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הַמּלֶךְַלְמָאן בר עַבְּד אַלְ-עֲוְי אַאל TD‏ 
: המכירה אסורת 
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פרופ' אַסְעַד נָמָר בוּסול 


מרכז המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר 
אל-מדינה אל-מונוורה 
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שָרֶת שָנִי הַמֶּסְגּדִיס הַקָּדוֹשִׁים nay3D)‏ וּמַסְגֵּד הַנָּבִיא), הוד מַלְכוּתוֹ 
הַמָּלָךּ סִלְמָאן בַּן Tay‏ אַלְ-עֶזָיו אַאל סועוד מלך הממלכה הסעודית 
מתכבד להוציא צוו להדפסת התרגום הזה למובני הקוראן המפואר 
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המכירה אסורה 
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הַקָדְמָה 
מְאֶת הוד מַעֲלָתוֹ שיח' ד''ר עַבָּד אֶלְ- לָטִיף בֶן בד 
אַלֶ-עִזּיז בֶן בד אַרְ-רְחְמֶן האל אש שיח' הש 7339? 
הַאִסְלָאס וְהָאוְּקָאף (הַהֶקָדשִיס) וְהַהַטְבָרְההַּהְכן 
המשגיח על מָרְכַזּ הַמֶלֶפהָד 


הַשָבַח לְאֵלְלָה רבון הָעוּלָמִים, שָאומָר בְּסִפָרוֹ (הַקוּדָאָן): Na Pan>‏ אַלִיכֶס 
אור מַעִם אַלְלָה סַפֶר בָּרוּר (הַקוּרְאָן)>. 


תְּפְלַּת אַלְלָה וּשְׁלוֹמוֹ על נִכְבֵּד הַנְּבִיאִים וּשְלִיחִי אַלְלָה (הַנָּבִיא מוּחֲמַד), 
שָמָמַר: להַנַעֲלִים בִּינִיכֶס הַס אֶלָה שָׁלָמְדוּ אֶת הַקּוּרָאָן וְלַמַּדוּהוּ>. 

ולְגוּף הֶעֶנְן: 

אָנ נַעָנִים לְהַנְחָיוֹת שָרֶת שָנִי הַמִּסְגָּדִי הַקָּדוֹשִׁים (הַכַּעְבָּה וּמִסְגּד 
הַנְּבִיא), הוד מַלְכוּתוֹ הַמֶּלֶךּ טַלְמָאן בָּן Tay‏ אַלְ-עְזְיוּ אַאל סוּעוּד (יִשְמְרְהוּ 
אַלְכָה וְְאַרִיף יָמִיו). מְבַקָש הוד מַלְכוּתוֹ בְּהַנְחָיוֹתָיו לְתִרְגֵם אֶת מוּבָני 
הַקוּרָאָן הַמְּפֿאָר ?273 שָׂפוֹת תַּבֵל כְּדִי לְהָבִיא אֶת תָּכְנו בּפָנִי הָעַמִּים 
הַמִּסְלְמִיס N2D1‏ מִסְלָמִיס שְאִינֶס דוּבְרִי עִרְבִית. 


הַמִשְרְד לַעִנְנֵי הָאסְלָאס וְהָאוּקָאף ma9DD1‏ והָכְון בַּמַּמְלָכָה הַסָעוּדִית, 
מאָמִין בַּחָשִיבוּת תִּרְגוּס מוּבָנִי הַקוּרְאֶן NapD‏ לִשְׂפוֹת תִּבָל וְזאת כָּדִי 
לַעָשות כְּמִצְוָתוֹ שָׁל הַנְּבִיא מוּחִמַד שָצָוָּה עַל הַמַסְלְמִיס בָּאומָרוּ: אמִסְרוּ 
מָפִּי לְאַנְשִיס וְלוּ פּסוּק אָחָד>. 

1233 כְּשְרוּת לְדוֹבָרֵי הַשָׂפָה ay‏ מֶרְכָּ הַמֶּלָ פּהֶד לְהַדְפָסַת הַקוּרָאָן 
הַמְּפאָר בְּאַל-מָדֵינָה אַלְ-מוּננּרָה שָׂמַחַ לְהַצִיג בַּפְנִי דּוֹבָרִי הָעַבְרִית 
הַנִּכְבָּדִיס הַתִּרְגּוּם הָעֲבְרֵי לְמוּבָנִי הַקוּרָאָן הַמְפֿאָר פָּרִי עֲמָלוֹ שָל דייר 


אַסְעַד נָמָר בּוּסוּל, תִּרְגוּס 13J‏ הַגָּהָה שָל דייר תַּיִסִיר Jon‏ מוּחַמַּד DN3y‏ 


מטעס מרְכָּז הַמֶּלֶךְ .Tn9‏ 


הַשָׁבַח כָּלו לְאַלְלָה יִשְׁתַּבַּ שָׁמוֹ שׁהַכְתִּיר אֶת D239‏ הַנִשְגָּב miD‏ בְּהַצְלָחָה. 
וְכַלָנוּ תִּקוָה שָׁפּעַל my‏ יָבִיא תּועָלֶת וּבְרְכָה לְבָנִי אָנוש. 
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הרעס יפ שק הטיס 
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הַקָדְמָה 
מְאֶת הוד מַעֲלָתוֹ שיח' ד"ר עַבָּד אֵל-לְטיף ב בד 
אַל-עֲזֹיו ב בד אַרְ-רְחְמֶן אאל א שיח' השר לְענְָני 
הָאַסְלָאם וְהָאוְּקָאף (הַהָקְדַשִׁים) וְהַהַלְבָרַ הַהָכוו 
המשגיח על מַרְכֵוּ 和 为‏ פַהָד 


na‏ לְאֵלְלָה רבון הָעוֹלָמִיס, שָׁאוֹמַר בְּסִפָרוֹ (הִקוּרְאֶן) : Na man>‏ אַלִיכֶס 
אור מַעִם אַלְלֶה סַפֶר בְּרוּר (הַקוּרְאֶן). 

תְּפְלַּת אַלְלָה וּטְלומו על T333‏ הַנְּבִיאִים וּשְלִיחִי אַלְלָה (הַנָּבִיא מוּחמד), 
שְׁאָמַר: להַנַעֲלִים בְּינִיכֶם הָס אֵלָה שָׁלָמְדוּ אֶת הַקּוּרְאָן וְלַמַּדוּהוּ>. 

ולְגוּף הֶעֶנְן: 

אָנוּ Da‏ לְהַנְחָיוֹת שָׁרֶת שָנִי הַמִּסְנָּדִים הַקְדוֹשִׁים (הַכַּעְבָּה וּמִסְגּד 
הַנְּבִיא), הוד מַלְכוּתוֹ הַמֶּלֶךְּלַלְמָאן בָּן עַבְּד אֵלְ-עֶזְיו אַאל סועוּד (יִשָׁמְרָהוּ 
אַלְלָה וְיָאֲרִיךְיָמֶיו). מְבַקָש הוד מַלְכוּתו בְּהַנְחְיוֹתָיו לְתַרְגֵּם אֶת מוּבָנִי 
הַקוּרְאָן הַמֶפּמָר לָכָל שְפוּת תַּבֵל כְּדִי לְהָבִיא אֶת תֶּכְנו בְּפָנֵי הָעַמִּים 
הַמַּסְלְמִים וְהַלֹא מַסְלָמִיִם שְאִינְס דוּבְָרִי עִרְבִית. 

TD‏ לְעִנְינִי הָאַטְלָאס וְהָאַוְקָאף וְהַהַטְבָּרָה וְהֲכְן בַַּּמְלָכָה הַסָעוּדִית, 
מאָמִין בַּחֲשִיבוּת תִּרְגוּס מוּבָנִי הַקוּרְאֶן הַמְפּאָר לִשׂפֿוֹת 23 וְזאת כָּדִי 
לַעשוֹת כְּמַצְנָתוֹ שָל הַנָּבִיא מוּחֲמַד שָצָנֶּה על הַמִסְלְמִיס בָּאומָרוּ: <מִסְרוּ 
מָפִּי לָאָנְשִיס וְלוּפַּסוּק .CTRR‏ 

וּרְכֶן כְּשְרוּת לְדוֹבָרֵי הַשְפָה הָעבְרִית, מֶרְכּי ng9TD? TDn9 各 pn‏ הַקוּרְאָן 
הַמְפּאָר בְּאֵל-מָדֵינָה אַלָ-מוּננָרָה שָׂמַחַ לְהַצִיג בְּפָנִי וּבְרִי הָעַבְרִית 
הַנִכְבָּדִים הַתִּרְגּּם הָעַבָרִי למוּבָנִי הַקוּרָאָן הַמְּפאָר פָּרִי עֲמָלוֹ שָׁל דייר 
אַסְעַד נְמֶר בּוּסוּל, תִּרְגוּס שׁעָבַר הַגֶּהָה שָל דייר תַּיִסִיר on‏ מוּחִמַד DN3y‏ 
מטעם מָרְכָּוּ הַמֶּלֶךְפַהֶד. 

הַשָׁבַח כָּלו לָאַלְלָה יִשְתַּבֵּ שָׁמוֹ שָׁהַכְתִּיר אֶת פְעֲלֵנּ הַנִשגּב miD‏ בְּהַצְלָחָה. 
וְכַלְּנוּ תִּקְוָה שָפּעַל וָה יָבִיא תּועָלֶת וּבְרְכָה לְבָנִי אָנוש. 


מרכז המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר 
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אַדְּ חְשוּב לְצַין שְכְּכֶל שַׁהַצְלָחָתֵנוּ כַּבֵּידָה תִּהְיָה בַּתּרְגוּס, אִין אָנוּ מְצַפּים 
שֶנִצְלִיחַ לְהַעֲבִיר אֶת פָּכָנו וּמוּבָנוֹ שֵׁל הַקוּרְאָן הַמִּפֹֿאָר, הַתּכֶן הָעָצוּס 
וְהַכַּבֵּיר 99D3‏ לְנְטּוּחִי פטוּקָיו הַנִּפְלָאִים וְהַמְּדַיְקִים של הַקוּרְאָן 
מִהָעְרְבִית לָכָל שָׂפָה אִמָרֶת אֲשֶׁר תִּהְיָה. 

וּבְנוֹטֶף לָכֶךְּ נאמר שְהַתְּרְגִּ TD‏ מבִּיע אֶת הָנָנָתוֹ הָאִישִׁית של הַמְּתַרְגֵּם 
ny32‏ הַקוֹרָאָנִי בַּערְבַית, ְלא מן הַנִּמְנֶע שָמַה niP‏ לָכָל מַעֲשֶׂה אָנוש 
שַיפּלוּ טָעָיות Da‏ או חֶסְרונות, כִּי הַשְלְמוּת היא אַךְ ורק לְאֵלְלָה 
(ָיָשְתַּבָּח שְמו). 

אי 1397 בקָּשָתֵנוּ מִקוֹרְאֵי הַתְִּגוּם ay‏ הֶַּה שיו דִיעוּ לְאַנְשִי מִרְכּ 
הַמֶּלֶךּפהֶד בְּאֵל-מָדֵיעָה אַל-מוּנוְּרָה אִס לָהֶס יש הָעָרוֹת על הַתִּרְגוּס, דָּבֶר 


6 הדצ 


שְיָבִיא לְיְדֵינוּ לְתַקָּן הַתִּרְגוּס בַּהוֹצָאוֹת הָעַתִידוֹת שָל הַפִּרְגּם. 


,qio391‏ אֵלְלָה הוּא DR‏ לְדָרךּ הַהַצְלָחָה וּלְמַעָשִי הַחְסָד. 


אֶלהָנוּ! 23P‏ נָא אֶת עַמָלֵנוּ וָה. 


הֲרֵי אַתָּה הַשׁוֹמַע 25n1 mn‏ יודע. 


SAA 


הקדמת המתרגם 
בשם אללה הרחמן והרחום 


השבח לְאַלְלָה אשר בּחסדו D2V)‏ כל טוּב ותפילת אַלְלֶה ושלומו על נביאנו 
מוחמד ועל בני משפחתו וחבריו. לאחר קבלת ההזמנה מטעס מרכז המלך פהד 
להדפסת הקוראן המפואר באל-מדינה אל-מונורה על מנת לתרגם את מובני 
הקוראן לשפה העברית, שמחתי הייתה גדולה על הכבוד הזה שניתן לי. אולס 
היה לי הרבה היסוס לקבל על עצמי את המשימה הזו בגלל העובדה שתרגוס 
מובני הקוראן טומן בחובו אחריות גדולה. ובכל זאת מה שדחף אותי לקבל 
על אחריותי את המשימה הזו, שלא קייס תרגוס נכון וראוי למובני הקוראן 
המפואר לשפה העברית. שהרי התרגומיס הנמצאים בידי קוראי העברית, כולס 
תרגומיס של מתרגמים יהודיס: 

1) הרמן (צבי חייס) רקנדורף - אלקוראן או המקרא, 1857 : 

2) יוסף יואֶל רבְלִין - אַלְקוּרְאָן, הַדְפֶּסָה שנְיָה : תשכייג\ 1963. 

3 אַהַרֹן בָּן שָמָש - הַקוּרְאֶן, מַהְדוּרָה שְׁנְיָה, 1978. 

4( אורי רוּבִּין - הַקוּרְאֶן, 2005. 
תרגומים אלה אינס מבטאיס את מובני ספרו של אללה בצורה נכונה אצל 
קוראי העברית, כי לא יתקבל על הדעת שהמתרגם את מובני הקוראן תרגוס 
נכון אלא אס כי חייב להיות אדס מאמין שספר זה הנו השראה אלוהית. 
ומה שעור לי לקבלת ההחלטה היה התרגום שלי לקוראן המפואר לאנגלית 
שפורסס בשנת 2011. 


מה שמאפיין תרגוס זה מתרגומיס אחרים, המאמצ המיוחד שהשקעתי בהבהרת 
והבלטת מסר הקוראן המוסרי, האינדיבידואלי, החברתי, ויחס האסלאם שוחר 
השלוס בקרב המוסלמים והלא מוסלמים, ובעיקר היהודיס והנוצרים. 


תרגוס זה שונה מקודמיו באופן דרסטי בהיותו תרגוס אסלאמי, שערך אותו 
מוסלס מאמין באללה, בשליחיו ובספריו שהורדו על ידי אַלְלֶה העווז והחכס. 


תרגוס זה מכיל הקדמה אודות הקוראן ומדעי הקוראן שהוגשו על ידי מכון 
המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר, הקדמה שתרגמנו אותה תחת הכותרת: 
'יהקדמה לתרגום מובני הקוראן המפואריי. הקדמה החושפת בפני הקורא את 
מובני הקוראן ומדעיו והתפתחות המדע הזה במהלך הדורות. 


1. התרגוס הזה אינו ידוע לקורא העברי המודרני. 


לגבי שיטת התרגוס הריהי מפורטת בפסקות הבאות: 


א. 


הקפדתי על נכונות ודייקנות בתרגוס מובני הטקסט הקוראני הקפדה 
מלאה. במידה והלשון העברית לא עמדה בהקפת המובן של הטקסט הערבי, 
הוספתי ביטויים מבהירים בין סוגריים ( ) או הערתי בשולייס מספר של 
הוספות להבהרת המשמעות, ומספר הערות השוליים הגיע ל-1800. 
הסתמכתי בתרגום על אאת-תפסיר אל-מויסר, הפרשנות הנוחה>, שיצא 
לאור על ידי מכון המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר באל-מדינה אל- 
מונורה שחובר על ידי אנשי דעת מובחרים (עולמא). 
נעזרתי בשני מילוניס חדישיס להסברת מובני מליס בערבית ותרגמתי 
אותן לעברית : 
1) פרופ' דוד איילון, ופרופי פסח שנער, מלון ערבי-עברי ללשון הערבית 
החדשה 6 , po\al| i ,=(\ a4 spss‏ 5. 
02 דייר דוד שגיב, מילון שגיב, ערבי - עברי, עברי - ערבי. נדפס 2008. 
.SA EEE > rb‏ 2008. 
חיברתי בין הפסוקיס המדברים על נושא אחד בפרקים שונים וציינתי את 
שס הפרק ומספרו וגס מספר הפסוק, למשל: (ראה סורת אל-בקרה 210:2). 
חילקתי את התרגוס לשלושיס חלקים, כפי שזה מתבטא בחלוקת הקוראן, 
חילקתי את הפרק (הסורה) לפסקים ופסקאות עס מספרים סידורייס להקל 
על הקורא לאתר את הפסוקיס שבהם הוא עצר במהלך קריאת הקוראן. 
השתמשתי במבטא הכבוד ייאללהיי הערבי במקוס כל DV‏ עברי אחר, על- 
מנת לבטא את שם אללה יתברך ויתעלה שמו. אבל שמות הכבוד האחרים 
של אללה תרגמתי לעברית, למשל: <בשס אללה הרחמן והרחום>. 
שמרתי על השמות הערביים של הנביאים והדמויות החשובות בנוסף לשס 
המקביל לו בעברית (אס קייס) בין סוגריים, כגון: מוסא (משה). וצירפתי 
נספח של שמות הנביאיס בסוף התרגום, גס שמרתי על מספר מונחים 
בערבית שהיה קשה לתרגמם לעברית כמו: זכאת, חניף, גייהאד. 
ערכתי תוכן עניינים בסוף התרגוס לשמות ולנושאיס החשובים והעיקריים. 


השתמשתי בתעתיק השמות הערביים , באותיות ערביות, בעיקר האותיות 
הערביות שאין להן מקביל בעברית כגון: 
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וצירפתי רשימה לאותיות אלה (נספח) בסוף התרגום. 


ניקדתי את התרגוס במלואו, ניקוד מלא על-מנת למנוע חוסר הבנה 
בקריאת מילה או מונח קוראני. בארבעת התרגומים של המתרגמיס 
היהודיים, למשל: בן שמש לא ניקד את תרגומו, ואורי רובין ניקד ניקוד 
חלקי, אבל ריבלין ניקד את התרגוס ניקוד מלא, כי הוא השתמש בשפה 
תלמודית קשה שקוראי העברית התקשו לקרוא או להבין. D)‏ צבי חיים לא 
ניקד את התרגוס שלו. 
הסברתי את שמות הפרקים, וציינתי מדוע נקרא הפרק בשם זה, וגם 
ציינתי את המקומות שנזכר בהס השס הזה בפרקיס אחרים, ציון שס 
הפרק, מספרו ומספר הפסוק. 
גם נתתי שמות עבריים חדשיס למספר פרקים המתאים לרוח השס בתוך 
הפרק, למשל: אל-מאאידה- תרגמתי לעברית : הסעודה מן השמיס במקוס 
השולחן הערוך או השולחן כפי שתרגמו ארבעת המתרגמיס היהודיים. 
ויש דוגמת השס הוה שמות רבים. כלומר, החזרתי את הרוח האסלאמית 
לשמות של הפרקים. 
ציינתי אס הפרק ירד במכה או במדינה. 
קראתי לתרגוס שלי (הקוראן המפואר), תפארת לספר אללה ישתבח 
ויתעלה שמו. ולהבדיל מתרגומים קודמיס שלא התייחסו לוה. למשל: 
1) צבי חייס - הקוראן או המקרא. 

יוסף יוֹאֶל רְבְלִין - אַלְקוּרְאָן (, ו0) השתמש בהי היידוע הערבית. 


אהרן בָּו שָמֶש - הַקוּרָאָן (\(ג ו0) השתמש בהי היידוע העברית. 


אוּרי רוּבִּין - הַקוּרְמָן (, ) השתמש בהי היידוע העברית. 
נקודת המחלוקת העיקרית ביני לבין המתרגמים היהודיים שהס סבורים כי 


הנביא מוחמד עליו תפילת אללה ושלומו, חיבר את הקוראן ולא הורד על ידי 
אללה ישתבח ויתעלה שמו. ולכן, כולם התייחסו לקוראן כטקסט ספרותי. 


אני מודה לאללה יתעלה וישתבח שמו, אחר שהשלמתי את מלאכת התרגוס של 
מובני הקוראן המפואר לשפה העברית, ובכן הצלחתי להיות המתרגס היחיד 
לקוראן המפואר לשתי שפות: האנגלית והעברית. כמו-כן, התרגוס העברי הוה 
הנו התרגום הראשון שיוזס אותו מוסלס. אני מקווה שנתתי לקוראן המפואר 
את כבודו וחלקו בהעברת מובניו לקוראי השפה העברית בצורה אמינה כדת 
וכדין ולפי רצונו של אללה. 


הקדמת תרגומי מובני הקוראן המפואר 
פתח דבר 
הקוראן המפואר הוא דבר אללה (יתעלה שמו) הוריד פסוקיו והמובניס שלו 


אל שליחו מוחמד (עליו ברכת אללה ושלומו) כרחמנות לכל בני אנוש, מבשר 
ומזהיר, ולקרוא אל אללה, ברצונו, ולהיות אור מאיר. 


והנה הגדרה קצרה לקוראן המפואר ושליחותו. 


1. הגדרה כללית לקוראן המפואר: 


הקוראן המפואר הוא דבר אללה (יתעלה שמו) אשר הורד על שליחו מוחמד (עליו 
ברכת אללה ושלומו), אשר הושרה אליו בכתבו ובלשונו, הכתוב בספר (הקוראן), 
אשר עבר מפה לאוזן, הבא בוה אחר זה, אשר עובדיס הבורא בקריאתו. 


אללה (יתעלה שמו) הוא אשר קרא להשראה שהוריד על שליחו מוחמד (עליו ברכת 
אללה ושלומו) עהקוראן>. אללה (יתעלה שמו) אומר: <הן אנחנו הורדנו אליך את 
הקוראן בהמשך> (הקוראן 76: 23), משוס שהוא נקרא בהתמדה ולא יוזנח. 


ואללה (יתעלה שמו) קרא לו גם אאל-כתאב, הספר>. אללה (יתעלה שמו) אומר: 
אהורדנו לך (מוחמד) את הספר (הקוראן) עס האמת>. משוס שהוא עשוי להכתב 
בהתמדה ולא יוזנח. 


ואללה (יתעלה שמו) תאר את הקוראן המפואר שהוא: (פוּרְקָאן, מבדיל בין 
האמת לשקרא, והוא: אדִיכֶּר, הזכרה>, והוא: <הוּדָא, הדרכה, הנחיה>, והוא: 
ענוּר, אור>, והוא: לשְפאי, רפוי>, והוא: אחַכִּיס, חכסא, והוא אמְוְּעַטִיה, 
דרשה, עצה>, ועוד מהתיאוריס המראים את עצמת הקוראן המפואר ושלימות 
שליחותו. 


הביטוי אמוּבְחַף, ספר, כרך> נלקח מן אהַצוּחוּף, הדפים> אשר הקוראן המפואר 
נכתב עליהם. וזה כינוי אשר חברי הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) השתמשו 
להורות על הספר אשר הקוראן המפואר נכתב על הדפים שלו. 

הקוראן המפואר הוא השראה מאללה (יתעלה שמו) הוריד אותו המלאך 

גִיבְּרִיל (עליו השלום) מן השמיס לתוך הלב של הנביא מוחמד (עליו ברכת אללה 
ושלומו). אללה (יתעלה שמו) אומר: <ואכן הוא (הקוראן) הורד מאת ריבון 
העולמים. ירד בו (מן השמים) הרוח הנאמן (גִ'בָּרִיל, גבריאל), על לבך למען 
תהייה מן המזהירים,' בלשון ערבית ברורה>. (הקוראן 26: 192 - 195) 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 97. 


הנביא מוחמד (עליו ברכת אללה ושלומו) אינו מיוחד בין השליחים בענין זה. 
אומנס כל אחיו השליחים (עליהם ברכת אללה ושלומו) גִיבְּרִיל (עליו השלום) 
היה יורד עליהס בהשראה מאללה (יתעלה שמו). 

ואללה (יתעלה שמו) יבחר לנאמנות עצומה זו מי שהוא ירצה. אללה (יתעלה 
שמו) אומר: <אללה בוחר שליחים מקרב המלאכים ומקרב האנשים. אללה 

שומע ורואה>. (הקוראן 22: 75) 


והוא יודע היטב מי מסוגל לקבל אותה ומי שאינו מסוגל, משוס שהבריות הס 
בריאתו. אללה (יתעלה שמו) אומר: <וריבונך יברא את אשר ירצה ויבחר...> 
(הקוראן 28: 68) 

2. ירידת הקוראן המפואר מן השמים: 


ירידת ההשראה על שליח אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) היתה ביום שני, 
השבעה-עשר ברמצ'אן, שנת 610 לספירת הנוצריס במערת חְרַאאי - אחד 
מהרי מכה המכובדת - אשר המלאך גִיבְּרִיל (עליו השלוס) ירד עליו מן השמיס 
בפסוקיס האלה: 


קרא בשס ריבונך אשר ברא! 
ברא את האדס מטיפת דס קרוש. 
קרא! וריבונך הוא הנדיב מכל. 


אשר לימד (את האדם) לכתוב בעט. 


לימד את האדס את אשר מעולס לא ידע. (הקוראן 1:96 - 65 


הפסוקיס האלה היו הראשוניס שהורדו לשליח אללה (עליו ברכת אללה ושלומו). 


והנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) חזר אל ביתו במכה כשלבו רועד מהמורא 
והפחד אשר חווה. הוא סיפר את הספור לרעיתו, אס המאמינים, חידיגיה בָּנֶת 
חֲיוּילְד (ירצה אותה אללה), ואמר לה: יאני ירא לנפשי>. היא ענתה לו: אלא 
ולא! בשורה טובה לך. אללה לא יביש אותך. אתה עושה חסד עם הקרובים, 
ואתה דובר אמת, ואתה נושא בנטל של היגע, ומקבל את האורח, ועוזר לנפגעי 
האסונות>. אחר, לקחה אותו אל בן דוד שלה, <נְּרְקָה בָּן 29 והוא היה איש 


דד + 


חכם, ואמרה לו: אהוי בן דוד! שמע לבן אחיך!> 


וכאשר שליח אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) סיפר לו את סיפורו. ורקה בן נופל 
אמר: זה המלאך שירד על מוסא (משה). הלוואי והייתי צעיר, הלוואי והייתי חי 
בומן שבני עמך יוציאו אותך>. שליח אללה שאל: <הם מוציאיס אותי:4 ורקה 
אמר: <כן, כל איש אשר בא במה שבאת בו בני עמו התנגדו לו. ואם יבוא יומך ואני 
עוד חי אעזור לך בכל כוחי>. אך ורקה נפטר זמן קצר אחרי הפגישה הזו. 


הקוראן לא ירד שלס בבת אחת על שליח אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) 
כמו שירדו ספריס של נביאים קודמים (עליהס שלוס), אומנם הוא ירד מחולק 
במשך עשריס ושלוש שנים. לפעמיס ירדה סורה שלמה, או מספר פסוקיס 
מסורה. 


החכמה מירידת הקוראן מחולקי כדי לייצב ולחזק את לב הנביא מוחמד (עליו 
ברכת אללה ושלומו) בחידוש ירידת גיבריל (עליו השלוס) בהשראה, כדי שיהיה 
יותר חזק לעמוד בפני התעקשות הפגניים והתנגדותם למה שנשלח בו בהתחלת 
השליחות. אללה (יתעלה שמו) אומר: לאמרו הכופרים, ילמה לא הורד אליו 
הקוראן בבת אחת?' הורדנו אותו כך בהדרגה למען נחזק את לבך. ועשינו אותו 
ברור וקל להבין > ? 


כמו כן, בהורדת הקוראן מחולק יש חוכמה תרבותית גדולה נוספת, והיא 
ההדרגה במאמיניס בהודעה והמעשה בסעיפי הדת, בכדי שיהייה יותר קל 
ללמדו ולהבינו, והיציאה מחשכת הבערות והכפירה והשותפות אל אור האימונה 
והייחוד והידע. 


3. העלאת הקוראן המפואר על הכתב: 


מבין האמצעיס החשוביס ביותר לשמירת הטכסטים הוא העלאתס בכתב, 
והחומר שלא מעליס בכתב עלול להשכח. ומשוס שהקוראן המפואר הורד 
כהדרכה לבני העולס עד יוס הדין, היה צריך להעלותו בכתב. 


העלאת הקוראן המפואר בכתב זכתה בהתענינותו של הנביא (עליו ברכת אללה 
ושלומו) ותשומת לבו. הוא הנחה אחדיס מבין חבריו היודעיס בכתיבת הקוראן 
המפואר ועשה מהס כותביס להעלאת הקוראן בכתב. המפורסס ביותר מביניהס 
היה: זייד בן תיאבת אל-אנצארי (יְרַָּהוּ אללה).* 

כל הומן ההשראה ירדה על השליח של אללה (עליו ברכת אללה ושלומו), שמר 
אותה בזכרונו, אחר הכתיב מה שירד אליו לאחד מכותבי ההשראה לכתוב 
אותה, ויאמר: אשימו הפסוקיס האלה בסורה שנזכר בה כך וכך>, ויזכיר להס 
את שס הסורה, ויצווה עליהם לכתוב את הפסוקיס בה. אחר הוא יצווה על 
חבריו ללמוד מה שירד מן הקוראן המפואר ולשמור אותו בזכרונס. לכן כל 
הקוראן המפואר נכתב בזמנו (עליו ברכת אללה ושלומו) על הטבלאות.* 


. ע' תפסיר אט-טברי 19: 10; ואל-מורשד אל-וגייז, אבו שאמה אל-מקדסי, עי 28. 
. ר סורת אל-אסראי 17 : 106. ; וסורת אל-פורקאן 25: 32 

. תפסיר אט-טברי 1: 28. 

. צחיח אל-בוחיארי; חדית' 4592 ו 4593. 


גיבריל (עליו השלוס) היה מעדכן את הקוראן המפואר פעס אחת בכל שנה, אמנס 
בשנה אשר בה הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) נפטר, הוא עדכן אותו פעמייס 
לפי סדר פסוקיו וסורותיו כפי שהוא בספר שנמצא בין ידי המוסלמים כיום 
כהגשמה למה שאללה (יתעלה שמו) אומר: <אכן עלינו אסיפתו וקריאתו, אך 
בקוראנו אותו, עקוב אחר קריאתו (מאתנו)>. (הקוראן 75: 17 - 18) 


וכפי שאללה (יתעלה שמו) אומר: יאנחנו נקריא אותך ולא תשכח>. (הקוראן 87: 6) 


4. איסוף הקוראן המפואר בטבלאות: 


אחרי מות השליח של אללה (עליו ברכת אללה ושלומו), החיליפה הראשד, 
אאבו בכר אצ-צדיק> (ירצהו אללה), ציווה לאסוף את הקוראן בטבלאות באופן 
מאורגן כדי שלא ילך חלק מן הקוראן לאיבוד בגלל מות יודעי הקוראן בעל פה 
(קורראי אל-קוראן), או בגלל לקוי הדפיס שנכתב הקוראן עליהס. 


התפקיד הזה נמסר לוועדה מורכבת מארבעה אנשים בראשותו של כותב 
ההשראה, זייד בן תיאבת (ירצהו אללה). ואחרי בדיקתה בדיקה קפדנית 
והשוואתה למה שהיה כתוב בדפים ומה שנשמר על ידי יודעי הקוראן בעל פה. 
החומר נשמר בביתו של אאבו בכר אצ-צדיק> (ירצהו אללה) עד יום מותו. אחר 
הועבר החומר לשמירת החיליפה השני, לעומר בן אל-חיטאב> (ירצהו אללה), 
ואחרי מותו של עומר, החומר הקוראני נשמר בביתה של אשתו של הנביא, אס 
המאמינים, אחפצה בת עומר> (ירצה אללה את שניהם).י 


וכאשר האסלאס התפשט בעולם, נזקקו המוסלמים לספרי קוראן לקרוא. 
אחדים מחברי הנביא יעצו לחיליפה הראשד, אעות'מאן בן עפאן> (ירצהו אללה) 
בצורך ליחוד המוסלמים לקוראן אאמאם מנהיג, דוגמא> אשר כל המוסלמיס 
יקחו לדוגמה בקריאתם. לכן הוא ציווה על קבוצה מבין אלה הלומדים את 
הקוראן המפואר בעל פה למלא את התפקיד הזה, ועל ראשס <צייד בן תיאבת> 
(ירצהו אללה) מסתמכים על הדפיס אשר הקוראן נכתב עליהם בימי <אבו בכר 
אצ-צדיק> (ירצהו אללה). והס אספו הדפיס האלה בכרך אחד, והעתיקו ממנו 
כמה עותקים, ושלח יעותימאן> (ירצהו אללה) עותק לכל עיר בירה במדינה 
האסלאמית. וציווה על המוסלמיס להעתיק עותקים פרטיים רק ממנו. 


וכל הקוראניס הידועים בעולס היום, אס הס בכתב יד או בדפוס, מקורס 


מהעותקים שהועתקו ונשלחו לערי הבירה של המוסלמים, ואינס שוניס מהס 
במאומה מכל הבחינות. 


1. רי צחיח אל-בוחיארי; חדית' 4986; סונו את-תרמדיי, חדית' 3103 ; מוסנד אל-אמאס אחמד, 
חדית' 76. 


ועד היוס הזה המוסלמיס מטפליס בהדפסת הקוראן המפואר שקדו על השמוש 
במכונות הדפוס המשוכללות ביותר להגשים דרגה עליונה ביותר בהוצאת 
הקוראן לפי הנוסח אשר נכתב בו הקוראן בתקופת החיליפות של אעות'מאן בן 
עפאן> (ירצהו אללה) הידוע בכתיב העותימאני. 


5. ארגון הקוראן המפואר וחלוקתו לסורות ופרקים: 


הקוראן המפואר מתחיל ב אסורת אל-פאתחה, הפותחת 1>, ומסיים א<בסורת 
אנ-נאס, בני אנוש 114>, והוא כולל 114 סורות (פרקיס), ארגון הסורות מבוסס 
על המסורת של הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו), ואינו מבוסס על סדר ההורדה 
הכרונולוגי מן השמים. הסורה הראשונה שהורדה מן השמים היא <סורת אל- 
עלק> והסדר שלה הוא (96). חברי הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) ידעו סדר 
הפסוקיס והסורות מקריאתו של הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) לקוראן 
המפואר 1 


הקוראן המפואר מחולק לשלושים חלקים, וכל חלק מחולק לשני ayn‏ (פרשה) 
וכל חזב (פרשה) מחולק לארבעה רובעים. חלוקה זו היא המעשה של המלומדים, 
כדי להקל על המוסלמים קריאת הקוראן המפואר. 


6. לימוד הקוראן המפואר: 


המוסלמים דאגו מאוד ללמוד הקוראן המפואר ושיננו קריאתו כפי שהורד מן 
השמים על השליח של אללה (עליו ברכת אללה ושלומו). הבקיאים בקוראן מבין 
חברי הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) לימדו אותו לדור השני עד ששלטו בנוסח 
שלו, והבהירו להס כל פסוק עד שהבינו את פירושו. וככה הס למדו את ההלכה 
והמעשה. יודעי הקוראן בעל פה מן הדור השני הקימו בתי ספר ללמד קוראן לפי 
מה שלמדו מדור החברים של הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) מבחינת קריאתו 
ושליטה בטכסט שלו ומספר אותיותיו ומילותיו, וסדר הסורות והפסוקים, 
וקריאתו באופן מדויק ומתוקן ושיטות זמירתו. לכן, הקוראן המפואר המשיך 
להיות נושא ללימוד ושמירה לזכרון וקריאה. התלמיד מקבל אותו מהמורה 
המלומד באופן מלולי בשפה הערבית הקלאסית כפי שירד מן השמים על הנביא 
(עליו ברכת אללה ושלומו) עד ימינו. 


והקוראן נקרא לפי מספר קריאות והן איך לקרוא ולבטא אותיותיו אשר הדור 
השני למד מקוראי הקוראן מבין חברי הנביא שלמדו אותו בעל פה מן הנביא 
(עליו ברכת אללה ושלומו) אשר הרשה להס ללמד את הקריאות השונות. הידוע 


1. אד-דאני, צטט אותו באל-מוקנע (ע 8) מן האמאס מאלכ בן אנס. 


ביותר בין הקריאות בימינו: קריאת אעאצס6א מן המסורת של תלמידו אחפצ בן 
סולימאן>. וקריאת (נאפע> מן המסורת של תלמידו אעות'מאן בן סעיד> הידוע 
בלוורש>. גם המסורת של לאד-דורי> מ יאבו עמר אל-בצרי>. גס המסורת של 
עקאלון> מ לנאפע>. 


7. פירוש הקוראן המפואר: 


פירוש הקוראן הוא הבהרת המובניס שלו. אללה (יתעלה שמו) אמר: לזהו ספר 
(הקוראן) אשר הורדנו מן השמיס אליך, מבורך, למען יתבוננו באותותיו אנשי 
תבונה ויוזהרו>. (הקוראן 38: 29) 


שליח אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) היה מבהיר לחבריו מה שלא הבינו 
מבטויי הקוראן המפואר.' אומנס השתלטותס הטובה בשפה בזמן ההוא, חסך 
מהס להרבות בשאלות על מובן הפסוקיס של הקוראן המפואר. אבל בבוא 
השניס הצורך לפירוש הקוראן הלך וגדל. 

וממה שנלמד והועבר מהשליח של אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) וחבריו 
ותלמידיהס מן הדור השני מפירוש הקוראן המפואר נמצא ובוסס גרעין למדע 
הפרשנות, נקרא, מדע הפרשנות הנמסר במסורת, הנחשב לאמצעי החשוב ביותר 
להבנת הקוראן המפואר. משוס שהוא מבהיר לנו איך הדור הראשון הבין פסוקי 
הקוראן המפואר מתוך ידיעת הדור הראשון לשפה הערבית, והחייס שלו בתוך 
המאורעות שהתרחשו בזמן הורדת הקוראן המפואר מן השמים אל הנביא (עליו 
ברכת אללה ושלומו). 


א. סוגי הפירוש: 


מגמות מומחי התפסיר גדלו במספר לפי התענינותס המדעית. לכן, הופיעו 
תפאסיר, פירושים המעוניינים בצד הלשוני של הקוראן המפואר, תפאסיר 
אחריס התענינו בצד הפקהי, ההלכתי, והחוקתי, אחריס התעניינו בצד 
ההסטורי, או המחשבתי, או הפסיכולוגי וכוי. 

חכמי התפסיר חילקו אותו לשני חלקים : 

1. התפסיר המסורתי, והוא מה שנמסר מן הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) 


והחבריס שלו והדור השני. 


2. התפסיר הרציונלי או האגיתהאד המבוסס על יסודות מדעיים נכונים. 


1. תפסיר אט-טברי 1: 37 ; ואבן תימייה, מוקדמה פי אוצול את-תפסיר, 35. 


ב. שיטות התפסיר הטובות ביותר והחוקים שלהן: 


התפסיר המסורתי הוא העומד בראש תפסיר הקוראן המפואר. משוס שהוא 
מועבר מן הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו). או מחבריו ותלמידיהס מן הדור 
השני. אלה הס הבקיאים ביותר בכך. 


8. נפלאות הקוראן המפואר: 

הנפלאות מבחינה תרמנולוגית : תיאור מעשה או מחשבה שעובר היכולת 
הנורמלית לעשות. הנס או המופת, תיאור מקרה להראות נסיס והוכחות של 
הנביאים והשליחיס (עליהס שלום). הביטוי הזה לא נזכר בקוראן המפואר. 
אומנס הנס וההוכחה באו להוכיח את המעשיס ואותות הנביאים והשליחיס 
(עליהם השלום). הביטוי הזה לא נזכר בקוראן. אומנס האות (אל-איה) 
וההוכחה (אל-בורהאן) וכו' נזכרו בו. 


הקוראן המפואר הוא הדיבור של אללה (יתעלה שמו), ויש בו מן השלימות 
במובניו והיופי באותותיו והמליס שלו מה שבני אדס אינס יכוליס להביא אפילו 
מה שהוא קרוב לו. אללה (יתעלה שמו) אומר: אא. ל. ר.* והו ספר (הקוראן) 
אותותיו תוקנו ופורשו מאת החכם והבקיא (אללה)>. (הקוראן 11: 1) 


הפגניים ניסו להעלות ספק במקור הקוראן המפואר ולהרחיק את האנשים 

ממנו על ידי המצאת שקריס והעלאת הספק מסביבו.* לכן אללה (יתעלה שמו) 
הוריד אותות התגרה בהס להביא קוראן כמו הקוראן המפואר, או עשר סורות, 
או סורה אחת, אס באמת הס צודקים.* אומנס הס נכשלו, וצייתו לו שהקוראן 
המפואר על אף שהוא בשפה הערבית, אבל אי אפשר לחקות אותו או להביא 
ספר כמותו. אללה (יתעלה שמו) אומר: אואס יאמרו, יהוא (מוחמד) המציא 
אותו (הקוראן)'>. אמור, אהביאו סורה אחת דומה לו, והזמינו (לעורתכם) כל מי 
שאתס יכוליס מלבד אללה אס באמת אתס צודקיסא.* (הקוראן 10: 38( 


הקוראן הכריז בפומבי ובכל כוח על חולשת כל בני האנוש והגין עוזריס להס 
מלהביא במה שהוא דומה לקוראן המפואר, אפילו אס תומכיס האחד בשני: 
עאמור, 'אם בני האנוש והגין הסכימו ביניהם להביא ספר דומה לקוראן, לא 
יוכלו להביא כמוהו, ולו גם יסייעו זה לוה'>. (הקוראן 17: 88) 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאס. רא. 

2. רי סורת אל-אנעאס 6: 7, ופי 25; סורת אל-אנביאי 21: 5; סורת סבאי 34: 43; סורת יא.סין 36: 
69; סורת אצ-צאפאת 37: 36; סורת צ 38: 1; וסורת אט-טור 52: 30. 

3. רי סורת אל-בקרה 2: 23; סורת יונוס 10: 38 ; סורת הוד 11: 13 ; וסורת אט-טור 52 : 34. 

4. רי סורת אל-בקרה 2: 24; סורת אל-אסראי 17: 88; וסורת הוד 11: 13. 


9. תרגום מובני הקוראן המפואר: 


התרגום הוא העברת הדיבור משפה לשפה אחרת. התרגוס אינו בלי קשיים. משוס 
שהתבנית הלשונית מיצגת אחד מהרכבי הטכסט. קשה מאוד לשמור על המשמעות 
הלשונית להרכב זה כשמתרגמיס את הנוסח לשפה אחרת. אס כך המצב עס תרגוס 
החומר אשר בני האדס מחברים, הקושי בתרגוס החומר הקוראני יהייה עוד יותר 
גדול, משוס שהוא הדיבור של אללה שהורד מאללה בשפה הערבית. אין ביכולת 
איזה שהוא בן אדס לטעון שהוא הבין את כל החומר הקוראני, או שהוא יכול 
לכתוב אותו מחדש כפי שהוא הורד מן השמים בסגנונו הערבי. 


על אף הקושי בתרגום הקוראן המפואר, העולמא המוסלמים מדגישים את 

הצורך במסירת הקוראן המפואר ושליחותו לכל עמי תבל בכל לשונותיהס. 

ומימוש זה לא יתגשס אלא באמצעות התרגוס. 

תרגוס הקוראן המפואר אל השפות השונות יקרה: 

1. או תרגוס למובני הקוראן המפואר, והוא התרגוס בלי תפסיר (פירוש), 
ומצטמצס במובני המונחים של הטקסט הקוראני. 


2 או תרגוס פרשני עס הבהרה, תרגוס זה הוא תפסיר (פירוש) הקוראן 
המפואר לשפה ורה. 


לא משנה כמה שהתרגום למובני הקוראן המפואר יהייה מדויק, והמתרגס שולט 
בשתי השפות, בקיא במובני הפסוקים, התרגוס הזה לא נחשב לקוראן משתי 
סבות: 


א. הקוראן המפואר הוא הדיבור של אללה (יתעלה שמו) הורד מן השמים 
בשפה הערבית, והוא עומד בשיא של אמנות הדיבור והדיוק, לכן חורה על 
כתיבת פסוקיו בשפה אחרת תבטל קריאתו קוראן. 


ב. מביע את הבנת המתרגם למובני הקוראן המפואר, מבחינה זו הוא דומה 
לתפסיר (פירוש). כפי שהתפסיר לא נקרא קוראן, לכן אי אפשר לקרוא 
לאיזה שהוא תרגוס קוראן. 


בכדי שתרגוס מובני הקוראן המפואר יהייה מקובל, צריך לאמת בו מה שהעולמא 
הניחו מהכללים לביאור מובני הקוראן המפואר, עס הזהירות שהמתרגס לא 
יעשה מתרגומו כסוי להפצת מובנים מסולפים למובני הקוראן המפואר, או פוגע 
בטקסי ומקדשי האסלאם, וזה מה שפגס במספר תרגומים אשר עשו אחדים מן 
המזרחנים ואלה שטוענים בשקר שהם שייכיס לאסלאם בזמן שהס מאמינים 
בדוגמה מושחתת החותרת להרוס את ערכי דת האסלאס המעולים. 


Sra bhi 
es CC 了 

NY‏ ו 
SN‏ 
אל 


1 


סורת אַל- פַּאתְחָה 
הַפּוֹתחַת 


אַל-פַאתְחָה, הַפּוֹתַחַת: נקראת בשס זה משום 
שבקריאתה פותחיס את קריאת הקוראן. והיא נכתבת 
בהתחלת הקוראן. הורדה במכה אחרי סורת אל-עלק 96. 
והתפילה נעשתה כמצוה דתית חמש פעמים ביוס ולילה 
במכה. התפילה היוס יומית לא תתקבל בלי קריאת אַל- 
פַּאתְחָה. 
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im 


ְּשֶס אַלְלָהי הָרַחְמָן וְהָרַוּס," 
הַשָבַח לְאֵלְלָה רבון הָעוּלָמִים, 
הָרַחְמָן וְהָרַוּס, 


שולט בְּיוֹס הַדִּין, 

רק אוֹתְךְ נעַבד, ורק מִמֶּךָּ נשיג עְזָרָה, 

הַנָחָה אותָנוּ בָּארַח מִיְִשָרִיס, 

ארח אַלָה אֲשֶׁר הָעֲנִקְתָלָהֶם חָסֶד, לא אֶרְחָס שָל אֵלֶה אֲשֶׁר קללֶת אֵלְכָה 
רוּבָצָת עֲלֵיהָם (בּגְלֵל שִיִּדְעוּ אֶת הָאָמֶת לא הַתְנַהֲגּ לָפֶיהָ), וְלא (INR)‏ 


שָל הַתּוֹעִים (ְאֲשֶׁר לא רָצוּ לָלָכָת בָּארַח מְיְשְרִיס). 


1 לפי דעתי יותר טוב להשתמש בשס הערבי ייאַלְלָה> במקוס השמות העבריים לאלוהים>, או לה>, 


או איזה שס עברי אחר. 

sh 4 cy .‏ << = בסם אללאה אר-רחמאן אר-רחיסא, נחשבת לפסוק מן הסורה הזו. הנסחה 
הזו נקראת בערבית : עתסמיה6 או אבסמלה6. היא מופיעה בראש כל הסורות בקוראן מלבד 
אסורת בראאיה> או <את-תובה 9>. והיא מעין ברכה או תפילה שהמוסלם אומר לפני התחלת כל 
מעשה שהוא עומד לעשות. וכותב אותה גס בראש ספר או אגרת. גם אומר אותה לפני שהוא נכנס 
לכל מקוס שהוא. 


סורה זו קיבלה את שמה לאַלְ-בָקָרָה, 《n]9D‏ מהפסוקיס 
7 - 73. השס (אַלְ-בָקָרָה> נזכר בסורה זו בפעס ראשונה, 
ואינו מופיע בסורה אחרת. אולס הוא נזכר בריבוי בשלוש 
סורות אחרות. סורת אל-בקרה 2: 70; סורת אל-אנעאם 
6: 144, 146 ; וסורת יוסוף 12: 43, 46. 

הסורה הורדה במדינה. ופסוקיה מאתים ושמוניס וששה. 


קיבלה את שמה (mo9D>‏ מפסוק ששיס ושבעה. 
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A‏ א למ 


2 סַפֶר זה (הִקְרְאֶן), אִין סָפָק בו (שְהוּא מַאַלְלָה) * הוּא מַדְרִיךְ לְיִרְאִי 
שָמַיִם,* 

3 הַמַּאֲמִינִים נַנִּסְתָּר, וְהַמְקַימִים אֶת הַתְּפְלֶּה, וְהַמּוֹצִיאִיס (ִּצְדְקָה) מִמָּה 
שְׁהָעֲנְקְנוּ לָהֶס. 

4 וְהַמַּאֲמִינִים בְּמַה שָׁהוּרד מן הַשָׁמַיִם אֵלֶיךְּ(מוּחַמַּד), וּבָמַה שְהוּרַד 
(D?N?332)‏ אֲשֶׁר קָדָמוּ לְִּ,* וְהֵס מַאֲמִינִיס בְּקְיוּם הָעולֶס הַבָּא. 


5 כָּל אֶלָה רְבּוֹנָס מַדָרִיךְּ אוּתֶס VD 和 Ta‏ וְאֲלֶּה חָס הַמַּצְלִיחִיס. 


+ אָכָ אֲלָה אֲשֶׁר כָּפְרוּ, הַיֵנוּ הֶךְּ אס תַּוְהֵירם וְאִס לא תַּזְהִירֶם, לא ?ON‏ 


7 אַלָלָה חָתַם על לִבּוֹתֵיהֶס, וְאָטס אֶת אָזְנֵיהֶם, וְשָׂם על עִינִיהֶס כְּסוּת, 
וְצָפוּי לָהֶס ענֶש עָצוּם. 

8 וּבְבָנִי DTN‏ יש אֶלָּה אֲשֶׁר יאמָרוּ, אֲנַחְנוּ מַאֲמִינִיס בָאֵלְלָה וּבַיוֹם הָאַחֲרוֹן, 
וּבְעְצֶם הֶס לא מַאֲמִינִיס. 


9 הַסחוֹשְׁבִיס שָהֶס מִרְמִיס אֶת אַלְלָה וְאֶת הַמַּאֲמִינִיס, וְאוּלֶס אֶת עַצָמָס 
הַם מָרַמִּיס, בְּלֵי שָיִּרְגִּישוּ בָּזָה.* 


קָטֶע 2 


ס. יִשְׁנָהּ מַחֲלָה בְּלְבְבוֹתֵיהֶס, אֵלְלָה יוסִיף לָהָס עוד מַחֲלָה,* וְצָפוּי לָהֶס ענֶשׁ 
מַכְאִיב לָמָּה הֵם הָיוּ מִשַׁקְרִים. 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאם. מים. אלו אחדות מן האותיות המסתוריות המופיעות 
בראש 18 סורות מסורות הקוראן. ונקראות אפואתח אס-סור, פותחות הסורות, או מפתחות 
הסורות>. רוב פרשני הקוראן המוסלמים אומרים, שאינס יודעיס המובן שלהן. רק אללה יודע מה 
פשרן ומה הכוונה מפתיחת כמה סורות בהן. 

2 ר' סורת אס-סגידה 32: 1. 

3 ר* סורת יונוס 10: 57; וסורת אל-אסראי 17: 82. 

4. ר' סורת אנ-נסאי 4: 136. 

5 ר' סורת אל-בקרה 2: 145; וסורת יונוס 10: 96. 

6. ר' סורת אנ-נסאי 4: 142; וסורת אל-מוגיאדלה 58: 18. 

7 ר' סורת את-תובה 9: 124 - 125. 
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וּכְשְׁמִּישׁהוּ אוֹמַר לָהֶס, אל פִּשְחִיתוּ בָָּרְצו הַם עוֹנִים, אֲנַחְנוּ רק 
מְתַקָּנִים. 
א רק הַם הַמַּשְׁחִיתִיס, וְאוּלֶס אֵינִם מְִגִּישִיס בָּוָה. 
וּכְשְמִישָהוּ אוֹמַר לָהֶס, הַאַמִינוּ כְּשְס שִהְאָמִינוּבָּנִי DD ,DTND‏ עוֹנִיס, 
אהֶנאָמִין כְּפֵי שְהָאָמִינוּ הָאָוִילִים!> אֶלָא DD‏ עַצָמָם הָאָוילִיס, אַךּ אֵינֶם 
יודְעִיס. 
וְכִי יִפְגָשוּ אֶת הַמַּאֲמִינִיס, יאמָרו, אמָאָמִינִיס אָנוּ>, וּבְפַרְדְּס עס הַשַטָנִיס 
שֶלָהֶס, יאמָרוּ, אעמָּכֶס אַנחְנוּ, וְאַדּ אֲנַחְנוּ מִהַתְּלִיסא. 
אַלְלָה יְהַתָּל בָּהָם, וְיְשְאִיר DiN‏ בְּמַרְיס יַתְעוּ.+ 
אַלֶה אֲשֶׁר בחרו בִּסְטִיָה Dippa‏ הַהַדְרְכָה, DRPYy‏ לא הַבִיאָה לָהֶם כָּל 
רָוַח, ולא הָיוּ מַדְרָכִיס. 
D?9‏ כִּמְשָלו שָׁל הָאִיש שְהִדְלִיק אֵשׁ, וּכְשְׁהָאֵש הַאִירָה על טְבִיבָתוֹ, נָטֵל 
אַלְלָה אֶת אוּרֶס וְהִשְׁאֵיִם בַאֲפַלָה וְלֹא רואִים. 
הס מִרְשִים, וְאלָמִים, ועוּרִים, לָכֵן אֵינֶם יָכוֹלִים לַחֲוֹר לָאֲמוֹנָה שָנְטְשוּ. 
או כָּמו ma‏ כְּבַדָּה, מְלַאָה אַפּלָה, רעס ,Pa‏ וְהָס יָשִׂימוּ אֶצְבְּעוּתִיהֶס 
DRYS3‏ מן הרעש הָאַדִּיר של DJ 有‏ וּמִפַחַד הַמָוֶת.' אַלְלָה מקיף אֶת 
הַכּוֹפְרִיס. 
כַּמְעְט וְהַבְּרְק הָעֲוִיר אותֶס, וְכַאֲשֶׁר יָאִיר לָהֶס, יָלְכוּ בְּאוֹרוֹ, וְכַאֲשֶׁר 
יַחְשִׁידְלָהֶם, יַעַצָרוּ מִלָכֶת. לו רְצֶה אֵלְלָה יָקַח אֶת שְמִיעָתֶס וְאֶת רְאִיְתֶם, 
כִּי אֵלָלָה הַכֹּל-יִכל. 

קָטע 3 
הוֹי בְּנֵי אָדָס! עְבְדוּ אֶת רַבּוֹנכָם אֲשֶׁר Na‏ אֶתְכֶס וְאֶת אֲלָּה אֲשֶׁר קָדמוּ 
לָכֶס, אוּלִי תִּירְאוּ (אֶת אַלְלָה). 
הוא אֲשֶׁר שֶטַח לָכָם אֶת הָאָרֶץ, וּבָנָה אֶת הַשָׁמַיִ (כְּתִקְרָה),' וְהוּרִיד 
1 הַשָׁמַיִם מַיִם אֲשֶׁר בָּהָם הַצְמִיחַ כָּל מִינִי פרוֹת וּצְמָחִי כְּפַרְנְטָה לָכֶס 
(וּלְבַהֲמוֹתֵיכֶם),* לָכֵן אל תַעָשוּ שָוִיס לְאַלְלָה בְּיוֹדְעֶין * 


. ר' סורת אאל עמראן 3: 178 ; סורת אל-אנעאם 6: 110; וסורת אל-חדיד 57: 13. 
. ר' סורת את-תובה 9: 57; וסורת אל-מונאפקון 63: 4. 

. ר' סורת אל-אנביא' 21: 32. 

. ר' סורת עיאפר 40: 64. 

. ר' סורת אר-רום 30 : 40. 
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אוּלֶס אס יש לָכֶם P99‏ בַּקַרָאָן אֲשֶׁר הוֹרַדְנּ מַן הַשָׁמַיִ על עַבְדָּנוּ 
(מוּחַמַד), הָבִיאוּ וְלוּ סוּרָהי אַחַת דּוֹמָה לו וְקְרְאוּ אֶת עוֹזְרֵיכָם מִבְּלְעֲדֵי 
אַלְלֶה, אַס בָּאֲמֶת אַתָּס צודְקיס.? 

וְאִס לא תַעֲשוּ כָּן, וְאָכֶן לא תַּעָשוּ, הַשָׁמְרוּ לָכֶס מִפְּנִי אָש אֲשֶׁר חמָר 
הַדָּלֶק שֶלָהּ הוּא בְּנֵי אָדָסי וַאֲנָנִים, הוּכָנָה לפופְריס.* 

בַּשֶר לָאֵלָּה אֲשֶׁר הָאֲמִינוּוְעֲָשוּ הַטוב כִּי Di3)‏ הַדִּין) מִיעָדִיס לָהָס גַּנִּים 
אֲשֶׁר נְהָרוֹת זורְמִיס מִתַּחְתֶּס, כָּל ומ שְתַגּש לָהָם בְּרְכָה מִפְּרִי /各‏ 
יגִידוּ, הֲלֹא וָה מה שָׁהַגֵּשׁ לְנוּ לְפָנִים!> וְיגְשוּ לָהֶם סוּגִיס אֲחֲרִיס שֶל 
פרות דוֹמִים, נוֹסֶף לָכָל ny‏ יש לָהֶס שָׁם בְּנוֹת זוּג טְהורות, וְיָחְיוּ שָס 
לָנְצַח. 

אַלְלָה אֵינוֹ wanp‏ בַּמְשולו מָשָׁל כָּלְשָׁהוּ, יתוּש או לַנֵעֲלָה עָלֶיו. אָשָר 
לַמַאֲמִינִים, הַס יוֹדָעִיס כִּי הוּא הָאָמָת מַרִבּוֹנֶם. א הַכּוֹפָרִיס אוֹמְרִים, 


אמָה my]‏ אַלְלֶה בַּמֶשָל זֶה!> בָּואת יִתְעָה רַבִּיס, וּמַדְרִיךְ בְּאת רַבִּים. 
וְאוּלֶס רק אֶת הַמַּשְׁחָתִי יִתְעֶה. 

אַלֶּה אֲשֶׁר יָפַרוּ אֶת הַבְּרִית של אַלְלָה לְאַחֵר שנּחְתְּמָה כִּבְרִיִת, וְינַתְקוֹ 
כָּל קָשֶׁר אֲשֶׁר וה אַלְלָה לְחֲבַר וּמַרְבֵּי שְחִיתוּת בָּאָרְי, רק אַלָה הֵם 
אִיךְ תִּכְפָרוּ בְאֵלְלָה וְאַתָּס הָיִיתֶס מַתִיס וְהָחְיָה אָתְכָס וְשׁוּב יְמִיתְכָּס, 
וְשוּב mm‏ אֶתְכֶס, וְאֲלָיו תּוּשָבוּ (בְּיוֹם הַדִּין). 

הוּא אֲשֶׁר בֶּרָא לָכֶס אֶת כָּל מֵה שְׁבָּאֲרְי, חר כָּך פָנָה אֶל הַשָׁמַיִם וְסַדֵּר 
אוֹתָם לְשִבְעָה רְקְיעִים. וְהוּא יוֹדַעַ כָּל דָּבָר.* 

וּכְשָׁאָמַר רְבּוֹנְְּ לַמִלָאָכִים, לִהָנְנִי ומד לָשִׂים mapp‏ בְּאָרְ\>. וְהֵם MX‏ 
יְהֲתָשִׁים בָּהּ אֶת אֲשֶׁר יְמַלָא אוֹתָהּ חַרְבָּן, וְיִשֶפּ דָּס, וְאֲנַחְנוּ נְבֵּ אוֹתְךַּ 
וּנקדִּשְׁדְּ אָמַר, <יודע DR‏ מַה שְאִינְכֶס יוֹדָעִיס>. 

וְהוּא DTN9 TB‏ אֶת הַשָמות (שָל הַבְּרוּאִים) כָּלֶס, וְאַחַר 9 和‏ הִצֵיגֶם לפְנֵי 


יצ 


הַמַלְאָכִים, וְאָמַר, להוֹדִיעוּנִי אֶת שָׁמוֹתֵיהָם אס אַתֶּם צוֹדָקִיס>. 


₪ 2 5 ₪ ₪ = 


. סורה: פרשה בקוראן. 

. ר' סורת יונוס 10: 37 - 38 ; סורת הוד 11: 13; וסורת אל-אסראי 17: 88. 
. בני-אדס: הכופרים מבני-אדס. 

. ר' סורת אל-אנביאי 21: 98; וסורת אל-גץ 72: 15. 

: ר סורת אך-רעד 19:13 - 25 

רי סורת פוצלת; או חא. מיס אס-סגידה 41: 10 - 12. 
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קָטע 4 
אָמָרוּ, להַשָׁבַח לִדְּי PR‏ אֲנַחְנוּ יוֹדְעִים דָּבֶר מִלְבַד אֲשֶׁר לִמַּדְתָּנוּ אַתָּה 
הַיוֹדַע וְהָחָכָֹ>. 
אַלְלָה אָמַר, קאָדָסי גֹּלַּה לֶהֶס אֶת שְׁמוֹתַיהֶס>. וְכַאֲשֶׁר גִּלָה (DTN)‏ לָהֶָס 
אֶת שְָׁמוֹתֵיהֶס. (אַלְלָה) אָמַר, <הַאָס לא אֲמַרְתִּי לָכֶס, 3? יודע אֲנִי אֶת 
נִסְתָּרוֹת הַשָׁמַיִם וְהָאָרָץ, TD‏ אֲנִי אֲשֶׁר תְּגַלוּ וְתַעֲלִימוּ>. 
וְכַאֲשֶׁר אָמַרְנוּ לַמַּלְאָכִים, לִסְגְדוּ לָאֲדָס!> וְהַם טָגְדוּ, רק אָבְּלִיט 
(הַשָׁטָן* לרב וְהָיָה שַמְצֶן וְכוֹפַר. 
וְאָמַרְנוּ ,<אָדָס! שָׁכן אַתָּה וְזוּגְתִךבַּגן, וְאֲכְלוּ מִפּֿרוֹתָיו, וחיוּ חי נעס 
וּרְוְחָה, א אֵל תִקְרְבוּ אֶל הָעִא הַזֶּה' פָן תִּגְרְמוּ עָוָל לְעַצְמְכָסֹ>. 
אוּלֶס הַשֶטֶו הַתְעָה אֶת שְנֵיהָס וְגְרַס לְגְרוּשֶׁם מִכָּל אֲשֶׁר הָיוּ בו (מִחַיִ 
הַנעס). וְאָמַרְנוּ, עְדוּ (מן הגן לָאָרְ) וְהָיוּ אויְבִיס וָה לָוָה, וּבָאָרְ תַּשָׁבוּ 
רק לזְמן מַגִבָּל וּמִמָּנָה תִּתְפַרְנְסוּ>. 
אַחַר כָּךְ D?2 23P DTXR‏ (תְּפְלוֹת)* מַרְבּוֹנוֹ nn)‏ בְּתְשׁוּבָה), (אִלְלֶה) קַבָּל 
אֶת תְּשׁוּבָתוֹ, 3? הוּא הַמְקַבָּל שָבִיס וְרָחוּם. 
אָמַרְנוּ, ארְדו כַּלְכֶס מְמָּנוּ (הַגָּן), וְאוּלֶס אִס DDN‏ מִקַבְּלִיס מְמָּנִי הַדְרְכָה 
אֶל הַדֶּרְךהַיְשָׁרָה, הַן כָּל ההולך בְדַרְכִי הַיְשָרָה, לא עָלִיהֶס הַפַּחַד ולא 
DD?2y‏ הַּגוֹן. 
אַדּ אלה שַכְּפְרוּ וְהַכְחִישוּ DimiN‏ (פְּסוּקי הַקַּרְאָן), בַּעֲלֵי הָאָש הַס, 
לְעוֹלָמִיס יִהָיוּ בָּהּ>. 

קָטַע 5 
הוֹי בְּנֵי יִשְׂרָאֵלי זְכָרוּ אֶת הַחֶסָד שְׁהָעֲנִקְתִּי לָכֶס, וְקַיָמוּ אֶת בְּרֵיתִי לָמַען 
אָקִיס אֲנִי אֶת בְּרֵיתִי אִתְכֶס ורק אותי הָיוּ יָרְאִיס. 
וְהַאַמִינוּבְּמַה שָׁהוֹרדְתִּי (הַקוּרָאָן) הוּא מְאֲשֶׁר אֶת מה שָׁעִמָּכֶם (הַתּוֹרָה), 
וְאַל תָּהְיוּ הָרָאשוֹנִים לִכְפּוֹר בּו, וְאֵל תִמְכְּרוּ אֶת אוֹתוֹתֵי בַּמְחִיר מאד 
זול, PN‏ אותי. 
וְאַל תְּעַרְבְּבוּ אֶת הָאָמָת בְּהָבָל, וְאֶל תַּעֲלִימוּ אֶת הָאָמָת בְּיוֹדָעִים. 


. הסוגיוד בשביל DTN‏ הוא סוגיוד תעטייס, סגידה של כבוד ולא סוגיוד עבאדה, סגידה של פולחן. 
. אבליס: השטן. 

. העצ אינו מוגדר באיסלאס. 

. המלים (התפילות) נמצאות בסורת אל-אעראף 7: 23. 
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וְקַיָמוּ אֶת monD‏ וּתְנוּ אֶת הַזְּכָּאת, וְכְרְעוּ Dy‏ הַכּוֹרְעִים. 
הַתְצוּּ עַל 23 הָאָדֶס ל מַעַשִיס טוֹבִים, וְאֶת עִצְמְכֶס שְכַחְתָּס, אַף 


יח 


עַל פִּי שָׁאַתָּם קורְאִיס בְּסֵפֶר (הַתּוֹרָה)! DND‏ לא תַשָכִּילוּ 
הַתְאַזְּרוּ בְטַבְלָנוּת וּבַתְפְלָּה (ְגֶד 23 רָעָה), אָמְנֶס עַצוּמָה היא (הַקָמַת 
הַתְּפְלֶּה), אד לא לצָנוּעִים, 
אֵלָּה הַחוֹשְׁבִיס כִּי 39 עס רְבּוֹנֶס וְאֶלָיו ישוּבו. 

קָטע6 
הוֹי בְּנֵי יִשְׂרָאֵלו זְכָרוּ אֶת הַחֶסֶד שְׁהָעֲנִקְתִּי לָכֶס אֲשֶׁר D33 ?hPa‏ מִכָּל 
הָעַמִיס (לְהָפִיץ אֶת הַדֶּת שָלִי בֵּין שָׁאָר הָעַמִּים). 
הַשָׁמְרוּ מִפּנִי Di‏ אֲשֶׁר בּוֹ לא תִּפַדֶּה נְפָש אֶת רְעוּתָהּ,* ולא תִּתְקַנֵּל 
הַשְׁתַּדְּלּתָהּ, וּדָמֵי כֹפֶר לא יִתְקִבְּלוּ מַמְּנָה,* וְלא nj‏ לָקֶס עַזְרָה.* 
וּכְשְׁהַצֵלְנוּ אָתְכֶס מָאַנְשִי פַּרְעֹה אֲשֶׁר עָנוּ אֶתְכֶס בָענּוּיִים רְעִיס, וְשָׁחֲטוּ 


אֶת בְּנֵיכֶם וְהַשְׁאֵירוּ בַּחֲִים אֶת נְשותִיכֶס.* וּבְהַצִילְכֶם מַהָעָוְל של פַּרֶעֹה, 
רְבּונְכֶס עָשֶׂה לָכֶס חֶסָד גָּדוֹל. 

וּכְשֶקָרַעְנוּ אֶת DiD‏ לִפְנֵיכֶם וְהַצִלְנוּ אֶתְכֶס, וְהִטְבַּעְנוּ אֶת אַנְשִי פרעה 
וְעִינִיכֶס רואות. 

וּכְשְנוּעְדְנוּ עס מוּסָא (משָה) אַרְבָּעִיס לִילוּת,' וְעַשִיתֶס לָכְס אֶת הָעַגֶל 
בְּהַעָדָרוֹ, וְהְיִיתֶם לְחוֹטָאִיס." 

אַך אֲנַחְנוּ סָלַחְנוּ לָכֶס אוּלִי תַּכִּירוּ .naio‏ 

DT‏ למוּסָא אֶת הַסַּפָר וְאֶת הַפרְקָאן" אוּלִי PP‏ מַדָרָכִים. 

ְכַאֲשֶׁר מוּסָא אָמַר 532 עמו, 53 py‏ אַתֶּס Da‏ לְעַצְמְכֶם עָוֶל 
בַּעֲשׂוֹתְכֶם אֶת הָעֲגֶל, לָכֵן חַזְרוּ בַּתְשוּבָה אֶל בּוֹרָאֲכֶס, וְהַרְגוּאֶת עִצְמְכֶס, 


. טהר, זכאת, מס שנתי היא באחוז של 2.5% מערך הרכוש שהמוסלם מחזיק במשך השנה. זכאת, 


אחד מחמשת עקרי האסלאם : שתי העדויות <אין אלוה זולת אללה, ומוחמד הוא השליח של 
אללה>; תפילה; זכאת; צום; וחגי, העליה לרגל למכה. 


. ר' סורת אל-ענכבות 29: 45. 

. ר' סורת אל-אנעאס 6: 164; וסורת לוקמאן 31: 33. 

. ר' סורת אל-חדיד 57: 15. 

. ר' סורת אצ-צאפאת 37: 25. 

. השאירו את הנשים בחיים לשעבד אותן. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 142. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 148. 

. הפורקאן למען שיהייה מסוגל להבחין בין אמת ובין שקר. 
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ְוָה יוֹתֵר טוב לָכֶס אֲצָל בּוֹרָאֲכֶס, 23P‏ אֶת תְּשוּבַתְכֶס, כִּי הוּא מְקַבָּל 
הַחוזְרִיס בַּתְשוּבָה ורחוּס>. 
וְכַאֲשֶׁר אַמַרְתֶּס, <מוּסָא! לא נאָמִין ל עד אס נִרְאֶה אַלְלֶה 3 和‏ 35/ או 
הַכָּה בָּכֶס הָרַעַם וְעֵינִיכֶם רואות (וְהֶרְג אֶתְכֶס). 
וְהָחְיָנוּ אֶתְכֶס אַמָרִי מוּתְכֶס לְמַען תּוֹדו. 
וצל עֲלֵיכֶם בְּענן, |נועד לָכֶם אֶת הַמֶן וְאֶת הַשְלֶו הִַלְוָּא),* לְמַען שֶתּאכְלוּ 
מַהַטוֹב אֲשֶׁר פִרְנִסְוּ אָתְכֶם. לא גָרְמוּ לָנו כָּל נָוָק, אֶמֶנְס DD‏ הַזִּיקוּ לְעַצְמֶס. 
וְכַאֲשֶׁר אָמַרְנוּ, קהִכְּנְטוּ אֶל הָעֲיְרָה הַוּאת, וְאֲכְלוּ מַהַתּוֹצֶרָת שָלָהּ לעָנְגָה 
מִכָּל אֲשֶׁר תַּרְצוּ, א הכָנְסוּ מִשְתַּחֲוִי בְּשׁעַר וְאֲמְרוּ, יחֲטָה>,* וְנְסְלַח 
לָכֶם על חְטְאִיכֶס וְנוֹטִיף עוד naio‏ לְעוֹשׂי הַטוֹב>. 
וְאוּלֶם הָרְשְׁעִים הַמִירוּ, וְאָמְרוּ אִחָרֶת מַאֲשֶׁר נְאָמַר אֲלֵיהֶם, על כֶּן 
הוֹרדָנוּ על הֶרְשָעִיס ענָש מִן הַשָׁמַיִ בַּגְלל סְטְָּתֶם. 
קָטע 7 
וְכַאֲשֶׁר מוּסָא בַּקָש לְהַשְׁקוֹת אֶת בָּנִי עמו מַיִם. אָמַרְנוּ, אהַכָּה To953‏ אֶת 
הַסָּלַע!> וְאָז הִתְבַּקְעוּ מִמָנוּ שָנִיס-עָשָר מַעְיָנוֹת, וְכָל שְבֶט yT‏ אֶת מְקוֹם 
שְׁתִיָתוֹ. אֲכָלוּ וּשְׁתוּ מטוּב אַלְלָה. וְאֵל תְמַלְאוּ אֶת הָאֶרְ שָׁחִיתוּת. 
כַּאֲשֶׁר אֲמַרְתֶּס, ;מוּסָא! לא נִסְבּל יותֶר לָאָכל מִמַאֲכָל אֶחָד. הַתפָלָל 
בִּשְבִילנוּ לְרְבּוֹנְְּ שתּוֹצִיא לָנוּ הָאָרָ, מִירְקוֹתֶיהָ, קשוּאִיהָ, שוּמֶיהָ, עדָשִׁיהָ, 
וּבְצָלִיהָ>. אָמַר, הַמַחְלִיפִים אַתֶָּם אֶת הטוב בַּגְּרוּעז לָכוּ לָכֶם וְהַשְׁתַּקְעוּ 
בְּאֵיזוּ שְהִיא NMR‏ אֲשֶׁר תַּמְצָאוּ אֶת מַה שָאַתֶּס מְַקְשִׁים>. הַשְפְלוּת 
ְהַדַּלוּת נִכָפוּ עֲלֵיהֶס, וְנָחֲלוּ אֶת ip‏ שָל אֵלְלָה על שְׁכָּפְרוּ ino5 TiniNa‏ 
ְעַל שׁהָרָגוּ אֶת הַנְּבֵיאִיס בְּלא צָדָק.* וְעַל הָיוֹתָס מוּרְדִיס וְעָבְרוּ אֶת הַחֹק. 
קָטע 8 
הַמַּאֲמִינִים (הַמִּסְלְמִיס), וְהַיּהוּדִיס, וְהַנוּצְרִיס וְהַצַאבְּאִים,* מִי מַהֶס 
ְׁהָאֲמִין בְּאַלְלָה וּבִיוס הָאַחֲרוֹן ְעָשֶׂה אֶת הַטּוֹב, שְׂכָרֶם אֵצָל רִבּוֹנֶם, וְאִין 
עֲלֵיהֶם פַחַד וְלא יצְטערוּ.* 


. המן, מין מאכל מתוק כדבש. סלוא, השליו, מין עוף אפור קצת קטן מן היונה. 

. באמרס חטה, הס מבקשים סליחה מאללה על מעשי הרע שעשו. 

. התורה והאנגיל מעידים למעשה זה על ידי בני ישראל. 

. הצאבאיס: כתות קרובות לנצרות שהטבילה היתה להם יסוד חשוב בדתם. אלה מביניהס אשר 


האמינו ועבדו את אללה. 


. ר סורת אל-מאאידה 5: 69; וסורת אל-חגי 22: 17. 
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(בְּנֵי יִשְׂרָאֵל! זְכְרוּ) כַּאֲשֶׁר כָּרֹתְנוּ עֲמָּכֶס אֶת הַבְּרִית, וְהֲרְמָנוּ אֶת הר 
הַטוּר' מַעֲלֵיכֶס.' קַבְּלוּ הִיטֶב אֶת אֲשֶׁר נָתַנּוּ לָכֶס, וְוּכְרוּ אֶת כָּל אֲשֶׁר בּו, 
Jp?‏ תִּירְאוּ (אותי). 

לְאַחַר מִכִּן פנֵיתֶם עֹרֶף, וְלוּלַא חַסְדֵי אַלְלָה וְרַחֲמָיו Da?2y‏ הָיִיתֶס Da‏ 
הַמַּפְסִידִים. 

אַתָּס כָּבֶר יוֹדָעִים עַל אֵלָּה מִבֵּינִיכֶם אֲשֶׁר חִלְלוּ אֶת הַשַׁנָּת, אָמַרְנוּ לָהֶס, 
הָיוּ קופיס בְּזוּיִים>.* 

זאת עָשִׂינוּ כַעֹנְש לְדְגְמָא לָדורְס וּלְבָאִים אַחֲרֵיהֶם וְלָקַח לִירָאִים. 
וְכַאֲשֶׁר אָמַר מוּסָא לְעַמּוֹ, אַלְלָה מְצַנָּה עֲלֵיכָם לְוְּבּח פָּרָה>. אָמְרוּ, 
האס אַתָּה מְהַתּל בָּנוּי> אָמַר, ללִשְׁמְרֵנִי אַלְלָה לִהְיוֹת כְּאָחָד הַבּוּדִיס>. 
אָמָרוּ, 229nD>‏ אֶל רְבּוֹנְְּ יִבְאָר לָנוּ מַה היא אָמַר (מוּסָא), <הוּא אוֹמַר, 
Nm ?3》‏ פָּרָה בַּנִיל מְמְצָע, לא PPY‏ וְלא צְעִירֶה, עשו כַּאֲשֶר 《Da‏ 
אָמְרוּ, להַתְפַּלַּל אֶל רְבּונְךּ לְצִין לָנוּ אֶת צַבְעָהּ>. אָמַר (מוּסָא), <הוּא 
אוֹמַר, כִּי הִיא פַרָה צְהַבָּה, זּוֹהָרָת בְּצֲבְעָהּ מִשַׂמַּחַת אֶת הָרוֹאִיס>. 
אָמְרוּ, 599nD》‏ אֶל רְבּוֹנךְּלְמַעַן יְכָאַר לָנוּ יוֹתַר מַה הַיא, כִּי כָּל הַפָּרוֹת 
דומות בְּעֵינִינוּ. לְמַעַן נִהְיָה מַדְרְכִיס DR‏ יִרְצָה אַלְלָה>. 

אָמַר (מוּסָא), להוא אוֹמַר, כִּי N‏ פָּרָה אֲשֶׁר לא עָלָה עָלֶיהָ עול לְצֶרְכִי 
חֲרִישָׁה או הַשְׁכָאָה, תְּמִימָה אֲשֶׁר אִין בָּהּ כֶּתֶס (צָבַע שוֹגָה מִאָבָעָהּ4. 


es Ti 

קָטע 9 
51? תִּרְצָחוּ נָפָשׁ וְתַאֲשִׁימוּ איש אֶת רַעֲהוּ בַּהֲרִיגְתָהּ, אִלְלָה nz‏ אֶת אֲשֶר 
תַּעֲלִימוּ. 


וְאָמַרְנּ, הַכּוּ אֶת הַנִרְצָח Pona‏ מִמָּנָה TD)‏ לַחַיִים), כָּכָה יִחְיָה mn??X‏ 
אֶת הַמָּתִיס (בָּיוֹם הַדִּין) וְיָרְאָה לָכֶם אֶת אוֹתוֹתָיו לְמַען תַּשְִׂילוּ. 

אַחַר כָּך WP‏ לִּוֹתֵיכֶם כָּאֲבָן וְאַף יוֹתֵר קָשָה מִמָּנָה, הָרִי יש גּם 
מִבֵּין הָאֲבָנִיס פוֹרְצִים נְהָרוֹת, וּמִבְּקִיעִיחָן זוֹרְמִיס מַיִם, וש Da‏ אֲבָנִיס 
מִתְפוֹרְרוֹת מִתּוֹך ירָאַת אַלְלָה. וְאַלְלָה אֵינוֹ רְשָׁכֶן לַאֲשֶׁר תַעֲשׂוּ. 


1. הטור הוא הר בסיני. 
2 רי סורת אל-אעראף 7: 171. 
3. רי סורת אל-אעראף 7: 166. 
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הַמְקַוִים DDN‏ (הַמִסְלְמִיס, שְהַיּהוּדִים) יְאָמִינוּ לָכ הֲלא חַלָק DR‏ הָיוּ 
שוּמָעִים אֶת דִּבְרִי אַלְלֶה (הַתּוֹרָה), וְאַחֲרֵי שְהָבִינוּ אוֹתָם הָיוּ מְסַלָפִים 
אותֶּם בְּיוֹדְעִיס! 
בְּפְגְשָׁם אֶת הַמַּאֲמִינִיס (הַמַסְלְמִיס), הָיוּ אוֹמְרִיס, למַאֲמִינִים אֲנַחְנוּ>. 
אַך בְּהַפִּרְדֶּם איש Dy‏ רַעֲהוּ, אוֹמְרִים איש לְרְעַהוּ, להַתִסַפְּרוּ לָהֶס מה 
שַׁאֵלְלָה גִּלָה לָכֶס לְמַעַן יִתְוַכְּחוּ עַמָּכֶם 2393 רְִבּוֹנְכָס! הַאֵם לא תַשְׂכִּיל>.* 
הַאֵינִם יוֹדָעִים, כִּי אֵלְלָה יודע אֶת אֲשֶׁר יִסְתּירוּ וְאֶת אֲשֶׁר יְגלוּז 
יש Da DDa‏ אֲשֶׁר לא יָדָעוּ אֶת הַסַּפֶר (הַתּוֹדָה), רק הַרְהוּרִי לָב, וְהַס 
רק מְשַעָרִיס. 
אָכֵן אוי לָאֲלָה שָיִכְתּבוּ אֶת הַסַּפָרי בִּידִיהֶס, וְאַחַר אוֹמְרִיס, אמַאֶת אַלְלֶה 
הוּא>. בַּעֲבוּר מְחִיר קָטֶן מָאד, וְאוי לָהֶס מַאֲשֶׁר כָּתְבוּ יָדִיחֶס, וְאוֹי לָהֶס 
בַּעַבוּר מַה שָׁהֲרְוִיחוּ. 
וְאָמרוּ, עלא yn‏ בָּנוּ JR‏ (הַגִּיהַנּוֹם) אָלָּא לְמְסְפַֿר יְמִיס>. אָמר, 
יִהָקבַּלְתֶּם על כָּךּ הַבְטְחָה מַאֵלְלָה! הֵן אַלְלָה לא יָפֶר הַבְטָחָה. או שְאַתָּס 
מִדַבְּרִים על אַלְלָה מַה שָׁאֵינְכָם יוֹדְעִים!> 
אָכן, כָּל הָעוֹשֶׂה רֶע, וּכְפִירָתוֹ הַקּיפָה אותו, כָּל mn?‏ יוּרְדִי הָאֶש וְלָנְצַת 
יחי בָּהּ. 
אוּלֶס הַמַּאַמִינִים עושי הַטוֹב, כָּל אֵלָּה מַאֲנְשׁי 3D‏ וְלָנָצַח יִָחָיוּ בּו. 

קָטַע 10 
וְכֵי שְׁכָּרַתְנּ בְּרִית Dy‏ בְּנֵי ִשְׂרָאֵל (מִמַרְנוּ, יאֵל תַּעַבְדוּ N9R‏ אֶת אֵלְכָה, 
וּלָהוֹרִים תַּיטִיבוּ, וְלַקְרוֹבֵי מִשְׁפָּחָה, וְלִיתוֹמַיס, וּלְמִסְכָּנִים, וְאֲמָרוּ 
דְּבָרִים טובִים לִבְנֵי אָדָס, וְקַיְמוּ אֶת הַתְּפְלָה, ושַלְמוּ וַָּת. אַךְּ אַתֶּס, 
מִלְבַד מְעַטִיס מִכֶּס פְנִיתָס ערף, וַהֲפכְתָּם לְמִתְנִגּדִיהָ (הַבְּרִית)>. 
וְכִי שְכָּרתְנוּ בְּרִית עַמָּכֶם (אָמַרְנוּ), <אַל תִּשְפְּכוּ דְּמֵיכֶם, וְאל יְגֶרֶש איש 
אֶת 《inap ny‏ וְאַתָּס הַסְכַּמְתֶּס וְהַעִדְתָּס על 3 .和‏ 
וְכָעַת אַתֶּם הוּרְגִים אֶחָד אֶת הַשַׁנִי וּמְגָרְשִׁים P?n‏ מִכָּס מִבָּתֵּיהֶם, 
מִשְׁתַּלְטִים עֲלֵיהָם בְּפָשע וּבְמְלְחְמוּת, וְכַאֲשֶׁר הס נוֹפָלִים בִּידֵיכֶם 
ּשְבוּיִים DDN‏ דוֹרְשִׁים פְדָיון מַהָס, בְּעַת שְנָאָטר עֲלֵיכָם קְנֶרְשֶס 


1. רי סורת אאל עמראן 3: 72. 
2 במעשיהם ,ny‏ הס מסלפים את התורה. 
3 ר' סורת אנ-נסאי 4: 36. 
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מִבְּתֵּיהֶם. הַאִס תַּאֲמִינוּ בְּחַלֶק מִן הַסַּפֶר (ninD)‏ וְתִכְפָּרוּ בְּחֲלֶקי וְאִין 
עָנְשוֹ שֶל מִי שְיֲשֶׂה וָה מִכֶּס בָּעוֹלָם הַזָּה אֶלָא קָלוֹן, וְענְשׁ מָאד קָשֶה 
בְּיוֹם תְּחִיַת הַמַּתִים. אִך אֵין מַעֲשֵׂיכֶם בְּלְתִּי יְדוּעִים לָאֵלְלָה. 
הַמַּעֲדֵיפִים אֶת חַיִי הָעוֹכֶם הַזֶּה על חַיִי הָעוֹלֶס הַבָּא, עָנְשָׁם לא יוּקל ולא 
הָיָה לָהֶס עוֹזֵר. 

קָטֶע 11 
וּכְבֶר נְתַנוּ לְמוּסָא אֶת הַסַפֶר (הַתּוֹרָה), וְשְלַחְנוּ ”RN‏ מִכָּן עוד שָלִיחִים, 
וְנָתַנוּ לְעִיסָא בָּן מרְיִס (יהושוע הַמָּשִׁית) הַהוֹכָחוֹת וְחִנְּקְנוּ אותו בְּרוּחַ 
VTPD‏ אכ 23 זְמַן שָיָבִיא לכֶס שָלִיחַ שָׁלִיחוּת שֶלא לפִי חֶשְקָכֶס, תַּמָלָאוּ 
יְהִירוּת, וְחִלָק מָהֶס תַּכְחִישוּ, וְחִלֶק תַּהַרָגוּ 
וְהַם אָמְרוּ, לְבּוּתָינוּ סְתוּמִים (לְכָל שָלִיחוּת חֲדָשָׁה)>.* לא כָּן הוּא, 
אַלְלָה קְלְלֶס על כְּפִירְתֶם, כִּי מְמַעֲטִים DD‏ לְהָאָמִין. 
ַּאֲשֶׁר בָּא אֲלֵיהָם 99" מַאֵת אֵלְלָה מְקַיִס אֶת אֲשֶׁר בְּיָדֶס,* וְלַפָנִי בואו 
הָיוּ מָקַוִּיס 3? יוּכָלוּ בְּמֶמְצְעוּתו לְנְצֵחַ אֶת הַכּוּפְרִים. וְכַאֲשֶׁר הֲצֵג לָהֶם 
הַסַּפֶר אֲשֶׁר הַכִּירוּ, כֶּפְרוּ בּוֹ. קְלְלַת אַלְלָה על הַכּוֹפריס. 
מַה גָּרוּע הַמָּחִיר שָבּו מָכָרוּ אֶת רוּחֶם, בְּכָפָרֶם בְּמַה שַׁהוֹרִיד אֵלָלָה מֶן 
הַשָׁמַיִם (הַקוּרְאָן) מִקנְאָה בְּמַה שִגִּלָה בְּחַסְדּוֹ לְמִי שְבָּחַר מַעֲבָדָיו. על 3 和‏ 
הוסיפו רֹגָז על רֹגָוּ (מְאֵלָלָה). וְלַכּוֹפְרִיִם עֹנֶש מַשָפִּיל : 
וְאַס אוֹמְרִיס לָהֶס, לְהַאֲמִינוּ npa‏ שְהוּרִיד אֵלְלָה מו הַשָׁמַיִ (הַקוּרְאָן)>, 
יאמָרוּ, עאַמִין בָּמָה שָׁהוּרֵד אֲלֵינוּ (הַתֹּרָה)>, DJDR‏ הַם כּוֹפָרִיס בַּאֲשֶׁר 
מַעָבֶר לָואת, וְאוּלֶם הוּא הָאָמָת, וּמָאֲשֶׁר אֶת אֲשֶׁר עַמֵּם (הַתּוֹרָה) * אָמר, 
למדוע הָרַגְתָּם אֶת נְבִיאֵי אַלְלָה DDN DR ,DTPj‏ מַאֲַמִינִיס!>' 
וּמוּסָא (מֹשָׁה) כְּבֶר הָבִיא לָכֶס אותות בְרוּרִים, וּבְכֶל ואת עָשִיתֶס אֶת 
הָעַגָל (כָּאָלוה) בְּהַעָדָרוֹ, יּבְמַעֲשִׁיכֶם אֶלָה הָיִיתָם חוּטָאִים.י 


. ר' סורת אל-בקרה 2: 253; וסורת אל-מאאידה 5: 110. 
. ר' סורת פוצלת 41: 5; וסורת אנ-נסא' 4: 155. 

. הקוראן. 

. התורה, 

. ר' סורת עיאפר 40: 60. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 146; וסורת אל-אנעאם 6: 20. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 87; וסורת אל-מאאידה 5: 70. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 148 - 149. 
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וְכַאֲשֶׁר כְּרפְנוּ אֶתְכֶס אֶת הַבְּרִית, וְהַרמָנוּ אֶת הַר הַטוּר מַעֲלֵיכֶם. 
(וְאָמַרְנוּ), <קבְּלוּ Ya‏ אֲשֶׁר נָתַנּוּ לָכֶס .mn‏ אֲמַרְתָּם, <שְָמעָנוּ א לא 
233, כִּי בכְפִירִתְכֶס סְפַנְתָּס אֶת הָעגֶל בְּלְבּותִיכֶס, אָמר, <מֶה רֶע אֲשֶׁר 
אָמוּנַתְכֶם mayp‏ עֲלֵיכָס, DR‏ בָּאֲמֶת מַאֲמִינִיס אַתָּם (בְּאֲלְכָה)>. 
אָמֹר, DND>‏ רק לָכֶס ,Ta?3‏ ולא ?23 בְּנֵי ,DTR‏ מִיעֶד הָעוּלָס הַבָּא אַצל 
אֵלְלָה, אִס אַתָּס צוֹדְקִיס עֲלֵיכֶם לְשָאף לָמוּת!>* 
אַדִהָס לָעוֹלֶם לא יִשְׁאֲפוּ לָמוּת, בְּשֶל כָּל שָׁהַקָדֵּימוּ מִן הַחֲטָאִיס, כִּי 
אַלְלֶה מַכִּיר אֶת הַחוֹטָאִיס. 
(אַדְרַבָּה), תִּמְצְאָס מִשְׁתּוֹקָקִים לַחַיִים יוֹתַר מִכָּל אֶדֶס RN‏ וּמִכָּל עוֹבְדָי 
אָלִילִים, וְכָל TRX‏ מֵהֶם מְקַוָה לַחְיוֹת אֶלָף שָׁנָה, וְאוּלֶם אִם יִחְיָה, וֶה לא 
ירְחִיק אותו מן VD‏ כִּי אֵלְלָה רואֶה אֶת מַעֲשֵׁׂיהֶס. 

קָטע 12 
אָמֹר (מוּחַמַּד), כָּל מִי שְחָיָה אוֹיָב לְגִיברִיל (גִּבְרִיאֵל, אֲשֶׁר Tim‏ אותו 
(הַקוּרְאֶן) מן הַשָׁמַיִ אֶל לבְּךּ בַּרְצון אֵלְלָה, לְמַעַן יְאֲשֶׁר אֶת אֲשֶׁר הרד 
לְפנָיו,* וְהַדְרְכָה וּבְשוֹרָה טוֹבָה לַמַּאֲמִינִיִ>. 
73 מִי שָׁהָיָה אויב לְאַלְלָה וּלְמַלְאָכָיו וּשְׁלֵיחִיו וּלְִיבָרִיל וּלְמִיכָאִיל, אָכן 
אַלָלָה הוּא אוב לַכּוֹפְרִים. 
וּכְבֶר הורַדָנוּ אֵלֶיךְּ (מוּחַמּד) מִן הַשָמַיִס אותות בְרוּרִיס, רק הַמַשְׁחָתִים 
יִכְפְּרוּ בָּהֶם. 
וְכָל שְׁכָּרְתוּ בְּרִית, חַלָק מֵהָם יָפָרוּ אותו. אָמְנָם מַרְבְּיתֶם לא יָאֲמִינוּ. 
וּכְשְׁבָּא אֲלֵיהָם שָלִיחַ (מוּחַמַּד) מַאַת אַלְלָה לְאַשָר אֶת מה שְׁבִּידֵיהֶם 
(הַתּוּרָה), הַשְׁלִיךְּ חַלֶק מַאֲלָּה שְֶקבְּלוּ אֶת הַסַּפָר (הַתּוֹרָה) אֶת סַפֶר אַלְלָה 
(הַקוּרְאֶן) מַאֲחוֹרֵי גִּבָּם, כְּאֲלוּ שָׁלֹא יָדְעוּ. 
סוּליְמָאן (שָׁלמֹה), סוּלַיְמָאן לא כָּפַר וְלא כָמַד כֶּשְפִיס, ורק הַשְׁטָנִים 
הַם שַׁכָּפָּרוּ. DD‏ (הַשְטָנִיס) 1T97‏ אֶת הָאֲנְשִים כְּשְפִים וְכָל מַה שַׁהוּרֵד 
לְשְׁנֵי הַמַּלְאָכִיס בְּבָבָל, הַארוּת וּמַארוּת.* אוּלָם הָם לא הָיוּ מְלַמְּדִים 


1. ר' סורת אל-גיומועה 62: 6. 

2. התורה והאנגייל. 

3 הַארוּת וּמַארוּת, שני מלאכיס שמרדו בשמים, לכן גורשו לארא, ונפלו בבבל בעיראק של ימינו, 
והתחילו ללמד את בני האדס כשפים. 
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איש לפָנִי שָׁהָיוּ מִזְהִירִיס אותו : אֲנחְנוּ רק מַעֲמִידִיס אֶתְכֶס Pa‏ 
אך אל תַּכָפְרוּ! כָּך לָמְדוּ מִשְׁנֵיהָם כִּיצַד לְהַפְרִיד בָּין איש לְאשְּו, 
וְאוּלֶס לא יָכָלוּ לְהַזִּיק לָמִי שָׁהוּא אֶלָא בַּרְשוּתו שָל אַלְלָה. אֶלָה שְהָס 
לָמְדוּ מֵהֶם, לָמְדוּ אֶת אֲשֶׁר יניק לָחָס וְלא יועיל, וְהֵם יָדְעוּ כִּיכָּל 
הַלוֹמַד ואת אִין לו חַלָק בְּעוֹלֶם הַבָּא. מַה גָּרוּע הַמְּחִיר שָבּו מָכְרוּ אֶת 
עַצָמָס לו רק יָדָעוּ. 
אלו הָאָמִינוּוְהָיוּ יְרָאִיס הָיָה גְמוּלֶס טוב מַאַת אֵלָלָה. לוּ רק יְָדְעוּ. 

קָטע 13 
הוי הַמַּאֲמִינִים! אל תַּגִּידוּ (ָאענָא>, הַגִּידוּ, עאוּנְטיוּרְנָא>, וְשְמָעוּ 
(לַנָבִיא כְּשָׁהוּא קוֹרא אֶת הַקוּרָאָן לִפְנֵיכֶם). וְלַכּוֹפְרִים יש ענֶשׁ מִּכְאִיב.* 
הַכּוּפְרִיס ?ap‏ בַּעֵלֵי הַסַּפֶר או הַפְגָנְִים, אֵינָם רוֹצִים כִּי ּּרָד אָלִיכֶס כָּל 
טוֹבָה מַעֶס רְבּוֹנְכֶס, אַךְּ אֵלְלָה מַקְצִיב רַחֲמָיו לָמִי שִיִרְצֶה. כִּי אַלְלָה בַּעַל 
חֶסָד עָצוּם. 
כָּל פטוּק (בַּקוּרְאֶן) אַשָר נְבַטל או נִשְׁכִּיחַ, נָבִיא פָסוּק טוב מִמָּנוּ או דּוֹמָה 
לו.' הַאִינְךְ yJTi‏ 3? אֵלְלָה פל-יכול!ז 
הַאס לא תַּדֵע כִּי לְאַלְלָה מַלָכוּת הַשָׁמַיִם וְהָאָרָ, וְאִין Da?‏ עור וּמָגֵן 
מְלְבָדּו. 
הַאִס תַּרְצוּ לַשָאוֹל הַשָלִיח שָׁלָּכֶם (מוּחמַד) אֲשֶׁר נִשָאל מוּסָא (מֹשָׁה) 
7397? וּמִי שְמַחָלִיף אֲמוּנָה בִּכְפִירָה הוּא תּוֹעָה מֶן mon TD‏ 
רבִּיס מִבִּין בַּעֲלֵי הַסַּפָר (הַיּהוּדִים וְהַנּוֹצָרִים) רוֹצִים לְהַחִזִירְכֶס לִהְיוֹת 
כוֹפָרִים לְאַחַר שכְּבֶר הָאָמַנְתֶּס, Tinp‏ קִנָאָה, אַחֲרִי שֶנגְלְתָה לָהֶם הָאֲמָת. 
מַחֲלוּ וְסָלְחוּי עד אֶשָר יְחֲלִיט אַלָלָה, פּי אֵלְלָה 5.5iD?-55D‏ 


קַיָמוּ אֶת הַתְפְָה וְלְמוּ וָכַּאת, כִּי 23 טוֹבָה שׁתַּקְדִּימוּ לְמַעַן עִצְמְכֶס 
היא, תִּמְצָאוּ אוֹתָהּ אֲצָל אֵלְלָה (בְּיוֹם הַדִּין) * אֵלָלָה רואֶה אֶת מִעְשִיכֶס. 


. אללה צווה על המאמינים, כי כאשר הס פונים בדבריהס אל הנביא, לא לאמר, cb‏ רָאעָנָא, 


הקשב אלינו> משוס שהיהודים סילפו את הביטוי מערבית לעברית וביטאו אותו ארעינו, הרע 
שלנו>. 
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. ר' סורת אנ-נסאי 4: 46. 

. ר' סורת אנ-נחל 16 : 101. 

. ר' סורת אל-פורקאן 25: 63. 
. ר' סורת אל-חגי 22: 40. 

. ר' סורת או-ולולה 99: 7. 
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הס (הַיְהוּדִים וְהַנוּצְרִיס) טוֹעֲנִים, שָלַגן יִכָנְסוּ רק יְהוּדִים או נוֹצְרִיס, 
זאת היא שָׁאֵיפָתֶם. אָמֹר, ?3D>‏ אֶת הוֹכָחַתְכֶ אס בָּאֲמָת אַתֶּס 
צוֹדְקִיס>. 
אַדְּרבָּה! כָּל מִי שָׁמַתְמַפַּר בְּכֶל לבו לָאַלְלָהי וְעוֹשֶׂה אֶת חטוב, יָבוּא על 
שְׂכָרוּ אֲצָל רְבּוֹנוֹ,* ולא יִהְיָה עֲלֵיהָם פַּחַד ולא יִצְטעַרוּ* 

קָטַע 14 
הַיְּהוּדִים אוֹמְרִיס, אֲמוּנַת הַנוּצְרִיס PR‏ לָהּ כָּל Tip‏ וְהַנוּצְרִיס אוֹמְרִיִס, 
אָמוּנַת הַיְהוּדִים אִין לָהּ כָּל יְסוֹד, אַף על פִי שָשְׁנֵי הַצְדָדִים קורְאִיס אֶת 
99D‏ (הַתּוֹדָה וְהָאָנְג'יל). כְּמוֹ כֵן ידו אֵלֶּה אֲשֶׁר אֵינִם יוּדְעִיס דָּבָר. 
אַלְלָה יִשְׁפּט בַּינֵיהָם בְּיוֹם תִּחִיָת הַמָּתִים 733 אֲשֶׁר נָחְלְקוּ. 
ּמִי רְשָע Di‏ מִן DTRD‏ אֲשֶׁר חוסס אֶת מִסְגְּדִי אֵלְלָה וּמונע אֶת הַזְכָּרַת 
שָמו בָּהֶס, וְטָרַת לְמַען ?DJ33n‏ אֲנָשִׁים n9X3‏ לא יוּרְשָׁה לָהֶס קְהַכָּנס 
אֲלֵיהֶס (לַמִּסְגָּדִים) N53‏ יָרְאֶה וּפַחַד. יְקַבָּלוּ חֶרְפָּה וּבושֶה בָּעוֹכֶם הַזֶּה, 
VDy1‏ עָצוּס בָּעוֹלֶם הַבָּא. 
לְאֵלְלָה שי yaD‏ וְהַמַּעָרֶב, וּלְכָל TY‏ אֲשֶׁר תַּפָנוּ, שֶׁם פְנֵי .n37X‏ אֵלְכָה 
הַכֹּל-מַקִּיף yT?]‏ הַכֹּל. 


DD‏ (הַנוֹצְרִיס) אוֹמְרִיס, אַלְלָה הוליד בּן. יִתְעֲלָּה שָמו! כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִם 
וּבָאֶרָ של הַם, וְהַכֹּל מַתְמַסְרִים לַעֲבוֹדָתוֹ. 

(אַלְלָה) הַבּוּרָא אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת AR‏ וּבְהַחְלִיטוֹ לְבֶרא דָבָר רק יאמר 
לו, אהָיְהא, וְהַנֵּה הוּא.* 


הַבּוּדִים אוֹמְרִים, <לָמָה לא יָדִבָּר אֲלֵינוּ אֵלְלָה, או 1na‏ לָנוּ אוֹת?> כַּךּ 
דְּבְּרוּגֵּם אֶלָה אֲשֶׁר קָדָמוּ לָהָס, לְבּותִּיהֶס דּוֹמִיס. כְּבֶר הבְהַרְנוּ אֶת 
הָאותות לַאֲנְשִׁיס הַבְּטוּחִיס בְּאָמוּנְתָס. 


וְאוּתֶךָּ (מוּחַמּד) שָלַחְנוּ עֶם הָאָמָת כִּמְבַשָר וּמַזְהִיר ולא תִּשְאַל על אַנְשִי 
גִּיהַנוֹם 5 


סורת אל-פאתחה 1: 5; וסורת אל-אנעאס 6: 79. 

סורת אנ-נסאי 4: 123 - 124; וסורת אל-אנביאי 21: 94. 

סורת אר-רעד 13: 28. 

סורת מרים 19: 93. 

סורת אל-אנעאם 6: 101. 

סורת אר-רעד 13 : 40; סורת אנ-נחל 16 : 82; וסורת קאף 50: 45. 
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הְַּהוּדִיס וְהַנוֹצְרִים לא יָהְיוּ מְרְצִים TD‏ מְלָא אס תַּשְתּיךּ .DT‏ אָמר, 
לרק הַדְרְכַת אַלְלָה (דַּת הָאֶסְלָאס) הִיא הַהַדָּרָכָה הָאֲמְתִּית>. non DN1‏ 
אֹזָן לְהָבְלִיהֶס לְאַחַר מה שָבָּא אַלִיּ מן הדעת (הַקְרְאֶן), לא יִהְיָה לְךּ 5SR‏ 
אֵלְלָה לא עוֹזֵר ולא מוֹשִׁיע. 
אֵלָה אֲשֶׁר DD‏ לָהָם אֶת הַסַּפַר (הַיְהוּדִים וְהַנוּצְרִיס), וַאֲשֶׁר קוֹרְאִיס בּו 
DR PP‏ אֲמִתּית, אֲלָה מאַמִינִיס בּו, וְהַכּוֹפָרִיס בּוֹ הָס הַמַּפְסִידִיס. 

קָטע 15 
הוי בָּנִי יִשְׂרָאֵל וִכְרוּ אֶת הַחֶטֶד שְׁהָעֲנִקְתִי D39‏ וְשבַָּרְתִּי בָּכָ מִכָּל 
הָעַמִּיס (בָּנִי זְמַנָכֶם).* 
הִשָׁמְרוּ מִפָּנִי יוֹם (יוֹם הַדִּין) אֲשֶׁר בּוֹ לא תַּפְדֶּה נָפָשׁ אֶת רְעוּתָהּ, דְּמֶי כֹפֶר 
לא ִתְקַבְּלוּ מִמָּנָה, ולא תַּתְקַבֵּל הִשְׁתַּדְּלֵיתָהּ, ולא תַּנֵָן לָהָם עָזָרָה. 
כַּאֲשֶׁר רבּונו של אֶבְּרָאהִיס (אִבְרְהֶס) נְסוּהו בְּכַמָּה מִצָווֹת שָׁעַמד :na‏ 
מִמָר (רבונו), <הִנָנִי מְמַנָּה TiN‏ אָמָאס, מִנְהַיג, לְבָנִי הָאָדְסא. אָמַר 
(אָבְּרַאהִים), לוּמוּרְעִי אַחֲרֵי!> אָמַר (אַלְלָה), בְּרִיתִי לא תַגִּיע לַחוֹטָאִיס 
(שְׁלא מְקַיָמִיס אֶת מִצָווֹת אַלְלָה) >.* 
וּכְשְעָשִינוּ מַהַבַּיִת (הַכַּעְבָה) כַּמְקוס 4n25y‏ וּמִבְטָח לָאֲנוֹשׁוּת.* וְצוּינוּ, 
לֹעֲשוּ מִימָקַאם אָבְּראהִים. מָקוֹס לַתְּפִלָּה>. וְהַטלְנוּ עַל אֶבְּרַאהִיס 
וצל אֶסְמַאעִיל (ִשְׁמָעַאל) לְטֵהֵר אֶת בִּיתִי לְמַען הַמַּקּיפִים אותו po‏ 
הַמְּתְיְחֲדִיס לעבודת אַלְלָה וּלְמען הַכּורְעִיס וְהַסוּגְדִיס (לְאַלְלֶה). 
וְכַאֲשֶר אָמַר אָבְּראהִיס Di‏ עֲשֶׂה אֶת הָעִיר הַוּאת (מַכָּה) כָּעִיר 
מִבְּטְחִיס, וּפַרְגְט אֶת תּושְבֶּיהָ מִכָּל הַפְרִי,' לָאֵלֶּה אֲשֶׁר הָאֲָמִינוּ בְּאֵלְלָה 
וּבִיוס הָאַחֲרוֹן>. ?DR‏ (אַלְלֶה), Da‏ הַכּוֹפר, אִתָּן לו לְהַתֶענג זְמַנִּית 
בְּמְעַט, וְאַחַר אָבִיא אותו בְּכחַ אֶל ענָש הְאֶש. וְכַמָה רֶע סופו!% 


1. ר' סורת אל-בקרה 2: 47. 

2 ר' סורת אאל עמראן 3: 68 ; סורת אנ-נחל 16 : 120 - 123; וסורת אנ-נגים 53: 37. יש כאלה מבין 
מפרשי הקוראן הקלסיים האומרים, כי אבראהים מילא כשלושים פקודות מאללה: עשר בסורת 
אל-מואמנון 1:23 - 11, ועשר בסורת אל-מעארג' 70: 22 - 35 ; ועשר בסורת אל-אחזאב 33 : 35. 


Cn 让 


. ר' סורת אל-מאאידה 5: 45. 

. מרכז של חגי ועומרה. 

. ר' סורת אל-ענכבות 29: 67. 

. מקאס אבראהים: לפי רוב המפרשים, הוא אבן קדושה המצויה קרוב לכעבה, והיא שימשה את 


אבראהים כשעמד עליה לצורך בנית הכעבה. 


- 


. ר' סורת אל-קצצ 28: 57. 


8 ר' סורת אל-אסראי 17: 20. 
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וְכַאֲשֶׁר הַקִים אֲבְּרַאהִים וְאֶסְמַאעִיל אֶת יסודות הַנַּיִת, (הִתְפַּלְלוּ), 
ְרְבּונָנוּ! קַבַל מַאִתָּנוּ (אֶת מִעְשִינוּ, כִּי אַתָּה הַשוּמָע וְהַיודַע, 
וַעֲשֶׂה אוֹתָנוּ מְסוּרִים לְךְּ וּמִזּדָעֲנוּ אָמָּה מְסוּרָה לְךָּ, וְהִרְאַה לָנוּ אֶת טִקְסֵי 
הָעֲלִיָה לְרְגֶל, וְקַבֵּל אֶת תְּשׁוּבָתִינּ,' כִּי אַתָּה הַמְקַבָּל שָבִיס בַּתְשׁוּבָה 
וְהָרַחוּם. 
רְבּוֹנְנוּי הָקָס בְּתוֹכָם (בְּנֵי אֶסְמַאעִיל) שָׁלִיחַ מִקַרְבָּם אֲשֶר יִקְרָא לִפְנֵיהֶם 
אֶת אוֹתוֹתֶיךְ וִילַמְדָם אֶת הַטַפֶר (הַקַרְאָן) וְאֶת הַחָכְמָה Don‏ כִּי 
אַתָּה הָעַזּוּו וְהָחָכֶסֹ>. 

קָטֶע 16 
וּמִי שָלא יַבְחַר בְּדַת אֲבְּרַאהִיסי מלְבַד אִיש נְבְעַר מִדּעַת! וּכְבֶר בָּחֲרְנוּ בו 
(אָבְּרַאהִיס) בָּעולֶס הַוֶּה,* וּבָעולס הַבָּא מְקוֹמוֹ ?Da‏ הַצַדִּיקִיס. 
וּכְשָרְבּונו אֲמַר לוֹ, לאַסְלֶם, הַתְמַסָּר!> אָמַר, אאַנִי מָסוּר לְךְּ רבון 
הָעוֹלָמִיס>. 
וָכֶך Pay‏ אֲבְרַאהִים לְבָניו, D‏ יַעְקוּבּ, יכָּנֵי! אַלְלָה Ra‏ לָכֶס אֶת הַדֶּת 
וְאַל TD‏ אֶלָא כְּמַסְלָמִים, מִתְמַסְרִיס>. 
DND‏ הָיִיתֶס נוֹכְחִים כְּשַׁאָמַר 31Py‏ לְפָּנִי מותו לְבָנָיו, np>‏ תַּעַבְדוּ לְאַחַר 
(Ti‏ אָמְרוּ, ‏ עעבד אֲלהַךְוָאָלהַּ אֲבוֹתִיךְּ, אָבְּרַאהִים, וְאֶסְמַאעִיל, 
וְאֶסְחַאק (ִצָחָק), הוּא הָאָלוֹהַ הָאֶחָד לו אֲנַחְנוּ מְסוּרִיס>. 
ואת אֲמָּה שָכְּבֶר חֲלְפָה, שְתְּקַבָּל אֶת גְמוּלָהּ על הָשֵׂגֶיהָ, וְאַתָּם תִּקְבְּלוּ אֶת 
ְמוּלְכֶס על הָשְגֵיכֶם. וְאַתָּס אִינְכֶס אַחֲרָאִים לָמַה שָעָשוּ. 
הָי אָמָרוּ, אחָיוּ יְהוּדִיס או נוֹצְרִיס לְמָען תַּהְיוּ מַדֶרְכִיסא. אָמר, <לָהֶפָך, 
נַאָמִין בְּדַת אֶבְּראהִים הָחֲנִיף,* ולא Ta‏ אֶלִילִי >. 
אָמְרוּ, אאַנְחְנוּ מַאֲמִינִים בְאַלְלֶה, וּבְמַה שָהוּרד אֶלִינוּ מִן הַשְמַיִס 
הַקוּרְאָן), וּבְמַה שְהוּרד מִן הַשָׁמַיִם אֶל אָבְּרַאהִים, וְאָסְמַאעִיל, 
וְאֶסְחַאק, וְְעְקוּבּ, וְהַשְׁבָטִים, וּבַאֲשֶׁר נַתַּן לְמוּסַא (מֹשָׁה), וּלְעִיסָא 


1. ר' סורת את-תובה 9: 118. 

2. ר' סורת אל-בקרה 2: 269. 

3 הדת של אבראהיס מוגדרת בסורת אל-אנעאס 6: 79; וסורת אז-זוחירוף 43: 27; וסורת אנ-נחל 
6: 120 - 121. 

4. ר' פסוק 124 בסורה זו, אף אללה בחר באבראהים כאמאם, מנהיג רוחני לאנושות כלה. 

5. היהודים והנוצרים. 

6. חניף = מוסלמי נאמן, תמים דרך. 
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(יְהוֹשוּעַ הַמָּשִׁיח), וּבַאֲשֶׁר DN?332 1D‏ מַרְבּוֹנָם. PR‏ אֲנַחְנוּ מִבְדִּילִיס 
בֵּינֵיהֶם. וּמִתְמַסְרִיס אֲנַחְנוּ לְאֵלְלָה>. 

אס יָאֲמִינוּ בּאֲשֶר תַּאֲמִינוּ אַתֶּס, הֲרֵיהֶם מַדְרָכִיס, אַךְּ DR‏ יפו ערֶף 

הָרִי משוּס שָׁהַם מִתִנַגְּדִיס לָכֶם, וְאַלְלָה יעֲוֹר לֶךְנָנְדֶּם, כִּי הוּא הַשׁוֹמַעַ, 
הַיוֹדֵעַ. 

(הַדֶּת שָלָנוּ) היא הַדֶּת הָאֲמְתִּית של אֵלְלָה,' וְאִין טוב מִדָּתוֹ שָׁל אֵלְלָה 
שָאותו אֲנַחְנוּ עוֹבְדִיס. 

אָמֹר: לָמָּה תִּתְוְכְּחוּ אַתָּנוּ עַל אַלֶלֶה, בַּוְמַן שְהוּא רְבּוֹננוּ וְרְבּוֹנְכֶם, וְלָנוּ 
מַעָשִינו וְלָכֶס מִעְשִיכֶס, וַאֲנַחְנוּ רק לו Ta323‏ מְסוּרִיס. 

או אוּלי תַּגִּידוּ שְאֶבְּראהִים, וְאָסְמַאעִיל, וְאֶסְמָאק, וְְעְקוּבּ, וְהַשְבְטִיס 
הָיוּ יְהוּדִים או נוֹצְרִים!> אָמר, <הֲיוֹדְעִיס אַתֶּם טוב יוּתֶר מַאֲלְלָה 
חוֹטְאִיס מִכֹּל DD‏ הַמִּסְתֵּירִי אֶת הָעֲדוּת אֲשֶׁר קִבְּלוּ מַאַת אֵלְלָה. אֵלְלָה 
שָׂם לב לְמַעשִׂיכֶסֹ>. 

ואת אֵמָּה שָכְּבֶר 23P3 电 ,97R‏ אֶת גְמוּלָהּ על מַעֲשֶׂיהָ, וְאַתֶּ תִקַבְּלוּ אֶת 
גְמוּלְכֶם על מִעָשִיכֶס. DDN]‏ אִינְכֶס אִמְרְאִיס np?‏ שְעָשוּ. 


חלק 2 

קָטַע 17 
הַכְּסִילִים יאמְרוּ, מה גֶּרַס לָהֶס לְשְנּוּי בְּכָּוּן הַקִבְּלָה, הַתְּפְלָּה,* שַׁהָיוּ 
נוֹהֲגִיס לִפָנוֹת אֵלָיו!> אָמר, <לְאַלְלָה הַמִּזָרֶח וְהַמַעֶרֶב, וְהוּא 和 TD‏ אֶת 
מִי שָיִרְצָה אל TITD‏ הַיְשְׁרָה>. 
ְכָדּ עָשִׂינוּ אֶתְכֶס אַמַּת ישֶׁר, לְמַען TD‏ עֲדִים על מַעָשִי בְּנֵי הָאָדֶס,י 
וְחַשָׁלִי (מוּחַמַּד) יִהְיָה עד לְמַעֲשִׂיכֶם. וְקֲבַעָנוּ אֶת כְּוּוּן הַתִּפְלָּה אֲשֶׁר פָנִיתְ 
3? לְפָנִים לְמַעַן נדע מִי הולך אַחֲרֵי הַשָׁלִיח וּמִי min?‏ על עִקְבָיו.* וְאָמְנָס 
קָשֶה הָיָה הַדָּבֶר, א לא לָאַלָה אֲשֶׁר אַלְלָה הַדָרִיךְ. כִּי אֵלְלָה לא יְגְרַע 
(מִשְכַר) אָמוּנַתְכֶם, כִּי אַלְלָה רב-חֶסֶד וְרְחוּס לְבְנִי הָאָדָס. 


. רי סורת אר-רום 30: 30. 
. קִבְּלָה, הכיוון שאליו פוניס המתפללים המוסלמים. הנביא והמוסלמיס במשך שלוש-עשרה שניס 


במכה פנו בומן התפילה לכיוון בית אל-מקדס, ירושלים, והמשיכו לששה-עשר חודשים במדינה, 
אחרי כן אללה ציווה עַל המוסלמים לפנות לכיוון הכעבה במכה. 


-- ow 


. ר' פי 115 בסורה זו. 
. ר' סורת אאל עמראן 3 : 110 ; סורת אנ-נסאי 4: 135; וסורת את-תובה 9: 71. 


5 ר' סורת את-תובה 9: 124 - 125; וסורת אל-ענכבות 29: 2 - 4. 
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4. אֲנַחְנוּ רואִיס כִּיצַד אַתָּה מַפֶּנֶה פָּנִידּ כּה וכה הַשָׁמַיְמָה, וְהַנָּה אֲנַחְנוּ 
נוֹתְנִים לְ כּּּן תְְּלָה שְתִּהְיָה מִרְצָה מִמָנוּ. וּלֶכְך הַפְנוּ פּנִיכֶס (בַּתְפְלָה) 
”3y?‏ הַמִּסְגָּד הַקָדָוש ,(nay3D)‏ וּבְכָל מָקוֹם שְׁתָּהְיוּ בו הַפְּנוּ פְנֵיכֶם 
(בַּתִפְלֶּה) לְעְבְרו. אִלָה אַשָר נִפָּ לָהֶס הַסָּפֶר (הָיְּהוּדִיס וְהַנוצְרִיס) יודְעִיס 
שְׁוּוֹהִי הָאָמֶת מִרְבּוֹנִס. וְאִלְלֶה לא יָעֲלִיס עין מַאֲשֶׁר יעשו. 


5. אַך DN Da‏ תָּבִיא לְאֶלָה אֲשֶׁר נתַּן Dn?‏ הַסָּפֶר אֶת כָּל הָאותות, לא 
יִסְכִּימוּ לְכוּוּן הַתְּפלָה שֶׁלֶךְּ, ְאַף אַתָּה לא תַּסְכִּים לְכּוּן תְּפְלָּתֶם. וְאַף הַם 
(הַיּהוּדִיס וְהַנּוֹצְרִים) לא יִקִבְּלוּ DD?2y‏ וָה אֶת כּוּן תִּפְלָּתוֹ שָׁל וָה. לָכָן 
אָס לְאַחַר כָּל מה שָהָעָנק לִךְּ מִן הַדּעַת תַּלַךּ RN‏ נְטֵיוֹתֵיהֶס, תּהְיָה מן 
הַחוֹטְאִיס. 

6. אֶלָה אֲשֶׁר לָהֶס נָתַנּוּ אֶת הַסַּפֶר מַכִּירִיס אותו (הַנָּבִיא מוּחַמֵּד) כְּמוֹ Du‏ 
מַכִּירִים אֶת בְֵּיהָם, אַדְּ חִלֶק מֵהֶם מַסְתִּיר אֶת הָאָמָת בְיוֹדֶעִין. 

7. (מה שָנָּתָּן לךְ) הוּא הָאָמָת מַרְבּוֹנְךְוְלָכָן אל תִּהְיָה מִן הַסַפְקָנִיס. 
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8. לכָל אֶחָד יש כְּוּון תִּפְפָה אַשָר אֵלָיו יִפָנָה. לְכֵן הַתְחֲרוּ בְּמַעָשִיס טוֹבִיס. 
223 מָקוֹס אֲשֶׁר nn‏ מִשָׁם יָבֵיאֲכֶס אֵלְלָה. אַלְלֶה הוּא הַכֹּל-יָכוֹל. 

149. מִכָּל מָקוֹם (על פָּנִי הָאָרָצ) שַׁתַצָא מִמָנּוּ הַפָנָה 19 和‏ (בִּתְפְלָה) לְעֲבֶר 
הַמִּסְגָד הַקָּדוֹש. וְאָכֵן ואת הִיא הָאָמָת מַרְבּוֹנְךְ. ולא נָעֲלְמוּ מַאֵלְלָה 
מַעֲשֵׂיכֶם.* 

0 וּמְכָּל מָקוֹם (על פָּנִי הָאֶרְץ) שְתַּצֵא מִמָּנוּ הַפֶנָה פַנִיךְּ (בּתְפְלֶּה) לְעֲבָר 
הַמִּסְגָד הַקדוש. וּבְכֶל אָשָר פִּהִיוּ D9D‏ פנִיכֶס (בַּתְפְלֶה) לְעֲבְרוֹ. לְמַעַן שָלא 
ִּהְיָה לַאֲנְשִׁיס טַעֲנָה נְגְדְּכֶס. מִלְבַד הָעוֹשְׁקִיס .DR‏ אַךּ אל תּירְאוּ מַהָס, 
רק אוֹתִי תִּירְאוּ, לְמָען אַשָלִיס חַסְדֵּי עַמָּכֶם וּלְמֶען שׁתַּדְְכוּ. 

1. כָּמוֹ שְשָלַחְנוּ אַלִיכֶס שָלִיחַ מִכָּס אֲשֶׁר יִקְרָא לְפָנִיכֶס אֶת אותותינו, 
וִיטְהַרְכֶּס, וִילַמְּדְכֶס אֶת הַסַּפֶר (הַקוּרְאָן) וְאֶת הַחָכְמָה (הַמָּסֹרָת של 
הַנְּבִיא), וִילַמְדְכֶס אֶת אֲשֶׁר לא ידַעְתָּם.* 


2. לָכֶן זַכְרוּ אוֹתִי לְמען אֶזְכַר אִתְכֶס, וְהוֹדוּ לִי וְאל תִּכָפְרוּ 2. 
1. ר' סורת אנ-נור 24: 63. 


2 ר' סורת אאל עמראן 3: 164. 
3 ר' סורת אבראהיס 14: 7. 
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3. הוי הַמַאֲמִינִיס! התְאַזְרוּ בְַּבְלָנוּת וּבַתּפְלָה. 3? אֵלְלָה הוּא עס 31 
סַבְלָנוּת.* 

4. ולא תּאמָרוּ לַנְהָרָגִיס בַּשְבִיל אַלָלָה, <מְתִיסא. אַדְרַבָּה, הָס <חייסא. אַךְ 
אי אִתֶּס מַרְגִּישִׁים בְּוָה.* 

DR .5‏ נַעָמִיד אֶתְכֶס בַנְסָיוֹן על יָדִי פַּחַד, וְרְעָב, וּמַחְטסוֹר בָּרְכוּש וּבַנּפָש 
ּבִיבוּלִים.* בַּשֶׂר טוב לְרִבִּי טַבְלָנוּת, 

6 כַאֲשֶׁר יִפְגּע בָּהֶם אָטוֹן יאמְרוּ, <לְאַלְלָה אָנוּ שַיָכִים וְאֲלֶי DR‏ 
חוזְרִיס>. 

7. כָּל אֵלָּה עֲלֵיהֶס תַּחֹלְנָה תִּפְלוֹת מַרְבּוֹנס וְרַחֲמִיס, וְאֵלָה הָס הַמִּדְרָכִים. 

8. אַצְ-צָפָא וְאַלֶ-מרְוְּה' הַן מטקטי הַפַלְחְן של אֵלְלָה, על 12 כָּל n?i‏ לְרְגָל 
אֶל הַבַּית בַּחַגֹ' או בָּעוּמְרָה, מְבַקָּר בו (הַבַּיִת), מַתָּר לו לַעֲשוֹת הַקָּפוֹת 
סְבִיבָן. וְכָל הַמִּתְנדֵּב לעשות טוב, אַלְלָה מַכִּיר טוֹבָה וְיוֹדֵעַ.* 

9. כָּל אֲלָּה הַמַסְתִּירִי אֶת הָאותות הַבְּהִירִיס וְהַהַדְרְכָה אֲשֶׁר הורדְנוּ מִן 


:= יו 7 


הַשָׁמַיִם לְאֵחַר שְהַבְהַרְנוּ אותֶס לְבָנִי אָדֶס ”98a‏ (הַקוּרְאָן). אוֹתָס 22P?‏ 
אַלְלֶה וִיקְלָלוּ אותֶס כָּל הַבָּרִיות, 

0. לא כן אֶלָה הַחוֹזְרִיס בַּתְשוּבָה וְהַמְטִיבִיס אֶת מִעַשִיהֶס וְהַמַבְהִירִיס 
אֶת אֲשֶׁר הורַדָנוּ מַהָאוֹתוֹת, כָּל אֵלָּה אֲקַבֵּל אֶת תְּשוּבָתֶס, כִּי אֲנִי 23PP‏ 
שָבִיס בַתְשוּבָה וְרַחוּם. 

1. אוּלֶס הַכּוֹפרִיס אֲשֶׁר מָתוּ DTiya‏ כּוּפְרִים, פָּחוּל DDn?2y‏ קְלְלָת אַלְלָה, 
וְהַמַלְאָכִים, וְכָל בָּנִי הָאָדָם. 

2. וְיִשְׁאֲרוּ מִקְלֶלִיס לֶנְצַח ולא יוקל מַעֲלֵיהֶס הֶענְש וְלא יִדָּחָה. 

3. הָאָלה שַׁלָכֶס (אַלְלָה) אֶלףּ TRR‏ הוּא, וְאִין אֶלהּ זוּלָתוֹ, וְהוּא הָרַחֲמָן 
וְהָרַחוּם. 


ר' סורת אז-זומר 39: 10. 

. ר' סורת אאל עמראן 3: 169. 

. ר' סורת מוחמד 47: 31. 

. אצ-צפא ואל-מרוה, שתי גבעות על-יד הכעבה במכה. לפי המסורת, הגר, אמו של אסמאעיל רצה 
בין שתי הגבעות על מנת למצוא עזרה בשבילה ובשביל בנה התינוק, אסמאעיל. 

5 ר' סורת אנ-נסאי 4: 40. 
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אָכַן, בְּבְרִיאֵת הַשָׁמַיִס וְהָאָרָי, וּבַחֲלוֹפֵי לַיָלָה וְיוֹם,* וּבָאֲנִיוֹת הַשָׁטוֹת על 
פְּנֵי הַיִס, הַמּוֹבִילוֹת אֶת כָּל הַמּוֹעִיל לְבָנִי אֶדֶס,* וּבַמַּיִם שָׁאֵלְלָה מוֹרִיד 
מַן הַשָׁמַיִם לְהַחֲיוֹת אֶת הָאֲדָמָה אַחֲרֵי הֲיוֹתָה כְּמַתָה, וְהַפִיץ na‏ מִכָּל 
סוגי בַּעָלִי חַיִיס,* וּבְכָוּוּן תָּנוּוּת הָרוּחוֹת וְהֶענָנִיס הַכְּפוּפִים לִפְקִדְּתוֹ בִּין 
שָמַיִס וָאָרְ, בָּכֶל אֵלּה הוֹכָחוֹת בְּרוּרוֹת לְבָנִי אָדֶס נְבוֹנִיס.* 
וְלַמְרוֹת כָּל זֶה, יש אֲנְשִׁים שָעוֹשִים לָהֶס אֲלִילִים שָוִים לְאֵלְלָה, וְאוּתָס 
אוֹהֲבִיס כְּאַהָבַת אֵלָלָה. אוּלֶס אַהָנַת הַמַּאֲמִינִיס לְאַלְלֶה גִדוֹלָה יוֹתָר. וְלוּ 
הָיוּ הַכּוֹפְרִיס רואִיס אֶת הֶענֶש, הָיוּ בְּטוּחִיס מָה רב כחו שָל אַלְלָה וּמַה 
כָּבָד .wy‏ 
או יַתִנִכְּרוּ הִמַנְהִיגִים לַמַּנְהָגִים,* כְּשִירְאוּאֶת הָענָש, וְנִקְטְעוּ ִּינִיהֶס 
הַקָשָרִיס. 
וִיאמְרוּ הַמַנְהָגִיס, ללו נְתַּן לָנוּ לחַזור לָעולֶס הָיִינוּ מִתְנִכְּרִיס לְהֶס Dy3‏ 
שָׁהֵם הִתֶנִכְּרוּ 3. כָּכָה יִרְאֶה לָהֶס אַלְלָה אֶת מִעָשִיהֶס לְמַעַן יִצְטַעֲרוּ 
ּלְעולֶס לא יָצָאוּ מִן הָאֶש. 

קָטַע 21 


2 


בְּעְקְבות הַשֶטֶן, כִּי הוּא אויב גָּלוּי לָכֶס, 


ְּנִי אֶדֶס! אֲכְלוּ מן הַחְלַאל, הַמְתָּר, הטוב אֲשֶׁר בָּמָרֶ, וְאֵל תִּלְכוּ 


הוּא מַסִית אֶתְכֶס לעשות אֶת מַעַשֶה yn‏ וְהתּועָבָה, וּלְהַגִּיד על אֵלְלָה מַה 
שְאִינְכֶס יוֹדָעִים. 

DR‏ אוֹמְרִיס לָהֶס (לַכּוֹפְרִיס), אהִתְנְהָגוּ לְפִי מה שָאַלְלֶה הוריד מִן 
הַשָׁמַיִם>, נגּידוּ, עלא! נִלָך בְּעְקְבוֹת מה שֶמְצָאנוּ אֶת אַבוּתִינוּ עוֹשׂים>. 
אַף על פִי שְאָבוּתִיהֶס לא הַבִּינ דְּבֶר וְלא הָיוּ מַדְרְכִיס. 

הַכּוּפְרִים נְמְשָלוּ (לִבְהָמות) אֲשֶׁר הוֹלְכוֹת אַחֲרֵי הַקול שָל (הָרוֹעָה) מִבָּלִי 
שָיָבִינוּמַה הוּא אוֹמַר. הָס חַרָשִׁיס, אֶלָמִים, וְעָוְּרִיס, ולא יָבָינוּ. 


סורת יא. סין 36 : 40; וסורת פוצלת 41: 37. 
סורת אבראהים 14: 32 ; וסורת לוקמאן 31: 31. 
סורת יא. סין 6 : 33 ; וסורת אל-חגי 22: 5. 
סורת הוד 11: 6. 

סורת אאל עמראן 3: 191. 
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הוי הַמַּאֲמִינִיס! אִכְלוּ מֵן הַחָלַאל, הַמִתָּר, הַדְּבָרִים הַטוֹבִיס אֲשֶׁר הָעָנְקְנוּ 

לְפַרְנְסְתְּכֶס, וְהוֹדוּ לְאֵלְלָה אס אותו DDN‏ עוֹבְדִיס. 

הוּא אֶסַר עָלִיכֶס לָאָכוֹל אֶת הַנְּבֵלָה, וְאֶת הַדֶּם, וְאֶת בְּשׂר הַחֲוִיר, וְאֶת 

אֲשֶׁר הֲקְרֵב לָאֵל וּוּלַת אַלְלָה. אַך מִי שָאוכָל ואת מִצָרָה ולא מִתַּאֲוָה או 

הָרְגֵּל אִין בו חִטָא, כִּי אֵלְלָה סולָח וְרחוּם. 

Da‏ אֲשֶׁר בַּתְמוּרָה זוֹלָה מַסְתִּירִיס חִלֶק מְמָּה שָׁהוֹרִיד אַלְלָה בְּסֲפָר 

(הַתּוֹרָה), DR‏ מְמַלְאִיס בָטְנס אֶלָא בָּאֲש, וּבִיוס תִּחִיָּת הַמָּתִיס, לא 

了‏ 3” אֲלֵיהָס אַלְלָה לא וַכָּה אוֹתָם, עֹנְשׁ מִכָאִיב מְחַכָּה לָהֶם 

הַם אֵלָה אֲשֶׁר בָחֲרוּ בַּתְּעֲיָּה Dipjp3a‏ הַדְרָכָה, וּבֶענֶש בְּמְקוֹס סְלִיחָה. כַּמָּה 

הַם יָכוֹלִים לִסְבּוֹל אֶת (הֶענֶש) שָל הָאֲש (בְּיוֹס הַדִּין), 

זאת כִּי אַלְלָה הוֹרִיד אֶת הַסַּפֶר (הַקוּרְאָן) מן הַשָׁמַיִ Dy‏ הָאָמָת. 23 אֶלָה 
קָטע 22 

אִין TY‏ מַעֲשֶׂה חֶסָד, אִס רק פָּטוּ אֶת פְנֵיכֶם לְעֲבָר הַמִזָרֶח וְהַמַּעְרֶב. 

מַעֲשֵׂה הַמֶסָד הָאֲמְתִּי הוּא, הָאָמוֹנָה בְּאֵלְלָה, וּבַיוֹם הָאַחֲרוֹן, וּבַמַלְאָכִיס, 

וּבַסְּפָרִיס הַקְּדוֹשִיס, וּבַנְּבִיאִיס, וְלָתַת אֶת הַהוֹן עַל אַף הָיוֹתוֹ אָהוּב, 

לְקְרובִי מִשְׁפַּחָה, וִיתּוֹמִיס, וּמִסְכָּנִיס, וְעוֹבָרֵי ארח, וְקבְּצָנִיס, וְשְׁחְרוּר 

D?T3y‏ ; 131 בְקיוּם הַתְּפְלָּה וּבְתַשְלוּם וַכַּאת ; וְהַמְקַימִיס הַתְחַיְּבוּיוֹת,* 

וְהַמַּחֲזִיקִי מַעֲמָד בְּסַבְלְנוּת בָּאָטוֹן וּבַָרָה וּלְעַת מִלְחָמָה. כָּל אֵלָה הַם 

הַצוֹדְקִיס וְאֵלֶּה הָס הַיִרְאִיס. 

הוי הַמַּאֲמִינִיס! מְצַוָה עֲלֵיכֶם לנְקוס אֶת דּס הַנְּרְצָחִיִם: בֶּן חורין תַּחַת 

בָּן חורין, Ta‏ תַּחַת עָבָד, וּנְקָבָה תַּחַת נְקָבָה. TS‏ מִי שְׁקָּרוֹבֵי הַנּרְצָח 

סֶלְחוּ לו (עָלא NS‏ לְהוֹרַג), עָלָיו לְנְהוג 97? הַחָסָד וּלְשְלֶס כֹּפָר בעַין .n9?‏ 

זוֹהֵי הַקְלָה הַנִּתְּנָת לָכֶס מַאַת רבּוּנְכֶס וְרַחֲמִיס. TR‏ מִי שָׁחוֹזֶר וְהוּרְג (אֶת 

הָרוֹצַחַ) לְאַחַר תַּשְׁלוּם כֹּפֶר, צָפוּי לו ענֶש מַכְאִיב. 

הוי ?2J3‏ הַבֵינָה! ענש הוּא הַבָּסִיס הָעַקָּרֵי לַהֲגְנָה וּבְטָחון בַּחַיִּים, אס 

אַתֶּס רוֹצִיס לְשָמור על עִצְמְכֶס מַעָוְל. 

בְּהַגִּיעַ שְׁעָתוֹ של אֶחָד מִכָּס לָמוּת, וּמַנִּיח נְכסִיס אַחֲרָיו, מִצְוָה עָלָיו לְַוּוֹת 

(חִלָק מן) הַנָכְט להוריס וְלַקְרוֹבֵי הַמִּשְׁפָּחָה לָפֵי הַחֶסָד. זוֹהִי חוֹבָה על 

הַיְרְאִיס. 


1. הספריס הקדושים שאללה הוריד הס : התורה, והאנגייל, והקוראן. 
2 רי סורת אר-רעד 13: 20. 
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273 הַמְשַָּה צַוְּאָה לָאַחַר שָׁהֲיָה עד שְׁמִיעָה לָהּ, תְּחוּל הָאַשְמָה על 
הַמְשַׁנִּים. כִּי אַלְלָה שׁוֹמֶע וְיוֹדֵעַ. 
אוּלֶס מִי שַׁחוֹשַשׁ 3? נָהַג הַמְצַוָּה בָּעָוֶל או חֲטָא, וְהִשְׁכִּין שָלוֹם בִּין 


הַיורְשִים, אִין עָלָיו אֲשְמָה, 3? אֵלְלָה סוֹלֵָחַ וְרַחוּם. 

קָטע 23 
הוֹי הַמַּאֲמִינִיִס! נְצַוָּה עֲלֵיכֶם הַצוס כָּשֶס שְׁנָצַוָּה על אֶלָה שָקָּדָמוּ לָכֶס, 
לְמַעַן שָׁתְּהְיו יָרְאִיס, 
יָמִיס סְפוּרִים, אַךְּ DR‏ אֶחָד מִכָּס חוֹלָה או נוֹסַעַ (רחוק) מִבִּיתו, עָלָיו 
לָצוּם אותֶס (הַיָּמִיס שַׁהַפְסִיד) בַּיָמִיס אֲחֲרִיס (כָּמֲשֶׁךְ הַשָׁנָה). אוּלֶס מַתַּר 
לָאֵלָּה שְׁלֹא יְכוֹלִיס לָצוּם, TiT97‏ אֶת עִצְמָס 2y‏ יָדִי הָאֲכָלַת מִסְכָּן (לָכָל 
יוֹם שָיִּפְסִידוּ). וְאוּלֶם כָּכָל שַׁיִתְנדֵּב DTRD‏ לעשות טוֹב, 13 יטב לו. אָמְנֶם 


Om 2‏ שש 


אָס תָּצוּמוּ ?322 לָכֶס, לוּ רק .DYyT‏ 

DTND‏ הַדְרְכָה וְאוֹתוֹת בְּהִירִיס (אַל-פוּרְקַאן). מִי שְנָּמְצָא (בָּבִיתו) בַּחֹדֶשׁ 

זֶה עָלָיו לָצוּס בּו, אַדְ הַחוֹלָה או הַנּוֹסֶעַ (רחוק מֶן הַבַּיִת), DY?‏ מִסְפַֿר יָמִיס 
.DRX‏ אַלְלָה רוֹצָה לְהָקָל, ולא לְהַכְבֵּיד עֲלֵיכֶם, לְמַעַן שתּוּכְלוּ לְהַשָלִים אֶת 
הַמִּסְפר, וּלְמַען תִּשַׁבְּחוּ אֶת אַלְלָה על הַדְרְכָתוֹ לָכָס,' וּלָהוֹדוֹת לו (על חַסְדּוֹ). 
(הוי הַנָּבִיא!) אס יִשְׁאֲלוּךְ עוֹבְדֵי עָלִי, Pan‏ קָרוֹב אֲנִי, וְאֶעָנֶה לִקְרִיאַת 
הקורא אֶלִי. וַעֲלֵיהֶם לְצִיֶּת לי וּלְהַאָמִין בֵּי, לְמַען יָלְכוּ בְּדֶרְ הַישֶׂר. 

הַתֵּר לָכֶס בְּלַילוֹת הַצוס לְהַזְדּוּג עס נְשׁוֹתֵיכֶס, כִּי הַן כְּסוּת לָכֶם וְאַתֶּם 
כְּסוּת לָהָן. אַלְלָה יָדַע שְׁהֲיִיתֶם מִנִּיקִיס לעַצְמְכָם בְּמָנוֹע עִצְמְכֶס מַהָן, 
וְחָוַּר וְהַקַל עַלֵיכֶס. מַעַתָּה 19y MT‏ וְהַתְנְתֲגוּ לְפִי מַה שׁמְּצנה אַלְכָה 
לָכֶס, וְאֲכְלוּ 和 pan‏ הַלַיָלָה, עד אֲשֶׁר תּוּכְלוּ לְהַבְחִין בּין חוּט לָבָן 
(אור הַשַׁחַר) וְחוּט שָחור (מְשְׁכַת הַלַּיָלָה) לְעַת שַׁחֲרִית, וְאַחַר כָּךְּ הַמְשִיכוּ 
בְּצוֹם עד הַלַיָלָה הַבָּא. וְאַל תִּזְדַּנגוּ 19y‏ בְּלִילוֹת הַתִיְחֲדוּתְכֶס בַּמִּסְנָּדִים 
(לְמַטְרַת פַלְחָן). אַלָה חָקוּת אֵלָלָה אַל תַקְרְבוּ אֲלֵיהָן. כָּךּמַבְהִיר אֵלְלָה 
אותותָיו לְבָנִי DTND‏ לְמַעַן יִהְיוּ יִרְאִיס. 


אל תּאכְלוּ אִיש אֶת הון רַעֲהוּ בְּלא ְדֶק, וְאַל תִּשְפִּמָשוּ בו (בְּהון) לְשׁחַד 
שופְטִים כְּדֵי לְבְלוע מַהוֹן הָאָמְרִיס בֶּזְדון וּבְיוֹדָעִין. 


1. חודש רמצ'אן, הוא החודש התשיעי לפי לוח השנה ההגירית (המוסלמית). 
2 ר' סורת אל-בקרה 2: 200; סורת קאף 50: 39 - 40; וסורת אל-גיומועה 62: 10 . 
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קָטע 24 
יִשְׁאֲלּךְּ (מוּחַמַּד) על הַסְּהֲרוֹנִים. אָמר, להַם לְמַען יִקָבְעוּ הָאֲנָשִׁים אֶת 
מוּעְדִיהָס על פַיהֶם וְאֶת הַחַג', my‏ לרְגֶל>. אִין וָה חֶסָד שָׁתִּכָנסוּ 
לְבְתִּיכֶס מַאָחוֹר (כְּשׁאַתָּס 283 הָאָחְרַאס),' DJPX‏ חָסָד הוּא יִרָאֵת 
אַלְלָה, וְלָכֵן הַכָּנְטוּ דָּרֶךְ הַדְּלָתוֹת הַקִּדְמִיוֹת שֶׁל הַבָּתִיס, וְיְרְאוּ אֶת אֵלֶלָה 
לְמַעִן שָׁתַּצָלִיחוּ. 
הַלָחֲמוּ בַּשְבִיל אַלְלָה רק בְּאֲלָה שָיִלָחֲמוּ בָּכֶם, וְאֵל תִּגְזִימוּ בַּתְּגוּבָה, כִּי 
אֵלְלָה אִינו אוחָב עושי מַעֲשִׂי אִיבָה. 
הַרְגוּ אותֶס (אַלָּה שָׁנִלְחֲמוּ בָּכֶס) בָּכָל מָקוֹם שָפִּפְגְּשוּ אוֹתָס, וְגְרְשוּ אוּתָס 
מַהַמְקוֹמוֹת שְָמָהֶס גִּרְשוּ אֶתְכֶס. כְּפְיּת לח וְנֶש על אַנְשִיס לְהָמִיר אֶת 
דָּתֶס קָשֶה מַהֲרֵינָתֶם. אל תִּלָחֲמוּ TD? Da‏ הַמִּסְגָד הקדוש, אֶלָא אס 
תִּתְקְפוּ. אִס יִתְקִיפוּ אֶתְכֶס, הִרְגוּ אוּתֶס. כִּי וָה עִנֶש הַכּוֹפְרִיס. 

可‏ אס יַפְסִיקוּ (בְּמַעָשִי הַתּוֹקָפָנוּת שָלָקֶס). הַנֵּה אַלְלֶה סוֹלֵחַ וְרַתוּס. 
הִלָּחֲמוּ בָּהָם עד שָלא יוּכְלוּ לְאַלץ אֶתְכֶס לְהָמִיר אֶת דּתְכֶס, וְהַדֶּת mn?3‏ 
תִּהְיָה לְאַלְלֶה.* DR]‏ יִפְטִיקוּ, אִין DR?n?‏ אֶלָא Ta‏ הַכּוּפְרִים. 

חלוּל 上 Th‏ קָדוֹשי תַּחַת חלוּל חִדְש קָדוֹש, כִּי חלוּל הַקָדָשִׁים דוֹרש ענֶש. 
מִי שְתּוֹקַף אֶתְכֶס, הִלָּחֲמוּ D‏ אַתָּם בו, כְּפִי שְתֶּקף אֶתְכֶס, וְיְרַאוּאֶת 
אלְלֶה, וּדָעוּ כִּי אַלְלֶה Dy‏ הַיִרְאִיס. 

הוֹצִיאוּ מָמוֹן בְּשְׁבִיל אֵלְלָה, וְאַל תָּבִיאוּ כְּלָיָה על עִצְמְכֶס, וַעַשוּ אֶת 
הטוב, 3? אֵלְלָה אוהָב אֶת עושִי הטוב. 

קַיָמוּ אֶת הַחַג'* וְהָעוּמְרָהי רק לֶשֶס אֵלָלָה. DN1‏ נְמְנַע מִכָּס לְהַשָלִימֶס, 
הַקְרִיבוּ הַקַרְבָּן בְּהֶתְאַס לִיכָלְפְּכֶס, וְאֵל פְּגְלְחוּ אֶת רְאשִיכֶס עד שָיגּיע 
הַקַּרְבָּן אֶל הַמֶקוס הַמְלעָד לִשְׁחִיטָתוֹ. וְאוּלֶס אס nm‏ בַּינֵיכֶס חוֹלָה או 
נְגוּע בּראשו (יכל לְהִתְגִּלָח), וִיכַפֶּר בְּצוֹם או בַּצְדְקָה או קִרְבָּן. DR‏ תעשו 


. המדובר בפסוק זה הוא על מנהג פולחני בתקופת הג'אהליה שעל פיו נמנעו האנשיס מלהכנס 


לבתיהם בזמן החגי והס במצב האחראם, ואס נאלצו להיכנס, הס נכנסו מאחור. 


Ww ₪ 


. ר' סורת אל-אנפאל 9: 29. 
. החודשיס הקדושים הס ארבעה: רגיב, החודש השביעי; דיו אל-קיעדה, החודש האחד-עשר; דיו 


אל-חגיה, החודש השניס-עשר; ואל-מוחרס, החודש הראשון. במשך החודשים הללו אין מלחמה 
או מעשי תוקפנות בכל חצי-האי ערב. 

4. קיוס החגי לפחות פעס אחת בחיי המוסלס אס הוא יכול מבחינה כספית ובריאותית. ר* סורת אאל 
עמראן 3: 97. 


in 


. העומרה, ביקור לכעבה בכל ימי השנה Mn‏ מחודש החגי. העומרה אינה nan‏ כמו החגי. 
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דַּרְכְּכֶס בּוָמַן של שלוס אַתָּם יְכוֹלִים D?P?‏ אֶת הַחַג' וְהָעוּמְרָה בְּיחַד, 
ָבִיא מִהַקַרְבָּן לְפֵי יְכָלָתּוּ, אַךְּ מִי שָׁלֹא יָכוֹל לְהַקְרִיב קַרְבָּן, עָלָיו לָצוּם 
ַנְהֲגוּ אֵלָה שָבָּנִי בִּיתָס אֵינִם מִתִגּוֹרְרִים לָיִד הַמִסְגָד הַקָּדוֹש, NT)‏ אֶת 
אַלְלָה וּדָעוּ כִּי אֵלְלָה מעְנִיש קָשׁוֹת. 

קְטע 25 
מועד RD‏ הוּא בָּחֲדָשִׁים ידוּעִיס,' וּמִי שְלוקָח על עִצְמו לְקַיִם בָּהֶס 
אֶת הַחַג', חַיָּב לְהמָנַע מִָּחֲסֵי מִין, מִשְחִיתוּת, וּמִמְּרִיבוֹת בַּתְקוּפַת 
הַחַג'.* כָּל מַעֲשָׂה טוב שְפְּעָשוּ, אַלְלָה ידע אותו. הָכִינוּ צִידֶה לַדָּרֵךְ, דְּעוּ 
כִּי הַצִּידֶה הַטוֹבָה בָּיותֶר הִיא יִרְאַת אַלָלָה, וְלָכֵן ירְאוּנִי DR‏ בַּעֲלֵי 
תָּבוּנָה. 
אי כל רֶע TD‏ פַרְנָסָה Dyp‏ רְבּנְכֶס na‏ בְּצַאתְכֶס מַעְרָפַאת (חַזָרָה 
לְמַכָּה). הַוְכִּירוּ אֶת שַׁם אַלְלָה על יד הַמֶּקוֹם הַקָּדוֹשׁ* הַוְכֵּירוּ אֶת שָׁמוֹ 
כָּפִי שְהַדְרִיךּ אָתְכָס, וְכִי חָיִיתָס לַפְנִי כֵן מְן הַתּוֹעִי, 
אַחָר כָּךְּ, צָאוּ מַהַמָּקוֹם שַׁמִּמָנוּ יוצְאִיס כָּל הָעוֹלִים לָרְגֶל, וּבַקָּשׁוּ אֶת 
סְלִיחַת אֵלָלָה, 3? אֵלְלָה סוֹלֵחַ וְרַחוּם. 
בְּהַשְׁלִימְכֶם אֶת טקְסִיכֶס, הַזְכִּירוּ אֶת שַׁם אֵלְלָה כְּשִׁם שנָהַגְתָּם לְהַוְכִּיר 
אֶת אַבותִיכֶס וְעוד יותֶר מִכָּךְּ. יש אַנְשִיס הָאוֹמְרִיס, <רבּוננוּ! תָּן D5‏ 
(בְּרִיאוּת, הון, וּבָנִיס) בָּעולֶס הַוְּהא, לְאֵלֶּה לא יִהְיָה Pon‏ בַּעוֹלֶס הַבָּא 5 
וי בָּהֶס מַאֲמִינִים הַמִתְפַּלְלִים, <רבּונָנוּ! תִּן לָנוּ naio‏ בָּעוֹלֶם הַזֶּה וְטוֹבָה 
בָּעוֹלֶם הַבָּא, וּשְמֹר אוֹתָנוּ VD‏ הָאֲשׁ>' 
אלה (הַמִּתְפַּלְלִים בִּתְפְלָּה זוֹ), יְקַבְּלוּ אֶת תַּגְמוּלֶם לָפֵי הָשגֵיהֶם, וְאֵלְלָה 
הוּא מְהִיר-חְשְׁבּוֹן. 


. חודשי החגי הס: דיו אל-קעדה, דיו אל-חגיה, ואל-מוחרס. 

. ר סורת את-תובה 9: 36; וסורת אל-חגי 22: 25. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 26. 

. עבד-אללה בן עבאס אמר: השווקים החשובים מחוץ למכה בתקופת הג'אהליה הם, עוכאטי, 


מגינה, ודיו אל-מג'אז. העולים לרגל הגיעו לשווקים חודש לפני מועד החגי עס כל מיני סחורות 
לעשות כסף. בבוא האסלאס המוסלימים חשבו שזה אסור לעשות מסחר בזמן החגי, אבל אללה 
התיר להס לעשות מסחר ולהרוויח כסף בימי החגי. 


תי 


. אל-משער אל-חראם, אל-מוזדלפה. 


6. ר' סורת אל-אסראי 17: 18 - 19. 


- 


. ר' סורת אש-שורא 42: 20. 
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3 הַזְכִּירוּ אֶת אַלְלָה בְּמִסְפַר יָמִיס מְסַיָמִיס, 和‏ מִי שְמַקָדִּיס או מְאַחַר 
בְּשְׁנִי יָמִיס לא יָאֲשַׁס, אִם יְָרַא אַלְלָה הוּא. ירְאוּ אֶת אַלְלָה וּדְעוּ כִּי אֵלִיו 
תְּאֶסְפּוּ? 

4. יש אֲנָשִׁיס אַשָר דּבּוּרִיהֶס על הָעוֹלֶם הַזֶּה מוּצְאִיס חן ,Ta‏ וְהַס מַוְכִּירִיס 
אֶת אֵלְלָה כָּעד על אֲשֶׁר בְּלְבֶּס.י אוּלֶס הָס הָאוֹיְבִיס הַגְּדוֹלִים בְּיוֹתַר, 

5. וְכַאֲשֶׁר הוּא פוֹנָה עֹרֶף רָ בְּרַחָבִי RN‏ לְהַשְׁחִית אֶת הָאֲדָמָה וְאֶת פּרְיָהּ, 
וְאֵלְלָה אִינו אוהָב שָׁחִיתוּת, 

DN] .206‏ נָאָמַר לו, יָרַא אֶת אַלְלָה! הוּא מִתִגָּאָה .Ju9a‏ לָכֵן דיו גַיהָנֹּם, וְכַמֶּה 
נוֹרָא הַיִּצוּע. 

7. אַךְ יש אֲשֶׁר הַמּוֹפַר אֶת נַפְשׁוֹ כְּדֵי לְקַבֵּל בְּרְכֵּת אֵלְלָה.* אַלְלָה הוּא מְלָא 
חָמְלָה אֶל עֲבָדָיו. 

8. הוי הַמַּאֲמִינִיס! קִבְּלוּ כּלָכֶ על עִצְמְכֶס אֶת הָאֲסְלָאם כָּלו וְאֵל תִּלְכוּ 
בְּדַרְכֵי הַשֶטֶן, כִּי הוּא אוֹיבְכֶם הַגָּלוּי. 

9 וְאָם שְׁגִיתָם לָאַחַר שְקְבַּלְתֶּס אֶת הָאותות הַבְּהִירִים, דָּעוּ כִּי אַלְלָה הוּא 
עַזּוּו וְחָכֶם. 

0 הָאָס הַס (הַכּוֹפרִים) מְצַפִּים (לְיוֹס הַדִּין) שָיָבוֹא אַלְלָה עָלִיהֶס בְּשְׁכָבוֹת 
עֲננִים עִם הַמַּלְאָכִיס! וְהַדִּן na‏ וְאָל אַלְלָה יוּחְזְרוּ כָּל הָנְינִים.* 

קָטֶע 26 

211. שָׁאַל אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, np3‏ אותות בְּרוּרִים הַבָאנוּ לָהֶס. כָּל הַמֶּסֶלַף אֶת 
TBR‏ (דָּת) אַלְלָה אַחֲרֵי שְׁהָעָנַק לו, (עָלָיו לְהֲבִין) שָאַלְלָה מַעָנִישׁ קָשות.' 

212. הַכּוּפְרִיס מַקְסָמִיס מַחַיי הָעוֹלֶם הַזָּה,* לָכֵן DD‏ בָּזִיס לְמַאֲמִינִים 
(הַמְּחַכִּי לְחַיִי הָעוּלֶס הַבָּא), וְאוּלֶס בְּיוֹם תִּחִיָּת הַמָּתִיס יִהְיוּ הַמַּאֲמִינִים 
הַיִּרְאִיס בְּדַרְגֶּה יותֶר גְּבוֹהָה מָהֶם; (ְגס בְּעוֹלֶם הַזֶּה) אַלְלָה שוֹלֵחַ פַרְנָסָה 
לְמִי שָׁהוּא רוֹצָה בְּלֵי הַגִבָּכָה.* 


. הימיס הס:11, 12, 13 מחודש דיי אל-חגיה. 

. ר* סורת אל-מואמנון 23: 79; וסורת אל-מולכ 67: 24. 
. ר* סורת אל-מונאפקון 63: 1; וסורת אנ-נסאי 4: 108. 
. ר* סורת אל-חגי 22: 72. 

. ר' סורת את-תובה 9: 111. 

. ר סורת אל-פורקאן 25: 25. 

ר* סורת אבראהים 14: 28. 

. ר' סורת אל-כהף 18: 7. 

. ר' סורת אל-אסראי 17: 18 - 21. 
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3. בְּנֵיאָדָם הָיוּ אֲמָּה אַחַת (בְּלִי אֲמוּנָה)' ְאָז שְלַח אַלְלָה אֶת הַנְּבִיאִיס פִּמְבַשְרִיס 
2733 אֲשֶׁר נחְלְקוּ בּו.* ולא נָחְלְקוּ בו אֶלָא לְאַחַר טנַתְּנּ לָהֶם הָאותות הַבְּהִירִים, 
ואת מִתּוך קְנְאֶה בִּינִיהֶס. וְאָז הַדְרִיךּ אִלְלָה אֶת הַמַאָמִינִיס אֶל הָאֲמֶת אֲשֶׁר 
ְחְלְקו בָּ, כִּי אֵלְלָה מִדְרִיך אֶת מִי שָיִרְצֶה בְּדָרְֶהַָשֶׁר. 

DJPXD .214‏ חֲשַׁבְתָּ כִּי תַּכָּנסוּ לג ולא יִקְרָה לָכֶס מה שִׁקָּרָה לְאֲלָה שְׁקָּדְמוּ 
לָכֶסי פְּנְעוּ Da‏ יסוּרִיס וְצָרוֹת וְזְעזְעוּ, עד אֲשֶׁר אָמַר הַשָלִיחַ (מוּחַמַּד) 
וְהַמַּאֲמִינִים אַתּוֹ, אמְתִי יָבוֹא נְצָחוֹנוֹ שָׁל אַלְלָה> וְאָמְנִם נְצְחונו שָׁל 
אֵלְלָה קָרוֹב * 

5 הס (הַמַּאַמִינִים) שואַלִיס אותֶךּ (מוּחַמַּד), כַּמָה לְהוֹצִיא (מַרְכוּשֶׁם) כִּצְדְקָה, 
וְאִידְי> אָמר, >23 הטוב אֲשֶׁר תּוֹצִיאוּ, na‏ להורים, וְלְקָרוֹבֵי מִשְׁפָּחָה, 
וְלִיתוֹמִיס, וּלְמַסְכָּנִים, וְעוֹבָרֵי ארח. וְכָל טוּב אֲשֶׁר תַּעֲשׂוּ, ידע בּוֹ אַלְלָה>. 

6. צָוָה עֲלֵיכֶם הַקָּרֶב,* אַף על פִי שָׁהוּא שָנוּא עֲלֵיכֶם, אַךְּ יש שְׁתִּשְׂנְאוּ דְּבַר 
מָה, אַף כִּי טוב הוּא לָכֶס, וְיש שָׁתּאהֲבוּ דְּבַר מָה, אַף כִּי רע הוּא לָכֶס. 
אַלְכָה יודע וְאַתֶּס אִינְכֶס יוֹדָעִים. 

קָטע 27 

217. יש כָּאֲלָּה שֶשואַלִיס אוֹתְךְּ (מוּחַמַּד) על אודות הַחֹדָשׁ הַקָּדוֹש, על 
הַמִלְחְמָה בּוֹ. אָמר, מְלְחָמָה בַּחדָש הקֶדוש היא פָּשָע גָדוֹל, אַךְּ pp‏ 
אַנְשִיס מִלְלָכָת בַּשְׁבֵיל עֶל אֵלְלָה וְאִי אֲמוּנָה (שָׁלָכֶם) בו, גס למע אֲנָשִׁים 
מִלְהַכְּנֶס לַמִסְגָּד הַקָּדוֹשׁ, וּלְהוְצִיא אֶת יוֹשְׁבָיו (הַנָּבֵיא וְהַמִּסְלְמִיס) מִמָּנוּ, 
כָּל אֲלָה פָּשע DT?‏ גָּדוֹל YX‏ אֵלָלָה. לח וְעֹנֶשׁ עַל אַנְשִיס לְהָמִיר אֶת 
דָּתֶס קָשִיס מַהֲרִיגְתֶס. DD‏ (הַכּוּפְרִיס) לא יָפְסִיקוּ לְהַלָּחַם בָּכֶס עד אֲשֶׁר 
יוֹצִיאוּ אֶתְכֶס מִדַּתְכָם, אִם יִצְלִיחוּ בְּכ. אלָה מִכָּס שִינְטְשוּ אֶת דָּתֶם 
וְיָמוּתוּ כּופְרִים, יִפְסִידוּ אֶת הַגְּמוּל שָל מִעְשִיהֶס הַטוֹבִיס בָּעוֹלֶס niD‏ 
וּבָעולֶס הַבָּא. אֶלֶה יְהְיוּ מִשוכְנִי הָאָש, וּלְעולֶס יִחִיוּבָּהּ. 

8. אֲלָּה שְהָאָמִינוּ וְהַגְרוּי וּבַצָעוּ 3 TND‏ (מַאַבָק) בַּשָבִיל שֶל אֵלְלָה, הָס 
מְקוִּיס לְרַחֲמַי אֵלְלָה. כִּי אלְלֶָה סוֹלֵחַ וְרַחוּם. 


1. ר' סורת יונוס 10: 19. 

2 הספר: כינוי קיבוצי לכלל כתבי הקודש שניתנו לכל נביא ונביא. 

3 ר' סורת אל-גיאתייה 45: 29; וסורת אל-אסראי 17: 9. 

4 ר' סורת אאל עמראן 3: 12 ; סורת אל-ענכבות 29: 2 - 3 ; סורת אל-אחזאב 33: 9 - 11; וסורת אז- 
זוחירוף 43: 7 - 8. 

5 ר' סורת אל-חגי 22: 39. 

6. המהגרים, אלה הס המוסלמיס שהגרו ממכה לאל-מדינה. 
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יש כַּאֲלָּה שָׁשוֹאֲלִים TiN‏ (מוּחַמַּד) על אודות TD‏ וְהַמַּיְסֶר, PRyp‏ 
גּוֹרֶל, אָמר, לש בָּהֶם NOR‏ גָּדוֹל, וְיְשׁ DDa‏ תּועָלֶת לְבָּנִי DTX‏ (מִבְּחִינָה 
כַּלְכָּלִיִת), וְאוּלַס הַחֲטָא יוֹתַר גָּדוֹל מָהַתּועָלֶתא.י וְישְאָלוּך מִמָּה יוֹצִיאוּ 
(לַצְדָקָה), אָמר, מה שָׁאַתָּם יְכוֹלִים מַהֶעדָף שָל הָעֹשֶׁר שָׁלָכֶס. כָּךְיַבהִיר 
אֵַלְלָה לָכֶס אֶת הָאותות לְמַעַן תַּחַשְׁבוּ (על מה שָׁיּוֹעִיל לָכֶס), 
בָּעולֶס הַזֶּה וּבְעוּלֶס הַבָּא>. וְיְשְׁאֲלוּךְכִּיצֵד לַנָהג עִס הַיתוֹמִיס אָמר, 
יאָם תִּנָהָלוּ אֶת עַנְינֵיהֶס בְּצוּדָה נְפֶרְדֶת וְטוֹבָה, זָה יוֹתַר טוב לָכֶס, וְאָס 
פְּעַרְבְּבוּ אֶת רְכוּשֶס לְרְכוּשֶכֶס, כְּאַחִים שֶלָכֶס ?7 .人‏ אַלָלָה מִבְּחִין TD‏ 
הַמִּשְׁחֶת Da7‏ הַיּשֶר, אלו רְצָה אֵלְלָה הָיָה מִקְָשֶה Da?2y‏ (לא קְעַרְבָּב אֶת 
רְכוּשְס לִרְכוּשֶָכֶס). אֵלְלָה עו וְחְכֶס. 
אל תִּתְחַתָּנוּ עס פְגָנְיוֹת עד אִס פְּאָמנָּה, כִּי mA‏ מַאֲמִינָה טוֹבָה הִיא 
מִפְגְנִית, D‏ אס הַפְּגָנִית מִצְאָה חן בְּעֵינֵיכֶם. וְאַל NU 了‏ נָשִיס מַאֲמִינוֹת) 
לאַנְשִיס D??)39‏ עד אִם יָאָמִינוּ, וְאִיש מַאָמִין טוב מִפְגְנִי Dj‏ אס הוּא מָצָא 
חן בְּעֵינֵיכֶם. אֶלֶּה (הַפְּגנְִם) מַזְמִינִים אֶל הָאָש, וְאלוּ אִלְלָה מַזְמִין אֶל 
הַגּו וְלַזְכּוֹת בַּחֲנִינָה בַּרְשוּתו. 和‏ מִבְּהִיר אֵלְלָה אֶת הָאותות לְבָּנִי אָדֶס 
לָמַען יזְכָּרוּ. 

קָטַע 28 
וְישָאָלוּך עַל אודות הַוְּסֶת. אָמר, לזְהוּמָה היא, לָכֵן הַתְרַחֲקוּ מִן הַנֶשִיס 
בַּתְקוּפַת הַוְּסֶת וְאֶל תִּזְדּוּגוּ ַמָהָן עד אַשָר יְטַהָרוּ, וְאַחֲרֵי שְׁיְטַהֲרוּ בואוּ 
1D28‏ כַּאֲשֶׁר may‏ אֶתְכֶס אַלְלָה. אַלְלֶה אוֹהֵב אֶת הַחוֹזְרִים בְַּּשוּבָה, 
וְאוהָב אֶת הַמִּטַהֲרִיס>. 
נְשוּתִיכֶס הַן אַדְמַת חָרִישׁ לָכֶס, ּבואוּ אֶל חֲרִישְׁכָם מַאִיזָה צָד שָׁתִּרְצוּ 
הַקְדִּימוּ לעשות לְנַפְשׁוֹתֵיכֶם, וְירְאוּ אֶת אַלְלָה, וּדְעוּ כִּי עְתִידִיס אַתֶּס 
לְפגּש אותו. וּבַשָר לַמַאֲמִינִיס. 
אַל תַּעֲשׂוּ מַאֵלְלָה מִטְּרָה לְשְׁבוּעוֹתֵיכֶם, לְמַען שָלא תַּהְיוּ נְדִיבִיס, וירָאִיס, 
וְעושִי שָׁלוֹם 3? בָּנִי הָאָדָס,' כִּי אֵלְלָה שומָע וְיוֹדֵעַ. 
אֵלְלָה לא יַעֲנִישׁ אָתְכֶם בְּגְלַל פּלִיטת פָּה בְּשְׁבוּעוֹתֵיכֶם, א הוּא va‏ 
אֶתְכֶס בַּגְלַל 13 לִבּוֹתֵיכֶס, וְאַלְלָה סוֹלֵחַ וּמָתוּן. 


= 


1 ר' סורת אל-מאאידה 5: 90 - 91; וסורת אנ-נסאי 4: 43. יש ביין ובמיסר חטא גדול מאשר תועלת : 
זה השלב הראשון והכנה לאיסור שתית יין באסלאם. 

2 ר' סורת אנ-נור 24: 22. 

3 ר' סורת אל-מאאידה 5: 89. 
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לְאֲלָה שָנִשְבְּעוּ לא D?P?‏ יַחֲסֵי מִין עס נָשוֹתֵיהָם, נִתָּנָת שְהוּת שָל אַרְבְּעָה 
חָדָשִׁיס, nn2‏ בָּהֶס מִשְׁבוּעָתָס, וְאוּלֶס אס יַחַזְרוּ בָּהֶס מִשְבוּעְתֶס, הַנֵּה 
אֵלְלָה סוֹלֵחַ וְרַחוּס. 
וְאוּלֶס DN‏ יַחֲלִיטוּ על גְּרוּשִין, Pin‏ אַלֶלֶה שומָע וְיוֹדֵע. 
הַגְּרוּשות תַּמְתָּנָה שְלוּשָה מַחְוזוֹרִי נְדֶּה, וְאָסוּר לָהֶו לְהַסְתִּיר אֶת אֲשֶׁר 
אַלְלָה בָּרָא בְּרחֲמַיהָן, אס מִאָמִינות הַן בְּאַלְלָה וּבִיוס הָאַחֲרוֹן. לִבעֲלֵיהָן 
שְׁמוּדָה הַזְּכוּת לְהָשִׁיבֶן בְּמָשד ְּקוּפַת הַזְּמַן הַזֶּה, DR‏ יָרְצוּ לַעֲשׂוֹת שָלוֹם. 
הַו וַכָּאִיוֹת לוְכיוֹת ומות לחובות וּלְיִמס הוגן, וְאוּלִ גְּבָרִיס יִתְרוֹן 
עְלִיהֶן. וְאֵלָלָה הוּא NM3y‏ וְחָכֶם. 

קָטע 29 
מַתָּר לְבְצַע גְרוּשִין (זְמנִַּים) פַּעַמַיִס, אַךְ בַַּּעַם הַשְׁלִישִית ozm‏ (סוֹפִית) 
DR‏ לְהַחְוִּיק בָּאֶשָה Tena‏ או לְשְלְחָהּ (סוֹפית) בְּנדָבָנוּת. בַּגּרוּשִין סוֹפײיס 
אָטוּר 2332 לְקַבֵּל TD‏ אִיוָה שָהוּא דָּבֶר מִמָּה שנָתֵּן mn?‏ (כָּמֹהַר),' אָָּא 
אס כָּן יחִשׁשׁוּ DVD‏ כִּי לא יוּכְלוּ לְהְקִיס אֶת חָקות אַלְלָה. וָאָס DR‏ 
ירָאִיס שָלא יוּכְלוּ DVD‏ לְהָקִיס אֶת חָקות אַלְלֶה (לחִיות בְּשָלוֹם 
כְוּג כּצְּת וְַדִּין), לא יָחָשָב לָהָס לַחַטָא DR‏ תַּפְדָּה הָאֲשָׁה אֶת עַצְמָהּ 
(מָהַנְּשוּאין על יָדִי הַחִזֶּרַת חַלָק מִמָּה שַנַּתֵּן לָהּ). אִלֶה הָס הַחֲקִּיס שְׁקָּבַע 


וְאָס יגְרְשָהּ (כַּפַּעַם הַשָלִישִית), לא תִּהְיָה עוד מִתָּרֶת לו, עד אֲשֶׁר תִּנֶּשָא 


לְבַעַל .RN‏ וְאָס (הַבַּעַל (ITRD‏ יִגָרְשָׁהּ, לא יִהְיָה Non‏ על DVD‏ אס 


ינְשָאוּ שוּב, DR‏ חוֹשְׁבִיס DD‏ 3? יִקַימוּ אֶת ?pn‏ אֵלָלָה. אֶלָה הָס הַחֲקִּיס 


אֲשֶׁר קָבַע אַלְלָה וַאֲשֶׁר הוּא מַבְהִיר לְבַעֲלֵי דַעַת. 

ואס DDN‏ מְגְרְשִׁים אֶת הַנָּשִיס, וְהַן כְּבֶר מִלְאוּ אֶת תְּקוּפַת הַהַמְתָּנָה 
שֶׁלָּהָן, הַחְלִיטוּ DXD‏ לְהַחְזִּיק בָּהָן TR3‏ או לְשֶלְחְן בְּחֲטָד, וְאוּלֶם אֵל 
לָכֶם לְהוֹטִיף וּלְהַחְוִיק בָּהָן רק כְּדֵי להָצִיק לָהָן. כָּל הָעושֶה ואת חוטא 
לְנֵפְשוֹ. אֵל ?DVD‏ אַלְלֶה לְלַעַג. na‏ אֶת הַחֶסָד שְנֶטֶה לָכֶם א לְלָה" 
וְאֶת ”99D‏ (הַקוּרְאָן) וְהַחְכְמָה (הַמְּסֹרֶת של הַנָּבַיא מוּחַמַּד) אֲשֶׁר הוריד 
אֲלֵיכֶם מן הַשָׁמַיִם לְהַזְהִירְכֶם. וְיְרְאוּ אֶת אַלְלָה וּדְעוּ לָכֶם כִּי אַלְכָה ידע 
ב דבל 


1. ר' סורת אנ-נסאי 19:4 - 20; סורת אל-אחזאב 33 : 28; וסורת אט-טלאק 65: 6. 
2. החסד הוא שאללה ברא לאנשים בנות זוג. ר' סורת אר-רום 30: 21. 
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קָטַע 30 
ואס DDN‏ מְגָרְשִׁים אֶת הַנָּשִים, וְהַן כְבֶר מִלָאוּ אֶת פְּקוּפַת הַהַמְתָּנָה 
שְׁלָהָן, אל תַּמְנְעוּ 1DP‏ לחַזר לְבַעֲלֵיהָן. אס הַסְכִּימוּ בֵּינֵיהֶם כַּמְּקַבָּל. 和‏ 
נְדָרֵשׁ לְנְהג מִכָּל אֶחָד מִכָּס הַמַּאֲמִין בְּאֵלְלָה וְהַיוס הָאַחֲרוֹן. nm‏ מִרְבָּה 
אֶת טָהָרַתְכֶס, כִּי אַלְכָה יודע אְַּ DDN‏ אֵינְכָם יוֹדָעִים. 
אִמָּהוֹת (מְגרָשוֹת) יָנִיקוּ אֶת יִלְדֵיהָן שְׁנָתַיִם שׁלֵמוֹת לְמִי שְׁיּרְצָה לְקַיָס 
בְּמְלוֹאָהּ אֶת תְּקוּפַת הַהֲנְקָה.* על הָאָב שָל הַפִּינוק לְפרְנַס אוֹתָן 
וּלְהַלְבִּישן כּמקַבֶּל. אף אֵין לִחַיּ נָפָשׁ ?Di‏ מִכְּפִי יכָלְתָּהּ * אֵין לְהָצִיק 
לָאס בְּשְל יִלְָּהּ, וְאִין לְהָצִיק לָאָב בְּשָׁל יִלדּוֹ. וְעַל היורש לְמַלָא אוּתֶס 
תִּפְקִידִיס. DX]‏ יָרְצוּ שֶנִיחָס גְּמִילָה בְּהַסְכָּמָה בַּינִיהָם וְהַתְיַעֲצוּת לא DT‏ 
חִטָא עֵלֵיהֶם. אִס תִּרְצוּ לִשָׂכֹּר מְנִיקָה לְיְלְדֵיכֶם. לא mm‏ חִטָא עֲלֵיכֶם 
אס פְּשְלְמוּ אֶת שְׂכָרָהּ כּמְקַבָּל. וְיָרְאוּ אֶת אַלְלָה, וּדָעוּ כִּי אַלְלָה רואה 
מַעְשִיכֶס. 
אס אַנְשִיס נִפְטָרִיס וּמִשָאִירִיס נְשִים, עֲלֵיהָן לְהַמְתִּין ‏ לא לְהַתְּחְתִּן) 
אַרְבְּעָה חָדָשִׁים mV‏ יָמִיס. עס תס תְּקוּפַת הַהַמְתָּנָה, DDN‏ לא 
אַחְרָאִים לָמַה ma‏ בְּעַצְמָן בְּצוּרָה הוֹגָנָת וּמְקַבָּלֶת.* אַלְלָה בָּקִיא 
בְּמַעֲשֵׁׂיכֶם. 
לא יָחָשָב לָכָם לַחַטָא אס תַּרְמְזוּ שָׁאַתָּם מְעַנְינִים לָשָאת אִשָׁה מִסְיָּמֶת, 
או אס תַּחַשְׁבוּ על כָךְבְּלבָּכֶם. אֵלְלָה יודע כִּי תַּחִשְׁבוּ עֲלֵיהָן. אוּלָס אָסוּר 
לְהַפְּגש Da ny‏ וַעֲלֵיכֶם לְהַתְּקֵשַׁר אַתָּן א ורק בַּאוּרוֹת הַמְקַבָּלֹת, 
וְאַל תַּחְלִיטוּ לְבַצָעַ אֶת קָשֶׁר הַנשׂוּאַין אֶלָא כּעבר הַזְּמן הַקָּבוּע לַהַמְתָּנָה. 
דָּעוּ, כִּי אֵללָה יוֹדַע מה שִבְּלְבְּכֶס וְהַזְּהֲרוּ מִמָּנוּ, וּדְעוּ כִּי אֵלְלָה סוֹלָח וּמָתוּן. 

קָטע 31 
לא יַחָשֵׁב לָכֶס לְחַטָא אִם תְּגָרְשׁוּ נָשִׁיס לַפָנֵי שְבְַּלְתֶּס אוֹתָן, וְלפְנֵי 
שֶׁקְבַעְתָּם לָהֶָן מחר, אַךְ 0 197 39? כַּמְקַבָּל, הָעָשִׁיר לְפִי יְכָלְתּוֹ, וְהָעָני 
9?7? יִכָלְתּוֹ, כִּי ?ni‏ חוֹבַת הַנַּדְבָנִיס. 
אס תִּגָרְשׁוּ אותֶן לִפְנֵי שְבְּעַלְתָּס אוֹתָן אוּלֶס לָאַחַר שֶקְבַעְתָּס לָהָן מהר, 
שַׁלְמוּ לָהָן מַחֲצִית מַאֲשֶׁר קַבַעְתָּס לָהָן, אֶלָא אִס יְוְתַרְנָה על הַמִגִּיע לָהָן, 
או nm‏ הַמְּמַנָּה עַל ענְָנִי הָאֲשָׁה (אָם היא קְטִינָה), וְאִס תְּוַתְרוּ ּהִיוּ 


1. ר' סורת אל-אחקאף 46: 15. 
2 ר' סורת אט-טלאק 65: 7. 
3. הכוונה פה, הן חופשיות להתחתן עס מי שהן רוצות מבלי התערבות בני משפחתן. 
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קְרובִיס יוֹתֵר לְיְרְאַת אַלְלֶה, וְאַל תִּשְׁכָּחוּ אֶת הַנְּדִיבוּת בִּינִיכֶס, כִּי אלְלָה 
רוֹאָה מַעָשִיכֶס. 
שָמָרוּ על (זְמנֵּי) הַפִּפְלות, וּבְעֲקָר עַל הַתִּפִלֶּה הָאֶמְצָעִית (תְּפְלַּת אַחַר 
הַצָהָרַיִם), וְקוּמוּ לְהַתְפַּלָל אֶל אַלְלָה בְּהַתְמַסְּרוּת. 
וּבִשְׁעַת סַכָּנָה הַתְפַּלְלוּ בַּהֲלֵיכָה על רַגְלֵיכֶם או בְּרְכֵיבָה (על אָמִצְעֵי 
נְסִיעָה). אַךְ בַּהְיוֹתְכָם בְּמָקוֹם Pio3‏ הַתְפַלְלוּ אֶל אַלְלָה כִּדָרְךּ שְלְמַדְכֶס 
מה שַׁמִּקֵּדם לא הָיֵיתָם יודְעִיס. 
אֶלָה אֲשֶׁר עוֹמְדִיס לָמוּת וְיִשְׁאֵירוּנָשִים (אַלְמָנוֹת) אַחֲרֵיהָס, יש לְצַוּוֹת 
לנָשִׁים פַרְנסָה לְמָשֶׁךְשָנָה שְׁלֵמָה, וּלְהַשָׁאַר בְּמְשָדּ ֶנֶה בַּבַּיִת שגָרוּ בר. 
אוּלֶס אָס תַּעֲובְנָה הַבַּית DDN ip‏ לא אַחְרָאִיס לָמַה שְׁתַּעֲשינָה 
בְּעֲצָמָוֹי מַה שָׁהוּא מִקַבָּל. אַלְלָה הוּא עגוּו וְחָכָם. 
main‏ הַיא על הַיְראִים לְהַבְטִיַ לנשִׁים הַמִגרָשׁוֹת אֶמְצָעִי מִחְיָה כַּמְְּבָּל. 
כִּּ יִבְחִיר אֵלָלָה לָכֶס אֶת אוֹתוֹתָיו לְמַעֵן תָּבִינוּ. 

קְטַע 32 
DND‏ לא שָמַעְתּ 2y‏ אֵלָה אֲשֶׁר ma‏ בְּאַלְפֵיהָם מִבָּתֵּיהֶם לָמַען ינצְלו 
מִמָּוֶת, אָמְנם אֵלָלָה אָמַר לָהֶס, עמוּתוּ!> וְאַחַר הָחֲיָה אוּתֶס. הַן אַלְלָה 
רַב-חֶסָד עַל בְּנֵי הְאָדֶס, אַךְּ רב בָּנִי קָאֶדֶס DDXR‏ מַכִּירִים תּוּדָה." 
הַלְּחֲמוּ בַּשְָבִיל אַלְלֶה,* וּדְעוּ 3? אלְלָה שומע וְיוֹדֵעַ. 
ָּל מִי שגָמַל לְאֵלְלָה גָמוּל חֶסָד,* אֵלְלָה יכְפּיל לו 293 כּפְליס.* וְאֵלְלָה 
נוֹתַן Dy9‏ בִּצְמְצוּס וּפַעַס 1 Ta‏ נְדָיבָה, וְאֵלֶיו תוּשְבוּ 
DND‏ לא שָׁמַעְתָּ על מַנְהֵיגִי בְּני יִשְׂרָאֵל RN?‏ מוּסא (משָה), אֲשֶׁר אָמָרוּ 
לַנָבֵיא שֶלָהֶס, Pa‏ לָנּ מֶלֶךְּ לָמַען נִלָחַס בִּטְבִיל אַלְלָה!> אָמַר לָהֶם, 
DNDy》‏ לְאַחַר שַיצוֶּה עֲלֵיכֶם לְהִלָּחַם לא תּלָחֲמוּ!> אָמָרוּ, קְלָמָּה לא 
נְלָחַם בַּשָבִיל אֵלְלָה לְאַחַר שָגְרַשָנוּ מִבָּתֵּינוּ וְאֲבַּדָנוּ אֶת 23《 אוּכֶם 
כַּאֲשֶׁר ny‏ לְהַלָּחַם, פַנוּ ערֵף, פּרְט Dpyjp2‏ מַהֶם, וְאַלְלָה ידע מִי הס 
הַחוֹטָאִיס. 


. ואת אומרת להתחתן. במקרה כזה לא מותר לאנשי המשפחה להתערב ולמנוע מהן להתחתן. 
. ר סורת אל-אנפאל 8: 24; סורת אל-אנעאס 6: 123; וסורת אד-דוח'אן 44: 56. 


3. שביל אללה, בערבית 3 = 如‏ למען אללה, או בשביל אללהא, מונח כולל כל מיני מעשים טובים 
במיוחד מלחמה נגד אויבי אללה והחברה מחוץ לחברה ומתוכה (למען אללה). 

4. בערבית 3% < , > הלוואת חסד, גמול חסד>. 

5 ר' סורת סבאי 34 : 39 ; וסורת את-תעיאבון 64: 17. 
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ְהַנּבִיא שָׁלָהֶם אָמַר לָהֶס, אאִלְלָה בָּחַר לָכֶם טָאלוּת כְּמֲלֶךְּ עֲלֵיכֶסֹ>. 
אָמָרוּ, לאִיך ימְלךּ הוּא עָלֵינוּ וַאֲנַחְנוּ רָאוּיִים יוֹתַר מִמָּנוּ לַמּלוּכָה! וְגם 
区‏ רב אִין לוֹ>. אָמַר, אאַלְלָה בָּחַר בּו למֶלךְ עֲלֵיכֶם, וְהַרְבָּה לו דּעַת 
וְקוֹמָה>. אַלְלָה נוֹתֵן מַלָכוּת לְמִי שַירְצָה, וְאַלְלָה רב-אָמְצָעִים וְרֵב- 
דַּעַת. 
וְאָמַר לָהָס נְבַיאָם, <הָאוּת לְאשוּר מַלָכוּתו ינָּתֵן לָכֶס בְּבוֹא אַרון הַבָּרִית 
אֲלֵיכֶס Dy‏ הַשְׁכִינָה בְּתוֹכוֹ מַרִבּוֹנָכֶם וּשְרִידִיס שָׁהִשְׁאִירוּ בָּנִי בֵּיתוֹ שֶל 
מוּסא וּבָנִי בִּיתו שֶל הַארוּן (אַהֲרֹן) כַּאֲשֶׁר הוּא נִשָא על TD‏ הַמִלְאָכִים. 
בָּואת יש לָכֶם אות, אִס מַאֲמִינִים 《DDNR‏ 

קָטע 33 
כַּאֲשֶׁר יצָא טָאלוּת עס D?p?nD‏ שָׁלוֹ, אָמר, man>‏ אַלְלָה מְנִסָּה אֶתְכֶס 
בַנָהֶר. מִי טִיִשְׁתָּה מִמָּנוּ לא 7? הוּא, אַךְּ מִי שְלא יִטְעַס מִמְנּוּ לֵי הוּא, 
וְגם כָּל הַשוֹתָה רק בְּמְלוא 《iT‏ (וְכַאֲשֶׁר הַגִּיעוּ (DID 5R‏ רַבָּם שְתוּ 
עד לרְוְיָה מִמָּנוּ, פרְט לַמּעַטִים, וּבַחֲצְיָתוֹ אֶת TD Dan‏ עם נָאֲמָנָיו, 
אָמָרוּ, אאִין בְּכחֲנוּ לְהַלָחָס היוס בְּגַ'אלוּת (בְּגָלְנָת) וְחַיָלְיוֹ>. ורק אֶלָה 
שְיָדָעוּ שָהֵם עוֹמְדִיס לִפְגֹשׁ אֶת אֵלְלָה, אָמְרוּ, ִכַּמָּה פַּעָמִיס הַקָּבוּצָה 
הַקטנָה נִצְּחָה בְּעְוָרַת אַלְלָה קְבוּצָה גְדוֹלָה מִמִּנָּה. אַלְלָה הוּא עֶס 
הַסַּבְלָנֶיס>. 
וּכְשְעָמְדוּ פָנִיס אל פָּנִיס מוּל ג'אלוּת גְּלְיֶת) וְחַיָּלָיו, אָמְרוּ, <רְבּונָנוּ! 
השָרה סַבְלָנוּת עָלִינוּ, PR‏ אֶת מִעְמְדַנוּ, וער לָנוּ לְגְבּור עָל 
הַכּוֹפָרִיס>. 
וּבְעֲזָרַת אַלְלֶה הַם הַבִיסוּ אוֹתֶס, וְדַאוּוּד (דָּוֵד) הָרַג אֶת ג'אלות, וְאֵלָלָה 
נְתֵן לו אֶת הַמְּלוּכָה וְאֶת הַחְכָמָה וְלַמְּדֵהוּ מִכָּל מה שָׁרְצָה. וְלוּלָא הָדֵף 
אַלְלָה בְּנֵי הָאָדָם, אֵלֶה בַּידֵי אֵלָּה, נִשְׁחֲתָה הָאָרְי. אַלְלֶה הוּא רב-חֶסָד 
לָכָל הַבְּרוּאִיס. 
אֲלָה אותות אַלְלָה נִקְרָא אותֶס לְָנִיךְ (מוּחַמַּד) בָּאָמֶת,' וְאַתָּה pn‏ אֶחָד 
מן הַשָׁלִיחִים. 


1. רי סורת אל-קצצ 28: 44 - 45. 
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חלק 3 
אֶלָה הַשָלִיחִים, הָעֲדַפְנוּ DTRX‏ מֵהֶם עַל 29 אֲחָדִים. יש DTRXS Da‏ 
אֲשֶׁר דִּבֵּר אַלְלָה ,DDN‏ וְאַמָדִיס מַהֶם כְּאֲלָה שְׁהָעֲלָה בַּדְּרְגות. וּקָעִיסָא בָּן 
מַרְיִס 9D]‏ אותות בְּהַירִיס, Pin‏ אותו Pa‏ הַקַדָש, לו רְצָה אַלְלָה לא 
הָיוּ אֵלָּה שְׁבָּאוּ אַחֲרֵיהֶם מְחֲלְקִים בֵּינֵיהֶס לְאַחַר שֶנִּפְּנוּ כָהֶם הָאותות 
הַבְּהִירִים, וְאוּלֶם DD‏ נָחְלְקוּ בּינִיהֶם: כִּי DB P?n‏ הָאָמִינוּ וְחֲלָק כָּפָרוּ. 
אֲלוּ רְצָה אֵלְלָה, לא הָיוּ נְלְחָמִיס בְּינִיהֶם. וְאֵלְלָה פוֹעַל כְּרְצוֹנוֹ. 

קָטע 34 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! הוצִיאוּ מִן הַמָמון שְׁהָעֲנקָנוּ לָכָם, לַפְנֵי בוא Di‏ 
שָאִין בו מִקָּח וּמִמְכָּר, ולא קָשָרִי יְדִידוּת, ולא תִּתְקַבָּל כָּל הַתְעָרְבוּת, 
וְהַכּוּפְרִיס הֶס הַחוֹטָאִיס.* 
כָּל אֲשֶׁר בַּשְמַיִ וְכָל אַשָר בָּמֶרְ. וּמִי וָה אַשָר Ni‏ בַּהַמְלָצָה 7197 אֶלָא 
בְּרְשׁוּתוֹ הוּא יוֹדַע אֶת אֲשֶׁר לִפְנִיהֶם וְאֶת אֲשֶר אַחֲרֵיהֶס, וְהָס לא יוּכָלוּ 
לְהַשִיג מְאוּמָה מִידֵיעָתוֹ אֶלָא בְּרְשׁוּתוֹ. הַכּוּדְסֵי שָׁלוֹ (כִּסָאוֹ)' מָכִיל שָמַיִם 
וָאָרָצ, ולא תִּכְבַּד עָלָיו שְמִירְתֶס. וְהוּא הָעֶלְיוֹן וְהָעָצוּם. 
אִין לְכְפַת דֶּת 5%n53‏ כִּי כָּבֶר ?an‏ הַיָשֶׁר מן הַתְּעִיָּה. כָּל הַכּוּפֶר בָּטַאע'וּת 
(אָלִילִיס) וּמַאָמִין בְּאַלְלָה מִמָוּיק בַּקָּשֶׁר YN‏ הַבַּלְִּי PP‏ כִּי mn??X‏ 
שומָע וְיוֹדֵעַ. 
אַלְלֶה הוּא מָגן על הַמַאָמִינִיס וּמַעְבִירֶס מִן הַחַשָכָה אֶל הָאוֹר, אוּלַם 
הַכּוּפָרִיס, הַטָאעיוּת (הָאָלִילִיס) מִגִנִּיס עֲלֵיהָס, וְעֲבֵירוּ אוּתֶס מִן הָאוֹר 
אל הַחַשָכָה.* אֵלָּה מְשוכְנִי הָאֲשׁ וְלָנְצַח יִהָיוּ בָּהּ. 


קָטע 35 


DND‏ לא רְאִיתָ אֶת הָאִישׁ אֲשֶׁר הַתְוַכַּח Dy‏ אָבְּראהִיס בַּדְבַר רפונו בַּגְלַל 
שָאַלְלֶה נָתֵן לו אֶת הַמְּלוּכָה! כְּשְאֶבְּרַאהִיס אָמַר לו, רְבּוֹנִי הוּא אַשֶר 


1. ר' סורת אל-מואמנון 23: 101. 

2 כסאו: מונח זה העניק לפסוק זה את הכינוי אאאית אל-כורסי, פסוק הכסא>. המוסלמים נותנים 
חשיבות מיוחדת לפסוק זה, והם קוראים אותו כל הזמן מבקשיס ברכתו של אללה. 

3 אללה מצווה על המוסלמים לא לכפות אסלאם על איזה שהוא בן DTN‏ משום שאסלאס הוא מתנה 
שאללה מעניק למי שהוא ירצה. ר* סורת אל-אנעאס 6: 125; וסורת אז-זומר 39: 22. 

4. הקשר האמיצ הוא דת האסלאם. 

5 ר' סורת אל-אנעאם 6: 122, ופי 153. 
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ַחֲיָה וְיָמִית. אָמַר, Da‏ אֲנִי אַחְיָה וְאָמִית. אָו אָמַר אִבְּרַאהִים, אֵלְלָה יָבָיא 
אֶת הַשָׁמֶש מן הַמִּזָרֶח, תָּבִיא אַתָּה אוֹתָהּ מִן הַמַּעְרָב. או נִדְהַם הַכּוֹפָר. 
אַלְלָה לא יִדְרִיךְּ אֶת הֶרְשָעִים. 
או מָה אַתָּה חושָב על הָאִישׁ, אֲשֶׁר עָבַר בָּעִיר שׁחָרְבָה על כָּל בִּננֶיהָ, אָמַר, 
לאִיךְ יכל אַלְלָה לְהַחֲיוֹתָהּ לָאחָר CDiD‏ אֶז הַמִיתוֹ אַלְלֶה מָאֶה שָׁנִיס, 
וְאָז הַחִיָה אותו וְאָמַר לוֹ, >כַּמָּה זְמַן שֶהִיתָ בִּין הַמַּתִים!> אָמַר, אשְהִיתִי 
יוס או חִלָק מִיוס6. וְאָז אָמַר לו אַלְלָה, עלא, כִּי מַאָה שָׁנִי שְהִיתָ. הַבֵּט 
אל מַאֲכָלְךְּוּמַשֶׁקְךְּ לא הַשְׁתַּ, וְהַבָּט אֶל חֲמוֹרֶךְ. כִּ Tap ng‏ אות 
532? הָאֶדֶס. וְהַבֵּט אֶל הָעֲצָמוֹת, TPR‏ נְקִיס אוֹתָן וְאֵחַר 2 נְכַסָּה אוֹתָן 
בָּשׂר>. לְאַחַר שָנִּתְבָּרַר לו הַדָּבָר, אָמַר, *מַכִּיר אַנִי 3? אַלְלֶה .55?-55D‏ 
ְכַאֲשֶׁר אָבְּראחִים אָמַר, <רבוני! הַרְאֶה לי אִיךְ תּחֲיָה אֶת הַמָּתִיס>. 
אָמַר (אִלְלָה), <הַאִס לא TDPS3‏ אָמַר (אָבְּרַאהִים), >בָּודַּאי, 3. אָבָל 
JJ?‏ 37. אָמַר אַלְלֶה, קח אַרְבָּעָה מִנִי Dioy‏ וְצֶרֶף אוּתֶס 
和?X‏ עַחֲתךְּ אוּתֶן לַחֲתִיכוֹת), וְשִיס כָּל חֲתִיכָה על הַר, PR‏ קְרָא אֲלֵיהָן, 
וּבְמָהִירוּת Ni‏ אֵלֶיךְּ עָפִים. דַע כִּי אֵלָלָה My‏ וְחָכֶםֹ>. 

קָטע 36 
מְשֶׁלֶם של אֵלָה הַמוּצִיאִים מִכַּסְפָּ לְמַעֵן אֵלְלָה כְְּרְעִין שְהַצְמִיַ שָׁנַע 
שְבּוֹלִים, וּבְכֶל שִבֹּלָת מַאָה גַּרְעִינִים. אֵלְלָה יַכְפִּיל לְמִי שרְצָה, וְאֵלְלָה 
רב-חֶסָד וְיוֹדֵע. 
הַמּוֹצִיאִים מִכִּסְפָּם בַּטְבִיל אַלְלָה, DDN]‏ מְלוִּיס אֶת תְּרוּמָתָם בְּדָבָרֵי 
הַתְרַבְרְבוּת וּפְגִיעָה, הִנֵּה שָׂכָרָ אַצָל רְבּוּנֶס, וְלא עֲלֵיהֶס הַפַּחַד ולא 
עֲלֵיהֶס הַיָגוֹן. 
אֲמִירַת דְּבָרִיס יָפִים UPap7)‏ עָוָרַתְכֶם) וּסְלִיחָה יוּתֶר טוב מִצְדָקָה אֲשֶׁר 
תְּבוֹא אַחֲרֶיהָ פְנִיעָה. וְאַלְלָה בַּלְפִּי-וְקוּק לְדָבָר וּמָתוּן. 
הוי הַמַּאֲמִינִים! אל תְּבַטְלוּ אֶת הַצְדְקָה שָלֶכֶס על יָדִי הַתְרַבְרְבוּת 
וּפְגִיעָה, כְּאוֹתוֹ אֶדֶס הַמּוֹצִיא מְכַּסְפו כָּדִי לְהַרָאוֹת לְבָנִי הָאָדֶס, וְאִינו 
מַאֲמִיץ בְּאַלְלָה Di?33‏ הָאַחָרון. דּוֹמָה הוּא לְסָלַע מְכַסָּה עָפֶר; שֶגֶשָס 
שוטף פָּגַע בו, וְהַשְאֵירוֹ DD Di 和 9 .PR3‏ לא יָפִיקוּ דָּבֶר mp‏ שַׁעָשׂוּ. 
וְאֵלְלָה לא יָדָרִיךְ אֶת הַכּוֹפְרִים. 
הַמּוֹצִיאִיס מִכִּסְפָּ בְּבַקְשֶׁם אֶת רְצון אֵלְלָה, וּמְתּוֹךְ רְצוֹנֶם הטוב, נְמְשָלוּ 
לגן על רָמָה שְיָּרד עָלָיו גָשֶם שוטף, לָכֵן הַכְפֵיל אֶת יבוּלו, וּבְאִין גְשֶָׁם, 
P?99，‏ לו .29D‏ וְאַלְלָה רואֶה אֶת מַעַשִיכֶס. 
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הַיִרְצֶה הָאֶחָד מִכֶּס שָיִּהְיָה לו גו תְּמָרִיס וַעְנָבִיס וּמִכָּל הַפָּרוֹת, אֲשֶׁר 
נְהָרוֹת ורְמִיס תַּחְתִּיו, אַךְּ לְעָת וַּקְנָתו יִהְיוּ לו יְלָדַיס חַלָּשִׁיִם, וְהַגּו y39?‏ 
בְּסְעָרָה הָרַת אֶש VE‏ אוֹתוֹי כֶּךָ יִבְהִיר לָכֶס אַלְלֶה אֶת הָאותות לְמַעֵן 
תַּחִשָבוּ עְלִיהֶס. 


קָטַע 37 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! הוצִיאוּ (בַּשָבִיל אִלֶלֶה) מִן הַמַּבָחֶר שְאֶסַפְתָּס, וּמְמַה 


שְהוצָאנוּ לָכֶס מִן הָאַדְמָה, וְאַל תִּבְחָרוּ אֶת הַפַּחוּת שָבּו nm?‏ (בַּשָבִיל 
אַלְלֶה), אֲשֶׁר לא הָיִיתֶס לוקְחִיס לְעַצְמְכֶס אֲלָּא DN‏ תַּעֲלִימוּ עַין. דְּעוּ כִּי 
אַלְלָה בַּלְִּי-וְקוּק naT?‏ וּמְשָבֶּח. 
הַשָטֶ יִפְחִיד אֶתְכֶס בְּענִי, ּמְצִוָּה עָלִיכֶס לְהָיות מִשְׁחָתִיס, וְאלוּ אֵלְלָה 
מַבְּטִיחַ לָכֶס סְלִיחָה מִמָּנּ וְחָטֶד, אֵלְלָה רב-אָמְצָעִים וְיוֹדֵעַ. 
הוּא (אַלְכָה) TD‏ אֶת הַחָכְמָה לַאֲשֶׁר יִרְצָה. וּמִי שָמְקַבָּל הַחְכָמָה (מַאַלְלָה) 
יַזְכָּה בָּרב .naio‏ רק בַּעָלִי בִּינָה יִזְכָּרוּ. 
כָּל תְּרוּמָה שְׁתַּתְרְמוּ וְכָל נָדָר שָפִּדְּרוּ, אֵלְלָה ידע אותֶּס. וְלַכוֹפרִיס אִין 
עוֹזְרִיס. 
אס תִּתְּנוּ צְדָקָה בְּגָלוֹי טוב הוּא, אַךְּ אס תַּסְתִּירוּ אוֹתָהּ וְתַתְנוּה לַעַנֵיִים 
יוֹתֵר טוב לָכֶס, וְאַלְלָה יָכַפַּר D3?‏ מַרָעוֹתֵיכֶם. אַלְלָה בָּקִיא בְּמַעֲשִׁׂיכֶם. 
אִין אַתָּה (מוּחַמַּד) אַחְראי לְהַדְרָכָתֶס, כִּי אלְלָה מַדְרִיך אֶת מִי שָיִרְצָה. 
וְכָל טוב אֲשֶׁר תּוֹצִיאוּ, לְנַפְשְכֶס הוּא, ולא תּוֹצִיאוּהוּ אֶלָא לְרְצות פָּנִי 
אַלְלָה. כָּל הַטוב שְָתּוצִיאוּ mm?‏ וְיוּכְפּל לָכֶס Di3)‏ הַדִּין) ולא פְּעֶשָקוּ, 
(הַצְּדָקָה שְׁתּוֹצִיאוּ) הִיא מֶלעָדֶת לָעֲנְיִים אֲשֶר אֵינָם יְכוֹלִים לָנוּע MMRa‏ 
?313 פַּרְנְסְתס בַּגְלל אֲמוּנָתָס בְּאֵלְלָה. וּמִי שָׁלֹא מַכִּיר אוֹתָס וְאֶת הַמַּצָב 
שָלָהֶם יָחְשְׁבֵם לַעֲשִׁירִים, כִּי נִמְנָעִיס DD‏ מִלְבַקֵּשׁ צְדָקָה, אוּלֶם פַּכִּירֶס 
בְּסִימָנֶס, אִין DD‏ שואַלִיס טוֹבָה מַאֲנָשִיס בַּהַפְצָרָה. כָּל aioD‏ אֲשֶׁר 
תּוֹצִיאוּ, אַלְלָה יוֹדַע אותו. 

קָטע 38 
כָּל אֵלָּה שְמוּצִיאִים D993‏ (בַּצָדָקָה) לַיְלָה וְיוֹם בַסָּתָר וּבַגּלוּי, לָהֶם שְכָרֶס 
אַצָל רְבּוֹנָס, וְלא עַלִיהֶס מוֹרָא וְלא יגון. 
הָאוֹכְלִי רְבִּית לא יָקוּמו לַתְּחִיָּה Di?3)‏ תִּחִיּת הַמֵּתִים) אֶלָא כְּפִי שַׁיִּקום 
מִי שיש בו שָׁמָצ שָל שַגָּעוּן, קָם וְנוֹפל. ואת 和‏ 22 שַׁאָמְרוּ, לִמִקָּח ּמְמְכָּר 


了 


כְּמוֹ רְבִּית). וְאוּלַס אַלְלֶה הַתִּיר אֶת הַמַּקָּח וְהַמְמְכָּר וְאֶת הֶרְבִּית .ON‏ 
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23/ כָּל מִי שְהַגִּיעָה אֵלָיו אַזְהָרָה זו מַרְבּוֹנוֹ, וְהַפְסִיק לָאָכל רְבִּית, יִחְוִיק 
בַּאֲשֶׁר כָּבֶר קְבָּל, וְאַלְלֶה יְטפָל בְּעְנִיָנו. אַךְּ אַשָר יָשוּב (לְקַחַת רְבִּית), אֶלָה 
משוכְנִי הָאַש וְלֶנְצח יִהָיוּ בָּהּ. 

אַלְלָה יִמְחַק אֶת הֶרְבִּית וְיִרְבָּה אֶת הַצָדָקָה. אַלְלֶה אֵינוֹ אוֹהֵב כָּל כּוֹפָר 
וְחוֹטָא. 

可‏ אֵלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינו וְעָשוּ אֶת הַטוֹב, וְהַקִימוּ אֶת הַתִּפְלֶּה וְנָתְנוּ אֶת 
הַזְּכַּאת, DD?‏ שָׂכָרֶס אֶצָל רְבּוֹנָם, ולא עֲלֵיהָס הַפַּחַד וְלא עֲלֵיהָס .iD‏ 
הוי הַמַּאַמִינִיס! IN‏ אֶת אֵלָלָה, וְהַנֵּיחוּ מַה שָׁנּוֹתֵר לָכֶס מו הֶרְבִּית אָס 
בָּאֲמָת מַאָמִינִיס אִתָּס, 

וְאָס לא תְּעַשוּ כָּן, הָכִינוּ אֶת עִצְמְכֶס לַמִלְחָמָה בְּאֵלְלָה וּשָלִיחו, וְאוּלֶס 
אס תַּחַזְרוּ בְּתְשׁוּבָה, תִּקְבָּלוּ בַּחֲזָרָה אֶת הַקָרְן שָל הונְכֶס, לא תַּעַשְׁקוּ 
ולא תָּעָשְקוּ. 

ואס בַּמַּצוּקָה הוא (הַחִיּב), תּנָתַן לו אַרְכָּה (עד אֲשֶׁר ירְחַב לו), DMN1‏ תַּעֲשׂוּ 


Fa 


.DRyT בְדָקָה (ְשָׁלֹא לִגְבּוֹת אֶת הַחוֹב), טוב לָכֶם, לוּ‎ joy 


ירְאוּ אֶת היוס בו INT‏ אֵלְלָה, וְאָז 23PP‏ כָּל נָפֶשׁ אֶת הַמַּגֵּיעַ לָהּ, 
וְהַס לא יַעָשְׁקוּ. 


קָטע 39 


הוי הַמַּאַמִינִיס! כַּאֲשֶׁר DDN‏ נוֹתְנִיס חוב בַּינֵיכֶס לוְמַן קָבוּעַ, עשוּ ואת 
בִּכְתב, וְצָרִיד לַכְתֹּב לָכֶם ותב בְּצָדָק. אָטוּר לַכוֹתֵב 2197 מִלִכְתּב כַּאֲשֶׁר 
לְמְדְהוּ אַלְלֶה. עָלָיו לְכְתּב, 2?nD]‏ יִכְתִּיב לו, וְיִירָא אֶת אַלְלָה רבונו, וְלא 
יִפְחִית מַחוֹבוֹ מְאוּמָה. אִס הַחַיֵּב הָיָה בַּלְפִּי שָׁפוּי או חָלוּש בְּדַעְתּוֹ שָאִינו 
מְסְגָּל לְהַכְתִּיב, יִכְתִּיב הַמְּמַנָה עָלָיו בּשָמו בְּצְדֶק. הָקִימוּ שָנִי עדיס מִקָרֶב 
אַנְשִיכֶס. DR‏ לא יִמָּצָאוּ שָנִי אֲנָשִׁים, כִּי אָז אִיש אֶחָד וּשְתִּי נָשִׁים אֲשֶר 
אַתָּס מְרָצִיס מַהָן כְּעֲדוֹת, שְאִס תִּשְגָה הָאַחַת, פִּזְכִּיר לָהּ הָאַחָרָת. וְאָסוּר 
לָעֲדִים לְטָרֵב מִלְהָעִיד 233 197 שָיִּתְבַּקְשוּ לְחָעִיד. וְאל תִּתְרַשְׁלוּ בַּכְתִיבַת 
החוב בִּין DR‏ קָטֶן הוּא או גָּדוֹל, וְאֶת מועד פַרְעוֹנוֹ. דָּרֶךְּ זו כְּשְָרָה יותֶר 
בְּעֵינִי אֵלָלָה וְטוֹבָה יוֹתָר לְשְמִירַת הָעֲדוּת וְלַמְנִיעַת סְפָקוֹת. וְאוּלֶס DR‏ 
סְחוֹרָה זְמֵינָה היא אֲשֶׁר תִּמְסְרוּהָ TD7 PP‏ בֵינִיכֶם, אִין בְּעָיָה DR‏ לא 
תִּכְתְּבוּ.ָ. הָקִימוּ D?Ty‏ לָכָל עסְקָה שָפִּעָשוּ, מִבְּלִי שׁתִּשְׁתַּמְשׁוּ בְּלַחֵ נָגֶד 
כּותֶב או עָד, כִּי DN‏ פה תַּעֲשׂוּ, ny nm)‏ חַטָא מִצְדְּכֶס. 122 ירְאוּ אֶת 
אֵלְלָה, וְאַלְלָה יְלַמֶּדְכֶס, וְאַלְלָה יודַע כָּל דָּבָר. 
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וְאִס נוֹסְעִיס אַתֶּס, ולא תַּמְצָאוּ כּותָב, הַפְקִידוּ פקָּדוֹן. DTN ?8ip DN‏ 
פְּקָּדוֹן לֶרְעַהוּ, 2?n‏ מְקַבָּל הַפִּקָּדוֹן לְהַחִזִּירו כְּמְצְוַת אַלְלֶה רבונו. ולא 
תָּעָלִימוּ אֶת הָעַדוּת, וְאַשָר יַעֲלִיס אוֹתָהּ בַּלְבּו DVR‏ הוּא, 3? אַלְלֶה יודַע 
אֶת מַעַשִיכֶס. 

קָטע 40 
לְאֵלְלָה כָּל מה שַׁבַּשָׁמַיִם וּמַה שָבָּאָרֶץ, וּבִין אס תְּגְלוּ או תַּסְתֵּירוּ אֶת מַה 


שלשלש 


מִי שַירְצָה, כִּי אַלְלֶה הַכֹּל-יִכל. 

הַשָׁלִיחַ (מוּחַמַּד) הָאָמִין בָּמַה שְָהוּרד אַלָיו מַרְבּוֹנוֹ, וְגַס 13 הַמַּאֲמִינִים. 
כָּל TRR‏ הָאָמִין בְּאַלְלָה וּבְמַלְאָכִיו, וּבִסְפָרֵיוי ּבַשְלִיחִיו, מִבְּלֵי לְהַפָלוֹת 
בִּין TRR‏ מִשֶלִיחָיו, וְאוֹמְרִיס, שָמַעְנוּ וְצִיָתְנוּ, סְלַח לָנוּ רבּוֹנֵנוּ, וְסוֹף כַּלֶס 
לַחֲוֹר אֵלֶיךְ. 

אַלְלָה, אִינו 279 על נָפָשׁ לָשְאת יוֹתֵר מִכְּפִי יְכָלְתָּהּ, וּתְקַבָּל אֶת שְכָרָהּ 
?9? מַעֲשֶיהָ הַטּוֹבִים, וּתְקַבֵּל אֶת עָנְשָׁהּ לָפִי חֲטָאֶיהָ. Di‏ אַל תִּכְעַס 
עָלֵינוּ DR‏ נִשְׁכֵּח או נִשְגֵּה, רְבּוֹננוּ! אל תָּטִיל עֲלֵינוּ 291 כְּפי שְהַטִלְתָּ על 
אֵלָּה שַׁקָּדָמוּ לָנוּ. וְאַל תָּטִיל עֲלֵינוּ בְּמַה שָׁאֵיץ בְּכֹחֲנוּ לְשָאת, וּסְלַח לָנוּ, 
וּמְחַל לָנוּ, וְרֵחַם עָלֵינוּ, כִּי אַתָּה השולט בָּנוּ, וְהַענָק לָנוּ נְצָחוֹן על הָאֲנָשִׁיס 
הַכּוֹפְרִיס. 


1. ספרי אללה הס: התורה, האנגייל, והקוראן. 


1% 
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סוּרת אַאל עַמְראן 
מִשְפַּחַת עִמֶרֶם 


סורה זו קיבלה את שמה מן השס <אאלל עַמְרַאן, מִשְׁפַּחַת 
עִמֶרְס> הנזכר בפסוקיס 33 - 37. משפחת עמראן היא 
משפחת אמריס) אמו של הנביא אעיסא בן מריס>, 

ולא משפחת מוסא והארון. השס (יאאל עַמְרַאן> הופיע 
בסורה זו בפעס ראשונה. סורה זו הורדה במדינה אחרי 
סורת אל-אנפאל 8, ופסוקיה מאתים. קיבלה את שמה 
(למִשְׁפַּחַת עַמֶרֶס > מפסוק שלושיס ושלושה. 
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אלימ 
אַלְלֶה, אִין אלה אֲלָא הוּא, הַחִי וְהַקִַּם, 


הוּא הוריד מִן הַשָׁמַיִס אֵלֶיךְּ (מוּחַמַּד} הַסַּפֶר (הַקוּרְאָן) בָּאָמֶת מְאֲשֶׁר אֶת 
(סְפְרִֵי הַקדֶשׁ) שְׁהוּרְדוּ 197 Di‏ הוּא אֲשֶׁר הוֹרִיד אֶת הַתּוֹרָה וְהָאֲנְגִייל 
(הָאָונגלָיוֹ), 

DT 为‏ כְּהַדְרְכָה לִבְנֵי אָדֶס, וְהוֹרִיד אֶת הַפוּרְקַאן.* הַכּוֹפְרִים בְּאוֹתוֹת 
אַלְלָה, לָהֶם wy‏ קָשָׁה (בְּיוֹם הַדִּין), 3? אַלְלָה עו וּבַעַל עֲנָשִׁין. 

אֵלְכָה, אִין דָּבָר בָאֶרֶץ או בַּשָׁמַיִ ni‏ מִמָנּו. 

הוּא שָעָצָב דְּמוּתְכָם בָּרְחֶס כָּרְצוֹנוֹ, וְאִין DR‏ מַבִּלְעֲדָיו, והוּא MD‏ 
וְהָחָכָם. 

הוּא שָהוּרִיד מִן הַשָׁמַיִס אֶלֶיּ (מוּחַמַּד) אֶת הַסַּפָר (הַקּוּרְאָן). ישנ בו 
אותות מִדַיִקִיס, וְהַם יסוד הַסַּפָר, וַאֲחֲרִיס הַמִּשְׁתַּמְּעִיס לְכַמָּה פָּנִיס. 
אֶלָה אֲשֶׁר תְּעִיָּה בְּלַבָּם בּוֹחֲרִים אֶת הָאותות הַמִּשְׁתַּמְעִים לְכַמָּה פָּנִיס 
כְּדֵי לְעוֹרֵר סְפַקוֹת, וּכְדִי לְפַרְשׁוֹ Y9n3‏ לִבָּם, וְאוּלֶס רק אַלְלָה יָדַע אֶת 
פּשְרו. הַמֶשְרְשִיס בַּחֲכָמָה וּבַיּדַע אוֹמְרִיס, אֲנַחְנוּ מַאֲמִינִיס בּוֹ, הַכֹּל מָעֶס 
רַבּונְנוּ. רק בַּעֵלִי הַבִּינָה יִָּכָרוּ. 

רְבּוֹנֵנוּי אַל תַּתְעָה אֶת לְבּותִינוּ לְאֵחַר שְׁהַדְרַכְתָּנוּ, וְתֵן לָנוּ רחֲמִיס מַאַתְּךְ 
3? אַתָּה הוּא הַנּוֹתֵן .Joya‏ 

רְבּוֹנָנוּ! DDN‏ תָּאֶסף אֶת 23 בְּנֵי הָאָדָס בְּיוֹם אֲשֶׁר PR‏ טָפָק בְּבוֹאוֹ (יוס 
הַדִּין). אַלְלֶה לא יָפַר הַבְטָחָה. 


קָטע 2 


הַכּוֹפְרִים, לא יָעוֹר לָהֶס רְכוּשָס וְלא בְּנֵיהֶם בְּמָאוּמָה אַצָל אֵלְלָה, אַלָּה 
יְהְיוּ דְּלָק הָאֲשׁ. 


1. האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 
2. הפורקאן, אחד מכינויי הקוראן, המבדיל בין אמת ושקר. 
3 בערבית, עאום אל-כתאב, אס הספר>, או אהלוח השמימי>. 
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כְּמְנְהַג אֲנְשי פּרְעה וַאֲשֶר לפְנֵיהָם, כִּחֲשוּ בְּאוֹתוֹתֵינוּ, וְאַלְלָה הָעָנִיש 
DR‏ בַּגְלֵל חָטָאֵיהֶם. וְהֶענְשׁ של אַלְלָה קָשָׁה LTND‏ 

אָמֹר לַכּוֹפְרִיס! תִּנְצְחוּ וְתַאֶסְפוּ אָל גִּיהָנֹּם. כַּמָה רע מְקוֹם הַמִּנוּחָה! 
כְּבֶר הָיָה לָכֶם אות בִּשְׁנֵי מַחֲנוֹת אֲשֶר נִפְנְשׁוּ (בְבַּדֶר);* TRX mn‏ לָחַס 
לְמַען אֵלְכָה,* וְהַשָנִי כָּפַר.* הַמַּאֲמִינִים רָאוּ בְּעֵעֵיהֶם אֶת מַחֲנָה הַכּוֹפָרִים 
כְּאֲלוּ הָיָה כִּפְלַיִם מִמִּסְפָרֵם הס כְָמַנְחִיל אֵלְלָה נִצָחוֹן לָמִי שׁירְצָה. 
וּבַזֶּה יש לָקח לְבַעָלִי בִּינֶה. 

הָאֲנְשִׁים מַקְסָמִים naDX3‏ הַחַשֶׁק לנֶשִים וְלַבָּנִים וּלְאוֹצָרוֹת זָהָב וְכֶסֶף, 
וְסוּסִיס מִצִיָּנִיס, וּמִקְנָה, וְזֶרַע. כָּל וָה תַּענוּג זְמַנִּי שָל חַיִי הָעולֶס הֶַּה, 
אָמְנָס הַתַּעַנוּג הַנַּצָחִי הוּא YN‏ אֵלְלָה. 

אָמר! הָאָגִיד לָכֶס מַה טוב לָכֶם יותֶר 2750 זָה! לַירְאִיס יש אֲצָל רְבּוֹנֶס 
גניס אֲשֶׁר נְהָרוֹת זוֹרְמִיס מִתַּחְתֶּם לָנְצֵח ?pn‏ בָּהֶס, וּבָנוֹת זוּג מִטֹהָרוֹת, 
נוסף 2737 זָה יְקִבְּלוּ הָרְצוֹן שָׁל אַלְלָה. וְאַלְלָה מִשְגִּים על .DT3y‏ 
הָאוֹמְרִיס, רבּנָנוּי DR‏ מַאֲמִינִים בְּךְּ, סְלַח לָנוּ עַל חֲטָאֵינוּ, ּשמר עָלִינוּ 
מֶענְש הָאֶש. 

233 הַסּבְלָנוּת, וְַנְשֵׁי הָאָמָת, וְהָאַדוּקִיס, הַמוצִיאִיס מָמוֹן (כִּצְדָקָה), 
וְהַמִּתְפּקְלִים לִַסְּלִיחָה עס שַׁחַר. 

אֵלְכָה הַעִיד כִּי אִין אֶלףּ זוּלָתוֹ, וְכָן (הַעִידוּ) הַמַּלְאָכִים, וּבַעֲלֵי הַדַּעַת, 
עוֹמַד בְּצָדָק. אִין אָלהּ זוּלָתוֹ, הָעַזּוּו וְהָחָכֶס. 

הַדֶּת הָאֲמַתִּית 23X‏ אַלְלָה היא דַּת הָאֲסְלָאם. אַלָּה שת לָהֶם הַסַּפֶר 
(הַיְּהוּדִים וְהַנּוֹצְרִים), לא נָחְלְקוּ בִּינִיהֶס אֶלָא מַתּוֹךְּ קִנְאָה מִצַדֶּם (לְדַת 
הָאִסְלָאם) לְאַחַר שָׁהַגֵּיעָה אֲלֵיהָס הַדַּעַת. וּמִי שַׁכּוֹפר בָּאותות אַלְלֶה, Pan‏ 
אַלְכָה מְהִיר-מְשְבּוּן. 

אס יַתוַכְּחוּ אתְּךּ (מוּחַמָד), אָמר, יִהַתְמַסִּרְתִּי לְאַלְלָה אֲנִי וְהַחַסִידִיס 
שָלִי. וְאָמר לְאַלָה אֲשֶׁר נִפָּן לָקֶס הַסַפֶר (מִיְּהוּדִים וְהַנּוֹצָרִים) וּלְאֶלָה שָלַא 


. ר סורת אל-אנפאל 8: 52. 
. בדר: מקוס בין מכה ואל-מדינה שבו המאמינים ניצחו את הכופריס של מכה בשנה השנית להגירה 


בפעס הראשונה מאז קוס האסלאס במכה. 


. המחנה שלחם למען אללה, הוא המחנה של המוסלמים של מדינה. 
. המחנה הכופר הוא המחנה של קוריש. הכופרים של מכה. 
. בעצם מספר הכופרים היה פי שלושה או ארבעה יותר מהמוסלמים, ולראות אותס פי שניים יותר 


מהם הקל עליהס ונתן להם בטחון עצמי. רי סורת אל-אנפאל 8: 44. 
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נִתָּן לָהֶם 99 DMND‏ הִתְמַפַרְתֶּס לְאַלְלָה! DD DN]‏ הַתְמַסְּרוּ, הַס כָּבֶר 
הַדֶרְכוּ. וְאס יפְנוּ עֹרֶף, (אין אַתָּה אְַרַאי לָהֶס), כִּי עָלֶיךְּ רק לְהוֹדִיע לָהֶם. 
וְאֵלְכָה מַשְגֵּיח על עֲבָדָיו>. 

3 yp? 
DD הַכּוֹפְרִי בְּאוֹתוֹת אֵלְלָה, וְהַהוֹרְגִיס אֶת הַנְּבִיאִיס בְּלִי צָדָק, וְגס‎ 
DJ בַּשֶׂר לָהָם כִּי‎ mn הוֹרְגִים אֶת הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר יָצוּוּ אוֹתֶם על צָדָק.‎ 
מַכְאִיב.‎ 
לָחֶס, וּבָעוֹכֶם הַבָּא לא יִהְיָה לָהֶס עוגר.‎ 1T3N? וְכָל מַעֲשֵׁׂיהֶס בָּעוּלֶס הַזֶּה‎ 
(מַתּוּרְה) מַזְמָנִים לָבוֹא אל‎ "98D מן‎ mp חָלא רָאִיתָ אֶת אַלָה אֲשֶׁר יָדְעוּ‎ 
סֵפֶר אִלְלָה (הַקוּרְאָן) למען יִשָפֿט בִּינִיהֶס, וְהַנֵּה חֲבוּרָה מִהָס הַתְרַחֲקָה‎ 
ְסֵרְבָה.‎ 
DiN הָאֵשׁ אֶלָא לְיָמִיס טְפוּרִיס>. הַשָלָה‎ Da זאת כִּי אָמְרוּ, עלא תַּגָּע‎ 
מַה שְׁבָּדוּ בַּדֶּת שָׁלָהֶם.‎ 
73PJ בְּיוֹם (יוֹם הַדִּין) שָׁאֵין סָפַק בּו, כְּשכָּל נָפֶשׁ‎ D99N וּמַה יַעֲשוּ כַּאֲשֶׁר‎ 
אֶת גְמוּלָהּ, וְהֶס לא יִקְפְּחוּ.‎ 
הַתְפַּלּל י<אַלְלָה! מול הַמַּלְכוּת, הַנֶּךּמַעֲנִיק מְלוּכָה לָמִי שָׁתִּרְצָה,‎ 
ְתַפְקיעַ אֶת הַמְּלוּכָה מִמִּי שָׁתִּרְצָה, אַתָּה נוֹתֵן עז לָמִי שְׁתּרְצָה, וּמַשְׁפֿיק‎ 
וְאַתָּה הַכֹּל-יִכל.‎ ion אֶת מִי שָׁתִּרְצָה, בְּידֶךכָל‎ 
אַתָּה מַחְדִּיר הַלַּיֵלָה לְתוֹךְּ הַיוֹס, וּמַחְדִּיר אֶת הַיוֹם לְתוֹךְּ הַלַיְלָה, וּמוֹצִיא‎ 
וְתַשְלַח פַרְנָסָה לַאֲשֶׁר תַּרְצָה בְּלִי‎ nn אֶת הַחִי מִן הַמָּת וְאֶת הַמֶּת מִן‎ 
הַגְבָּלָה>.‎ 
אַל יִקּחוּ הַמַּאֲמִינִים אֶת הַכּוֹפָרִים לְמָגַנִיים בַּמְקוּס הַמַּאֲמִינִיס. וְכָל‎ 
הָעוּשָה זאת, אִין לו מה לְקוּוֹת מַאֵלְלָה, אֶלָא אס תַּעֲשׂוּ ואת לְהָגֵן על‎ 
עַצְמְכֶם 295 סכָנָה. אֵלְלָה יזְהֵירְכָם מִמָ, כּי אֶל אַלְלָה הַכֹּל חוֹזָרִים.‎ 
אָמר! אִס תַּסְתִּירוּ אֲשֶׁר בְּלְבּוֹתֵיכֶם (מִן הַיָדִידוּת לַכּוֹפרִים) או תְּגַלוּהוּ,‎ 
אַלְלֶה ידע אותו, כִּי הוּא יוֹדַעַ אֶת כָּל אֲשֶר בַּשָׁמַיִ וַאֲשֶׁר בָָּרָ, וְאֵלְלָה‎ 
הַכֹּל-יָכל,‎ 
בְּיוֹם אֲשֶׁר בו תִּמְצָא כָּל נָפֶשׁ אֶת כָּל מַעֲשֶׂיהָ הַטוֹבִיס וְהָרָעִים נִצָּבִים‎ 
מָאוֹד‎ PR לָפָנֶיהָ, אָוּ תִּרְצָה 23 נָפֶשׁ שָׁיִהְיָה בֵּינָהּ לְבַין מַעֲשֶיהָ הָרְעִיס‎ 
גּדול. אַלְלֶה מַזְהִירְכֶס מִמָּנוּ, אַךְּ הוּא רחוּס בְּעוֹבְדָיו.‎ 
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קָטע 4 


(הוי מוּחַמַּד!) אָמר! <אִס אוֹהֲבִיס אַתֶּס אֶת אַלְלֶה, פּאַמִינוּבִּי וְנַהֲגוּ כָּפִי 
שָאָנִי נוֹהַג, אָז יאהַבְכֶס אַלְכָה וְיִסְלַח לָכֶם עַל מְטְאיכֶס. Raip n??X‏ 
ורחוּס. 

אָמר! >צִיִתוּ לְאַלְלֶה וְלַשָׁלִיח (מוּחִמָד), DN1‏ יפנוּ עךְף, הַנֵּה אַלְלָה אִינו 
אוהָב אֶת הַכּוּפְרִיס. 

אַלְלָה בָּחַר אֶת אָדָס (מֶרָאשון), וְאֶת נוּח (ח), וְאֶת מִשְׁפַּחַת אִבְּראהִים, 
וְאֶת מִשְׁפַּחַת עַמְרַאן מִכָּל בָּנִי הָאָדָם. 

כַּלֶס בְּנֵי שושָלֶת אַחַת. וְאֵלָלָה שומָע וְיודַע. 

כַּאֲשֶׁר אַשְׁתּוֹ שֶל עמְראן" אָמָרָה, <רבּוני! הִנֵה נָדַרְתּי לְּ אֶת אַשָר בְּבְטְנִי. 
אָנָא קַבָּל מִמָנִּי! אַתָּה הַשׁוֹמֶע וְהַיודְעַא. 

כַּאֲשֶׁר יָלָדָה אוֹתָהּ, אָמְרָה, ארבּונִי! יְלַדְתִּי נְקָבָה - NT‏ אַלְלָה יוֹדַעַ מה 
שיָלְדֶּה - וְאִין 133D‏ כִּנָקֲבָה, וְקָרָאתֵי אֶת שָׁמָהּ מרְיִס, אָנָא שָׁמֹר עָלֶיהָ 


宇平 一 


על צָאֲצָאֶיהָ מִפָנִי הַשָׂטָן הָאָרוּר>. 


רבּוֹנָהּ קִבָּל אוֹתָהּ (naD)‏ קִבָּלָה טוֹבָה, וְהַצְמִיח אוֹתָהּ כְּצָמַח טוב, וִימַנָּה 
כָהּ אֶת וָכָּרְיָא ((ְכַרְיָה) לָאָמָן. 233 Pay DJ‏ אֶצְלָהּ וְכּרָּא בְּמְקוֹם 
עֲבוֹדָתָהּ אֶת אֵלְלָה, מְצָא אֲצְכָהּ מָזוֹן. אָמַר, למַרְיִס TPR‏ לֶךְּוָהז> 
אָמְרָה, למַאַת אַלְלֶה הוּאא. אַלְלָה מְפַרְגְס אֶת מִי שַירְצָה בְּלא חְשְׁבּוֹן. 
DY‏ זְכָּרְיָּא הַתְפּלַל אֶל רבונו, ערבּוֹנִי! הַעָנַק לי צָאֲצָאִיס טוביס מַאִתִּךְּ 
3? אַתָּה שומָע הַתַּפְלָּה>. 

וְהַמַּלְאָכִים קָרְאוּ אֵלָיו בְּעוֹדוֹ עוֹמַד בַּתְּפְלָה בַּמְִגָּד, אֵלְלָה מְבַשֶר לְּ על 
DR) Nm (iD 13)‏ מַאַמִין בַּמַּלָה אֲשֶׁר תְּבוֹא מַאֵלְלָה, וְיִהְיָה רבּוֹן, 
וְטָהוֹר, Na‏ מן הַיְשְרִיס. 

אָמַר (נָסֶרִיּא), ארבוני! כִּיצַד יִהְיָה לי בַּן וְאָנִי מָאוד וָקַן וְאֲשְׁתִּי עַקָרָה!> 
וְהוּא נַעֲנָה, כ יִהְיָה. אַלְלָה יַעֲשֶׂה כָּל מַה שיּרְצָה>. 

אָמַר (וָכֶרִיָּא), <רְבּונִי! עֲשָׂה לי אותא. וְהוּא my‏ <הָאות שָלְךּ הוּא: אֵל 
תְּדַבָּר עס בָּנִי הָאָדֶס שְלוֹשָׁה יָמִיס אֶלָא בָּרְמז. וְהַרְבָּה לְהַזְכִּיר אֶת רְבּוֹנְךְ 


2 ד ד ל 


וְהִתְפַלֶל אֵלָיו עָרֶב וּבֹקָר>. 


1. עמראן, האב של מריס אמו של הנביא עיסא אל-מסיח (המשיח). 
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קָטע 5 
וּזְכר כַּאֲשֶׁר הַמַּלְאָכִיס אָמְרוּ, למַרְיִס! אַלְלֶה na‏ בָּדְּ, no‏ אותֶךָּ, וּבָחַר 
בָּךְלַהְיוֹת מַעַל נָשׁוֹת הָעוֹלֶם, 
מַרְיס! צַיּתִי לְרְבּוֹנךּ, וְסגְדֵי, וְכָרְעֵי עס הַכּוּרְעִיסא. 
זָהוּ אֶחָד מַן הַמָארְעות הַנִּסְתָּרִיס אֲשֶׁר אֲנַחְנוּ מְגְלִיס אותו לְךְּ(הַנָּבִיא), 
3? לא הָיִיתָ עַמָהֶס כַּאֲשֶׁר (הַפִּילוּ גוִרֶל) בְּהַשְׁלִיכֶם אֶת עַטִיהֶס לְמַען יָדְעוּ 
מִי מַהֶס יִהִיָה אָמֶּן אֶת מַרְיִס, ולא הָיִיתָ עִמָּהֶם בְּרִיבֶס בִּינִיהֶס. 
וְהַמִּלְאָכִים אָמָרוּ, לִמַרְיָס! אַלְלָה מְבַשָרּ על ("הַלָּדָת בַּן לָךְּ} על פִי מִלָּה 
מַאֲתּוֹ, שָׁמוֹ הַמָּסִיח (הַמָּשִׁית) עִיסָא בָּן מַרָיִס, נִכְבָּד בָּעוֹלִם הַגֶּה וּבָעוֹלֶס 
הַבָּא, וּמִן הַמֶּקְרְבִיס (לְאֵלְלָה). 
וִידַבֵּר אֶל בְּנֵי אָדֶס בְּהְיוֹתוֹ בֲָּרִיסָה וּבְגִיל הָעֲמִידָה, וְיְהְיָה מִן 《DVD‏ 
אָמְרָה, לרְבּוֹנָי! כִּיצַד mm)‏ לִי wN1‏ לא Na‏ אֲלֵיי> נָעֲנְתָה, כ יִבְרָא 
אֵלְלָה אֶת מַה DN]1nY‏ הָחְלִיט עַל דָּבָר, הוּא יאמר לו, הָיָה 
וְהָיָה>. 
הוּא (אַלְלָה) יְלַמְדַהוּ הַכְּתָב, וְהַחָכָמָה, וְהַתּוֹדָה, וְהָאֲנְגֵייל. 
וְיְשְׁלַח אותו אֶל בָּנִי ישְרְאֶל, (ְיאמַר לָהֶס), man>‏ בָּאתִי אַלִיכֶס עֶס אות 
מַרְבּוֹנְכֶס : אִבְרָא לָכֶס מִטִין דּמוּת עוף, וְאָפַּח בּוֹ (רוּח), וְהָיָה לָעוף בְּרְצוֹן 
אֵלְלָה. וְאָנִי אֲרַפָּא אֶת הָעוּר מִלַּדָה, וְאֶת הַמְּצדֶע, וְאַחֲיָה אֶת הַמָּתִיס בְּרְצוֹן 
אלְלֶה. נוסף לָכָל וָה, אֲנִי אוּכַל לְהוֹדֵיעַכֶס אֶת אֲשֶׁר תּאכְלוּ וּמָה אַתֶּם 
אוגְרִיס בְּבָתֵּיכֶס. בָּואת יִהְיָה לָכֶס אוֹת (שְאָנִי נָבִיא) אִס מָאָמִינִיס /DDN‏ 
ואָנִי מאֲמִין בַּתּוֹרָה שׁבֵין יָדִי, וּלְהַתִּיר לָכֶם חִלֶק מִמָּה (הָאכָל) טְנָּאֲסר 
עֲלֵיכֶם. וְהַבָאתִי לָכֶס אות מָעָס רְבּוֹנְכָס, לָכֵן ירְאוּ אֶת אַלְלָה וְשְׁמְעוּ 
בְּקולִי. 
3? אֵלְלָה הוּא רְבּוֹנִי וְרְבּוֹנְכֶס, על כָּן עִבְדוּהוּ, וְוָהוּ דֶּרְך הַיִּשָרא. 
א כַּאֲשֶׁר הַרְגִּיש עיסא (הַמָּשִיח) בִּכְפִירְתֶס, אָמַר, אמִי יָהְיוּ עוזֶרִי 
לְאַלְלָה!> אָמְרוּ חֲטִידָיו, <אֲנחְנּ עור ל לְמַען אַלָלָה. אֲנַחְנוּ מאָמִינִיס 
וְהָיָה לָנוּ עַד כִּי מַסְלְמִיס (מִתְמַסְּרִים) אֲנַחְנוּ. 
רְבּוֹנָנוּ! אֲנַחְנוּ מַאֲמֵינִים בַּאֲשֶׁר הוּרַדְתָּ (מן הָאֲנְגֵייל, ונל אַחֲרֵי הַשָׁלִיחַ 
(עִיסא), על 13 2n3‏ אוֹתָנוּ עֶס הָעֲדִיס>. 
הַס (הַלא מַאֲמִינִים בְּעִיסַא) זָמְמו נְגְדו, וְאַלְלֶה זָמס, וְאַלְלָה הוּא הטוב 
שְׁבַּוּוֹמְמִיס. 
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קֶטַע 6 
אַלְלָה אָמַר, <צִיסָא! DR‏ עוֹמָד לְהוֹצִיאַךְּ מִן הָעולֶס הַוָּה וְאַעֵלָה אוֹתְךְ אֵלֵי, 
וְאַצִיל אוֹתְךְּ מַן הַכּוֹפָרִים, וְאֶשִיס אֶת הַמַּאֲמִינִים 入‏ 235 הַכּוֹפָרִיס עד יוס 
men 了‏ הַמָּתִים, וְאָז mm‏ אֵלִי, וְאָשְפּט בֵּינִיכֶם בַּאֲשֶר נחְלִקְתָּם בו . 
אַדְ אֶת אֲשֶׁר כָּפְרוּ, אַעֲנִישׁ אוֹתָס wy‏ קָשָׁה בָּעולֶס הַזֶּה וּבָעוֹלֶס הַבָּא, 
וְאִין לָהָם כָּל עוֹזָר>. 
אוּלֶם אֵלָּה אֲשֶׁר הָאֲמִינוּוְעֲשׂוּ אֶת הטוב, (אַלְכָה) יַתֵּן לָהֶם אֶת שָׂכָרֶם. 
אַלְלָה DR‏ אוֹהָב אֶת הֶרְשָעִיס. 
זֶה מה שָׁאֲנַחְנוּ מוּסְרִיס לְךְּ (מוּחַמַּד) הוּא מִן הָאותות וְהַסָּפֶר הַמַּחְכִּים 
הַמַפְרִיד Da‏ הָאָמָת וְהַשָׁקָר. 


Pin‏ מְשֵׁל עִיטָא אֲצָל אַלְלָה כִּמְשָל אֶדֶס, אֲשֶר בָּרָא אותו מַעָפָר, וְאָז אָמַר 
לו, הֲיָה!> וְהָיָה. 


זו הָאָמָת מִרְבּוּנְךּ, וְלָכֵן אל תִּהְיֶה מן הַסַּפְקָנִים. 
אס יִתִוֹכְּחוּ אַתִּךּ (מוּחַמּד) על אוֹדוֹתָיו (עִיסַא הַמָּשִיחַ) לְאֵחַר כָּל הַדַּעַת 
אֲשֶׁר בְּאָה אֵלֶיךְּ, אָמר, <בּואו וְנִקָרָא לְבָנֵינוּוְלַבְנֵיכֶם, וּלְנְשֵׁינוּ וְלנְשֵיכֶם, 
וְכַלָּנוּ יחד אֲנַחְנוּ וְאַתָּם, וְנִתְפַּלֵּל כִּי קַלָלַת אַלְלָה תָּחוּל על הַמִשׁקְרִים>. 
זָהוּ הַסְפוּר הָאֲמִתִּי. וְאִין אֶלהּ זוּלַת אַלְלָה וְהוּא הָעַזּוּ וְהָחָכֶם . 
אָס יִפָנוּ עֹרֶף, הָרִי אֵלְלָה יוֹדַעַ אֶת הַמִּשְׁחִיתִים. 

7 JP 
אֲנַחְנוּ וְאַתֶּס; (ְהוּא) שֶנעָבד‎ 得 ni אָמר, >בַּעָלִי הַסַּפָרי בּואוּ אֶל דָּבֶר‎ 
TYDPp אִיש מִאִתָּנוּ אִיש‎ np רק אֶת אַלְלֶה, וְלא נְשַׁתֵּף בו דָּבֶר, ולא‎ 
DR הָאַחָר כְּאָדון זוּלת אַלְלָה. וְאִס יִפָנוּ עֹרֶף, אִמְרוּ, הָעִידוּ כִּי מַסְלְמִיס‎ 
בַּעַלִי הַסַפַרי לָמָה תִּתְוְכְּחוּ בַּדְבַר אֲבָּרַאהִיס! הַן רק אַחֲרָיו הוּרְדוּ הַתּוֹרָה‎ 
לא תַּשְכִּילוּ‎ DND וְהָאֲנְגֵייל.‎ 
תָּמִיד מִתוֹכְּחִיס (אַתָּנּ) על מה שְיָּדוּעַ לָכָס וְלְמָה תִּתְוַכָּחוּ עַל‎ DDN הָלא‎ 
מה שָאִינו ידוּע לָכֶס! אָכֵן אֵלְלָה יודע וְאַתֶּם לא תַּדְעוּ.‎ 
אָבְּרַאהִים לא הָיָה יְהוּדִי וְלא נוצְרִי, אַדּ הָיָה חָנִיף וּמַסְלֶם, ולא הָיָה‎ 
עובָד אֶלִילִיס.‎ 
לִהְיוֹת קָרובִיס לְאִבְּראהִיס הָס הַהולְכִיס בְּדַרְכּו, וְהַנְּבִיא‎ ?Di הָרָאוּיִים‎ 
הַגָּה (מוּחַמַד), וְהַמַּאֲמִינִים (הַמִּסְלְמִיס). אַלְלֶה הוּא מֶגִן הַמַּאֲמִינִים.‎ 
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קְבוּצָה ?2y3j‏ הַסְפֶָר רָצוּ לְהַתְעותְכֶס, אַךְּ אִין DD‏ מַתָעִיס אֶלָא אֶת 
עַצָמָם N23‏ שָיְּחוּשוּ (שְהָס מַתְעִיס אֶת עִצֶמָס). 
הוי בַּעָלִי הַסֶפָר! TD‏ תִּכְפרוּ בְּאוֹתוֹת אַלְלֶה על אַף שַׁאַתָּם מַכִּירִיס 
אוֹתָסי 
הוֹי בַּעֲלֵי הַסַּפָרי לָמָה וָה תַּלְבִּישוּ אֶת הָאָמָת בַּשָׁקָר, וְתַעֲלִימוּ אֶת הָאָמָת 
וְאַתֶּס יודְעִיסו 

8 JP 
קָבוּצָה | הַסָּפֶר אָמְרוּ -- דָּתֶס), אהָאָמִינוּ ְּראשִית הַיוס בָּמַה‎ 
הזרכה‎ Pen אָמר‎ sesh . - תתנ אָמוּן ו אלא המי‎ 0 
אִינְכֶס רוֹצִיס‎ 098D (בַּעָלִי‎ DDN הָאֲמַתִּית היא הַדְרְכַת אֵלְלָה, אֲבָל‎ 
?93 לָכֶס>. אד אס יוסיפו לְהַתְוכָּח עַמֶּכֶס‎ 1D כִּי ינָתַן לַאַחֲרִיס כַּאֲשֶׁר‎ 
אַלְלָה הַמַעָנִיק אותו לְמִי שָיִּרְצָה,‎ ?Ta רבּנְכֶס. אָמר לָהֶס, להַחָסָד הוּא‎ 
. וְאֵלְלָה רב-אָמְצְעִים וְיוֹדַע‎ 
הוּא בּוֹחַר לְרַחֲמָיו אֶת אֲשֶׁר יִרְצָה, וְאֵלְלָה הוּא בַּעַל הַחָסָד הָעֲצוּס>.‎ 
יש בִּין בַּעָלִי הַסַּפָר אַנְשִיס אֲשֶׁר אס תַּפְקִיד בִּידִיחֶס קַנְטָאר,* יַחְזִירוּהוּ‎ 
לְךּ, אד יש בִּינִיהָס כְּאַלָּה, אֲשֶׁר אִס תַּפְקִיד בְּיָדָיו דִינָארי אֶחָד, לא‎ 
יַחְזִירוּהוּ, אֶלָא אס פַּמְשִיךּ לְתובָעו ולא תִּרְפָּה מִמָּנוּ. ואת כִּי אֲמְרוּ,‎ 
עשְאֵין הָס אַחְרָאִיס 2923 הָאוּמְיִּין+.י וָהוּ שְקֶר שֶהֶס מְפִּיצִיס בָּשָס‎ 
אַלְלֶה וְהֶס יוֹדָעִיס.‎ 
בְּודּאי, אַלְלָה אוּהָב רק אֶת אַלָה הַמְקַיָּמִיס אֶת הִתְחִיָבִיותִיהֶס וְנוֹהֲגִיס‎ 
בְּיִרְאַת אַלְכָה.‎ 
אַךְּ אֵלֶּה הַמּוֹכְרִים אֶת בָּרִית אַלְלָה וְאֶת שְבוּעותֶיהֶס בַּמְחִיר מְעַט, אֶלָה‎ 
אַלִיהֶס אֵלְלָה, ולא יַבִּיט‎ "3aT ולא‎ ,NaD D9jya לא יִהְיָה לָהֶס חַלָק‎ 
אותֶם, וְעֶנְשֶס יִהְיָה מָאוד מַכְאִיב.‎ na הַמָתִים, וְלא‎ mon אֲלֵיהָם בְּיוֹס‎ 
”98D ולש בָּהֶס (בַּעָלִי-הַסֶפָר) אַנְשִיס הַהוּפְכִיס בְּלְשוֹנֶס אֶת מְלוֹת‎ 
(הַתּוֹרָה) לְמַעֵן תַּחַשְׁבוּ כִּי הוּא מִן הַסַּפָר, וְאוּלֶס אִין הוּא מִן הַסַּפָר.‎ 
מְכַזְּבִים בְּשֵׁם‎ DD הוּא מַאֵלְלָה, וְכָ‎ PR וְיַאמָרוּ, זָהוּ מַאֵלְלָה. וְאוּלֶס‎ 
.TDPyTi3a אַלְלָה‎ 


1. משקל מאה רוטל. 
2. דינאר, מטבע של והב. 
3. האומיין בערבית מקביל לגוייס בעברית, הלא יהודים. 
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אָסוּר לָאָדֶס, אֲשֶׁר אֵלְלָה נָתֵן לו אֶת הַסַּפָר, וְאֶת הַחָכְמָה, וְאֶת הַנְבוּאָה, 
לָאמֹר 732 ,DTN‏ הָיוּעַבָדִיס לי בְּמְקוֹם לְאֵלְלָה. אֲלָּא הוּא יאמר, הָיוּ 
רַבָּנִים על 99 כָּל אֲשֶׁר תִּלְמְדוּ מֵן הַסֵּפֶר וְאֶת כָּל אֲשֶר תַּדָרְשוּ. 

וְאָסוּר לו לְצוּוֹת עֲלֵיכֶס 23P?‏ אֶת הַמַּלְאָכִים וְאֶת הַנְּבִיאִיס כַּאֲדוֹנִיס. 


הַיְוָּה עֲלֵיכֶם 939 אַחֲרֵי הֲיוֹתְכֶם מַסְלָמַים (מִתְמַטְרִיס לְאֵלְכָה). 

קָטע 9 
(ּזְכר הוי הַנָּבַיא) כַּאֲשֶׁר כָּרת אַלְלֶה בְּרִית Dy‏ (כָּל) הַנְּבִיאִיס אָמַר, אאָנִי 
עוֹמַד לָתַת לָכֶס אֶת הַסַּפָר וְהַחָכְמָה בַּתְנַאי, כִשָׁיָבוֹא אֲלֵיכֶם שָלִיחַ 
הַמְּאֲשַׁר אֶת אֲשֶׁר עִמָּכֶם (מַהַסַּפֶר וְהַחָכְמָה), עֲלֵיכָם לְהַאָמִין בו לער 
לו>, וְשָׁאֵל (אַלְלָה), יהַמְּאַשְׁרִים וּמְקַבְּלִי DDN‏ עֲלֵיכֶם אֶת אֲשֶׁר Ion‏ 
עַלֵיכֶם!> אָמְרוּ, למְאֲשְׁרִים אֲנחְנוּ>. אָמַר (אַלֶלֶה), לאָס כָּן הָעִידוּ, וְאָנִי 
אֶתְכֶס מן הָעֲדִיס>, 
וְאָכֵן, מִי שְפונֶה 9 לְאֵחַר כָּל זאת, אֵלָה מִשְמְתִּיס הַם. 
הַאַס יְבַקשוּ דֶּת מִבַּלְעָדִי הַדֶּת של אֵלְלָה הַן וְלוֹ נִכְנְעוּ כָּל מִי שְׁבַּשׁמַיִם 
וְהָאֶרְ, אס מַרָצוֹן או שָׁלֹא מַרְצוֹן, וְאָלָיו יוּשָׁבוּ. 
אָמר, למַאֲמִינִיס אֲנַחְנוּ בְּאֵלְלָה וּבַאֲשֶׁר הוּרד אֲלֵינוּ (הַקּוּרְאָן) מן 
הַשָׁמַיִם, וּבְמַה שָׁהוּרד לְאֶבְּרַאהִים וְאֶסְמַאעִיל וְאָסְחַאק וְיָעָקוּבּ 
וְהַשְׁבְטִים, וּבַאֲשֶׁר נתֵּן לְמוּסָא וְעִיסא וְלַנְבַיאִים מַרְבּוֹנֶם. לא מַבְּחִינִים 
בֵּינֵיהָם, גּתְמִימִיס אֲנַחְנוּ עַמּוֹ>. 
מִי שׁמַּאֲמִין בְּדָת אַחָרָת מִלְבַד הָאִסְלָאם לא תִּתְקַבֵּל מַמָנּ, D?iy31‏ הַבָּא 
יִהְיָה מן הָאוּבָּדִים. 
אי יָדְרִי אֵלְלָה אֲנָשִׁים אָשָר כָּפְרוּ ִמָרִי שְָהָאָמִינוּ, וְיַעִידוּ כִּי הַשָלִיחַ 
(מוּחַמָּד) אָמֶת הוא, וּלָאֵחַר שַנַּתְּנוּ לָהָס הָאותות הַבְּהִירִים! אַלְלָה לא 


和 PT‏ אֶת הַכּוֹפְרִים, 

עָנְשֶׁם של אֵלָּה יִהְיָה, שְתָּחוּל עֲלֵיהֶס קִלְלַת אֵלְלָה וְהַמִלְאָכִיס וְכָל בְּנֵי 
הָאָדֶם. / 
לָנְצַח יִהָיוּ בְּתוֹבָהּ (הָאַש), וְעֶנְשָס לא יוּקל, ולא תִנָּתֵן לָהֶם אַרְכָּה, 
פַרְט לְאֶלֶָה אֲשֶׁר יִחַוְרו בַּתְשוּבָה לְאֵחַר מִכָּן וְיְעֲשׂוּ מַעֲשָׂיס טוֹבִים, כִּי 
אַלְלֶה סוֹלֵחַ וְרַחוּם. 

אֵלָּה אֲשֶׁר כָּפְרוּ לָאֵחַר שְהָאָמִינוּ, וְהוּסִיפוּ לְהַמְשִיף בַּכְפִירְתֶס, לא 
תִּתְקְבָּל תְּשׁוּבָתֶס, וְאֶלָה הָס הַתּוֹעִיס. 
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אַלָה אֲשֶׁר כָּפְרוּ וְיָמוּתוּ בְּעוֹדָם כּוֹפְרִיס, לא יִתְקַבָּלוּ מֵהָם 小 T9 ?5T‏ 
אַפלו Ni2P3‏ הָאֶרָ זֶחָב. לְכָל אֶלֶּה צָפוּי wy‏ מַכְאִיב, וְלא יָהְיוּ לָהֶס 
עוֹזְרִים. 


חלק 4 

קָטֶע 10 
לא תִּקבְּלוּ אֶת הַחֶסָד שָׁל אֵלְלָה, DN‏ לא תּוֹצִיאוּ מִכָּל מה שָׁאָהוּב עֲלֵיכֶם 
כָּל אֲשֶׁר תּוֹצִיאוּ, יִהְיָה יָדוּעַ לְאַלְלָה. 
כָּל הַמַּאֲכָלִים הָיוּ מַתָּרִים לְבָנִי יִשְׂרָאֵל, מִלְבַד מַה שָׁאָסֵר יִשְׂרָאֵל על עַצָמוֹ 
לְפָנִי הוֹרָדַת הַתּוָֹדָה. אָמר (מוּחַמַּד), לְהָבִיאוּ אֶת הַתּוֹרָה וְקָרְאוּהָ אס 
DDN‏ צוֹדָקִיס>. 
a 可 以‏ הַבּודִיס שְקָרִיס על אַלְלָה אַחֲרִי וָה, אֵלֶּה DD‏ הַחוֹטָאִיס. 
Po‏ יי 
הַבַּית (הקָדוש) הֶרָאשון שְָהוּקָס 737? DTND‏ הוּא DY‏ אֶשָר בְּבַּכָּה,* ּבו 
בְּרְכָה וְהַדְרְכָה לִבָנֵי .D?i‏ 
בו צִיוּנִים בְּרוּרִיִם, מְקָאס אֲבְּרֵאהִים. כָּל הַבָּא אֶלָיו יִהְיָה בָּטוּח. וְאֵלְלָה 
צְוֶּה על בָּנִי הָאָדָם לעלות לְרְגֶל אֶל הַַּיִת, כָּל היּכול לְהַגִּיע אֵלֶיו. וְאוּלַם 
כָּל אֲשֶׁר יִכְפר, Pan‏ אֵלָלָה אִינו זֶקוּק לְבָנִי אָדֶס. 
אָמר, <הוי בַּעָלִי הַסֶפָר! לְמָה תִּכַחָשו בָּאותות אֵלְלָה! וְאֵלְלָה עַד 
לְמַעֲשִׂיכָםי> 
אָמר, <הוי בַּעָלִי הַסָּפֶר! TO‏ אַתָּם עוֹסְקִים לְהַרְחִיק אֶת אֲשֶׁר DDN‏ 
(בְּאִסְלָאס) מַעַל הַשָׁבִיל שָׁל אַלֶלָה, וּתְסַלְּפוּ אֶת מַה שְאַתָּס D?Ty‏ 
לַאֲמְתּוּתוֹי אָכֵן לא נָעֲלְמוּ מְאַלְלָה מִעְשִיכֶסא. 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! אִס תְּצַיּתוּ לִקָּבוּצָה מִבַּעְלִי הַסַּפָר, יַחְזִירוּכֶס לְאַחַר 
אָמוּנַתְכֶס לַכּוֹפְרִיס. 
וְכִיצַד תּוּכְלוּ לָכְפר בְּעוֹד אותות אַלְלָה נִקְרָאִיס בַָּנִיכֶס, וּשְלִיחוּ עוֹדָנוּ חִי 
בֵּינִיכָס וּמִי שְסוּמִךּ על אַקְלָה יָדֶרדּ ל הַדּרְףּ הַישְרָה. 


1. כינוי לעיר מכה. 
2 רי סורת אל-בקרה 2 :125. 
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קָטע 11 
הוי הַמּאַמִינִיס! יִרָאוּ אֶת אַלְלָה כְּרְאוּי לוֹ, וְאֵל פָּמוּתוּ אֶלָא כְּמַסְלְמִיס, 


וְהַחְוִיקוּ בַּחְבָל שָׁל אֵלְלָה (הַקוּרְאָן) וְאֵל תִּתְפַלְגוּ, וְזְכְרוּ אֶת חָטֶד אֵלְלָה 
אַשָר נָטָה לָכֶס כַּאֲשֶׁר הָיִיתֶס אוֹיְבִיס, וְהַשְׁכִּין שָׁלוֹם TI‏ בִּינִיכֶס, 
וָהֲיִיתֶם אַחִיס בְּחַסְדּוֹ DR]‏ על שְׂפַת תְּהוֹם, וְהֲצִיל אֶתְכֶס מִמָּנָה. 和‏ 
ִבְהִיר לָכֶס אַלְלָה אֶת אוֹתוֹתָיו לְמַעֵן תִּדְרְכוּ, 
צְרִיכָה לָקוּם מִבִּינֵיכֶס חֲבוּרָה הַמִּזְמִינָה אֲחֲרִים אֶל הטוב, וְהַמְצַוָּה mwy‏ 
ולא תַּעֲשֶׂה, וְאֶלֶּה DD‏ הַזּוֹכִים Da)‏ עדָן בְּיוֹם הַדּי, 
וְלא תִּחָיוּ n2N3‏ אֲשֶׁר נִפֶרְדוּ וְחָלְקוּ אֵלָּה על אֵלֶּה לָאַחַר שְבָּאוּ אֲלֵיהֶם 
הַהוֹכָחוֹת הַבְּהִירוֹת, כִּי DR?‏ צָפוּי עֹנְשׁ עָצוּם, 
בְּיוֹם (יוס (TD‏ אֲשֶׁר בּו יָאִירוּ פָּנִים וְיְחְשִׁיכוּ פָנִיס. וּלְבַעֲלֵי הַפָּנִים 
הַחֲשׁוּכוֹת DND ,ON‏ כְּפַרְתֶּס לְאַחָר שׁהָאָמַנְתָּסי טַעֵמוּ אֲפוֹא אֶת הֶענֶשׁ 
שב כְּפַרְתֶּס. 
אַךְ לֶה אֲשֶׁר הַאִירוּ פָּנִיהֶס imS‏ בְּרחָמִי אַלְלָה )3 (TY‏ לְעוֹלֶם. 
אלָה אותות אֵלְלָה (פְּסוּקִי הַקוּרְאָן) אֲשֶׁר נִקְרָא T‏ (הַנָּבַיא) בָּאָמֶת, כִּי 
אַלְלָה אִינו רוצָה לגרס עָוְל לַבְּרְיוֹת. 
לְאֵלְלָה כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִ וַאֲשֶׁר בָּאָרְ וּלְאֵלְלָה יוּחְזֶרוּ כָּל הַדְּבָרִים. 

קָטֶע 12 
אַתֶּס (הַמַּסְלְמִים) הָאָמָה הַטּוֹבָה בְּיוֹתֵר שָנִתְנָה לִבְנֵי הָאָדָם מַעוֹלֶם, 
הַמְצַוּיס עַשָה ולא תַּעֲשֶׂה, וּמאֲמִינִיס בְּאֵלָלָה. לוּ הָאָמִינוּ בַּעֵלֵי הַסַּפָר 
(בְּמוּחַמַּד וּבְשְלִיחוּתוֹ), טוב הָיָה לָהֶס. יש מַאֲמִינִיס בְּינִיהָס, וְאוּלַס 
מַרְבִּיתֶם מַשְׁחָתִים. 
אֵינֶם יָכוֹלִים לִפְגּעַ בָּכֶס אֶלָא בְּפְגִיעוֹת קְטנּוֹת (בְּמְלִיס גסות), וְאִם יִלָּחֲמוּ 
D?3‏ ?09 לָכֶם ערף ולא ansa?‏ 
הַהַשְׁפָלָה נְכְפְּתָה עֲלֵיהֶם בַּאֲשֶׁר יִמָּצָאוּ, אֶלָא בְּחְסוּתו שָׁל אַלְלָה או 
בְְּסוּתֶס של בְּנֵי הָאָדָס, וְנָחֲלוּ Dy3D‏ של אֵלְלָה, וְדַלוּת נִכְפְּתָה עֲלֵיהֶם, 
על אֲשֶׁר כָּפְרוּ בְּאוֹתוֹת אַלְלָה, וְהָרְגּ אֶת הַנְּבִיאִיס בְּלֵי צָדָק. עָה עָנְשֶס) 
עַל כִּי TD‏ וְעָבְרוּ אֶת חק אֵלְלָה. 
אוּלֶס לא D93‏ דוֹמִיס. יש בֵּין בַּעֵלֵי הַסָּפֶר חֲבוּרָה שָל אַנְשִי ישָר 
הַקּוֹרְאִיס אֶת אותות אֵלְלָה בַּלַיֵלָה וְסוֹגְדִיס לו, 
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הַם מַאֲמִינִים בְּאֵלְלָה וּבַיוֹם הָאַחֲרוֹן יּמְצַוִיס עֲשֶׂה ולא תַּעֲשֶׂה, וּמִמַהָרִיס 
לַעֲשׂוֹת מָעָשִיס טוֹבִיס. אֶלוּ הָס הַיִּשָרִיס, 
כָּל טוּב שָיעַשוּ, אֵלְלָה יָכִּיר בו. וְאֵלְלָה yTi‏ מִי הָס הַיִּרְאִיס. 
אוּלֶס לַכּוֹפְרִים לא יועִילוּ נְכְסִיחָס וּבְגֵיהֶס בַּמְאוּמָה בַּפָנִי אֵלָלָה. הָס 
?2y3‏ הָאָש, וְיְחְיוּ na‏ לְעוֹלֶם. 
מַה שָׁהַם מוצִיאִיס עַל חַיִּי הָעוֹלִם הַוֶּה מָשׁוּל לָרוּחַ רַעִשָנִית עזָּה קָרָה 
אֲשׁר פְגְעָה בנע שֶל אֲנָשִׁים אֲשֶׁר חְטָאוּוְהַשָׁחִיתָה אותו. אֵלְלָה לא קִפּחַ 
אותֶם, כִּי הָס אֶת נַפְּשוְתִיהֶס קפחו. 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! אַל תִּקְחוּלָכֶס כְּאנְשִי שלומָס אֶת אֲלָּה שָׁלא מִבִּינִיכֶס, 
3? לא יִחַסְכוּ מאַמְא לגרס לָכֶס צָרוֹת מְמַשָׁכוֹת. הָס תָּמִיד מְקָוִּים 
שֶתִּסְבְּלוּ, תָּמִיד הָס מִבִּיצִיס שְׂנְאָה כְּלַפֵיכֶם, אַךְּ אֲשֶׁר לְבּותִיהֶס יִסְתִּירוּ 
רב מִנֶּהּ. כְּבֶר הִַבְהַרְנוּ לְכֶס אֶת הָאותות אִס אַתָּס מִבִינִיס. 
הַנֵּה DDN‏ אוהָבִיס אוֹתָס (בַּעָלִי הַסְפָר), וְאֲלוּ DD‏ אִינְס אוהָבִיס אֶתְכֶס, 
DDN]‏ מַאֲמִינִיס בַּסְּפָרִיס כַּפֶסי (בַּזְמן שְהָס לא מַאֲמִינִים בַּקוּרְאֶ. וְהָס 
DW393‏ אֶתְכֶס יאמָרוּ, מַאֲמִינִים אַנִחְנוּ. וְאוּלֶס כַּאֲשֶׁר לא תִּהָיוּ אִתֶּס, הָס 
יְשְׁכוּ אֶצְבְּעותִיהָס מִנְּעַס .D3?2y‏ אָמר, מוּתו בְּוַעַמְכֶס, אַלְלֶה יודַע מַה 
שְׁבַּקְּבָבוֹת. 
כָּל טוֹבָה אֲשֶר תָּבוֹא עֲלֵיכֶם פִּפְרִיע לָהָם. וְכָל צָרָה שְׁתָּבוֹא עֲלֵיכֶם יִשְׂמְחוּ 
בָּהּ. וְאִס תִּסְבְּלוּ וְתִירְאוּ אֶת אַלְלֶה לא תַּנִּיק לָכֶס תַּחְבּוּלָתָס בַּמָאוּמָה. 
אֵלְלָה מַקִּיף אֶת מַה שָׁהַס עושִיס. 

קָטַע 13 
(הוי הַנָּבִיא:) זְכר כַּאֲשֶׁר הַשְׁכַמְתָ לָצַאת מִבִּיתְךכְּדִי לִקְבּוֹע לַמַאֲמִינִים 
עָמְדות לַקָּרֶב (בְּקָרֵב אוּחוּד). וְאֵלְלָה שומָע וְיודַעַ, 
כִּי אָו נָפְלָה רוּחָם שָל שָנִי שָׁבָטִיס' מִבַּינִיכֶס, אַדּ אֵלְלָה סגן עֲלֵיהֶם, כִּי על 
אֵלְלָה סוּמְכִיס הַמַּאֲמִינִיס. 


1. הכוונה היא לספרים הקדושים: התורה, והאנגייל, והקוראן. 

2. שני השבטים הס: בנו סלמה ובנו חארתיה, אשר חשבו לחזור אל מדינה באמצע הדרך לאוחוד 
עס המפקד שלהס עבד אללה אבן אבי אובי, ראש הצבועים. בסוף הס החליטו להמשיך בדרכס 
ולהצטרף לנביא. וכך עשו. 
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אַלְלָה נָתַן 1iny) D39‏ בַּקָרֶב Ta‏ כַּאֲשֶׁר הֲיִיתֶם חַלָשִׁים (מִבְּחִינֶה 
צְבָאִית), וְלָכֵן יָרְאוּ אֶת אֵלְלָה, לְמַען שׁתַּכִירוּ לו טוֹבָה. 
בָּאָמֹר לַמַאֲמִינִיס, DXD‏ לא די בְּכָךְּשׁרְבּוֹנְכֶם הַכִין לְעָזָרַתְכֶם שְלשֶת 


אַלְפִי מַלָאָכִיס! 
DNT3‏ אס תַּהְיוּ בַּעֲלֵי סַבְלָנוּת, וְתִהְיָה Da3‏ יִרְאָה, וְלוּ יַתְקִיפוּ אָתְכֶם 
הַתְקָפַת פַּתַע, יָשְלַח רְבּוֹנָכֶם לְעְוְרַתְכֶס חֲמַשֶׁת אֲלָפִים מִלְאָכִיס מִסַמָנִים. 
אַלְלֶה עָשֶׂה ואת כַּבְשׂוֹרָה בְּשְׁבֵילְכֶם וּלְמַעַן no3a?‏ לְבְּכֶס בּוֹ. וְהַנְּצָחוֹן הוּא 
רק מַאַלְכָה, My‏ וְהָחָכֶם, 
(הַנִּצָחוֹן בְבּדֶר) הָיָה כְּדֵי שְאַלְלָה יִכְחִיד אֲחָדִים מַאֵלָה שׁכָּפָרוּ, או לְהַפִיל 
אֶת DR‏ וְיָשׁוּבוֹ מָאֲכְזְבִיס (רְאוּיִים הַם n9]R2‏ וְלַבּוּשׂה). 
TD‏ (בְּנֵי הָאָדָם) אִינו בְָּדֶיךְ. אֵלְלָה יִטְלַח למִי שָׁירְצָה, או יַעֲנִישׁ אוֹתֶם 
DIV‏ שָהֶס חוֹטָאִיס. 
וּלְאַלְלָה כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִ וַאֲשֶׁר בָּאָרְ, וְהוּא טוֹלַח לָמִי שְׁירְצָה, וּמַעֲנִיש 
אֶת מִי שַׁירְצָה, וְאֵלְלָה סוֹלֵחַ וְרַחוּס. 

קָטֶע 14 
הוי הַמַּאַמִינִיס! אֵל np‏ רְבִּית כְּפוּלָה וּמְכַפָּלֶת, וְיְרְאוּ אֶת אַלְלָה לְמַען 
תִּצְלִיחוּ. 
וְשַׁמְרוּ עַל עַצָמָכֶם מְהְאָש שָהוּכְיָה לַכּוֹפְרִיס, 


וְצַיתוּ לְאַלְלָה וְלשֶלִיח לְמַען פּרוּחָמוּ. 


לַיראִיס, 


הַמּוֹצִיאִיס (בַּצְדְקָה) מַכִּסְפָּם בְּעַת שָפַע וּבְעַת מְצוּקָה, וּלְאֵלָּה הַכּוֹבָשִׁים 
אֶת כַּעַסֶס, וְהַסּוֹלְחִיס לבָּנִי הָאָדָס, כִּי אַלְלָה אוּהָב אֶת עושי הַטוֹב, 


> כ ד + 


ְאַשֶר Dniuya‏ מַעֲשֶׂה מִגְנָּה, או NOn‏ ְעִצְמֶס, יָכְרוּ בְאַלְלָה, וִיבַקָשו 


אֶת im‏ על חֲטָאֵיהֶם. כִּי מִי יִסְלַח עַל חֲטָאִיס מִבִּלְעֲדֵי אֵלְלָה. וְלא 
יְמשִיכוּ בְּמַעֲשֵׂיהֶם (הָרָעִים) בְּיוֹדְעִים. 


1. קרב בדר (באר בדרך שבין מכה ומדינה רחוק כמאתיים קילומטרים ממדינה), התרחש בחודש 
מרס 624, בין צבאות המוסלמים וקורייש, ויד המוסלמיס היתה על העליונה. היה זה הנצחון 
המשמעותי הראשון של המוסלמים על בני קוריש הכופרים. 
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אֵלֶּה גְמוּלֶס סְלִיחָה מַרְבּוֹנֶס, וְגִנִּיס אֲשֶׁר נְהָרוֹת זוֹרָמִיס מַתַּחְתָּס, שָבָּהֶס 
יָחְיוּ לֶנְצַח. אָכָן מה טוב שָׂכַר הָעָמָלִיס. 


. ורות וְעַמִיס רַבִּים 197R‏ לפָנִיכֶס. וְלָכֵן קוּמוּ וְעַבְרוּ בַּאָרָ וּרְאוּ מָה הָיְתָה 


אַחֲרִית הַמַכְחִישִים, 


. ווהי הַבְּהָרָה 5232 חָאָדָס וְהַדְרָכָה וְלָקח .DNT2‏ 
. אַל PnP‏ חַלָשִׁים וְאל תַּעֲצָבוּ (לַאֲשֶׁר פָּגַע בָּכֶס בְּאוּחוּד), כִּי עֲלְיוֹנִים תִּהְוּ 


אס מִאָמִינִים אַתֶּס. 


וְאִס נִפְצַעְתָּס (בַּקֶרַב אוּחוּד), Da‏ הָס (הַכּוֹפָרִים) נִפְצְעוּ כְּמוּתְכֶס (בַּקְרֶב 
בַּדֶר). וְהַנֵּנוּ מִעְבִירִיס אֶת יָמִי הַנִּצָחוֹן בֵּין בְּנֵי הָאֶדֶס מִצַד לֶצָד, לְמַען 


יבְחִין אֵלָלָה בַּמַּאֲמִינִים וְיְכְחַר מִבָּינִיכֶס חֲלָלִיס קְדוֹשִׁיס. וְאַלְלֶה אִינו 
אוֹהַב אֶת הֶרְשָעִיס, 


ּלְמען na‏ אֶת הַמַאָמִינִי וְיְמְחַץ אֶת הַפּוּפְרִיס. 


. הַחַשַבְּתָּס כִּי תּכָּנְסוּ 132 מִבְּלִי שָׁאֵלְלָה יִבְחִין מִי DD‏ הַמוּגְ'אהָדִין 


(הַנָאֲבָקִיס) בִּינִיכֶס וּמִי הָס הַסּוֹבְלִיס! 


הָלא הָיֵיתֶם שואָפִיס תָּמִיד לָמוּת (בַּקְרֶב) עוד 792 DVD)9 曙‏ בו (בַּקְרב 
אוּחוד), וְמֶמֶנֶס אַתָּס DDN‏ אֶת הַמָּוֶת Ta7‏ עֵינֵיכֶם. 

קָטֶע 15 
אִין מוּחַמַּד אֶלָא שָׁלִיח אֲשֶׁר הַשָׁלֵיחִים 197R‏ לְפָנִיו, וְאַס יָמוּת או יָהָרְג 
תַּחַזְרוּ D33‏ (מִן הָאֶסְלָאס): וְכָל הַחוֹזֵר בּו, לא יַגִּיק לְאֵלְלָה בַּמְאוּמָה, 
וְאַלְלָה יִגָמֹל לְאֲלָּה שְָמודִיס לו. 
לא תָּמוּת נְפָש אֲלָּא בַּרְשוּתו שָׁל אַלְלָה בַּמּוֹעַד הַנִּקְבָּע (על יָדִי אַלֶלֶה)' מִי 
שְׁרוֹצָה בַּתַּגְמוּל שָל הָעוֹכֶם הַזֶּה נִתָּן לו מִמֶּנוּ, א מִי שְׁרוֹצָה בַּתַּגְמוּל שֶל 
הָעולֶס הַבָּא נִפָּן לו מִמָּנוּ. וְנְגְמל למודִיס. 
נְבַיאִיס רַבִּיס אֲשֶׁר רְבָבוֹת נִלְחֲמוּ לִצָּדֶּם, וְלֹא נָפַל לִבָּם כְּתוֹצָאָה מִכָּל 
אֲשֶׁר פָגֶע בָּהָס בְּמִלְחִמְתֶּס לְמַעִן אַלְלָה, לא נְחְלָשוּ ולא נִכְנְעוּ. אֵלְלָה 
אוהָב אֶת הַסוֹבְלִיס, 
DD‏ לא (הַתָלונְנוּ) ְלא אָמָרו דָּבֶר אֶלָא, <רבּונְנוּי סְלַח לָנוּ לַחֲטָאֵינוּ 
וּמַה שָלא מְלָאנוּ מַחוֹבָתֲנוּ לֶךּ, וְהַצֵב אִיתֶן אֶת רְגְלִינוּ, וְתֵן לָנוּ נְצָחוֹן על 
הָאֲנָשִיס הַכּוֹפרִיס>. 


1 ר' סורת אל-אנעאס 6: 2; וסורת פאטר 35: 11. 
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אַלְלָה נָתַן לָהֶם אֶת שְכָר D?i‏ הַזֶּה (הַנּצָחוֹן על אוֹיְבֵיהָם), וְהַשָׁכֶר 
הַמִּעְלָה של הָעוֹלֶס הַבָּא TD)‏ עֲדָן), וְאֵלְלָה אוהָב אֶת עושי הַטוֹב. 

קָטע 16 
הוי הַמּאַמִינִים! DN‏ תִּצַיּתוּ לַכוֹפְרִיִם, יַחְזִירוּ אֶתְכֶס אֶחוּרָה לַכְּפִירָה, 
וְתַהָפְכוּ לְמִפְטִידִיס, 
לא 3? אֵלָלָה מָגִנְכֶם וְהוּא הָטוב בַּמוּשִיעִיס. 
נְטִיל אִימָה 323 הַכּוּפְרִיס, עַל מַה שְיִחְסוּ לְאַלְלָה שַׁתָּפִים לֶלא כָּל הוֹכָחָה 
.区 入‏ הָאָש תִּהְיָה הַמָּעון שָלָהֶס, וּמַה נוּרָא יִהְיָה מְעוֹן הַחוטְאִיס. 
אַלְלָה D?P‏ אֶת הַבְטָחָתוֹ לָכָם כְּשְהַשְמַדְתָּס אוֹתֶם (הָאוּיְבִיס שְפָכֶס) 
בְּרְשׁוּתוֹ, עד אֲשֶׁר נִכְשַׁלְתָּס וְָפַל הַסְּכְסוּךְ ִּינִיכֶס, ולא פְּעַלְתָּם ?9 
הוֹרָאוֹת הַנָּבֵיא, וְאוּלֶס לְאַחַר שָׁהָרְאָה לָכֶם אֶת אֲשֶׁר אֲהַבְתָּם (אֶת הַשָׁלָל 
מַרְכוּש הָעולֶס הַזָּה), DIVp‏ שָׁהָיוּ בִּינִיכֶס כְּאֵלֶּה שְרָצוּ בְּרְכוֹשׁ הָעוֹלֶס 
הַזֶּה וְהָיוּ כַאֲלָּה שׁרְצוּ בַּשָכֶר D?iy3‏ הַבָּא. ?13 n9n‏ אֶת פּנִיכֶס מַעֲלֵיהֶם 
כְּדִי לְנִסוֹתְכֶס. וְבַסוף סֶלַח לָכֶם. כִּי אֵלָלָה רב-חֶסָד לַמַאֲמִינִיס. 
וּזְכר) כַּאֲשֶׁר נִסְתֶּם אֶל הָהָר (הַר אוּחוּד) ולא Di‏ 22 לְאֵף אֶסָד, על 
אַף שְׁהַשָׁלִי (מוּחַמַּד) קרא לָכֶם מַאָחוֹר. על כָּן גָמַל לָכֶם (אַלְכָה) בְּצַער 
תַּחַת צֵעַר, לְמַעַן תִּשְׁכָּחוּ אֶת הַנְּצָחוֹן וְהַשָׁלֶל שָׁאַבַּדְתָּם וְאֶת הַכְּשְׁלון שְׁפָגע 
בָּכֶם. אֵלְלָה בָּקִיא בְּמַעָשִיכֶס. 
לְאַחַר הַצַעַר הוֹרִיד עֲלֵיכֶם שַׁלְוָה על יָדִי תְּנוּמָה שָׁאָחֲוָה בִּשְׁמוּרוֹת עִינִי 


קְבוּצָה מִכָּס, וְאֲלוּ קְבוּצָה אַחָרת דְּאֲגָה רק לְשְלוֹם עַצָמָהּ, לָכֵן חִשָׁבָה על 
אַלְלָה מַחְשָׁבוֹת שָׁלֹא הָיְתָה בָּהָן אָמֶת, מַחְשָׁבוֹת של (אַנְשִי) ג'אהֲלְייה,. 
אוֹמְרִיס, הַאַס אֲנַחְנוּ אַחְרָאִים לְמַה שְׁקָּרָה אָמר, DR‏ כּלו בַּידִי אֵלְכָה 
.הַם מַסְתּירִים בְּנַפְשוֹתֵיהֶם אֶת אֲשֶׁר לא 2 לֶךְּ. הֵם אוֹמְרִיס, לוּ רק 
הָיָה הַדָּבָר בְּידִינּ, לא נָהָרְגוּ .na‏ אָמֹר, לו Da‏ הֲיִיתָם בְּבָתֵּיכֶם, הָיוּ אֵלֶּה 
אֲשֶׁר TD‏ עֲלֵיהָם לָמוּת יֹצְאִיס מַרְצוֹנֶם לַמְקוֹס הֶרִינְתֶס. 和‏ אֵלְלָה רְצָה 
לְהַעֲמִידְכֶם בַּנִפָיוֹן, ha>1‏ אֶת אֲשֶׁר בְּנַפְשְׁכֶם, כִּי אֵלְלָה ידע np‏ אַתֶּם 
מַסְתִּירִיס בְּלְבּוֹתֵיכֶס. 

אֶלֶה בָּכֶם אֲשֶׁר 2y ppp‏ נַפְשָׁם בְּיוֹם (אוּחוּד) שָנִּפְגָּשוּ שָׁנֵי הַמַּחֲנוֹת 
(הַמַּסְלְמִים וְהַכּוֹפָרִים), רק הַשָׁטֶן nD9‏ אוֹתָם לַעֲשׂוֹת אֶת אֲשֶׁר עָשׂוּ בְּלַל 
חֲטְאֵיהֶם, אֵלְלָה טָלַח לָהֶם, כִּי אֵלְלָה סולח וּמָתון. 


1 הגיאהליה: מונח ערבי המתאר את מצב העדר המעצור המוסרי והדתי אצל ערביי חצי-האי ערב 
הטרום אסלאמיים. 
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קָטֶע 17 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! אל תַּהְיוּ כְָּאֵַלֶּה אֲשֶׁר כָּפְרוּ הָאוֹמְרִיס על אַחִיהֶס אֲשֶׁר 
הֶלְכוּ רחוק בָּאֲרָ, או לָחֲמוּ בַּקָּרְבוֹת, אֶלוּ נְשָׁאֲרוּ עַמָּנוּ לא מַתוּ, לא 
נָהָרָגּ. אֵלְלָה יַעֲשֶׂה דָּבֶרֶס TY‏ כְּיָוֹן בְּלִבּוֹתֵיהֶם. אֵלְלָה יִחֲיָה וְיָּמִית. 
וְאֵלְלָה רואֶה אֶת מָעָשִיכֶס. 
אס תִּהֶרְגוּבַּשָבִיל אַלְלֶה, או תָּמוּתו , man‏ סְלִיחַת אַלְלָה וְרַחֲמָיו טוֹבִיס 
מִכָּל אַשָר יָאַגְרוּ. 
וְכִי תְּמוּתוּ או תַּהָרְגוּ, Pan‏ אֶל אֵלְלָה תְּאֶסְפוּ. 
Ti‏ רחָמִי רְבּוֹנךְּ(הוֹי מוּחִמָד) הַתְּיְחַסְתָּ בַעְדִינוּת לָהֶס (לַמִּסְלְמִיס), כִּי 
לו הָיִיתְ תַּקִיף וּקָשוּח לב, הָיוּ מִתְפַוְּרִיס מִסְּבִיבְּ. לָכֵן סְלַח לָהֶס וּשְאֶל 
mnP?79‏ אַלְכָה לָהֶס, וְתַמְשִׁיךְּ לְהִתְיָשֵ בָּהֶם, וְכַאֲשֶׁר תִּגִיע להַמְלֶטֶה TD9‏ 
על אַלְלָה וְהַחְלָט, כִּי אַלְלֶה אוֹהֵב אֶת הַסוּמְכִים רק עָלָיו. 
אס אַלְלָה יעור לָכֶם, אִין מִי שיִנִצְחְכֶס. 和‏ אס הוּא יָכָשֵׁיל אֶתְכֶס, מִי 
יעור לָכֶס זוּלָתוֹי רק על אֵלְלָה יִסְּמְכוּ הַמַּאֲמִינִיס. 
הַנָּבִיא בָּשוּס 19N‏ לא יגְנב 1p)‏ הַשָׁכֶל, וְכָל מִי שַיֶנֹב, יבוא וגְנָבָתו בדו 
בְּיוֹם Tan‏ הַמָתִים, וְאָו יָשְלס לְכֶל נְפָש מה שֶרְכְשֶה (בָּעוֹלֶם DDl ,nian‏ 
(בָּנִי (DTR‏ לא יָעָשְקוּ. 
DND‏ מִי שָנוּהַג לְפִי רְצוֹן אַלְלָה כְּמוֹמִי שׁנָפַל עָלִיו ועס אֵלְלָה 人)‏ אָדֶס 
כָּוְה) מְעוֹנוֹ הַגִּיהנס, וּמָה רע סופָס שָל בָּנִי אֲדָס כַּאֵלֶּה. 
הַם מִדרָגִיס אַצֶל אַלְלֶה. אֵלְלָה רואֶה מַה שָׁהַס עוֹשִׂיס. 
אֵלְלָה גָמַל חֶסֶד עס הַפַּאֲמִינִי, בְּשׁוֹלְחוֹ אֲלֵיהָם שָׁלִיחַ מִקְּרְבָּם, לְמַען 
יִקְרָא בַּפָנֵיהֶם אֶת אוֹתוֹתָיו, לוכּוֹתָם, וּלְלַמְדָם אֶת הַסַּפֶר (הַקוּרְאָן) וְאֶת 
הַחָכְמָה (הַמְּסֹרָת של הַנָּבַיא), שָׁהֲרֵי הָיוּ DJPp‏ בְּתְעִיָה גְמוּרָה. 
וְכַאֲשֶׁר פע D33‏ אָסוֹן (בִּקָרֵב אוּחוּד), וּכְבֶר פְגִעְתֶּס (בָּאוֹיִב) D?293‏ 
כְּמוֹתוֹ (כקְרב בַּדֶר), אֲמַרְתָּס, מַאַין וה אָמר, הוּא מַאִתְּכֶס אַתָּם גְרַמִתָּס 
לו. אֵלְלָה הוּא הַכֹּל-יִכל. 
וּמַה שָפָּגַע בָּכֶם בְּיוֹם (אוּחוּד) שׁנִפְגְּשׁו שְׁנֵי הַמַּחֲנוֹת (הַמַּאֲמִינִיס 
וְהַכּוּפְרִיס), קָרָה בַּרְשוּת אַלְלָה, לָמַעֵן ידע מִי DD‏ הַמַּאֲמִינִיס, 
וּלְמַעַן yT‏ מִי הַס הַצָבוּעִיס, אֲשֶׁר בְּהַאָמַר לָהֶס, בּוֹאוּ וְהַלָּחֲמוּ בְּשְׁבִיל 
אַלְלָה, או הַדָפוּ אֶת הָאוֹיִב. PR‏ לו DT‏ כִּי תִּהְיָה מִלְחָמָה הָיִינוּ בָּאִיס 
אֶתְכֶס. קְרוֹבִיס הַם בַּיוֹס הַהוּא לַכְּפֶירָה מַאֲשֶׁר לְאָמוּנָה, משוּס שָׁאוֹמְרִים 
Di93‏ אֶת אֲשֶׁר אִין בְּלַבוֹתֵיהָם, אַךּ אֵלְלָה יודע אֶת אֲשֶׁר יַעֲלִימוּ. 
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אַלָּה אֲשֶׁר לא יִצְאוּ לַמִּלְחָמָה, אָמְרוּ על אֲחֵיהָם )7293 בַּמִּלְחָמָה), לו 
שָׁמְעוּ לָנוּ, לא הָיוּ נָהָרָגִיס, אָמר, לסלקוּ אֶת הַמָּוֶת מִעִצְמְכֶס, אִס אַתֶּם 
צוֹדְקִיס>. 
אַל תַּחְשֵׁׂב אֶת הַנוּפְלִיס בִּשְׁבֵיל אֵלְלָה לְמַתִיס, כִּי חַיִים .DD‏ אִצָל רְבּונְס 
מִחִיְתֶס, 
הַם שְׂמַחִים בְּמַה שָאַלְלֶה 订 9R)‏ מַעֲנִיק לָהֶס, וּמִתְבַּשְרִיס לְאֵלֶּה 
שֶנְשְאָרוּ בַּחַיִים ועוד לא הַצְטָרְפוּ אַלִיהֶס, לא יִהְיָה מִמַּה לְפַחַד ולא על 
מה לָהַתְעצב. 
וּמְתְנַּשְׂרִיס בִּנְדִיבוּת מַאֵלְלָה וְחֶטֶד, כִּי אֵלְלָה לא n9P)‏ אֶת שְכַר 
הַמַּאֲמִינִיס, 

קָטֶע 18 
אֲשֶׁר נַענוּ לְאַלְלֶה וְהַשׁלִיחַ (מוּחַמַּד), לְאַחַר שָפָּגַע Da‏ הַפָּצַע (בִּקָרֵב 
אוּחוד), לְעוֹשֵׂי הטוב וְהַיְרָאִיס שָמוּר שָׂכָר עָצוּם, 
131 לְאַלָה אֲשֶׁר אָמְרוּ DR?‏ הָאֲנָשִׁים, Pan‏ הָאוֹיְבִים (אַנְשׁי מַכָּה) הַכִינוּ 
לָכֶס ni‏ רב Dn?n?‏ בָּכֶס, לָכֵן NT‏ מִפְּנִיהֶס. אד אֲמוּנָתָס .na‏ וְאָמְרוּ, 
דַיָנוּ בְּאֵלְלָה שָׁהוּא הַטוֹב בַּמֶגְנִּיס. 
(הַמַּאֲמִינִים סָמָכוּ על אֵלְלָה וְיְצָאוּ לְהִתְנקש בָּאוֹיִם, אֲבָל הֵם חָזָרוּ 
הַבַּיתָה בַּנְדִיבוּת שָל אַלְלָה וּבְחַסְדּוֹ, לא פָגַע בָּהֶם כָּל רע. וְנְהֲגוּ לָפִי רְצוֹן 
אַלְלָה, וְאַלְלָה 233 הַחָסָד הָעָצוּם. 
הַשֶטָן הוּא שֶמָטִיל עֲלֵיכֶם פַחַד עַל יָדִי נְאָמָנָיו, א אַל תְּפַחֲדוּ מַהֶס, 
וְיָרְאוּ רק אותי, אס אַתָּס מאַָמִינִיס. 
(הוי הַנְּבִיא!) אַל יִצַעַרוּךְ אֶלָּה הֶחְשִיס לַכְּפִירֶה, DD‏ לא יִנִּיקוּ לְאֵלְלָה 
בְּמְאוּמָה. אֵלְלָה לא יַתָּן לָהֶס חַלָק בָּעוּלֶס הַבָּא, וְעָנְשָס עָצוּס. 
אֶלָה שְׁבָּחֲרוּ בַכְפִירָה בַּמְקוּס אֲמוּנָה לא יָזִּיקוּ לְאַלְלָה בַּמְאוּמָה, וְעֶנְשָס 
מַכְאִיב. 
אַל יְחַשָבוּ הַכּוּפְרִיס DN‏ נַאֲרִיךְּ אֶת יִמִיהֶם, כִּי my‏ טוב לְנַפְשוּתִיהֶס. 
אֲנַחְנוּ PN‏ אֶת יָמִיחָס רק לְמַען יוסיפוּ חִטָא. DJ‏ בַּסוף מַשְׁפִּיל. 
אֵלְלָה לא יִשְׁאֵיר אֶת הַמַּאֲמִינִיס בַּמַּצָב שָבּו DDN‏ נִמְצָאִיס, אָלָא עד אֲשֶׁר 
2?T3?‏ בִּין הָרַע וּבֵין הטוב. אֵלָלָה לא יְגְלָה לָכֶס אֶת הַנִּסְתָּר, אַבָל אֵלְלָה 
יָבְחַר לו שֶלִיחִיס כְּפִי שׁירְצָה. עַל כָּן הַאֲמִינוּ בְּאִלְלָה וּבְשָלִיחָיו, וְאָס 
תַּאֲמִינוּ וְתִהְיֶה בָּכֶס יִרְאָה יִהְיָה שְכַרְכֶס עָצוּם. 
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לְטוֹבָתֶם. 92 ,和‏ לְרְעָתֶס הוּא, וְאֶת כָּל מה שְיִּקַמְצוּ יִשׂאוּ כְּסוֹגֵר על 
DDN‏ בְּיוֹם פִּחִיּת הַמַּתִים, כִּי לְאַלְלָה יָרְשֶת הַשָׁמַיִם וְהָאָרָ, וְאֵלְלָה 
בְּקִיא בְּמְעָשִיכֶס. 

קָטֶע 19 
אַלְלָה שָׁמַע אֶת דִּבְרִי אֵלָּה אֲשֶׁר אָמְרוּ, אאַלְלָה עָנִי וַאֲנַחְנוּ עֲשִׁירִיס>. 
נִכְתּב אֶת אֲשֶׁר אָמְרוּ, וְאֶת הֲרִיגָתֶם אֶת הַנְּבִיאִיס בְּלא צָדָק. (וּבְיוֹס (TD‏ 
נאמר, טעמו אֶת ענְש הַבְּעָרָה, 
כְּענְשׁ על אֲשֶׁר קַדְּמו יְדֵיכֶם, בָּאֵמֶת, אַלְלָה אִינוֹ עושק אֶת עֲבָדָיו. 
הָאוֹמְרִיס, אַלְלָה הֲטִיל עָלֵינוּ שָׁלֹּא נאָמִין לָכָל שָׁלִיחַ אָס לא יָבִיא לָנוּ 
קְרְבָּו שׁהָאֵשׁ תּאכל אותו, אָמר (מוּחַמַּד), לִשְׁלִיחִים אֲשֶׁר הָיוּ לְפָנִי כָּבָר 
הַבִיאוּ לָכֶם אותות בְּהִירִים, וְאֶת (הַקָּרְבָּו) אֲשֶׁר אֲמַרְתֶּס, וְלָמָּה הֲרַגְתֶּם 
אותֶס אִס בָּאֲמָת אַתָּם צוֹדָקִיס!> 
אָכֵן אס הָס יִכְחִישוּ אֶת דְּבָרִידּ, nan‏ כָּבָר לְפָנִידּ הַכְחָשוּ דִּבְרִי שְלִיחִיס 
אֲשֶׁר בָּאוּ בְּאוֹתוֹת בְּהִירִיס וְהַוּוּבּוּר (מְגלות שָנָתָּנוּ לִשְלִיחִיס לְפָּנִי N?33D‏ 
מוּחַמַּד), וּסְפָרִיס קֶדושִיס מְאִירִיס אֶת הַדָּרְךָ. 
על כָּל נְפָש לְטֶעם אֶת הַמָוָת, וּבְיוֹם תִּחְיּת הַמָּתִים ?23P‏ אֶת גְּמוּלְכֶס, 
VS)‏ יָרְמק מן DVR‏ לגן יִזְכָה, וְכִי חַיִי הָעולָס הַוָּה אֵינָס אֶלָא 
תְּעַנוּג רְמִיָּה. 
(הוי הַמּאֲמִינִיס!) עוד תִּרְנַסוּ 1T3N3‏ רְכוּשֶכֶס וְנפְשׁוֹתֵיכֶס, וְתִּשָמָעוּ 
מַאֵלָּה אֲשֶׁר נִתָּן לָהֶם הַסַּפֶר לִפְנֵיכֶם וְהַפְגניִים דִּבּוּרִים שְיִפְגָּעוּ בָּכֶם 
הַרְבָּה, א אס תִּסְבְּלוּ וְתִירְאוּ, וָה סִימָן של רְצוֹן אֵיתָן. 
(ּזְכר הוי הַנָּבִיא (CR‏ אֵלָלָה כָּרַת בְּרִית עס אֶלָה אֲשֶׁר ID‏ לָהֶס הַסָּפָר 
(הַיְּהוּדִיס וְהַנּוֹצְרִיס), (לאמר), עֲלֵיכֶם לְבָאַר אותו לְבָנִי הָאָדֶס ולא 
תַּעַלִימוּהוּ. וְאוּלֶס הָס הַשָׁלִיכוּהוּ (הַבָּרִית) מַאֲחוֹרִי גִּבֵּיהֶם עבוּר תְּמוּרֶה 
זוֹלָה. מַה גְרוּעָה הָעַסְקָה שַׁעָשׂוּ. 
אל תַּחְשֵׂב 3? אֵלֶּה הַשְמְחִיס בְּמַעֲשֵׂיהֶם וְאוֹהֲבִיס שָיִּשְבְּחוּ עֵל מה שְלַא 
עָשוּ, וְאַל תַּחְשֵׂב אוֹתָם יִנָצָלוּ מן הֶענֶש הַמַּכְאִיב הַצָפוּי לָהָס. 
לְאַלְלָה מַלְכוּת הַשָׁמַיִם וְהָאָרָ, וְאֵלְלָה הַכֹּל-יָכל. 

קָטֶע 20 
man‏ בַּבְרִיאַת הַשָׁמַיִ וְהָאָרָ וּבְחֲלוּף הַלַלֶה וְהַיוֹם אותות לנְבוֹנֶים. 
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אֵלָה הַמַּוְכִירִים n?7XTX‏ בַָּמִידָה, בִּישִׁיבָה, וּבְשׁכְבָם על צִדֶּס, וְחוֹשְׁבִיס 
על בְּרִיאַת הַשָׁמַיִ וְהָאָרָ, (ּמִתְפַּלְלִיס), רְבּוֹנָנּ! לא בָּרָאתְ כָּל ny‏ לַתּהוּ; 
לְךְהַשָׁכַח! וּשְמר עָלִינוּ Jp‏ הָאֶש. 

רְבּוֹנְנוּ! כָּל מִי שַׁתַּכְנִיס אֶל הָאֶש, אַתָּה מַשֶפִּיל אותו, וְלַחוֹטְאִיס אִין 
עוֹזֶר. 

רְבּוֹנְנוּ! אֲנַחְנוּ שְמַעָנוּ קוֹרָא (הַנָּבִיא מוּחַמַּד) הַקורא לָאֲמוּנָה, וְאוֹמַר, 
הַאֲמִינוּ בְּרבּוֹנכֶס! וְהָאָמָנוּ. רבּוֹנָנוּ! סְלַח לָנוּ על חֲטָאֵינוּ וְכַפָּר לָנוּ 
מַרְעותִינוּ, וְאֲסְפַנוּ .DVD Dy‏ 

רְבּוֹגְנוּי תָּן לָנוּ אֶת אֲשֶׁר הַבְטחְתָּלָנוּ על יָדֵי שָלִיחִיךָּ, ואל תּשְׁפילָנוּ בְּיוֹם 
תִּחִיִת הַמָּתִיס, כִּי אַתָּה לא תָּפַר הַהַבְטָחָה. 

may Di‏ לָהֶס, אֲנִי לא מְבַטָּל אֶת עֲמָלוֹ שֶׁל עָמַל מִכָּם, וָכָר או נְקֲבָה, 
מִשׁוּם שְׁכַּלְכֶ שָוִיס אְֶלִי. אַלָּה אֲשֶר הַגְּרוּ וְגרָשׁוּ מִבּתֵּיהֶם, וְנַפְגְּעוּ 
בְּגְלָלֵי, וְנִלְחֲמוּ ונָפְלוּ (בַּמִּלְחֲמָה לְמַעָנִי), אֲכַפָּר כָהָם מַרָעוֹתֵיהָם, וְאַכְנִיטֶם 
אֶל גניס אֲשֶׁר נְהָרוֹת זוֹרָמִיס מִפַּחְתֶּם, כִּגְמוּל הַמַּגֵּיע לָהֶס מַאֵלְלָה, כִּי 
הַגְמוּל הַיָּפָה שָׁמוּר אִבָל אַלְלָה . 

אל תַשָׁלָה אוֹתְךְ(מוּחַמַּד) הַשָלִיטָה שָל הַכּוּפְרִיס בְּמְקוֹמוֹת שונִיס בְּעוֹלֶם 
(וְחַלי הָרְוָחָה שֶהָס חַיִיס), 

זוהי הֲנְאָה קָטנָה, וְאַחֲרֶיהָ mm‏ מְעוֹנָם בְּגֵיהֲנֹם, וּמָה רע שָם הַיָצוּג, 

可‏ הַיִּרְאִיס אֶת רְבּוֹנָס, לָהָם גִּנִּים אֲשֶׁר נְהָרוֹת זוֹרְמִיס מִתַּחְתָּם, 
לְעוֹלָמִיס יִשְכְּנוּ בְּתּוֹכֶס, מתִּנַת אֵלְלָה. כָּל אֲשֶׁר אֶת אַלְלָה, טוב הוּא 
לִישָרִים. 

בֵּין בַּעֵלֵי הַסַּפֶר יָש אֲשֶׁר יָאַמִין בְּאֵלְלָה, וּבַאֲשֶׁר הוּרד אֲלֵיכֶס (הַקוּרְאָן) 
מִן הַשָׁמַיִס, וּבַאֲשֶׁר הוּרד אֲלֵיהָס, נִכְנָעִיס לִפְנֵי אַלְלָה. הָס אִינֶס 
מַחְלִיפִים אֶת אותות אַלְלָה בַּתְמוּרָה זוֹלָה. אֵלֶּה לָהָס שֶכָרֶס אַצֶל רבּוּנֶס, 
וְאֵלְלָה iayn ?np‏ 

הוי הַמָּאַמִנִיס! חַכּוּ בְּסַבָלָנּת, וְהַתְחְרוּ עֶס אוֹיְבֵיכֶס וְהַחְזִיקו מַעְמָד 
בְּסַבְלָנוּת, וְאַל תַּפְסִיקוּ הַמַּאֲבָק נָגֶך אוֹיְכֵי וְאוֹיְבֵיכֶם, וָהָיוּ יְרָאִיס אֶת 
אַלְלָה לָמַען תַּצָלִיחוּ. 


7 
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סורת אַנ-נסָאי 
הַנָשִיס 


סורה זו קיבלה את שמה אאַנְ-נְסָא', הַנָּשִׁיס> מפי 3 וכו'. 
הנושא המרכזי בסורה זו הוא הנשיס והיחסים בין בני 
הזוג, וזכויות וחובות של כל אחד מבני הזוג. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-מומתחנה 60, ופסוקיה 
מאה ושבעיס וששה. קיבלה את שמה אִהַנָּשִיס מפסוק 
שלושה. 
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ג הו בָּנִי אָדֶס! יִרְאוּ אֶת רִבּוֹנְכָם אֲשֶר Na‏ אֶתְכֶס מִנָפָשׁ PR‏ וּבְרָא 
מִמָּנָה אֶת בַּת זוּגָהּ, וּמִשְׁנֵיהֶם Y9D‏ אֲנָשִים וְנָשִים בְּמַדָּה מְרַבָּה. וְיְרְאוּ 
אֶת אַלְלָה אֲשֶׁר בָּשְׁמוֹ תִּתְיְחֲסוּ וה לְוָה, וְאֵל תִּתְנִכְּרוּ לשְאָרִי בְּשׂרְכֶם, כִּי 
אַלְלָה מִשְגִּיחַ עֲלֵיכָם. 

2 עַלֵיכֶם לָמָסֹר לִיתּוֹמִיס אֶת רְכוּשֶס ו(כְּשַׁיִּתְנַגְּרוּ), מִבְּלִי לְהַחְלִיף אֶת הטוב 
מִמְּנוּ בָּרַע, וְאַל תַּעַרְבְּבוּ בִּין רְכוּשֶׁם לְבֵין רְכוּשְכֶס, 3? ny‏ חַטָא גָּדוֹל. 

3 וְאִס תִּרְאוּכִּי לא תּוּכְלוּ לנָהג בְּצָדָק Dy‏ הַיתוֹמוֹת, הַנָּשְׂאוּ DJ‏ 
הַמּוֹצָאוֹת חַן בְּעֵיעִיכֶם, לִשְׁתַּיִם, לְשלוֹש, או לְאַרְבַּע. אַךְ כִּי תִּרְאוּ 
שָלא תּוּכְלוּ לנָהג Da‏ בְּצָדָק, הַנָּשְׂאוּ לְאַחַת, או pn‏ (הַשְׁפָחוֹת) אֲשֶׁר 
בְּבַעְלוּתְכֶס. הוּא קָרוֹב יותֶר אֲשֶר לא תַּעֲשוּ עָוְל. 

4 תָּנו לנָּשִיס מָהָרָן מַרְצוֹן טוב, אַךְּ אס mn‏ לָכֶס על חַלָק מִמָּנוּ כְּטוּב 
לְבָּן,? אֲכְלוּ אותו לְבְרְיאוּת. 

5 אַלתַּפְקִידוּ בְּידֵי חַלוּשִי דַּעַת אֶת רְכוּשֶכֶס אֲשֶׁר אַלְלֶה מִנָּה אֶתְּכֶס לְנֵהַל. 
וְאוּלֶס פַרְנְסוּ אותֶס וְהַלְבִּישוּס, וְדַבְּרוּ DBy‏ בְּדַבּוּר יָפָה. 

6. וְתִבְּחָנוּ אֶת הַיָתומִיס (אֲשֶׁר תַּחַת הַשְׁגָּחַתְכֶס), בְּהַגִּיעֶם לְגִיל הַנְּשוּאִין; 
וְאָו אִס תַּבְחִינוּ Da‏ בַּגְרוּת, הַחְזִירוּ לָהֶס אֶת רְכוּשֶס, ואל תִּזְדָּרְזוּ 
בְּאֶכְלו לִפָנֵי שִיִתְבַּגְּרוּ. על (הַמַּשְגִּיחַ) הֶעָשִיר לְהַמָּנַע מִלָאָכל מַרְכוּש 
הַיָּתוֹם, אַךְּ הָעָנִי רשָאי לָאָכל כַּמֶקְבָּל. וּבְתַתְכֶס לָהָס אֶת הונֶם, הָעִידוּ 


עָלִיהֶס עָדִים. דַיָנוּ בְּאַלְלָה לְבָדו לַעַשִׂית חְשָבּון * 

7 לוְּכָרִיס חַלָק מַאֲשֶׁר עָוְבוּ הַהוֹרִיס וְהַקְּרוֹבִיס, וְלַנָשִׁים מִלֶק מַאֲשֶׁר עזְבוּ 
הַהוֹרִיס וְהַקָּרוֹבִים, אס מְעט הוּא וְאָס רב, חַלָק קָצוּב. 

8 וְכִיימָצָאוּ בְּמְקוֹם חַלְקָת (הַירָשָׁה) קְרובִי מִשְׁפַּחָה, וִיתוֹמִיס, וּמִסְכָּנִיס, 
יש לְהַעָנִיק לָהֶס חַלָק (מן הֶעִזְּבוֹן) וְדַבְּרוּ DBy‏ בַּעֲדַינוּת. 


1. הנפש של אדס הראשון. 
2. האשה רשאית לוותר לבעלה על חלק ממהרה. 
3. רי סורת אל-אנעאס 6: 152; וסורת אל-אסראי 17 : 34. 
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(מַרְשִיס) הַחוּשְשִיס לַעֲתִיד צָאֲצָאִיס חֲלוּשִׁיס, עֲלֵיהָס לַחֲשׂש (ליתומִיס 
אֲשֶׁר תַּחַת הַנְהָלָתֶס) כְּשֵׁם שָׁהָיוּ חוֹשְׁשִׁים אֶלוּ הַנִיחוּ גּס הַס שְאֲרִים 
mn‏ ישע, עַל כָּן יְהְיוּ יִרְאִיס אֶת אֵלְלָה, וִידַבְּרוּ דְּבָרִיס יְשָׁרִים. 
DJDN1‏ אַלָּה אֲשֶׁר יאכְלוּ אֶת הון הַיְתוֹמִיס בְּעשָׁק, יִמַלְאוּ בְּטְנֵיהֶס אֶש, 
וּבָאֲשׁ יוֹקָדָת ?123. 

קָטע 2 
אַלְלָה מְצַנָה לָכֶם בְּיָחַס לִילָדִים שלָּכֶם (בִּירָשָׁה): לוָּכָר יִהְיָה כְּחַלֶק שְתֵּי 
נְקָבוֹת. וְאִם רק בָּנוֹתּ הַן (וּבָנִיס אִין לו), וְהַן יוֹתֵר מִשְׁתַּיִ, לָהָן שְתִי 
שְלִישִת מאֲשֶׁר ai‏ (הָאָב). וְאֵם mn‏ יְחִידָה (וּבָנִים אִין לו), mn‏ לָהּ 
הַחֲצֵי. אֲשֶׁר להורים, לָכָל אֶחָד מַהֶס הַשָׁשִׁית מַאֲשֶׁר עב אִם יש לו יְלָדִיס 
(אָחָד או יוֹתָר, זְכֶָר או נְקָבָה). אַךְ כִּשָׁאֵין יָלְדִיס, וְהוֹרָיו הָס הַיוּרְשִיס 
הַיָחִידִיס, מִקַבָּלֶת אִמו שׁלִישׁ אֶחֶד. אַךְּ אס הָיוּ לו אַחִים וַאֲחְיוֹת, 
מִקַבָּלָת אָמו שֶשִית. כָּךְּ תְּחַלְקוּ PN?‏ קיוּס צַנְאָתוֹ וְתַשָלוּם חובותָיו. 
הוֹרֵיכֶם או יִלְדִיכֶס לא תַּדָעוּ מִי Dj‏ הַקָּרוֹב לָכֶם יוּתֶר לְהוֹעִיל. ואת 
הַמְּצָוָה מַאֶת אַלְלָה. אַלְלָה יודַע וְחָכָם. 
לָכ מַחֲצִית עִזְבוּנָן שָׁל בָּנות ווּנְכֶס, אס ?TPR‏ יָלֶד. אַדְּ אס יש כָהָן 
ילָד, לָכֶם רְבַע עַזְבוֹנן, לְאַחַר קיוּס צַוָּאוּתִיהֶן וְתַשְלוּס חובותִיהֶן. כְּמוֹ 
כן מִגּיע לָהָן הָרָבַע מַעִזְבוֹנְכֶם אס לא יִהְיָה Da9‏ יָלָד. DN1‏ יש D3?‏ יָלָד, 
לָהָן שָׁמִינִית עַזְבוֹנָכֶס, לְאַחַר קיוּס ַוְאַתְכֶס וְתַשְׁלוּם חוֹבוֹתֵיכֶס. כֶּשְאִין 
הוריס או יִלָדַיס לַגָּבֶר או לָאֲשָׁה, אַדְּ יש אֶח או אָחוֹת, יִהְיָה חַלֶק כָּל 
אֶחָד מָהֶס שֶשִית; אַךְּ אס רַבִּיס bn‏ מִזֶּה, הַס שַׁתָּפִים בַּטְלִיש, PN?‏ 
קיוּם צַוְאָתוֹ וְתַשְלוּס חוֹבוֹתָיו, לֶלא גְרִימַת PN‏ (לַיוֹרְשִׁים), ואת הַמַּצְוָה 
מַאֵלְלָה, וְאַלְלָה yT‏ וּמָתוּן. 
וְאֶלֶה חִקוֹת אֵלְלָה, וְכָל מִי שָׁמְּצַיִת לְאַלְלָה וְלְשָלִיחו (מוּחמד), הוּא 
יִכְנִיסוֹ אָל גַּנִּיס אֲשֶׁר נְהָרוֹת זוֹרְמִיס מִתַּחְתֵּיהֶס, לְעוֹלָמִיס ?pm‏ בְּתוֹכֶם. 
זוהי הַזְּכְיָה הָעֲצוּמָה. 
אוּלַם מִי שָׁמּתְנגּד לְאֵלְלָה וְלִשְׁלֵיחוֹ, וְעוֹבֵר על חַקָּיו, יִכְנִיסוֹ אֶל הָאָש 
לְהַשְׁאַר בְּתּוֹכָהּ לָנָצַח, וְעָנְשוֹ mn‏ מִשְפִּיל. 


קֶטַע 3 
נְשותִיכֶס הַמַּאֲשְׁמוֹת בּזְנוּת, וְהָעֵידוּבָּהָן אַרְבָּעָה עדיס (נְאָמֶנִיס) מִכֶּס. DR‏ 


₪ = יח 


יעִידוּ, עֲצָרוּ אוֹתָן בּבָּתִּים עַד יוס מוֹתָן. או עד אֲשֶׁר אַלְלָה יַעֲשֶׂה לָהָן דָּרֵךְ. 
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וַאֲשֶׁר יַעֲשוּהָ שְׁנַיִם מִכָּם,' הַעָנִישוּ אוּתֶס (שָנִיהֶס), וְאִס יַחַזְרוּ בַּתְשוּבָה 
וְיְתְנְהֲגוּ כִּמְקַבָּל, הַפְטִיקוּ לְהַזִּיק לָהֶס. אֵלְלָה מְקַבֵּל אֶת DTay Tau‏ 
וְרַחוּם. 

אַלְלָה 23P?‏ אֶת תַּשׁוּבָתֶם שָל אלה הָעוֹשִׂים ny‏ בִּשְׁגָגֶה, וְהַמְּמַהֲרִיס 
לַחֲוֹר בַּתְשׁוּבָה, אֵלְלָה 23P?‏ אֶת חִזֶרְתֶס בַּתְשׁוּבָה. n95M‏ יוֹדֶע וְחָכֶם. 


אַךְּ לא תִּתְקַבָּל הַחֲוָרָה בִּתְשׁוּבָה לַחוֹטָאִיס, אֲשֶׁר בְּהַגִיע שְׁעָתָם לָמוּת הָס 
אוֹמְרִיס, אָנִי חוור בְּתְשוּבָה , וְלא לְמַתִים כְּכוֹפְרִיס, כִּי Dn9‏ הַכַנּוּ עֹנֶשׁ 
מַכָאִיב. 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! אָסוּר לָכֶס לֶרְשֶת (או לָשָאת) אֶת הַנָשִׁיס (אַלְמְנוֹת 
אֲבוֹתִיכֶם) נָגֶד רְצוֹנָן. וְלא תּמְנְעוּ אוֹתְן מִלְהִנָּשֵׂא (לְאִיש אַחַר). וְאֵל תָּצִיקוּ 
ְנְשוּתִיכֶס כְּדִי 23P?‏ מַהָן בַּחֲזָרָה חַלָק מַאֲשֶׁר נְתִַתֶּם לָהָן (הַמּהַר), oa9‏ 
למִקְרָה שָל זְנוּת שְהוּכְחָה. נהֲגוּ בָּהָן בַּהֲגִינוּת, וְאִס תִּשְנְאוּ אוֹתָן, כִּי יִתָּכן 
שִׁתּשְנָאוּ אִיוֶה שָׁהוּא דָּבֶר, וְאַלְלָה יַעֲשֶׂה בו טוֹבָה רִבָּה. 
אָס תַּרְצוּ לָשׂאת אֲשָׁה אַחְרָת בַּמְקוס הָאֲשָׁה שַׁאַתָּם נְשוּאִיס לָהּ, וּכְבָר 
ְתַתֶּס לְרְאשׁוֹנָה קִינְטֶר,* אל לָכֶס לְקַחַת בַּחֲזָרָה חַלָק מִמַּנּּ. הֲתְרְצוּ 
לְקַחְתּוֹ על 7T‏ עָלִילות וְהַאֲשְׁמוֹת כוֹזְבוֹת: 
כִּי אִיךּ תִּקְחוּהוּ לְחַר יָחֲסֵי הָאִישוּת שׁקַּיִּמְתָּם בְּינִיכֶס, וּלְאַחַר בְּרִית 
הַנְּשוּאִין 
אָטוּר לָכֶס לָשָאת אֶת הַנָשִׁים אָשָר נְשְאוּאַבוּתִיכֶס,י אֶלָא אס כְּבֶר קָרָה 
מִקדָס )797 אִסְלָאם), 3? וָה מַעֲשֵׂה תּוֹעֲבָה בַּלְפִּי מוּסֶרִי וּמִנְחָג מָבִיש. 
yeP‏ 4 
וְהַנָּשִׁיס הָאֵלָּה אֲסוּרוֹת עֲלֵיכָם לֶנְשוּאִין וּלְיָחָסִי מִין: אַמּוֹתֵיכֶם, 
ּבְנותִיכֶס, וְאַחֲיוֹתֵיכָם, וְדוֹדוֹתֵיכֶם אַחֲיוֹת אָבִיכֶס, וְדוֹדוֹתֵיכֶם אַחֲיוֹת 
אִמְכֶס, וּבָנוֹת הָאָח, וּבְנוֹת הָאָחוֹת, וְאִמוּתִיכֶס אֲשֶׁר הֵינִיקוּ אָתְכֶס, 
וְאַחֲיוֹתֵיכֶס לִינִיקָה, וְאֲמּוֹת נְשִיכֶס, וּבְנוֹתֵיכֶס הַחוֹרְגוֹת מִנָשִׁים אֲשֶׁר 
נְשָאתֶס אוֹתְן, אַךּ DR‏ לא נְשָׂאתָם אוֹתָן אִין חַטָא עֲלֵיכֶם לְשָאת אוֹתָן 
(בְּנוֹתֵיהָן), וּנשׁוֹת בְּנֵיכֶם יוֹצְאֵי חַלְצִיכֶס, וְאֵל תַּנָשׂאוּ לִשְתֵּי אֲחֲיוֹת יַחְדָֹּ, 
מִלָבַד אֲשֶׁר נַעֲשֶׂה 297 12 (לְפָנִי אִסְלָאם). אַלְלֶה סוֹלֵחַ וְרחוּם. 


. איש ואשה. פסוק וה מעדכן את הצו של הפסוק הקודם, אשר העונש הוא לאיש וההחזקה בבית 


לאשה עד שתמות. פסוק זה קובע כי העונש לשניהם. רי סורת אנ-נור 1:24 - 3. 


. ר סורת אאל עמראן 3: 75. 
. ר לעיל, פי 19. 


סורת הנשיס 4 סורת אנ-נסאי 4 חלק 5 וו | 63| 


.24 


.25 


.26 


.7 


.28 


לם. 


.0 


.31 


2 


חלק 5 
(כָּן אֲסוּרוֹת לָכֶס) נְשִיס נְשוּאות, חוּצ VS DR‏ שָבוּיוּת מִלְחָמָה, 
TY‏ חק אַלְלָה אֲשֶׁר הוךיד לָכֶס. אַךְּ Mn‏ מַאֵלָּה מִתָּרוֹת לָכֶס Nu‏ 
אד מִבִּלְעְדִי אַלָּה מִתָּר לָכֶם למְצא נָשִׁים אֲשֶׁר פְּשְלְמוּ לָהָן אֶת מִהֲרָן 
מַהוּנְכֶס לְמַטָרַת נְשוּאִים, אַךְּ לא לְשָׁם זֶנוּת. חוּבָה עֲלֵיכֶם Da?‏ אֶת 
הַמּהַר שֶקְּבַעְתָּס לנָשִׁיס אַשָר נְהֲנֵיתֶם בִּיחָסִים מִינָיִים אַתָּן בְּצוּדָה חָקִית 
(נשוּאִין), ולא יִהְיָה NOR‏ אִס תָּבוֹאוּ לִידִי הָסְכָּם מְיָחָד ph?3‏ לְגוֹרל 
הַמּהַר, 3? אֵלְלָה יוֹדַע וָחָכֶם. 
וּמִי שָׁתָּצָרָה יָדוֹ מִלָשִׂאת אֶת הַצָנוּעוֹת מִבְּנוֹת הַחוֹרִין הַמַּאֲמִינוֹת, כָּי 
אָז אֶת הַשְׁפָחוֹת הַמָאָמִינות אֲשֶׁר בְּבַעֲלוּתְכֶם. אֵלְלָה יוֹדֵעַ טוב מִי מִכֶּס 
מָאָמִין. הַמּאַמִינִיס שַׁיָּכִים הָאֶחָד ny‏ עָלִיכֶס לָשָאת אותֶן בַּרְשוּת 
מִשְׁפַּחוֹתֵיהָן, וְשַלְמוּ לָהָן אֶת המקר הַפִגִּיע לָהֶן כַמִּקַבָּל, וּבְתקָף קדוּשי 
נְשוּאִין ולא לֶשָס זְנוּת. אוּלֶס DR‏ תִּזְגָה (אַחֲרִי הַנִשׂוּאִין), יָחוּל עָלֶיהָ רק 
מַחֲצִית הֶעִנֶש שָׁחָל עַל אֲשָׁה נְשׂוּאָה בַּת חורין. זו חַדֶּרְךּ 23?7 אֶחָד מִכֶּס 
שָׁיֹצָרוֹ גוּבֶר עָלָיו. אַךְּ מוּטֶב לָכָם שָפִּשְלְטוּבֶּיצֶרְכֶס. וְאַלְלָה סוֹלָחַ .Dim‏ 
קָטע 5 
אַלְלֶה nyi‏ לְהַדְרִיכְכֶס בְּדרְכִיהֶס של אֵלָּה שׁקָּדָמוּ לָכֶם, וִיקַבֵּל אֶת 
חֲוְרַתְכֶם ,nana‏ כִּי n??X‏ יודע וְחָכָם. 
אַלְלֶה רוֹצָה לְקַנֵּל אֶת חַזֶרַתְכֶס בְּתְשׁוּבָה, אַךְּ אֶלָה הַמִּשְׁעְבָּדִים לַתַּאֲווֹת 


צ א 


רוֹצִים כִּי תַּרְחִיקוּ לסְטות (מִן חַדֶּת). 
אֵלְלָה רוֹצָה לְהָקָל עֲלֵיכֶס, כִּי הוּא יוֹדַעַ מה חִלָשִיס נִבְרָאוּ בָּנִי הָאָדָם. 


הוֹי הַמַּאֲמִינִים! אל תּאכְלוּ אֶת הוֹנָכָ בִּינִיכֶס בְּלא צָדָק, אֶלָא אִס תִּהְיָה 
זו עַסְקָה מִתּוְֹּ הָסְכֵּ הָדָדִי, וְאַל תָּבִיאוּ כְּלָי על עַצָּמְכָם, כִּי אַלְלָה 
מרְחָס עְלִיכֶס. 

וַאֲשֶׁר יַעֲשֶׂה אֶת כָּל אַלָּה (גְּלַת רְכוּש וְהָרָג שָׁל אֲחֲרִים) בְּאֵיבָה וּבְחֹסֶר 
,PTYS‏ נְצְלָה אותו בָּאֵש (גִּיהִנֹּם), וְוָה מָאד קל קְאַלְלָה. 

אס תַּרְחֲקוּ מַן הַחֲטָאִים הַגְּדוֹלִים אֲשֶׁר נָאָסֵר עָלִיכֶס לַעָשׂוֹת, נְכַפָּר לָכֶם 
על מִעָשִיכֶס הָרָעִים, וְנַכְנִיס DanX‏ למָקוֹם נִכְבָּד גן עִדָן). 

אַל תִּחְפְּצוּ 23P?‏ אֶת מַה שְאַלְלָה הָעָדִיף DTRX‏ מִכֶּס על אַמָדִים. וְכָל 
איש 23P?‏ גְּמוּל ?9? מִעָשִיו, וְכָל אשֶה 23P‏ גָּמוּל לָפֵי מַעֲשֶיהָ, וּבַקָּשוּ 
אֶת חַסְדּוֹ שָל אֵלְלָה. אַלְלָה יודַע כָּל דָּבֶר. 
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?23 אֶחָד עָשִינוּ יורְשִיס שָיְּקַבְּלוּ חִלֶק מִמָּה שְׁהוֹרִים וּקְרוֹבֵי מִשְׁפָּחָה 
עְוְבוּ. וְאֲלָה אֲשֶׁר כְּרַתָּם אִתֶּס בְּרִית , תְּנוּ לָהֶס אֶת הַמִגִּיעַ לָהֶס, כִּי אַלְלָה 
עַד לָכָ דָּבָר. 

6 ye? 
הַגְבָרִים מְנְהֲלִים אֶת עִנְֵי הַנשִׁים בִּגְלֵל שְהָעָדִיף אֵלְלָה אַמָדִיס מֵהָם על‎ 
מֵהָן, וְכִי הַס מוֹצִיאִיס מַרְכוּשֶׁם לְפַרְנָסָתְן. הַישָׁרוֹת הַן הָאֲדוּקוֹת‎ D?TRX 
הַשׁוֹמְרוֹת על הַנִּסְתָּר כְּדָרְךְּ שׁיְשְׁמֹר אַלֶלֶה. אַךְ אֶת אֵלָּה אֲשֶׁר אַתָּם‎ 
חוששיס שתּמְרֹדְנָה, הַטִיפוּ לָהָן מוּסָר, וְהַתְנַכְּרוּ לָהָן בַּמּשְׁכָּב, וְהַכּוּ אוֹתָן‎ 
(בַּעֲדִינּת), ואס תְּצִיִּתְנָה לָכֶס, אל תַּוִּיקוּ לָהָן, וְאֲלְלָה עֲלְיוֹן וְכַבִּיר.‎ 
שוֹפט מִמַשְׁפּחְתּוֹ ושופָט‎ nz 上 ,DVD וְאִס תַּחְשָׁשׁוּ לְפְלוּג בִּין‎ 
אַלְלֶה לִידֵי הֶסְכָּס בִּינִיהֶס.‎ N?3? מִמִשְׁפַּחְתָּהּ, ואס יַרְצוּ שֶנִיהֶס לִהַתְפֿיס,‎ 
אֵלְלָה יוֹדַע וּבָקָיא.‎ 
עִבְדוּ אֶת אַלְלָה וְלא תִּשַׁתְּוּ בו דָּבֶר, וְהָטִיבוּ להורים, וְלִקְרוֹבֵי מִשְׁפָּחָה,‎ 
ְלִיתוּמִיס, וּלְמִסְכַנִים, וּלְשְכָן קָרוֹב הַמִּשְׁפָּחָה, וְלַשְׁכֵן הַזֶּר, וּלְבָן לוְיָה‎ 
בַּבַּיִת או בַּדָּרֶךְּ, וּלְעוּבְרִי ארח, וְלָעְבָדִיס. אַלֶלֶה אִינו אוחָב אֶת הַיָהִיר‎ 
וּמִתְהַלָּל.‎ 
לַהְיוֹת קַמְצָנִיס, וְהַמַסְתִּירִיס אֶת מה‎ DTX הַמְּקַמְּצִים וְהַמְּצוּיס אֶת בְּנֵי‎ 
מַחְפִיר.‎ wy שְאַלְלָה נָתַן לָהֶם מַחַסְדּוֹ. וְהַכַנּוּ לַכוֹפְרִיס‎ 
מַתּוֹךְ ְבִיעוּת, וְאִינֶס‎ D993 (הֶענְש הַמַחְפִּיר מוּכָן) לְאֲלָּה הַמּוֹצִיאִיס אֶת‎ 
מַאֲמִינִים בְּאֵלְָה וּבְיוֹם הַדִּין. ּמִי שְׁלוֹקֵחַ אֶת הַשָׂטֶן כְיִדִיד, הַיָּדִיד הַוֶּה‎ 
רע מָאוד.‎ 
וּמַה יַּפְרִיעַ לָהָס לו הָאֲמִינוּ בְּאֵלְלָה וּבַיוס הָאַחֲרוֹן, וְהוֹצִיאוּ מַהַחָסָד‎ 
שָׁאֵלְלָה הָעָנִיק לָהָס!' וְאֵלְלָה יודע אוֹתֶם טוב.‎ 
אַלְלָה לא יָעַשק וְלוּ כְּמִשְׁקַל גּרְעִין, וְאָס תִּהְיָה טוֹבָה, הוּא יִכָפִּיל אוֹתָהּ,‎ 
ְָעָנִיק שָׂכֶר עָצוּם מַאתּו.‎ 
מָה אַתָּה (מוּחַמַּד) חושב, אס (בְּיוֹם הַדִּין) כַּאֲשֶׁר נָבִיא מִכָּל אָמָּה עָד,‎ 
וְנָבַיא אוֹתְךְ לָעַד בְּאֲלֶה (הַמַּסְלְמִיס),‎ 
בַּיוס הַהוּא יקוּוּ הַכּוּפְרִיס טלא שָמָעוּ לִשָׁלִיחַ (מוּחַמַּד) כִּי תִּכַסָה אוֹתָס‎ 
הָאֲדָמָה (יָמוּתו), וְהָס לא יוּכְלוּ לְהַסְתִּיר מִלָּה מַאֵלְלָה.‎ 


1. ר סורת אל-בקרה 2: 195. 


סורת הנשיס 4 סורת אנ-נסא' 4 חלק 5 ]| 65 | 


.43 


.44 


.45 


.46 


.47 


.48 


.50 


m Fw Ww 


קָטֶע 7 
הוי הַמַאֲמִינִיס! אל תִּתְפּקְּלּ כְּשְאַתָּס שַׁכּוֹרִים,' עד אֲשֶׁר תַדְעוּ מָה DR‏ 
אוֹמְרִיס, ולא כִּשְאַתָּס טְמַאִיס, (וְאַל תִּכְּנְסוּ אֶל הַמִּסְגְּדִיס) אֲלָּא אס 
אַתֶּס ?aiy‏ ארח, עד אַשָר תִּתְרְחְצוּ. וְאַס חוליס אַתֶּס, או בַּנְסִיעָה, או 
אַחֲרֵי עָשִיָּת צְרָכִים, או בָּאתָס בְּמַגֶע מִינִי Dy‏ נָשִׁים, ולא תִּמְצָאוּ מַיִס, 
בַּקָשוּ לָכֶס עָפֶּר נֶקִי, וְהַכּוּ אֶת הָעָפֶר בִּידִיכֶס, נקוּ אֶת יָדִיכֶּס מן הֶעָפֶר, 
וּמְשָחוּ אֶת הַפָּנִיס D3?923‏ פַּעַס אַחַת, וְהַכּוּ הָעָפֶר בְּכַפֵּיכֶם, וּמִשָחוּ אֶת 
יְדִיכֶס.: אֵלְלָה חונן וְסוֹלֵחַ. 
חָלא רְאִיתָ אֶת אֵלֶּה אֲשֶׁר יָדְעוּ חַלָק מִן הַסַפֶר (הַתּוֹרָה) רְכְשוּ לְעַצְּמֶס 
,my 了‏ וְרוֹצִיס שָגֵּס אַתֶּם תַּתְעוּ מֵן הַשְבִיל עָל אַלְלָה. 
אַלְלֶה ידע יוֹתַר טוב מִכָּם אֶת אוֹיְבֵיכֶם, וְדֵי בְּאֵלְלָה כְּמְגן, וְדֵי בְּאֵלְכָה 
.Miy3‏ 
יש מְאֶלָה שָׁהַתְּיְהֲדוּ הַמֶּשנִּיס אֶת הַמוּבָן שָל פְּסוּקִי הַתּורָה, וְאוּמָרִיס 
(לַנּבִיא), שְמַעָנוּ ּמְרדְנוּ, וּשְמַע, וּנְקוּה שָלא תִּשָׁמַע, וְרְאעְנָאא,' בְּעוּוּת 
לְשוּנְס, לְהַשָמִי אֶת הַדֶּת (הָאֶסְלָאס). אֲלוּ הָיוּ אוֹמְרִיס, נְשָמַע iT‏ 
שְׁמַע; D3D1‏ אַלֵינּ* 3? אָז הָיָה וֶה טוב "ni‏ לָהֶס וְנָכוֹן יוֹתֵר. א אַלְלֶה 
קְלְלֶס עַל כְּפִירְתֶס, ורק מְעַטִיס מָאוּד מֵהֶם יְאָמִינוּ. 
הוי DDN‏ אֲשֶׁר נְתֵּן לָכֶס הַסַּפָר הַאֲמִינוּ בַּאֲשֶׁר הורדְנוּ מַן הַשְמַיִס 
(הַקוּרְאֶן) הַמְּאֲשֶַׁר אֶת אֲשֶׁר עַמָּכֶם (הַתּוֹרָה), לְפָּנִי שָׁנְטשְׁטַשׁ אֶת צוּרת 
נֵיכֶם וְנהֲפךְּ אותֶס לְאַחור, או 22P]‏ אותֶס כְּשַׁם שֶקְלַלְנוּ אֶת מְחַלָלִי 
הַשַׁבָּת.* צו אַלְלָה תָּמִיד מִתְקַיָּס. 
אֵלָלָה לא יִסְלַח לְאֶלָה שָעושִיס לו שַתָּפִים, אַךְ יִלְלַח כָּל אֲשֶׁר פָּחוֹת מִזֶּה 
לָמִי שְׁיָרְצָה. כָּל הַמְּצָרֵף שַתַּף לְאַלְכָה, הוּא בְּעָצִם בָּדָה חַטָא עָצוּם. 
DND‏ לא רָאִיתָ אֶת אֶלָּה אֲשֶׁר יוכּוּנַפְשָׁם! וְאוּלַס אַלְלֶה יזַכָּה רק אֶת מִי 
שָיִרְצָה, DD]‏ לא יַעָשְׁקוּ כִּקָרוּם גִּרְעִין הַתָּמָר. 
רָאֵה! אי DR‏ בודיס על אַלְלָה שְׁקָרִיס. וּמַסְפִיק mia‏ חַטָא בָּהִיר. 


. בעודכס שיכורים: זה השלב השני לאסור שתית יין. בשביל שלב ראשון רי סורת אל-בקרה 2: 219. 


בנוגע לשלב השלישי והרביעי רי סורת אל-מאאידה 5: 90 - 91. 


. פעולה זו נקראת לתימוס>. רי סורת אל-מאאידה 5: 6. 

. רי סורת אל-בקרה 2: 104. כל זה מכוון TD‏ הנביא מוחמד. 
. בערבית, (:ע;ט אונציורנא: הבט אלינו>. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 61. 
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קָטַע 8 
חַלא רָאִיתָ אֶת אֵלָּה אֲשֶׁר ID‏ לָהֶס חַלֶק מן ”998D‏ (הַתּוֹרָה), מַאֲמִינִים 
בָּאָלִילִיס עי 《Da‏ וְשטָאעוּת4,' אוֹמְרִיס על הַכּוֹפריס,? *אַלָה מַדְרָכִים 
יותֶר מן הַמַּאֲמִינִים (הַמַּסְלְמִיס)>. 
אַלֶּה הַס אֲשֶׁר קלל אֵלָלֶה, וּמִי שַׁאֵלָלָה מְקַלַּל, לא תִּמְצָא לו עוזר. 
אס הָיָה לָהֶס חִלָק בְּמַלְכוּת הַשָׁמַיִם, לא הָיוּ נוֹתְנִיס לָאָנְשִיס N51‏ 
כְּלוּס. 
הָרִי הס מִקִנָאִיס בְּאַנְשִיס (הַמַּסְלְמִים) על מה שְׁהָעֲנִיק לָהֶס אַלְלָה 
מַחַסְדּוֹ. כְּבֶר DPI‏ לְמַשְׁפַּחַת אֲבְּרַאהִים אֶת הַטַפֶר וְאֶת הַחָכְמָה, DT‏ 
לְהֶס מַלְכוּת עִצוּמָה. 
אַחָדִיס מִהֶס הָאָמִינוּ בו (כַּקּוּרְאָן), וְאַמְדִיס DR‏ מָנְעוּ אַנֶשִיס מִלְהַאָמִין 
בּוֹ. וש בְּשְׁבִילֶם בְּגִיהֲנֹּם מַסְפִּיק אֶש יוֹקָדָת. 
אָכַן אֶת אַלָה אֲשֶׁר כָּפְרוּ בְּאוֹתוֹתַינוּ, נִצְלֶה בָּאֲֵש (ִיהַנֹּם), וּכְשְׁעוֹרוֹתֵיהֶם 
נְשֶרְפוּ, נַחִלִיפַס בְּעוֹרוֹת חֲדָשִׁיס, לְמָען יְטְעֵמוּ אֶת .wy‏ אֵלָלָה הוּא עזג 
וְחָכֶם. 
אָמְנִם אַלָּה שְׁהָאֲמִינוּ וְעָשוּ טוב, אוֹתָס נַכְנִיס לַגּנִים שָנְּהָרות זוֹרָמִיס 
מִתַּחְתָּס, וּבָהָם יִהְיוּ לְעוֹלֶס. שֶס יש DR?‏ בְּנוֹת זוּג טְהוֹרוֹת. וְגַס נָכָנִיס 
DDN‏ תַּחַת צֵלְלֵי צְלָלִיס. 
אַלְלָה my‏ לָכֶם, הַחְזִירוּ אֶת הַפְּקְדוֹנוֹת שְבִּידִיכֶס לְבַעֲלֵיהָם, וְשְׁפְטוּ אֶת 
בְּנֵי הָאָדָם מִשְׁפַּט .PTY‏ כַּמָה הוּא יָפָה הַמוּסֶר שָׁאַלְלָה מטיף לָכֶם. וְאֵלְלָה 
שומָע וְרוֹאָה. 
הוי הַמַּאֲמִינִים! צַיּתוּ לְאַלְלָה וְלַשָׁלִיחַ וְלָאַחְרָאִים נֵּינִיכֶם. וְאִס תָּרִיבוּ 
בִּינֵיכָסי על דְּבַר מָה, תִּשְׁפְּטוּ אותו 97? (הַסַּפֶר שֶל) אַלְלָה, וּלְפִי (הַמֵּסֹרֶת 
שָל) הַנָּבִיא, אס מַאֲמִינִים אַתָּם בְּאֵלְלָה וּבְיוֹם הַדִּין, 3? ny‏ הַנֹּהַג הַטוּב 
וְהָהָגוּן בְּיוֹתַר. 


. ר סורת אל-בקרה 2: 256. 
. הכופריס של מכה אשר היהודים של מדינה ניסו להסיתס TD‏ הנביא מוחמד באומרס להס, 


אשאתס הולכים בדרך הישרה יותר ממוחמד, ודתכס טובה יותר מדתו>. 


. ביניכם: אתס העס והאחראיס ביניכס. התנהגו ביניכם בצורה הוגנת ודמוקרטית, ולא על ידי 


מהפכות צבאיות. 
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קֶטַע 9 
הָלא רְאִיתָ אֶת אֵלָה הָאוֹמְרִיס, כִּי מַאֲמִינִיס DD‏ בַּאֲשֶׁר הוּרד T3?X‏ 
מ הַשָׁמַיִ (הַקוּרָאָן) וּבַאֲשֶׁר הוּרד 3197? כִּיצֵד הַם רוֹצִים לְהִשְׁפָט 
לְפִי הַמְּסֹרֶת שָל הַטאעיוּת,' אַף עַל פִי שָׁנָצְטוּוּ לִכְפּר בּוֹ! הַשָׂטָן רוֹצָה 
לְהַתְעותֶס רָחוֹק מָאוֹד מִן הק הַיָּשֶׁר. 
51? יָאָמַר לָהָם, בּוֹאוּ אֶל אֲשֶׁר הוריד אַלְלָה מן הַשָׁמַיִם (הַקוּרְאָן), וְאֶל 
הַשָׁלִיחַ (מוּחַמַּד), תִּרְאֶה אֶת הַצְּבוּעִיס מִתְרַחֲקִיס מִמֶּךּ. 
אי הַצְבוּעִיס הָאַלָּה יַתְנַהֲגוּ כַּאֲשֶׁר יִפְגֵע בָּהֶס אֶסון, שִבְּעְצֶס יְדֵיהָם גָּרְמוּ 
לו, DD‏ בָּאִיס אֵלֶיךְ וְנִשְׁבָּעִים בְּאֵלְלָה, הַמְכּוּוּ רק לַעֲשׂוֹת טוב וְהַשְׁכָמָה 
בָּין הָאֲנָשִים . 
אַלֶה אֲשֶׁר אֵלְלָה יודע אֶת אֲשֶׁר בְּלְבְּס, על 2 הַתְרַחַק מֵהֶם וּדֶרש לָהֶם 
דְּרְשָׁה טוֹבָה, וְאָמר לָהֶס דְּבָרִיס DPI‏ מָאוד שָיִּשְפִּיעוּ עֲלֵיהֶם. 


אֲנַחְנוּ שולְחִים כָּל שֶלִיחַ כְּדִי שְאָנְשִיס יְצַיּתוּ לו בַרְשוּת אֵלְלָה. וְלוּ בָּאוּ 
אַלִיּ אַחֲרֵי הַחֲטָאִים שְגֶּרָמוּ DjPyy?‏ וּמְבַקָשִׁים אֶת טְלִיחַת אֵלְלָה, 
וְהַשָׁלִיח הָיָה מְבַקֵּשׁ אֶת סְלֵיחַת אַלְלָה לְמַעָנֶס. כִּי אָז מְצָאוּ אֶת אַלְלָה 
מְקַנֵּל שָׁבִיס וְרַחוּס. 

בְּחַיי רבּונְדְּיהַם לא יָהְיוּ מַאֲמִינִיס עד אַשָר יַרְצוּבְּךְכְּשׁוֹפְט לִשָפֿט 
בִּינִיחָס בְּרִיבֶס, ולא יִמְצָאוּ בְנֵפְשוֹתֵיהֶם כָּל הִַסְתַּיָוּת מִפְסק דֵינֶךְ 
וִיקִבְּלוּהוּ בִּשְׁלָמוֹּת. 

אֲלוּ הָיִינוּ מִצַנִּיס אוֹתָס, הַרָגוּ איש אֶת רעהו, או צָאוּ מִבָּתֵּיכֶס, רק 
מְעַטִים מָהֶס הָיוּ עושִים כָּךְּ. אָמְנֶס, לוּ הָיוּ עושִיס מַה שֶנִּדֶרֶש מַהֶס, הָיָה 
טוב לָהָם וְגם מִחִזְּק אֶת אָמוּנְתֶס יוֹתֵר. 

וְאֶז הַו נָתַנוּ לָהֶם שָׂכָר עָצוּס מְאִתָּנוּ. 

וְהָיִינוּ מַדְרִיכִיס אותֶס בְּדָרְךּ הַיָשֶר. 

וּמִי שׁיָצַיּת לָאֵלְלָה וְלַשָלִיח (מוּחַמַּד), כָּל אֶלֶה יִהְיוּ (בְּעוֹכֶם הַבָּא) עס 
הַנְּבִיאִיס, וְהַצַדִּיקִיס, וְהַקָּדוֹשִׁים,* וְהַיְשְרִיס שְאַלְלָה הַיטִיב לָהֶס, וּמַה 
טוֹבָה וּנְעִימָה חֶבְרְתָס של אֵלָּה TD3)‏ 0 

TY‏ הוּא הַחֶסֶד שָל אַלְלָה, וְאִין יודע כְּאֵלְלָה (אֶת מַה שָׁאַתָּס עוֹשִׂים). 


1. לא לפי החוק של אללה והנביא. רי סורת אל-בקרה 2: 256. 
2 אלה שמתו למען קדוש השם. 
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קֶטַע 10 
הוי הַמַּאֲמִינִים! בְּצַאתְכֶס לִקָּרֶב, הַתְנַהֲגוּ ,mn‏ הַתְקְדְּמוּ בְּקָבוּצוֹת 
או כַּלְכֶס יָחַד, 
יש בֵּינִיכֶם מִי שְמִתְעַכָּב לְצָאת לַמַּלְחָמָה, וְאִס יִפְגֵּע בָּכֶס אָסוֹן יאמַר, 
אַלְלָה נָטָה לי חֶסֶד כִּי לא הָיִיתִי עִמָּהֶס, 
וְאָם תְּקַבְּלּ חֶסֶד מַאֵלְלָה, יאמר, כְּאְלוּ לא nn‏ בִּינִיכֶס יָדִידוּת, הַלְוָאי 
מו וְחָיִיתִי אַתָּס וְחָיִיתִי זוֹכָה וְכַיָה עַצוּמָה. 
על אַלֶּה הַמּוֹכְרִים אֶת חַיִי הָעוֹלֶם הַזֶּה תִּמוּרַת הָעוֹלָס NaD‏ לְהַלָחַס 
בְּשְׁבֵיל אֵלְלָה, וּמִי DR 网‏ בִּשְׁבֵיל אֵלְלָה, וְיְהָרָג או RS‏ נִתָּן לו גְמוּל 
עָצוּם. 
מַה כָכָם כִּי לא תִּלָחֲמוּ 727393 אֵלְלָה, וְלעֲוֹר לַאֲנָשִׁים וְנָשִׁים וִילדִים 
הַחַלָשִׁים (בְּמַכָּה), הָאוֹמְרִים, Di‏ הוֹצִיאָנוּ מַן הָעִיר הַוּאת (מַכָּה) 
אֲשֶׁר שׁוֹכְנֶיהָ חוֹטָאִיס, וְתַן לָנוּ מִלְפָנִיְּמָגֵן, וְהָקֵס לָנוּ מִלְפנִיךְּ מוֹשִׁיעַ . 
הַמַּאֲמִינִים נִלְחָמִיס בַּטְבִיל טָל אַלְלָה, וְאֲלוּ הַכּוּפְרִיס נִלְחָמִיס בְּשְׁבִיל 
הַטָאע'וּת, הַשֶטֶן, על כּו הִלָחֲמוּ בְּחִבְרֵי השֶטָן, כִּי nayp‏ הַשָׂטָן היא 
חַלְּשָׂה. 


קָטע 11 
הָלא רָאִיתְ אֶת אֵלָה אֲשֶׁר נָאָמַר לָהֶס, אל תִּלָּחֲמוּ, אַךְ קַיְמוּ אֶת הַתְּפְלָה 
וְשַׁלְמוּ אֶת הַוְּכַּאת. וְאוּלֶס כִשְׁנָּצְטוּוּ לְהִלָּחִם, הִנֵּה חֲבוּרָה Dnp‏ מְפַּחָדֶת 
מִבָּנִי אָדָס, כָפִי שְהִיא מְפַחָדָת מַאַלְכָה, 1298 יוֹתֵר מִכְּף, וְאָמָרוּ, רְבּוֹגנוּו 
לָמָּה גָוֹרְתָּ עָלִינוּ מְלְחָמָה! לוּלָא נָתַתָּלָנוּ שְהוּת py‏ מָהי אָמר, הַתַּענוּג 
שֶל הָעוֹלֶם הַזָּה מְאוֹד קָטָן, וְחַיִי הָעולֶס הַבָּא טוֹבִיס יוֹתַר לִירְאִי אֵלְלָה, 
וְאַתָּס לא תִּקְפַּחוּ מָאוּמָה. 
אִיפה שָׁתַּהְיוּ, הַמָּוֶת יִשִיגְכֶס, אַפָּלוּ ?有 DR‏ בְּמְגְדָּלִי גְּבוּהִיס. אֶלָה 
הַס, אס תַּשִׂיגֵם טוֹבָה TY PN‏ מַאֵלְלָה, וְאִס תַּשִׁיגִם צָרָה, יאמְרוּ, וֶה 
מִמֵּךְּ(מוּחַמַּד). אָמר, הפל מַאֵלָלֶה. וּמַה לַקָּהָל הַזֶּה שַׁאֵינוֹ מַבִין דָּבָר. 
(הוי בָּן 04DTR‏ כָּל טוֹבָה אֲשֶׁר נוּפְלֶת בְּחְלְקְְּמֵאֶת אֵלְלָה הֵיא, וְכָל רְעָה 
אֲשֶׁר תַּפגע בְּּ, מַעִצֶמְךְּ היא. אֲנַחְנוּ שׁלַחְנוּ אוֹתְךְּ (מוּחַמַּד כְּשָׁלִיחַ אל בְּנֵי 
הָאָדָם, וְאֵין עד כְּמוֹ אַלְכָה. 
כָּל מִי שָמְּצַית לַשלִיחַ, הוּא בְּעֲצֶם מְצַיָת לְאֵלְלָה, וַאֲשֶׁר לְמִסְרְבִיס, הָרִי 
לא שָׁלַחְנוּ אוֹתְדְּ שׁוֹמַר עֵלֵיהָם, 
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DD)‏ אוֹמְרִיס, מְצַיָּתִיס אֲנַחְנוּ, אֲבָל בְּצאתֶס מַעַל פָּנִךְּ, קְבוּצָה מִהָס 
וְמְמָה בְּחֹשֶׁךְהַלַיְלָה דְּבָרִים שוֹנִים מַאֲשֶׁר אָמְרָה 17, וְאוּלַם אַלְלָה רושס 
אֶת אֲשֶׁר יִזְמְמוּ. אַתָּה, אל תָּשִיס Dn?‏ לַב, וְהַשְׁעַן על אַלְלָה, כִּי הוּא דַי 
1393 עָלֶיך. 

DND‏ לא יַתְבּוֹנְנוּ בַּקוּרְאָן הַן לוּ לא מַאֵלְלָה הָיָה, כִּי אָז מָצָאוּ בו נָגוּדִים 
רַבִּיס. 

אַס יַגֵּיעַ DDN‏ דּבֶר הנוע Tin9ay‏ או לְאָמָה, הֵס מִמַהָרִים לְהָפִיצו, אד 
אֶלוּ הָיוּ מִבִיאִיס אותו לַשָלִיחַ וְלָאַחְרָאִיס מִבִּינִיחֶס, הָיוּ מְבִינִיס אותו 
וְיודְעִיס אֶת פּשָרו. לוּלָא הַחְסָד שָל אַלְלָה וְרַחֲמָיו עֲלֵיכֶס הָיִיתֶס הולְכִיס 
בְּעְקָבות הַשֶטֶן, מִלְבַד מְעַטִּיס מִכָּם. 

(וְאַתָּה הַנָּבִיא) הִלָחָס בְּשְׁבִיל אֵלְלָה, וְאִין אַתָּה אַחְרַאי אֲלָּא לְעִצֶּמֶךּ, הַרִי 
59 לְהָאִי בַּמַּאֲמִינִים (לְהַלָחָס), (בְּד וּבַמַאָמִינִיס) אַלְלָה ”ay‏ אֶת Pi‏ 
הַכּוּפָרִיס, 3? אֵלְלָה חְוֶק מַהֶס וְהֶענָש שָלו יותֶר קֶשָה. 

הַמַּמְלִי הַמְלָצָה טוֹבָה הָיָה לו חִלָק בָּהּ, ,DJpX‏ הַמַּמְלִיץ הַמְלָצָה רְעָה, 
73P，‏ ענש שָׁוָה לָהּ, כִּי אַלְלָה מִשְגִּיחַ על כָּל דָּבָר. 

וְאָם מִי שָׁהוּא מְבָרֵךְ אֶתְכֶס לְשָלוֹם, בָּרְכוּ בְּבָרָכָה naio "ni‏ מִמֶּנָה, או 
הַחְזִירוּ בְְּכָה דּוֹמָה. כִּי אֵלְלָה מַעָנִיק TR‏ עַל כָּל מַעֲשֶׂה שׁתַּעֲשוּ. 

אַלְלֶה, אִין אֶלהּ זוּלָתוֹ, TPR‏ סָפָק, הוּא DR‏ אֶתְכֶס בְּיוֹם on‏ הַמָּתִים, 
וּמִי צוֹדַק מַאֵלְלָה בְּמַאֲמָרוֹי 


קָטֶע 12 
מה D39‏ 3) נְחְלַקְתָּס לִשְׁתֵּי קְבוּצוֹת 内 Da‏ לַצָבוּעִים! וְאַלְלָה הָעֲנִיש 
DDN‏ בַּגְלֵל מַעֲשֵׁיהֶס, הֲתִרְצוּ PTD?‏ אֶת אֲשֶׁר אֵלְלָה הַתְעָהוּ וּמִי 
שָׁאֵלְלָה מַתְּעָה, אִין דָּרְךְכָּל שְהִיא לְהַדְרִיכוֹ. 
הַם (הַצְּבוּעִים) רְצוּ שׁתִּכְפֵּרוּ כְּפִי שְכְּפַרוּ וְתָהְיוּ דּוֹמִיס לָהֶס. וְאֵל תִּקּחוּ 
מִבֵּינֵיהָם יְדִידִים נָאָמָנִיס עד אֲשֶׁר יְהַגְרוּ בַּשְׁבִיל אַלְלָה. אוּלֶם DR‏ יָסְרְבוּ 
תַּפְסוּ אוֹתָם וְהַרְגוּ אוֹתֶס בַּאֲשֶׁר 1NYD‏ אוֹתָס, וְאַל תִּקָּחוּ Dnp‏ יָדִיד 
PN‏ או עוֹזֵר. 
מִלְבַד אֵלָה אֲשֶׁר יש Da pn‏ ?3? אֲנשִׁים שש בְּרִית Da‏ לְבִינֶם, או 
אֶלָה שַּבוֹאוּ אֲלֵיכֶס Dn? PN]‏ הָאמֶצ וְהָרָצוֹן לְהַלָּחַם נְגְדְּכֶס וְנְגֶד 23 


1. כלומר, דבריס המכחישיס זה את זה. 
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עַמָּם. אֲלוּ רְצֶה אֵלְלָה, הָיָה מִשְׁלִיטֶם עֲלֵיכֶם וְהָיוּ נִלְחָמִיס בָּכֶם. 23/ 
אס הַם נִמְנָעִיס מִלְהַקָּחַם נָגֶדָּכֶם וּמַצִיעִי לָכֶס שָלוֹם, הֲרֵי שָׁאֵלְלָה TPR‏ 
רוֹצָה שָתַּלְּחֲמוּ בָּהֶס. 
1D3‏ 13 תִּמְצְאוּ אֲחֲרִיס (צְּבוּעִיס) שְׁרוֹצִים לְהַבְטִיח אֶת עַצְמֶס מִצִדָּכֶס 
וְגס TYP‏ בָּנִי שְבְטֶס. כָּל עוד שָׁחָזְרוּ לַכְּפֵירָה לְפַתּוֹת אֶתְכֶס לְהְיוֹת 
שְׁלָהֶם נָגדָכֶם, וְלא יָבַקָשוּ לְהַשָלִיס עַמֶּכֶס DDX]‏ מִפְסִיקִים לְהַתִגָּרוֹת 
בָּכֶס, כִּי או תִּתְפְּסוּ אותֶס וְתַהַרְגוּ אוּתֶס בַּאֲשֶׁר פִּמְצָאוּ אוֹתָס, כִּי עַלִיהֶס 
]3 לָכֶם שַׁלְטוֹן מַחְלָט. 

קָטע 13 
אָטוּר לְמַאָמִין לַהָרוּג מאַמִין NS‏ בְּשְׁנָגָה. וְאֲשֶׁר יְהַרג ?PS‏ בִּשְנָגָה, 
יִשׁחְרֵר עָבָּד מאמִין וִישׁלַּם כפָר נָכָשׁ לִמִשְׁפַּחְתּוֹ (ל ny‏ אֶלָא אס 
(מִשְׁפַּחַת nn‏ תַּעֲשֶׂה צְדָקָה DX] .PR‏ הַנְּרְצָח הוּא מִקָּרֶב אוְֹבֵיכֶם 
וְהוּא עַצָמוֹ מַאָמִיץ, (כָּפָרוֹ) שַׁחְרוּר Tay‏ מַאֲמִין. אד אס הַנּרְצָח מִשַׁבָט 
אֲשֶר בְּרִית בַּינִיכֶס לְבֵינֶם, יָשְלַס הַכֹּפָר לְמִשְׁפּֿחְתּוֹ, וְשַׁחְרוּר Tay‏ מַאֲמִין. 
ּמִי שְאִין בַּיכְלְּוֹ לְשׁחְרֵר עָבָד, יָצוּם שְׁנֵי חֲדָשִׁים רְצוּפִים, כְּדֵי שְאַלְלָה 
יִקבָּל אֶת תְּשׁוּבָתוֹ. אֵלְלָה יודַע וְחָכֶס. 
וּמִי שָׁהוֹרג מאֲמִין בְּכוְנֶה mn9P‏ (בּלִי צָדָק), עָנְשׁוֹ גִיהֲנֹּם לָנָצַח, וְאֵלְלָה 
יִשְׁפךְ אֶת וַעֲמוֹ עָלָיו ויקְלְלו וְהַכִין לו wy‏ עָצוּס. 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! בְּצַאתְכָם לַדָּרֶךְ 27393 אֵלְלָה, וְהָיִיתֶס בְּטוּחִיס בְּמַה 
שׁתַּעֲשוּ, וְאַל תּאמָרו לָמִי שְיְבָרדּ אֶתְכֶס לְשָׁלוֹם, PR‏ אַתָּה מאַמִין, 
בְּבַקָּשְׁכֶם לְהַשִיג אֶת צָרָכֵי הָעוּלֶס הַזֶּה. כִּי אַצָל אַלְלָה שָמוּר לָכֶס T8R‏ 
רב. 3 DD?‏ לְפָנִים (מִטְפִּירִיס אֶת הַדָּת שָׁלָכֶם), וְאַלְלָה נָטָה לָכֶם חִסְדּוֹ 
פַּעָשוּתְכָס חֲזְקִים), על כּן הָיוּ בְּטוּחִים בְּמַה שִפְּעָשוּ, כִּי אֵלְלָה בֶּקִיא 
בְּמַעֲשִיכֶם. 
הַמַּאֲמִינִיס הַנִּשְאָרִיס בְּבָתֵּיהֶם (וְלא יוֹצָאִים לְמִלְחֲמָה בִּשְׁבִיל אַלְלָה), 
פרְט לְאֲלָּה יש Da‏ נָכוּת, אֵינֶם שָׁוִים לְאֵלָּה הַיוֹצְאִים לְמַלְחָמָה בִּשְׁבִיל 
אַלְלָה בְּרְכוּשם וּבְנַפְשׁוֹתֵיהֶם. אֵלְלָה הָעָדִיף אֶת הַנִּלְחָמִיס בְּשְבִילו 
בְּרְכוּשֶׁם וּבְנַפְשׁוֹתֵיהֶם על אַלָה הַנְִּאָרִיס בְּבָתֵּיהֶס נַּדַּרְגָה. DJPX‏ אֵלְלָה 
הַבְטִיחַ לְשָׁנֵי הַצְדָדִים טובות. אַךְּ אַלְלָה הָעָדִיף אֶת הַנִּלְחָמִים בִּשְׁבִילו 
בְּשְכֶר עָצוּם, 
דָּרָגוֹת גְבוֹהוֹת מַאֲתּוֹ וּסְלִיחָה וְרַחֲמִיס, כִּי אֵלֶלָה סוֹלֵחַ וְרחוּם. 
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קָטֶע 14 
ְאַלֶּה (הַמַּאֲמִינִים) אֲשֶׁר נְטְלוּ הַמִלְאָכִיס אֶת נִשְמוּתִיחֶס שְעְשְקוּ אֶת 
עַצְמָס Dina)‏ 3? הַכּוֹפָרִים לָכֵן לא יָכְלוּ לְבְצַעַ אֶת דָּתֶס כָּרְאוּי), שאַלוּ 
(הַמַלְאָכִיס) אותֶם, מָה עַשִיתֶס oh?3‏ לְדַתְכֶס אָמָרוּ, הָיִינוּ חֲלוּשִׁים 
בְּאַדְמְתַנוּ. הַמִּלָאָכִיס אָמָרוּ, הַאֵם לא הָיָה אַדְמַת אַלְלָה מִטְפִּיק רְחָבָה 
לְמַען שִתְּהַגְּרו בָּהּ אֲנָשִׁיס אֲלָּה, מְעוֹנֶס הוּא גִּיהנם, וְמָה נוֹרָא הַמָעון. 
D]9‏ לַחֲלוּשִי 3? הַגְּבָרִיס, וְהַנָּשִיס, וְהַילָדִים, לא יָכָלוּ לצאר לְעַצְמֶם, 
ולא יָכְלוּ לַמָצֹא מוֹצָא אַחָר מַאֲשֶׁר לְהִשָׁאַר בְּבָתֵּיתֶס, 
כָּל אֵלָה, יִתָּכֵן שָׁאֵלְלָה יִסְלַח לָהָס, כִּי הוּא סוֹלָחַ וּמְכַפָּר. 
כָּל הַמְּהַגֵּר בְּשְׁבֵיל אַלְלָה, יִמְצָא YX3‏ מְקוֹמוֹת מַחֲטָה רַבִּים וּרְוְחָה, וכָל 
הַיוצָא כָּדִי לְהַגֵּר אל אַלְלָה וּשְׁלִיחוֹ, 238 הוּא נִפְטַר ,站 Ta‏ יִהְיָה שָׂכָרוֹ על 
אֵלָלָה, 3? אֵלְלָה סוֹלֵחַ וְרַחוּם. 

קָטֶע 15 
וּכְשָׁאַתָּם נוֹסְעִים רָחוֹק מִבָּתֵּיכֶם, מַתֶּר לָכֶם 13P?‏ בַּתְּפְקֶה,. WP‏ 
שָיִּתְקִיפוּ אֶתְכֶס הַכּוֹפְרִיס בִּזְמַן תִּפְלַּתְכֶס. הַכּוֹפָרִיס DD‏ אוֹיָבְכֶם הַגָּלוּי. 
(הוי הַנָּבִיא:) DR‏ תִּהְיָה (ַמַּעְרְכָה) עס הָאֲנָשִׁיס שֶלְךּ, וּכְשְֶּקִיִּס אֶת 
הַתִּפְלֶה, תֵּן לִקְבוּצָה מֵהֶם לְהַתְפַּלָל אִתְּכְּשְנשֶקָס עַמָּהֶם, וּכְשָיִסְנָּדו 
תַּהְיָה הַקָּבוּצָה הָאַמָרָת מַאֲחוֹרֵיכָס (פנִיס מוּעָדוֹת לִקְרַאת הָאויב), 
וּכְשְׁהַקְּבוּצָה הָרַאשוֹנָה תַּגְמר אֶת הַסְּגִידָה תָּקוּם, וְיַחְלִיפוּ מַעַמָד, 
ַעֲלֵיהֶם לְהִזְּהַר וְלָקחַת אֶת נִשְקָס DDN‏ הַכּוֹפְרִים הָיוּ רוּצִים am‏ 
אֶת נִשְקְכֶס וְאֶת כְּלֵיכֶם, וְאָז יַתְקִיפוּ אָתְכָם וְיִשְמִידוּכֶס. אִין כָּל רע אס 
y39‏ בָּכֶס הַמָּטֶר, או הֲיִיתָם חוליס בַּהֲנָחַת נִשְׁקָכֶס, אַךְ הַשָׁמְרוּ לָכֶס. 


= he . א‎ ies = 


וְאַלְלָה הַכֶין לַכּוֹפְרִים עְש מַשְׁפֵּיל, 
וּבְשְׁבְתְּכֶם, וּבְשׁכְבָּכֶם, וּכְשְּהִיו בְּמְקוֹם מִבְטַחִיס, קַיָּמוּ אֶת הַתְּפְכֶּה 
כּרְגִיל. הַתְּפְלֶה נִקִבְּעוּ זְמַנֶיהָ לַמַאֲמִינִים. 


1. אללה צווה על המוסלמיס להתפלל חמש פעמים ביום. אחדיס מן התפילות האלה כמו, צהרים, בין 
הערבים, ותפילת הלילה הן ארבע השתחוויות. הנה בפסוק הזה אללה הרשה למוסלמיס הנוסעים 
רחוק מן הבית לקצר את התפילה של ארבע השתחוויות רק לשתיים. תפילה זו נקראת בערבית: 
כ צלאת אס-ספר = תפילת הנסיעה. 

2. התפילה הזו נקראת בערבית: >\כ: \-3,4 .> צלאת אל-חיוף = תפילת הפחד. המוסלמיס מתפללים רק 
השתחויה אחת בזמן המלחמה כשחלק מהס עומד מול האויב בשדה הקרב. 
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אל תִּהָיוּ חַלָשִׁיס מִלַּעַקֹב אַחָרִי DiN‏ כִּי אס DR‏ מְִיִסְרִיס הָרִי הַס 
ִּקְוֶה. אַלְכָה יודע .DaR1‏ 

קָטַע 16 
הוֹרדָנוּ לֶךּ(מוּחַמֵּד) מן הַשָׁמַיִ אֶת הַסַפֶר (הַקוּרְאִן) עס הָאָמֶת, לְמען 
תִּשְׁפּט 3? בְּנֵי אָדֶס כְּפִי שָׁאֵלְלָה הַשָׁרָה אַלֶיךְּ, וְאל תִּהְיָה מֶגִן על הַבּוֹגְדִים, 
וּשְאַל אֶת אַלְלָה אֶת סְלִיחָתו, כִּי הוּא סולָח וְרַחוּם. 
וָאֵל תָּגן על אֵלָּה שְבְּנְדוּ בְּעַצְמֶס (כָּאֵי קיוּס מִצְוַת הַדֶּת). אֵלְלָה אִינו 
אוהָב אֶת הַבּוֹגד וְהַפושָע. 
הָס (הַכּוֹפָרִיס) מְנַסִים לְהַסְתֶר מן הָאֲנָשִׁיס, אַךְּ לא יִצְלִיחוּ לְהַטָּתַר 
מַאַלְלָה, כִּי הוּא 23 הַזְּמַן ,DDN‏ כִּי הס זוֹמְמִיס בְּחֲשְׁכַת הַלַּילֶה דְּבָרִים 
שְׁהוֹּא אִינו אוֹהֵב. וְאֵלְלָה מַקִּיף אֶת כָּל מַעֲשֵׂיהָס. 
DJX Pi‏ (הַמַּאֲמִינִים) DJ‏ עֲלֵיהָם (אֶלָה שָבְְּדוּ בְַּצְמֶס) בְּעוֹלֶם הַנֶּה, 
אַךְ Ta Di3‏ הַמָּתִיס מִי יָגן עֲלֵיהָס לְפָנִי אַלְלָה, או מִי Den mm?‏ 
עֲלֵיהָ 
אוּלֶס הָעוֹשֶׂה רְעָה וְחוטָא לְעַצָמו RMN1‏ כָּךְּ חוור בַּתְשוּבָה, יִמְצָא אֶת 
אלְלֶה סולָח וְרַחוּס. 
הָעובָר ,may‏ חוֹטַא רק נָגֶד עַצָמוֹ, וְאַלְלֶה יודע וְחְכֶס. 
וּמִי שָׁעוֹשֶׂה NOR‏ או עִבָרָה, וְיְטִיל אותֶס על אַחָר וַכַּאי, הוּא app‏ אֶת 
עִצְמו כָּזֶב וּפָשָע בָּרוּר. 

קָטע 17 
לוּלָא חֶסָד אַלְלָה וְרַחֲמָיו עָלִיּ, הָיתָה קְבוּצָה מַהֶס יוּנְמֶת לְהַתְעוֹתְךְ 
וְאוּלֶס אֶת עַצְמָס הָס מַתְעִיס, ולא יִפְגְּעוּ Ta‏ בִּמְאוּמָה. אֵלָלָה הוֹרִיד T?‏ 
15 הַשָׁמַיִם אֶת הַטַפֶר (הַקוּרְאָן) וְאֶת הַמְכְמָה וְלַמֶּדֶךְ אֶת אֲשֶׁר לא יָדַעְתָּ, 
ְכִי חָסֶד אַלְלָה עָצוּם 9? 
על פִּי רב לא NS‏ טוֹבָה מִשִׂיחוֹתֵיהֶס הַסודִיות, אֶלָא אִס יִחָלַט על 
צְדָקָה, או ,TSR‏ או הַשְׁכָּנַת שָלוס 3? בָּנִי ,DTNR‏ כָּל הֲעוֹשֶׂה ואת בְּמַטָרָה 
לְרְצוֹת פָּנִי אַלְלָה, נַעַנִיק לו שָכֶר עָצוּם. 
כָּל מִי שֶרֶב עס הַשָלִיחַ לְאַחַר שְהַתְבָּרְרָה לו הַדָּרֶךהַיִשָׁרָה, ויִבְחַר בְּדֶרְדּ 
אַחָרֶת מִזּוֹ שָל הַמָּאָמִינִיס, אותו נוֹבִיל בַּדֶּרְךּ טְבָּחר לְעַצְמו, נִצְלָהוּ 
בַּגִּיהֲם, וְסוֹפוֹ יִהְיָה הַגְּרוּע בְּיוֹתַר. 
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קָטַע 18 
אֵלָלָה לא יִסְלַח כָּל שְתּוּף עַמּוֹ, אַךּ הוּא יִסְלַח כָּל NOR‏ חוּ mn3p‏ לָמִי 
שָׁהוּא רוֹצָה. מִי שָׁמִּשַׁתֵּף לְאֵלְלָה מַה שָׁהוּא מַרְחִיק לְתְעות. 
אֵלָה (הַכּוֹפָרִים) עוֹבְדִיס אָלִילוֹת נְקָבות מִבַּלְעְדִי אֵלְלָה, 131 עוֹבְדִיס שֶטָן 
מורד, 
שְאַלְלָה 22P‏ אותו, כְּעְאָמַר (הִשֶטֶן), אָקח לְעַצָמִי חִלֶָק מְסַיִס מִעִבָדִידּ, 
וְאַתְעָה אותֶס, וַאֲעוֹרר mp‏ בְּלְבּוּתִיהֶס, וַאֲצַוָה אותֶס לָכְרות אֶת אֶָזֶנִי 


הַבְּהַמוֹת, DYN1‏ לְשַׁנּוֹת אֶת בְּרִיאַת אֵלְלָה. מִי שָׁלוֹקָחַ לו אֶת הַשָטָּו 


כְּאֲדוֹן בְּמְקוֹם אֵלְלָה, סופו Ta‏ מַחְלָט. 

הַשָׁטֶן מַבְטִיח וּמְעוֹרר תַּקָווֹת בְּלְבּוֹתֵיהֶם, אַדְ הַבְטָחוֹתָיו הַן רק רְמִיָּה, 
וּמְעוֹנֶם שָל אֵלָּה הוּא הַגִּיהַנֹּס, שִמְּמָּנוּ לא יוּכְלוּ לְהֲמָּלַט. 

אֶלָה שְהָאָמִינוּ וְעָשׂוּ הַטוב, אותֶם נַכְנִיס לַנַּנִּים שַנָּהָרוֹת זוֹרְמַיס מִתַּחְתֶּס, 


בְּדְבָרוֹ 

אִין וָה (הַחֶסֶד לְהַכָּנֶס לגּן) לְפִי שְאִיפַתְכֶס (הַמַסְלְמִיס) או שָׁאֵיפַת בַּעֲלֵי 
הַסַּפֶר, מִי שְׁעוֹשֶׂה רע יָעָנָש, וְלא יִמְצָא לו מָגֵן ולא עוזר נָגֶד אַלְלָה. 

עוֹשֶׂה הָטוב, זָכֶר או נְקְבָה, וְהוּא מַאָמִין, אֶלֶה יִכָּנְסוּ אֶל הַגִּן, וְלא יַעֲשְׁקוּ 
מְאוּמָה. 

DR‏ בַּעַל דָּת טוֹבָה יותֶר מַאֲשֶׁר לְזֶה שׁמֶּסר עַצָמוֹ לְאַלְלָהי וְהוּא מִיטִיב, 
)D])‏ לָפֶי דּת אָבּרַאהִים הָחָנִיף, אַשָר בָּחַר בו אֵלְלָה ידו 

לְאַלְלָה כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִם וְכָל אֲשֶׁר בָּאָרְ, וְאַלְלָה מקיף כָּל דָּבָר. 


קָטֶע 19 
הַם מְבַקְשִיס חוַּת דִעתְּך (מוּחַמּד) בְּעְנֶין הַנָשִׁיס,* אָמר, אֵלְלָה יָבְהִיר 
לָכֶם אֶת עִנְנָן, וְכֵן מה שְאַתָּס קוֹרְאִיס בַּסָּפֶר (הַקוּרְאָן), בְּעֶנְין הַנָּשִים 
הַיְתוֹמוֹת אֲשֶׁר בְּרְצוֹנְכָם לְשִׂאתְן וְאֵינְכֶם מְשַׁלּמַי לָהָן מה שְׁנַפֶטק 
לָהָן (הַמֹּהַר. וּבְעֲנֶן הַיְתוּמִיס הַקָּטִינִים חִסְרִי הַמֶּגן, עֲלֵיכֶס לְנְהג Dy‏ 
הַיְתוֹמִיס בְּצָדָק. וְכָל טוּב שָתּעַשוּ בְּעְננֶס, אַלְלָה יָדַע אותו . 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 112. 
2. חניף: רי סורת אל-בקרה 2: 135. 
yopn 3‏ הזה, מפסוק 127 - 130 הוא השלמה למה שנאמר בפתיחת הסורה בנוגע לנשיס מפסוק 1 - 4. 
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וְאִס תִּרְגִּיש אִשָה סְלִידָה מְצַד בַּעֲלָהּ, או מַתְרַחַק מִמָּנָּה, אִין כָּל רע 

על שְׁנֵיהֶם אַס יָשָלִימוּ בִּינִיהֶס, כִּי טוב הַשָׁלוֹם (בַּשְבִיל שָנִיהֶס), אֲבָל 
הַנִּפָשות הַצָרוֹת עַיָן פָּעַלוּ (בְּמְיחָד הַבַּעַל שָׁהוּא נוֹטָה לא לְשַלַם אֶת הַמּהַר 
הַמַּבְטָח). וְאוּלֶם אס תֵּיטִיבוּ וְתָהִיוּ יָרְאִים, כִּי אֵלְלָה בָּקִיא בְּמַעָשִיכֶס 
(וְהוּא יָטִיב לָכֶם), 

אי בִּיכָלְתְּכֶם הל PTY‏ בֵּין נְשׁוֹתֵיכֶם Da‏ אס תִּשְׁקָדוּ על 33. וְאוּלֶם אל 
תַּרְחִיקוּ לָכֶת בִנְטַתְכֶם (אָל הָאַחַת), וְתַשְׁאֵירוּ (אֶת הָאַחָרָת) כִּתְלוּיָה 
בָּאֲוִיר. אִס תַּשְׁלִימוּ וְתִהְיוּ יראִים, הַנֵּה אַלְלֶה סוֹלֵחַ וְרתוּס. 

אס יִָּרְדוּ (מִאוּג) Pa‏ אֵלְלָה לָכָל TRR‏ מִבְּנֵי הַזוּג מַהַשָׁפע שָלו, כִּי אַלְלָה 
רב-שָפע וְחָכֶם, 

לְאַלְלָה כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִ וַאֲשֶׁר .Na‏ כְּבָר צְוִינוּ אֶת אִלָּה אֲשֶׁר ID‏ לָהֶם 
”98D‏ לַפְנֵיכֶם, וְאָתָכֶם, IN‏ אֶת אֵלְלָה. וְכִי תּכְפָרוּ, min‏ לְאַלְלָה כָּל אֲשֶׁר 
בַּשְמִיס וְכָל אֲשֶר בָּאָרְי, כִּי אַלְָה אֵינוֹ וְקוּק לְדָבֶר וּמְשָבֶּח. 

לְאַלְכָה כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִ וְהָאָרְ. וְהוּא לְבַדוּ דיו כְּמָגֵן, 

אס רק יִרְצָה TDP‏ אֶתְכֶס וְיָביא אֲחֲרִיס בַּמְקוֹמְכָס. וְאַלְלָה יכל לַעֲשׂוֹת 
זאת. 

כָּל הָרוֹצָה תִּגְמוּל בָּעולֶס הַזֶּה, אִצֶל אַלְלָה שָׁמוּר תִּגְמוּל הָעולֶס הֶַּה 
וְהָעולֶס הַבָּא. אַלְלֶה שומָע וְרוֹאָה. 


קָטַע 20 
הוי הַמַאָמִינִים! בַּצָעוּ אֶת הַצֶדָק כָּרְאוּי, וְהָעִידוּ עדוּת TPR‏ בְּשָׁם 


אֵלְלָה, 1298 נְגֶד עִצְמְכֶס או נָגֶד הַהוּרִיס וּקְרובִי הַמִּשְׁפַּחָה, אִס הוּא 
עָשִׁיר או עָנִי, אַלְלָה יוֹדַעַ מה טוב לָהֶס יותֶר מִכֶּס, וְאֵל תַּלָכוּ אַחֲרֵי 
ַצְרִיכֶס 9227 עַדוּת אָמָת וְלטְטוֹת או לְהַתְרַחַק מִמָּנָה. 3? n??X‏ בָּקִיא 
בְּמַעָשִיכֶס. 

הוי הַמַּאֲמִינִיס! הַאֲמִינוּ בְּאַלְלָה וּבַשְָלִיחו (מוּחַמַּד), וּבַסַפֶר (הַקוּרְאָן) 
אֲשֶׁר הוֹרִיד מִן הַשָׁמַיִם לִשְׁלִיחוֹ, וּבַסְפָרִיס שָׁהוֹרִיד לְפָנִי (הַקוּרָאָן). כָּל 
הַכּוֹפֶר בְּאַלְלֶה, וּבְמַלְאָכָיו, וּבְִסְפָרָיו, וּבְשָלִיחָיו, וּבַיוֹם הָאַחֲרוֹן, תּוֹעָה 
מְעִיָּה מִרְחִיקת לָכֶת. 

אלה שְהָאָמִינוּ וְאַחַר 和‏ כָּפָרוּ, שוּב הָאָמִינוּוְשוּב כָּפָרוּ, 四 ?933 3P3T‏ 
אַלְלֶה לא יִסְלַח לָהֶס, וְלא יַדְרִיכֶס אֶל הַנָּתִיב VD‏ 
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8. בָּשֶׂר לַצֲבוּעִיס כִּי 193? לָהֶם ענש מַכְאִיב, 

9. אֲשֶׁר לוֹקָחִיס אֶת הַכּוּפְרִים לְמְגְנּיס מִבִּלְעְדִי הַמַאָמִינִיס. הַאִס הָס 
מִבַקָּשִׁיס אֶצְלֶס עו הָלא הָעוּ אֲצָל אַלְלָה 

0. אַלְלָה הוֹריד לָכֶס בַּסּפֶר (הקוּרְאָן), אס תִּשְׁמְעוּ אַנְשִיס כּוּפְרִים בָּאותות 
אַלְלֶה וְלוֹעֲגִיס לָהֶס, אַל פִּשְבוּ אֲפוֹא אִתָּס עד אִס יָשִיחוּ בְּדְבָרִים 
אֲחֲרִים. כִּי א תִּתְיוּ כְּמותֶס. אֶכַן אַלְלָה מְאַסִּף אֶת הַצְבוּעִיס וְאֶת 
הַכּוֹפְרִיס יַחְדָּו אל גִּיהָנֹּם, 

1. 3? אֲלָה (הַצְבוּעִיס) D?9Y)9D‏ לְמַה שָיִּקְרָה לָכֶס. DR‏ אַלְלָה נוֹתֵן לָכֶס 
נְצָחוֹן יאמְרוּ, DND‏ לא הָיִינוּ עַמָּכֶס! אַךְ כְּשָׁישׁ לְפְעָמִיס מַנֶּל לִכּוֹפְרִים, 
הַם יאמְרוּ (לְהֶס), הַאֵם לא DT‏ לָכָם וּמָנַעְנוּ הַתְקָפָה על יָדִי הַמַּאֲמִינִים 
?D3?5y‏ אֵלְלָה Day?‏ בֵּינִיכֶם בְּיוֹם תִּחְית הַמָּתִים, וְאֵלְלָה לְעוֹכֶם לא יתָּן 
לַכּוֹפריס שַׁלְטוֹן (עֲלְיוֹנוּת) על הַמַּאֲמִינִים. 


קֶטַע 21 

2. הַצֲבוּעִים מְנסִיס לְרְמּוֹת אֶת אֵלְלָה, וְאוּלֶם הוּא TY‏ אֲשֶׁר מְרַמָּה אוֹתָם. 
בְּקוּמָס לַתְּפלָּה, יָקוּמוּ עֲצָלִים, וְוֹאת רק כְּדֵי שָהָאֲנְשִיס NT‏ אותֶס. אַךְ 
אי הַם מַזְכִּירִים אֶת שס אַלְלָה אֶלָא yp‏ 

3. בְּתוֹךְכָךְּ DD‏ פוֹסְחִיס עַל שְׁתֵּי הַסְעְפִּיס, וְאֵינִם מִשְׁתַּיְכִים לְאֵלֶּה 
(הַמַּאֲמִינִים) או לְאֲלָּה (הַכּוֹפְרִים). וְכָל מִי שְאַלְלָה מַתְעָה, לא תַּמְצָא לו 
שָבִיל (לָאָמוּנָה וְהַדְרָכָה). 


4. הוי הַמַּאֲמִינִים! אַל תִּקְחוּ אֶת הַכּוֹפְרִים לְבַעֲלֵי בְּרִית בַּמְקוס הַמַּאֲמִינִים, 


הָתִּרְצוּלְתֶת לְאֵלְלָה הוֹכָחוֹת בְּרוּרוֹת נָגְדָּכֶס (שָׁאַתֶּם לא צוֹדְקִיס 
בָּאָמוּנְתְכֶס) 


5. הַצְבוּעִים 29V3 ?mm?‏ הַמִּדָרְגָה שָל הָאֵש, ולא תִּמְצָא לָהֶס עוגר, 
146. וְאוּלֶם לא 2 אֶלֶּה שָׁחָוְרוּ בְּתְשוּבָה וְהִיטִיבוּ מִעָשִיהֶס, וְדְבְקו בַּדֶּת 
שֶל אֵלְלָה, וְהַתְמַסְּרוּ בְּלֵב שָׁלַם לָאָמוּנְתֶס בְּאֵלְלָה, naX‏ יָהָיוּ עס 


הַמַּאֲמִינִים Diy3)‏ הַנָּה וּבָעוֹלֶם הַבָּא). אַלְלָה יַעֲנִיק לַמַּאֲמִינִים שְכֶר 
עָצוּם. 

147. מַה יַעֲשֶׂה אַלְלֶה בַּעֲנִישַׁתְכֶם, אס תַּכִּירוּ טוֹבָה וְתַאֲמִינוּ אַלְלָה מַכִּיר 
טוֹבָה וְיוֹדֵע. 
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חלק 6 
אַלְלָה אִינו אוֹהֵב אֶת הַמְּדַבְּרִיס בְּקוֹל רְס בְּרַבִּיס בַּגְנוּת אֲחֲרִים, אֶלָא 
אֲשֶׁר נָעֶשַק. אַלְכָה שומע וְיוּדַע. 
בֵּין אס תְּגְלוּ מַעֲשֶׂה טוב או תִּסְפִּירוּהוּ או תִּסְלְחוּ לָרְעָה, כִּי אַלְלָה סוֹלֵחַ 
וְבַל-יכו. 
אָכֵן הַכּוֹפָרִיס בְּאֵלְלָה וּבְשְלִיחִיו וְהָרוֹצִיס לְהַבְדֵּיל בֵּין אַלְלֶה וּבֵין שָׁלֵיחיו, 
וְהָאוֹמְרִים, DB DTRX3 ?PN‏ וְנְכְפֿר בָּאֲחֲדִיס, וְהַם רוצִיס לָקַחַת 
לָהָם דָּרְךְ יניס (בִּין הָאָמוּנָה וְהַכְּפִירָה), 
אֵלֶה הָס הַכּוּפְרִיס הָאֲמַתִּיִים, וְלַכּוֹפָרִים הוֹעַדָנוּ עֹנְשׁ מַחְפִיר, 
וְאֲלָה הַמַּאֲמִינִים בְּאֵלְלָה וּבַשָלִיחִיו, מִבְּלֵי לְהַפְּלוּת בִּינִיהֶס, הוּא יתּן 
לָהֶם אֶת שְכֶרֶס, כִּי אַלְלֶה הוּא סוֹלֵחַ וְרחוּם. 

קָטע 22 
233 הַסֵפֶר (הַיְהוּדִים) שואָלִים מִמֶּךְּ (מוּחַמַּד) כִּי תּוֹרִיד אֲלֵיהֶס טַפֶר 
מן הַשָׁמַיִם. הֵם שָׁאֲלוּ ממוּסָא דָּבֶר גָּדוֹל מִנֶּה, הָס אָמְרוּ, הַרְאֶה לָנוּ אֶת 
אַלְלָה בְּגָלוּי. וְאָז פָגַע בָּהֶס DJ‏ על חְטָאָם וָה, 2 חְטְאָס בַּעַשְׂיָת הָעֲגֶל 
לְאַחַר שָׁנַּתְּנוּ לָהֶם הַהוֹכָחוֹת הַבְּהִירוֹת. וְסָלַחְנוּ לָהֶם על כָּךְּ, וְנָתַנּוּ לְמוּסָא 
שַׁלְטוֹן מַחְלְָט עֲלֵיהָם. 
וְהֲרַמָנוּ אֶת הַר הַטוּר מַעֲלֵיהֶם כְּשְׁלא קִיְמוּ אֶת בְּרֵיתָם (שָכָּרַתְנוּ .(DNN‏ 
וְאָמַרְנוּ לָהֶס, הִכְּנְטוּ בְהִַשְתִּחֲוְיָה בַּשַׁעַר, וְגס אָמַרְנוּ לָהָס, אל תְּחַלְלוּ אֶת 
הַשַׁבָּת, וְקַבַּלנוּ מַהֶם על כָּךּ הִתְחַיּבוּת מִדְגָשֶׁת. 
מְשׁוּם שְהָפָּרוּ אֶת בְּרֵיתָס, וְכָפָרוּ בְּאוֹתוֹת אַלְלֶה, וְהָרְגוּ אֶת הַנְבִיאִיס 
בְּלא צָדָק, וְאָמָרוּ, כִּי לִבּוֹתֵינוּ אֲטוּמִיס. אַדְרַבָּה, אֵלְלָה חָתַם אֶת 
לְבּותִיהֶס בִּכְפִירְתֶס, ורק Dyp‏ מַהָס מַאֲמִינִים. 
22333 כְּפִירְתֶס, וְהוֹצִיאָס על DO‏ (מִרְיֶס) עָלִילַת שָׁוָא חֲמוּרָה, 
22333 אוֹמְרֶם, אֲנַחְנוּ הָרַגְנוּ אֶת הַמָּשִׁיחַ, עיסא בֶּן מַרְיֶס, שְׁלִיחַ אֵלְלָה. 
וְאָכֵן לא הָרָגוּ אותו וְלא צָלְבוּ אותו, ורק npTD‏ לָהָס. אֵלָּה אֲשֶׁר נָחְלְקוּ 
על אוֹדוֹתְי הַם בְּסָפַק בַּדְבַר מוֹתוֹ, DDN‏ יוֹדָעִים מְאוּמָה בְּעֲנין וָה, ורק 
אחר דַמְיוֹן שָוָא יָלָכוּ. וְאָמְנְס לא הָרָגוּהוּ בְּאָמָת. 
מָשׁוּם שָׁאֵלְלָה הָעָלָה אותו אֶלָיו, כִּי אַלְלָה עַוּוּו וְחָכֶם. 


1. מריס: אמו של עיסא המשיח. 
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וְאִין בְּבַעֲלֵי הַסַּפֶר TRR‏ אֲשֶׁר לא יָאָמִין בו לְפָנִי מותו (טָל עִיסָא בָּן 
מַרְיִס), גּבִיוס תִּחֲיָת הַמָּתִיס יָקוּם לָעַד בָּהֶס. 
אוּלֶס אֶת אֵלָה שָׁהַתְיְהֲדוּ בְגְלֵל הַחֲטָאִים שָעָשוּ, אָסֵרְנוּ עֲלִיהֶם הַרְבֵּה 
מַאֲכָלִים טוֹבִים אֲשֶׁר הָיוּ מִתָּרִיס לָהָם, וְכֵיוְן שָׁהַרְחִיקוּ ריס מַעַל שָׁבִיל 
אֵלְלָה, 
וְכֵן הָעֲנשְׁנוּ אוּתֶס על אֲשֶׁר לָקְחוּ רְבִּית אַף עַל פִי שְנָאֶטְרָה עֲלֵיהֶם, וְעַל 
אָכָלֶס הון הָאָנְשִיס בְּלא .PTY‏ לַכּוֹפְרִים אַשָר Da‏ הַכַנּּ ענש מַכָאִיב. 
וְאוּלַס הַמְּשְׂרָשִׁים וּמְבַשְסִים בַּמַּדֶּע אֲשֶׁר בָּהֶס, וְהַמַּאֲמִינִים בָּמַה שְהוּרד 
5X‏ )15 הַשָׁמַיִם) וּבְמַה שָׁהוּרֵד לָפָנִיךְּ, הַמִקַימִיס אֶת הַתְּפְלֶּה, וְהַנּוֹתְנִים 
אֶת הַוְכַּאת, וְהַמַּאֲמִינִים בְּאַלְלָה וּבַיוֹס הָאַחֲרוֹן, לכל אֲלָּה נתַּן שָׂכָר 
עָצוּם. 

23 JP 
הַשְׁרֵינוּ אֵלֶיְּ (מוּחַמַּד), 93? שָׁהַשְׁרֵינוּ אֶל נוּח (נֹה) וְהַנְּבֵיאִיס שֶלְאַחֲרָי,‎ 
וְאֶל אָבְּראהִיס, וְאֶסְמַאעִיל, וְאֶסְחָאק, וְיָעָקוּב, וְהַשְׁבָטִיס, וְעִיסָא, וְאיוּב,‎ 
אֶת הַזּבּוּר.'‎ DD] וְיוּנוּס, וְהָארוּן, וְסוּלַיְמַאן, לְדָאוּּד‎ 
עֲלֵיהֶם מִקֹדָם, וּשְׁלֵיחִים אֲשֶׁר לא סְפַּרְנוּ לד‎ 和 וּשְלִיחִיס אֲחֲרִיס שְׁטְפַרְנוּ‎ 
עֲלֵיהֶס. וְעַס מוּפַא אַלְלָה דִּבֵּר יְשִׁירוֹת.‎ 
DTR לִבְנֵי‎ mn כָּל אֲלָּה הָיוּ שְָלִיחִיס מְבַשָרִיס וּמִזְהִירִים, לְמַעֵן לא‎ 
.Danl My בּוֹא הַשָלִיחִיס, וְאֵלְלָה הוּא‎ RN? טַענָה אֶל אַלְלָה‎ 
וְאוּלס אַלְלֶה מַעִיד על אֲשֶׁר הוריד אֵלֶיךְּ מן הַשָׁמַיִס, הא הוריד אותו‎ 
בִּידִיצָתו, וְכָן הַמַּלְאָכִים יָעִידוּ על כָּךְ, וְדיו בְּאַלְלָה כָעַד.‎ 
מָעל הַשָבִיל שָׁל אַלֶלָה הִרְחִיקוּ מָאד‎ DVR הַכּוּפְרִיס וְהַמַּרְחִיקִיס‎ 
לְתְעוֹת,‎ 
?DT לָהֶס וְלא‎ n28) אֵלָה שׁכָפָרוּ וְעָשְׁקוּ אֲחֲרִים, אַלְלָה לא‎ D)] 
דָּרְךְּ (צְלַחָה)‎ 
לְאַלְכָה.‎ TN אָלָא בַּדָרְךְלְגִיהַנֹּם שָׁבּו (גֵיהְנֹם) יָשְאָרו לָנְצַח, וְוָה קל‎ 
הַשָלִיחַ (מוּחַמַּד) בָּא אַלִיכֶס עֶס הָאוֹת (הָאָמָת) מַרְבּוֹנְכָם,‎ !DTN הוי בְּנִי‎ 
לְאֵלְלָה כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִס‎ man לְהַאַמִין בּו, כִּי אִם תִּכְפָּרוּ,‎ D35 ּמוּטֶב‎ 
וּבָאָרְ. אַלְלָה ידע וָחָכֶם.‎ 


1. הובור: מזמורי תהילים של דוד. 
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הוי בַּעָלִי !(D7YiDD) ”989D‏ אל ?nn‏ קֵיצוֹנְיִים בַּדֶּת שַׁלָּכֶם, וְאַל תִּדַבָּר 
על אַלְלָה אֶלָא אֶת הָאָמָת. הַמָּסִיח, עִיסַא בָּן מִרְיס, הוּא שְלִיחַ אַלְלָה, 
וּמִלָּתוֹ אֲשֶׁר אוֹתָהּ הָטִיל אל מַרְיִס, וְרוּח מִלְפָנִיו לָכֵן הַאַמִינוּ בְּאֵלְלָה 
וּבָשְׁלִיחִיו, וְאַל תַּגִּידוּ, שְלוֹשָׁה .DD‏ מוּטֶב לָכָם לְהַפָּנֶע מִגֶּה, 3? אֵלְלָה הוּא 
רק אֶלףּ אֶחָד. לו הַשָׁבַח מַהְיוֹת לו בַּן, כִּי לו כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִ וְכָל אֲשֶׁר 
בְָּרְ, ?TI‏ לְאַלְלָה כְּמָגן. 

קָטע 24 
הַמָּסִיח (הַמָּשִׁיח) לא נִמְנֶע לִהְיוֹת T333‏ לְאֵלְלָה, וְאַף לא הַמַּלְאָכִיס 
הַמְּקרְבִים לאֵלְלָה, כָּל הַנִמְנֶע לעָבד אותו, וְיְהְיָה יְהִיר, אֶת כָּלֶם הוּא 
אֶסף אֶלָיו (כְּיוֹס הַדִּין), 


אֲשֶׁר לְאֲלָּה שְהָאָמִינו וְעָשוּ אֶת הַטוֹב, לָהֶם הוּא מְשָלס אֶת שָׂכָרֶם 
וּמוֹטִיף לָהֶם מַחַסְדּוֹ, אֲשֶׁר לְאֵלָּה שׁנִּמְנעוּ לִהְיוֹת עַבָדִיס לְאֵלְלָה 
וְהִתְיְהֲָרוּ, הוּא הָעֲנִיש אוֹתָס wa‏ מִכָאִיב, וְלא יִמְצְאוּ לָהָם מַגֵן או עוזֶר 
ָגָד אַלְכָה. 

הוי בְּנֵי אֶדֶס! נִתֶּנָה לָכֶס הוֹכָחָה מַרְבּוֹנְכֶס, וְהוּרדְנוּ אַלִיכֶס מו הַשָׁמַיִס 
אור מַבְהִיר (הַקוּרְאָן). 

123. כָּל אַלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינו בְּאַלְלָה וְסְמְכוּ עָלָיו, הוּא יכְנִיס DDN‏ 
בְּרַחֲמָיו וּבְחַטְדּוֹ וְָדָרִיכֵם אֵלָיו בְּדָרְך הַיְשֶׁר. 

הַם מְבַקָשִיס מוַּת דַּעְתֶּךְּ (מוּחַמַּד). אָמר, אאַלְלָה יִבְהִיר לָכֶם Ta‏ 
הַמּוֹריש שָאֵין לו יָלָדִיס או הוֹרִיס לָרְשֶת אותו. אִס יש לו אֶחות אַחַת, 
תְּקַבֵּל חֲצִי עִזְבונו, וְהוּא יירש אוֹתָהּ DR‏ אִין לָהּ יָלָד. DR‏ יִשְׁאִיר שְפִּי 
אֲחָיוֹת, הַן תִּקַבַּלְָה שְנֵי שְלִישִיס מַהֶענְּבוֹן. DR]‏ הַשְׁאִיר אַחִים וַאֲחָיוֹת, 
33” חִלֶק כְּחֲלְקָן שֶׁל שְׁתֵּי נָשִׁים. אֵלְלָה מַבְהַיר לָכֶם ואת לְבַל ADD‏ 3) 
אַלָלָה יוֹדַע כָּל דְּבָר>. 


1. על אל-כלאלה=בעניין המוריש שאין לו ילדיס או הוריס לרשת אותו. 
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סורת אַל-מָאאִידָה 
הַסָעוּדָה מִן הִשָׁמַיִם 


סורה זו קיבלה את שמה מפסוק 112, אשר בו מתחיל 
ספור אאַלֶ-מָאאִידֶה, הַסְעוּדָה מִן הַשָׁמַיס> שתלמידיו 

של עיסא בן מריס בקשו ממנו לשאול את ריבונו להוריד 
להם סעודה מן השמים שיאכלו ממנה, ותהייה להס סימן 
של כבוד לדורות הבאים. וזו הפעס הראשונה והיחידה 
שהשס אאַל-מָאאִידֶה נזכר בקוראן. 

הסורה הורדה במדינה אחרי סורת אל-פתח 48, ופסוקיה 
מאה ועשרים. קיבלה את שמה אִהַסְעוּדָה מִן הַשָׁמַיִס> 
מפסוק מאה ושניס-עשר. 


5 חלק 6 סורת אל-מאאידה 5 סורת הסעודה מן השמים‎ || so 


41 הוי הַמַּאֲמִינִיס! מַלָאוּ אֶת חוֹבוֹתֵיכֶס. בַּחָמות הַמִּקְנָהִי הַתְרוּ לָכֶס 
לָמַאֲכֶל, מִלְּבַד מה שְנְּאֶסַר עְלִיכֶס 983 (הַקוּרְאִן), וּמַה שְׁנָצוֹד בַּתְקוּפַת 
הָעְלִיָּה לְרְגֶל. אִלְלָה Pa‏ אֶת אֲשֶׁר ירְצָה. 

2 הוי הַמַּאֲמִינִים! אַל תְּחִלְלוּ אֶת הַמְּקוֹמוֹת הַקָּדוֹשִׁים, פַלְחֲנֵי אַלְלָה, לא 
אֶת הַחדָש הַקָּדוֹשׁ, ולא אֶת הַקָּרְבָּנוֹת וְקְשׁוּטֵיהָס, וְלא אֶת הָעוֹלִים לָרְגֶל 


לָצוּד .TY‏ לא Di‏ שְׂנָאַתְכֶם לְאֵלָּה שְמֶנָעוּ מִכֶּס אֶת הַגִּישָׁה Tipp2‏ 
הקָדוש לְהַתְקִיפֶס, וַעורְתָּם איש לְרְעהו לְחֶטָד וּלְְרְאַת אֵלְלָה, ולא 
תְּשִתְּפוּ פְעְלָה DR‏ לעשות מִעָשִי פָּשׁע וְתוּקְפָנוּת, וְיָרְאוּ אֶת אֵלְלָה, כִּי 
ענש אֵלָלָה קָשָׁה מָאוֹד. 

3 נָאָסרעֲלֵיכֶם לָאֲכִילָה, הַנְבַכָה וְהַדָּס וּבְשׂר הַחֲזִיר, וְאֲשֶׁר נִקְרָא עָלָיו 
שָׁם אַחֵר זוּלַת אֵלְלָה,* אֶת בָּשר הַבְּהֵמָה הַחֲנוּקָה, וְהַמְּכָּה, הַהֲרוּגָה 
על יָדִי נְפֵיכָה, הַנְנוּחָה, וּבְהַמָה שָנָהָרְגָה על יָדִי mn‏ טוּרְפֶת, אַךְּ לא 
אֲשֶׁר שְׁחַטְתָּם. 99D3‏ לָכָל וָה, אָטוּר לָכֶם לָאָכל כָּל אֲשֶׁר נטְמט על 
מִזְבַּח אָלִילִים, וְאֶסָר D3?2y‏ הֲטָלַת חַצִּיס, בְּמִשְׂחֲקֵי גוֹרָלוֹת, כִּי זוֹהֵי 
תּוֹעֲבָה. היוס נוֹאֲשוּ הַכּוֹפְרִיס מִדִּתְכֶס, על כָּן אֵל תַּירְאוּ מִפְּנֵיהֶם, כִּי 
אוֹתִי תִּירְאוּ. הַיוֹם הִשְׁלַמְתִּי לָכֶס אֶת דַּתְכֶס וְתִמּמְתִּי אֶת חַטְדִּי עֲלֵיכֶם, 
וְרְצִיתִי אֶת הָאִסְלָאס לְדֶת בַּשְׁבֵילְכֶם.* וְכָל הַנָאֲלָי מַחֲמַת רָעָב,* וְלא 
מְתּוֹדְנְלָיָּה לַחֲטָא, הַנֵּה אֵלְלָה סולָח וְרַחוּס. 


4 יִשְׁאֲלךְּ, מָה עוד מַתָּר לָהֶם לָאָכל! אָמר, הַתְּרוּ D3?‏ כָּל הַדְּבָרִים 


הַטוֹבִיס, וְכַן 23 הַחַיּוֹת וְהַדורְסִיס אֲשֶׁר D92N‏ וַאֲשֶׁר לְמַדְתָּס אוֹתָן 
אֶת אֲשֶׁר לְמָד אָתְכֶם אַלְלָה. אֲכְלוּ מִמָה שׁצָדוּ לְמַעַנְכֶס, וְהַזְכֵּירוּ אֶת שִס 


אלְלָה 9 יאו אֶת אַלְלָה. 7 אֲלְלָה מְהִיר-חֲשבוֹן. 


1. בהמות המקנה הן: צאן, ועז, ובקר, וגמלים. 

2 רי סורת אל-בקרה 2: 173. 

3 היוס השלמתי...: הדובר הוא אללה. הצהרה זו ניתנה בסוף העליה לרגל הסופית של הנביא מוחמד 
למכה, שהתקיימה זמן קצר לפני מותו של הנביא (שנת 632\10). 

4. הנאלצ מחמת רעב: לאכול מאכליס .DDN‏ 
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הַיוֹם הַתְּרוּ לָכֶם הַמִטְעַמִּים, וּמַאֲכֵלי אֵלָּה אָשָר 1D‏ לָהָם 798D‏ לפָנִיכֶס 
(הַיְהוּדִים וְהַנּוֹצְרִיס), וּמַאֲכַלְכֶס מַתָּר לָהֶס. כְּמוֹ כֵן מַתֶּר לָכֶס לָשָאת 
נָשִׁים צָנוּעוֹת מַאֲמִינוֹת (מַסְלְמִיוֹת), DJ Di‏ צְנוּעות מִקָּרֶב אֵלֶּה אֲשֶׁר 
נַתַּן לָהֶס הַסּפֶר לַפָנֵיכֶם, בְּתְנַאי שַׁתְּשׁלְמוּ לָהָן מָהָרָן, בְּתּקָף קדוּשי 
נְשוּאִין ולא כִּפְרוּצוֹת או פִּילְגְשִים. 23 הַכּוֹפר בָּאֲמוּנָה, עִמָלו בְּעוֹכֶם הַזֶּה 


לשָוָא, וּבָעוֹלֶם הַבָּא יִהְיָה מִן הָאוֹבְדִים.* 

2 yo 名 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! בְּקוּמְכֶס לַתְּפְלֶּה רַחָצו פְנֵיכָם וִידֵיכֶס עד הַמַרְפְּקִיס,‎ 
וּמְשַחוּ אֶת רְאשִיכֶס (כַּמַּיִס), וְרַחֲצוּ אֶת רַגְלֵיכֶם עִס הַקַּרְסֲלַּיִם. וְכִי‎ 
תְּהְיוּ טָמַאִים (מִיִּחָסִי מִין) הַטַּהֲרוּ (בַּרְחִיצַת הגוּף). וְאַ כִּי תִּהִיוּ חוֹלִים,‎ 
בְּמַגֶּע מִינִי עֶס נָשִיס,‎ DDNa או בַּיָסִיעָה, או אַחֲרֵי עַשִׂית צִרְכִיס, או‎ 
וְהַכּוּ אֶת הָעָפֶר בִּידִיכֶס, נקוּ‎ Pa ולא תִּמְצָאוּ מַיִס, בַּקְשוּ לָכֶס עָפֶר‎ 
אֶת יְדֵיכֶם מן הָעָפָר, וּמִשְׁחוּ אֶת הַפָּנִיס בְּכפִּיכֶס פס אַחַת, וְהַכּוּ הָעָפָר‎ 
N3& אֵין אִלְלָה רוֹצָה לְהַכְבִּיד עֲלֵיכֶם,‎ .D)93D בְַּפֵיכֶם, וְשַפְשְפוּ אֶת‎ 
לְטַהֶרְכֶס וּלְהַשָלִיס חַסְדּוֹ עָלִיכֶס, לְמַעַן תּוֹדוּ לו.‎ 
זִכְרוּ אֶת הַמֶסָד שְהָעָנִיק לָכֶס אַלְלָה, וְאֶת בְּרִיתוֹ אֲשֶׁר כָּרַת עִמָּכֶם, כַּאֲשֶׁר‎ 
אֲמַרְתָּם, שְמַעָנוּ וְעֲשִׂינוּ. וְיָרְאוּ אֶת אַלְלָה, כִּי אלְלָה יודע מַה שְנִּסְתָּר‎ 
בלבָבות.‎ 
הוֹי הַמַּאֲמִינִים! בַּצָעוּ אֶת הַאָדָק כָּרְאוּי (לְמַעַן פְנֵי אֵלָלָה), וְהָעִידוּ עֲדוּת‎ 
אַלְלֶה, לא תִּגְרס שִׂנָאַתְכָם לְמִישָׁהוּ לְנְהג (וְלַשְפֿט) בְּאֵי צָדָק.‎ DJ3 TS 
ִהֲגוּ בְּצָדֶק, וָה קָרוֹב יוֹתֵר לְיְרְאַת אַלְלָה. וְיְרְאוּ אֶת אַלְכָה. כִּי אַלְלָה‎ 
בָּקִיא בְּכָל מה שׁתַּעֲשׂוּ.‎ 
אַלְלָה הַבְטִיחַ לְאֵלֶּה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הטוב סָלִיחָה וְשָׂכָר עָצוּם‎ 
(בְּיוֹם הַדִּין).‎ 
לְאֶלֶה שַׁכָּפְרוּ וְהַכְחִישוּ אֶת אוֹתוֹתֵינוּ הָס בַּעְלִי הַשָׁאוֹל (אָש‎ 本 
הַגִּיהַנּס).‎ 
הוי הַמַאָמִינִיס! זְכְרוּ אֶת חֶסֶד אַלְלָה עִמָּכֶם כַּאֲשֶׁר יָזְמוּ אֲנָשִׁים לְהַתְקִיף‎ 
אֶתְכֶס וְהוּא מְנָעֶס, וְלָכֵן יָרְאוּהו, כִּי רק על אַלְכָה יִסָּמְכוּ הַמַּאֲמִינִים.‎ 


. הכונה פה היא לבשר של בהמות מאכל שנשחטו על ידי אנשיס שניתן להס הספר (הנוצרים 
והיהודים). 


2 בפסוק וה: אללה מנחה למוסלמים לקייס יחסיס משפחתיים וחברתיים הגונים עס הנוצריס 


והיהודיס. 
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קָטע 3 
אַלְלָה כָּרַת בָּרִית עִס בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, וּמִנִינוּ עֲלֵיהָס מִבֵּינֵיהֶס שְׁנִיס-עָשֶׂר 
ְגִידִים. אַלְכָה אָמַר (לָהָם), אֲנִי אָהְיָה עִמָּכֶם אס תִּקַיָמוּ אֶת הַתְּפְלָה, 
וְתִתְּנוּ זָכַּאת, וְתַאָמִינוּ לשָלִיחִי וְתַעַזְרוּ לָהָם, וְתִגְמְלוּ לְאֵלְלָה גָּמוּל חִסָד, 
או אֲכַפַּר לָכֶם על מַעֲשֵׂיכֶם הֲרָעִים וְאֲכְנִיסְכֶם Da2‏ אֲשֶׁר הַנְּהָרוֹת 
זורְמִיס מַתַּחְתֶּם. א מִי שָיִּכְפּר D3)‏ לְאַחַר כָּל ואת תּוֹעָה הוּא מן 站 TD‏ 
הַיְשָׁרָה. 
ּבַאֲשֶׁר הַפַרוּ אֶת בְּרֵיתָס, 0)72P‏ אוֹתֶם וְהַקָשִינוּ אֶת לבּוֹתֵיהָם, מְעַוְּתִיס 
אֶת הַמוּבָן של פְּסוּקִי הַתּוֹדָה, וְשָׁכָחוּ חַלֶק מִמֵּה שְׁהַזְכֵּר לָהָם, ולא תָּחְדַּל 
מִלְּרְאוֹת שָהַם בּוגְדִים, חוּצ מִמְּעַטִיס מַהֶס, וְסָלח לָהָם וְחָנן אוֹתָם. כִּי 
אֵלְלָה אוהָב אֶת עושי הַטוֹב. 
ְאֶת אַלָּה אֲשֶׁר טָעֲנוּ שָׁהַם נוּצְרִים, כָּרַתְּנוּבְּרִית, וְשְכְחוּ חִלֶק DBp‏ 
שְׁהַזְכְּרוּ בּו, 127 עוררְנוּ בְּינֵיהֶם אֵיבָה וְשִנְאֶה שְפִּתְקיּס עד יוס תִּחִיָּת 
הַמָּתִים. אָו יודִיע לָהֶס אַלְלָה אֶת מִעַשִיהֶס. 
הוי בַּעָלִי הַסַפָר! שְלִיחָנוּ (מוּחַמַּד) בָּא אַלִיכֶס כְּדֵי שיִּבְאַר לָכֶס הַרְבָּה 
ממה שִהָיִיתֶס מַסְפִּירִיס מן הַסַפֶר (הַתּוֹרָה וְחָאָנְגִ'ילו, וְלֶסְלְח לְרַבִּים. 
ma‏ בָּא אֲלֵיכֶם אור מַאֵלְכָה וְסֵפֶר בָּהִיר (סַקוּרְאָן), 
אֲשֶׁר בּו PT‏ אַלְלָה אֶל שָׁבֵילֵי הַשָׁלוֹם אֶת כָּל הַמְבַקָש אֶת רְצוֹנוֹ שָׁל 
אַלְלָה, וַעֲבֵירֵם מן הַחֹשֶׁךְּ לָאוֹר בִּרְשׁוּת אֵלְלָה, וְדָרִיךְּ אוֹתֶם אֶל הַדָּרֶךְ 
mW‏ 
כּוֹפְרִים DD‏ אַלָּה הָאוֹמְרִיס 3? אֵלְלָה הוּא הַמֶּסִיח (הַמָּשִיחַ) בָּן מרָיִם. 
אָמר, לָמִי יש שַׁלְטוֹן Dy‏ אַלְלָה, DR‏ יִרְצָה לְהָמִית אֶת הַמָּסִיח בָּן מרְיֶם 
ְאֶת iD‏ וְאֶת כָּל בְּנֵי אָדָם שבָּעוֹכָסו לְאַלְלָה מַלְכוּת הַשָׁמַיִ וְהָאָרָצ וְכָל 
אֲשֶׁר בַּינִיהֶס. הוּא בּוֹרָא מַה שִיִּרְצֶה, וְאֵלָלָה הוּא הַפַּל-יכל. 
הַיְהוּדִיס וְהַנּוֹצְרִים אוֹמְרִים, אֲנַחְנוּ 2 אֵלְלָה וַאֲהוּבָיו. אָמר, וְלָמָּה 
יַעֲנִישְׁכָס בַּעֲווֹנוֹתֵיכֶס אִינְכֶס אֶלָא בְּנֵי .Na np DTR‏ הוּא סוֹלֵחַ ?pp‏ 
שְירְצָה וּמַעֲנִיש אֶת מי שְיִּרְצָה. וּלְאַלְלָה מַלְכוּת הַשָׁמַיִ וְהָאָרְ וְכָל אֲשֶׁר 
בֵּינֵיהֶס, וְסוֹף כָּל הַבְּרִיוֹת לַחְוֹר אֵלָיו . 
הוֹי בַּעֲלֵי הַסַּפָר! שָׁלֵיחֲנוּ (מוּחַמַּד) בָּא אַלִיכֶס כְּדֵי שָיּבָאַר לֶכֶס, בְּתְקוּפַת 
הַהַמְתָּנָה בְּהוֹפָעַת הַשֶלִיחִים, לְכַל תַּגִּידוּ, שׁלֹּא Na‏ אֶלִינוּמְבַשָר או 
מַזְהִיר. הַנֵּה בָּא אַלִיכֶס מְבַשָר וּמַזְהַיר (הַנָּבִיא מוּחַמַּד). וְאַלְלֶה הַכֹּל-יִכל. 
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קָטַע 4 
וּוְכר כַּאַשָר מוּסָא (מֹשָׁה) אָמַר לְבָנִי עמו, בְּנִי עַמִּי! וּכְרוּ אֶת הטוב אֲשֶׁר 
mW‏ אֶתְכֶס אַלְלָה, בְּהָקִימוֹ בְּקַרְבְּכֶם נְבִיאִיס, וּבַעָשוּתו אֶתְכָם לַמְּכָכִים 
(שְׁחְרֵר אֶתְכֶס מִן הַשָעָבּוּד על פַּרְעה), וּבְנוֹתְנוֹ לָכֶם אֶת אֲשֶׁר לא נָתַן 
לְאֶחָד מִבְּנֵי עולֶס (וְּמַנָּכֶס). 

3? עַמֵּי! הִכָּנְטוּ אֶל הָאָרְ הַקָדושֶה אֲשֶׁר הועיד לָכֶס אַלְלָה, וְאל תַּפָנוּ 
עךף לְמַעַו לא תַּפְסִידוּ אֶת הטוב שָל הָעוֹלֶס הַזֶּה וְשׁל הָעולֶס .NaD‏ 
אָמְרוּ, מוּסא! בָּאָרָ שוכָן עס שָל גְּבּורִים, וּלְעולֶס לא נְכָּנֶס אֶלֶיהָ עד אִָס 
יצָאוּ מַתּוֹכָּ. ורק א יַצָאוּ מַתּוֹכָהּ, D3‏ אֵלֶיהָ. 

רק שָנִי אַנְשִיס מִיְרְאֵי אַלְלָה אֲשֶׁר עָשֶׂה אִתֶּם TYR‏ אָמְרוּ, הַכָּנְטוּ אֲלֵיהֶס 
מַן הַשַׁעַר, וְכַאֲשֶׁר תִּכָנְסוּ בו, תִּגִבְּרוּ (עֲלֵיהָם), וְסְמְכוּ על אֵלְלָה DR‏ 
מַאָמִינִיס אַתָּם. 

(בְּנֵי יִשְׂרָאֵל) אָמְרוּ, לא נִכָּנְס אַלֶיהָ לְעוֹלֶס, כָּל עוד DD‏ (בָּנִי הָעֲמָלַקִיס) 
בְּתוֹכָהּ. לָךּ אֲפוֹא אַתָּה וְרְבּוֹנְךוְהַלָּחֲמוּ, כִּי אֲנַחְנוּ כָּאן יוֹשְׁבִיס. 

אָמַר (מוּסא), רְבּוֹנֵי! אֵינִי שלִיט אֲלָּא על עַצָמִי וְעַל .PR‏ פּסקנָא בֵּינִינוּ 
לָבַין הָעֲדָה הַמַּשְחֲתָת הַוּאת. 

אָמַר (אַלְכָה), (אָרְ כְּנען) TD‏ אֲטוּרָה עֲלֵיהֶס אַרְבָּעִיס שָׁנָה, שבָּהָן יתְעוּ 
בְּאָרְי (הַמִדְבָּר), אַל תִּצְטְעָר עַל עַדַת הַמַּשְׁחָתִים. 

קָטֶע 5 
(הוי הַנָּבַיא!) קָרָא לָהָס אֶת הספוּר הָאָמְתִּי שָל שָנִי בָּניו שֶׁל IDTR‏ 
בְּהַקְרִיבֶס שְׁנֵיהָס קַרְבָּן, וְהוּא (אַלְלֶה) 23P‏ מן הָאֶחָד, וְאוּלֶס מִן הָאַחַר 
לא .23P‏ אָמַר (הָאַחָר לְאָחִיו), אָנִי הורג אותֶךָ. DJpN‏ אֶחִיו אָמַר, אַלֶלֶה 
מְקַנֵּל קָרְבָנוֹת רק מן הַיְּרַאִיס בַּלָבַד, 
Da‏ אִס תַּשָׁלַח יָדֶךְ לַהָרֹג אותי, לא אֲשְלַח ?T‏ לְהָרג ,TiN‏ כִּי יָרָא אֲנִי 
מַאֵלְלָה רבּון הָעוֹלָמִיס, 
אַנִי רוֹצָה שתִּשָׂא בַּחִטָא לַהֲרִינְתִי TPR‏ עס שְׁאַר חַטָאִיּ, וְתְהְיָה מִשׁוֹכְנֵי 
הָאֵש, וְוָה הֶענְש שָל הֶרְשָעִים. 
אֶמְנֶס, נַפָשׁוֹ הִרְשָׁתָה לו לַהָרג אֶת אָחֵיו, הָיָה מן הָאוֹבְדִים. 
או אַלְלֶה שָלַח עוֹרֵב שַׁבָּחַשׁ בָּאֲדָמָה לְהַרָאוֹת לו (לְרוֹצֵחַ) כִּיצַד יִכַסֶּה 
גוּפת אָחִיו. הוּא (הָרוֹצַח) אָמַר, אוי לִי! 和 RN‏ לא יִכלְתִּי לְהָיות כָּמו הָעוֹרֵב 
הַוֶּה, וַאֲכַסָּה גוּפת אֶחִי! וְהוּא הִתְמְרְט מָאוד (על כָּל מה שַׁעֲשֶׂה). 
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入‏ 2723 זֶה צִוִּינוּ אֶת בָּנִי יִשְׂרָאֵל, שָׁכָּל ההורג נָפָשׁ אַחַת, בֶּלא שָׁהָרְגָה נָפָש, 
או פָעֲלָה לְמַלָא אֶת הָאָרָ שְחִיתוּת, כְּאֲלוּ הָרַג אֶת כָּל בְּנֵי אָדָס, וְכָל 
הַמַּחֲיָה נָפָש אַחַת, כְּאֲלוּ הָחֲיָה אֶת 23 בָּנִי הָאָדָם. (לְאַחַר מִכָּן) שְלִיחִינוּ 
הַבִיאוּ לָהָס (לְבָנִי אָדָס) אֶת הָאותות הַבְּהִירִים. אוּלֶס אַף על פִי כָן הָיוּ 
רְבִּיס מַהָס מן הַמִתְפָּרְצִיס. 
הֶענֶש של אֶלָּה הַלוֹחֲמִיס בְּאֵלָלָה וּשְׁלִיחוֹ וּפוֹעַלִים לְהָפִיצ שְחִיתוּת בָּאָרָצ, 
שָׁהַס, יִהָרָגוּ או יִצָלְבוּ, או יִכָּרְָתוּ יִד D]p7‏ ורָגֶל שְמאלֶס, או שַקָלוּ 
RD‏ מִגּּרֶם אֶל מָקוֹם אַחֵר, ni 99D3‏ חרפה mn‏ לָהָם בָּעולֶס ID‏ 
וּבְעולֶס הַבָּא לָהָס ענש עָצוּס, 
חוּץ מַאֵלָּה אַשָר יִחִזְרוּ בַּתְשוּבָה לַפְנִי שָיִפָּלוּ בִּידִיכֶס, כִּי אֵלְלָה הוּא סוֹלֵחַ 
וְרַחוּם. 

קָטע 6 
הוי הַמַּאַמִינִיס! NT‏ אֶת אַלְלָה, בַּקָּשׁוּ אֲמְצָעֵי חָסָד על מָנַת לְהַשִיג אֶת 
חַסְדּוֹ של אֵלְלָה, וְהַאָבְקוּ בַּשְׁבִילוֹ, לְמַעַן תַּצָלִיחוּ. 
אס mn?‏ לַכּוֹפְרִים מְלוֹא הָאָרָ רְכוּש וְאַף כִּפְּלַיִ לָמען יִפְדּוּ עַצָמָס מִן 
הֶענְש בָּיוס תִּחִיָּת הַמָתִיס לא יִתְקַבָּל מָהֶס, ורק עֹנֶש מַכְאִיב צָפוּי לָהֶס. 
הַם רוצִיס לָצָאת מִן UN‏ אַךְ בָּשוּס 19N‏ לא יַצְאוּ מִמּנָה, וְלָהֶס ענש 
נִצָּחֵי. 
הַגּנֶב וְהַגּנָבֶת, קטעו DT‏ כְּענְשׁ לָמַה שָׁעָשוּ, Way‏ לְדַגְמָה מַאֵלְכָה. 
וְאַלְלֶה עַזּוּוּ וְחָכֶם. 
אַךְּ הַחוֹזֵר בִּתְשוּבָה לְאַחַר שָמְטָא וְהַמְּתַקַּן אֶת הַתְנְהֲגוּתּוֹ, אַלְכָה 23P?‏ 
אֶת חַוְרְתוֹ בַּתְשוּרָה. אֵלְלָה סולְח וְרחוּס. 
אֵינְךְ יוֹדַעַ כִּי אַלְלָה לו מַלְכוּת הַשָׁמַיִ וְהָאָרְ, ID‏ אֶת אַשָר ירְצָה 
וְיְסְלַח לַאֲשֶׁר יִרְצֶה, וְאַלְכָה הַכֹּל-יָכל. 
הוי הַשָׁלִיחַי אֵל תִּתְעְצֶב 2233 הַמְּמַהֲרִים לִכְפֵּר מַאֵלָּה (הַצָבוּעִים) שַׁאָמָרוּ 
,DD?93‏ הָאָמַנּוּ, אַ לִבּוֹתֵיהֶס לא יָאֲמִינוּ. וְגס לא עַל אֶלָה שָׁהַתִיָהֲדוּ, 
שומָעִיס לַשְׁקָר, וְשוֹמְעִיס לאֲנְשִׁיס אַמָרִיס אֲשֶׁר לא יבואו אֵלֶיךְּ, הַמְּעַנְּתִיס 
אֶת הַמּוּבָן שָל פסוּקַי הַתּוֹרָה, וְאוֹמְרִיס, אס מוּבָן כָּזֶה יוּבָא אֲלֵיכֶם קַבְּלוּ 
אותו, וְאָס לא הַוְּהֲרוּ. אס אַלָלָה רוֹצָה לְהַעֲמִיד מִישָהו בַּנסָיוֹן, לא תּוּכַל 
לעוֹר לו Dy‏ אֵַלְלָה. הָס אֶלָה אֲשֶׁר אֵלְלָה אִינו רוֹצָה "nop‏ אֶת לִבּוֹתִיהֶס, 
חָרְפָּה פִּהְיָה לָהֶס בַּעולֶס ,niD‏ וּבְעולֶס הַבָּא לָהֶס ענש עָצוּס. 
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הַם (הַיְּהוּדִיס) מַקָשִׁיבִיס לְדַבָרֵי כָּזֶב, וְלוֹקָחִיס רְבִּית אֲסוּרָה. אַךְּ DR‏ 
?9 אֵלֶיךְּ (הַנָּבִיא), שפֿט בֵּינֵיהָס (אָס תִּרְצָה), או PR‏ מָהָס. DR‏ 
תִּתְרַחק ,DR‏ לא יַזִּיקוּ לֶךְּבִּמְאוּמָה, וְאָס תִּשְפּט, שָפֿט בֵּינֵיהֶם בְּצָדָק. 
אֵלְלָה אוהָב אֶת עושי .PTYD‏ 
אַךְ לְמָה יִבְחֲרוּ Ta‏ כָּשופָט בִּינִיהֶס, וְאַתֵּם הַתּוֹרָה, וּבָהּ מִשְׁפט אַלְלָה, 
וָאַחַר מִשְׁפָּטֶךְּ הס פוֹנִיס עֹרְף! אֵלָּה אֵינס מַאֲמִינִיס. 

קָטֶע 7 
אָכָן הורדְנוּ אֶת הַתּוֹרָה, תּוֹכָהּ הַדְרְכָה וְאוֹר, וְעַל פיהָ שַפְטוּ הַנְבִיאִיס 
אֲשֶר הַתְמַסְרוּ לְאַלְלָה אֶת הַיְּהוּדִים, DJ‏ הָרַבָּנִים וְהַחֲכְמִיס, בְּהָתְאֵס 
לְספָר אֵלֶלָה שְׁהַפְקֵד בֵּידֵיהֶם וְהָיוּ דיס עָלָיו, לָכֵן אל NT‏ מִפָּנִי 
הָאֲנָשִיס, וְיְרְאוּ רק אותי, וְאַל תִּמְכָּרוּ אֶת אוֹתוֹתֵי בַּמְחִיר זול מָאוד. כָּל 
מִי שָׁאֵינוֹ שוֹפט לָפִי מה שְׁהוֹרִיד אַלְלֶה, אַלֶּה הָס הַכּוֹפְרִיס. 
וְצוּינוּבָּהּ (הַתּוֹרָה) עֲלֵיהָס, כִּי נָפֶשׁ תַּחַת נָפֶָשׁ, וְעַין תַּחַת עין, וְאַף תַּחַת 
אף, וָאזָן תַּחַת אזְן, וְשֶׁן תַּחַת שַׁן, וְכִי גּס על הַפִּצָעִים יש גָמוּל. וְאוּלַס כָּל 
הָעוֹשֶׂה צְדָקָה,' יִכַפַר לו.* כָּל מִי שַׁאֵינוֹ שופט עַל פי הַדָּבֶר אֲשֶׁר הוריד 
אַלְלֶה, אֵלָּה הָס הַפּוֹשְׁעִיס. 
וּבְעִקְבותִיהֶס (הַנְבִיאִיס) שָׁלַחְנוּ NO‏ בָּן מַרְיֶס מָאֲשֶׁר אֶת הַתּוּרֶה 
שַׁקָּדְמָה לו, וְנָתֲנּוּ לו אֶת הָאָנְגִ'יל, וּבוֹ הַדֶרְכָה וְאוֹר, ּמְאַשָר אֶת הַתּורֶה 
אֲשֶר הֲיְתָה לְפָנִיו עֶס הַדְרְכָה וְאַזְהָרָה לִירְאִיס, 
עַל בַּעֵלֵי הָאֲנְגָייל לְשְפּט על פִּי שְהורִיד בּו אֵלְלָה, כָּל מִי שַׁאֵינוֹ שוֹפְט לְפִי 
מַה שְָאַלְלֶה הוריד, אֵלָּה הָס הַמַּשְׁחֲתִיס. 
וְהורדְנוּ אֵלִֶיךְּ (מוּחַמַּד) מן הַשְמִיִס אֶת הַסַפֶר (הַקוּרָאָן) עס הָאָמָת, 


וּמְאַטָר אֶת הַסְּפָרִיס שְׁהוּרְדוּ לְפָנִיו וְשׁוֹלְט עָלִיהֶס. עַל כָּן Day‏ בִּינִיהֶס 
עַל פִי שְׁהוֹרִיד אַלְלֶה מִן הַשָׁמַיִס, וְאֵל תָּלֵךְּ אַחֲרֵי יִבְרִיהֶס הסוטיס מִן 
הָאָמָת שָנַּתְּנָה .T?‏ לְכֶל TRR‏ מִכָּס נָתַנּוּ חק וּמִנְהָג. וְאֲלוּ רְצָה אַלְלָה הָיָה 


עוֹשֶׂה אֶת כַּלָכֶם אַמָּה אַחַת, אַךְּ הוּא רְצָה לְנַסוּתְכֶס בְּמַה שָנָּתַן לָכֶס, 123 
הַתְחָרוּבִּינִיכֶס בַּמַעָשִיס טוֹבִים, כִּי כַּלָכֶם אֶל אֵלְלָה תָּשׁוּבוּ, YN1‏ יוֹדֵיעַכֶס 
אֶת הַדָּבֶר אֲשֶׁר נָחְלַקְתָּ בּו. 


1. מוותר לאשר פגע בו. 
2. לנפגע, ויזכה לגמול מאת אללה ביוס הדין. 
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שָפֿט בָּינִיהֶס ף על פּי שְהורִיד אַלְלָה, אל תַּלַךּ אַחֲרֵי יִצָרֵיהֶס הַסּוֹטִיס 
bx‏ -/ ערְף, דע כִי 0-0 רוֹצָה rl‏ בָּהֶס 8 ה כי 
מַרְבִּית בָּנִי DTMN‏ פורְקי על שָׁמַיִס. 
הַאָם (הַיּהוּדִים הָאַקֶה) רוֹצִים כִּי פִּשְפּט בֵּינֵיהֶם 97? חק הַגָיאהַליָהזי 
הֲלא אִיִן טוב מַאֵלָלָה כְּשוֹפְט 3? בְּנֵי DTRN‏ הַבּוֹטְחִים בּו. 

קָטֶע 8 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! אל תִּקָּחוּ D3?‏ אֶת הַיּהוּדִיס וְאֶת הַנּוֹצְרִיס לְבָּנִי .na‏ 
הַם בָּנִי בְּרִית זֶה .np‏ וַאֲשֶר יְקַח DDN‏ לבָנִי בָּרִית, Dj‏ הוּא. אֵלְלָה לא 
יָדְרִיךְ אֶת הַחוטְאִיס (אֶשָר מִצַדְּדִיס עס הַכּופְּרִים). 
הַן רואֶה אַתָּה כִּי אֲלָּה (הַצְבוּעִיס) שָיִּש מַחֲלָה בְּלְבּוֹתֵיהֶס חָשִׁיס אַלִיהֶס 
(הַיְּהוּדִיס) וְאוֹמְרִיס, יראִיס אֲנַחְנוּ (שְהַיְּהוּדִיס ns‏ אֶת הַמִּסְלְמִיס) 
וְיפְגּע בָּנוּ אָטוֹן. א יִתָכֵן שְאַלְלָה יָבִיא נָצָחוֹן, או יַעֲשֶׂה מִשָׁהוּ לִחַגֶּק 
אֶת הַכּוּחַ שָל הַמִסְלְמִים. וְאָז יַתְחָרְטוּ (הַצָבוּעִים) על אַשָר הַסְתִּירוּ 
בְּנַפְשׁוֹתֵיהֶס. 
וְהַמַּאֲמִינִים יאמָרוּ, הַאִס אֵלָּה הַס אֲשֶׁר ya‏ בְּאַלְלָה בִּשְׁבוּעָה נָאֲמָנָה 
שָׁהַם אִפְּכֶסי מַעֲשִׂיהָם יִכָּשְלוּ וְהָס ?nm?‏ מִן הָאוֹבְדִיס. 
הוי הַמָּאָמִינִיס! מִי שִיִנְטש אֶת דָּתוֹ מִבֵּינֵיכֶס, YN‏ יָבִיא אַלְלָה אֲנָשִׁיס 
אֲשֶׁר יאחב DDiN‏ וִיאהֲבוּ אותו, נוחִיס לַמַאֲמִינִיס וְקָשִׁיס לכופריס, 
וְיבַצָעוּ 3 TND‏ (מַאֲבָק) בַּשְבִיל שָׁל אַלְלָה, לא יִרְתְעו מִפָּנִי גְנוּי וְתוכָחָה. וָה 
הַחְסֶד שָל אֵלָלָה שָהוּא מִעָנִיק 227 מִי שָיִּרְצָה, כִּי הוּא מַקיף וְיוֹדֵעַ. 
הַמִּגְנִים שָלָּכֶס הַס, אַלְלָה, וּשְלִיחו (מוּחַמַּד), וְהַמַּאָמִינִיס הַמִּקַיָמִיס אֶת 
הַתְּפְלֶּה, וְהַמְּשלְמִים אֶת הַנְּכַאת כְּשָׁהֵם כּורְעִיס לְאֵלְלָה. 
וּמִי שָׁלוֹקָחַ לו לְמְגְנִּיס אֶת אֵלְלָה, וְאֶת שָלִיחו, וְאֶת הַמַּאֲמִינִיס, DD‏ 
שַיָּכִיס לַמַּחֲנָה שָל אֵלְלָה, DD1‏ הַמֶנִצְחִיס. 


קָטע 9 


הוי הַמַּאָמִינִיס! אַל תִּקָּחוּ לָכֶס 37 7 בְּרִית מַאֵלֶּה אֲשֶׁר נְתֵּן לָהֶָס הַסַּפֶר 
(הַיְּהוּדִיס וְהַנּוֹצָרִיס) וּמִן הַכּופְרִיס, אֲשֶׁר שָׂמוּ אֶת דַּתָכֶם לְלַעג וְלְשְׂחוֹק. 
NT‏ אֶת אַלֶלֶה, אִס מַאֲמִינִיס .DDN‏ 


1. רי סורת אאל עמראן 3: 154. 
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וּכְשָׁאַתֶּם קורְאִיס לַתְּפְלָּה DD‏ שָמִיס אוֹתָהּ )y22‏ וּשחוק, 3? DD‏ אָנְשִיס 
חסרי דַּעַת. 

אָמר, הוי בַּעֲלֵי הַסָּפָרי הַאִס אַתָּס מִתְנִקְמִים בָּנוּ DVD‏ שָאָנְחנוּ 
מַאֲמִינִים בְּאַלְלָה וּבְמַה שָׁהוּרד לָנוּ (הַקוּדָאָן) מן הַשָׁמַיִס, וּבְמַה שָׁהוּרֵד 
מִקדָם, וּבַאֲשֶר מִרְבִּיתְכֶס מַשְׁחָתִיס! 

אָמר, הַאָגִיד לָכֶם, רְעָה מִוּאת, לָמִי VD‏ הָרֶע בְּיוֹתַר מִכָּל אֲצָל אֵלְלָה 
ma?‏ אֲשֶׁר D??P‏ אַלְלָה, וְכָעַס עֲלֵיהָס, וְהָפַדְּ Dj‏ לְקוֹפִי וְלַחֲזִירִים, 
וַאֲשֶׁר עָבְדוּ אֶת הָאָלִיל טאעיוּת. מָקוֹס אֵלָּה הוּא yn‏ בְּיוֹתַר Dia)‏ 
הַדִּין), וּגְדוֹכָה מִכָּל, תְּעִיָּתֶס מן TD‏ הַיּשְרָה. 

אס יָבוֹאוּ אַלִיכֶס (הַצְבוּעִיס מִבֵּין הַיּהוּדִים) DDN‏ אֲנחְנוּ מַאַמִינִים, 
הָרִי D‏ נִכְנָסִים אַלִיכֶס כְּכוֹפָרִים וְיוֹצָאִיס כְּכוֹפָרִים, א אַלְלָה יודע אֶת 
מַה שֶהָס מַסְתִּירִים. 

תִּרְאֶה רַבִּיס Dj‏ חְשִׁים לַחְטָא וּלְתוֹקָפָנוּת וְקַבָּלַת רְבָּית אֲסוּרָה. מַה 
RN‏ אֲשֶׁר DR‏ עושִיס. 


ok Ae A 


וּמְקַּבָּלַת רְבִּית אֲסוּרָה! כַּמָּה רְעִיס מַעֲשִׂיהֶס. 

הַיְּהוּדִיס אוֹמְרִיס, אַלְלָה כְּבוּל יָד,' ידֵיהֶס כְּבוּלוֹת, וְאַרוּרִיס הָס על 
אֲשֶׁר אָמְרוּ. כִּי יָדִי אַלְלָה פָּשוּטות לְהַעָנִיק כַּאֲשֶׁר יִרְבָה. מה שָהוּרַד אֶלִיךּ 
מַרְבּוֹנְּ מוסִיף לָרַבִּיס מִהָס מְרִידָה וּכְפִירָה. וְלָכֵן זָרַעְנוּ אִיבָה וְשִנְאֶה 
בֵּינֵיהָם עד יוס תִּחִיִת הַמֶתִיס. 2723 עַת שֶהָס יִבְעֵירוּ אֶת אש הַמַּלְחָמָה, 
מְכַבָּה אוֹתָהּ אַלְלָה, לָכֵן הט מֶנִסִים לְמַלָא אֶת הָאָרָ שָׁחִיתוּת, וְאַלְלָה 
אִינו אוחָב אֶת הַמַּשְׁחִיתִיס. 

לו הָאָמִינו בַּעְלִי הַסָפָר (בַּשָלִיחוּתו שֵׁל מוּחַמַּד) וְירְאוּ אֶת אֵלְלָה 
הָיִינוּ מְכַפְּרִיס DR?‏ על מִעִשִיהֶס הָרָעִיס, וּמַכְנִיסִיס אותָס לַגִנּוֹת 
הַנָּעִימִים, 

וְלוּ 1D?P‏ אֶת הַתּוֹרָה וְאֶת הָאֶנְגִ'יל וּמַה שְׁהוּרד אֲלֵיהָס מַרְבּוֹנֶס 
(הַקוּרְאָן), הָיוּ אוּכְלִיס בְּשׁפַע מטוּב הַשָׁמַיִ וְהָאָרְצ. אָמֶנֶס יש Da‏ 
קְבוּצָה הֲגוּנָה, אַדְּ מִרְבִּיתֶס רָעִיס מִעָשִיהֶס. 


1. כלומר: לא יוכל עוד להשפיע טובה. היד פה כינוי על כוחו ונדיבותו של אללה, ולא יד אמיתית . 
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קָטֶע 10 
הוי הַשָׁלִיחַ! הודע אֶת אֲשֶׁר הוֹרִיד אַלִיךְּ רבּוֹנְךמן הַשָׁמַיִס, וְכִי אס לא כָּן 
תַּעֲשֶׂה, YN‏ לא הודַעִתָּ אֶת שָׁלִיחוּתוֹ (עָל אַלְלֶה). הָן אֵלְלָה TIN ?Du‏ מִן 
הָאֲנְשִׁיס. אֵלְלָה אִינו מַדְרִיךּ אֶת הַכּוֹפְרִיס. 
אָמר, הוי בַּעַלִי הַסַּפָרי הָאָמוּנָה שָלָכֶס אֵינָהּ אַמִתִּית כָּל עוֹד שָלא תְּקַיָמוּ 
אֶת הַתּוּרָה וְאֶת הָאֶנְגִ'יל וְאֶת מה שְׁהוּרד אֲלֵיכֶם מַרְבּוֹנְכֶם (הְקוּרְאָן). 
מה שָהוּרַד אָלֶיךּ (מוּחִמָד) מַרְבּוֹנךּ, מוסיף לָרְבִּיס DB‏ (בַּעַלִי 098D‏ 
שַׁחְצָנוּת וּכְפִירֶה, אַךּ לא תּצְטַעַר על מה שָעוּשֶה עס הַכּוֹפְרִיס. 
הַמַּאֲמִינִים (הַמִסְלָמִים), וְהַיְּהוּדִיס, וְהַאַאבָּאִיס, וְהַנוּצְרִיס,* מִי שְׁהָאָמִין 
מַהֶס בְּאַלְלָה וּבְיוֹם הָאַחֲרוֹן וְעֲשֶׂה אֶת הטוב, עֵלֵיהֶם לא nm?‏ פַּחַד ולא 
יִצְטַערוּ. 
אֲנַחְנוּ כָּרַתְנוּ בְּרִית עֶס בָּנִי יִשְׂרָאֵל וְשָׁלַחְנוּ אֲלֵיהָם שְלִיחִים, אַךבְּכָל פֿעַם 
שְׁהַבִיא אַלִיהֶס שָׁלִיחַ שָׁלֹּא 797 תַּאֲות נַפְשָׁם, הכחישו אֶת דַּבָרִי אֲחָדִיס, 
DTRN1‏ מֵהֶם הָרְגוּ. 
הס מָשָבוּ שלֹא יַעָנְשׁוּ, לָכֵן הס הַתְענְּרוּ וְאָטְמוּ אֶת אָוְנֵיהֶם. אֲבָל הָעָנְשׁוּ 
לְאַחַר מִכָּן 23P‏ אִלְלֶה אֶת תְּשוּבְתֶס, אוּלֶס שוּב הַתְנַהֲגוּ רַבִּיס כְּעוְּרִיס 
וּכְחֲרְשִׁים. וְאֵלְלָה רוֹאָה אֶת אֲשֶׁר יעשו. 
אָכֵן כָּפְרוּ DR‏ אֲשֶׁר אָמְרוּ, כִּי אַלְלָה הוּא הַמָּסִיח (הַמָּשִיח) בָּן DID‏ 
הַמִּסִּיח אָמַר, הוי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל! עִבְדוּ אֶת אֵלְלָה, ia‏ ורְבּוֹנְכֶם. כָּל 
הַמִּצַרֵף שַתָּפִי לְאֵלְלָה, יָחְרִיס אותו אֵלְלָה מִן הַגּן, וּמְעוֹנוֹ יִהְיָה הָאֲשׁ. 
וְלַחוטְאִיס PR‏ עוֹזְרִיס. 
אָכֵן כַּּרוּ אַלָּה אֲשֶׁר אָמְרוּ, אֵלְלָה הוּא שלישי בשלושה, אִין כָּל אֶלְהּ 
אֶלָא אֶלהַ אֶחָד (אַלְלָה). וְאָס לא יִחְדְּלוּ מִדִּבְרִיהֶס, יבוא על הַכּוֹפְרִים 
עִנֶש מַכָאִיב. 
הָלא יַחַזְרוּ בַּתְשוּבָה אֶל אַלְלָה, JPa‏ אֶת סְלֵיחָתוֹי הַן אֵלְלָה סוֹלֵחַ 
וְרַחוּם. 
הַמָּסִיח 人‏ מרְיִס אִינו אֶלָא שָׁלִיחַ כָּמו הַשָׁלִיחִים שְׁקָּדְמוּ לו, וְאֲמּוֹ 
הָיתָה צַדִּיקָה, וּשְׁנֵיהֶם (הָיוּ בְּנֵי (DTR‏ אֲשֶׁר אָכְלּ מָזוֹן. רָאה אִיךְ אֲנַחְנוּ 
מַבְהַירִיס לָהֶס אֶת הָאותות, וְהַסְתַּכָל DD PR‏ סוֹטִיס DO‏ הָאָמָת. 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 62. 
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אָמר, הַתַעַבְדוּ ווּלַת אַלְלֶה מִישָהוּ שְאִינו יכול לְהַזִּיק או לְהֵיטִיב 1D337‏ 
אַלְלָה שומָע וְידַע. 

אָמר, הוי "2ya‏ הַסָּפֶר (הַנּוֹצְרִים)! אַל תַּגְזִימוּ וְתַסְטוּ מִן Ta TPR‏ 
דַּתְכֶם, לא תַּלְכוּ אַחֲרֵי נְטִיות אַנְשִיס שִפָּעוּ מִקְדָס וְהַתְעוּ D?3‏ וְתְעוּ 


מַעַל הַשָׁבִיל הַיָּשֶׁר. 

קָטֶע 11 
הַכּוּפְרִיס מִבְּנֵי יִשְׂרָאֵל קַלְלוּ עַל ידֵי דאוּוּד (דָּוד) וְעִיסָא בָּן מַרָיִס משוּס 
שְׁמָּרְדוּ וְהָיוּ עוֹבָרֵי חק, 
ולא מֶנְעוּ זָה אֶת וָה מִמִעְשִיהֶס הַמֶּגְנִּיס. מַה נוּרָא אֲשֶׁר עָשׂוּ. 
תִּרְאֶה רבִּיס מִבִּינִיהֶס (הַיְּהוּדִיס) לוּקְחִיס אֶת הַכּוֹפָרִיס לַמִּגְנִים, מה 
נוְרָא הוּא הַמַּעֲשֶׂה שְהַקָדִּימוּ לְעִצְמֶס אֲשֶר גָּרם כִּי אַלְלָה כַָּס עֲלֵיהָם, 
וְכָנְצַח הָס 由 ya‏ שוכָנִיס. 
אלו הָאָמִינוּ בְּאֵלְלָה וּבְנָבִיא (מוּחמד) וּבְמַה שְׁהוּרד אָלָיו (הַקּוּרְאָן) מֶן 
הַשָׁמַיִם, לא הָיוּ לוקְחִים אותֶס (הַכּוֹפְרִיס) לַמַּגַנִים, וְאוּלס רַבִּיס מֶהֶס 
מִשָׁחָתִים. | | 


חלק 7 
אַתָּה תִּמְצָא 3? הַיְּהוּדִיס וְהְַגָנְיִים, אֵיבָתָס לַמאֲמִינִיס (הַמִּסְלְמִיס) 
חֲוְקָה בְּיוֹתַר, אַך תִּמְצָא כִּי אֶלֶה הַטוֹעַנִיס, <נוצְרִיס אֲנַחְנוּ>, יָדִידוּתֶס 
לַמּאֲמִינִיס חַזְקָה בְּיוֹתַר, משוּס שיש בִּינִיהֶס כְּמָרִיס וּנְזִירִיס, וְאֵינֶם 
חְצָנִים, 
וְכַאֲשֶׁר הָס שוּמְעִיס אֶת מה שָהוּרַד אֶל הַשָׁלִיחַ (מוּחַמַּד) מִן הַשָׁמַיִם, 
DDN‏ רואֶה אֶת עִינִיהֶס מַזִּילוֹת דְּמָעות, בִּנְלַל שֶהְכִּירוּ אֶת הָאָמָת (שֶל 
הַקוּרְאֶן). DD‏ אומרִים, <רבּוננוּ! מַאֲמִינִים אַנְחְנוּ, על J3‏ כֶּתב אוֹתָנוּ עס 
הָעָדִיס (לַאֲמְתּוֹּת הַקוּרָאָן), 


5 


ומה לָנוּכִּי לא נאַמִין בְּאֵלְלָה וּבְאָמָת שָׁבְּאָה אֶלִינוּ (עַל יָדִי מוּחמַּד), 


וַאֲנַחְנוּ מְקוִּיס כִּי יָכְנִיסָנוּ רְבּוֹגנוּ Tina‏ הָאֲנָשִים Dia) DVD‏ הַדִּין)>. 
אַלְלָה יְגְמל לָהֶס Di3)‏ הַדִּין) בַּגִַּיים אֲשֶׁר נְהָרוֹת זוֹרָמִיס מִתַּחְתֵּיהָס, 
לֶנְצַח יִשְׁכְּנּ בָּהָס, ni‏ גָמוּל עושִי הַטוֹב. 


אַךְ אֵלָּה שָׁכָּפְרוּ וְהַכְחִישׁוּ אֶת אותותְינוּ, אֵלֶּה הָס בַּעֲלֵי הַשָׁאוֹל (אֶש 
הַגֵּיהִנֹּם). 
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קָטע 12 
הַתִּיר אֵלְלָה לָכֶם, וְאַל תַּעֲבְרוּ חק, כִּי אֵלְלָה אֵינוֹ אוהָב אֶת הָעוֹבְרִיס .Ph‏ 
אֲכְלוּ מִמַה שְאַלְלָה פִרְגֵט אֶתְכֶס, מן הַמַּתָּר וְהַטוֹב, וְיָרְאוּ אֶת אֵלְלָה אֲשֶׁר 
בו DDN‏ מַאֲַמִינִיס. 
לא יַעֲנִישׁ אֶתְכֶס אַלְלָה לִפְלֵיטַת n9‏ בִּשְׁבוּעוֹתֵיכֶם, אַבָל יַעֲנִישׁ אֶתְכֶס 
אס תַּשָׁבְעוּ בְּכוּנֶה תְּחִלָּה. לְמַען יְכַפַּר לִנִשְׁבָּע אס לא יִקַים אֶת שְבוּעָתו), 
עָלָיו לְהַאֲכִיל עִשָרָה עַנַיִים מִן הַמַּזוֹן שׁהוּא מַאֲכִיל בּו אֶת בְּנֵי בִּיתו יוס 
יוֹם, או לְהַלְבִּיש אותֶם, או לְשַׁחְרַר עָבָד. אַךְ כָּל מִי שְאִין לו הָאָמְצָעִיס, 
יְצוּס שְלושָה יָמִים. וְָהוּ הַכּוֹפָר Tya‏ אִי קָיוּס שְׁבוּעָה, עַל כָּן הַנְּחָרוּ 
בְּשְׁבוּעוֹתֵיכֶס. כָּכָה יָבְהִיר לָכֶס אַלֶלֶה אוֹתוֹתָיו לְמָעַן תּוֹדוּ לו. 
הוי הַמַּאֲמִינִי! TD‏ וּמִשְׂחֲקֵי הַמִּנֶּל, מַיסֶר, na‏ על מַצָבוֹת (לְמַען 
הָאָלִילִיס), וְהַחֲצִּים לַמִּגֶרֵלָה, תּוֹעֵבָה הַס מִמַּעֲשֵׂה הַשָׁטֶן, על כָּן הַתְרַחֲקוּ 
מֵהָם לְמַען תַּצְלִיחְוּ? 
הַשָטָן רוֹצָה לְהָטִיל בינִיכֶם אֵיבָה וְשִנְאֶה בַּיַץ ּבַמַיְסֶר וּלְהָטִירְכֶס מִוָּכֶר 
אַלְלָה וּמַהַתְּפְלָּה. הַאִס אַתֶּם מְצִיְתִיס לָאֲסוּרְיִי 
צַיּתוּ לְאַלְלָה וְצַיַתוּ לַשָׁלִיחַ (מוּחַמַּד) וְהַזְּהֲרוּ, 3? DR‏ תַּפְנוּ עֹרֶף, דְּעוּ כִּי עַל 
שְׁלִיחַנוּ רק לְמְסַר הוֹדָעָה בְּרוּרָה. 
אִין חַטָא על הַמַּאֲמִינִיס עושי הַטוֹב 22)3 מַה שַׁאֲכְלוּ וְשָׁתוּ מִן הָאָסוּר 
אָכל וְלִשְׁתּוֹת (לְפָנִי הָאֲסוּר) אִם IN‏ אֶת אַלְלָה וְהָאָמִינוּ וְעֲשׂוּ אֶת 


הטוב, וְאֵחַר יָרְאוּ וְחָאָמִינּ, Ti‏ יָרְאוּ וְעְשוּ אֶת הַטּוֹב, כִּי אַלְלָה אוֹהֵב 
אֶת עושי הַטוֹב. 

קָטע 13 
הו הַמַּאֲמִינִי! אַלְלָה יָעַמִידְכֶס Pa‏ עַל יָדִי הַצַיִד שָתּוּבָלוּ לָצוּד 
בִּידֵיכֶם וּבְרְמְחִיכֶס (כְּעוֹנַת הָעֲלִיָה לרְגֶל, וְואת לְמַען יָבָרֵר אֵלְכָה מִי 
יִירָא אותו בְּסָתָר. וּמִי שְׁיָּחְטָא אַחֲרֵי כֵן צָפוּי לו עֹנְשׁ מַכָאִיב. 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 219. 
2. התרחקו מעליהס למען תצליחו: השלב השלישי לאסור שתית יין. בשביל שלב ראשון, רי אל-בקרה 


2: 219, ובשביל שלב שני, רי אנ-נסאי 4: 43. 


3. האס אתס נשמעים לאסור!: זה השלב הרביעי והסופי לאסור שתית יין באסלאס. 
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הוי הַמָאָמִינִיס! אל תַּהַרְגוּ בָּחָמות) Ts‏ כִּשָׁאַתֶּם עולים לְרְגָל, וְכָל ההורג 
בְּהֲמַת TS‏ בְּכוָנָה תְּחְלָה, הֶענְשׁ שָׁלוֹ הוּא שֶחִיטַת בְּהֵמָה דּוֹמָה לְמַה שָׁהָרַג, 
99 הַחְלָטת שָנִי אַנָשִים יָשְרִיס מִבֵּינֵיכֶם, כְּקָרְבַּן שבח על יד הַכַּעְבָּה, או 
בַּלּפֶר, הַאֲכָלַת מִסְכָּנִים, או לָצוּס מִסְפָר יָמִיס שָוִיס לָכַמּוּת הָאֹכָל שָׁיתֵּן 
לְמִסְכּנִים, לְמַען יִסְבּל הֶענְשׁ על מַעֲשָׂהוּ. אַלְלָה יִסֶלַח עַל מה שַנַּעֲשֶׂה בָּעָבָר, 
אַךְ מִי שישׁוּב לעשות ואת יַנְקס בו אֵלְלָה, כִּי אַלְלָה עַגּוּז וּבַעַל נְקָמוֹת. 
הַתֵּר לָכֶם לָדוּג D?3‏ לַאֲכִילָה וּלְטוֹבַת הֲנָאַתְכָם בַּבַּיִת וּכְצֵידָה לִדָּרְֶ. אַך 
נְאָסַר עֲלֵיכֶם לָצוּד ny3a?3‏ בְּתְקוּפַת הָעֲלִיָה לָרְגֶל. וְיְרְאוּ אֶת אַלְלָה אֲשֶׁר 
אַלָיו תַּאֶסְפוּ (כְּיוֹם הַדִּין). 
אֵלְלָה עָשֶׂה אֶת הַכַּעְבֵּה, הַבַּיִת הַקָּדוֹש מָקוֹם לְקָיּם מִצָווֹת וּבְטְחוֹן לְבָנִי 
אָדָם, גִּם הָחֲדָשִׁים הַקָּדוֹשִׁים,* וְאֶסַר לְהַתְקִיף אֶת בַּהֲמוֹת הַנְּבַח על 
קְשׁוּטֵיהֶם שְיִּקְרְבוּ לִכַּעְבָּה, Jp?‏ תַּדְעוּ כִּי אֵלְלָה יודע על מה שְבַּשְָמַיִם 
ּבָאָרְ, וְכֵי אַלְלָה יוֹדָעַ כָּל דָּבָר. 
דעו 3? אֵלָלָה מַעֲנִישׁ קָשׁוֹת, וּבָאוֹתָהּ מִדָּה הוּא סולח וְרַחוּם. 
על הַשָלִיחַ רק לְהַזְהַיר וּלְהַדְרִיךּ, וְאַלְלָה ידע אֶת אֲשֶׁר תְּגֵלוּ וְאֶת אֲשֶׁר 
תָּעָלִימוּ. 
אָמֹר, הָרַע וְהַטוֹב אַינָס שָוְיָס וָה לָוָה, וְלּ גם אס הָרֶע יִמְצָא מן בְּעִינִידּ, 
על כָּן יְרְאוּ אֶת אֵלֶלָה אַתֶּס בַּעֲלִי הַבִּינֶה לְמעִן תַּבְלִיחוּ. 

קָטַע 14 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! אל תִּשְאָלוּ על עְנְינִיס אֲשֶׁר אס יִתְגִּלוּ לָכֶס יְהָיוּ קָשִיס 
עֲלֵיכֶס, וְאוּלֶם אס תִּשְאָלוּ עֲלֵיהָם בִּזָמַן יָרִידַת אותות הַקוּרְאָן מן הַשָׁמַיִם 
יִתְגּלוּ לָכֶס. אֵלְלָה טָלַח לָכֶס מִלְּבַצָעַ אוֹתָס, כִּי אַלְלָה סוֹלַח וּמָתוּן. 
יש DOOR‏ שְשְמָלוּ על עֲניָנִים אֵלָה לַפְנֵיכֶם, וּכְשׁנַתְגּוּ לָהָם כָּפָרוּ .DB‏ 
אַלְלֶה לא חוקק אֶת לְהַבְּחִירָה >* או אסָאאִיבָּה* או עָצִילָה>* או 
אְחַאמָי, וְאוּלס הַכּוּפְרִיס מַעַלִילִים ואת עַל אַלְלָה בְּשָׁקָר, כִּי מַרְבִּיתָס 
חַלְרִי בִּינָה. 


. החודשים הקדושים ארבעה: רגיב, דיו אל-קיעדה, דיו אל-חיגיה, אל-מוחרם. 

. בְּחִירָה= קטיעת אזני הנאקה. אחרי שתוליד מספר מסויים. נאקה כזו יוקדש החלב שלה לאלילים. 
. סָאאִיבָּה= רעייה חופשית של נאקה והיא מוקדשת לאלילים. 

. וְצֵילָה= נאקה היולדת נקבה בפעס הראשונה וממשיכה להוליד נקבות בלי זכר ביניהן. והיא גם 


מוקדשת לאלילים. 
5. חַאמִי= גמל זכר מיועד לצורכי הפריה, ואחרי שיפרה מספר מסוים של נקבות הוא יוקדש לאלילים. 


וו חלק 7 סורת אל-מאאידה 5 סורת הסעודה מן השמיס 5 


.104 


.5 


.106 


.107 


.108 


.109 


.110 


וּכְשְנְאָמַר לָהֶס (הַכּוּפָרִיס הָעושִיס כָּל הַשְׁקָרִים הָאֶלֶה), בּוֹאוּ אֶל אֲשֶׁר 
הוֹרִיד אַלְלָה מן הַשָׁמַיִם, וְאֶל הַשָלִיחַ (מוּחִמד), DD‏ אוֹמְרִים, דיו 
בְּמַה שֶמְצָאנוּ אַבוּתִינוּ עושִים. אַף כִּי לא יָדְעוּ הַבוּתִיהֶס דָּבָר ולא הָיוּ 
מַדְרָכִיס: 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! דַּאֲגּ לְנַפְשׁוֹתֵיכֶס, וְאָס תִּהְיוּ מַדָרָכִיס לא יָגִּיק לָכֶם DDN‏ 
שְהוּא תּוֹעָה. כִּי אֵל אַלֶלָה תַּחַזְּרוּ כַּלְכֶס, וְאָז יודיע לָכֶס על מַעֲשִׂיכֶם. 
הוֹי הַמַּאֲמַינִיס! מִי מִכָּס אֲשֶׁר עומָד לָמוּת עָלָיו לְהַעֲמִיד שָנִי אֲנָשִׁים 
יָשְרִיס מִקִרְבְּכֶס עַל צַנָּאָתוֹ לְפָּנִי מותו, או אס יִקְרָה וְאָחֲד מִכָּם Toy‏ 
לָמוּת בְּנוֹטַעֲכֶם ,Ta‏ הַעֲמִידוּ שְנֵי אֲנָשִׁים זָרִים (אס לא תַּמְצְאוּ שָני 
אֲנְשִׁיס מִבִּינִיכֶס). וְאָס אִינְכֶס בּוֹטְחִיס בָּהֶס, 123y‏ אוֹתָס לְאֶחַר 
הַתְּפְלֶּה, וְתִדָרְשׁוּ מָהָ שָיִּשָבָעוּ בְּאֵלְלָה, לא Pa‏ עְדוּתְנוּ זוֹ TyJa‏ כָּל 
מְחִיר, גּם אס וָה יִהְיָה לְמַען קרוב מִשְׁפָּחָה שׁלָנּ, לא נַעֲלִים דָּבָר 
מַעֲדוּתֵנוּ שׁהַתְחַיָּבְנּ בִּפְנִי לְלָה לשָמר, DN]‏ כָּךְנַעֲשֶׂה, נִהְיָה חוֹטְאִים, 
א אס יִתִגִּלָה אַחַר כֶּּ שְהָס אִשָמִיס (בְּשְנּי עֲדוּתָם), אָז יִשָׁבְעוּ בְּאֵלְלָה 
שָנִי יוֹרְשִׁיס, עֲדוּתֲנוּ אֲמַתִּית יותֶר מַעֲדוּתֶם של שָנִי הָעֲדִים (בַּשְעַת 
הַמֶּנָת), לא Dn9P‏ אַף TRR‏ מִשְָאַר הַיוֹרְשִיס, וְאִס עָשִינוּ ואת, נְהָיָה 
חוטְאִיס. 
שְבוּעָה כָּוו תַּבְטִיחַ מְסִירַת עדת אָמֶת, על יָדִי הַחֲשָׁשׁ שָעָדוּת כּווְבֶת 
תְּבָטַל על יָדִי שְבוּעָתֶס של הַיוּרְשִים. ירְאוּ אֶת אַלְלָה וְשָמְעוּ לו, כִּי אלְלֶה 
לא יִדֶרִיךּ אֶת הַמִּשְׁחָתִים. 

קָטַע 15 
בָּיוס (יוס (TD‏ אֲשֶׁר אַלֶלָה יָאָטף אֶת הַשְלִיחִים, וִיאמר, מָה na‏ 
תְּשוּבָתֶס שָל אַלָּה שְאָלִיחֶס נִשְׁלַחְתָּס! DD‏ יאמְרוּ, TPR‏ אֲנַחְנוּ יוֹדָעִים, 
אַתָּה הוּא הַיודַעַ אֶת הַתַּעֲלוּמוֹת. 
כַּאֲשֶׁר אַלְלָה יאמַר (בָּיוס הַדִּין), הוֹי עִיסָא בָּן מרִיָס! וְכר אֶת חִסְדִּי לֶךְ 
וּלְאַמֶּךּ, כּאַשֶר טַיַעְתִּי לְּ בְּרוּחַ הַקְדְש, וְעָורְתִּי ל לֶדַבָּר אֶל הָאֲנְשִׁיס 
בְּהְיוֹתְך בָּעְרִיסָה, וְכַאֲשֶׁר גָּדַלְתּ, וְלַמַּדְתִּיְּ אֶת הַכְּתָב, וְאֶת הַחָכְמָה, וְאֶת 
Xi‏ וְכַאֲשֶׁר יָצַרְתָבּרְשׁוּתִי דְּמוּת עוף op‏ וְנָפַחְתָ בו רוח 
וְהָיָה לעוף אֲמְתִּי בְּרְשוּתִי, וּבְרְשׁוּתֵי רְפַּאתָ אֶת הָעוּר מִלָּדָה, וְאֶת הַמְּצֹרֶע, 
וְהֲחֲיִיתָ אֶת הַמָּתִים. זכר כַּאֲשֶר הֲגִינוֹתִי 3 和‏ 29 בָּנִי יִשְׂרָאֵל, כְּשְׁבָּאתְ 
אֲלֵיהָס בָּאותות בְּהַירִים, אֶמְנֶס הַכּוֹפְרִיס מִגֵּינֵיהֶם אָמְרוּ, "שְָאִין הָס 
אֶלָא כְּשׁוּף 人 na‏ 
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וְכַאֲשֶׁר הִשְׁרֵיתִי לְתַלְמִידֶיךְּ, הַאֲמִינוּ בִּי ּבְשְלִיחִי (הַמָּסִיח עִיטא). אָמְרוּ, 
מַאֲמִינִים אֲנַחְנוּ, וְהָעֵד עָלִינו 3? אֲנַחְנוּ מְסוּרִים לְךְּ(מַסְלְמִים) . 

וְכַאֲשֶׁר אֲמְרוּ הַתַּלְמִידִיס, הוֹי עִיסָא בָּן מַרְיָס! הֲיָכוֹל רְבּוֹנְךְּ לְהוֹרִיד 
אֲלֵינוּ סְעוּדָה מֶן הַשָׁמַיִס! אָמַר (עִיסַא), יָרְאוּ אֶת אַלְלָה, DR‏ מַאֲמִינִים 
אַתֶּם. 

אָמְרוּ, רוֹצִיס אֲנַחְנוּ לָאָכל מִמְּנָה וְיִרְגְעוּ לִבּוֹתַינוּ, וְנָדַע כִּי אָמֶת דּבַּרְתּ 
אֵלֵינוּ, וְנָהְיָה עֲדִים עָלֶיהָ. 

אָמַר עִיסָא בָּן מַרְיִס, הוי אַלְלָה רְבּוֹגְנּי הוּרָד אֲלֵינוּ סְעוּדֶה מִן הַשָׁמַיִס, 
אֲשֶׁר יִהְיָה לָנוּ חַג לְראשון בָּנוּ וְאַחֲרוֹן נָּנוּ, וְאוֹת מַאַתִּךְּ, וּפַרְנְסֵנוּ כִּי אַתָּה 


אָמַר אַלְלֶה, הַנְנֵי מוֹרִיד אוֹתָהּ אַלִיכֶס, וְאָס אַחָרִי זה יִכָפר מִישָׂהוּ מִכֶּס, 
אַעְנִיש אותו בָּעגְש שָלא הָעֲנַשְׁתִּי בּו איש מִבְּנֵי הָאֶדֶס. 

קָטַע 16 
כַּאֶשָר יאמַר אַלְלֶה (בָּיווס הַדִּין), הוי עִיסָא בָּן מַרְיִס! הַאָס אַתָּה אָמַרְתְ 
לָאֲנָשִׁיִם, קְחוּ אוֹתִי וְאֶת אִמִי 23 אָלִיס מִבִּלָעדִי אַלְלָה יאמר עִיסַא), 
和‏ הַשָׁבַח! אִין לי סְמְכוּת לָאמר מה שָׁאֵינִי וַכַּאי לאמר, הֶן לו אָמַרְתִּי 
אותו, יָדַעְתָּ אותו. אַתָּה יוֹדַע אֶת אֲשֶׁר בְּנַפְשִי, DDN‏ אֶת אֲשֶׁר 
DDN] ,TV9]3‏ הוּא הַיודַעַ אֶת הַתַּעֲלוּמוֹת, 
אָנִי לא אָמַרְתִּי לָהָם אֶלָא מה שָׁצָויתָ עָלִי לאמר, עִבְדוּ אֶת אַלְכָה רבוני 
ְרְבּוּנְכֶס. כָּל עוד הָיִיתִי בּינֵיהָם הָיִיתִי עד לְמַעָשִיהֶס, וּכְשְׁהָחְוֹרְתָּ אותי 
אלֶיּ, הָיִיתָ אַתָּה הַמַשְגִּיַ עָלִיהֶס, וְאַתָּה עַד לְָכָל דָּבָר. 
DR‏ תַּעֲנִישׁ אותֶם, הָרִי הַם ,和 Taiy‏ וְאָס תִּסְלַח לָהֶם, הַנֵּה אַתָּה הָעְּוּ 
וְהָחָכָם. 
?SP‏ לָהֶם גִּנִּים אֲשֶׁר נְהָרוֹת וורְמִיס מִתַּחְתּיהֶס, הַם יִשָׁאֲרו בָּהֶס 
לָנְצַח, כְּשְאַלְלָה מְרַאָה ,DR‏ וְהַם מְרַצִיס מִמָנוּ, ווהי הַזְּכַיָה הָעֲצוּמָה. 
לְאֵלְלָה מַלְכוּת הַשָׁמַיִם וְהָאָרָ וְכָל אֲשֶׁר בָּהֶס, וְהוּא הַכֹּל-יָכל. 


6 


סורת אַל-אַנְעָאם 
הַמִּקָנָה 


סורה זו קיבלה את שמה <אַל-אַנְעָאס, הַמִּקְנָה>, 

מן הפסוקים 136 - 139, בפסוקים אלה אללה מנחה 
למאמינים איך להתיחס לחיות בית מה מהס למאכל ומה 
מהס לרכיבה. וגס אללה בטל כמה ממנהגי הג'אהליה 
בנוגע לבהימות. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-חג*ר 15, ופסוקיה מאה 
ששים וחמשה. קיבלה את שמה להַמִּקְנָה> מפסוק מאה 
שלושיס וששה. 
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הַשָׁבַח לְאַלְלָה שבָּרָא אֶת DVD‏ וְאֶת הָאָרָצ, וְעָשֶׂה אֶת הָאֲפָלָה וְאֶת 
הָאוֹר, וּבְכָל אֲלָה הַכּוֹפְרִיס בּוֹדִיס (שַתָּפִיס) שָוִיס לְרְבּוֹנם (אַלָלָה). 


הוּא אֲשֶׁר יָצֵר אֶתְכֶם מִטֶין, וְקֲצֵב עת (לְחַיֵי כָּל בָּו אָדֶם), וְקָבע מועד אַחַר 
(יוס 了 ?六‏ הַמָּתִיס) הַיָּדוּע רק לו, וּבָכָל ואת אַתָּס מְטִילִיס טָפָק בִּיכָלְתּו 
שֶׁל אַלְלָה לְהַחְיְאַת הַמָּתִים בְּיוֹם הַדִּין. 


הוּא אַלְלָה בַּשָׁמַיִם וּבָאָרְ, חיודע מַה שַׁתַּעֲלִימוּ וּמַה mV‏ וְהוּא יוֹדֶעַ 
אֶת כָּל מַה שְאַתָּס מַשִׂיגִיס. 
וְאָכָן לא Na‏ אָלִיהֶס אות מָאותות רְבּוֹנֶם, אֲשֶׁר לא יָפָנוּ (הַכּוּפְרִיס) לו ערף, 


הַכּוֹפרִים מַכְחִישִׁים לָאֲמָת שְׁבָּאָה אַלִיהֶס, אוּלס סופס שַיָּבוֹא DDN‏ 


(הֶענֶש) שָׁהַם לוֹעַגִיס לו, 
DXND‏ אִינֶס רוֹאִיס mp‏ רְבִּיס הַדּוֹרוֹת אֲשֶׁר הַשְׁמַדְנּ לִפְנֵיהֶס? ורות 
שְׁבְּטַּסְנוּ אוֹתָם בָּאָרָ כָּפִי שְלא בִּסַסְנוּ אֶתְכֶס. מַמְטַר הַשָׁמַיִ הוֹרַדָנוּ 
לָהָם בְּשְפַע, וְאֶת הַנְּהָרוֹת הַזְרמְנוּ מִתַּחַת לְאַדְמוֹתֵיהָס, וְאַף על פִי כן 
הִשְׁמַדְנוּ אוֹתָס עַל חִטְאִיהֶס, וְהַקֵמְנוּ בַּמְקוֹמֶם דורות אַחָרִיס. 
אֶלוּ הָיִינוּ מוֹרִידִיס ל מֵן הַשָׁמַיִ סַפֶר כָּתוּב עַל מֶגִלַת נָיֶר, וּמִשָׁשׁוּ אוֹתוֹ 
בְּידֵיהֶס, אָמְרוּ הַכּוֹפְרִיס, שָׁאֵין זֶה אֶלָא כְּשוּף גָּלוי . 
וְגַס הָס אָמְרוּ, לוּ הרד אֶלָיו מַלְאֶךּ מן הַשָׁמַיס! הַן לוּ הוֹרדָנוּ מַלְאֶךְ, 
נְחֶרא הַדְּבֶר (בְּהַשְמְדְתֶם), ולא הָיתָה נִתָּנֶת לָהָם אַרְכָּה לְרְגַע. 
Da‏ אָס הָיִינוּ שוֹלְחִים מִַלְאֶךָּ, הָיִינוּ שולְחִיס אותו בְּצוּרַת אֲדָס, וְאַךְ הָי 
חושָדִיס בּוֹ 792? שְחְשָדוּ N?333)‏ מוּחַמַד). 
כְּבֶר לַָגוּ לִשְׁלֵיחִים לִפָנִיךְ, וְאָז הקיף בַּלוֹעָגִים כָּל אֲשֶׁר לָעַגוּ לו. 

קָטֵע 2 
אָמֹר (לַכּוֹפָרִים), שָיִסַיְרוּ בָּאָרְי וְיָרְאוּ אִי הָיָה אַחֲרִית הַמַּכְחִישִׁים. 


אָמר, לָמִי כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִ וּבָאָרְצ אָמר, לְאֵלְלָה. הוּא כָּתַב עַל עַצָמוֹ 
רַחֲמִיס )923? בְּנֵי DTR‏ וְכָל הַבְּרְיוֹתּ), אַךְּ הא יָאָסף אֶתְכֶס בְּיוֹם תִּחִיּת 
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הַמָּתִים, שָאֵין P99‏ בּוֹ. וְאוּלַס כָּל אֵלָּה שָׁאַבְּדוּ אֶת עַצָמָם (בִּכְפִירְתֶס 
בְּאֵלְלָה וּבְשָלִיחו) לְעוֹלֶם לא יָאֲמִינוּ. 
לו כָּל אֲשֶׁר שָכַן n??23‏ וּבַיוֹס, וְהוּא השומָע וְהַיוֹדֵע. 
אָמֹר, הֲבְלָעֲדֵי אַלְלָה אֲקַּח לי מָגן בּוֹרַא הַשָׁמַיִס וְהָאָרָצ, וְהוּא הַמְּפַרְגְט, 
וְאִינו PiPY‏ לְפַרְנָטָה. אָמר, na‏ לִהְיוֹת ראשון הַמִּסְלְמִיס (הַמִּתְמַשְרִים 
לו) ולא לְהְיוֹת מֶן הַפְּגָנְיִים. 
אָמר, אֲנִי NO)‏ אס אָמֶרֹד בְּרְבּוֹנִי יָבוֹא עָלִי עֹנֶשׁ שָל יוס עָצוּם, 
מִי שָיִרְחְק הֶענְש מִמָּנו בַּיוֹם הַהוּא (יוס הַדִּין), Dnn‏ עָלָיו אֵלְלָה, וְזוֹ הִיא 
מַזְּכְיָּה הַמִבְהֶקֶת. 
אס צָּרָה Dyp‏ אַלְלָה תִּפְגּע בְּּ, לא יָכל אַף TRR‏ מִלְַדּוֹ לְהָסִירָהּ, וְאָס 
יָבִיא עָלִיךכָּל טוּב, הַנֵּה הוּא פל-יכול. 
וְהוּא הַמַּכְנִיע אֶת עַבָדָיו, וְהוּא הֶחְכֶס הַבָּקִיא. 
אָמר, מַה הָיא הָעֲדוּת הַגְּדוֹלָה בְּיוֹתֵר (בִּינִי לְבִינְכֶס שְאָנִי צודק 
בְּשְׁלִיחוּתִי?) אָמר, אַלְלָה Ty‏ בַּינִי וּבִינִיכֶס. הַן הַָשְרָה לי הַקּוּרְאָן חַזֶּה 
לְהַזְּהִירְכֶס בו וְאֶת 23 אֲשֶׁר יגּיע אֶלָיו. אַתָּס מְעִידִיס כִּי יש אַלִיס אֲחֲרִים 
זוּלת אַלְלָה. אָמר, אֲנִי לא אֶעִיד. אָמר, אַלְלֶה הוּא הָאָל הַיָּחִיד, וַאֲנִי 
מִתְנַעַר מְכָל אַשָר פִּשְפְּפוּ בּוֹ. אִין לי מה לַעַשוֹת עס כָּל שַׁתֶּף שְאַתֶּס 
מִשַׁתָּפִים בו (אַלֶלֶה). 
אֶלָה אַשָר נָתַנּוּ לָהֶס אֶת הַסֶפָר הֵכִירוּ אותו (הַנְּבִיא מוּחֲמַד) כְּפִי שְהְכִירוּ 
אֶת בְּנֵיהָם, רק אַלָּה אֲשֶׁר אֲבְדוּ נַפְשוֹתֵיהֶם לא יְאָמִינוּ בו. 

קָטע 3 
וּמִי חוֹטַא mp ni‏ הַבּוֹדָה שֶָקָר עַל אַלְלָה או הַמִתְכַּחֶש לָאותותָיו? 
אָכָן, הַחוֹטָאִיס לא יִצֶלִיחוּ. 
בְּיוֹם (יוֹם הַדִּין) כַּאֲשֶׁר נְאֶסף אֶת ,Th D?3‏ וְנאמר ?Tajy>‏ הָאָלִילִיס, 


הֵיכֶן DD‏ הַשְפְּפִיס אַשָר טְעַנְתָּם כִּי שְתְפִיס DD‏ לְאַלְלָה! 

א מִבְמְנָס יִהְיָה בְּמֶמֶרֶס, נִשְבָּעִיס אֲנַחְנוּבְּאֵלְלָה רבּוננוּ, כִּי לא הָיִינוּ 
עוֹבְדֵי אֶלִילִים. 

רְאֶה כִּיצַד ישִקְרוּ בַּאַשָר לְעַצָמֶס, וְכֵיצַד יחְלף כָּל מה שָׁהָיוּ בּודִיס. 
יש בָּהָס שוֹמְעִיס TiN‏ (קורא אֶת הַקוּרְאֶן), אוּלֶס אָנַחְנוּ מְטְמְנוּ אֶת 
לבּוֹתֵיהֶם לְמַען לא יָבִינוּ אותו, וְהַכְבַּדָנוּ אֶת אֶֶנִיהֶס (מִלִשְמֹעַ אותו). 
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DN Da‏ יִרְאו כָּל אות (מִן הַקוּרְאֶן) לא יָאֲמִינוּ בּוֹ, DD]‏ בָּאִיס אֵלֶיךְּ רק 
לְהַתְוכָּח אִתִּךָ. הַכּוֹפְרִיס אוֹמְרִיס, אֵלֶּה הָס אַגָּדוֹת הַקַּדְמוֹנִיס. 
DD1‏ אוֹסְרִיס על הָאָנְשִיס לְהַקְשִיב לו, וּמַרְחִיקִיס עַצְמָס מַעָלִיו. 
ּמְבִיאִיס כִּלְיָה רק על עַצָמָם מִבְּלֵי שָיִּרְגִּישוּ ואת. 
אס תִּרְאֶה אותֶס (הַכּוֹפְרִיס) כְּשִיּעָמְדוּ מוּל הָאֶש וִיאמְרוּ, לוּ רק יִחִזִירוּנוּ 
(אֶל חַיִי הָעולֶס) לא הָיִינוּ מִתְכַּחְשִיס לָאותות רְבּוֹנָנוּ, וְהָיִינוּ מַאַמִינִיס. 
(הָעֶנְן הוּא לא כָּף), אֶלָא DID‏ שַנגְלָה לָהֶס כָּל אֲשֶׁר הַסְתֵּירוּ לָפָנִים, 
וְאלוּ הָיוּ מַחְזָרִיס, הָיוּ שָׁבִים וְעוֹשִׂיס אֶת אֲשֶר נְאָסַר עֲלֵיהָם, כִּי Di‏ 
.口中‏ 
DD1]‏ אָמְרוּ, אִין D?n‏ אַמְרִיס מִלְּבַד הֵַינוּ בָּעולֶס הַוֶּה כִּי לא נְקוּס 
לִתְחִיָה. 
אס תִּרְאֶה אוֹתָס עוֹמְדִיס (בְּיוֹס הַדִּין) לִפנֵי רְבּוֹנֶס, כְּשָׁהוּא אוֹמַר לָהֶס, 
DR DND‏ ואת הָאָמָתי וְהַס אוֹמְרִיס, כָּן, בְּרְבּוֹגֵנוּ! או אֵלָלָה אוֹמַר, טעמו 
אֲפוֹא מן הָענֶש אֲשֶׁר בּו כְּפַרְתָּם. 

קָטע 4 
אֲבוּדִיס יִהְיוּ הַכּוֹפְרִיס בַּפְגִישְתֶס Dy‏ אַלְלָה, וְכַאֲשֶׁר תָּבוֹא עלִיהָס שְׁעַת 
הַדִּין לְפָתַע, יאמְרוּ, חֲבָל לָנוּ ַל כָּל אֲשֶׁר הַזְנַחְנוּ, וְְשְׂאוּ אֶת חֲטָאֵיהָם על 
גַּבָּיהֶם, וּמָה רע הוּא הַמַּשָׂא. 
TS]‏ חי הָעוֹכֶם הַזֶּה אֶלָא מִשֶׂחָק וְשַעָשוּעַ, וְחַיי הָעוֹכֶם הַבָּא טוֹבִים יור 
לִירְאִיס. DND‏ לא תָּבִינוּ 
אֲנַחְנוּ יוֹדָעִים כִּי יַעֲצִיבוּךְ דּבְרֵיהֶס, בַּינְס 3?7? עִצְמֶס הָס אִינָס Dayin‏ 
שֶאַתָּה מִשַׁקָּר, אוּלֶס לָאותות אַלְלֶה יִתְכַּחַשוּ הַכּוֹפְרִים. 
כְּבֶר הַכְחָשוּ שְלִיחִים שְׁקָּדְמוּ לְָּ, אֲשֶׁר קִבְּל בְּטַבְלָנוּת אֶת הַהַכְחָשות 
ְהַפּגִיעות, TY‏ אֲשֶׁר בָּאָה אֲלֵיהֶם עָזָרָתֵנוּ. כִּי אִין לְהַחְלִיף אֶת דִּבְרִי אַלְלָה, 
וּכְבֶר בָּאוּ 3X‏ מקורות הַשְׁלִיחִי (שִׁקָּדָמוּ .(T?‏ 
וְאס הַתְרַחֲקוּתֶם קָשָׁה עָלֶידְּ, הַאִס תּוּכל לְמְצא לד מִנְהָרָה בָּאֲדָמָה, או 
סֶלֶס לעלות לַשָׁמַיִס וְתָבִיא לָהָס אוֹת (שְאַתָּה צוֹדַק, עַשֶה ואת). לוּרְצָה 
אֵלְלָה הָיָה מְכַנּס אותֶס לְהַדְרְכָתו, לָכֵן אֵל תִּהְיָה מַחַסְרֵי הַפַּבְלָנוּת. 
רק אֵלָּה שְמוּכָנִיס לִשְמע מִסַגָּלִים לַענוֹת לְךּ, וְאֲלוּ הַמָתִּיס (הַכּוֹפְרִים) 
אַלְלָה יִחֲיָה אותֶּס (בְּיוֹם mn‏ הַמָּתִים), וְאֶלָיו יוּחִזְרוּ. 
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וְאִמְרוּ, לָמָּה לא הוּרד אֶלָיו מן הַשָׁמַיִ אות מַרְבּוֹנוֹ (שְהוּא צוֹדַק 

בְּנְבוּאָתוֹ)! אָמר, אֵלְלָה יכל לְהוֹרִיד אות, אוּלס מִרְבִּיתֶּס לא יָדְעוּ. 

כָּל רְמֶש עֲלֵי אֲדָמוֹת וְכָל עוף 99iyjpD‏ בַּכְנָפָיו אִינֶס אֶלָא אֲמּוֹת 

כְּמותְכֶס. דָּבֶר לא הִשְמַטָנוּמִן הַלוּח הַשָמוּר.' אַחֲרֵי כֵן 99N‏ אֶל 

רְבּוֹנֶס. 

אֲלָּה אֲשֶׁר הַכְחִישׁוּ בְּאוֹתוֹתַינוּ הָס חַרְשִׁיס וְאֶלְמִיס וּבַחֲשׁכָה תְּמַהִיִס. 

אַלְלָה יַתְעָה אֶת אֲשֶׁר יִרְצָה, וְאֶת אֲשֶׁר יִרְצָה יָדְרִיךְ בְּדָרְְּ הַישׁר. 

אָמר, ננִּיחַ, אַס יָבוֹא wy D3?2y‏ מַאֵלְלָה או תּבוֹא שְׁעַת 小 TD‏ הַאִס תַּפְנוּ 

או אָל מִי שְהוּא אִחָר ווּלַת אַלְלָה, אס DDN‏ צוֹדְקִיס! 

אַדְרָּא, כִּי רק אֵלֶיו תִּפְנוּ בִּקְרִיאֵת עָזָרָה, וְהוּא, אס יִרְצָה יָסִיר מַעֲלֵיכֶם 

אֶת אֲשֶׁר אַתָּס קורְאִיס אֵלָיו לְהֶסִיר, וְתִשְׁכְּחוּ אֶת אֲשֶׁר שְׁתַּפְתָּם בו. 
קָטֶע 5 

ּכָבָר שָׁלַחְנוּ שָׁלִיחִי אֶל אֲמּוֹת שַׁקָּדְמוּ לֶךְ(וְהַם הַכְחִישׁוּ אוֹתָם), לָכָן 

נָהַגְנוּ בָּהֶס בַּתִּלָאוֹת וּבַאָרוֹת לְמַעַן nn?‏ אֶל אַלְלָה. 

אוּלֶס עֶס בּוֹא הַתִּלְאָה שָלָנוּ עָלִיהֶס, הָיוּ D?3?h‏ לְהִתְתַנֵּן אֶל אֵלְלָה. אַך 

לִבּוֹתֵיהֶם התְקשו, כִּי הַשֶטָ nN‏ לָהֶס אֶת מַעָשִיהֶס בְּאוֹר יָפָה. 

כַּאֲשֶׁר שָׁכָחוּ אֶת אֲשֶׁר הַזְכְּרוּ בּו, DRD9‏ לָהֶס שַׁעֲרִי כָּל דָּבֶר (טוב), וְאוּלֶם 

כַּאֲשֶׁר שָׂמְחוּ בַּאֲשֶׁר נִפָּן לָהֶס, הַפְתַּעְנוּ אוֹתֶס בְּמַכָּה שְהַבִיאֶה אוֹתָם לָידִי 

יָאוּשׁ. 

כ דַע שֶרְשָס שָל הַכּוֹפָרִיס, הַשְבַח לְאֵלְלָה רבון הָעוּלָמִים. 

אָמר, מָה אַתָּס חוֹשְׁבִיס, אס יִטל אַלְלָה מִכֶּס אֶת חוּש שְמִיעָתְכֶס 

ּרְאִיִּתְכֶס וְיְאֶטס אֶת לבּוֹתֵיכֶם, מִי הוּא אֶלהַ מִבִּלְעָדִי אַלְלָה אֲשֶׁר 

יַחְזִירֶם לָכֶס! רְאֶה כִּיצַד אֲנַחְנוּ מִגִוְנִיס אֶת הָאַזְהָרוֹת, אַדְ הֶס פונִיס 

עךף. 

אָמר, הַחִשַׁבְתָּם על כָּךְשָׁאֵם לְפָתַע, או בֶּנְלוּי כִּשָׁאַתֶּם מִסְתִּכְּלִיס, יָבוא 

עָנְשו של אַלְלָה, הֲיְשְׁמַד מִישְהוּ מִלְבַד 2DP‏ הַכּוֹפְרִיס! 

לא נִשֶלַח אֶת הַשָלִיחִיס אֶלָא כִּמְבַשָרִים וּמַזְהִירִים, וְלָכֵן כָּל אלָה 

שְָהָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הטוב לא DD?2yJ‏ הַפַּחַד ולא יִבְטָעְרוּ. 


可 以‏ אֵלָּה אֲשֶׁר כָּחֲשׁוּ בָּאותותֶינוּ, עַע בָּהֶס הֶענָש, כִּי הָיוּ מִשַׁחֲתִיס. 


1. הכוונה פה לאל-לוח אל-מתפוטי, הלוח השמימי הכולל כל מה שגלוי וידוע לפני אללה. 
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אָמר, אֵינִי טוֹעַן, כִּי אֲנִי שׁוֹלָט עַל אוצָרות אַלְלָה, וְאִין אֲנִי יוֹדֵעַ אֶת 
הַתַּעֵלוּמָה, וְאֵינִי טוען כִּי מִלְאֶךְּ אֲנִי. אֲנִי רק נוֹהֲג לָפִי מַה שְהָשָרָה אֶלִי. 
אָמר, הֲיִשְׁווּ ?yn‏ וְהַפּקָּחי DND‏ לא תַּחְשְׁבוּ עַל כָּדָ 

קטע 6 
"TD‏ בו (בַּקוּרְאֶן) אֶת אֶלָּה אֲשֶׁר יְיִרְאוּכִּי יָאִסְפוּ אֶל רְבּוֹנָס, שְָאֵין לָהֶס 
מִבְּלְעֲדָיו לא מַגֵן וְלא מַלִיץ, לְמַען יוֹסִיפוּ יִרְאֶה. 
אַל תִּנְרָש אֶת (עֲנְיִי הַמּאֲמִינִיס) הַקורְאִיס אֶל רְבּונְס בּקָר וְעָרֶב בְּתִקָוָה 
שְהוּא יִפְנָה אַלִיהֶס בְּרַחֲמִיס. לא עָלִיךּ לָדוּן אותֶס, ולא עַלֵיהָס לָדוּן 
.TIN‏ אס תִּגֶרְשֶָס אֶוּ mn‏ מִן הַמִּקַפְּחִים. 


כֶּ נסִינוּ אֶת הָאָנְשִיס חִלֶק מִהֶס DB P?na‏ (הָעֲנַיִם וְהָעֲשִׁירִים). 

(הָעְשִירִיס) יאמְרוּ, הַאֶלֶָּה הָס אֲשֶׁר נָטָה לְהָס אַלְלֶה חַסְדּוֹ מִתּוֹכָנוּי אַךְ 

הַאֵין אַלְלָה יוֹדָעַ יוֹתַר מִי הָס הַמּוֹדִים לוז 

כַּאֲשֶׁר הַמַּאַמִינִיס בְּאוֹתוֹתֵינוּ NiD‏ אֵלִיךְּ, אָמר, שָלוס עֲלֵיכֶס! רְבּוֹנְכֶס 

כֵָּב עַל עִצְמו הָרַחֲמִים. לָכֵן אֲשֶׁר ny‏ מִכָּם רָעָה בְּשָׁל חֹסֶר יְדִיעָה, 

וְאַחֲרֵי כֵן my av‏ טוֹב, Pain‏ הוּא (אַלֶלֶה) סוֹלֵחַ וְרְחוּס . 

כָּךְּ אֲנַחְנוּ מְבָאֲרִיס אֶת הָאוֹתוֹת לְמַעַן תִּתְגּלָה דַרְכָּם שָׁל הַחוֹטָאִים. 
Jo?‏ 7 

אָמֹר (לַכּוֹפְרִיס), נָאָסֵר עָלִי לעבד אֶת אֵלָּה (הָאָלִילִיס) אֲשֶׁר תִּקְרְאוּ 

אַלִיהֶס מִבִּלְעֲדֵי אַלְלָה. אָמֹר, לא אֵלֵךְּ אַחֲרֵי יִצְרִיכֶס, כִּי או הַן אֶתְעָה, 

ולא PR‏ מן הַמַּדְרָכִים. 

אָמר, אֲנִי נוֹהַג לְפִי רְאִיָה בְּרוּרָה מָעָס רְבּוֹנִי, וְאוּלִס DDN‏ הַתְכְּחַשְׁתָּם 

לָוָה. לא בְּיָדִי הַדָּבֶר (הֶענֶש) אֲשֶׁר תְּבַקָּשׁוּ לְהָחִישוֹ, וְהַמִּשְׁפָּט הוּא בִּידֵי 


Ch : 


אַלְלֶה לְבַדּוֹ, הַפּוֹטק בְּצָדָק, וְהוּא הָטוב שָבַּפוסְקִיס. 
אָמר, לו הָיָה בָּיָדִי הַדְּבֶר (הֶענשׁ) שְָאַתָּס דורְשִיס לְהָחִישוֹ, הָיָה נְגְמֶר 


הָעַנְין בִּינִי לְבִינִיכֶס. אַלֶלֶה יודַעַ טוב מִי הָס הַכּוּפרִיס. 

וְאֶתּו מַפְתְּחות הַתַּעֲלוּמוֹת, לא יִדָעָנָהּ זוּלָתוֹ, וְיְדַע אֶת כָּל אֲשֶׁר בַּיִבָּשָׁה 
וַאֲשֶׁר בַּיִס, וְאִין עָכָה 29 מִבְּלֵי דּעָּו, ְכָל ?ya‏ בְּמַחְשַׁפִּי הָאֲדָמָה, וְכָל 
דָּבֶר, בֵּין אס לח וּבין אס יָבָש, רְשוּס בַּלוּחַ הַשָׁמוּר .Da‏ 

וְהוּא אֲשֶׁר SN‏ אֶתְכֶס ma‏ הַלַיְלֶה, וְיָדַע אֶת אֲשֶׁר פְעַלְתָּס בַּיֹם, 
וּלְאַחַר 135 יְקִי אֶתְכֶס בּוֹ (ְּיוֹם), עד הַמָּלַא זְמַן מַגִבָּל, וְאַחֲרֵי כֵן אֵלָיו 


תְּשׁוּבַתְּכֶם, אָוּ יֹדֵיעֲכֶם אֶת אֲשֶׁר DR‏ 
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קָטע 8 
N3D1‏ הַמַּכְנִיע אֶת עובְדָיו, ְהוּא שוֹלֵחַ שׁוֹמְרִיס (מַלְאָכִיס) עְלִיכֶס (לשָמר 
אֶת צַעַדִיכֶס וּמַעַשִיכֶס), וּבְבוא הַמָוֶת אֶל TRR‏ מִכֶּס, יוֹצִיאוּ שׁלִיחִינוּ אֶת 
נִשְׁמָתוֹ, וְהָס לא יְזְנִיחוּ אֶת הַתַּפְקִיד שֶלָהֶס. 
וְאֶז יוּחִזְרוּ אֶל אַלְלָה אֲדוֹנָס הָאֲמְתִּי, שָרַק לו הַשִׁפּוּט, וְהוּא הַמָּהִיר 
בַּמַחְשָבִיס. 
אָמר, מִי יַצִילֶכֶס מַחָשְׁכַת הַיִּבָּשׁה וְהַיָּס בְּקָרָאֲכֶם אֶלָיו נִכְנָעִים בְְּלוּי 
וּבְסַתָרי DMN‏ יִצִילָנוּ מִוּאת נִהְיָה מַכִּירִי תּוֹדָה. 
אָמר, אַלְלָה יָאֵילָכֶם מַהָס גּמְכָּל צַעַר, אֲבָל לְאַחַר מִכָּן תִּשִׁתָּפוּ jpy‏ 
אָלִילִיס. 
אָמר, הוּא הַיָכוֹל לְשֶׁלחַ עֲלֵיכָם ענֶש מַעֲלֵיכֶם או מִתַּחַת לְרַגְלֵיכֶס, או 
לְהַכְנִיט פַרוּד בֵּינֵיכֶם וְלָתַת P?n?‏ מִכָּם לְהַשְׁפָיל אֶת הַחֲלֶק הָאַחַר, רְאֶה 
כִּיצַד אֲנַחְנוּ מִגוְּנִיס אֶת הָאַזְהָרוֹת, לְמַען יָבָינוּ. 
3 עַמֶךְכְּחֲשׁוּ בו (הַקוּרְאָן), וְהוּא הָאָמֶת. אָמר, אִין אֲנִי אַחְרַאי לָכֶם. 
לְכָל מארע מועדו, וּלְבַסּוֹף תַּדְעוּ (מה mp?‏ לָכֶס). 
וְאִס תִּרְאֶה אֶת אֵלֶּה הַמִּדַּבְּרִיס על אוֹתוֹתֵינוּ בְּלַעַג, הַתְרַחַק מַהֶס עד 
אֲשֶׁר יְדַבְּרוּ עַל TD‏ אַחֵר. וְכֵי יִשְׁכִּיח אוֹתְךְּ הַשֶטָן (וְלא 人 (PRO‏ אַל תָּשֵׁב 
אַחֲרֵי הַהַזְּהָרָה עס הַחוֹטְאִיס. 
אי על הַיִרְאִיס כָּל אַחְרָיוּת לְמַה שְׁהַחוֹטָאִיס עוֹשִׂיס, אֶלָא לְהַזְהִירֶם 
לְמען יִירְאוּ. 
PTD‏ אֶת אֶלָה הָעושִיס אֶת הַדֶּת לִשְׂחוֹק וְשַׁעֲשוּעִים, וְשְָחַיִּי הָעוֹלִם הַוָּה 
הַתְעוּ אוֹתָס, וְהַזְהַר אותֶס (הַכּוֹפְרִיס) בּו (הַקוּרְאָן), 3? כָּל נָפֶשׁ אַחְרָאִית 
לְמַעֲשֶיהֲ. וְאִין לָהּ זוּלַת אַלְלָה לא מַגן ולא מַלִיצ, 231 פַּדְיוֹן לא יִתְקַבֵּל 
מִמָּנָה. וְאֲלֶה אֲשֶׁר הַפְקִידוּ אֶת עַצָמָם לְמִעְשִיהָס הָרָעִים יְקַבְּלוּ מַשְׁקָה 
שָל רוֹתְחִים וְענֶש מַכְאִיב כִּי כָּפְרוּ Di3)‏ הַדִּין). 

קָטַע 9 
אָמֹר, הַנְפֶנֶה לְאַחָר מְאַלְלֶה, אֶל מִי שָׁלֹּא יוֹעִיל ולא יניק לָנוּ וְנַחוֹר אֶל 
הַכְּפִירָה לְאַחַר שָאַלְלָה הַדְרִיכָנוּ וְאֶז נִהְיָה כְּאוֹתוֹ DTR‏ שְָהַשֶטָנִיס הָבִיאוּ 
אותו בַּמְבוּכָה וְהַתְעוּהוּ אַף על פִּי שְחַבָרִיו IN]P‏ לו אֶל הַהַדְרְכָה, Nia‏ 
אלִינוּ. אָמר, רק חַדְרְכַת אֵלְלָה היא הַהַדְרְכָה הַנְּכוּנֶה, וְצָוּינוּ לְהַתְמַטַר 
לְרְבּוֹן הָעוֹלְמִיס. 
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[גס צַוְּינוּ, קָיָמוּ אֶת הַתְּפַלָה וְיְרְאוּהו, כִּי אֵלָיו תַּאֲסְפוּ. 

וְהוּא אֲשֶׁר ָא אֶת הַשָׁמַיִם וְאֶת הָאָרָ בָּאָמֶת. בְּיוֹם (TD)‏ אֲשֶׁר בו הוּא 
וְכַאֲשֶׁר אָמַר אֶבְּרַאהִיס לְאָבִיו אַזַר, הֲתְקֵּח T?‏ אֶת הַפַּסִילִיס לָאָלהיס! 
רוֹאָה אֲנִי 3? אַתָּה וּבְנֵי עִמִךבַּתְעִיָּה בְּרוּרָה. 


וכָכָה הָרְאֵינּ לאָבְּראהִיס אֶת מַלְכוּת הַשָׁמַיִם וְהָאָרָי, לְמֶען יִהְיֶה מן 
הַבּוטְחִיס בָּאֲמוּנְתָס. 


ְכַאֲשֶׁר הָחְשִׁיךְהַלַּיָלָה, רְאָה כּוֹכָב, וְאָמַר, וָה רְבּוֹנִי. אֲבָל כַּאֲשֶׁר שֶקָע, 
אָמַר, אַיָנֵּי אוהָב אֶת הַשוקְעִיס. 

וְכַאֲשֶׁר רְאֶה אֶת הַיָּרֵחַ עוֹלָה, אָמַר, זָּה רְבּונִי. וְאוּלֶס כַּאֲשֶׁר שָׁקַע, אָמַר, 
אס רְבּוֹנֶי לא יִדְרִיכָנִי MD PR‏ הַתּוֹעִיס. 

וְכַאֲשֶׁר רְאֶה אֶת הַשָׁמֶשׁ עוֹלָה, אָמַר, וה רְבּוֹנִי, וֶה יוֹתַר 2iT‏ מִכַּלֶם. 
וְאוּלֶס כַּאֲשֶׁר שָׁקְעָה, אָמַר, הוי בְּנֵי עַמִּי! אֲנִי מַתְנַעַר מִמָּה שְאַתָּס 
מִשַׁתְּפִי עֶס אֵלְלָה. 

אֲנִי נוטְא אֶת פָּנִי כְּחֲנִיף' אֶל מִי שְׁבָָּא אֶת הַשָׁמַיִם וְאֶת הָאָרָ, וְאִין אֲנֵי 
מן הַפְגָנְלִים. 

על אַלְלָה, אֲשֶׁר הַדָרִיךְּ אוֹתִי (לַעֲבוֹדָתוֹ)! TPR‏ אֲנִי מְפַחַד מִמָּה DNS‏ 
מְשַׁתָּפִים בּו, וְדָבֶר לא יִקְרָה אֲלָּא אִס ירְצָה רבונִי. וְרְבּוֹנִי מַקּיף בִּידִיעָתו 
כָּל דָּבֶר. DMND‏ לא תִּזְּכְרוּ 

וְאֵיךְ אֲנֵי אֲפַחֵד מִמָה שָׁאַתָּם מִשַׁתְּפִים בְּאֵלְלָה, וְאַתָּס לא מְפַחָדִיס 
לֶשתִּף בְּאַלְכָה שַתָּפִים אֲשֶׁר הוּא לא הוריד אֲלֵיכֶם כָּל אִסְמַכְתָּא. לָכַן, 
אִיוָה מִשָנִי הַצְדָדִיס (הַמַּאֲמִינִים או הַכּוֹפְרִים) זַכַּאי לַבְּטְחוֹן, DR‏ יוֹדְעִים 
אַתָּס 

אֵלָּה אֲשֶׁר הָאֲמִינוּ ולא עִרְבְּבוּ אֶת אֲמוּנָתָס בַּכְּפִירֶה, לָהָס הַבְּטָחוֹן וְהַס 
הַמַּדְדְכִיס. 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 135. 
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קָטֶע 10 
וְזאת הוֹכָחָתַנוּ, נָתֲנּוּ אוֹתָהּ לְאִבְּראהִיס לְהוכִיחַ אֶת בְּנֵי עמו. נָרִיס 
בַּמַּעֲלוֹת אֶת אֲשֶׁר נִרְצֶה. כִּי רְבּונְ חָכֶם ויודַע. 
וְנָתַנּוּ לו (לְאֶבְּרַאהִיס) אֶת אסְחַאק (יִצְחַק) וְיָעָקוּב וּכָבֶָר הִדְרַכְנוּ כָּל 
אֶחָד מִהֶם, וְאֶת נוּח הַדָרכְנוּ לִפָנֵי כן. וּמִצָאֲאֲצָאָיו (עָל אָבְּראהִיס) 
דַּאוּוּד וְסוּלַימַאן (שָלמה) וְאַיוּבּ וְיוּסְף וּמוּסָא וְהַארוֹן, כָּךְּ נְגְמל לְעוֹשִׂי 
הַטוֹב. 
וּכָמוֹ כן אֶת וַכָּרְיָּא NIP‏ (יוֹחָנָן) וְעִיסָא וְאֶלִיאס (אֲלִיָהוּ), שׁכַּכָם מן 
הַישְׁרִיס. 
וְאֶת אֶסְמַאעִיל (יִשְׁמָעַאל) וְאָלְיְסֵע (אֶלִישָע) וְיוּנוּס (יוֹנָה) וְלוּט. אֶת כָּל 
אֶחָד Dj‏ רוֹמַמָנוּ מִכָּל בְּנֵי הָעוּלֶס. 
TD?‏ עס כַּמָּה מַאֲבוֹתֵיהֶס וְצָאֲצָאֵיהָס וַאֲחֵיהָס שבָּחַרְנוּ בֶָּס, וְהַדְרֵכְנוּ 
אוֹתֶם DT‏ 
זו הַהַדְּרְכָה של אַלְלָה, אַשָר בָּהּ יִדרִיךּ אֶת אֲשֶׁר יִרְצָה מִעֵּין עֲבָדָיו. DR‏ 
יְצְרְפוּ לו שַתָּפִים, לַשָוא הָיו כָּל מַעֲשִׁׂיהָם. 
לָכָל אֵלָּה נָתַנּוּ אֶת הַסַּפֶר,' וְאֶת הַחָכְמָה, וְהַנְּבוּאָה, אס גַזלָה (אַנְשׁי 
קוּריש) יִכְפָּרוּ בָּהּ (הַנָּבוּאָה של מוּחַמַּד), man‏ הַפְּקַדְנוּ עָלֶיהָ אָנְשִיס אֲשֶׁר 
לא יִכְפרוּ בָּהּ. 
הַם (הְַבֵיאִים) אֲשֶׁר PT‏ אֵלְלָה, וְהָלַכְתָבְּדְכָ הַיְשָׁרָה. אָמר, ON TPR‏ 
דּוךש מִכָּס שְָכֶר על שָׁלִיחוּתִי שְהִיא אַוְהָרָה 737 עולֶס. 

קָטֶע 11 
DD‏ (הַכּוֹפריס) לא הָעָרִיכוּ אֶת אַלְלֶה כְּרְאוּי לו, כַּאֲשֶׁר אָמְרוּ, לא הוריד 
אַלְלֶה דָּבֶר מִן הַשָׁמַיִ אֶל בְּן .DTR‏ אָמר, מִי הוריד לְמוּטא אֶת הַסָּפֶר 
(הַתּורָה) כְּמָאור וְהַדְרְכָה לְבָנִי ?DTR‏ אָמֶנְס, אַתָּס (הַיְהוּדִים) עושִיס 
אותו מֶגְלוּת מֶגְלות שָׁחַלֶק מַהָן אִתָּס מְגֵלִיס אַךְ הַרְבָּה מֵהָן אַתֶּס 
מַסְתִּירִיס. וְאַתֶּס (אַנְשִי מַכָּה) לְמַדְתֶּס (מִן הַקּוּרָאָן) מה שָלא ידַעְתָּם וְלא 
יָדְעוּ אֲבוֹתֵיכֶס. אָמר, אֵלְלָה (אֶטָר הוריד אֶת הַסֶפָר). DR‏ כָּךְּ עָאב DiN‏ 
DY927‏ לְהַשְתַּעְשְׁע בְּהַבְלֵיהֶם. 


1. הספר: כינוי קיבוצי לכתבי הקודש שניתנו לכל נביא ונביא. 
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זָהוּ סַפָר (הַקוּרְאָן) אֲשֶׁר DTimn‏ אותו מִן הַשָׁמַיִ ap‏ וּמָאֲשַׁר אֶת אֲשֶׁר 
הוּרד 397? (הַתֹּרָה וְהָאָנְגֵייק, וּלְמַעַן תַּזְהִיר בו אֶת אַס הֶעָרִיס (מַכָּה) 
ּטְבִיבוֹתֶיהָ. הַמַּאֲמִינִיס בָּאַחֲרִית הַיָּמִיס יָאֲמִינוּ בו (הַקּוּרְאָן) וְשָׁמְרוּ על 
תּפְלוֹתַיהֶס. 
וּמִי כּוֹפָר יוֹתַר מִוֶּה הַבּודֶה שְֶקֶר על אַלְלָה, או אוֹמַר, הָשָרָה לִי, וְלא 
הָשָרָה לו דְּבָרי או מִזֶּה הָאוֹמַר, Da‏ אֲנִי יכול לָהוֹרִיד לָכֶס אֶת no‏ 
שְאַלְלֶה הוֹרִיד! לוּ הָיִיתָ יכול לְרְאות אֶת הַכּוֹפְרִיס הָאֶלָה בְּחִרְחוּרִי 
הַגְּסִיפָה כַּאֲשֶׁר הַמַלְאָכִיס שולְחִים DDn?T‏ וְאוֹמְרִיס, הוֹצִיאוּ נַפְשוְתִיכֶס! 
היוס תַּעָנְשוּ בְּענֶש מִשְפִּיל על אֲשֶׁר הָיִיתֶס מְדַבְּרִיס כָּוֶב על אַלְלָה וְדוֹחִים 
בִּיהִירוּת אֶת אותותָיו. 
הַנֵּה DDN3‏ אֶלִינוּ, D?TTi‏ כַּאֲשֶׁר בָּרָאנוּאֶתְכֶס Dy93‏ הֶרַאשונָה, 
וּנְטַשְׁתָּם אֶת מה שְהָעָנְקְנוּ לָכֶם. וְלא נִרְאֶה אֶתְכֶס הַמְּלִיצִים, אֲשֶׁר 
טעַנְתָּם כִּי DD‏ שַׁתָּפִים לְאַלְלָה. נִכָרת הַקָּשֶׁר בִּינִיכֶס, וּמַה שְׁהָיִיתָס 
סוֹמְכִיס עָלָיו חֶלַף וְעָבַר. 

קָטֶע 12 
אַלְלָה הַפּוֹכַח אֶת הַוְּרע שֶל הגן, וְאֶת הַגִלְעִין של הַדָּקָל, וְיוֹצִיא אֶת הַחַי 
מִן הַמָּת וְיוֹצִיא אֶת הַמָּת מִן הַחֵי. זֶהוּ אִלֶלָה, וְכִיצַד אֲפוֹא תּוּסְרוּ מִן 
הָאֲמָת: 
הוּא מַבְקִיע אֶת אור הַבֹּקָר מַחֲשְׁכַת הַלַּיָלָה, וְהוּא עָשֶׂה אֶת הַלַיָלָה 
לְמְנוּחָה, וְאֶת הַשָׁמֶש TD‏ למועדים וְחֲשׁוּבִיס. וָהוּ הַתִּכְנוּן שָל הָעָוּוּז 
וְהַיוֹדֵעַ 
הוּא אַשָר עָשֶׂה לָכֶס אֶת הַכּוֹכָבִיס לְמַעַן תָּדֶרְכוּ על פִּיהֶס בַּחֲשְׁכָה בַּיִבָּשֶׁה 
ּבַים. כ נִבְהִיר אֶת הָאותות לָאַנְשִי דַעַת. 
הוּא אַשָר יָצר אֶתְכֶס מַנָפֶשׁ אַחַת, וְאָז תְּשׁכְנוּ וְאַחַר תִּפְקָדוּ (בֶּרְחֶס 
אַמְהוֹתֵיכֶם). כָּךְנַבְהִיר אֶת הָאותות לְאַנְשִי בִּינָה. 
וְהוּא אֲשֶׁר הוריד מִן הַשָמִיס מַיִס, וּבָהָס הוצָאנוּ מן הָאַדְמָה צְמָחִיס 
pa‏ א ּקרובִים 0 וכו yp]3‏ ענבים bnen E sn‏ 
דּוֹמִיס וְשונִיס, הַסְתַּכְּלוּ TYy?3‏ יִבָמַח וְיִבְשִיל הַפָּרִי שָלֶהֶס. הַאִס אִין בו 
אותות לָאָנְשִיס מַאֲמִינִיס! 
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הַם (הַכּוֹפְרִים) עָשוּ שַׁתָּפִים לְאֵלְלָה אֶת הַגִין (הַשַׁדִים), אַף על פִי שָׁהוּא 
בְּרָא אותֶס. הָס בָּדוּ לו בָּנִים וּבָנוֹת מִבְּלִי דעַת. יִשְׁתַּבֵּח וְיתְעַלָּה 2yp‏ 
הַשִקְרִיס אֲשֶׁר Dna‏ יַתָאֲרוּ אותו. 

קָטע 13 


כָּל דָּבֶר, וְהוּא יוֹדַע כָּל דָּבֶר. 


בּורְא הַשָמִיִס וְהָאֶרְא, כִּיצָד mn?‏ לו בְּן, וְאִין לו בַּת זוּג: הוּא אֶשָר יָצֵר 


זָהוּ אֵלָלָה רְבּונְכֶס, TPR‏ אֶלְהּ מִבְּלְעֲדָיו, בּוֹרֵא כָּל דָּבָר. עִבְדוּ אותו אֲפוֹא. 
על כָּל דָּבֶר הוּא מִגִן, 

לא תּשִיג אותו כָּל עִין, אַךְּ הוּא ישיג כָּל עִיָן, וְהוּא הַמַמְחָה וְהַבָּקִיא. 
כְּבֶר נְתּנוּ לָכֶם הוֹכָחוֹת בָּהִירות מַרְבּוֹנְכֶס, הַמַּבְחִין בָּהֶן לטובָתו הוּא 
הַדָּבֶר, וְהַמַּעֲלִים עַין מֵהָן, לְרְעָתוֹ יִהְיָה, וְאִין אֲנִי שׁוֹמַר עֲלֵיכָם. 
כָּךְנבְהִַיר אֶת הָאותות. וְאוּלֶס הָס יאמְרוּ, לְמַדְתָּ ואת מִבָּנִי אָדֶס. ואֲנַחְנוּ 
נְבָאַר אותו (הַקוּרְאֶן) לְאַנְשִי דּעַת (הַמַאָמִינִיס). 

נְהַג לָפִי מה שְֶהָשָרָה לד 和 ip‏ שָאִין אֶלהּ אֶלָא הוּא, וְהַתְּרַחַק מן 
הַפָּגֶנֶּיס. 

לו רְצָה אַלְלֶה לא הָיוּ מְשַפְּפִיס (לו עַתָּפִים), TiN1‏ לא עָשִינוּכְּשומַר 
עָלִיהֶס, וְלא חוֹבָתְךְ לְהַשְגִּיחַ עֲלֵיהֶם. 

אַל תִּגַדְּפוּ אֶת אֶלָה (הָאֶלִילִיס) אַשָר IN]P?‏ אֲלֵיהֶם (הַכּוֹפָרִיס) מִבִּלָעְדִי 
אַלְלָה, לְמַען שֶלא יִַדְּפוּ אֶת אַלְלָה מִתוך אִיבָה וּבְלִי דעַת. 3 DRX 和‏ 
קשַטְנו 237 אַמָּה אֶת מַעֲשֶׂיהָ, וּבסוף יִחַזְרוּ אֶל רְבּוֹנֶם, וְיודִיע לָהֶם אֶת 
אֲשֶׁר עָשוּ (בָּעולֶס הַזֶּה). 

הָס (הַכּוּפְרִיס) נְשְבָּעוּ בְּאֵלְלָה וְהַדְגִּישוּ אֶת שְבוּעָתֶּס כִּי DR‏ יָבוא אֲלֵיהֶס 
מוֹפַת יָאֲמִינוּ בּוֹ. אָמר, הַמּוֹפְתִיס בָּאִיס מֵאֵלָלָה. DDN‏ (הַמַּאֲמִינִיס) 
אִינְכֶס יוֹדָעִים כִּשׁיָבוֹא הַמּוֹפַת אֲלֵיהֶס, לא .DDN‏ 


אֲנַחְנוּנָאָטס אֶת לְבּוֹתֵיהֶם וְאֶת עֵינֵיהָם, וּכְשַׁם שֶלא הָאָמִינוּ בַַּּעַס 


הֶרְאשונָה (בָּאותות הַקוּרְאֶן), 13 נַשְאִירֶס לְתְעות בְּכְפִירְתֶס. 
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קָטע 14 
לו Da‏ הוֹרַדָנוּ אֲלֵיהֶס אֶת הַמַּלְאָכִים מן הַשָׁמַיִס, וְהַמָּתִים הָיוּ DaTp‏ 
אַלִיהֶס, וְנצִיג כָּל דָּבָר שְהָס שואַלִים לְנְגֶד עֵינֵיהֶס, לא יָאֲמִינוּ אס אֵלָלָה 
לא יִרְצָה כָּךּ, 3? מַרְבִּיתֶם נִבְעָרִיס מִדַּעַת. 
וְכָךּ הַקְמְוּ אוֹיִב לָכָל נָבִיא op‏ הָאָנוש וְהַגִ'ן (הַשַׁדַיס), DD‏ מְלַחָשִיס 
וָה לְזֶה הַתְפָּאֲרוּת שָוָא כְּהַתְעָיָה. לו רְצָה אֵלְלָה לא הָיוּ עושִיס זאת, 122 
עֵוֹב אותֶס DJ‏ כָּל מַה שָׁהַם בּודִיס, 
הָס עושִיס זאת לְמַעַן שָׁלַבּוֹת אֶלָה אֲשֶׁר לא יָאֲמִינוּ בָּעולֶס NaD‏ יִקְשִׁיבוּ 
לָהֶס, וְיִשְׂבְּעוּ רְצוו מָהֶס, וִיבַצָעוּ מה שָׁהַס רוֹצִיס מְהַפַּשַע. 
הַאַבַקָש לִי שופָט מִבְּלְעֲדֵי אֵלְלָהי הַן הוּא אֲשֶׁר הוריד אֲלֵיכֶס ”98D‏ 
(הַקוּרְאִן) מִן הַשָׁמַיִם מְפרְש וּמְבאָר, וְאֲלָה אֲשֶׁר נְתַוּ לָהֶס אֶת הַטַפָר 
(הַתּוֹרָה) יוֹדָעִים שְָהוּא הגרד 和 iD‏ בְֲּמָת. לָכֵן אַל תָּטִיל סְפָק בָּמַה 
שְָהורדְנוּ אֵלֶיךְ. 
וְכֶךְנִשׁלְמוּ דּבְרִי Ti‏ (הְקוּרְאֶן) וְהוּא יִתְקַיִס בִּשְׁלָמוּתוֹ בְָּמָת וּבַצֶדֶק, 
וְאִין אֲשֶר יִחלִיף אֶת דְּבָרִיו, וְהוּא הַשׁוֹמַעַ וְהַיודַע. 
אס TS‏ לָרב אֵלָּה שְבְּמָרֶץ, הס יַתְעוּךְּ מן הַשָבִיל שָׁל אֵלְלָה, כִּי הֵם 
הולְכִיס אַחֲרֵי דּמְיוֹן שָוָא, וְאִין DD‏ אֶלָא מִשַׁקָּרִיס. 
רְבּונְךּ יודע טוב מִי תּועָה מִן הַשָבִיל שָׁלוֹ, וְהוּא מַכִּיר טוב אֶת הַמַדְרְכִיס. 
אֲכְלוּ מִן (na3D)‏ אֲשֶׁר 7]3 D 由‏ אֵלְלָה עָלָיו, אס מַאֲמִינִיס אַתֶּס 
בָּאותותָיו. 
וּמַה לָכֶם שָלא תּאכְלוּ מַאֲשֶׁר הַזְכֵּר עֲלָיו שָס אַלְלָהי 3? כָּבֶר הַבְהִיר 
(אַלְלָה) לָכֶם מה שָׁאָסוּר לָכֶם, חוּצ מַאֲשֶׁר תַּאֲלְצוּ לְאָכָלוֹ. אָמָנֶס רַבּיס 
יַתְעוּ אַחֲרֵי יִצְרִיהֶס מַחסָר דּעַת, רְבּוֹנְךְּ y‏ טוב מִי הָס הָעוֹבְרִיס (חק). 
אַל תָּחְטָאוּ בּנְלוּי או בֶּסְתֶר. כִּי החוטְאִיס wy‏ בַּגְלַל הַחֲטָא שֶעָשוּ. 
אל תּאכְלוּ מְאַשָר לא הַזְכָּר עָלִיו שָס אַלְלָה (בִּשְעַת שֶחִיטְתו), כִּי זֶה פַּשָע. 
הַשְׂטָנִים רוֹמְזִיס לִידִידֵיהֶם לְהַתְוֹכֵּח אִתְּכֶס. אַךְּ אס תִּשְמְעוּ לֶקולֶס, 
תִּהָיוּ פַנָניִים. 
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15 yo? 
וֶה שָׁהָיָה כְּמַת )2533 כְּפִירָתוֹ) וְהָחֲיִינוּ אותו (בָּאָמוּנָה) וְנָתַנּוּ לו אור‎ DND 


(הַקוּרְאָן!, לְהָאִיר דרו 7 הָאָנשִׁים, דּוֹמָה לוָה שנשְׁאַר (93D) Tha‏ 
שָאִינו יָכוֹל לְצָאת מִמְּנּוּ הַכּוּפְרִיס מַקְסָמִיס בְּמַעֲשִׂיהָס הָרְעִיס. 

וְכָ גְרמְנוּ לָמַנְהֵיגֵי הַחוּטְאִים 233 עִיר, למס למֶנע מַאֲנְשֶיהָ לָלָכֶת בְּדָרךְ 
אֵלְלָה, אוּלֶס הַס זוֹמְמִיס נָגִד עַצָמָס מִבְּלִי שָיִּרְגִּישוּ שְָהָס זוֹמָמִיס נָגֶד 


עַצְמָם. 
אֵלָה הָס הַכּוֹפרִיס כַּאֲשֶׁר יצַג לָהֶס אות, יאמרוּ, לא נאַמִין עד אִס נְקַבָּל 


אֶת אֲשֶׁר קַבְּלוּ שְלִיחִי אַלְלָה (הַקוּדְמִיס), וְאוּלַס אַלְלָה יודע הַיכָן יָשִיס 
אֶת שָלִיחוּתו. וְעַל הַחוֹטָאִיס יָחוּלוּ הַשְׁפָּלָה DVP JW‏ מִאֶת אַלְלָה על 
DVD‏ מִזְּמּוֹת. 
מִי שְאַלְלָה רוֹצָה לְהַדְרִיכו, ירְחִיב לִבּוֹ לָאֲסְלָאס, אַךְּ אֶת מִי שָירְצָה 
לְהַשְׁאִיר בַּתְּעְיה, יַעֲשֶׂה אֶת לבּוֹ צר וְלָחוּץ כְּאֲלוּ הָיָה מְנִסָּה לְטפט 
הַשָׁמַיְמָה. כָּךְיִשָפּךְּ אֵלְלָה אֶת הֶענֶשׁ מִן הַשָׁמַיִם עַל אֵלָּה שָלא יָאֲמִינוּ. 
וָהוּ הַשָׁבִיל הַיָשֶׁר שֶל רְבּוֹנּ,וְכָךּ אֲנַחְנוּ מִבְהִירִיס אֶת הָאוֹתוֹת לָאֲנְשִיס 
אַשָר יוְּכְּרוּ. 
DR?‏ מִשָכָּ הַשָׁלוֹם אֲצָל רְבּונָס וְהוּא הַמָּגֵן Dn?w‏ בְּזָכוּת מַעֲשִׂיהֶס 
הַטוּבִיס. 
D?3‏ (יוס הַדִּין) שְאַלְלָה יָאֶסְפָּס יָחַד, יאמר אַלְלָה, הוי עָדַת הַגִּין! 
הִרְבִּיתֶס לְהַתְעוֹת בָּנִי אָדֶס, 1T3 YN‏ יְדִידִיהֶס מִבָּנִי הָאָנוש, רְבּוֹננוּ! 
נִצַלְנוּ איש אֶת רַעֲהוּ וְהַגִּיעָה שְׁעָתֵנוּ שְקָבַעְתָ לָנוּ. וְאָז יאמר (אַלְכָה) לָהֶס, 
הָאֲשׁ תַּהְיָה מִגוּרִיכֶס לְהִשָׁאֵר NS ns? na‏ אִם יִרְצָה אִלְלָה אַמָרֶת. כִּי 
רְבּונְסִכֶס וְיוֹדֵעַ. 
和‏ עוטִים אֲנַחְנוּ אֶת הַכּוֹפְרִים מִבְּנֵי DTR‏ בַּעֲלֵי בְּרִית וָה mi‏ בְּשֶׁל הַפָשע 
שָעָשוּ. 

קָטַע 16 
הוי קָהַל הַגִ'ן (D?TWD)‏ וּקְהַל בְּנֵי הָאָנוש! הַאִס לא בָּאוּ אַלִיכֶס שָלִיחִיס 
מקַרְבְּכֶס לְמֶסר לָכֶס אֶת אותותי וְיוְהֵירוּ אֶתְכֶס כִּי VD‏ אֶת יוּמְכֶס 
?TY‏ הָס DDN?‏ אֲנחְנוּ מְעִידִיס נָגֶד עִצְמָנוּ. חַיִי הָעוּלֶס miD‏ הוליכוּ אותָס 
שולֶל, וְהָס יָעִידוּ על עַצָמֶס שָׁהָיוּ כּוֹפְרִיס. 
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和 iD2N‏ לא הָיָה מַשְָמִיד עָרִים בְּגורְמו לָהָן עָוֶל, מִבְּלֵי שישָלַח לָהֶָם 
שֶלִיחַ שְיָּוְהִיר אוֹתָן .DTP‏ 

739 אֶחָד (מאָמִין או לא מַאֲמִין) דְּרְגוֹת על פִּי מַעֲשֶׂי, כִּי רְבּוֹנְךּ מְפַקָח על 
מַעַשִיהֶס. 

Ti DJpX‏ בַּעַל הֶאֶמְצָעִיס הָאַדִּירִיס, וּבַעַל הָרחֲמִיס, אַדְּ DR‏ יִרְצֶה 
נִשָמִיד אֶתְכֶס, וְיחְלֵיפָכֶם בָּאחְרִיס שָיִּבְרָא כְּפִי שָבְּרא מֶתְכֶס מִגרע 
אֲנָשִים אַמָרִיס שְׁקָּדָמוּ לָכֶם. 

מַה שָׁהֲבְטח לָכֶם (הַכּוֹפְרִים מִן הֶענֶש) בוא יבוא, וְאַתֶּם לא תּוּכְלוּ לִבְרֹחַ 
מַאַלְלָה. 

אָמר, בְּנֵי עמי! עֲשוּכְּפֵי שְמִתְחִשָק לָכֶס, אֶמְנֶס אֲנִי אֲעֲשֶׂה כְּפִי שָׁאֵלְלָה 
רוֹצָה אותי לַעֲשׂוֹת, וּלְבַסוף 1yT‏ מִי 23P?‏ אֶת ?3D‏ כִּי הַכּוּפְרִיס לא 
יִצְלִיחוּ (בָּעולֶס הַבָּא) . 

הַס (הַכּוֹפְרִים) הַקְדּישׁוּ לְאַלְלָה חַלָק מִמֵּה שַׁבָּרָא מִיבוּל הַשָׂדָה וּמְן 
הַמִּקְנָה, וְאָמְרוּ, הַחֲלֶק הַזֶּה לְאֵלְלָה, וְהַחֲלֶק miD‏ לִשתָּפִים אֲשֶׁר D9nY‏ 
לו מן הָאֲלִילִים , על פִּי טַעְנָתָס. אד מה שְׁהַקְדַּש לְשַׁתְּפֵיהֶם לא יגִיע אֶל 
אַלְלֶה, וַאֲשֶׁר הַקָדֵּישׁוּ אֶל אֵלָלָה הוּא אֶל שַתְּפֵיהָם גגִּיע. וּמָה רע הוּא 
מִשֶפֶּטֶס. 

כ הִשֶטֶן) קשט לְרבִּיס מִן הַפְָּנְיִים אֶת הָרִיגַת יִלְדֵיהָס, בְּאוֹר יָפָה, לְמַעֵן 
יָבִיא כְּלְיָה עֲלֵיהֶס וַיבַלְבָּל לָהֶ אֶת דִּתֶס. אֶלוּ רְצֶה אַלְלָה, לא הָיוּ עושִיס 
זאת. וְלָכָן עוֹב אותֶס DV9]7‏ עֶס מַה שְבָּדוּ. 

וְהַס אוֹמְרִיס, הַמִּקָנָה וִיבוּל הַשָׂדָה אֶלָה חִרְס .DD‏ לְדַעְתָּס אֶסוּר לְטֶעֹם 
מַהֶס N23‏ רְשוּתֶס אֶלָא מִי שָירְצוּ. כ גְמַלִּים אֲשֶר גִּבָּם נְאֶסַר לַמִּטְעְן 
וְלָרְכִיבָה, וְסוּג מִקָנֵה אֲשֶׁר לא יִזְכֵּירוּ אֶת שַם אֵלְלָה Donva)‏ אותו), על 
כָּל הַשְׁקָרִיס הָאֵלָּה שְהָס DR?‏ לְאַלְלָה, יְקַבְּלוּ אֶת עָנְשָס. 

הָס גַּס אוֹמְרִיס, מה בְּבָטָן הַמִּקְנָה mn‏ מִיעֶד אך ורק לָאָנֶשִיס מִבֵּינִינוּ, 
DR‏ הוּא אָסוּר לַנָשִׁים שָלָנוּ. וְאַס הָעַבָּר נוֹכֶד מַת יִהְיָה מְשָתֶּף בַּין 
הָאָנְשִיס וְהַנָּשִים. אַלְכָה יַעֲנִישֵׁם על מִנְהֲגֵיהֶם אַלָּה, כִּי הוּא חָכָם וְיוְדַע. 
אֶלָה שְהֶרְגוּ אֶת יִלְדֵיהֶם Tinp‏ בַּעָרוּת וְחסֶר דַּעַת, וְאֶסְרוּ אֶת אֲשֶׁר no5X‏ 
P99‏ לָהֶס, מִתּוךּ שְקָר שְהָס on?‏ לָאלֶלֶה. הָס הָאוֹבְדִיס שַתָּעוּ וְלא הָיוּ 
מַדְרָכִיס. 
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קֶטַע 17 
הוּא אֲשֶׁר הִצְמִיחַ גִּנִּים, מְשוֹרָגוֹת גּבְלְפִּי משורְגות, וְהַדְּקָלִים, וְזַרְעִי 


מַאֲכָל שונִים, וְזִיתִים, וְרְמּוֹנִיס, לְעְתִּי דומִים וּלְעְתִּיס לא דומִיס. 
אֲכְלוּ מְפַּרוֹתֵיהָם כִּשְיִבְשִילוּ, וּבִיוס הַקָּצִיר שַׁלָּמוּ אֶת הַזְּכָּאת שָׁלוֹ, וְאֵל 
תִּבַזְבְּזוּ, משוּס שָׁאֵלָלָה אִינו אוֹהֵב אֶת הַמְּבַזְבְּזִים. 

הוּא גס יָצַר לָכֶם אֶת ,mppD‏ בָּהָמות לרְכִיבָה וּמַשָׂא, וּבְחָמות לָאָכִילָה. 
אֲכְלוּ מִמַה שְאַלְלָה יָצֵר לְפַרְנְסְַתְכֶס, וְאַל פִּלְכוּ בְּעְקָבוֹת הַשֶטֶן, משוּס 
שָהוּא אויב 123? לָכֶס. 

(וְאַלְלֶה) יָצַר שְמונָה בְּנֵי וגג (עָל בְּהָמות), מִן הַכְּבְשִיס אֶת שָנִי הַמִנִיס, 
DVD 153‏ אֶת שָנִי הַמִּינִים. אָמר, DMND‏ אֲסוּרִיס עֲלֵיכֶם לָאֲכִילָה, 
הַוְּכָרִיס, הַנְּקָבות, או מה שַׁבְּרָחֶס הַנְּקָבוֹת: הודיעו לִי לְפִי ao‏ 
יִדִיעַתְכֶס, DN‏ אַנְשִי אָמֶָת אַתֶּס. 


וְיְצֵר מִן הַגְמַלִיס אֶת שָנִי הַמִּינִים, ּמִן הַבָּקֶר אֶת שָנִי הַמִּינִים. אָמר, 
הַאִס אֲטוּרִים עָלִיכֶס לָאֲכִילָה, הַזְּכָרִיס, הַנְּקָבות, או מה שְבְּרְחֶס 
הַנְּקָבותז הַאָס הָיִיתֶס נוֹכָחִיס כַּאֲשֶׁר אַלְלָה צִוָּה על כָּדְּי וּמִי כּופָר יוֹתַר 
מן הַבּוֹדָה שָׁקָרִיס על אַלְלָה לְהַתְעוֹת בָּהֶס אָנְשִיס בְּלִי דַּעַת! אַלְלָה לא 
יָדְרִיךְ אֶת הַכּוֹפְרִים . 


קָטַע 18 
אָמר, לא אִמְצָא בְּכָל אֲשֶׁר הָשְרָה אֶלִי דָּבֶר הָאֶסוּר לָאכָל לָאָכל אותו, 


אֶלָא DN‏ ְבָלָה, או דֶּס שָפוּךָּ, או בָּשָר חֲזִיר כִּי תּוֹעֲבָה הוּא, או בָּשֶׂר שָלּא 
DVa nay)‏ אַלְלָה. אוּלֶס הַגָּאֶלֶץ, הָאוכָל N23‏ מִתְּאָוָה וּבְלא זָדוֹן, הִנָּה 
רְבּוֹנְךְ סוֹלֵחַ וְרַחוּם. 

וְעַל אִלָה שָׁהַתְּיְהֲדוּ DR‏ 23 בַּעֵל צִפָרְנַיִם, וּמְן הַבָּקָר וְהַצאן DR‏ 
עֲלֵיהֶם אֶת הַשַׁמָּן, Mn‏ מִן הַנִשָׂא על גַּבָּם, או על הַמַּעַיִם, או הַדָּבַק בָּעֶצֶס. 
DR‏ זֶה הוּא ענֶש על חַטְאִיהֶס, וַאֲנחְנוּ דּוֹבְרֵי הָאֲמָת. 


וְאִס יִכְחִישוּ אֶת דְּבָרֶיךְּ, אָמר, רְבּוֹנְכָם אָמְנֶס רִב-רַחֲמִיס, אַךְּ לא Tom‏ 
עָנְשו מְהַפּושָעִיס. 

ODN? D??)39‏ ל רְצָה אֵלְלָה, לא הָיִינוּ אֲנַחְנוּ וַאֲבוֹתֵינוּ מִצְרְפִיס לו 
שְתָּפִים, ולא אֶסָרְנוּ מְאוּמָה. כָּכָה הִַכְחִישוּ Da‏ אֶלָה שָׁהָיוּ לַפָנִיהֶם, עד אֲשֶׁר 
טָעְמוּ אֶת עָנְשָנוּ. אָמר, DND‏ יש דַּעַת כָּלְשָׁהִי בְּיַדְכְס אֲשֶׁר תּוצִיאוּ אוֹתָהּ 
אֶלִינּ או DDN‏ הולְכִיס אַחֲרֵי דִּמְיוּנְכֶס, אִין DDN‏ אֶלָא מִשַׁקָּרִים. 
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אָמר, בִּידֵי אַלְלָה הַהוֹכָחָה הַבְּרוּרָה, וְלוּ רְצָה הָיָה מַדְרֵיךְּ אֶת כָּלְכֶס. 
אָמר (לַפְּגָנִַים), הָבִיאוּ אֶת עֲדֵיכֶם שָיָּעִידוּ אֵס בָּאֲמָת אֵלְלָה הוּא אֲשֶׁר 
SR‏ מה DRNY‏ אוֹסְרִיס (מְן הַזְּרֶע וְהַמִּקָנָה). וְאָס יָעִידוּ, אל 23P‏ אֶת 
עַדוּתָס, וְאֵל תִּלַךּ בְּעַקְבוֹת הַנְּטְיוֹת הַקַּפְּרִיזְיוֹת שָׁל אֶלָּה אֲשֶׁר הַתְכַּחֲשׁוּ 
לָאוֹתוֹתֵינוּ, וְאִינם מַאֲמִינִים Dia‏ הָאַחֲרוֹן, ּבודיס שָוִיס לְרְבּוּנֶס. 
אָמר, בּוֹאוּ אודיע לָכֶס אֶת אֲשֶׁר אֶסַר עַלֵיכָס רְבּוֹנְכֶס! אל תִּשַׁתַּפוּ אֲתּוֹ 
כָּל שְתֶּף, וְהָטִיבוּ לְהוֹרֵיכֶם, וְאֵל תַּהַרְגוּ אֶת יִלְדֵיכֶם yp‏ אֲנַחְנוּ Do‏ 
אֶתְכֶס וְאוֹתֶס, וְאַל תַּקָרְבוּ אֶל הַתּוֹעֲבוֹת, הַגְּלוּיוֹת np‏ וְהַנִּסְתָּרוֹת, וְאֵל 


תַּהַרְגוּ אֶת הַנָכֶשׁ אֲשֶׁר אֶסַר אֵלְלָה, אֶלָא בְּצָדָק. זְהוּ אֲשֶׁר אֵלְלָה ma3‏ 
אֶתְכֶס לָמַעַן תַּשְׂכִּילוּ. 

ולא תִּקְרְבוּ אֶל הון הַיָּתוֹם אֶלָא בַּהֲגִינוּת עד שַיִּתְבַּגֶר, וּלְהַקְפַּיד על PTSD‏ 
בְּמְדָּה וּבְמִשָׁכָל, לא נַכְבִּיד על נָפֶשׁ לָשׂאת יוֹתַר מִכְּפִי יִכָלְתָּהּ. בִּדְבַרְכֶס, 
הָיוּ צוֹדְקִיס, וְאִס Da‏ נָגֶד קָרוֹבִיס. וְהָקִימוּ בְּרִית אַלְלֶה. וָה הַדָּבֶר אֲשֶׁר 
may‏ אֶתְכֶם אַלְלָה לְמַעַן na‏ 


(אַלְלָה אוֹמַר), ny‏ הַשָׁבִיל הַיּשָר אֲשֶׁר לי (אִסְלָאס), על כָּן לְכוּבּו, וְאֵל 
תִּלְכוּ בּשְבִילִיס שְיִפְרִידוּ אֶתְכֶס מִשְׁבִיל אֵלְלָה. וָה מה שְׁצַה מִתְכֶס yp?‏ 
תִּירְאוּ 

ּלְמוּסָא נָתַנוּ אֶת ”98D‏ (הַתּוֹרָה) Du‏ וּבַצוּרָה הַטוֹבָה בָּיוּתֶר, וּבָאוּר לָכָל 
דָּבֶר, וְהַדְרָכָה וְרַחֲמִים למע יַאָמִינו בּפְגִישָה עס רְבּוֹנֶם. 

וְזֶה סַפָּר (הַקוּרְאָן) אֲשֶׁר הורדנוּ מִן הַשָׁמַיִס, .站 ap‏ לָכֵן נַהֲגוּ עַל פיו 
NT‏ אֶת אַלְלָה לְמַעַן תְּרוּחֲמוּ, 

כְּדֵי שְלא תּאמְרוּ, הַסָּפָרי הוּרד אֶל שְׁתֵּי עדות' לְפָנִינוּ, לא הַסְפּקָנוּ לָלְמֹד 
אותֶם * 

או שֶתּאמָרוּ, אֲלוּ הוּרד הַסַּפֶר אֶלִינוּ, הָיִינוּ מַדְרָכִיס יותֶר מַהֶס (הַיְּהוּדִים 
וְהַנוּצְרִיס), כָּעַת בָּא Da‏ אַלִיכֶס סַפֶר (הַקוּרְאָן) מַרְבּוֹנְכֶס, כְּהוֹכָחָה 
בְּרוּדָה, וְהַדֶרְכָה, וְרַחֲמִים. מִי אֲפוֹא חוֹטַא יותֶר מִזֶּה הַמַּכְחִיש בָּאותות 
אֵלְלָה וְסוֹטָה מָהֶם. אֲנַחְנוּ נַעַנִיש אֶת הַסּוֹטִיס מַאוֹתוֹתַינוּ va‏ קָשָׁה 
מָאוד עַל .DO‏ 


1. הכוונה בספר היא, התורה ואנגייל. 
2. שתי העדות הן, היהודים והנוצרים. 
3. אותס = הספרים שקדמו לקוראן, התורה והאנגייל. 
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DND‏ מְחַכִּיס הַכּוּפְרִיס עַד אַשָר יָבואוּ אֲֵלֵיהָם הַמִלְאָכִיס (לְהוֹצִיא אֶת 
נְשְמָתֶס), או יבוא רְבּונְך (לְשָפּט אותֶס בְּיוֹס הַדִּין)*, או יָבוֹאוּ כַּמָה 
מָאותות רְבּוּנְךּ (סִיִמָנִי יוֹס הַדִּין): הַיוס שָבּו יָבואוּ כַּמָּה מָאוֹתוֹת רְבּוֹנְְ, 
לא תּוֹעִיל לְנְפָש DDN‏ (אֶז), אִס הֵיא לא הָאֲמִינָה לְפָנִי כֵן, או תִּפָעַל 
טוב בָּאָמוּנְתָהּ. אָמר, הַמְתִּינוּ, וְהַנֵּה אֲנַחְנוּ מַמְתִּינִיס. 

אַלֶּה אֲשֶׁר נָחְלְקוּ בְּדָתֶם וְהָפְכוּ לְסִיעוֹת מִפַזָּרוֹת, TPR‏ מה לעשות 
,DDN‏ אָמְנֶם, עִנָנֶם בַּידֵי אַלְלֶה, וְהוּא יודיע לָהֶם אֶת אֲשֶׁר עָשׂ.- 

מִי שַיעֲשֶׂה מַעֲשֶׂה טוב גְּמוּלו יִהְיָה עֲשֶׂר פְּעָמִיס יוּתֶר, D2N‏ מִי שַיַעֲשֶׂה 
מַעֲשֶׂה רע wy‏ רק בְּמַעֲשֵׂהוּ, וְהָס לא יַעָשְׁקוּ. 

אָמֹר, רְבּוֹנִי TD‏ אותִי אֶל הַשָׁבִיל הַישֶׁר, הַדָּת הָאֲמִתִּית שָל אִבְּרַאהִיס 
הָחָנִיף שָׁלֹּא הָיָה בַּפָנְיִים. 

אָמר, תִּפִלָּתִי וְקְרְבָּנִי וְחַיּי ּמוּתִי לְאֵלְלָה רבון הָעוּלָמִיס הַם, 

שְאִין שְתֶּף לו, וְוָה הוּא אֲשֶׁר צֲנִּיתִי, וַאֲנִי ראשון הַמַּסְלְמִים. 

אָמר, הַאַבַקָש רבון ולת אַלְלֶה הַן הוּא רבון כָּל דָּבָר וְכֶל נָפָש תַּעֲשֶׂה 
מַעֲשֶׂה רע, היא אַחְרָאִית לו (בְּיוֹם הַדִּין), ְאֵין נָפָשׁ שֶתִָּא אֶת הָעל שֶל 
נְפָש אַחָרֶת, 3? אֶל רְבּוֹנְכָס תַּחַזְרוּ, וְהוּא יוֹדִיעֲכֶם אֶת דְּבַר כָּל אֲשֶׁר 
נָחְלַקְתָּם בּוֹ. 

וְהוּא אֲשֶׁר חָקִימְכֶס זור אַחֲרֵי דור בָּאָרְ, וְהָעָלָה DTRX‏ מִכֶּס בַּדְרְגוֹת 
(הַפַרְנְסָה (Pi2D1‏ על 9? אֲחֲרִיס, לְמַעַן נסותְכֶס בַּאֲשֶׁר 1D]‏ לָכֶס. Ti‏ 


=יסן מ ל 


מְהִיר הֶענְש, וְהוּא סולח וְרחוּם. 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 210. 
2 רי סורת אאל עמראן 3: 128. 
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סורת אַלְ-אַעְרָאף 
הַחוּמָה הַחוֹצְצֶת בִּין גן עדָןוְגִיהִנם 


סורה זו קיבלה את שמה מפסוק 46. השם אאַלְ-אַעְרָאף, 
הַחוֹמָה הַחוּצְצָת בֵּין גּן 1Ty‏ וְגִיהַנס> איפוא שיחה 
מתקיימת בין אנשי הגן לבין אנשי האש. הורדה במכה 
אחרי סורת צאד 38, ופסוקיה מאתים וששה. קיבלה 
את שמה <הַחוּמָה הַחוֹצְצַת בַּין גן עְדֶן וְגִיהַנס> מפסוק 
ארבעיס וששה. 
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סורת אל-אעראף 7 סורת החומה החוצצת בין גן עדן וגיהינוס 7 


א.ל.מ.צ : 


(הַקוּרְאֶן) הוּא טַפֶר (עָצוּם) אֲשֶׁר הוּרד אֶלִיּ (מוּחַמּד) מִן הַשָׁמַיִס, לָכֵן לא 
יהְיָה שוּס P99‏ בְּלְבְּד ביט אֵלָיו (עְהוּא הוּרד אֲלִיךּ מְאֶת אֵלְלָה), כְּדֵי 
לְהַזְּהִיר בּוֹ אֶת הַכּוּפְרִיס, וּלְהַזְכִּיר לַמַּאֲמִינִים, 

לְכוּ אַחֲרֵי מַה שְהוּרַד אֶלִיכֶס מַרְבּוֹנְכֶס, וְאֵל תַּלְכוּ אַחֲרֵי מִדְרִיכִיס זוּלָתוֹ. 
מַה מְעַט נַזְכָּרִים אַתָּס.? 

רבּות הַן הָעָרִים אֲשֶר הַשׁמַדָנוּ. הֶענְשׁ שָלָנוּ N3‏ עֲלֵיהָן, בּלַיָלֶה Dny3‏ 
יָשָנִיס, או בְּשְׁעַת מְנוּחַת הַצָהָרַיִם,* 

ואו כִּשְׁהֶענְש שָׁלָנוּ בָּא עֲלֵיהֶם, קָרְאוּ (כַּחֲרְטָה), בָּאָמֶת הָיִינוּ כּוֹפְרִים.* 
Di3)‏ הַדִּין) נְשָׁאֵל אֶת כָּל הָאֲמּוֹת אֲשֶׁר נְשָׁלְחוּ שְלִיחִיס אֲלֵיהָן, TPR‏ 
עֲנֵיתָם לַשְׁלִיחִיס! וְנִשָׁאַל אֶת הַשְלִיחִיס עַל מַעֲשִׂיהָס.* 

223 ואת, אֲנַחְנוּ נודיע לָכָל בְּנֵי DTR‏ אֶת מַעֲשֵׂיהָם, כִּי מַעוּלֶס לא הֲיִינוּ 
רְחוֹקִיס מַהֶס.* 

D?3‏ הַהוּא מַעֲשֵׂי בְּנֵי הָאָדָם יִשָׁקָלוּ בְּמאנְנִי צָדָק, וְאֵלָּה שְמֶּשְקל 
הַמַּעֲשִׁים הַטוֹבִים שלָהֶם יִהְיָה כָּבַד, DD‏ יָהְיוּ הַמּצָלִיחִים, 

אוּלֶס אַלָּה שׁמַּשְׁקַל הַמַּעֲשִׂים הַטוֹבִיס שָׁלָהֶס יִהְיָה קל, אֶלָה DD‏ שַאֲבְּדוּ 
אֶת נַפְשׁוֹתֵיהֶס על יָדִי כְּפירָתָם בָּאותוְתִינוּ+ 

אֲנַחְנוּ הוֹשַׁבְנוּ אָתְכֶם MX3‏ וְסַפַּקְנוּ לָכָס ma‏ מִחְיָה, אד מְעֲטָה היא 
תוּדַתְכֶס (לְאַלְלָה).* 


. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאס. מיס. צאד. 
. ר סורת יוסוף 12: 103, ופי 106; וסורת אל-אנעאם 6: 146. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 97; וסורת אנ-נחל 16 : 45 - 47. 
. ר סורת אל-אנביאי 11:21 - 15. 
. ר סורת אל-מאאידה 5: 109; וסורת אל-קצצ 28: 65. 
. ר סורת אל-אנעאס 6: 59. 


רי סורת אנ-נסאי 4: 40; וסורת אל-אנביאי 21: 47. 


. ר סורת אל-מואמנון 23: 102 - 103 ; וסורת אל-קארעה 101: 6 - 11. 
. ר סורת אבראהים 14: 34. 
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קָטַע 2 
DPK‏ כְבֶר בֶּרָאנוּ אֶתְכֶס וּלְאַחַר מִכָּן צִיָרְנוּ אֶתְכֶס (בַּצוּדָה הַיָפָה בְּיוֹתֲרוֹ, 
ְצוִינוּ לַמַּלָאָכִים, סְגְדוּ לָאָדָם, וְהֵם NT‏ אֶלָא אִבְּלִיס שָׁלֹא הָיָה בֵּין 
הַסוֹגְדִיס.* 
אָמַר (אַלְלֶה), מַה מָנַע TiN‏ מִלִסְגּד כָּאֲשֶׁר DY‏ אוֹתְדְּי אָמַר, אֲנִי טוב 
מִמָנוּ. אוֹתִי בָּרָאתָ מַאֲשׁ וְאותו בָּרְאתָ מִטִין. 
אָמַר (אַלְלֶה), DR‏ כֶּךּ, רד מְהַגִּן, כִּי לא מַתָּר 7 לְהִיות שַׁחְצֶן בַגּן. צָא! כִּי 
מן הַבְּזוּיִים אַתָּה. 
אָמַר (אַבְּלִיס), תַּן לי אַרְכָה עד mon Di‏ הַמָּתִיס. 
אָמַר (אַלְלָה), אִרְכָּה נִתָּנָת לְךּ. 
אוּלֶס הוּא (אֲבּלִיס) הוֹסִיף, הוֹאִיל וְגְרַמְתָּ לִי לַתְעוֹת, אָאָרב לָהֶס (לבָנִי 
אָדֶם) בַּשְׁבִיל הַישֶׁר של 0/0 
YN]‏ אַתְקִיף אותֶס מִכָּל הַצְדָדִיס, מִפְנֵיהָם וְאַחֲרֵיהָס וּמִימִינֶס 
וּמִשִׂמאלֶס, וְאַתָּה תִּרְאֶה מַרְבִּיתֶם לא יַכִּירוּ ל טוֹבָה.* 
הוּא (אַלְלֶה) אָמַר, צֵא מִכָּאן, מִגִנָּה וּמוּבְס, אָנִי אֲמַלָּא אֶת גִּיהַנּס בְּךְ 2333 
אַלֶּה הַהוּלְכִיס PR‏ 
הוי אָדָם! שָׁכן אַתָּה וְאַשְׁתְךְ Da‏ וְאֲכְלוּ מִכָּל אֲשֶׁר תִּרְצוּ, TS‏ אַל תִּתְקָרְבוּ 
מן הָעֵ הַנָּה, וְאָז תַּגְרְמוּ עָנֶל לְעִצְמְכֶס.* | 
הַשֶטֶן nD9‏ אוֹתֶם לְמַעַן שָיִרְאֶה לָהָס אֶת מַעֲרמֵּיהֶם אֲשֶׁר DR‏ 
וְאָמַר, רבּוֹנְכֶם אֶסַר לָכֶם לִקָרֹב אֶל Yy‏ וָה לָבַל תּאכְלוּ Dj‏ וְתַהָיוּ 
מַלְאָכִיס או תַּחְיוּ לְעוֹלֶם,* | | a‏ 
הוּא נִשְׁבֵּע DD?‏ לָאמר, אֲנִי Yy‏ נָאָמָן לָכֶם, 


וְהַכְשִילֶס בְּעֶרְמְתו. וְכַאָשָר טָעֲמוּ מִן הָעֵ 1723 לָהָס מַעְרַמֵּיהֶם, אָז 
הַתְחִילוּ לְכַסות אֶת עֶרְוְתָס מַעֲלֵי .DaD‏ אָוּ קָרָא אֲלֵיהָס רבּונְס, הַאִס לא 
אֶסַרְתִּי עֲלֵיכֶם לִקָרֹב אֶל Yy‏ הַזֶּה וְלא אָמַרְתִּי לָכֶם, כִּי הַשְטֶן הוּא לָכֶם 
אויב בָּרוּר! 


. ר סורת אל-חגיר 15: 28 - 29. 

. ר סורת סבאי 34: 20 - 21. 

. ר סורת אל-אסרא' 17 : 63 - 65. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 35. 

. ר סורת טא. הא 20: 120. 
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אָמְרוּ, רְבּוֹגֵנוּ! חְטָאנוּ mV97‏ וְאָם לא תִּסְלַח לָנוּ וּתִרַחְמָנּוּ, mm‏ מן 
הָאוֹבְדִיס. 
אָמַר (אַלֶלֶה), רְדוּ (כַּלְכֶס אֶל הָאָרְא) כְּאוֹיְבַים TY‏ לָוָה, וּבָאָרֶץ יש לָכֶס 
מִשְׁכָּן וְטוֹבַת הֲנָאָה לִוְמַן קָצוּב, 
וְאָמַר, וּבָהּ תַּחְיוּ וּבָהּ תָּמוּתוּ וּמַמּנָה תּוּצאוּ (בְּיוֹם תִּחִיָת הַמַּתִים). 

קָטֶע 3 
הוי בְּנֵי IDTR‏ הורִדְנוּ לָכֶס לְבוּשׁ לְהְַתִּיר אֶת עֲרְותְכֶס, וּבָגְד פֿאָר, אַדּ 
לְבוּש TXT‏ אַלְלָה טוב מִמָּנוּ, וֶה הוּא מָאוֹתוֹת אֵלְלָה, לְמַען na‏ 
הוי בְּנֵי IDTR‏ אל יָפַתָּה אֶתְכֶס הַשֶטֶן כְּפִי שׁהוֹצִיא אֶת אֲבוֹתֵיכֶם 1p‏ 
הַגּן, בְּהַפְשִׁיטוֹ אותֶס מִבְּגְדֵיהָם לְהַרְאוּתֶס אֶת עֶרְוְתֶס. הוּא inT‏ יְרְאוּ 
אֶתְכֶס מַאִיפה שֶלא תִּרְאוּ אותֶס. אֲנַחְנוּ עָשִינוּ אֶת הַשֶטֶנִיס לְמְגְנִּיס 
לְאֶלָה אֲשֶׁר לא יְאָמִינוּ 
בַּעַשותֶס מַעֲשֵׂה תּוֹעֲבָה יאמְרוּ הַכּוֹפָרִיס, כָּךְּ מָצָאנוּ אֶת אֲבוֹתֵינוּ עושִים, 
וְאַלְלָה צִוָּה אוֹתָנוּ NT‏ אָמר, אֵלְלָה לא max?‏ על מָעשִי תּוֹעֲבָה. 
הָתאמָרוּ עַל אַלְלָה אֶת אֲשֶׁר לא 3yT‏ 
אָמר, רְבּוֹנִי מְצַוָּה רק ,PTYSD is‏ וְהִתְפַּלְלוּ בִּנְאָמָנוּת ; ְאַלְלָה 223 מקוס 
ו ג - | 
(מִלְלָה עֶשָה אֶת בְּנֵי DTR‏ לִשְׁתֵּי קָבוּצות), קָבוּצָה אֲשֶׁר אוֹתָהּ הַדְרִיךּ, 
וּקְבוּצָה נִגְזָרָה עָלֶיהָ תָּעיָּה משוּם שְמְבְרִיהָ np?‏ אֶת הַשְׂטָנִים לָאֲדוֹנִים 
זוּלַת אַלְלָה, וְהָס חושָבִיס שֶהָס מַדְרְכִיס. 
הוֹי בְּנֵי אֶדֶס! הַתְלַבְּשׁוּ יְפָה כְּשְאַתֶּס מְבַקְרִיס 233 מִסְגָּד, וְאֲכְלוּ וּשְׁתוּ, 
אַךְּ לא תַּגְוִימוּ, כִּי אַלְלָה אֵינוֹ אוֹהֵב אֶת הַַּגְזִימִיִם, 
אָמר, וְכֵי מִי אֶסַר אֶת הַלְבוּש הַנָּקִי וְהַיָּפָה וְהַמַּזוֹן הַטָעִים וְהַמַּתָּר אֲשֶׁר 
הָעָנִיק לַעַבָדָיו אָמֹר, רק אֵלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ בְּחַיֵיהָם בָּעוּלֶס הַזָּה יִהְי 
וַכָּאִיס לָהֶס, וְהַיא רק לָהֶם mn Di3‏ הַמָּתִים. כָּךּ אֲנַחְנוּ מַבְהַירִים 
בְּמְפּרְשׁ אֶת הָאותות לָאָנְשִיס יודְעִיס. 
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1 ר' סורת אל-כהף 18 : 50. 


סורת החומה החוצצת בין גן עדן וגיהינום שי סורת אל-אעראף 7 חלק 8 וו 


.33 


.34 


.5 


.36 


.37 


.8 


,9 


.40 


o~ vu Rw WN mw 


קָטַע 4 
אָמֹר, רִבּוֹנֵי אֶסַר אֶת התּועבות, הַגְּלוּיוֹת Da‏ וְהַנִסְתָּרוֹת, וְאֶת הַפָּשע, 
וְהֶעֹשֶׁק, וּלְשַתֵּף לְאֵלְלָה שַתָּפִים אֲשֶׁר הוּא לא הַרְשָׁה, וּלְהַגִּיד על nz??X‏ 
דָּבָרִים שָאֵינְכָם יוֹדָעִים.' 
לָכָל אֲמָּה מועד קָבוּע, וּבְהַגִּיע מועָדֶס, לא יוּכְלוּ לִדָחוֹתוֹ אַף לא בְּשָעָה, 
ולא לְהַקְדִּימוֹ. 
הוֹי בְנֵי IDTR‏ כַּאֲשֶׁר יָבוֹאוּ אַלִיכֶס שְלִיחִיס מִקִרְבְּכֶם לְמַען מְסְרוּ לָכֶם 
אותותי, כָּל אֶלֶה אֲשֶׁר יִירְאוּ אֶת אַלְלָה וְיָעַשוּ אֶת הַטוֹב, לא יפל עֲלֵיהָס 
פַּחַד וְלא יִצְטַערוּ. 
ne 了‏ אֲשֶׁר כּחָשו בְּאוֹתוֹתֵינּ והֲתְנִשְׂאוּ עֲלֵיהָס, אֵלָה בַּעֲלֵי הָאֲשׁ הֲס, 
וּלְעולֶס יִהְיוּ בָּהּ. 
וּמִי כּוֹפר יוֹתַר מִזֶּה שָבּודָה שָׁקָרִים עַל אֵלְלָה, או מִמְכַּחָש לָאוֹתוֹתָיו! 
כָּל אֶלָה יְקַבְּלוּ אֶת עָנְשָׁם כְּכָתוּב בַּלוּחַ הַשְמִימִי (הַלוּח הַשָׁמוּר). כַּאֲשֶׁר 
יָבואוּ שְלִיחִינוּ (מִלְאָכִי הַמָּוֶת) אֲלֵיהֶם לְהוֹצִיא אֶת נִשְמְתֶּס, וְִשְׁאֲלוּ 
אוֹתָס, הַיכָן DD‏ אֶלָה שַׁהֲיִיתֶס קוֹרְאִיס וּפוֹנִיס אֲלֵיהָס, זוּלַת אַלְלָהוּ וְהָס 
יאמרוּ, DD‏ אֲבְדוּ לָנוּ. TD YN‏ עַל עַצָמָם כִּי כָּפָרוּ? 
YN‏ יאמַר (אַלְלֶה לַכּוֹפְרִים), הַכְּנְסוּ לָאָש וְהַצְטָרְפוּ אֶל אֲמּוֹת שָל ג"ן 
(שְדִיס) וּבְנִי אֲנוֹש אַשָר נִכְנְסוּ אֵלֶיהָ לִפְנֵיכֶם. כָּל 22PJ PR‏ אֶת אֲחוֹתָהּ 
בְהַכָנְסָהּ* וְכַאֲשֶׁר יִתְאַסְפוּ כל ְּתוֹכָהּ, תִּפָנָה הָאַחֲרוֹנָה שִׁבָּהָן אֶל 
הָרָאשׁוֹנָה, וְתַגִּיד, רבּוֹנֵנוּ! אֵלָה הַתְעוּ אוֹתָנוּ, על 2 הַכְפָּל לָהֶס אֶת עָנְשָס 
בָּאֶש.* יאמר (אַלְלֶה), לָכְל אַחַת בָּכֶם יִכְפָּל הֶענְשׁ, וְאוּלֶם לא תַּדְעוּ* 
וְיַאמָרוּ הָרָאשׁוֹנִים שׁבָּהֶם לָאַחֲרוֹנִים בָּהֵס, אִין D3?‏ יִתְרוֹן עָלִינוּ, טַעֲמוּ 
אֶת הֶענְשׁ כַּגְמוּל מַעֲשִׂיכֶם הָרָעִיס.* 

קָטע 5 
אֲלָה אֲשֶׁר כַּחֲשׁוּ בְּאוֹתוֹתֵינוּ וְהַתְיַחֲסוּ אֲלֵיהָס בִּיהִירוּת, לא יִפֶּתְחוּ לָהֶס 
שַׁעֲרִי שָׁמַיִם ולא יבואו בַּגֵּן, עד אס יָעָבר הַגָּמֶל בְּקוּף הַמַּחַט. 3 נִעָנִיש 
אֶת הַכּוֹפְרִיס. 


. ר סורת אל-אנעאס 6: 151. 

. ר סורת יונוס 10: 69 - 70; וסורת לוקמאן 31: 23 - 24. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 166 - 167; וסורת אל-ענכבות 29: 25. 
. ר סורת אל-אחזאב 33: 66 - 68. 

. ר סורת אנ-נחל 16 : 25, ופי 88; וסורת אל-ענכבות 29: 13. 

. ריסורת סבאי 34: 31 - 33. 
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גּיהנּם יִהְיָה מְקוֹם מְנוּחָה וּמִכְסָה לָהֶם, וְכֶךְ נַעֲנִישׁ אֶת הַכּוֹפְרִים. 

אֵלָּה שְהָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הַטוֹב (לְפִי מִיטֵב יְכָלְתָּם), לא נַכְבִּיד עַל נָפָשׁ 
לָשָאת יוֹתַר מִכְּפִי יְכָלְתָּהּ, אַלֶה DO‏ שׁוֹכְנֵי הג לנָצַח. 

וְנַעֲקֹר כָּל טֵינָה מִלבּוֹתֵיהֶם, בַּוְמו שִנְהָרוּת זוֹרְמִים מִתַּחְתָּם, וְיאמָרוּ, 
הַשָׁבַח לְאלְלָה אֲשֶׁר הַדְרִיכָנוּ לְזֶה, כִּי לא הָיִינוּ מוֹצָאִים דַּרְכָּנוּ ,nan‏ לולא 
הַדְּרֵיכָנוּ אֵלְלָה. על יָדִי שָׁלֵיחֵי רבּוֹנֵנוּ שֶהָבִיאוּ לָנוּ אֶת הָאָמָת. YN‏ יִקְרְאוּ, 
זָהוּ לָכֶם TD‏ אֲשֶׁר נְחַלְתָּם על מַעֲשֵׂיכֶם הַטוֹבִיס. 

שב הגן יִקְרְאוּ אֶל שוכְנִי הָאָש, כָּבֶר מְצָאנוּכִּי 4 אֲשֶׁר הועיד לָנוּ 


על ה 
אֲשֶר הִרְחִיקו אֲנְשִׁים מַהַשָׁבֵיל של אֵלְלָה, וּפָעֲלוּ לְעִקָמו, וְכְפְרוּ בלס הַבָּא. 
בַּיץ שׁנֵיהֶס (הַמַּאֲמִינִים וְהַכּוּפְרִיס) קַיָמָת מְחִצָה עֲצוּמָה, וְעַל הַמִּחְצָה 
ִצְבִיס אֲנָשִׁים' הַמַכִּירִים אֶת D93‏ לָפֵי סִימֶנִיהֶס. וְחַס יִקְרְאוּ אֶל הַמִּיעְדֶיס 
לגן, אֲשֶׁר עדין לא נִכָנְסוּ אֵלָיו, מִמְנֶס DD‏ מְקוּים, שָלוֹם עֲלֵיכֶם 
אד כֲַּשֶׁר יַפְנָה מִבֶּטֶס לְעֲמַּת אַנְשִי הָאֵשׁ, יאמָרוּ, 01ia‏ אֵל תַּכְנִיס 
אוֹתָנוּ Dy‏ הַכּוֹפְרִים. 

קָטע 6 
הָאֲנְשִיס הַנִּצְּבִיס על הַמְּחִצָה יִקָרְאוּ אָל DVR‏ שַכִּירוּ לָפֵי סִימָנֵיהֶם, 
מַה הועיל לָכֶס הַהוֹן שְָאֲסִפְתָּס! וּמַה הוֹעִילָה לָכֶם יְהִירוּתְכָסו 
אֶת אֵלָּה (הָעֲנְיִים וְהַחֲלוּשִׁים) אֲשֶׁר Da 多‏ כִּי לא יפרש אֵלְלָה אֶת 
רַחֲמָיו עֲלֵיהָס! יאמר לָהָם, הַכָּנְסוּ אֶל /an‏ לא יפל עֲלֵיכֶם Th9‏ ולא 
תַּצְטַעַרוּ. 
אַנְשִי הָאֲשׁ יִקְרְאוּ אֶל אַנְשִי הגָן, תִּשְפָּכוּ עָלִינוּ מן הַמַּיִם, או מִמָּה 
שְׁאֵלְלָה פִּרְנְס אֶתְכֶס. יאמְרוּ (אַנְשִי ,an‏ אֵלְלָה אֶסַר ואת על הַכּוֹפָרִים, 
אֶת אֵלָּה אֲשֶׁר עָשׂוּ אֶת דָָּם שעשוע וּמִשְחָק, וַאֲשֶׁר פיי הָעוֹלָם הַוֶּה 
הַתְעוּ אותֶס. הַיוֹם נִשְׁכָּח אוֹתָם כְּפִי שָשָׁכָחוּ כִּי יוֹמָם my‏ עומָד לָבוֹא, 
וּכָשַׁם שְָהַתְכָּחְשוּ לָאוֹתוֹתַינוּ * 


1. רי סורת אצ-צאפאת 27: 54 - 59; וסורת אט-טור 57: 14 - 16. 
2 אנשים אשר מעשיהס הטוביס והרעים שווים, והס מקוויס להכנס לגן עדן. רי סורת אל-חדיד 57: 13. 
3 ר' סורת את-תובה 9: 67; וסורת טא. הא. 20: 126 ; וסורת אל-גיאתייה 45: 34. 
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כְּבֶר הַבָאנוּ לָכֶס סֵפֶר (הַקוּרְאָן) שְׁבַּאֲרְנוּ Ta‏ הִדְרְכָה וְרַחֲמִים 
לַמּאֲמִינִים. 
לא נוֹתַר לָהֶס אֶלָא ni9y?‏ כִּי תּתְגִּשְמְנָה הָאַזְהָרוֹת שָלו. וּבְיוֹם אֲשֶׁר 
תִּתְגּשְס אַזְהָרוֹתָיו, יגִידוּ DR‏ אֲשֶׁר שָכְחוּ אותו, שָלִיחִי ia‏ הָבִיאוּ 
אֶת הָאָמֶת, וְעַתָּה הָיָש לָנוּ מִי שְיָּמְלִיץ לְטוּבְתְנוּ, או שָנַחְוֹר לַחַיִים 713? 
שֶנוּכָל לעשות מַעָשִיס שונִיס מַאֲשֶׁר עָשִׂינוּי הָס כָּבֶר אִבְּדוּ אֶת עִצָמָס 
(בְּכְפִירָתָם), ּמַה שְבָּדוּ נָטשׁ אוֹתָס. 

קָטֶע 7 
רבּונְכֶס הוּא אַלְלָה אֲשֶר Na‏ אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרְ na‏ יָמִים, וָאָז 
עָלָה עַל כָּס הַמַּלְכוּת, הוּא כִּטָה אֶת הַיוס בַּלַּיֵלָה, כְּשָׁהוּא רוֹדָפוֹ בְּמְהִירוּת 
נִמִשָׁכֶת, וּבְרָא אֶת הַשַׁמֶש וְאֶת הַיָרֶחַ וְאֶת הַכּוּכָבִים הַנִּכְנָעִיס לרְצוֹנו.* לו 
כָּל הַבְּרֵיאָה וְהַשְׁלְטוֹן. בָּרוּּ nz??X‏ רבּון הָעוֹלָמִיס. 
קאו לְרְבּוּנְכֶס בַּכְּנִיעָה, וּבְלַחַש.* אִין הוּא אוהָב אֶת הַתּוקְפָנִיס. 
אַל פִּשְחִיתוּ בָּמָרָ אַחֲרֵי שׁהַשְכֵּן לוס anna‏ וְקְרְאוּ אָלָיו לְאַלְלָה) 
בִּיִרְאֶה וְתִקְוֶה, רְחֲמֵי אֵלְלָה קָרוֹבִיס מעושִי הַטוֹב.* 
הוּא הַשׁוֹלַ אֶת הָרוּחוֹת בָּשורָה ?pn 97 naio‏ (הַגְּשֶׁם),* וְכַאֲשֶׁר 
יִשְׂאוּ DY‏ כָּבֵד (מְלָא מַיִם), נוביל אותו אֶל אֲדָמָה שהָיְתָה כְּמַתָה, 
וְנוֹרִיד עָלֶיהָ אֶת הַמַּיִ, וְנוֹצִיא בָּהֶם מִכָּל פּרֵי,* כָּכָה נוֹצִיא אֶת הַמָּתִים 
(מִקַּבְרֵיהֶס בְּיוֹם הַדִּין), na3 pp‏ 
הָאֲדָמָה הַטוֹבָה, תַצָמִיח צִמְחִיָּה (טוֹבִיס וּבְשְפע) בַּרְשוּת רִבּוֹנֶס, וְהָאֲדָמָה 
הָרָעָה לא תַצָמִיַ צִמְחִיָה אֶלָא אַמְלָלִים. 3 Na‏ אֶת הָאוֹתוֹת לְמַכִּירֵי 
תּוֹדָה. 

קָטַע 8 
כָּבֶר שָׁלַחְנוּ אֶת נוּח אֶל בָּנִי עַמּוֹ,* וְהוּא אָמַר, הוי בְּנֵי עֲַמִּי! Tay‏ אֶת 
אֵלָלָה כִּי אֵין לָכֶס אֶלְ5ףּ זוּלָתוֹ. אָכַן TR9p‏ אֲנִי שיָבוֹא עֲלֵיכֶם ענֶשׁ Di‏ 
עָצוּם (יוס הַדִּין). 


. ר סורת הוד1:11; וסורת אנ-נסאי 4: 166. 
. ר סורת יא. סין 36 : 37 - 40. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 205; וסורת מריס 19: 3. 
. רי סורת אל-אעראף 7: 156. 
. ר סורת אר-רוס 30 : 46. 
. ר סורת אש-שורא 42: 28. 
. ר סורת אר-רום 30 : 50. 
. ר סורת הוד 11: 23 - 48. 
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局 一‏ יי 


א נִכְבְּדִי עמו אָמָרוּ, אֲנַחְנוּ רואִיס שָׁאַתָּה תּועֶה my‏ מַחְלָטֶת. 
אָמַר, בְּנֵי עַמִי! אִין אָנִי תּוֹעָה, מֶמֶנֶס אֲנִי שְלִיחַ רבון הָעוּלָמִים,י 
בָּאתִי לְמְסר לָכֶס אֶת שָלִיחוּת רְבּונִי, וּלְיָעֵצ לָכֶם, משוּס שָׁאֲנִי יודע 
מַאֵלְלָה מה שְאַתֶּס אֵינְכָם יוֹדָעִים. 
DXND‏ תִּתְּפַלָאוּ שׁבָּאָה אֲלֵיכֶם תִּזְּרָת מַרְבּוֹנָכָם על יָדִי איש מִקּרְבְּכֶם, 
לַמַען יְזְּהִירְכֶס וְתִירְאוּ אֶת רְבּוֹנְכֶם וּלְמַען תְּרוּחֲמוּי 
אַדְּהַם הַתְכַּחשוּ ל וְאָז הַצַלְנוּ אותו וְאֶת אֶלֶּה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ joy‏ בַּתְּבָה : 
וְהטְבַּעְנוּ אֶת מַכְחִישֵׁי אוֹתּוֹתַינוּ. כִּי אַנְשִיס עִנְרֵי 22 הָיוּי 

קָטע 9 
וְאֶל בְּנֵי עאד' שָׁלַחְנוּ אֶת אַחִיהֶס הוד, וְהוּא אָמַר, בָּנִי עַמִי Tay‏ אֶת 
אַלְלָה, שְָאִין לָכֶס אֲלה ווּלֶתו. DND‏ לא תִּירְאוּ אֶת אֵלְלָה | 
אִמְרוּנִכְבְּדִי בְּנִי עמו שָכְּפְרוּ, DR‏ לָנוּ שְיּש 3 和‏ בַּעָרוּת, ואֲנחְנוּ חושְשִיס 
3? אַתָּה מַהַמִּשִקְּרִים. 
אָמַר, בְּנֵי עמִי! אִין בִּי בַּעֲרוּת, אָמְנָם אֲנִי שְלִיחַ רבון הָעוֹלָמִיס, 
לְמְסר לָכֶם אֶת שָלִיחוּת רְבּוֹנִי, וַאֲנֵי יוֹעֵצ נָאָמָן לָכֶס. 
DND‏ תִּתְפַלָוּ שְבָּמָה אֲלֵיכֶם תִּזְכּרֶת מִרְבּוֹנְכֶם על יָדִי איש מִקִרְבְּכֶם, 
למָען יִוְהִירְכָם זְכָרוּ כּי אַתָּס DDN3‏ אַחֲרֵי עס נוּח, וְעָשֶה D3nX‏ עָנְקִים. 
זְכְרוּ חִסְדִי אַלְלָה לָמַען תַּצֲלִיחוּ. 
אָמְרוּ, הַאס בָּאתְ אֲלֵינוּ לְמַעַן נעבד אֶת אַלְלָה לָבֵדּוֹ וְנעוֹב אֶת אֲשֶׁר 1Tay‏ 
אֲבוֹתַינוּ 和 DR‏ הַדָּבָרי Nan‏ עָלִינוּ אֶת (הָעִנֶש) שָבּו אַתָּה מְאַיִס עָלַינּ 
אס אַתָּה צודק. 
וְהוּד אָמַר, כְּבֶר ]79 עָלִיכֶס עֹנְשׁ וְכַעַס מַרְבּוֹנכֶם. הַאִס אַתָּס מִתְוְכְּחִיס 
אִתִּי אודות אֲלִילִים שׁאַתָּם ַאֲבוֹתֵיכֶם קְרָאתָם אֶלהּ 3 שוּס ראִיָה 
מַאִלְלָה לָכֵן חַכּוּ (לֶעֹנְשׁ מַאֵלְלָה) וַאֲנִי מְחַכָּה D39y‏ . 
YX‏ הַצֵלְנּ בְּרַחְמִינוּ אֶת הוּד וְאֶת אֲשֶׁר הָאֲמִינוּ עִמּוֹ, וְהַשְׁמַדְנּ אֶת אֵלֶּה 
שֶהַכְחִישוּ אֶת אוֹתוֹתַינוּ ולא הָאָמִינו5 


. ר סורת אל-אחקאף 46: 11 ; וסורת אל-מוטפפין 83: 22. 
. ר סורת אל-ענכבות 29: 15. 
. רהסורתנוח7?1: 25. 
. שבטים ערבים קדמונים. רי סורת הוד 11: 50 - 60; סורת פוצלת 40: 15; וסורת אל-פגיר 89: 6 - 8. 
. ר סורת אל-אנפאל 8: 32. 
. ר סורת אל-חאקה 6:69 - 8. 
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קָטַע 10 
וְאֶל עס תָימוּדי שָׁלַחְנוּ אֶת צַאלֶח אַחִיהֶס, וְהוּא אָמַר, בְּנֵי עמִי! עִבְדוּ 
אֶת אַלְלֶה לָבֵדּוֹ שְָאִין לָכֶס אֶל זוּלָתוֹ.* כָּבֶר בָּאָה לָכֶס הוֹכָחָה בְּרוּדָה 
מַרְבּוֹנְכֶם, זו הַנָּאקָהי שָל אֵלְלָה לְאוֹת לָכֶם. תְּנוּ לָהּ לרְעות בְּאַדְמַת אַלְלָה 
וְאֵל תַּפְנְעוּ na‏ לָרְעָה,* 19 ?9 史‏ בָּכֶם Way‏ מִכָאִיב. 
וְזְכְרוּ כִּי אַתֶּס DDN3‏ אַחֲרֵי עַס עַאד וְכִי אַלְלָה הושיב אֶתְכֶס בְּאָרְי, 
שְׁבְּמַישוֹרֶיהָ הַקַמְתָּם מְצוֹדוֹת וְאַרְמוֹנוֹת, וּבָהָרֶיהָ חֲצַבְתָּס בָּתִים. וְכְרוּ 
T9n‏ אֵלְלָה. לָכן הַנהֲרוּ ואל תּשְׁחִיתוּ בְָּרֶ: | 
אָמְרוּ הַשַׁחְצָנִיס מִבִּין נִכְבְּדֵי joy‏ לַמַּאֲמִינִיס הַחִלָשִיס אֲשֶׁר בָּהֶס, הַאִס 
מַאֲמִינִי אַתָּם שַָׁאלָח נְשָׁלַח על יָדִי רבונוז הַמַּאֲמִינִיס הַחַלָשִׁים אָמְרוּ, 
בְּודַּאי! מאָמִינִיס אֲנַחְנוּ בּשָלִיחוּתו. | 
אָמְרוּ הַשַׁחְצָנִים, וְאַנַחְנוּכּוּפְרִיס בְּכָל אֲשֶׁר אַתָּס מַאֲמִינִיס בּו. 
ְעַקְּרוּ אֶת הַנָּאקָה, וּמָרְדוּ על 3 רְבּוֹנָם, וְאָמְרוּ, הוי צַאלָח! Nan‏ עָלִינוּ 
אֶת אֲשֶׁר (wynp) noan‏ אִס בָּאָמֶת אַתָּה שָלִיחַ (מַאַלְלָה)י 
אָז תָּקָפָה אוֹתָם רְעִידַת אֲדָמָה וְיְהְיוּ לְמָתִים מוּטָלִיס בְּבָתֵּיהֶם. 
או PR‏ מָהֶם צֵאלָח וְאָמָר, בְּנֵי py‏ כְּבֶר מָסַרְתִּי לָכֶם אֶת שָלִיחוּת 
רְבּוֹנִי, וְיְעַצְתִּי לָכֶס בְּכָנוּת, א אַתָּס לא אוהָבִיס אֶת הַיוּעְצִיס הַכּנִיס. 
ְגַם לוּט (לוט) אָמָר לְבָנִי עמו, DR‏ הֶרַאשונִיס מִכָּל בָּנִי עוֹלֶם לַעֲשׂוֹת אֶת 
הַתּועָבָה, 
לָבוֹא בַּתּאֲוָה מִינִית אֶל זְכָרִיס בַּמְקוס נְקָבוֹת, וְאַתָּס אָנְשִיס מִגְזִימִיס. 
בְּנִי ipy‏ רק הָשִיבוּ, נָרְשׁוּ אותו וּבָנִי im‏ מָעִירְכֶס כִּי אַנָשִיס מִטַהָרִיס 
מְלָעַשות מַה שָאַתָּס עושִיס. | 
אוּלֶס אֲנַחְנוּ הַצֲלְנוּ אותו עֶס בָּנִי ina‏ חוּץ מַאִשְׁתּוֹ אֲשֶׁר גוּרְלָהּ נְתְרִ 
23P?‏ אֶת הָענֶש. 
אָז הַמְטַרְוּ ַלִיהֶס מָטֶר ושָׁל אֲבָנִים), nx‏ מָה הָיָה סוּפֶס של הַתוּטְאִּיס. 


. ערביס קדמונים שהתגוררו בצפון החגיאז. 

. ר סורת אנ-נחל 16 : 36 ; וסורת אל-אנביאי 21: 25. 

. נאקה: נקבת הגמל. 

. ר סורת אש-שועראי 26: 155 ; וסורת אל-קמר 54: 28. 
. ר סורת אש-שמס 91: 14. 

. ר סורת אדי-דיאריאת 51: 35 - 36. 

: רי סורת הח 82:11 - 83. 
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קָטע 11 
וְאֶל תּוּשָבִּי מִדֶין שְׁלַחְנוּ אֶת אֲחֵיהָם שוּעיָבּ, הוּא אָמַר, בָּנִי עַמִיי Tay‏ אֶת 
אַלְלָה כִּי אִין לָכֶס אֶלףּ זוּלָתוֹ, כִּי הַגִּיעָה אַלִיכֶס כְּבֶר הוּכָּחָה מַרְבּוֹנְכֶם, 
על כּן מִדָדו בַּמְדִידַת הָאָמָת וָשַׁמְרוּ עֵל מאץָני צָדָק וְאַל תַּפְחִיתוּ לְאַנֶשִיס 
מן הַמַגִּיעַ לָהֶס.' אל תָּעוּרְרוּ שְחִיתוּת בָּאָרְי אַחֲרֵי שֶטְהָרָה מִכְּפִירָה. פִּי 
לְטוֹבַתְכֶם הוּא אס תַּהְיוּ מַאַמִינִיס. 
אל תַּשְׁבוּ על אס הַדָּרֶךְלְהַתְּעוֹת מַאֲמִינִים מִשָׁבִיל שָל אַלְלֶה, עַל יָדִי 
איוּמִיס וְסְלוּפִים, וּבְבַקָּשְׁכֶם לְעַקָּם אותו 99? רְצוּנְכֶס. וְזְכְרוּ שָׁהֲיִיתֶם 
מְעַטִים וְאַלְלָה הִרְבָּה אֶתְכֶס, וּרְאוּ מָה הָיָה סוֹפָם שָׁל הַמַשְׁחִיתִים. 
אס חַלֶק מִכָּם מאֲמִין בִּשְׁלִיחוּתִי וְחִלֶק אִינו מַאֲמִין, חַכּוּ עד שְאַלְלָה 
יִשָפֿט בֵּינִינוּ, 3? הוּא הַטוֹב בַּשׁוֹפטיס. 


חלק 9 
אַךְ נִכְבְּדֵי עמו הַמִתְיִהָרִיס אָמְרוּ, הוי DR Ia‏ נוֹצִיא אוֹתְךְוְאֶת 
הַמַּאֲמִינִיס אִתִּךּ מְעִירְנוּ, אֶלָא אס פָּשוּבוּ אֶל דָּתֲנוּ. אָמַר שוּעִיבּ, הַנְחַר 
לדַתְכֶ DN Da‏ אֲנַחְנוּ שוֹנְאִים אוֹתָהּ a‏ 
נִהְיָה בּוֹדִיס כֶָּב על אַלְלָה mm DR‏ אֶל דַּתְכֶס לְאֲחַר שָאַלְלֶה הַצִּיל 
אוֹתָנוּ מִמֶּנָּה. לא nn]‏ אֶלִיה אֶלָא אִס ny‏ אֵלְלָה ,Di‏ שָהוּא מַקִּיף 
כָּל דָּבֶר בִּידֵיעָתוֹ, כִּי על אַלְלָה אֲנַחְנוּ סוֹמְכִיס. רְבּוֹננוּ! שְפט בֵּינִינוּ ?3a5‏ 
בְּנֵי עַמָנוּ בְּצָדָק, 3? אַתָּה הַטוֹב שָבַּשוּפְטִיס. 
אַךְנִכְבְּדֵי בְּנִי עמו (הַכּוֹפָריס) אָמְרוּ, אס תָּלְכוּ אַחֲרִי שׁוּעַיִבּ תִּהָיוּ מַפְסִידִים. 
או n9PJ‏ אוֹתָם רְעִידַת אֲדָמָה וְיְהְיוּלְמָתִים מוּטֶלִיס בְּבָתֵּיהֶם. * 
כָּל אַלָּה עָלא הָאָמִינוּ לְשוּעִיֶבּ, הַשְׁמְדוּ כְּמוֹ מַעוֹלֶם לא הָיוּ נְמְצָאִים) שָׁם. 
כָּל אֲלָּה עָלא הָאָמִינוּ DD ,Jp‏ אֶשָר הַפַסִידוּ. 

קָטֶע 12 
מו PR‏ מֵהֶם שוּעיבּ, אָמְנֶם הוּא אָמַר לָהָס, בְּנֵי עַמִּי! מָסַרְתִּי לָכֶם 
אֶת הַזְהָרַת רבוני, וְיְעַצְתִּי לָכֶס, וְכִיצַד JOYR‏ על אַנְשִיס פופריס! | 
כַּאֲשֶׁר הָיִינוּ שולְחִיס נָבַיא לָעִיר מִן הָעָרִיס (וְהִכְחִישוּ אֶת שָלִיחוּתו), 
הָיִינוּ מַכִּים אֶת תּוֹשָׁבֶיהָ בְּאֲטוֹן וְצָרָה לְמען יַחְזָרוּ אָל אַלְלָה וְיבַקָּשוּ 
סְלִיחָה. 


1. רי סורת אל-מוטפפין 83: 1 - 6. 
2 רי סורת הוד 11: 87, ופי 94; וסורת אש-שועראי 26: 187 - 189. 
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5 א כְּף הָחְלַפְנוּ אֶת ny‏ בְּטוֹבָה וְּוְחָה, וְכַאֲשֶר שָבו לְאֵיתָנֶם, אָמְרוּ 
Da‏ אֲבוֹתֵינוּ פּקְדוּ אוֹתָס הַמְצוּקָה וְהָרְוָחָה. על כָּן הַכָּינוּ בָּהֶם לְפָתַע, ולא 
הַרְגִּישוּ ואת. 

6 ּהָיוּ תּוֹשָׁבֵי הָעָרִיס הָאֵלָּה מאָמִינִיס וִירָאִים, הָיִינוּ פוֹתְחִיס לָהֶם שַׁעֲרֵי 
בְּרְכָה מן הַשָׁמַיִם וּמִן הָאָרָ, וְאוּלֶס הַם הִכְחִישוּ אֶת הָאותות, עַל כַּן 
הִכִּינוּ בְּהֶם כִּגְמוּל מִעְשִיהֶס. 

7 הָאִס בְּטוּחִים תּוּשְׁבִי הָעָרִיס כִּי VD‏ שָׁלָנוּ לא יָבוא עֲלֵיהֶס nz??23‏ 
DDy3‏ יָשָנִיםז 

8 או DND‏ בְּטוּחִיס תּוּשְׁבֵי הָעֲרִיס כִּי הענש שָׁלָּנוּ לא יָבוֹא עֲלֵיהֶס לָאור 
הַיוֹם כִּשָׁהַם מִשְפְּעַשָעִיסו 

99. או DND‏ בְּטוּחִים הָס כִּי לא יִפְקָדוּ Da‏ תְּכָכֵי אֵלְלָה, DR‏ בְּטוּחִיס 
מִתְּכָכֵי אֵלְלָה מִלְּבֵד הַמַּפְסִידִיס. 

קָטֶע 13 

DMND .100‏ לא הַתְִבָּרֵר לְאֵלֶּה הַיּוֹרְשִׁי אֶת הָאָרְצ אַחֲרֵי תּוֹשָׁבֶיהָ הַקוֹדָמִיס, 
שָלוּ רְצִינוּ הָיִינוּ מַעֲנִישִׁים אותֶס על חֲטָאֵיהָס! וְהָיִינוּ אוֹטָמִיס אֶת 
לְבּותִיהֶס ולא הָיוּ שוּמָעִיסי 


1. אֶלוּ הָן הָעָרִיס אֲשֶׁר סִפרְנוּ לְךּ על קוֹרוֹתֵיהָן, שְָשֶלִיחִיהֶן בָּאוּ אֲלֵיהָן עֶס 
הוֹכָחוֹת, אַדְהָס לא רְצוּ לְהָאָמִין לְמַה שָׁהַתְכָּתֲשוּ לְפָנִי וָה. כָּךְּ אוֹטֶס 
אַלְלָה אֶת לְבּות הַכּוֹפְרִים. 

102. ולא מְצָאנוּ אֶת מַרְבֵּיתֶס py?P‏ בָּרִית, וּמָצָאנוּ כְּמַרְבִּיתֶס הָיוּ מַשְׁחָתִיס. 

3. אַחַר כָּךְ שְלַחְנוּ אֶת מוּסא (מֹשָה) Dy‏ אותותִינוּ אֶל פַּרְעֹה וְנִכְבָּדָיו, אָמְנֶס 
הָס הִכְחִישוּ אוּתֶם, וּרְאֶה מָה הָיָה סופָס שָל הַמַּשְׁחִיתִים. 

4. אָמַר מוּסא, הוי פּרְעה! הַנָּה אֲנִי שָלוּחַ מְאֶת רבון הָעוּלָמִיס. 

5. וַאֲנִי מַתְחַיב שְלא אֹמַר על אַלָלָה דָּבֶר זוּלַת הָאָמָת. כָּבֶר הַבָאתִּי לָכֶם 
סִימָן בָּרוּר מַאֵת רְבּוֹנְכָם, על כָּן שָׁלַח עַמִּי אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל. 

6. אָמר (פַרְעה), אס הָבָאתּ סִימָן, הַאֵג אותו, אס בָּאָמָת אַתָּה צודקז 

7. א השלְיךּ (מוסא) אֶת מַטָהוּ וְהַנֵּה הוּא נָחֶשׁ בָּרוּר (חִי), 

8. אַחַר כָּךְּ הוֹצִיא אֶת יָדוֹ (מַחִיקוֹ), וְהַנָּה לְבָנָה היא בְּעֵינִי הָרוֹאִיס. 

9 אָמְרוּ הַנִּכְבְּדִיס מַאֲנְשֵי פּרְעֹה, וָהוּ מְכַשֶף מַמְחָה, 


“人 了 一 


1. ריסורת אל-אנעאם 6: 6; סורת אבראהיס 14: 44 - 45; סורת טא. הא 20: 128; וסורת אס-סגידה 
2. 
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קָטע 14 


הוּא רוֹצָה לְהוֹצֵיאֲכֶס מָאֲרְצְכֶם. (אָז פַּרְעֹה אָמַר), אס 3/ בְּמָה אַתֶּם 
מִיַעַצִיס! 


אָמְרוּ, הַשְׁהַה אותו וְאֶת אֶחִיו (הָארוּן), וּשְלַח שָלִיחִים לְכָל הָעָרִיס 


לְהָבִיא אֵלִךְכָּל מְכֵשַׁף מַמְחָה. 

הַמִּכַשְׁפִים בָּאוּ אֶל פַּרְעֹה וְאָמָרוּ, DND‏ נְקַבָּל 09 אס ny‏ 

אָמַר פַּרְעה, כִּן, DDN]‏ תַּהְיוּ מן הַמְּקרָבִים. 

אָמְרוּ הַמִּכַשְׁפִים, הוי מוּסָא! הֲבְרְצוֹנְךְ לְהַשָלִיךּ T95‏ בָּרַאשונָה, או 
שָׁאֲנַחְנו 站‏ הַמִּשְׁלִיכִיס! 

אָמַר (מוּסא), הַשְׁלִיכוּ אַתָּם! כַּאֲשֶׁר הִשְָלִיכוּ (אֶת מִטוֹתֵיהֶס וְחַבְלֵיהֶס), 
אָחֲוּו אֶת עֵינֵי הַקָּהָל וְהֲפְחִידוּהו וְחוֹלְלוּ כָּשוּף עָצוּם. 

אד אֲנַחְנוּ הִשְׁרֵינוּ לְמוּסַא, TD‏ אֶת מַשֶךְּ, וְיִבְלַע אֶת מִרְמַת הַמָּכַשְפִים. 


ְכָךּנָחֲלּ הַמְכַשְׁפִים תְּבוּחָה (ּפַרָעה וַאֲנְשׁיו) הַשְׁפְּלּ 
וְיְפְלוּ הַמְּכַשְׁפִים מִשְתַּחֲוִיס (לְאֵלְלָה רְבּוֹן הָעוֹלָמִים). 
וְאָמְרוּ, הָאָמַנו בְּרְבּוֹן הָעוֹלָמִיס, 
רְבּוֹנֶם שָל מוּסַא וְהָארוּן. 
אָמַר פַּרְעֹה, הַהָאֲמַנְתָּם לו בְּלֵי רְשׁוּתִי מְזְמָּה היא אֲשֶׁר יְוַמְתָּס בָּעִיר 
לְהוֹצִיא מִמנָּה אֶת תּוֹשָׁבֶיהָ, אד DDN‏ עוד תַּדְעוּ (מָה אֲעֲשֶׂה בָּכָס!) 
אָכָרֹת אֶת יָדִיכֶס וְאֶת רְגְלֵיכֶם חֲלִיפוֹת T)‏ יָמִין עס רְגָל שמאל וּלְהָפְךּ, 
ומר כָּך אֲצָלב אֶת כָּלָכֶם. 
אָמָרוּ, סופנוּ נַחְוֹר אֶל .ia‏ 
אַתָּה כּוֹעַס עָלֵינוּ בְּגְלַל שְׁהָאֲמַנּוּ בְּאוֹתוֹת רבּוננוּ (אַלְלָה) כִּשָׁהַגִּיעוּ אֶלִינוּ. 
רבוננוּ! הַעֲנִק לָנוּ טַבְלָנוּת וְתַן לָנוּ לָמוּת מִתְמַסְרִיס לֶךְ(מַסְלְמִיס). 

קָטַע 15 
אָמְרוּ נכְבְּדֵי עס פרְעה, הֲתְרְשָׁה לְמוּסַא וְעַמו לְהַשְחִית בָּמָרֶ וְלַעֲוֹב אוֹתְךְ 
וְאֶת אֲלהָידְּ אָמַר, נהֲרג אֶת בְּנֵיהֶם וְנשְׁאִיר אֶת Di‏ חיות, ואֲנחְנּ 
שוֹלְטִיס .DD?2y‏ 


1. ר' סורת טא. הא 20: 75=/2. 
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אֶז אָמַר מוּסא לְבָנִי עמו, בַּקְשוּ עַזָרָה מָאַלְלֶה וְהָיוּ סוֹבְלָנָיִים, כִּי הָאָרָא 


הִיא לְאַלְלֶה וְהוּא יוריש אוֹתָהּ לְמִי שִיִּרְצָה מָעַבָדָיו, וְהַנַּצָחוֹן הַסּוֹפִי יִהְיָה 
לִירְאִיס. 
DD1‏ אָמְרוּ, הורע לָנוּ לְפָּנִי בּואָךּ, וְאף אַחָרִי בּואַךּ. אָמַר מוּסא, יִתָּכָן 
שֶרְבּונְכֶס רוֹצָה לְהַשְמִיד אֶת אוֹבָכָם וּלְהורִיש לָכֶם אֶת הָאֶרֶץ, וְיְרְאָה 
כִּיצַד אַתָּס מִתְּנהֲגִיס. 

קָטֶע 16 
הו לָפָנִי הָבָאנוּעַל עס פַרְעֹה שְנוֹת הַבַּצֹרָת וּמַחְסוֹר בַּתָּנוּבָה, לְמַעֵן 
יִרְתְעוּ. 
כְּשְבּאֶה עֲלֵיהֶם שָׁנָה טוֹבָה אָמְרוּ, זֶה מַגִּיעַ לָנוּ, אוּלֶס בְּ; 
מְטִילִים על מוּסא וְעַמו אֶת הָאַחְרָיוּת לְרֹעַ 
רק בִּידֵי אֵלָלָה, אַבָל מַרְבִּיתֶּס אִינֶס יודְעִיס זאת. 
אָמְרוּ (פרְעֹה וַאֲנְשִׁיו), DDN‏ תָּבִיא אֲלֵינוּ כָּל אות לְפַתּוֹת אוֹתָנוּ, לא 
נמָמִין לְךָּ. 
אָז שְלַחְנוּ עְלֵיהָם אֶת הַשִׁטָפוֹן, וְאֶת הָאַרְבָּה, וְאֶת הַכְּנִים, וְאֶת 
הַצְפַרְדֵּעִים, וְאֶת הַדֶּם, אותות מְפַרְטִיס, אַךְּ DD‏ הַתְנִשְׂאוּ וְהָיוּ אֲנָשִׁים 
פושָעִיס. 
וְכַאֲשֶׁר בָּא VD DD?2y‏ מִן הַשָׁמַיִס, אָמָרוּ, הוי מוּסא! קְרָא לְמָעָנָנוּ 
אֶל רְבּוֹנְךְּ לְפֵי שְהוּדִיע לְךָּ, וְאַס תְּסִיר אֶת הֶענְשׁ הַגָּה מַעָלִינוּ, נאַמִין לָךּ, 
וְנְשְלַח Tay‏ אֶת בְּנֵי ישְרְאֶל. 
א כַּאֲשֶר גְּלִינוּ אֶת הֶענְשׁ מַעֲלֵיהָם לַתְקוּפָה מִסְיָּמֶת, לא קְיָּמוּ אֶת 
הַבְטָחָתְּס. 
וְאָו נָקַמְנוּ בָּהֶס, וְהַטְבַּעָנוּ אוֹתָס )D?a‏ כִּי הַכְחִישׁוּ אֶת אוֹתוֹתֵינוּ וְהַסִּיחוּ 
אֶת דּעְתָּס מֶהֶס. 
אַחַר כָּךְּ הוּרְשָנוּ לָעָם שָׁהָיָה מְשָעבָּד אֶת מִזְרָחָהּ וּמַעְרְבָהּ שֶל הְאָרָ אֲשֶׁר 
בַּרכְנּ,' וְהַתְקַיְמָה בִּמְלוֹאָהּ הַבְטָחָתּוֹ של רבּוֹנְְ לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל על אֲשֶׁר in‏ 
בְּטבְלָנוּת עד שָׁהָרַסְנוּ אֶת כָּל מה שׁבָנָה וְזֶרע פּרְעה וְהָאֲנְשִׁים שָלו." 
VS)‏ הָעְבַרְנוּ אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת הַיֶס, אַחַר כִּּ הַס בָּאוּ אֶּל עס שְהָיוּ 
מִתְמַסְּרִים לָאֶלִילִיס שֶלָהֶס. אָוּ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אָמְרוּ, הוי מוּסא (משָה)! 
עֲשֶׂה לָנוּ 2N‏ כְּמוֹ הָאֶלִיס שָלָהֶס. וּמוּסָא אָמַר לָהֶם, אָנְשִיס נְבְעֲרִיס אַתֶּס. 


1. ר' סורת אל-קצצ 5:28 - 6. 
2 רי סורת אד-דוח'אן 44: 25 - 28. 
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אֵלֶּה, יִחָרֶב כָּל אֲשֶׁר לָהָס, וּבָטַל כָּל אֲשֶׁר עָשוּ. 
וְהוּא אָמַר, הַאֲבַקֵּׁ לָכֶס אֶלףּ זוּלַת אַלְלָה אֲשֶׁר D33 Pa‏ מִבִּין הָעַמִּיס, 
וְהַצַלְנוּ אָתְכֶם מַאַנְשׁי פַרְעֹה שָׁהָיוּ מְצִיקִיס לָכֶס בְּיְטוּרִים רָעִיס, בַּהֲרִיגת 
בְּנֵיכֶם הְַּכָרִים וְהַשְׁאָרַת נְשותִיכֶס לְחַיִי הָעֲבְדוּת, וּבָוֹאת הִתְנַטִּיתֶס 
בְּמַבְחָן עָצוּם מַרְבּוֹנְכָסי 

קָטע 17 
אַחַר כָּךְּ קָבַעָנוּ לְמוּסָא מוֹעַד DDN‏ שְלוֹשִׁים לַילוֹת וְהוסַפנוּ עִשָרֶה 
עֲלֵיהֶס, וְכָךְ 1N?‏ לו אַרְבָּעִיס לֵילוֹת לְהַפְּגֵשׁ Dy‏ רבונו. (וְלְפָּנִי שָׁהָלֵךְ 
לִפְגִישׁת רבונו) אָמַר PRX7‏ הָארוּן, מַלֵּא אֶת מְקוּמִי בְּהַנְהָגַת בְּנֵי עַמִי 
וּדָאַג לִשְׁלוֹמֶס וְאַל תַּלַךְבְּעקָבוֹת הַמַּשְׁחַיתִים. 
כַּאֲשֶׁר Na‏ מוּסָא לְעַת מועדנוּ, וְרְבּוֹנוֹ דְּבֵּר אתּו. אָמַר, ia‏ הַרְאָנִי אֶת 
פָנִיךָ. אָמַר, לא תִּרְאָנִי, וְאוּלֶס הַבָּט אֶל הָהָר, DN‏ יִשָׁאַר ay‏ בְּמְקוֹמוֹ 
אולי תִּרְאָנִי. כַּאֲשֶׁר הַתִגַּלֶּה Dian‏ אֶל nn‏ הַתְמוֹטט הָהָר וְנְעָלַס 
מִמִּקוֹםוֹ, ומוּסא ]29 מַכָּה רעם. וּכְשָׁהַתְעוֹרַר, אָמַר, לָךּ הַשָׁבַח! הַנְנִי שָב 
אֵלִיךְּ, וְרָאשׁוֹן אֲנִי בַּמַאֲמִינִים. 
אָמַר אַלְלֶה, הוֹי מוּסא! אֲנִי בְּחַרְתִּיךְמַעַל הָאָנְשִיס בַּעֲשׂוֹתְךְ הַשָׁלֵיח שָלִי 
וּבְדַבְּרי אַלִיךָ. לָכֵן קח אֶת מה שִׁנָּתַתִּי לְּ (קלוּחות) וְהֲיָה מַכִּיר תּוֹדָה. 
וְכְתַבְנוּ לו בַּלוּחוֹת עַל כָּל דָּבָר וְהַזְּהָרָה וּבָאוּר לָכָל דָּבֶר (עֲשֵׂה וְאַל תַּעֲשֶׂה), 
(ְַוּינוּ עָלֶיו), אֶחז בָּהֶס בְּכחַ, וְצוּה לִבְנֵי עמ לְבַצֵעַ אֶת הטוב שְׁבָּהֶם, 
וַאֲנִי ארְאֶה לָכֶס אֶת מִשְׁכְנוֹת הַמַּשְׁחִיתִים. 
אֲנִי אַרְחִיק מַאותותִי אֶת אֵלָּה הַמִתְנִשְאִיס Ra‏ בְּלֵי צָדָק, וְאֵף DR‏ 
ירְאוּ כָּל אות לא יָאֲמִינוּ בּוֹ,' וְאַף IN DR‏ אֶת שָׁבָיל הַישֶׁר לא יָלְכוּ בּוֹ, 
可‏ אס ירְאוּ אֶת שָׁבִיל הַשָׁחִיתוּת יָלְכוּ בּו,* ואת בְּגְלַל שָהֶס הַכְחִישׁוּ אֶת 
אוֹתוֹתֵינוּ וְלא שָׂמוּ 32 לָהֶס. 
כָּל הַמִּתְכַּתֲשִׁים לְאוֹתוֹתֵינוּ וְאִינְס מַאֲמִינִיס בִּפְגִישַׁת הָעולֶס הַבָּא, לא 
ִתְקַבְּלוּ מַעֲשֵׂיהָם, וּלְפִי מַעֲשֵׂיהֶם יַעָנְשוּ. 


1. רי סורת יונוס 10: 96 - 97. 
2. רי סורת אל-אנעאס 6: 25. 
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בְּנֵי עמו שָל מוּסָא עָשו בְּהָעְדָּרוֹ עָגֶל מְהַתַּכְשׁיטִים שָׁלָּהֶם ולו קול גּוֹעָה.* 
הַאִס לא רָאוּ שַׁאֵינוֹ מְדַבָּר אַלִיהֶס וְאִינו מַדָרִיךְּ אותֶס בְּדַרְכָּסי Diwya‏ 
אותו עָשׂוּ עָוְל לְעִצְמֶס. 

ְאֶמְנָס הס הַתְחָרְטוּ אַחֵר כ כִּי רָאוּ שתָּעוּ, וְצָמְרוּ, אָכֵן אס לא יָרַחָס 
עָלֵינוּ רְבּוֹנֵנוּ וְיְסְלַח לָנוּ, נִהְיָה מִן הַמַּפְסִידִי Di3)‏ הַדִּין). 


וְכַאֲשֶׁר In‏ מוּסַא אֶל עמו הָיָה כּוֹעַס וְזוֹעַף, אָמַר, רע הוּא אֲשֶׁר עִשִיתֶס 
אַחָרִי! 23 כָּךְמַהַר שְכַחְתָּס אֶת עבודת רְבּוֹנָכֶס אָוּ השָלִיךּ אֶת הלוּחות, 
וְאָחַוּ בְּראש אָחִיו וּמְשָׁכוֹ אֵלָיו. אָמַר (מָחִיו), DR‏ הָעָס גָּבַר עָלִי 
וְכְמְעַט הֶרְג אוֹתִי, אל תַּתָּן לָאוּיְבִיס כִּי 7 בִּי, וְאַל תֶּשִיס אוֹתִי עס 
הַחוֹטְאִיס. 
אָמַר (מוּסא), רְבּונִי! סְלַח לִי וּלְאָחִי וְרֵחַם עָלֵינוּ כִּי אַתָּה הטוב 
שְבָּרַחְמָנִים. 

קְטַע 18 
אֵלָה אֲשֶׁר עָשוּ אֶת הָעָגָל, זַעַס רְבּוֹנֶם יגַּע בָּהֶם, וְיִשְפְּלוּ ?Pa‏ הָעוֹכֶם הֶַּה, 
3? כֶּּ נַעָנִיש אֶת D?TiaD‏ אֶלִילִיס. 
YN‏ לְאֶלָה שַׁעֲשׂוּ רְעָה וְאַחַר חִזְרוּ בּתְשוּבָה וְהָאָמִינוּ, לְאַחַר כָּל ואת, 
רְבּוֹנְךְּ סולָח וְרַחוּם. 
וְכַאֲשֶׁר שָׁכַדְּ וַעַמו שָל מוּסָא, לָקַח אֶת הלוּחות, שָעְלִיהֶס כְּתוּבִיס דַּבְרִי 
הַדְרְכֶָה וְרחֲמִים לְאֵלָּה הַלְרְאִיס אֶת רְבּוֹנֶם. 
ְאָז בָּחַר מוּטָא שְׁבָעִים מִבְּנִי עמו לְעַת מוֹעֲדֵנוּ. וְכַאֲשֶׁר רָעֲדָה הָאֲדָמָה 
תַּחְתֵּיהֶם, אָמַר (מוּסא), רְבּוֹנִי! אֲלוּ רְצִיתָ הֶשְמַדְתָּ אוֹתֶם וְאותִי לִפְנָי 
3. הֲתַהָרֹג אוֹתָנוּ עֲבוּר מַעֲשֵׂי השוטים שְבָּנוּ אִין וָה Rap NS‏ מִצִדְָּּ 
תַּתְעָה בו אֶת אֲשֶׁר תִּרְצֶה וְתַדְרִיף אֶת אֲשֶׁר תּרְצָה. אַתָּה מֶגְנּטוּ, סְלַח לָנוּ 
וְרַחֲמָנוּ, כִּי אַתָּה הטוב בַּסּוֹלְחִיס. 
וּכֶתב לָנוּ טוֹבָה בָּעולֶס הַזָּה וּבָעוֹלֶס הַבָּא, כִּי tn‏ בּתְשוּבָה אֵלִיךְּ. אָמַר 
(אַלְכָה), TPR‏ אָפְגּע בָעֲנְשׁי אֶת מִי אֲשֶר אָרְצָה, וְאוּלַס הָרַחְמָנוּת טָלֵי 
מַקִּיפָה הַכֹּל, אָכֶתּב אוֹתָהּ לְאֵלָה הַיִרְאִיס אותי וְנוֹתָנִיס וְכָּאת (צְדָקָה) 
וְהַמַּאַמִינִיס בְּאוֹתוֹתֵינוּ, 


1 רי סורת טא. הא 20: 85. 
2 רי סורת טא. הא 20: 88. 
3. ר' סורת אל-אנעאם 6: 54; וסורת עיאפר 40: 7. 
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הַהוּלְכִיס אַחֲרֵי הַשָלִיחַ (מוּחַמַּד), הַנָּבִיא שָאִינו יודע לְקֶרא וְלָכְתּב 
(אָמִי), אֲשֶׁר אותו יִמָצָאוּ כָּתוּב בַּתּוֹרָה וְהָאָנְגִ'יל. הוּא Pa‏ אותָס 
לעשות אֶת הַצָדָק וְיְמְנע אותֶס מן ?mn‏ לָהֶס אֶת הַמִּטְעָמִיס 
וְיָאָסר עָלִיהֶס אֶת הַתּוֹעֲבוֹת, וְיָסִיר אֶת סִבְלֶס וְעָלֶס מִעָלִיהֶס (שְהָטִילוּ 
על עַצָמָם) אֲשֶׁר הַכְבֵּידוּ עַלִיהֶס. רק אֶלָה אֲשֶׁר יָאֲמִינוּ בו וִיכַבְּדוּ אותו 
וְיְעַזְרוּ לו וְיָלְכוּ אַחַר הָאוֹר (הַקּוּרְאָן) אֲשֶׁר הוּרד לו מִן הַשָׁמַיִס, אֵלָּה 
הַם הַמַּצְלִיחִיס. 

קְטַע 19 
אָמר (מוּחַמַּד), הוֹי בְּנֵי אָדֶס! הַנְנֵי שְלִיחַ אֵלְלָה אֶל כַּלְכֶס, אֲשֶׁר לו מַלְכוּת 
הַשָׁמַיִ וְהָאָרְ, אִין אֵל זוּלָתוֹ, וְהוּא מַחַיָה וּמַמִית. על 13 הַאֲמִינוּ בְּאֵלְלָה 
וּבְשְׁלִיחוֹ, הַנָּבִיא הָאָמִּי (עְאִינו יודע לִקָרא וְלַכְתּב), הַמַּאֲמִין בְּאֵלְלָה 
וּבְדָבָרָיו, וּלְכוּ אַחֲרָיו לְמען תַּדָרְכוּ 和 IT?‏ הַיָשֶׁר.* 
יִשׁבְּבְנִי עמו שָׁל מוּסָא חֲבוּרָה אֲשֶׁר תִּדְרִיךּ בַּאָמָת וּבָהּ תִּשְפּֿט * 
וְחַלַּקְנוּ (אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לְשָנִיס-עָשָר שְבְָטִים. וְכַאֲשֶׁר בַּקש DJ‏ מַיִס 
לִשְׁתּוֹת הורינוּ לְמוּסָא, הַכָּה בְּמַטֶךְּ אֶת הַסָּלַע. וּפַרְצוּ ממָּנוּ שׁנֵים-עָשֶׂר 
מַעִיָנוֹת, וְכָל שָׁבָט יָדַע אֶת מִשְׁקֵהוּ. וְנַצֵל עֲלֵיהָס .Da‏ ונוריד לָהֶם אֶת 
ָּרְמוּ לָנוּ עול (ץלא הַכִּירוּ טוֹבָה על הַחֶסֶד שְהָעָנִקָנוּ לָהֶם), 3? אָמְנֶס 
לְעַצְמָס גָּרְמוּ עָוֶל.* 
וְכַאֲשֶׁר נְאָמַר לָהָס, שָכְנוּבָּעִיר הַוּאת, וְאֲכְלוּ מִמֶּנָה מִכָּל אֲשֶׁר PN‏ 
נַפְשְכֶס, א אִמְרוּ, "חִטָה", וְהַכָּנְסוּ Ja‏ מִשְׁתַּחֲוִים* לְמַעֵן נִסְלַת לָכֶם 
אֶת חַטְאִיכֶס, וְנִרְבָּה אֶת שְכַר עושִי הטוב. 
וְאוּלַס הַכּוּפְרִיס מִבִּינִיהֶס אִמְרוּ דָּבֶר שׁוֹנָה מְאַשָר נָאָמַר לָהָס לְהַגִּיד, עַל 
ּו שׁלַחְנוּ DR?23‏ ענָש מן הַשָׁמַיִם, בִּגְלַל כְּפִירְתֶס. 


1. ריסורת אאל עמראן 3 : 20; סורת אל-אנעאם 6: 19 ; וסורת הוד 11: 17. 

2 ר' סורת אל-בקרה 2: 121; סורת אאל עמראן 3 : 113, ופי 199; סורת אל-אסראי 17: 107 - 109; 
וסורת אל-קצצ 28: 52 - 54. 

3 רי סורת אל-בקרה 2: 60. 

4. רי סורת אל-בקרה 2: 59. 

5. רי סורת אל-בקרה 2: 58. 
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קָטֶע 20 
וּשְאַל אותֶס (הַיְּהוּדִיס) על אודות הָעִיר אֲשֶׁר שָׁכְנָה על חוף הַיִּס, הָס 
(תּושָבֶיהָ) חִלְלוּ אֶת הַשַבָּת, כִּי דְּגִי D?D‏ עָלוּ עַל פָּנִי D?D‏ בְּיוֹם הַשָבָּת, 
וְאֶלוּ בְּיָמִיס אֲשֶׁר לא שָבְתוּ הַדָּגִים לא בָּאוּ. כִּי כָּכָה הָעֲמַדָנוּ בְּנִסָיוֹן אֶת 
הַמִּשְׁחִיתִיִם.* 
חֲבוּדָה מִבַּינֵיהֶם אָמְרָה, לָמָּה אַתֶּס מַטיפִים לָאֲנְשִיס אֲשֶׁר אַלְלָה עוֹמַד 
לְהַשְׁמִידֶם או לָענש אותֶס Ja‏ גָדוֹל! אָמְרוּ, לְמֲלוּי חוֹבָתֲנוּ כְּלַפֵי 
רְבּוֹנכֶם, וְיְתָכן שתִּהְיה Da‏ ירְאָה. 
כַּאֲשֶר שָכְחוּ אֶת אֲשֶׁר הַזְכֵּר לָהֶס, הַאֵלְנוּ אֶת אֵלָּה אֲשֶׁר אֶסְרוּ אֶת הָרֶע, 
וְהָעֲנשְׁנוּ אֶת הַפּוֹשְׁעִים בְּנָש קָשָׁה על .DJW9‏ 
וְכַאֲשֶׁר המְשִיכוּ לעשות אֶת הָאַסּוּר שָׁהוּטל עְלִיהֶסם, אֲמַרְנוּ לָהֶס, הָיוּ 
קופיס בְּזּיִים.* 
רבּונְך הַכְרִיּ, כִּי עד יוס תִּחִיִּת הַמָתִיס DR?2y nz‏ אוֹיבִים שָיִּצִיקוּ 
לָהָס בְּיִסּוּרִיס קָשִׁיס. רְבּוֹנְךמָהִיר-בֶּענְש, וְהוּא אַף סולָח וְרַחוּם. 
אַחַר כָּךְּחְלַקָנוּ אוֹתָס (בָּנִי ישְרְאַל) בָּאָרְ עדות, Da‏ יש הָעוֹשִׂיס הַיְשֶׁר, 
DD39‏ יש לא 13 (יעשוּ, וְנִסִינוּ אוֹתָס בּטובות וּבָרָעוֹת אוּלִי יָשוּבוּ. 
הַדּוֹרוֹת שְׁבָּאוּ אַחֲרֵיהָס (חְלוּפִי רע) אָמְנֶס ירשו אֶת הַסָּפֶר, אַך יִחָד עס 
זֶה הָיוּ לוקְחִיס הַנָחוֹת מִמָּה שְהַזְדַּמן לָהֶס מַחַיִי הָעולֶס DN) mn3D‏ הוּא 
מִתָּר או לא)* וְאוֹמְרִיס, ודאי יִסָלַח לָנוּ. וְאוּלֶס DN‏ יִמְצָאוּ אותו הַדָּבָר 
יִקְּחוּ אותו.* הַאִס לא קִבְּלוּ אֶת הַבָּרִית 983 (הַתּוֹרָה) לאמַר על אֵלְלָה 
אֶת הָאָמָת לְבַדָּהּי הָס אֵלָּה שַׁלָמָדוּ אֶת הַסָּפָר וְעָסְקוּ בּוֹ. חי הָעולֶס הַבָּא 


טוֹבִיס יוֹתַר (מַהַיִי הָעוּלֶס הַזֶּה) לִירְאִים. DND‏ לא תָּבִינּ 

וְאֲלָה הַמִּחְזִיקִים 993” וְהַמִּקַיָמִים אֶת הַתְּפְלָּה, אֲנַחְנוּ לא n9P)‏ אֶת 
ְׁכָרֶם שָׁל עושי הַלְשֶׁר. 

וּכְשׁעָקַּרְנוּ אֶת הָהָר וְנָשָׂאנוּ אותו כְּסוכָךּ מַעֲלֵיהֶס,* עד כִּי 2Vn‏ 3? נוֹפַל 
הוּא .DD?5y‏ (ַוּינוּ h5a DR ,(Dn?2y‏ בַּאֲשֶׁר נָתַנּוּ לָכֶם (הַתּוֹרֶה) וְזְכָרוּ 


אֶת אַשָר בָּהּ לְמַעִן תִּירְאוּ (אַלְלָה) . 


. ר סורת אל-בקרה 2: 65. 

. העונש היה רק נגד אלה שחללו את השבת. דור אחד בלבד. 

. ר סורת מרים 19: 59. 

. כלומר, אחרי דעתם כי חטאו, ואמרו, <כי יסולח להסא, שבו ולקחו עוד כפלים מהאסור. 
. רי סורת אנ-נסא' 4: 154. 
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קָטע 21 
וְכַאֲשֶׁר רְבּוֹנך נָל מִבְּנֵי הָאָדָס, מִגַּבִּיחֶס, אֶת יוֹצְאֵי חַלְצֵיהֶם,' וְהָעִיד 
אוֹתָם על עַצָמָם, הַמְעִידִים אַתָּם שָאָנִי רְבּוֹנְכָס וְהַם DjpX my‏ כּן, 
מְעִידִיס אֲנַחְנוּ. (כָּל TY‏ עָשִיתִי) לְמָעִן שָׁלא תּאמְרוּ Di3‏ תִּחִיָּת הַמָּתִיס, 
לא שַׂמָנוּ 22 לְוָה. 
או שָלא תּאמָרוּ, אֲבוֹתֵינוּ הָיו פְגָנְיִים לְפָנִינוּ, וְאֲנַחְנוּ רק צָאֲצָאִיס 


אַחַרִיהֶס. הַאִס תַּעַנִישׁ אותָנוּ על הַחַטָא שָל הַכּוֹפְרִיס! 

כֶּ נִבְהִיר אֶת הָאותות בִּמְפרְט, כְּדֵי שִיְּחִזְּרוּ (מַעֲבוֹדַת הָאָלִילִיס לעבודת 
אַלְלֶה). 

קְרָא לָהֶס אֶת הַסְּפוּר שָל הָאִיש אַשָר נָתַנּוּ לו אֶת אוֹתוֹתֵינוּ וְאוּלֶס הוּא 
הִסְתַּלַק מַהָס, וְהַשָׁטֶן רדף אותו וְהָיָה מִן הַתּוֹעִים. 

אלו רְצִינוּ, הָיֵינוּ מְרוֹמָמִיס אֶת הַמַּעַמָד שָלו בְּהַאֲמִינוֹ בָּאותותָינוּ, אַךְ 
הוּא נָטָה לְחַיִי הָעוֹכֶם הַוֶּה וְלִיצְרִיו. אָדֶס ni‏ נִמְשל לַכָּכֶב אֲשֶׁר בֵּין 

DR‏ תַּתְקף אותו וּבַין אס תָּנִיחַ לו ינְשס בַּכְבָדוּת. לְוֹאת נִמְשָלוּ מַכְחִישִי 
אוֹתוֹתֵינוּ. על כָּן 9 אֶת הַסָּפּוּר לְמַען יוּכְרוּ? 

מה רע הַמֶשָל שָל אֶלָּה שַׁהַכְחִישׁוּ אֶת אוֹתוֹתֵינוּ, וְאוּלֶם רק לְעַצָמֶס יִגרְמוּ 
עָול. 

אֶת מי שְאַלְלָה מַדָרִיךּ הוּא Tan‏ וְאֶת מִי שָהוּא מַתְעָה, אִלָּה הַס 


וּכְבֶר בָּרָאנוּ לְגִיהַנַס רַבִּיס מִבֵּין הַגָין (משָדִיס) וּבָנִי אָנוש בַּעֲלִי שְכָל 
אֶמְנְס הַם לא מָבִינִיס, עִיניִם לָהֶס DJPX‏ לא יָרְאוּ, DR‏ לָהֶס DJPX‏ 
לא יִשְׁמָעוּ. DD‏ דּוֹמִיס לִבְּחָמות, DD1‏ תּוֹעִיס אַף יותֶר. אֵלֶּה הָס הַבָּלְתִּי 
זָהִירִים.* 

לְאֵלְלָה שַיּכִיס הַשָמות הַיָּפִים, על כָּן קָרָאוּ לו בָּהָס, וְעַזְבוּ אֶת אֵלָּה 
הַמִּסלְּפִי בַּשָׁמוֹת הַיָפִים שָלו. הָס יִקִבְּלוּ אֶת הֶענְשׁ הַמַתְּאִיס לְמַעַשִיהָס. 
בֵּין אֵלָּה שַׁבָּרָאנוּ מַן הַגָיו וּבָנִי אָנוש יש חֲבוּרָה נוֹהֲגִיס על פִּי הָאָמָת ועל 
פיה יַעֲשוּ צָדָק. 


. ר סורת אל-אנעאס 6: 133, ופי 165; וסורת אנ-נמל 27: 62. 


2 ר' סורת אל-בקרה 2: 6; וסורת את-תובה 9: 80. 
3 רי סורת אל-בקרה 2: 18, ופי 171; סורת אל-אנפאל 8: 23; סורת אל-חגי 22: 46; סורת אז-זוחירוף 
3: 36 - 37 ; וסורת אל-אחקאף 46: 26. 
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קָטַע 22 
אָמָנִם אֵלָה שׁהַכְחִישׁוּ אֶת אוֹתוֹתֵינוּ, נְבִיא אותֶס בְּהַדְרָגָה לִידֵי wy‏ מִבְּלֵי 
לָדַעַת מַאַין DD?2y Na‏ הָענֶש.י 
וְלַמְרוֹת שָׁאֲנִי נוֹתֵן DR?‏ אַרְכָּה, וְאוּלַס ?np‏ אֵיתָנָה הִיא. 
הַאָס לא חָשׁבוּ כִּי אִין בָּאִיש שָלָהֶס N?33D)‏ מוּחַמָד) כָּל שְׁגָּעוֹן, וְאִין הּא 
אֶלָא מַזְהִיר 323? 
DMD‏ לא NT‏ אֶת מַלְכוּת הַשָׁמַיִ וְהָאָרְָ וְכָל דָּבֶר שׁבָּרָא אַלְכָה, וְכִי 
קָרוֹב כְּבֶר ?D9ip‏ וּלְאַחַר כָּל ואת (אַוְהָרַת הַקוּרְאֶן), לְאֵיזוֹ אַוְהָרָה הַס 
DDN?‏ 
מִי שְאַלְלָה ny?‏ אִין לו מִדְרִיךּ, וְהוּא יִשְׁאִיר אוֹתֶם תּוֹהִים בַּכְפִירְתֶם.י 
(הַכּוֹפרִיס) שוֹאֲלִיס TiN‏ (מוּחַמֵּד) על שָׁעַת ?TD‏ מָתֵי Ni‏ אָמר, 
רק רְבוֹנִי ודע ואת, ורק הוּא יִגִלָּה מועְדָהּ. הָעָצְמָה שַׁלָּהּ כְּבָדָה מְאוֹד 
בַּשָׁמַיִם וּבָאֶרְ, ולא תָּבוֹא עֲלֵיכֶם אֶלָא לְפָתַע. הָס שוֹאֵלִיס אוֹתְךְ 12N3‏ 
אַתָּה ?VD‏ לָדַעַת מָתִי תָּבוֹא. אָמר, רק לְאַלְלֶה yTD‏ עָלֶיהָ, וּמַרְבִּית 
הָאַנְשִיס לא יודְעִיס אֶת הָאָמַת הַוֹּ. 


אָמר, אִין בִּיכָלְתִּי לְהָבִיא תּוֹעָכֶת לְעַצְמִי או לְהַעַבִיר רְעֶה מַעָלֵי, בְּלֵי רְצוֹן 
אַלְלָה, וְלוּ יָדַעְתִּי אֶת הַנִּסְתָּר הָיִיתִי מִרְבָּה טוֹבָה לְעַצְמִי וְהָרַע לא הָיָה 
פוגָעַ בִּי. אֵין אֲנִי אֶלָא מִזְהִיר וּמְבַשָר לָאֲנְשִׁיס מַאֲמִינִיס . 

קָטַע 23 
הוּא (אַלְלָה) אַשֶר Na‏ אָתְכָם wap‏ אַחַת וּמִמֶנָה עָשֶׂה לו (לָאָדָם) na‏ 
זג ap‏ עַמָּהּ, וְכַאֲשֶׁר NT‏ אַתָּהּ, וְהִיא נִכְנְסָה לְהַרְיון, בַּהַתְחָלָה הָיָה 
קל מַשָׂא הָרְיוֹנָהּ, א כַּאֲשֶׁר הָרְיוֹנָהּנעֲשֶׂה כָּבַד הג הִתְפַלְלוּ אֶל אֵלְלָה 
רְבּוֹנָס וְאָמְרוּ, DR‏ תַּתֵּן לָנ 人‏ טוב mm‏ מָאוד מודיס לֶךְ. 
אוּלֶס כַּאֲשֶׁר נָתַן לָהֶס בַּן טוב, שַׁתְּפוּ לו שַׁתָּפִים, וְחֲטוּ לָהֶם חַלָק בַּאֲשֶר 
נָתֵן לָהֶס. אָכֵן יַתְעַלָה אַלְלָה על אַשָר יִשתְּפוּ לו. 
וְכִיצַד יִצְרְפוּ לו מַה שָׁאֵינוֹ יָכוֹל לָבְרא, וַאֲשֶׁר הַס עִצְמָס נִבְרָאִיס! 


וְאֵינֶם יָכוֹלִים לַעוֹר לָהֶס, ְאַף לא לְעָוּר לְעַצְמֶס. 


. ר סורת אל-אנעאס 6: 44 - 45. 

. ר סורת סבאי 34 : 46; וסורת את-תכויר 81: 22. 

. רי סורת יונוס 10: 101. 

. ר סורת אל-אנביאי 21: 38 ; סורת אל-אחזאב 33 : 63; וסורת אש-שורא 42: 18. 
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וְאִס תִּקְרְאוּלָהֶס לָבוֹא אֶל דָּרֶךְּ הַיִּשָר, לא יָלְכוּ אַחֲרֵיכֶם. אַחַת הָיא לָכֶם 


Tr 


אִס תִּקָרְאוּ Dn?‏ או אִס תַּהְיוּ שְקָטִיס. 

אכ אֵלָּה אֲשֶׁר תִּקְרְאוּ אַלִיהֶס מִבְּלְעֲדֵי אַלְלָה, עָבָדִיס לְאֵלְלָה DD‏ 
כְּמוּכֶס. קַרְאוּ לָהָס וּרְאוּ DN‏ יָעָנוּ לָכֶס אס בָּאָמֶת אַתָּס צוֹדְקִיס. 

DND‏ יש לָהֶס רְגְלִיִס שַׁבָּהָן יָלְכוּ, או DT)‏ שַׁבָּהָן יִתְפַּשוּ בְּכֹחַ, או עֵינַיִם 
לְרְאוּת בָּהָן, או אֶזָנַיִם לשָמע na‏ אָמר, קַרְאוּ אֶל שַׁתְֵּיכֶם, ְהַתְנכְּלוּ לי, 
וְאַל תַּתָּנוּ לִי שְהוּת. 

אַלְלָה הוּא הַמֶּגן שְלִי אֲשֶׁר הוֹרִיד אֶת הַסָּפֶר (הַקוּרְאָן) מִן הַשָׁמַיִ, וְהוּא 
מָגן הְַשָׁרִים. 

וְכִי אִלָה אֲשֶׁר תִּקְרְאוּ DDN‏ זוּלְתוֹ אִינֶס יכוליס לְעוֹר לָכֶם וְלֹא 
לעַצְמָם. 

אס תִּקְרְאוּ לָהָם לָבוֹא אֶל דָּרֶךְהַיָּשֶׁר, לא יִשְׁמְעוּ, וְאַתָּה תִּרְאֶה DiN‏ 
כְּאֲלוּ DD‏ מַבִּיטִים אַלֶיךָּ, א לא יָרְאוּ. 

23P‏ אֶת הַהַתְנְהֲגוּת הַיָּפָה מִן הָאָנֶשִיס, וְצוּה על הטוב וְהַמְּקַבָּל, וְהַתְרַחַק 
מן הַבּוֹעֲרִים. 

וְאס nin97 n9 19%D‏ אוֹתְךְּ, בַּקָש ny‏ מַאֵלְלָה הַשׁוֹמַע וְהַיוֹדֵעַ. 
הַיָּרַאיס, אס הַשֶטָן ינסָה לָפַּות אוּתֶם, נִזְכָּרִיס (בַּעֲבוֹדָתָס לְאַלְלָה), 
וְהַנֵּה חָס רוֹאִיס אֶת דּרְך הַיּשָר. 

וְאֲלוּ אֲחֵיהֶם של הַשֶטָנִים) הושיטו עָזָרָה לַכּוֹפָרִים לְהַמְשִיךּ בְּכָפָרֶם וְלא 
הָרְפּוּ. 

אס לא תָּבִיא לָהֶס (לַכּוֹפְרִיס) אות, יאמָרוּ, TD‏ לא תַּמְצִיאוּהוּ בְִּצְמְדָּ 
אָמֹר, אֲנִי נוֹהַג לְפִי מה שִהָשָרָה אֶלִי מָעַס רבונִי. וְהַקּוּרָאָן הוּא הַשְׁרָאָה 
מַרְבּוֹנְכָם ?T3‏ לְהָאִיר עֵינַיִם, וּלְהָבִיא הַדָרָכָה וְרַחֲמִיס לַמאֲמִינִיס. 
ּכְשְׁהַקוּרְאָן נִקְרָא לַפָנֵיכֶם, הַאֲזִינוּ לו וְהַקָשִיבוּ לְמָען תְּרַחֲמוּ. 

וְהַזְכֵּר בְּלְבְּדּ אֶת רְבּוֹנְּ בּקָר וְעָרֶב בְּיָרְאָה ,TPR9‏ וְאַל תִּשָׂא קולך, וְאַל 
תִּהְיָה מן הַמֶזַלְוְלִיס. 

אלה (הַמַּלָאָכִיס) הַנִּמְצָאִיס עס רְבּוֹנְךְּ לא יִתְנִשְׂאוּ מִלַעֲבד אותו, וְהַס 
מְשָבְּחִיס אותו, וְסוֹגְדִיס לו. : | 


8 


סורת אַל-אַנְפאל 
שָלל הַמִּלְחְמָה 


סורה זו קיבלה את שמה (אַל-אַנפאל, שָׁלַל הַמִּלְחְמָה> 
מפסוק אחד וכו. פסוק זה ועוד פסוקים הורדו לסדר 
את עניני שלל המלחמה וחלוקתו בין הלוחמים, משוס 
שוו היתה הפעס הראשונה אשר בה המוסלמים נצחו 

על אויביהס אנשי מכה וקבלו שלל מלחמה. הורדה 
במדינהה, אחרי סורת אל-בקרה 2, ופסוקיה שבעים 
וחמישה. קיבלה את שמה אשֶלָל הַמִּלְחְמָה> מפסוק אחד. 
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(הַמּסְלְמִיס) שואָלִים אוֹתְדְּ (הַנָּבִיא) אודות הַשֶלֶל. אָמר, הַשָׁכָל שַיּךּ 
לְאַלְלָה וּלְשְלִי, על כּן יִרְאוּ אֶת אֵלְלָה, וְהַשְׁלִימוּ בֵּינֵיכֶם, וְצַיּתוּ לְאַלְלָה 
וְלַשְׁלֵיחוֹ אס מַאֲמִינִיס אַתֶּס. 

אָכֵן הַמַּאֲמִינִי הַס אַלָּה כַּאֲשֶׁר יַזְכֵּר אֵלְלָה, יִמְלְאוּ לבוֹתֵיהֶם מוֹרָא,! 
ּבְהַקָּרַא אוֹתוֹתָיו לַפְנֵיהֶם, יוֹסִיפוּ לָהֶס אָמוּנָה, וְעֵל רְבּוֹנם :yw‏ 
וְאֲשֶׁר יְקִימוּ אֶת הַתְְּלָה וְיוֹצִיאוּ (צְדָקָה מִמֵּה שְׁהָעֲנִקְנוּ לָהָס. 

אַלָּה DD‏ הַמַאָמִינִיס הָאֲמִתִּיִים, לָהֶס מַעֲלוֹת אֲצָל רְבּוֹנָם, וּסְלִיחָה, 
וּפַרְנָסָה בְּיֶד נְדֵיבָה (עד Da‏ עַדָן).* 

כְּשָׁהוֹצִיאֲךְּ רְבּוֹנְּ מִבִּיתְך (בְּמָדִינָה) עס הָאָמֶת,* קְבוּצָה מן הַמַּאֲמִינֶיס 
לא רְצְתָה בָּזְאת 5 | | 

הס מִתְוַכְּחִים אִתְּּ על הָאֲמֶת (עָל הַמִּלְחְמָה) לָאחַר שָהַתְבֶּרְרָה לָהֶם, 


כְּמוֹ שְָהַס מוּבָלִיס למָּוֶת כְּאֲלוּ DD‏ רואִיס אותו. 

אַד כֲַּשֶׁר אַלְלֶה הַבְּטִי לָכֶס נִצְּחוּן בְּאַחַת מַהַקָּבוּצוֹת, DY]‏ שְפִּהְיָה 
זו הָאַחַת הַבְִּתִּי מִזִיָנֶת, וְאוּלַס אֵלְלָה רְצֶה לְהָקִיס אֶת הָאָמָת בַּדְבָרִיו 
וּלְהָבִיס אֶת הַכּוֹפריס, 

כָּךְכְדי לְהָקִים אֶת הָאֲמָת (שֵׁל הָאֲסְלָאם) 29371 אֶת הַהָבָל של 


הַכְּפִירָה), על אף הִתְנִגְּדוּת הַכּוֹפְרִיִם. 
וּכְשֶקְרָאתֶס אֶת רְבּוֹנְכָם לְעֶזָרָה וְהוּא נַעֲנָה לָכֶס,* אֲנִי אֶשָלח לְעָזְרַתְכֶם 
אֶלֶף מַלְאָכִיס אֲשֶׁר יבוֹאוּ בָּוֶה אַחַר זָה. 


. ר סורת את-תובה 9: 124. 

. ר סורת אאל עמראן 3: 135. 

. ר סורת אאל עמראן 3 : 163; סורת אל-חג' 21: 50; וסורת אנ-נאזעאת 4:79 - 5. 

. הוציאך ריבונך מביתך במדינה, אל הקרב בבדר. המרחק בין מדינה ובדר הוא בערך 250 


קילומטרים. אני נסעתי את המרחק הזה בשנת 2014 במכונית מודרנית ולא על גמל כפי שנסע 
הנביא (ברכת אללה ושלומו עליו) וחבריו. 


. קבוצה לא רצתה בואת: לא רצתה לצאת לקרב בבדר. רי סורת אל-בקרה 2: 216. 
?VON .‏ מכה היו אלף והמוסלמיס רק שלוש מאות. הנביא מוחמד התפלל אל אללה לתת נצחון 


למוסלמיס. 
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זו הָיָה בְּשוֹרָה מַאַלְלָה לְמָען יִבְטְחוּ לִבּוֹתֵיכֶם בָּהּ, וְאוּלַס הַנְּצָחוֹן מַאֵת 
אֵלָלָה לְבַדּוֹ הוּא. 3? אֵלְלָה עִזּוּ וְחָכֶם. 

קֶטַע 2 
הוּא הַבִיא עֲלֵיכָס תַּנוּמָה כְּהַרְגּעָה לָכֶס מַאֲתּוֹ, וְהוֹרִיד עֲלֵיכֶם מַיִם מִן 
הַשָׁמַיִם לָמַעַן "DO‏ אֶתְכֶס Da‏ וּלְמַען לנקוּת אֶתָכֶם מִטַמְאַת הַשֶׂטְן, 
וּכְדִי שָיְּחוּק אֶת לּוֹתֵיכֶם וְיָצִיב אֵיתָן אֶת רַגְלֵיכָם. 
רבּוֹנְּ אָמַר לַמַּלְאָכִיס, אֲנִי עַמֶּכֶס, על 3 חזְּקוּ אֶת הַמַּאֲמִינִים. אֲנִי DVR‏ 
אִימָה בְּלְבְבוֹת הַכּוֹפרים, וְאַתֶּם הַכּוּ מַעַל לַצַוָּארִים (רָאשִיס) וְחִתְכוּ לָהֶס 
כָּל אֵיבָר.* 
כָּל my‏ קָרָה לַכוֹפְרִים מָשׁוּם שָׁהַם הַתְנַגְּדוּ לְאַלְלָה וְלַשְׁלִיחוֹ. וְכָל הַמִּתְנגּד 
לְאַלְלָה וְלַשְׁלִיחוֹ, הַנֵּה אֵלְלָה עונש קָשׁוֹת (בָּעולֶס הַזֶּה גּבָעולֶס הַבָּא). 
זָהוּ (wyn)‏ בִּשְׁבִילְכֶם, טַעֲמוּ אותו בַּחַיִים. וְלַכּוֹפְרִיס Di‏ מְחַכָּה הֶענְשׁ שָׁל 
הָאֶש (כָּעוֹלֶ הַבָּא). 
הוי הַמָאָמִנִיס! בְּפוֹגֶשְׁכֶס אֶת הַכּוֹפְרִיס בְּקָרֵב פָּנִים אֶל פָּנִיס אל 1D9‏ 
לָהֶם ערֶף, 
7 מִי שָיִּפְנֶה לָהֶם ערף, פֶּרְט לְצֹרֶךְּ TD‏ קָרָבִי או הַצְטָרְפוּת לַגָדוּד, 
יַעֵלָה עַל עַצָמוֹ וַעַס אֵלְלָה, וּמְעוֹנוֹ יִהְיָה הַגִּיהֶנס, וְשָׁם mm‏ סופו הַמָר. 
ולא DDN‏ הַרְגְתָּס אוֹתֶס (הַכּוֹפְרִים שֶל מַכָּה), אַבָל אֵלְלָה הֶרג אוֹתָס, 
וְאַתָּה (הַנָּבִיא) לא הַשָׁלַכְתּ(אֶת הָעָפַר בַּפָנֵי הַכּוּפְרִים), 3? אס אֵלְלָה 
הַשְלִיּ, זאת לְמַען יַתְנֵסּוּ הַמַאָמִנִיס בְּנִסְיוֹן חָטָד מַעִמּוֹ. אַלְלָה שׁוֹמַעַ 
וְיוְדְע* 
כָּל וֶה מְאַלְלָה וְהוּא מִתִּיש אֶת מֶזְמות הַכּוּפְרִיס. 
(כּוּפְרִי מַכָּה!) אם רְצִיתֶס בַּנָצָחוֹן (על הַמַּסְלְמִיס) הָרִי הֵם נִצָחוּ אָתָכָם, 
וְאס תַּפְסִיקוּ לְהַלָחַם (כַּמַּסְלְמִים) ליטב לָכֶם, כִּי אס תַּחַזְרוּ לְהַפָחַס 
נְלָחַס Da‏ אֲנַחְנוּ, וְאָו לא יוֹעִילוּ לָכֶם הַגְּדוּדִים שָׁלָּכֶס גַּם אִפ יִרְבָּה 
מִלְפָרֶס. כִּי אַלְלָה עס הַמַּאֲמִינִים. 


אללה הביא התנומה על המוסלמיס גס בקרב של אוחוד אשר קרה שנה אחרי הקרב של בדר. רי 


סורת אאל עמראן 3: 154. 
רי סורת מוחמד 47: 4. 
רי סורת אאל עמראן 3: 123. 
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קָטע 3 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! צַיָּתוּ לְאֵלְלָה וְלְשָלִיחו וְאַל תִּנְטְשוּ אותו כָּל עוד אִתָּס 
שוּמָעִיס (אֶת הַקוּרְאָן נִקְרָא לִפָנֵיכֶם), 
וְאַל תָּהְיו כָּמֲלָּה (הַכּוֹפְרִיס) הָאוֹמְרִיס, שָׁמַעָנּ, וְהָס בָּאָמֶת לא שוּמָעִים. 
הַיְּצוּרִים הָרָעִיס בְּיוֹתַר לִפְנִי אֵלְלָה DR‏ הַמִרְשִיס וְהָאלְמִיס אֲשֶׁר לא 
בינ ! 
אלו ידֶע אַלְלָה שיש Da‏ מַשָהוּ טוב, הָיָה מַרְשָה לָהֶס לְשָמע, אַךְּ לו 
Da‏ הָיָה מִרְשָה לָהֶס לָשָמע, הָיוּ פוֹנִים ערֶף מִבְּלִי לשְמע (אֶת דַּבָרָי 
הַנְּבִיא). 
הוי הַמַּאֲמִינִים! הַעָנוּ לְאַלְלָה וְלַשָׁלִיַ בְּקוֹדָאוֹ DR‏ כְּשְהוּא מַעַנִיק לָכֶם 
חַיִיס, וּדָעוּ כִּי אֵלְלָה מַפְרִיד בִּין הָאָדָס 31? לָבְבו,* וְכִי אֶלָיו תַּאֶסְפוּ. 
שׁמְרוּ עַל עִצְמְכֶס מִפָּנִי מִבְחן הַפוֹגע לא רק בַּחוֹטָאִי שָבִּינִיכֶס (לְבַצֶּם), 
וּדָעוּ כִּי אַלְלֶה מענִיש קֶשָה. 
ma‏ כִּשְׁהֲיִיתֶם מְעַטִים וְנרְָּפִים YX3‏ בְּמַכֶּה) וּמְפַמָדִיס 19 יחְטְפוּ 
Da‏ הָאֲנְשִׁיס, וְהַנֵּה נָתֵן לָכֶס מִקְלְט וְחִזִּק אֶתְכֶס בְעְורָתו בְּבַּדֶר), 
D 91‏ אֶתְכָס בַּמַּטָעַמִּים לְמָעִן תּוֹדוּ לו. 


הוי הַמַאָמִינִיס אֵל Ti3‏ בְּאֵלְלָה וַָּׁלִי, וְאַל TyTPa Ti 了‏ בַּאֲשֶׁר 
הַפְקָד בִּידִיכֶם. 

דְעוּ כִּי הַהוֹן שְלָכֶס וּבנִיכֶם DD‏ רק Inap‏ לָכָם, וְאֲצֶל אֵלְלָה הַשָׂכֶר 
הָעָצוּם. 


קָטע 4 


הוי הַמַּאֲמִינִיס! אס רק אַלְלָה תִּירְאוּ, הוּא יִתֵּן לָכֶם פוּרְקַאן (הַבְחָנָה 
ֵּין TS‏ לַהָבָל, ויכַפַּר על מִעְשִיכֶס הָרָעִיס וְיִסְלַח לָכָם, כִּי אלְלָה רב- 


חֶסֶד. 


זכר מוּחַמּד!) כְּשְׁהַכּוֹפְרִיס זְמָמוּ לָאֶסר TiN‏ או לַהַרג אותֶךּ, או 


לְהַגְלוֹת אוֹתְךְּ. הַכּוּפְרִיס זְמְמו וְאַלְלָה זְמַם וְהוּא הטוב שָבַּאומְמִיס. 


1 רי סורת אל-בקרה 2: 18 , ופי 171. 
2 רי סורת קאף 50: 16. 
3 רי סורת אאל עמראן 3: 4. 
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כַּאֲשֶׁר אוֹתוֹתֵינוּ נִקְרָאִיס לַפְנֵיהֶם (הַכּוֹפְרִיס), הַם אוֹמְרִיס, כָּבֶר שָׁמַעְנוּ 

זאת, וְלוּ רְצִינוּ הָיִינוּ Da‏ אֲנַחְנוּ אוֹמְרִים כְּמוֹתוֹ, כִּי אִין אַלָה אֶלָא אַגָּדוֹת 
הַקַּדְמוֹנִיס.* 

וּזְכר כַּאֲשֶׁר אֲמְרוּ (הַכּוֹפָרִיס), הוי אֵלְלָה! DR‏ ואת היא הָאָמָת שֶלְךָּ, או 


הַמְטֶר עָלֵינוּ אֲבָנִים מִן הַשָׁמַיִס, או הָבָא עָלֵינוּ עֹנֶשׁ מַכָאִיב.* 

אֲבָל אֵלְלָה לא הָיָה מִעָנִיש DDN‏ כָּל זָמַן שָהָיִיתָ אַתָּה (מוּחַמַּד) נִמְצָא 
בֵּינֵיהֶס, וְכֵן לא הָיָה מַעֲנִישׁ אוֹתָם כָּל עוד הַם מְבַקָּשִׁים סְלִיחָה. 

וְלָמָּה שָלא wy‏ אותֶס אַלְלָה, בְּזְמַן שָׁהַס מוֹנְעִיס אֶת הַמַּאֲמִינִים 
מִלְהִתְפּלֵל בַּמִּסְגָד הַתָּדוֹשׁו DD‏ לא מְמָנִּיס עָלָיוּ. הַמְּמַנִּים עָלָיו בָּאֵמָת הס 
הַיראִיס, אַךְּ מַרְבִּיתֶס אִינֶס יוֹדָעִיס.* 

תְּפְלָתֶם (הַכּוֹפְרִיס) לִיִד הַבַּית (הַכַּעְבָּה) אֵינָהּ אֶלָא צַפְצוּף פָּה וּמְחִיאַת 
כַּפַּיִם, לָכֵן טַעֵמוּ אֶת הֶענְשׁ על כְּפֶירַתְכֶם. 

הַכּוֹפָרִים מוֹצִיאִים אֶת הֶעֹשֶׁר שָלָּהֶם כְּדִי לְמֶנַעַ מַאֲנָשִׁי לְלָכָת בַּשְׁבֵיל של 
אַלְלֶה. DD‏ יוֹסִיפוּ לְהוֹצִיא אותו, וּלְבַסוף יְהֲפֹךְּ לַצַעַר בְּשְׁבִילִם, וּלְאחַר 
מִכָּן הָס יוּבְסוּ וְהַכּוּפְרִים יָאֶסְפוּ אֶל גִּיהִנֹס. 

על מְנַת שַׁאֵלְלָה יִבְחִין בֵּין הָרַע וּבַין הַטוּב, וְְעָרס אֶת הֶעֹשֶׁר הָרַע וּבְעָלֶיו 
הֶרְשְעִיס בַּעֲרֵמָה גְּדוֹלָה וְִשְׁלִיךְ אֶת הַכֹּל אֶל תו גִיהנּס, כִּי כָּל אִלָה 
(הַכּוּפְרִיס) הָס הַמַּפְסִידִים.* 


5 JP 
לָהֶס כָּל אֲשֶׁר עָשוּ בָּעָבָר‎ nz8 אָמר לַכּוֹפְרִים, 3? אס יָחְדּלוּ מן הַכְּפִירֶה,‎ 
יָשוּבוּ (לְכְפר), הָרִי כָּבֶר נֶעֶנְשוּ בְּעָבֶר כּופֶרִיס‎ DR (אָס יִתְאַסְלְמוּ), אַךְּ‎ 
כְּאֶלָה,‎ 
הִלָּחֲמוּ בָּהֶם עד אֲשֶׁר לא תִּהְיֶה כְּפִירָה יוֹתַר, וְתִהְיָה הָאָמוּנָה רק לְאֵלְלָה.‎ 
אס יָאַמִינוּ, הָרֵי אֵלְלָה רוֹאָה אֶת מַעֲשֵׂיהֶם,‎ 


. ר סורת אל-פורקאן 25: 5 - 6. 
. ר סורת אש-שועראי 26: 187; סורת אל-ענכבות 29: 53; סורת צאד 38: 16 ; וסורת אל-מעארגי 


:3=1:70 


. ר סורת אל-בקרה 2: 217; וסורת את-תובה 9: 16 - 17. 
. ר סורת אאל עמראן 3: 142 , ופי 166 - 167 , ופי 179; סורת את-תובה 9: 16; סורת יונוס 10: 28; 


סורת אר-רוס 30 : 14 , ופי 43; וסורת יא. סין 36: 59. 


. רי סורת את-תובה 5:9 , ופי 11. 
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וְאס יָמֲָשִׁיכוּ בּכְפִירְתֶס, דְּעוּ כִּי אַלְלֶה הוּא הַמַּגן עִלִיכֶס, וְהוּא aion‏ 
בַּמּגְנִים וּבָעוֹזְרִיס. 


חלק 10 
דְעוּ כִּי הַחמֶש מִכָּל הַשֶלָל אֲשֶר יפל בִּידֵיכָם מַהָאוֹיִ שיד לְאַלְלָה וּלְשָׁלִיחַ 
ְלִקְרוּבָיו (על הַשָׁלִי), וְלִיתוּמִים, וּלְמִסְכָּנִים, וּלְנוּסְעִיס רְחוּק מֶן הַבַּיֶת, 
אס מַאֲמִינִיס אַתֶּס בְּאֵלְלָה וּבְמַה שָהוּרְדְנוּ לְעַבְדֵּנוּ (מוּחַמַּד) מִן הַשָׁמַיִס 
בְּיוֹם הַפוּרְקאן (יוס בַּדֶר), בְּיוֹם אַטָר נִפְגּשוּ שָנִי הַמַּחֲנוֹת (הַמֶּסְלְמִים 
וְהַכּופְרִיס שָל מִכָּה). וְאַלְלֶה הוּא .255?-55D‏ 
אַתֶּס הֲיִיתֶם בְּצַד הָעַמָק הַקָּרוֹב לְמְדִייָה, וְהָס (פּוּפְרִי מַכָּה) הָיוּ Tsa‏ 
ג TO‏ הַסְּחוּרָה הָיְתָה לְמַטָּה מִכָּס. אלו הָיִיתֶס 7 מֶראש 
= (והוּא 04 si‏ ל Ae - ee‏ מִי שמת cw‏ 
מַת לְפִי הוֹכָחָה בָּרוּרָה מַאֵלְלָה, וּמִי שֶנְשְאַר בַּחַיִים נְשְאַר לְפִי הוֹכָחָה 
בְּרוּרָה מַאֵלְלָה,' וְאֵלְלָה הוּא שומָע וְיוֹדֵעַ. 
אַלְלָה הָרְאָה אוֹתֶס לְךְ TO‏ מְעֲטִים מָאד, וְאלוּ הָיָה מִרְאֶה אוּתָס 和‏ 
רַבִּיס הָיִיתֶס נכְשָלִיס, וְהָיִיתֶס רָבִיס (מִתִוַכְּחִים) בַּינִיכֶס אס ללס בָּהֶס 
או לא. אַלְלָה מָנַע זאת מִכֶּס, כִּי הוּא יוֹדַעַ מַה שיש Tina‏ הַלִבּוֹת שֶלָכֶס. 
וְכַאֲשֶׁר הָרְאָה אַלְלָה לָכֶס אֶת אוֹיְבֵיכֶם D9yp3‏ וְהַפְחִית אֶת מִסְפַּרְכֶם 
בְּעֵינֵיהֶס, לְמַעַן יָבַצַע אַלְלָה דָּבֶר שָׁצָרִיךְּ לְהַשָלִיס (הַנִּצָחוֹן שֶל הַמִּסְלְמִיס 
על הַכּוּפְרִים), כִּי אֵלָיו חוֹזְרִים כָּל הֶעָנְיָנִיס : 

6 yeP 

הוי הַמַּאֲמִינִים! כְּשְתִּפְגָשוּ קְבוּצַת לוֹחֲמִיס (כּוּפְרִיס), ya 1pn2‏ וְאֶל 
תִּבְרְחוּ מַן הַקָרֶב, וְהַרְבּוּ לְהַזְכִּיר אֶת אַלְלָה לְמַעַן תַּצְלִיחוּ, 
וְצַיָתוּ לְאַלְכָה וְלִשְׁלֵיחוֹ, וְאֵל תָּרִיבוּ בַּינִיכֶם, לְמַען שָלא תִּכְשְלוּ וְתִפְסִידוּ, 
אַךּ הַתְאַוְרּ בְּסַבְלָנוּת, כִּי אַלְלָה Dy‏ בַּעֲלֵי הַסַּבְלָנוּת, 
ְאַל היו כּמִי (הַכּוֹפָרִים של מַכָּה) שנָצָאוּ מִבְּתֵּיהָם בְּהַתְרַבְרְבוּת 
וְהַתְפְּאָרוּת 293 הַבְּרְיוֹת, וְלַמְנֹעַ אֲנָשִׁים מִלָלָכָת בַּשְׁבָיל שָׁל אֵלְלָה 
(לְהַאָמִין), וְאֵלְלָה מַקּיף אֶת מַעְשִׂיהָם. 


1. רי סורת אל-אנעאס 6: 122. 
2 ר' סורת אאל עמראן 3: 13. 
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וּכְשְהַשֶטָן הֶרְאֶה לָהֶס אֶת מַעֲשֵׂיהָס בְּאוֹר יָפֶּה, וְאָמַר, DPD TPR‏ מִי 
שָינִצֶחַ אָתְכָם כִּי אֲנִי מגן שָׁלָכֶם. וְאוּלֶס כַּאֲשֶׁר שָנִי הַמחָנוּת עָמָדוּ פָנִים 
אֶל פָנִים, חָגַּר בו הַשֶטֶן, וְאָמַר, אִין אֲנִי אַחְרָאֵי לָכֶס, כִּי רוֹאָה אֲנִי מה 
שָאַתָּס לא רוֹאִיס. וּמְפַחָד אֲנִי מַאֵלְלָה. וְאַלְלָה מַעֲנִישׁ קָשוֹת.* 

קָטַע 7 
הַצָבוּעִים וְאַלָה אֲשֶׁר יש מַחֲלַת כְּפִירָה בְּלִבּוֹתֵיהֶם, אָמְרוּ, DRT‏ שֶׁל אַלָה 
(הַמִּסְלְמִיס) הוֹלִיכָה אוֹתֶס שוֹלֶל. D2N]‏ כָּל הַנִּסְמֶדּ על אֵלְלָה, הַנֵּה 
אֵלָלָה עד וָחָכֶם. 
על פָּנִיהָס וְגַבֵּיהָם, וְיַאמְרוּ, טַעַמוּ אֶת ענְש הַבְּעָרָה.* 
כּענְשׁ על אֲשֶׁר קְדְּמוּ ,D2?T‏ בְּאֲמֶת, אַלְלָה אֵינוֹ עוֹשָׁק אֶת עֲבָדָיו.* 
כְּמנְהַג אִנְשִי פרְעה וַאֲשֶׁר לפְנֵיהָם, כְּחֲשׁוּ בְּאוֹתוֹת אַלְלָה, וְאַלְלָה הָעֲנִישׁ 
אוֹתָם בַּגְלַל חֲטָאֵיהֶס. אַלְלָה חְזָק וְעָנְשוֹ קָשֶה.* 
אוּלס אַלְלֶה לא יִשַׁנֵּה (לְרָעָה) אֶת הַטוֹבָה שָׁהוּא הָעָנִיק לָעָם, עֵד אֲשֶׁר 
ישָנוּהָס (לְרְעָה) אֶת אַשָר בְנַפְשוֹתֵיהֶם. אֵלְלָה שומָע Ti‏ 
דִּינֶ mia‏ כְּדִין אנְשִי פַּרְעֹה וְאֶלָה אֲשֶׁר הָיוּ לִפְנִיהֶס, הֵס הִכְּחִישוּ אֶת 
אותות רְבּוֹנֶם, וְהָעֲנשְׁנוּ אותֶס בִּנְלַל חֲטָאֵיהֶס, וְהַטְבַּעְנוּ אֶת אַנְשִי פַּרְעֹה, 
3? הָיוּ כַלֶּם כוֹפְרִים. 
הַיצוּרִים הָרָעִיס בְּיוֹתַר ?7239 אַלְלָה הָס הַכּוּפְרִיס, אֲשֶׁר הָס לא יָאָמִינוּ* 
הַם אֵלָּה אֲשֶׁר MD‏ אִפָּס בָּרִית, וּבְכֶל פַעַם יָפָרוּ אותו, וְהָס לא IN‏ 
(אַלְלָה). 
אס Von‏ אותֶס בַּמִּלְחָמָה, פֿוּר אוּתֶס לְכָל רוּח כְּדֵי לְהַרְתִּיע אֵלֶּה 
הָעוֹמְדִיס אַחֲרֵיהֶם, וּלְמַען יִזְכָּרוּ. 
אס תַּחְשׂשׁ לַבְּגִידָה מִצַד בַּעַל בְּרִית, הַשְׁלַךלָהָם אֶת Da‏ כְּפִי שׁבָגְדו 
,和‏ 3? אֵלְלָה אֵינוֹ אוֹהָב אֶת הַבּוֹגְדִיס. 


. ר סורת אבראהיס 14: 22; וסורת אל-חשר 59: 16. 
. ר סורת אל-אנעאם 6: 93; וסורת מוחמד 47: 27. 
. ר סורת אאל עמראן 3: 182. 
. ר סורת אאל עמראן 3: 11. 
. ר סורת אר-רעד 13: 11. 
. ר סורת אל-אנפאל 8: 22. 
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קָטע 8 
אל יַחְשְׁבוּ הַכּוֹפְרִים כִּי הַס הִסְפִּיקוּ D ,23an?‏ לא יכולים Dj9n?‏ 
מְהֶענְש שֶלָנוּי 
הָכִינוּ כּוֹחַ לִקְרָאתֶס כְּכֶל שְתּוּכְלוּ, וסוּסִיס מוּכָנִים לִקְּרֶב, כָּדִי לְהַפְחִיד 
וּלְהַרְתִּיע אוֹיְבֵי אַלְכָה וְאוֹיְבֵיכֶם, וְאוֹיְבִים אַמְרִיס DTa?p‏ אָשָר אִינְכֶס 
יוֹדָעִיס, אַךְּ אֵלְלָה יוֹדַעַ אותֶם. כָּל אֲשֶׁר תּוֹצִיאוּ בַּשָבִיל שָל אֵלָלָה, min‏ 
אַלִיכֶס בַּמְלואו (כְּיוֹם הַדִּין) לא תִּקָפּחוּי 
אַךְּ אס יטו Di moD ,Dizyy‏ אַתָּה, וּסְמך על אַלְלֶה, כִּי הוּא הַשוּמַע 
וְהַיודַעַ. 
וְאִם 3 לְרמּוֹתְךּ, דַי בְּאֵלְלֶה, הוּא אֲשֶׁר מִחַוֶּק אותְך בְּעְוֶרְתו וּבְָרַת 
הַמַּאֲמִינִיס (הַמְּהַגְּרִים שָל מַכָּה וְהָעוֹזְרִים שָל מָדִינֶה), 
שָׁהוּא TRN‏ אֶת לִבּוֹתֵיהֶם, לו גּס הוצָאתָ אֶת כָּל אוֹצָרוֹת הָאָרָ*, לא 
הָיִיתָ מִצְלִיחַ לְאַחַד אֶת לבּוֹתֵיהָס, אַךְּ אֵלָלָה TRR‏ אותֶם, כִּי הוּא ha-2‏ 
וְחָכָם.* 
הוֹי הַנָּבֵיא! אַלְלָה מַגֵן עָלִיךְ על הַמַּאֲמִינִים NON‏ 


站 


קָטע 
הוי הַנָּבִיא! TTiy‏ אֶת הַמַּאֲמִינִיס לַמַּלְחָמָה, אס עָשָרִים מִכָּם יַחְזִיקוּ 
מַעַמָד בְּסַבְלָנוּת, יִתְגַבָּרוּ על מָאתַיִם (מְן הַכּוֹפְרִים), וְאָס יִהְיוּ בָּכֶם מָאֶה 
כָּאַלָּה, יִתְגִּבְּרוּ על אָלָף (מן הַכּוֹפְרִיס) שָׁהַם חִסְרִי בִּינָה. 
וְאוּלֶס עַתֶּה הקל אַלְלָה עִלִיכֶס, בְּיוּדָעו כּי יש בָּכֶס חַלְשָׁה, וְלָכֵן אס מַאֶה 
D33‏ יַחְזִיקוּ TPyD‏ בְּסבְלָנוּת יִתְגִּבְּרוּ על מָאתַיִם, וְאִס יִהְי D33‏ אֶלָף 
,2X3‏ יִתְגִּבְּרוּ בְּרְצוֹן אלְלָה, על ,D?9?&‏ כִּי אֵלְלָה עס בַּעֲלֵי הַסַּבְלָנוּת. 
אִינו מַתֶּר N?332‏ לָקחַת שְבוּיִיס בְּלָרֶם יְהָרֹג מִסְפֶר גָּדוֹל מִן הָאוֹיִב. DDNR‏ 
רוֹצִים טוֹבַת הָעוֹלֶם הַזֶּה, וְאלוּ אַלְלֶה רוֹצָה (לָכֶם) אֶת naio‏ הָעוֹלֶם 
הַבָּא, כִּי אֵלְלָה רב-פח וָחָכֶס. 
לוּלָא גָוַר אַלְלָה מִקדָם (בַּלְקִיחַת הַשָבוּיים), הֲיִיתֶס נָעֲנָשִׁיס wya‏ עָצוּם 
על (הַשָׁבוּיִים שֶלְקַחְתָּס. 


. ר סורת אאל עמראן 3 : 196 - 197 ; סורת אנ-נור 24: 57; וסורת אל-ענכבות 29: 4. 
. בימינו במקוס הסוסיס על המוסלמיס להכין טנקים, מטוסים, תותחים, וטילים. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 261. 

. ר סורת אאל עמראן 3: 103. 
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129 אכְלוּ מן הַשֶׁלֶל אֲשֶׁר לְקַחְתָּם מן הַמַּתָּר וְהַטוֹב, וְירְאוּ אֶת אֵלְלָה, כּי 
אַלְלֶה סוֹלֵחַ וְרחוּם. 

10 ypP 
הוֹי הַנָּבִיא! אָמר אֶל אֲלָּה אֲשֶר בִּידֵיכֶם מִן הַשָׁבוּיִים, אס יָדַע אַלְלָה כִּי‎ 
טוב מִכָּל אֲשֶׁר נְלְקַח מִכָּס, וְיִסְלַח‎ ni יש טוב בְּלְבּוֹתֵיכֶם, יַתָּן לָכֶם‎ 
לָכֶס, כִּי אֵלְלָה סולָח וְרחוּס.‎ 
בְּאַלְלָה לִפְנֵי כַן, וְלָכֵן הִשְלִיט‎ Ta 15) הַם‎ Da הָרִי‎ ,入 Da א יַרְצוּ‎ 
אֶתְכֶס עֲלֵיהֶם, כִּי אַלְלָה יוֹדֶע וָחָכָם.‎ 
א אֵלָה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ וְהִגּרוּ נ(מִמַּכָּה לְמָדֵינָה), וְלָחֲמוּ וְהַקָרִיבוּ אֶת‎ 
DID אֲשֶר‎ (TD רְכוּשָם וְנַפְשׁוֹתֵיהֶס בַּשְבִיל טָל אַלְלָה, וְאֲלָּה (תּוֹשָׁבֵי‎ 
לא‎ 入 איש לְאָחִיו.' וְאֲלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ,‎ Da מַחֲסָה וְעָזָרוּ, כָּל אֵלָּה‎ 
לָכֶם לעֲוֹר לָהֶם עד אֲשֶׁר יְהַגְרוּ (אֲלֵיכָם). אַךְּ אס עָוָרָה לַדֶּת‎ PR 3 
יָבַקָשוּ מִכָּס, עֲלֵיכֶם לעֲוֹר, בִּלְתִּי אס כִּי יִהְיֶה זָה נְגָד אֲנָשִׁים אֲשֶׁר יש‎ 
בְּרִית בַּינְכֶם וּבֵינֶם. 3? אֵלְלָה רואֶה אֶת מַעֲשִׂיכֶם.‎ 
הַמַּאֲמִינִים לא תִּנְהָגוּ כָּךְ(תְּהְיוּ‎ DDN לָוָה, וְאָס‎ my הַכּוֹפָרִיס מֶגְנִּיס‎ 
מְגנִים אֶחָד לַשָנִי), תִּהְיֶה הַסְתָה וּשְחִיתוּת רַבָּה בְּאֲרְ.‎ 
אֵלָה אֲשֶׁר הָאָמִינו והַגְרוּ, ְלָחֲמוּ וְהַקְרִיכוּ אֶת רָכוּשֶׁם וְנפְשׁוֹתֵיהֶם בַּשְׁבֵיל‎ 
שָל אַלְלָה, וְאֲלֶּה אֲשֶׁר נָתְנוּ מַחֲלָה וְעָזָרוּ, אֵלָּה הַם הַמַּאֲמִינִיס הָאֲמַתִּיִים,‎ 
0T Da (לָעד‎ na 了 T3 בִּסְלִיחָה וּפַרְנָסָה‎ 12? 
לְהַאָבַק, הס נָחְשְׁבִים‎ D3jpy אֵלָּה שְהָאָמִינוּ אַחַר כָּּ, וְהגּרוּ, וְקָמוּ‎ Da 151 
כְּחַלָק מִכֶּס. קְרוֹבֵי מִשְׁפָּחָה יְהְיוּ ראשונים לָרְשֶׁת וָה אֶת וָה, לָפִּי הַחֹק‎ 
כָּל דָּבֶר.‎ yTi של אֵַלְלָה, אֵלְלָה‎ 


1. רי סורת את-תובה 9: 117 ; וסורת אל-חשר 8:59 - 9. 
2 רי סורת אאל עמראן 3: 163; סורת אל-חגי 21: 50; וסורת אנ-נאזעאת 79: 4 - 5. ועיין פי 4 לעל. 
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טורת אַת-תַוּבָּה 
הַחִזֶרָה בַּתְשוּבָה 


סורה זו קיבלה את שמה אאַת-תַוּבָּה, הַחֲוָרָה בַּתְשוּבֶה 
מן המאורע החשוב , והוא קבלת אללה לחזרת שלושת 
האנשיס שלא השתתפו בפשיטת תבוכ עס הנביא. (ר* פ* 
118-17( 

סורה זו הורדה במדינה אחרי סורת אל-מאאידה 5, 
ופסוקיה מאה עשריס ותשעה. קיבלה את שמה ִהַחַזְרָה 
בְּתְשׁוּבָה> מפסוק מאה וארבעה. הסורה הזו היא הסורה 
היחידה בקוראן אשר אהתסמיהא) לא נכתבה ולא נקראה 
בהתחלתה. 
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סורת אַתְ-תַּוּבָּה 9 


קָטֶע1 

ג ווהי מְשִׁיכַת יד מַאַלְלָה וּשְׁלִיחוֹ מִן הַפְגְניִים אֲשֶׁר Da‏ אִתֶּס בְּרִית, 

2 תּוּכְלּ לָנוּע בָּאָרְי בְּמִשֶּׁ אַרְבָּעָה חֲדָשִׁים ללא הַפְרָעָה,' וּדְעוּכֵּי לא 
תִּבְרְוּ מַאֵלָלָה, וְכֵי n99X‏ מַשְׁפּיל אֶת הַכּוֹפָרִים . 

3 וְווֹהִי הַצְהָרָה מַאֵלְלָה וּשְלִיחו לָאַנְשִיס בְּיוֹם הַחַג' הַגָּדוֹל,* כִּי אֵלְלָה 
וּשְׁלִיחוֹ אִינְס מְהַיָּבִיס עוד כְּלַפֵּי הַפְּגְנְיִיס. וְאָס תַּחִזְרוּ בְַּשוּבָה, nm?‏ 
טוב לָכֶם, וְאוּלֶס אס תַּפָנוּ עֹרֶף, דְּעוּ כִּי לא תּוּכְלוּ לִבָרֹחַ מַאֵלָלָה, וּבֵשֶׁר 
לַכּוֹפרים 3? צָפוּי לָהֶס ענש מַכָאִיב (בְּיוֹס הַדִּין), 

4 פֶּרְט לְאֲלָה מִבֵּין הַפְנָנְיִים שְׁעֲרַכְתָּ DBy‏ חוזים, וְאֲשֶׁר לא הָחְסִירוּ דָּבָר 
מִהִתְחַיִּבוּתֶס כְּלַפֵּיכֶס, ולא עָזְרוּ לְאוֹיְבֵיכֶס. לְאֲלָּה הַשָלִימוּ אֶת חוֹזִיהֶס 
עד שָתִּמְלָא תִּקוּפְתֶס, 3? אַלְלֶה אוהָב אֶת הַירָאִיס. 

5 עֶס תס הָחֲדָשִׁים הַקָּדוֹשִׁים, הִרְגוּ אֶת הַפְּגָנְיִים בָּכֶל מָקוֹם שָפִּמְצָאוּ 
אותֶם. RN‏ אותֶס, שִימוּ עֲלֵיהָס מָצוֹר, וְהַמְתִּינוּ לָהָס בְּכֶל מַאֲרֶב. אַךְ 
אָס יִחִזְרוּ בּתְשׁוּבָה, וִיקימוּ אֶת הַתְּפְלָּה, וִישַׁלְמוּ אֶת הַזְכָּאת, שַׁחְרָרוּ 
אוֹתָס, 3? אֵלָלָה סולָח ורחוּם. 

6 וְאס אֶחָד מן הַפְנָנְיִים יִשְׁאֵל אֶת חָסוּתְךְּ* תַּן לו אֶת חָטוּתְךְ לָמַעַן יִשְׁמַע 
אֶת דַּבְרִי אַלְלָה (הַקוּרְאָן), וְאַחַר 3 עָלָיו עד אֲשֶר יַגִיעַ לַמָּקוֹם שָׁבּו 
הוּא .noa‏ ואת בַּאֲשֶׁר הָס אֲנָשִׁיס שְָאִינֶס יודְעִיס. 

קָטֶע 2 

7 לא צֶרִיד לְהיות לפָּנְניִיס הַבְטָחָה לְשָׁלוֹם אַצָל אַלְלָה וְאֲצָל שָלִיחו. 
הַהַבְטְחה לְשָלוּס תַּנָתֵן רק לְאַלָה אֲשֶׁר T7 D29 DBy Da‏ הַמִּסְגָּד 
הַקָּדוֹשׁ, כָּל עוד שֶחָס מְקַיְמִיס אֶת תְנָאֵי הַהֶסְכָּס אֶתְכֶס, קַימוּ גס DDN‏ 
אֶת הִַּנְאִיס .DDNN‏ כִּי אִלְלֶה אוהָב אֶת הַיִּרְאִיס אותו. 


1. הצהרה זו מכוונת לכופרים. 

2. החגי אל-אכבר, החג' הגדול, העלייה לרגל שנערכה בעיר מכה בשנה התשיעית להיגירה (מרס, שנת 
1). החג' הזה כונה אהחג' הגדול> משום שזה הייה החגי הראשון תחת שלטון האסלאס אחרי 
שחרור מכה מהכופרים. 

3. חסות המוסלם. 
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הָכִיצַד (פַּאֲמִיוּ לָהָם) DX]‏ יִנִבְּרוּ עְלֵיכֶם, לא יִתְחַשָׁבוּ בְּקְרְבַת הַצָּס אֲשֶׁר 
בֵּינִיכֶם ולא בְּהַתְחַיּבוּת שָנָּתְנוּ לָכֶס. הָס יַרְגֵּיעוּ אָתְכֶם בְּמַה שָׁאוֹמְרִים 
,DR?ni93‏ אָמְנָם בְּלְבּוֹתֵיהֶס DO‏ שונְאִיס אֶתְכָס, וּמַרְבֵּיתֶם מַשְׁחָתִיס. 
DD‏ (הַפְגָנַיִים) מָכְרוּ אֶת אותות אַלְלָה בְּמְחִיר מָאד זול, וּמָנְעוּ אַנְשִיס 
מִלָּלָכֶת בְּשְׁבֵילוֹ. מָה רְעִיס מִעְשִיהֶס. 
הָס לא יִתְחַשָׁבוּ בְּקַדְבַת DTD‏ אֲשֶׁר בֵּינִם 37? הַמַּאֲמִינִים וְלא בְּהַתְחַיבוּת 
שְׁנָתְנוּ לָהֶס. כָּל אֶלָה הָס אֲנָשִׁיס תּוֹקְפָנְִים. 
אוּלֶס אִם yn‏ בַּתְשוּבָה, וִיקַימוּ אֶת הַתְּפְלֶּה, Du‏ אֶת הַזָכַּאת, יהְיוּ 
אַחִיכֶס לָאָמוּנָה. וְנַבְהִיר אֶת הָאוֹתוֹת לָאֲנָשִים .DT‏ 
א אס (הַכּוֹפרִים) הַפַרוּ אֶת שְׁבוּעוֹתֵיהֶם לְאַחַר שָהַתְחַיִּבוּ 19?P?‏ 
וְהֲשָׁמִיצוּ אֶת דַּתְכֶס, כִּי אָז הַלָחֲמוּ בֶּרְאשִי הַכְּפִיָה, כִּי אִין אַמוּן לָהֶס, 
לְמַעַן יִמָּנְעוּ מִמַּעֲשִׂים כְּאֲלָה. 
No‏ תַּלָחֲמוּ בָּאָנְשִיס אֲשֶׁר הַפָרוּ אֶת שְׁבוּעוֹתֵיהָם, וּפָעֲלוּ לִנָרְשׁ אֶת 
הַשָׁלִיתַ (מוּחַמַּד מִמכָּה) ' וְתָקָפוּ אָתְכֶם לָרַאשוֹנָה: הַירָאִיס ID DR‏ 
הַן אַלְלָה רָאוּי יוֹתַר שְפִּירְאוּ מִמנוּ אס בָּאָמָת DR‏ מַאֲמִינִים. 
הִלָּחֲמוּ אֲפוֹא בָּהֶס, וְאַלְלָה יַעֲנִישׁ DiN‏ בִּידֵיכָם וְיִשְפֿיל אוֹתָם Na‏ 
לָכֶס נצָחוֹן עֲלֵיהָם וְיָבֵיא הֲנָאָה לְלִבּוֹתֵיהֶם שָל אַנְשִיס מאָמִינִים, 
PP‏ כַּעַס לִבּוֹתֵיהֶם, וִיקְבָּל אַלְלָה חֲזָרָתוֹ בְּתְשוּבָה לָמִי שירְצָה, כִּי 
אַלְלָה יוֹדַעַ וְחָכֶם. 
DND‏ חֲשַׁבְתָּם שָׁאֵלְלָה יָנִיחַ לָכֶס לפָּנִי שָׁהוּא yT‏ מִי מִכָּס הִשְׁתַּתָּף 
בַּג הַאד (מַאֲבֶק בַּשְבִיל שָׁל אַלְלָה) ולא לָקְחוּ לָהָם יְדִידֵינָפָשׁ ולת אַלְכָה 
in‏ וְהַמַּאֲמִינִיס! אַלְלָה בָּקִיא בְּמַעֲשֵׂיכֶם.י 

קָטע 3 
אָסוּר D392‏ לְבַקָּר וּלְשָׁרַת בְּמִסְְּדֵי אֵלְלָה כָּל זָמַן שָׁהֵם מָעִידִיס על 
עַצָמָם שֶהָס פּופרים. אַלָּה, מַעֲשֵׁׂיהֶם לא יִתְקַבְּלוּ, וּבָאֲשׁ יִשָׁאֲרוּ לָנָצַח. 
בְּמְסְגְּדִי אֵלָלָה רַשַׁאי לְבַקָר וּלְשָרַת רק הַמַּאֲמִיץ בְּאַלְלָה וּבְיוֹס הָאַחֲרוֹן, 
וְהַמִּקי אֶת הַתִּפְלָה, וּמְשַׁלַם אֶת הַזְכַּת, הַיָרא רק אֶת אַלְלָה, רק אֵלָה 
הַם הַמַּדְרָכִים. 


1. רי סורת אל-אנפאל 8: 30. 
2 ריסורת אאל עמראן 3: 142, ופי 179; וסורת אל-ענכבות 29: 2 - 3. 
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הַאִס אַתֶּס חוֹשְׁבִיס שְׁהַשְׁכָאַת עוליס לְרְגְל וְהַשָרוּת בַּמּסְגָד הַקָּדוֹשׁ 
שָוִיס לְמַעֲשָׂיו של הַמַאָמִין n?7N3‏ וּבִיוס הַדִּין וְיְצָא לג'יהַאד בַּשָבִיל 
טל אַלְכָהי אִין הַם שָׁוִים וָה לְוָה אִצָּל אַלְלָה. וְאֵלְלָה אִינו מִדֶרִיך ֶת 
הַכּוֹפְרִים. 
אַלָּה שְהָאָמִינו וְהַגְרוּויְצָאוּ TND? 入‏ בַּשְבִיל של אֵלְלָה בְּרְכוּשָׁם 
וּבְנַפְשׁוֹתֵיהָס, דַּרְגָּתֶס גְּבוֹהָה יוֹתַר מִכֹּל אֲצָל אַלְלֶה, וְאֶלָה DD‏ הַזּוֹכִיס. 
Di‏ יְבַשֶר לָהֶם כִּי יַענִיק לָהָם מִרַחֲמָיו וּשְבִיעַת רְצוּן וְגנִים שׁבָּהֶם צָפוּי 
לָהֶס אֹשֶׁר נִצְחִי, 
וּבָהָם יִשָׁאֲרוּ לָעוֹלָמִיס, כִּי אִצָל אַלְלָה הַשָׂכֶר הַגָּדוֹל בּיותֶר. 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! אל תִּקָּחוּ אֶת אַבוּתִיכֶס וַאֲחֵיכֶם לְמְגְנִּיס לָכֶס, אִס הָס 
בּוֹחֲרִיס בַּכְּפִירָה בְּמְקוֹס הָאֲמוּנָה,' וְכָל הַלוֹקֵחַ אוּתֶס כְּמְגְנִיים הוּא pn‏ 
הַכּוֹפְרִים. 
אָמר, אס אַבוּתִיכֶס וּבְנֵיכֶם וַאֲחֵיכֶם וּנְשוֹתֵיכֶס וּקְרוֹבֵי מִשְׁפַּחְתְּכֶם, 
וּרְכוּש שָׁרְכַשְׁתָּם, עססחורות שָׁאַתָּם חוֹשְׁשִׁים לְאִי מְכִירָתָן, וּמִשְׁכָּנוֹת 
נְעִימִים לָכֶס, אס כָּל אַלָּה אֲהוּבִים עֲלֵיכֶס יותֶר mo‏ וּמִשָלִיחוּ 
וּמֲהַיְצִיאָה לגִ'יהַאד בְּשְׁבֵילוֹ, או הַמִִּינוּ ַד שָבַצַעַ אֵלְלָה אֶת דָּבָרוֹ, כִּי 
אַלְכָה לא PT‏ אֶת הָאֲנְשִׁים הַמַּשְׁחָתִים. 

קָטע 4 
אַלְלָה עָוַר לָכָם וְהָעָנִיק לָכָם נִצָחוֹן בַּמְקומוּת רַבִּים. DJPX‏ בְּיוֹם חוּנין? 
כַּאֲשֶׁר מִסְפַּרְכֶם הַגָּדוֹל נָתַן לָכֶס בִּשָחוֹן, אֲבָל לא הועיל לָכֶם בַּמְאוּמָה, 
ּמָרְחֲבֵּי הָאָדְי נעשו צָרִיס לָכֶס, וְגם בְּרַחְתָּס מן הַקָּרֶב, 
או הוֹרִיד אַלְלָה אֶת שְׁכִינָתוֹ על שָלִיחוֹ וְעַל הַמַּאֲמִינִיס, וְהוֹרִיד חַיָלִים 
שֶנִּסְתְּרוּ מַעֵינֵיכֶם, וְהָעָנִיש אֶת הַכּוֹפְרִיִ, וְזֶה הֶענְשׁ שָל הַכּוֹפְרִים. 
ּלְאַחַר מִכָּן יְקִבָּל אֵלְלָה תְּשׁוּבַת כָּל מִי שׁירְצָה (מִן הַכּוֹפָרִים), 3? אֵלְלָה 
סולָח וְרחוּם. 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! הַפְּגָנְיִים טְמַאִיס הַס, וְאָסוּר לָהָם לְהַתְקָרֵב אֶל הַמִּסְגֶד 
הַקָּדוֹשׁ לְאַחַר הַשָׁנָה הַזּאת. וְאִם אַתֶּם חוּשָשִיס לַמַחְסוֹר (ַּגְלַל הַפְחָתַת 
הַהַכְנְסוֹת). אַלְלָה בְּחַסְדּוֹ יְמַלֵּא חִטְרוֹנְכֶם אס ירְצָה, כִּי אַלְלָה ידע וְחָכֶם. 


1. רי סורת אל-מוגיאדלה 58: 22. 
2. חונין, עמק בקירבת מכה היה בו קרב חונין בין המוסלמיס לכופרים בשנת 8 להגירה אחרי שחרור 


מכה מן הכופריס והנצחון הגדול בהנהגת הנביא מוחמד. 
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הִלָּחֲמוּ נ(בַּאֲלָּה הַמִּתְמָרְדַיס) מִבֵּין 198D "2y3‏ הלא מַאֲמִינִים בְּאֵלְלָה ולא 
בְיוֹם ?TD‏ וְאֵינֶם אוֹסְרִיס מַה שָאָסֵר אֵלְלָה וּשְלִיחוּ וְאֵינִם נוֹהֲגִים 97" 
הַדֶּת הָאֲמִתִּית (דּת הָאֲסְלָאם), עד שָיּשְלִיכוּ אֶת הַנָּשׁק שָׁלָהָם וִישׁלְמוּ 
לָכֶם אֶת הַגִיזְיָהי וִיקַבְּלוּ אֶת שַׁלְטוֹנָכֶם עֲלֵיהֶם. 

קָטֶע 5 
הַיְּהוּדִים טועְנִיס שׁעוּזַיִרי הוּא הַבָּן שָל אַלְלָה. הַנּוֹצְרִיס אוֹמְרִיס, הַמָּסִיח 
Nm‏ הַבָּן של אֵלְלָה. וָה דְּבָרֶם הָס אֲשֶׁר .Ta‏ דְּבָרֶם וָה דּוֹמָה לְדַבָרֵי na‏ 
שָכָּפְרוּ לַפְנִיהֶם. 29P?‏ אוֹתָס אֵלְלָה כִּי הַס סוֹטִים מִן הָאָמֶת אֶל הַשָׁקָר. 
DD‏ (הַיְּהוּדִים) np9‏ אֶת הָרַבָּנִים שׁלָּהֶס, ו (הַנוּצְרִיס) inpz‏ אֶת הַנְּזִירִים 
שָׁלָהֶם לָאֲדוֹנִים מִבַּלְעְדִי אַלְלָה. Da‏ (הַנוֹצְרִים) לָקָחוּ אֶת הַמְּסִיח עיטא בָּן 
מַרְיִס לְאָדוֹן מִבִּלְעֲדֵי אֵלְלָה, אַף על פִי שְׁנַצְטוּוּ לַעֲבד רק אֶלפּ אָחָד שאי 
אֶלףּ זוּלָתוֹ. לו הַשָׁבַ מַעַל כָּל מה שָׁהֵם מְשַתְּפִיס לו. 
DD‏ (הַכּוֹפָרִים) רוֹצִים לְכַבּוֹת אֶת אוֹר אֵלְלָה בְּפְיּוֹתֵיהֶם, אַך אֵלְלָה יגְבִּיר 
ְיְשְׁלִיס אֶת אורו על כָּרחֶם שָל הַכּוֹפְרִים. 
הוּא (אַלְלֶה) אֲשֶׁר שָלַח אֶת שָׁלִיחוֹ (מוּחַמַּד) בְּדָרְךְהַיָשֶׁר וּבְדַת הָאֲמָת 
(הָאֶסְלָאס), כְּדֵי שַיַעֵלָה אוֹתָהּ עַל כָּל הַדָּתוֹת, אֲפְלוּ אס שָׂנְאוּ ואת הַפָגָנִיס. 
הוי הַמָאָמִינִיס! יש רַבִּים מַהָרַבָּנִים של הַיְּהוּדִיס וְהַנְזִירִיס שָל הַנוּצְרִיס 
מְנצָלִים אֶת רְכוּש הָאֲנָשִים ,PTY N23‏ וּמוּנְעִיס אֲנָשִׁים מִלָכָכָת בַּשָבִיל 
שֶל אַלְלֶה. א לְאַלָה אֲשֶׁר יִצְבְּרוּ וָהָב וְכֶסֶף, לא יוֹצִיאוּם בַּשָבִיל של 
אֵלָלָה, בַּשָר לָהֶם עַל עֹנֶשׁ מַכְאִיב, 
בְּיוֹם אֲשֶׁר ילְהִיטוּ אֶת (מַטְבְּעוֹת 2n3D‏ וְהַכֶּסְף) בְּאֵש ,DID‏ יִטְבֵּע בַּכְויָּה 


על מִצְחֵיהֶם, צַדֵּיהָס, ְגַבֵּיהָס, וְנָאָמַר לָהֶס, וָה מה שְׁצָבַרְתָּם לְעַצְּמְכֶם, 
טעמו אֲפוֹא אֶת אֲשֶׁר צְבַרְתֶּס. 

Pan‏ מִסְפַר הָחֲדָשִׁים אַצָל אֵלְלָה שְנִיס-עָשֶר חֹדֶש ma‏ הַשְמִימִי של 
אַלְלָהי מִיוס שָבֶּרָא אַלְלָה שָׁמַיִ וְאָרָץ. אַרְבָּעָה מֵהֶם קדושים. ואת הַדֶּת 
הַנָּכוֹנָה. לא תִּגְרְמוּ Da‏ עָוֶל לְעַצְמְכֶם.* אַדְּ הַלָחֲמוּ בְְּנְיִים ,D?3‏ כַּאֲשֶׁר 
הַם נְלְחָמִיס בָּכֶס כַלְכֶס, וּדְעוּ 3? אֵלְלָה הוּא עֶס הַיְראִיס. 


. מס מיוחד שהוטל על יהודים ונוצריס תחת שלטון האסלאם. 
. עוזר, הוא עזרא הסופר. לפי התלמוד הוא כתב את התורה אחרי שכמעט ונשכחה. 
. ר סורת אאל עמראן 3: 79 - 80. 
. בערבית אל-לוח אל-מחפוטי = הלוח השמימי הכולל כל מה שגלוי וידוע אצל אללה. 
. רי סורת אל-חגי 22: 25. 
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דּחוּי חִדָש VIP‏ מַהַשָׁנָה אֵינוֹ אֶלָא הוֹטָפָה בַּכְּפִירָה, yn‏ בו הַכּוּפְרִים ; 
שָׁנָה אַחַת יָחַלְלוּ אותו וְשָׁנָה אַחָרָת יִקַדְּשׁוּ אותו, כְּדֵי לְהַתְאִיס Dy‏ מִסְפַּר 
הָחֲדָשִׁי שׁאַלְלָה קדַּשׁ, וּבֶּה DD‏ מְחַלְּלִים אֶת מה שָׁאֵלְלָה עָשֶה קָדוֹשׁ. 
הַפַּעֲשֶׂה הָרֶע הַנֶּה שׁלָהָם ny‏ יָפָה בְּעֵעֵיהָם. וְאֵלְלָה לא יַדְרִיך אֶת 
הַכּוֹפְרִים. 

קָטע 6 
הוי הַמַּאֲמִינִים! מה קורה לָכֶס כַּאֲשֶׁר תַּוְעֲקוּ לִמְלְחָמָה בִּשְׁבֵיל אֵלְלָה, 
אַתָּם וָוִים בְּאֲטִיוּת כְּאלו נִדְבַּקְתֶּס אֶל הָאָרְ* הַאֵס רְצִיתֶס אֶת חי 
הָעוֹלֶס הַזֶּה בַּמְקוֹם חַיִי הָעולֶס הַבָּא' תַּעֲנוּגוֹת הָעוּלֶס הַזֶּה מְעַטִים 
מָאוד בְּהַשְׁנָאָה לְתַענוּגוֹת הָעולֶס הַבָּא. 
אס לא תִּצְאוּ לְהֲלָחַם (בְּאוֹיְבֵי אַלְלָה וְאוֹיְבֵיכֶם), אַלְלָה יעֲנִישׁ אֶתְכֶס wy‏ 
מַכְאִיב, Na‏ בַּמְקומְכֶס אֲנָשִים אֲחֲרִיס (שָיְּצָאוּ לְמִלְחָמָה 27iN3‏ בְּלי 
הסוּסים), וְלא תּוּכְלוּ לְהַזִּיק לו בְּמְאוּמָה, כִּי אַלְלֶה פל-יכול. 
אס לא תַּעַזְרוּ לו (הַנָּבִיא), אַלְלֶה כָּבֶר עָזַר לו כַּאֲשֶׁר הוֹצִיאוּ אותו 
הַכּוּפְרִיס (מִמַּכָּה) כְּשְהוּא הַשָנִי מ הַשָׁנַיִם;* כִּשָׁהָיוּ מִסְתַּתְּרִים ypa‏ 
וּכְשְָהוּא (הַנָּבִיא) אָמַר לַחֲבָרוֹ, אל תִּתְעַאֵב! אֵלָלָה הוּא DBy‏ אָז הוֹרִיד 
אֵלְלָה אֶת שְׁכֵינָתוֹ עָלֶיו, וְסִיעַ לו בַּגְּדוּדִיס אֲשֶׁר לא רְאִיתֶס, וְהוּא הַשְׁפֵּיל 
אֶת דָּבַר הַכּוֹפָרִים, וּדְבַר אַלְלָה תָּמִיד הָעֲלְיוֹן, כִּי אַלְלָה My‏ וְחָכֶם. 
צָאוּ לְמְלְחָמָה בָּאויָב, כִּשְׁקֵּל או T33‏ עְלִיכֶס, וְלַחֲמוּ בַּשְבִיל עֶל אַלְלֶה 
בְּרְכוּשֶכֶס וּבְנַפְשׁוֹתַיכֶם, כִּי my‏ טוב "mi‏ לָכֶס, אִם יוֹדָעִיס אַתָּס. 
לו וָה הָיָה שֶלָל שזּוֹכִים בו ללא מַאֲמָ וְהַדָּרֶךּ קְצָרָה וְקֵלָּה הָיוּ מִצְטֶרְפִיס 
אַלִידּ, אד הַמֶּרְחֶק הָיָה אֶרךּ וְקָשָה יוֹתֵר מַדּי בְּשְבִילֶס. וְהַם יִשָׁבְעוּ 
בְּאַלְלָה לוּ יָכְלְנוּחָיִינוּ יוֹצָאִיס אֶתְכֶס. וּבְשְבוּעַת שַׁקָר כָּזו N?3?‏ כְּלָיוֹן 5y‏ 
עַצְמָם, כִּי אַלְלָה יו דַע שֶהָס מִשַׁקָּרִים. 

קָטע 7 
DDN])‏ הַשָלִיחַ) n29‏ ל אֵללָה, מַדּוּעַ הִרְשִיתָ לָהֶס (לְהַחֲלַ בַּקָלוּת), לְפָנִי 
שְיִתְבְּרר לְךְּ אֵלֶה הַצוּדְקִים, וְתָדַע מִי DD‏ הַמִּשַׁקָּרִים. 
הַמַאָמִינִיס בְּאֵלְלָה וּבִיוס הַדִּין אֵינָם מְבַקָּשִׁים אֶת רְשוּתְךּ שֶלא PaND?‏ 
בַּשָבִיל עָל אַלְלָה בַּרְכוּשָס וּבְנַפְשוּתִיהֶס. וְאַלְלָה JTi‏ אֶת הַירָאִים. 


1 רי סורת את-תובה 9: 41, ופי 120, ופי 122 ; וסורת מוחמד 47: 38. 
2 שני מן השנייס, המדובר הוא בנביא ובאבו בכר, חברו הקרוב ביותר של הנביא. 
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רק אֵלָּה DDN‏ מַאֲמִינִיס בְּאֵלְלָה וּבְיוֹם ?TD‏ וְישׁ חֲשֶׁד בְּלְבּוֹתֵיהֶם 
שוֹאֲלִיס אֶת TU‏ כְּדֵי לא לְהַאָבַק בַּטְבִיל של אַלְלֶה, DD]‏ מְבַלִבָּלִים 
בַּחֲשֶׁד שלָהָם. 

לו רצו לָצָאת לְגִ'הַאד DR‏ הָיוּ מִמְכּוּנְנִיס, אוּלַס אַלְלָה לא אָהַב אֶת 
יְצִיאָתֶָם אַתְּךּ, לָכֵן מָנַע מֵהֶם לָקוּם וְלָצָאת, וְנְאָמַר לָהֶס, הִשָׁאֲרוּ עס 
אֶלֶה שַׁאֵינֶם יכוליס לְצָאת (כְּמוֹ הַנָּשִׁים, וְהַיְלְדַיס, וְהַזְּקָנִיס, וְהַחוֹלִים, 
0 ). 

אֲלוּ יִצֵאוּ אֶתְכֶס, הָיוּ מְפִיצִיס בַּלְבּוּל דּעַת בַּינֵיכֶם, וְהָיוּ מְמַהָרִיס בִּינִיכֶס 
לְהָסִית אֶחָד Ta‏ הָאַחַר ליצר פֿרוּד בְּקְרְבְּכֶס, וְיש DTRS‏ מִכָּם הַנּוּטִים 
לְשָמע לָהֶס. אַלְלֶה מַכִּיר אֶת הַצְבוּעִיס. 

כְּבָר DTip)‏ נָמְמוּ לִיצֹר מַחֲלקָת 3? הַמַּאֲמִינִיס, וְנָטוּ הפ לְךּ אֶת 
הָעָנְָנִיס לְהַכְשִילְּ, עד אֲשֶׁר הוֹפִיעָה הָאָמֶת וּדָבַר אֵלָלָה נְצֵחַ, וְהֵם מְלַאֵי 
רֹגֶז. 

וש בַּינֵיהֶם מִי שָאוּמָר, הַרְשֶה לי לא לְהצְטֶרֵף אַלֶיךּ, ואל תַּעֲמִידֵנִי 
בַּמִּבְחָן, וּכְבֶר נִכְשְׁלוּ בַּמּבְחָן, וְגִיהנס מַקִיפָה בַּכּוּכְרִיס מִכָּל .DTTYD‏ 
וְאָס מַה שָׁהוּא טוב mp?‏ לְךָּ, יָפְרִיעַ לָהֶס TiNP‏ וְאִס 9 内‏ בְּךּ אָסוֹן, 
בְּך. 

אָמר, D53‏ לא יִפְגֶּע בָּנוּ חוּץ מִמָּה שָׁאֵלְלָה כָּתֵב לָנוּ, הוּא הַמַּגן עָלִינוּ, על 
אַלְלָה סוֹמְכִיס הַמַאָמִינִיס. 

אָמר, אַתָּס (הַכּוֹפְרִים) מְצַפִּיס שָיקְרָה לָנוּ אַחַת מִשְׁתֵּי הטובות Dyp‏ 
אַלְלֶה, (נְאָחוֹן או מות קָדושִיס), אַךְּ אֲנַחְנוּ מְצַפִּיס לָכֶס שַׁאֵלְלָה יַפְגַּע 
בָּכֶס בַּענֶש, מְלְפָנָיו או בְּיָדֵינוּ. הַמְתִּינוּ, וְגַם אֲנַחְנוּ מַמְתֵּינִים עִַמֶּכֶס. 
אָמר (לַצֲבוּעִים), DR‏ תּוֹצִיאוּ מָמוֹן מָרָצוֹן או מִבְּלֵי רְצון, לא יִתְקַבָּל 
מִכָּם, כִּי DDN‏ אֲנָשִים מַשְׁחָתִים. 

הַסְּבָּה שָׁמַנְעָה מִן הַהוֹן שְׁהוֹצִיאוּ לְהַתְקַבָּל, הַיא, הָיוֹתֶם כּוֹפְרִיס בְּאֵלְלָה 
וּבִשְׁלֵיחוֹ, וּבהֲקָמָתֶס אֶת הַתְּפְלָה Na‏ רְצוֹן, וּבָהוֹצִיאָם מַהַהוֹן שָׁלָהֶם 
בְּעֵל כֶּרְחֶס. 

אַל תִּתְַעַל מַעָצָמַת הוֹנֶם ורב בְּנֵיהֶם, כִּי אַלְלָה נָתַן לָהֶם כָּל וָה כָּענָש 
בָּעוֹלֶם הַזֶּה עַד שַׁיָמוּתוּ כְּכוֹפְרִים.* 


1 ריסורת טא. הא131:20; וסורת אל-מואמנון 23: 55 - 56. 
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הַס (הַצְבוּעִיס) נִשְׁבָּעִיס, כִּי הֵם שַיָּכִים לָכֶס (למאַמִינִיס), אַבָל הָס לא 
שַיָּכִיס לָכֶם, וְהֶס עושִיס זאת מִתּוֹךְ iTP9‏ 
לו הָיוּ מוּצְאִיס מַחֲסָה או מְעָרָה, או מָקוֹס אַחַר שָיוּכְלוּ לְהַסְתַּתֵּר בו, הָי 
ִכְנָסִים אֶלָיו בְּחַפָּוּן. 
יש כָאֲכָה מִבֵּינֵיהָם שְלועְגִים לְף (חנָּבִיא) 7233 TB2R‏ 7993? הַצְדָקָה, כִּי 
אס 123P?‏ חַלֶק יִשְׂמְחוּ, DN1‏ לא יְקַבָּלוּ nm?‏ 
די ete‏ הוּא מ = ewe 9 oe‏ - ונק - 3 
לְבַדּוֹ אֲנַחְנוּ שואַלִיס. 

קָטע 8 
כַּסְפִי הַצְדָּקוֹת (הַוָכַּאת) מֶעָדִים לָעָנָיִים, לְמִסְכָּנִים, וְלַפְקִידִים הַפוֹעַלִים 
לְגְבּות אֶת הַצְדְקוּת, וּלְאַלָה שָׁאַתֶּם מְקָרְבִיס אֶת לבּוֹתֵיהָם לָאֲסְלָאם, 
ּלְשְחְרוּר עַבְדַיס, לִשְׁקוּעִים בַּחוֹבוֹת, וּלְמַמָּן (הָעוֹבְדִים) בַּשְבִיל שָׁל 
אַקְלָה, וּלנוֹטְעִים רְחוק מן הַבַּית שְׁאָוֵל כַּסְפָּם, הַחֲלַקָּה הַוּאת Nm‏ מִצְוָה 
מַאַלְכָה. אֵלְלָה yTi‏ וְחָכֶס. 
יש בַּינֵיהֶס (הַצְבוּעִיס) כְּאֲלָּה הַמּצִיקִיס לַנָּבַיא, וְאוֹמְרַיס, הוּא מַטָה 
אזָן וּמַאֲמִין 237 אֶחָד. אָמר, הוּא TN‏ הַמַּקְשִׁיבָה 229 דָּבֶר טוב שָׁאַתָּס 
אוֹמְרִים לו, וְהוּא מַאָמִין בְּאַלְלֶה, וּמָאָמִין לַמַּאַמִינִיס, Dj‏ הוּא רב 
רַחֲמִים לְאֵלָה שְהָאָמִינוּ מִבִּינִיכֶס. א לִאֲלָה הַמְּצִיקִיס hy‏ אֵלְלָה 
צְפוּי עֹנְש מַכְאִיב. 
הַם (הַצְּבוּעִים) נִשְׁבָּעִים לָכֶם בְּאֵלְלָה לְרצוּתְכֶס, אַךְּ מוּטֶב לָהָס כִּי רצו 
אֶת אַלְלָה וְאֶת שָׁלִיחוֹ אס DD TPR‏ מַאֲמִינִים. 
DND‏ אִינֶס יוֹדָעִיס, כִּי הַמִּתְנגּד לְאֵלְלָה וְלַשְׁלִיחוֹ מְחַכָּה לו אֲשׁ הַגֵּיהִנֹּם, 
וּבָהּ יִשָׁאַר לָנָצַחי וו הַמְרְפָּה הַגְּדוֹלָה. 
הַצְּבוּעִיס מְפַחֲדִיס שָׁמָּא תוּרד סוּרָהי מן הַשָׁמַיִ אֲשֶׁר תּודיע לָהָם עַל np‏ 
שָׁהַם מִסְתּירִים בְּלִּוֹתֵיהָם (מִן הַכְּפִירָה). אָמר לָהֶס, הַמְשִׁיכוּ לְהַלְעִיג, 
אַלְלָה מִגַלָה אֶת מה DNS‏ מְפַחֲדִים מִמָּנוּ. 
אס תִּשְאַל אוֹתֶם (אודות מַה שָׁהֵם DDN‏ נְגְדּףּ), יאמָרוּ, הֲיִינוּ 
מִתְלוֹצְצִיס. אָמר, DND‏ בְּאֵלְלָה, וּבָאוֹתוֹתָיו, וּבְשְלִיחו DR‏ מַתְלוֹצָצִיס! 


1. פרשה בקוראן. רי סורת אל-מוגיאדלה 58: 8; וסורת מוחמד 47: 29 - 30. 
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אַל תִּתְנַצָלוּי כְּבֶר חֲוּרתָּם לַכְּפֶירָה לָאַחַר שְהָאָמַנְתָּס, DX‏ נִסְלַח לִקְבוּצָה 
מִכָּם (טְמְוְרָה בַּתְשׁוּבָה), נעֲנִישׁ קְבוּצָה אַמְרֶת על כִי חָטְאָה. 

קָטע 9 
הַצְבוּעִיס וְהַצְבוּעות DD‏ אותו מִין; מְצַוּיס לעשות אֶת הָאָסוּר (הָרַע), 
וְאוֹסְרִיס אֶת הַמַתָּר (קטוב), DDN1‏ מוֹצִיאִיס מַהונְס בִּצְדְקָה. DD‏ שָכְחוּ 
אֶת אַלְלֶה, וְהוּא שָכַח DiN‏ (מְרַחְמָיו). הַצְּבוּעִיס הָס הַפִּשְׁחֲתִים.* 
אַלְלָה הַבְטִיחַ לִצְבוּעִיס וְלַצְבוּעוּת וְלַכּוּפְרִיס אֶת אָש גַּיהֲנֹּם, לָנְצַת יחְיוּ 
בָּהּ, וְהִיא מֶנַת חֶלְקָס, וְאֵלְלָה 22P‏ אותֶס, וּמְחַכָּה לָחֶס עֹנֶש מַתְּמִיד. 
(מַעְשִיכֶס אַתֶּס הַצְבוּעִיס) דוּמִיס לְמַעָשִיהֶס שָל אֵלָה שְקָדְמוּ לָכֶס, DJPR‏ 
DD‏ הָיוּ חַזְקִיס מִכָּס וַעֲשִׁירִיס יוּתֶר Dy Dap‏ יותֶר בָּנִיס, וְהָס נְהָנוּ מָאוֹד 


מִמֵּה שָׁנְֵּן לָהֶס, גם אַתֶּם נְהֲנִיתֶם בְּחֲלְקָכֶם כְּמוֹ אלה שְהָיוּ לפָניכֶם וְהַס 
הֲנוּ מִמֵּה טנ לָהָם, ּשְׁקַעְתָּם בְּדַברֵי שְקָר על אַלְלָה כְּפִי שׁשׁקָעוּ. אלה 


הָלַךְ עַמֶלֶס לְאָבּוּד בָּעוֹלֶס mn3D‏ וּבָעוּלֶס הַבָּא יִהְיוּ הַמַּפְסִידִיס. 
DND‏ לא קִבְּלוּ אֶת תּוֹלְדוֹת אֵלָּה שׁקָּדְמוּ לָהָס, הָעַמִּיס שָל נוּח, וְעַאד, 
וְתָ'מוּד, וְהָעָס שָל אֶבְּרַאהִים, וְתוֹשָׁבֵי PT‏ וְהָעָרִיס הַהֲפוּכוֹת (אַנָשִי 
לוּט), אֲשֶׁר הַשָׁלִיחִים שָׁלָּהֶם הַבִיאוּ לָהֶס אותות גְּהִירִיס. (ָמְנִס הס 
הַכְחִישׁוּ אֶת אותות אֵלְלָה, לָכֵן הוּא הָעָנִיש אוּתֶס). לָכֵן אֵלְלָה לא עָשֶׂה 
לָחָס עָנָל, הֵם גָּרְמוּ עָוֶל לְעֵצְּמָם. 
הַמַּאֲמִינִיס וְהַמַּאֲמִינוֹת מְגְנִּיס אִיש ny‏ מְצַוִּיס לעָשות אֶת הַמַּתָּר 
(הטוב), וְאוּסְרִיס אֶת הָאֶסוּר (הָרַע),* וּמְקַיָמִיס אֶת הַתְּפְלֶּה, וּמְשַלְּמִיס 
אֶת הַזְּכַּאת, וּמְצַיתִים לְאַלְלָה וְלִשְׁלִיחוֹ. אֵלָה DR‏ אַלְכָה עֲלֵיהֶם (בָּיוֹם 
הַדִּין). אלֶלֶה עָוּּ וְחָכֶם. 
אַלְלָה הַבְטִיחַ לַמַּאֲמִינִים וּלְמַאֲמִינוֹת גַּנִּיס אַשָר נְהָרוֹת זוֹרְמִיס מִתַּחְתָּם, 
אֲשֶׁר בָּהֶם יִהְי לָעוֹלָמִיס, וּמִשְׁכָנוֹת נְעִימִים בְּגנֵי עדו, נוֹטֶף לָכֶל זָה רְצוּן 
מַאַת אֵלָלָה, ווהי הַזְּכְיָה הַגְּדוֹלָה בְּיוֹתֵר. 

קָטֶע 10 
הוי הַנָבִיא! צָא 3 Tu TND‏ הַכּוּפְרִיס (שָל מַכָּה וּשְאַר הַשְׁבָטִיס 
הָעַרְבָיּים) וְהַצְבוּעִיס, וְאַל תִּרְפָּה מִהֶס, כִּי מעוּנֶס יִהְיָה גִּיהַנֹּם, וְכַמָּה רע 
הַמָעון. 


1. רי סורת אל-גיאתייה 45: 34. 
2. רי סורת אאל עמראן 3 : 104. 
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הָס (הַצָבוּעִים) נִשְבָּעִיס בְּאֵלְלָה שָלא אָמְרוּ דָּבֶר (חַמַּנִּיק לנָּבִיא 
ְלַמַאֲמִינִים). אָמְנֶם, הַם אָמְרוּ אֶת אַמְרַת הַכְּפִירֶה, וְכָפְרוּ לְאַחַר שְהָיוּ 
מִסְלָמִיס, ווָמְמוּ (להָרֹג אֶת הַשָלִיחַ), אָבָל הָס נֵכְשָׁלוּ. הַרְגָּיו אוֹתָם 
שָׁאַלְלָה וּשְלִיחו עָשׂוּ מִהָס עָשִׁירִיס בְּבַרְכָּת אֵלְלָה שְהָעָנִיק לָהֶם על ?TD‏ 
שְלִיחוֹ. לָכַן, אס יִחְזְרוּ בְּתְשוּבָה, וָה יִהְיָה יוֹתֵר טוב בִּשְׁבֵילֶם, אֲבָל 
אס יִתְרַחֲקוּ מִן הָאֲסְלָאם, אַלְלָה יָעָנִיש אוֹתֶם ענֶשׁ מַכְאִיב בָּעוּלֶס הַזֶּה 
ּבָעוֹכֶם הַבָּא. וְלא יִהְיָה לָהֶס בָּמָרֶ מַגן ולא עוֹזָר. 
וש כָּאֵלֶה מִבִּינִיהֶס שַהַתְחַיָבוּ לְאַלְלָה, אֵם הוא יִתָּן לָנוּ מַחַסְדּוֹ, נִתֵּן 
צְדָקָה וְנִהִיָה מן הַיְשָרִיס. 
וְאוּכֶם כַּאֲשֶׁר הָעָנִיק לָהָס מַחַסְדּוֹ, DD‏ הָחְזַיקוּ אותו (וְלא נָתְנוּ צְדָקָה), 
וּפָנוּ עֹרֶף DRnV3‏ סוֹטִיס רְחוק מִן הָאֶסְלָאס. 
לָכֵן אַלְלָה הוסיף צְבִיעוּת בְּלְבּותִיהֶס, עד לָיוֹם אֲשֶׁר יִפְגְּשּוּהוּ (יוס הַדִּין) 
בַּגְלַל שְָהַס לא מְלָאוּהִתְחַיבוּתֶס לָאֵלְלָה, וְשְׁקָּרוּ. 
DDX DMND‏ יוֹדָעִיס כִּי אִלְלָה ודע סוֹדָם וּדְבַר סִתְרְס, וְכִי אלְלָה יוֹדֶע אֶת 
הַנִּסְתָּרוֹת: 
אֵלָה (הַצָבוּעִים) שָפּוּגְעִיס בַּמַאֲמִינִיס (הָעֲשִׁירִים) הַמִּתְנדְּבִי לָתַת צְדָקָה, 
וְגס הַם פוֹגְעִיס בַּמַאֲמִינִיס (הָעֲנְיִים) עְבְּקְשִי יְכוֹלִיס לְתַת צְדָקָה, הַס 
(הַצְּבוּעִים) לוֹעַגִים לָהָס, אַלְלָה יִלְעג לָהֶס, וְלָהֶס wy‏ מַכָאִיב. 
לא מִשַׁנָּה DN‏ תִּתְפַּלָל בְּשְׁבֵילֶם שְאַלְלָה יִסְלַח לָהֶס, או לא תַּתְפַלַּל, אַפְלוּ 
אס תִּתְפַּלָל לְמַעֲנֶם שְבְעִיס פַעֵם, אַלְלֶה לא יִסְלַח לָהֶס בָּשוּס אפן, מָשוּס 
שְכְּפְרוּ בְאֵלְָה וּבְשְׁלִיחוֹ, וְאֵלְלָה לא יָדָרִיךְּ אֶת הַמִּשְׁחָתִים. 

קָטע 11 
אַלֶּה שְנִשְאָרו בְבָתֵּיהֶם (ְהַשְׁתַּמְטוּ) וְלא 19193n‏ לְשְלִיַ inNY3) n?9X‏ 
לְתְבּוּּ)י שְמְחוּ שָלא יָצָאוּ, בְּאוֹתוֹ וְמַן טַרְבוּ לְקְיּס גהַאד בְּרְכוּשֶׁם 
וּבְנַפְּשוֹתֵיהָם בַּשְׁבִיל שָׁל אַלְלֶה. וְאָמְרוּ TRR‏ לָשָנִי, אֵל תַּצָאוּ לַגִיהַאד 
בְּחֹם. אָמר, הָאֶש שָל גִיהָנֹּם לוֹהָטֶת יוֹתָר, לו רק הָבָינוּ 


תבוכ, מקום בצפון החגיאז קרוב לגבולות ממלכת ירדן, שיצא אליו הנביא עם המאמינים ממדינה 
כדי להלחם ברומים, והיו אחדים מהמוסלמים שהשתמטו מיציאה עס הנביא בגלל הפחד והחוס 
בשנת 9 להגירה. המוסלמים לא נפגשו באויב ולא נפלה מלחמה. 

רי סורת אנ-נסאי 4: 56 ; סורת אל-חגי 22: 19 - 22; וסורת אל-מעארגי 70: 15 - 16. 
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DD‏ יִצְחֲקוּ מעט ,(n3D D9iya)‏ אֲבָל DD‏ עוֹמְדִיס niD3?‏ הַרְבָּה (בָּעוּלָס 
הַבָּא) כְּענְשׁ לְמַה שָעָשוּ. 

וְכַאֲשֶׁר TY‏ אַלְלָה אֶל אַחַת מִקָּבוּצוֹתֵיהֶם (הַצָבוּעִים), MX]‏ יְבַקְשּׁ 
TIN‏ לְהַרָשׁוֹת לָהֶס לָצַאת אַתִּךְלקָרֶב. אָמר, לא תּצָאוּ אַתִּי לְעוֹלֶם, וְלא 
תִּלָחְמוּ אִתִּי בָּאוֹיִב Dy93 ,D?jyp‏ הָרַאשוֹנָה DD‏ לְהִשָׁאַר בַּבַּיִת, וְָכ, 
הִשָאָרוּ עס אֵלָּה הַנּשָאָרִיס בַּבַּיִת, הַחַלָשִׁים (הַנָשִׁים וְהַיְלָדִיס וְהַוְּקָנִים 
וְהַחוֹלִים).* 

וְאַתָּה (הַשָׁלִיח) אַל תִּתְפַּלֵל לְעוֹלֶם על גוּפַת אֶחָד מַהֶס, וְאַל תַּעֲמֹד T?‏ 
קבַרו לְהַתְפֹּלַל לְמַעֲנוֹ, משוּס שָׁהַם כָּפְרוּ בְּאֵלְלָה וּבְשְָלִיחו וּמַתוּ DTiya‏ 
מַשְׁחָתִים. 

וְאַל DOn‏ מַהוֹנָם הָרֵב וְהַמִּסְפַר הַגָּדוֹל שָׁל בְּנִיהֶם. אֵלְלָה רוֹצָה לָתַת 
DD9‏ אֶת זֶה כְּענְש בַּשְׁבֵילִם בְּחַיִּי הָעוּלֶס הַנָּה, וְעַד שָיָמוּתוּ כְּכוֹפָרִים.* 
וְכַאֲשֶׁר יורְדֶת סוּרָה מִן הַשָׁמַיִ הָאוֹמָרת, הַאַמִינוּבְּאַלְלָה וּבַצָעוּ TND‏ 
עס שָׁלֵיחוֹ, בַּעֲלֵי הָאָמְצְעִים TDP Da‏ יִשׁאֲלּ אֶת רְשׁוּתְךְ, PN‏ 
וְהַחוֹלִים). 

הַס (הַצְבוּעִים) רוֹצִיס לְהַשָאָר Dy‏ הַנָשִׁים וְהַיְלָדִיס וְהְַּקָנִיס וּבַעֲלֵי 
,Dj‏ 3? נְאָטְמוּ לְבּותִיהֶס, לָכֶן, הָס לא יָבִינוּ. 

אַךְּ הַשָׁלִיח (מוּחַמַּד) וְהַמַּאֲמִינִים jpy‏ בְּצָעוּ גִ'הַאד בַּרְכוּשָס 
וּבְנַפְשׁוֹתֵיהֶם, שְָמוּר לָהֶס כָּל הטוב D?iya)‏ הַבָּא) וְהָס הַמַּצָלִיחִים. 
אַלְלָה ?3D‏ לָהֶס גִַּּיס אֲשֶׁר נְהָרוֹת זוֹרְמִים מִתַּחְתֵּיהֶם. לָנָצֵח יִחְיוּ בָּהֶם, 
וזו הַוְּכַיָה הַגְּדוֹלָה. 


קָטע 12 
הַמַתְנְצֶלִיס מִבִּין שוּכָנִי הַמִּדבָּר בְּאוּ (אֶל הַשָׁלִיחַ) לְהַתְנַצַל לְפָנִיו על הַמַּצָב 


הַקָשֶה שָלָהֶס, לְמַעַן שִיִרְשָה לָהֶם לא לָצַאת inX‏ לִקָּרֶב, וְהַמִּתְכַּחֲשִים 
לְאַלְלֶה וְלָשְלֵיחוֹ עוד לא יָצָאוּ Dy‏ הַנָּבִיא. wy‏ מַכְאִיב 9 בְּאֲלָּה שְׁכָּפְרוּ 


מִבִּינִיהֶס. 


אי NOR‏ על הַחַלָשִׁי וְהַחוּלִים וּלְאֵלָה שְאִין DR?‏ הָאָמְצְעִים לְהָכִין אֶת 
Djpyy‏ לָצָאת עֶס הַשָׁלִיחַ לִקָּרֶב, DD DR‏ נִשְָׁאֲרוּ נָאֲמָנִים לְאֵלְלָה וְלֶשָלִיחו, 


3? אֵין סִבֵּה לְהַעֲנִישׁ אֶת עושי הַטוֹב, וְאֵלְלָה סוֹלֵחַ וְרחוּם, 


1 רי סורת אל-פתח 48: 15. 
2 רי סורת את-תובה 9: 55. 
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גּס NORTR‏ אִלָּה אֲשֶׁר בָּאוּ אֲלֶיךְּ(הַשָׁלִיחַ) לְמַעַן תַּעוֹר לָהָם בְּאָמְבָעִי 
רְכֵיבָה כְּדִי לָצַאת אִתְּּ לִקָּרֶב, וְאָמַרְתְּלָהֶס, אִין לִי שוּס אָמְצָעִים לָתַת 
לָכֶס, ואָז חֶזְרוּ וְעִינִיהָס זוֹלְגוֹת דְּמָעות מַצַעַר, כִּי PR‏ לָהֶס אֶת הָאָמְצָעִיס 
לָצָאת אִתֶּךָ. 


חלק 11 
הָאַשְמָה הִיא על הָעֲשִׁירִים הַשׁוֹאֲלִים אֶת רְשוּתֶך לְהִשְאַר עֶס אֶלָה 
הַנִּשְאָרִיס בַּבַּיִת (הַנָשִׁים וְהַיְלָדִיס וָהַוְּקַנִים וְכוּ), וְאַלְלֶה DOR‏ אֶת 
לִבּוֹתֵיהָס, וְאִין DD‏ יוֹדָעִים (הֶענְשׁ הַמְחַכָּה לְהֶס DJ‏ אַלְלָה). 
הָס מֶנִטִּיס לְהַתְנְצֶל אֲלֵיכֶם בְּשׁוּבְכֶם אֲלֵיהָם. אָמר, אַל תּתְנצֵלוּי לא 
נַאֲמִיץ D33‏ 2333, מִשׁוּם שְאַלְלָה גִלֶּה לָנוּ אֶת הָעִנְָן שְלְכֶס, אֵלְלָה וּשְׁלִיחוֹ 
NT‏ אֶת מִעְשִיכֶס, וּבסוף תַּחְזְרוּ אֶל יודע הַנִּסְפָּרוּת וְהַנִּגְלוֹת, וְהוּא יוֹדֶיע 
לָכֶם אֶת אֲשֶׁר עַשִיתֶס. 
כַּאֲשֶׁר תַּחְזְרוּ אַלִיהָס (מִהַמַּטָע שֶלָכֶס), הָס (הַצְּבוּעִיס nay‏ לְהְשָאָר 
בּבַּיִת) יִשְבָעוּ לָכֶס בְּאַלְלָה כְּדֵי שָלא תִּשְאָלוּ DiN‏ אודות מה שָעָשוּ, ay‏ 
אוֹתֶס לנִפֶשֶס, כִּי טְמָאִיס .DD‏ מְעוֹנָס גִּיהנס, wy3‏ לְמַה שָעָשוּ. 
הס יִשָׁבְעוּ D33‏ כְּדֵי שְתְּהִיוּ מְרָצִּים מַהֶס, אֲפְלוּ אס תִּהָיוּ מִרְצִיס מֵהֶם, 
אַלְלָה לא יִהְיָה מְרַצָּה מַהָאֲנְשִׁים הַמַּשְׁחֲתִים. 
שוכְנִי הַמִדְבָּר הַס הַכּוּפְרִיס וְהַצָבוּעִיס בְּיוֹתַר, וּרְאוּיִים יותֶר שַׁלֹא ילמדוּ 
אֶת הַחֲקִּיס שָׁאֵלְלָה הוריד מן הַשָׁמַיִם על שָׁלִיחוֹ. אֵלְלָה יודָע וְחָכֶם. 
יש בֵּין שוכְנִי הַמִּדַּבֵּר כָּאֵלֶּה הָרוֹאִיס כִּקְנְס אֶת מה שָׁהֵַס מוֹצִיאִיס 
(בַּשְׁבִיל שָׁל אַלְלָה), וּמְחַכִּים שָׁאָסוֹן וְרְעָה יִפְגֵּעוּ בָּכֶס, אַךְּ הָאָסוֹן וְהָרָעָה 
1y39，‏ בָּהֶס. אַלָלָה שומָע וְיודָע, 
אַּיש 3? שׁוֹכְנֵי הַמְּדַבֵּר כְּאִלָּה הַמּאֲמִינִיס בְּאֵלְלָה וּבְיוֹם הַדִּין, הָרוֹאִיס 
בְּמַה שָׁהַם מוֹצִיאִיס (בַּשְבִיל שָׁל אַלְכָה) אֶמְצְעֵי הִתְקָרְבוּת לְאֵלְלָה וְקַבְּלַת 
תפות הַשָׁלִיחַ (מוּחַמֵּד) בִּשְבִילֶס, בָּאֲמֶת הַתְקָרְבוּת הִיא לָהֶם, וְאֵלְלָה 
יִכְנִיסֶס בְּרַחָמָיו, 3? אַלְלָה סוֹלֵחַ וְרַחוּם. 
אַלְלָה TNP‏ מִרְצֶּה מַהָרָאשוֹנִים שָל הַמְּהַגְּרִים (הַמַּאֲמִינִים שָׁל מַכָּה) 
וְהַתּוֹמְכִיס (הַמַּאֲמִינִים שָל מָדִינָה) וְאֵלֶּה אֲשֶׁר הַמְשִׁיכוּ בַּמָעָשִיס הַטוֹבִיס 
אַחֲרֵיהֶס, וְהַס מְרָצִיס מִמָּנוּ, וְהוּא הָכִין לָהָם גִּנִים אֲשֶׁר נְהָרוֹת זורְמִיס 
מִתַּחְתָּם, וְִשְכְּנוּ Da‏ לָנָצַח, וְזוהִי הַזְּכְיָּה הַגְּדוֹלָה.* 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 218; סורת אאל עמראן 3: 195; סורת אל-אנפאל 8: 72 - 75; סורת את- 
תובה 9: 20; סורת אנ-נחל 16 : 41, ופי 110; וסורת אל-חגי 22: 58. 
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יש צְבוּעִיס מִֵּין שוֹכְנֵי הַמִּדְבָּר אֲשֶׁר סֶבִיבְכֶס וּמְשוכָנִי מְדִינֶה הרחיקוּ 
לָכָת בְַּבִיעוּתֶס, שְאַתָּה לא מַכִּיר אוּתֶם, DJpX‏ אֲנַחְנוּ מַכִּירִים אותֶס. 
נַעְנֶיש DDiN‏ פעַמַיִס (בָּעולֶס הַזֶּה). וּלְאַחַר מִכָּן Di‏ יוּחִזְרוּ אֶל ענֶשׁ עָצוּם 
(בָּעולֶס הַבָּא). 
DJpRN]‏ יָשָנֶס DRX‏ (מָאַנְשִי מָדִינָה) שְהודו בְּחְטָאָס וְחָוְרוּ בְּתְשוּבָה, 
131 ערְבְּבוּ מַעֲשֶׂה טוב בְּמַעֲשֶׂה רע. יִתְּכֵן שְאַלְלָה DIDIR 73P?‏ בּתְשוּבָה, 
3? אֵלְלָה hzip‏ וְרְחוּס. 

קָטֶע 13 
53P‏ מַרְכוּשֶׁם צְדְקָה לְטהָרְס ,na Di‏ וְהַתְפַּלָל ,DTya‏ כִּי תְּלְָךְ 
מַרְגִּיעָה אותֶם, וְאֵלְלָה שומע וְיוֹדֵעַ. 
הַאֵינֶם יוֹדָעִים כִּי אַלְלָה מְקַבֵּל אֶת חֲוָרַת עֲבָדָיו בַּתְשוּבָה, 73PP‏ אֶת 
הַצְדְקָה שָׁהַם נוּתּנִים. אַלְלֶה הוּא הַמֶקַבָּל אֶת חֲוָרַת עֲנָדָיו בַּתְשוּבָה וְרַתוּס. 
אָמר, עָשוּ (מַעַשִיס טוֹבִים), וְאֵלְלָה יִרְאֶה אֶת מִעָשִיכֶס, וְכֵן גַּם שליחו, 
וס הַמַּאֲמִינִים, וּלָאַחַר מִכָּן פִּחַזְרוּ אֶל יודע הַנִּסְתָּר וְהנגְלָה, וְהוּא ודיע 
לָכ על אֲשֶר עָשִיתֶס. 
וש כָּאֲלָה ,nnT DTW‏ מְחַכִּים לַדִּין ל אֵלָלָה, אוּלִי יָעָנִיש אותֶס או 
23P，‏ אֶת DR‏ בַּתְשוּבָה, כִּי אַלְלָה יודע וְחָכָם. 
וְאֲלָה (מִבֵּין הַצְבוּעִיס) שָׁהַקִימוּ מִסְגָּד לֶשְס הַצְקָה (לַמַאֲמִינִים) וּכְפִירֶה, 
בְּאַלְלֶה ּבְשָלִיחו מִלְפָנִים. הָס נִשְׁבָּעִים, הַתְכַּוְּוּ רק לְטוֹבָה, וְאוּלַס nz??X‏ 
יָעִיד כִּי הָס מְשַקְרִיס. 
לְעולֶס לא תָּקִים תִּפְלֶה בּו. אֶת הַמִּסְגָּד שׁנוֹסֵד מהַיוס הֶראשון על יִרְאַת 
אֵלָלָה, רְאוּי יוֹתַר שַׁתָּקִים בו תִּפְלָה. יש בו אַנְשִיס שָאוּהָבִיס לִהִטַהַר, 
וְאַלְלֶה אוֹהֵב אֶת הַמִּטּהֲרִיס. 
DND‏ אֶת מִי שָיִפָד אֶת בְּנְְנוֹ על יִרְאֶה וְרָצוֹן מַאֵלְלָה טוב יוֹתֵר או מִי 
שָיסֶד אֶת בְּנְנוֹ על שפַת תְּהוס שָׁהַתְמוֹטְט בּו אֶל אש גִּיהַנּס! אַלְלָה לא 
יִדְרִיך אֶת הַכּוּפְרִיס. 
אֶת Da‏ (שָל הַצָבוּעִים) אֲשֶׁר בָּוּ מַמְשִׁיךְלַהְיוֹת חֲרָדָה בְּלבּוֹתִיהָם עד 
אֲשֶׁר לְבּותִיהֶס יִקָּרְעוּ. אַלְלָה ידע וָחָכָם. 


1. מסגיד אצי-ציראר שהקימו הצבועים להתקיף המוסלמים במדינה ממנו. אבל הנביא והמוסלמים 
הרסו אותו לפני שהצבועים יכלו לבצע את מזימתם. 
2 מסגיד קובאי קרוב למסגד הנביא במדינה. 
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קָטַע 14 
אִלְלָה קָנָה מִחַמַאָמִינִיס אֶת נִפְשוּתִיהֶס וְהוֹנָם תָּמוּרַת הַגִּן, DR‏ יִלָּחֲמוּ 
בַּשְׁבִיל שֶׁל אֵלְלָה, וְהָס הוּרְגִיס או נָהָרְגִים. ווהי הַבְטָחָה אָמתִּית מִמָמּ 
בַּתּוֹרָה וּבָאֶנְגִ'יל וּבַקוּרְאָן, וּמִי יוֹתֵר נָאֲמָן מַאֵלְלָה בְּקִיים הַבְטָחָתּוֹ 125 


קַבְּלוּ אֶת הַבְּשׂוֹרָה בָּעַסְקָה Dy Da mW‏ אַלְלָה. זוֹהֵי הַנְּכִיּה הַגְּדוֹלָה. 
אֵלָּה הַם, הַחוֹזְרִיס בַּתְשוּבָה, וְהָעוֹבְדַיס אֶת אֵלְלָה, וְהַמִּשִׁבָּחִים אֶת 
אלְָה, וְהַצָמִיס, וְהַכּוּרָעִים, וְהַסוּגְדִיס בָּתְפַלְּתֶם לְאֵלְלָה, וְהַמְּצַוִים 
לעשות אֶת הַטּוֹב, וְהָאוֹטְרִיס אֶת הָרֶע, הַמֶקִיּמִיס אֶת דִּינִי אַלְלֶה, וּבַשֶר 
טובות לַמַאֲמִינִים. 

אין לַנָבֵיא וְלַמַּאֲמִינִים לִשָאל מַאֵלְלָה סְלֵיחָה על הַפְּגָנְיִים, DN 99N‏ הָם 
קְרוֹבֵי מִשְפָּחָה, לְאֵחַר שׁהַתְבָּרֵר לָהֶם כִּי ?WIN DD‏ גִּיהֶנס. 

הַטְלִיחָה שְשְאַל אָבְּראהִים אֶת אֵלְלָה לְמַעַן אָבְיו לא הְיְתָה אֲלָּא בְּגְלֵל 
הַבְטָחָה שְהַבְטִיחַ לו, וְאוּלֶס כַּאֲשֶׁר הַתְבָּרֵר לו כִּי אוב הוּא לְאֵלָלָה Jp‏ 
יָדו מִמֶנוּ, כִּי אֲבְּרַאהִים הָיָה מִרְבָּה הַתְחַנְנוּת אֶל אֵלְלָה וּמָתוּן. 

אַלְלָה לא הָיָה מַתְעָה DIS‏ לָאֲחַר שׁהִדָרִיךְּ וס עד שיִּבְהִיר לָהֶם np‏ 
עֲלֵיהֶם לַעֲשׂוֹת כְּדִי ?py‏ אֶת עַצְמָם מִועַמוֹ שֶל אַלְלָה. אַלְלָה יודע כָּל דָּבָר. 
לְאֵלְלָה מַלְכוּת הַשָׁמַיִם וְהָאָרָ, וְהוּא מַחֲיָה וּמַמִית, וְאִין לָכֶס זוּלָתוֹ מִגֵן 
או עוזְר. 

אִלְלָה 723P‏ אֶת תָּשוּבַת הַנָבֵיא וְהַמְּהַגְּרִים וְהַתּוֹמְכִים, וְכָל אֲלָה 
שהַצְּטְרְפוּ אֲלָיו בְִּמַן הַמְּצוּקָה (ִּוָמַן הַמִּסֶּע הַקָּשָׁה לְתְבּוּּ) לְאֲחַר 
שְהַלְבָבוֹת של חַכָק DR‏ כִּמְעט טְרוּ מִדֶּרְךְ הַיֵשֶׁר, וְאָ אֵלְלָה 5ap‏ אֶת 
תְּשוּבָתֶס, 3? חנוּן וְרַחוּס הוא לָהֶס. 

כָּמוֹ כֶן, אַלְלֶה 723P‏ אֶת תָּשוּבַת שְלשֶת הְאָנְשִיס' שְלא 19193D‏ לנָּבִיא, 
כַּאֲשֶׁר הָאָרְי על כָּל רְחִבָּהּ נְעֲשְׂתָה צָרָה לָהֶס, גּס נִפְשָס nn‏ צָרָה 
לָהֶס, וְיָדְעוּ שׁאֵין מִפְלֶט מַאֵלְלָה אֶלָא בַּפְניָה אלו YN1‏ הוּא 53P‏ אֶת 
תְּשוּבְתֶס, כִּי אַלְלָה הוּא הַמְּקְבָּל הַחוֹזְרִיס בַּתְשׁוּבָה, וְהָרחוּם. 


קָטע 15 


מַעְשיהֶס). 
אֶסוּר לְתוֹשְׁבֵי מָדֶעָה וָתוֹשְׁבֵי הִַּדְבָּר מִטָּבִיב לָהֶם שָלא לְהַצְטֶרֵף אֶּל 
שְלִים אֵלְלָה (מוּחַמַּד), וּלְהַעָדִיף אֶת נַפְשׁוֹתֵיהָם על נַפָשׁוֹ, משוּס שֶלא יִפְגֵּע 


1. שלושת האנשיס הס: כעב בן מאלכ, והלאל בן אומייה, ומורארה בן רביעה. 
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DDa‏ צָמָא, עיפות, חֹסֶר מָזון בַּשְבִיל שָׁל אֵלְלָה, וְכֵן לא יָדָרְכוּ בַּמּקוֹם 
אֲשֶׁר 3? אֶת הַכּוּפְרִים, ולא יִפְגְעוּ בָּאוֹיֵב אִיוו פְגִיעָה כָּל שָׁהַיא, אֶלָא 
שָירְשַׁם לְוְכוּתֶס מַעֲשֶׂה טוב, כִּי הוּא לא יְקַפָּחַ שָׂכֵר עושי חטוב, 
כָּל הוֹצָאָה שָׁיוֹצִיאוּ DN‏ גְּדוּלֶה או קָטַנָּה, או כָּל וָאדִי שְלָּחֲצוּ, 3D3?‏ לָהֶם 
(כְּמַעֲשֶׂה טוב), עַל מְנַת שְאַלְלָה ימל לָהֶס הַגְּמוּל הטוב בְּיוֹתֵר. 
אִין חוֹבָה על כָּל הַמַאֲמִינִים לָצַאת לְמִלְחְמָה בָּאוִֹב, דַי P?n3‏ מִכָּל 
קָבוּצָה לָצָאת, לְמַען אֵלָה עלא יְצָאוּ יִלָמְדוּ אֶת דָּתֶם, וְכַאֲשֶׁר בָּנִי 
קְבוּצְתֶם יִחְזְרוּ אֲלֵיהָם מַהַמִּלְחֲמָה יָלַמְּדוּ DDN‏ מה שְׁלָמְדוּ בְּהַעָדָרֶם 
(מַהַנָּבִיא), לְמַעַן שָיִּהְיוּ וְהִירִיס. 

קָטַע 16 
הוֹי הַמַּאֲמִינִיס! הַלָּחֲמוּ בַּּוֹפְרִיס הַשׁוֹכְנִיס קָרוֹב לָכֶס, וְהָיוּ קָשוּחִיס 
,DDN‏ וּדָעוּ כִּי אֵלְלָה עֶס הַירְאִיס. 
וְכַאֲשֶׁר סוּרָה יורְדֶת מִן הַשָׁמַיִס, DTRX‏ מָהֶס (הַצְבוּעִיס) אומְרִיס 
(בְּלַעַג), לָמַי מִכָּס סוּרָה זו הוֹסִיפָה אֲמוּנָה! אָכֵן לַמַּאֲמִינִים הוֹסִיפָּה 
אָמוּנָה, וְהַס (הַמַּאֲמִינִים) שְמְחִיס בָּמַה שָאַלְלָה נָתַן לָהָם מַהָאָמוּנָה. 
אַךְּ לְאֶלֶה שיש מַחֲלָה בְּלִּוֹתֵיהָם (הַצְבוּעִים) הוֹסִיפָה טַמְאָה על /DR‏ 
ּמְתוּ DTiya‏ כוֹפְרִיס.* 
No‏ ירְאוּ (הַצָבוּעִים) שָהַם נִבְחֲנוּ בְּכֶל שָׁנָה פּעס או פַעַמַיִס! אַךְּ הס DagX‏ 
חוֹזְרִיס בַּתְשוּבָה וְלא נזְכָּרִיס. 
וְכאֲשֶׁר יוּרְדֶת סוּרָה מִן הַשָׁמַיִס, הָס (הַצְּבוּעִיס) מַבִּיטִים TRR‏ בַּשנִי 
(ְאוֹמְרִים), DND‏ מִישָׁהוּ רוֹאָה אֶתְכָס וְאַחַר כ יִסְתַּלְקוּ אס מִרְגִּישִיס 
שֶלא שָׂמִים לֵב לָהָס). אֵלְלָה הטָּה אֶת לִבְבוֹתֵיהֶס (מן הָאֲמוּנָה), וְהֵם 
אֲנָשִׁים חַסְרֵי בִּינֶה.* 
N3 133‏ אֲלֵיכֶם שָלִים מִקִּרְבְּכֶם* שָכּוֹאֵב לו כָּל צְרָה שְׁתַּפְגע בָּכֶם, ו דוֹאג 
לָכֶם, וּמִתְיָחְס לַמַּאֲמִינִים בְּחֲמְלָה וְרַחֲמִים, 
אַךְּ אס יַתְרחֲקוּ מִמֶּךְ(הַשָׁלִיח), אָמר, דַיָנִי בְּאֵלְלָה, שָׁאִין אָלףּ זוּכָתוֹ, 
עֵלָיו סָמַכְתִּי וְהוּא רְבּוֹן כָּס הַמּלְכוּת הָעָצוּם. 


. ר סורת אל-אסראי 17: 82; וסורת פוצלת 41: 44. 

. ר סורת אל-מודתיר 74: 49 - 51; סורת אל-מעארגי 70: 36 - 37; וסורת אצ-צף 61: 5. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 129; וסורת אאל עמראן 3 : 164. 

. ר סורת אש-שוערא' 26: 215 - 217. 
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סורת יננוס 
יונה 


סורה זו קיבלה את שמה (יוּנוּס, יוֹנָה> משוס שבה לבד 
נזכר ספור עמו של יוּנוּס שהאמינו אחרי שאייס עליהס 
יוּנוּס בעונש כבד, 

לכן אללה סלח להס. הספור הזה נזכר בקוראן במקומות 
אחרים. ר פ' 98, וסורת אל-אנביא* 21: 87 - 88, וסורת 
אצ-צאפאת 37: 139 - 148. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אסרא* 17, ופסוקיה מאה 
ותשעה. קיבלה את שמה ייוֹנָה> מפסוק תשעים ושמונה. 
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הס אותות הַסֵּפֶר הָחָכֶם (הַקוּרְאָן),‎ neg 


הַאִס וָה דָּבֶר מוּזֶר ya‏ אֲנָשִׁיס כִּי הִשְרִינוּ אֶל אִיש מִקִרְבָּס (מוּחַמד) : 
ְצוּינוּ לוֹ, הַזְהַר אֶת בְּנֵי הָאָדָם (שָעוד לא הָאָמִינוּ, וּבַּשֶר לַמַאֲמִינִים שָיּש 
לָהֶם גְּמוּל טוב אֲצָל רְבּוֹנֶם.* אִך הַכּוּפְרִיס אֲמְרוּ, וָהוּ מְכַשֶף בָּרוּר. 
רבּונְכֶס הוּא אַלֶלָה אֲשֶׁר Na‏ אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרָ na‏ יָמִים, 
וּלְאַחַר 13j5‏ צָלָה על D3‏ הַמַלָכוּת, מְנֵהַל אֶת עְנְיָנִי הַבְּרְיוֹת לְבַדּוֹ,* וְאִין 
מִמֶלִיץ שְמַּפָּר לו לְהַמְלִיץ בְּפָנָיו ל מִישָׁהוּ בְּלִי הַסְכְּמְתו.* וָהוּ אֵלְלָה 
רְבּוֹנְכֶס שָעְלִיכֶס לְעֲבָדוֹ. DND‏ לא 9953“ 

D293‏ תַּחַזְרוּ אֵליו (כָּיוֹם הַדִּין), זו הַבְטְחָה אֲמַתִּית שָל אַלֶלֶה, הוּא בּוֹרָא 
אֶת בָּנִי הָאָדֶס בְּרַאשִית, וְאַחר שָיּמִית אותֶּס) הוּא יִבְרָא אותֶס שָנִיִתז 
לְמַען יְגָמל לַמַּאֲמִינִים עושי חטוב בְּצָדָק, וְלכּופְרִיס יִתֶּן ענש מַשְֶקָה 
רוֹתֵחַ וְעִנְש מַכְאִיב על כְּפִירְתֶם + 

הוּא שָעֶשֶָה אֶת הַשָמָש כְּמָקוֹר שָל אור וְאֶת הַיִּרַח כָּאורָה וְקָבַע לו 
מִסְלוּלִים, לָמַעַן תַּדְעוּ TPR‏ הַיָּמִיס וְחִשְׁבּוֹן הָחֲדָשִׁים וְהַשְׁנִים,' וְהוּא 
בָּרָא אֶת כָּל וָה בָּאֲמָת וּלְמַעַן שׁיּבְהַיר אֶת הָאוֹתוֹת לָאָנְשִיס יוּדָעִים 9 
הַנֵּה בְּחְלוּף הַלַּיָלָה וְהַיוֹם וּבַאֲשֶׁר נָּרָא אֵלְלָה בַּשָׁמַיִם וּבָאָרְצ אותות 
לָאֲנְשִׁים יְרְאִיס." 


. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאם. רא. 
. רי סורת אל-אעראף 7: 63; סורת צאד 38: 5; וסורת את-תעיאבון 64: 6. 
. רי סורת אל-כהף 18: 2 -3. 
. ר סורת אל-אנעאס 6: 59; סורת הוד 11: 6; וסורת סבאי 34: 3. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 255; סורת סבאי 34 : 23; וסורת אנ-נגים 53 : 26. 
. ר סורת אל-מואמנון 23: 115 - 116 ; וסורת אז-זוחירוף 43: 87. 
. ר סורת אר-רוס 30: 27. 
. ר' סורת אל-ואקעה 56: 42 - 43; סורת צאד 38: 57 - 58 ; וסורת אר-רחמאן 55. 43 - 44. 
. ר סורת אל-אנעאס 6: 96; וסורת יא. סין 36 : 40. 


0. ר' סורת אל-אעראף 7: 5. 
1 ר' סורת יונוס 10: 101 ; סורת יוסוף 12: 105; וסורת סבאי 34: 95. 
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אֶלָה אֲשֶׁר DDN‏ חוֹשְׁבִיס לִפְנֹשׁ אוֹתָנוּ, DD1‏ שְמָחִיס ?Pa‏ הָעולֶס הַזֶּה, 
וּבָטָחוּ בָּהֶס, וְשָׁכָחוּ אֶת אותותינו, 
מְעוֹנָם שָל אֵלָה הָאֶש כְּענְשׁ על מַה UN‏ (מַהַמַּעֲשִׂיס הָרָעִיס), 
אוּלֶס אֶת הַמַּאֲמִינִיס עוֹשֵׂי הַטוֹב, רְבּוֹנָם יִדְרִיךּ DDN‏ לְמַען אֲמוּנָתָס, 
(ְיכְנִיסִם אֶל גן עֲדָן), אֲשֶר נְהָרוֹת זוֹרָמִיס מִתַּחְתָּס, 
תְּפִלָתֶם בְּגו עֲדָן, הַשָׁנַח 和‏ אֵלְלָה>, וּבְרְכָתָם בִּינִיחֶס, לשָלוֹם>, וְסִיוּס 
תִּפִלָּתֶם, <הַשָבַח לְאַלְלֶה רְבּוֹן הָעוֹלָמִיס>.* 

קָטע 2 
לוּ הָחִיש אֵלָלָה אֶת הָרְעָה לבָנֵי DTR‏ כֶּשְהָס מְבַקְשִיס אוֹתָהּ כְּמוֹ שְהוּא 
מַחִישׁ אֶת הַטוֹב כְּשְָמְבַקֶשִיס אותו, כְּבֶר סופֶס בָּא אֲלֵיהָס, אֲבָל אֲנַחְנוּ 
מְנִיחִים לְאֵלָּה אֲשֶׁר אִינֶס מְקוִּיס לְהַפְּגֹשׁ עַמָּנוּ (כָּיוֹם הַדִּין) לִתְעוֹת 
בְּעְוְרוֹנֶם. 
וְכַאֲשֶׁר צָרָה פוגעת ,DTN3‏ הוּא יִקְרָא לָנוּבַּשְׁכֵיבָה על ,iT‏ או בִּישִיבָה, 
או בָּעְמִידֶה,* וּכְשְׁנָּסִיר אֶת הַצָרָה מַעָלָיו, הוּא מִתְנֵהַג כָּאלוּ לא קָרָא 
אֲלֵינוּ לער לו לְהָסִיר צָרָה שָפְגְעָה בּו, כְָּנרְאָה כִּי טוב בָּעִינִי הַמַּשְׁחָתִיס 
הָרֶע שָׁהַס עושיס. 
וּכְבֶר הַשׁמַדְנוּ אֶת הַדּוֹרוֹת אֲשֶׁר הָיוּ לִפָנִיכֶם כְּשָׁהַם עִשְׁקוּ, לַמָרוֹת 
ְׁשְׁלֵיחֵיהָם הַבִיאוּ אֲלֵיהָם אותות בְּהִירִים, אַךְּ הֵס לא הָאָמִינוּ, כָּף נעניש 
אֶת הַחוֹטְאִיס. 
SI‏ עָשִינוּ אֶתְכֶס כִּיוִרְשִיהֶס בָּאֲרְי, למען נְרְאָה כִּיצַד תַּתְנְהֲגוּ. 
וּבְהַקְרָא לְפָנִיהֶס אוֹתּוֹתֵינוּ הַבְּהִירִיס, אָמְרוּ אֶלָּה אֲשֶׁר לא DDN‏ 
בּפּגִישָה עִמָּנוּ Dj3)‏ הַדִּין), Nan‏ קוּרְאֶן אַחֵר מִזָּה או הָמִירוּהוּ. אָמר, אִין 
בִּיכְלְתִּי לְקָמִיר אותו עַל דּעַת עְַּמִי. אֲנִי אֶתְנֵהַג לָפִי מה שָׁהֲשָׁרָה לִי, וַאֲנִי 
יָרַא DN‏ לא TYXN‏ לְרְבּונִי אַקבֵּל אֶת הֶענְשׁ של יוס עָצוּם (יוס הַדִּין). 
אָמר, לו רְצָה אַלְלֶה, לא קָרָאתִי אותו (הַקוּרְאָן) לִפְנִיכֶס, וְהוּא לא הָבִיא 
אותו לִידִיעַתְכֶס, וּכְבָר שֶהִיתִי בָּינִיכֶס חִלֶק גָּדוֹל מַחַיי לְפָנָיו, DND‏ לא 
תָּבִינוּ 


. ר סורת אר-רעד 13: 23 - 24 ; סורת אל-אחזאב 33 :44; סורת יא. סין 36 : 58 ; וסורת אל-ואקעה 
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. ר סורת אל-אנעאס 6: 1; וסורת אל-כהף 18: 2 - 3. 

. ר סורת אל-אסראי 17 : 11. 

. ר סורת פוצלת 41: 51. 

. הנביא מוחמד קבל ההשראה הראשונה כשהוא היה בן ארבעים שנה. 
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וּמִי חוֹטַא יוֹתַר מִמִּי שׁבּוֹדָה שָׁקָרִיס על אֵלָלָה או מַכְחִישׁ אֶת אותותָיוז 
הַפּוֹשְׁעִים לא יִצְלִיחוּי 
וְהַם (הַכּוֹפְרִיס) עוֹבְדִיס מִבְּלְעֲדֵי אֵלְלָה (אָלִילִיס) אֲשֶׁר לא יַנִּיקוּ לָהֶס או 
יוֹעִילוּ לָהֶס, וְאוֹמְרִים, אֵלָּה יַמְלִיצוּ עָלֵינוּ בְּפָנֵי אֵלָלָה. אָמר, DDN DND‏ 
מודיעיס לָאֵלְכָה מה שְׁהוּא מִינו יודע בַּשָׁמַיִם וּבָאָרְי יִשְתַּבֵּח ויְתְעֲלָה 
שָמו מַעַל הַשַׁתָּפִים אֲשֶׁר יִשַׁתּפוּ לו! 
בְנֵי D?3 DTX‏ הָיוּ מַאָמִינִים בְּדָת אַחַת, וְאָז נָחְלְקוּ בֵינֵיהֶם (אַמְדִיס כְּפְרוּ 
ואַמְדִיס נִשְׁאֲרוּ מַאֲמִינִים בְּאַלְלֶה), וְלוּלָא הַחְלָטָה קוֹדָמֶת של רְבּוֹנְְ 
הָיָה נִשְׁפָּט בְּינִיהֶם אודות מַה שַׁנָּחְלְקוּ בּוֹ. 
הַם אוֹמְרִיס, לָמָּה לא הוּרד אֲלָיו (הַנָּבִיא) אות (מוּמְשִי) מַרְבּוֹנו אָמר, 
הַנִּטְתָּר הוּא רק T3‏ אַלְלָה, חַכּוּ (להַחְלְטת אַלְלָה), Da‏ אֲנִי אֲחַכָּה עִמָּכֶם. 
קָטע 3 
וְכַאֲשֶׁר נעניק לִבְנֵי אָדָם (הַפְגָנְִים) רַחֲמִיס אַחֲרֵי צָרָה אֲשֶׁר פנְעָה בָּהֶם, 
וְוָמָמוּ mp‏ נָגֶד אותותָינוּ. אָמֹר, אַלְלָה מָהִיר יוֹתַר בְּמְזְמּוֹתָיו נְגְדְּכֶם, 
אָכַן שְלִיחִינוּ (הַמַּלְאָכִיס) יִכְפְּבוּ אֶת אֲשׁר תָּזְמוּי 
הוּא הַמִּסִּיעַ אֶתְכֶס בַּיִבָּשׂה וּבַיִּם, וְלְפְעָמִיס קורה כְּשְׁאַתָּם נְמְצָאִיס 
בַּסְפִינוֹת הַשָׁטוֹת עס רוּח טוֹבָה וְהָיִיתֶס שָׂמַחִים בָּהּ, וְהַנֵּה תָּבוֹא עֲלֵיהָן 
רוּחַ טְעָרָה וְהַגַּלִּים יָעַלוּ אֲלֵיהֶם מִכָּל ”ay‏ וְחְשָבוּ כִּי חָס הולְכִיס לְאָבּוּד, 
הַתְפַּלְלוּ אֶל אֵלְלָה בַּמְסִירוּת אֲמְתִּית, אִם תַּצִיל אוֹתָנוּ מַהַצָרָה הַגאת 
הָיָה מוֹדִיס לד על חַסֶדְֶּּ,י 
וְאוּלֶם לְאַחַר שְהָצִיל אוֹתָם, Dn man‏ הַתְחִילוּ לעשות עָוְל בּמָרֶ N5a‏ 
צְדֶק. הוֹי הָאֲנְשִיס! תּוֹצְאַת הָעָנֶל שָלָּכֶס תָּחוּל עֲלֵיכֶם (בְּיוֹם הַדִּין), מה 
שְאַתָּס עישיס וָה רק תַּעֲנוּג שֶׁל הָעוֹכֶם הַזֶּה, וּלְבַסוף תַּחַזָרוּ אֲלֵינּ, ְאָז 
נודיע לָכֶס מַה שַׁעַשִׂיתָס. 
חַיִי הָעוּלָס m3D‏ משֶלֶס לַמַּיִם אֲשֶׁר אֲנַחְנוּ מוֹרִידִי מִן הַשָׁמַיִ, וְיִשְׁקוּ 
אֶת צָמַח הָאָרְי, אֲשֶׁר mm‏ לְמַאֲכַל הָאָדָם וְהַבְּהֲמָה. וְכַאֲשֶׁר הָאָרָ 
מִתְקשְׁטָת בְּגוֹנֵי הַצְמְחִים, וְיוֹשְׁבֶיהָ חִשָׁבוּ שָׁהֵם שוֹלְטִיס עָלֶיהָ, וְאָ בָּאֶה 


. ר סורת אל-אנעאס 6: 21, ופי 93. 
. ר סורת אל-פורקאן 25: 10 - 11; סורת אל-אסראי 17: 59; סורת יונוס 10: 96 - 97; סורת אל- 


אנעאס 6: 7; סורת אל-חגיר 15: 14 - 15; וסורת אט-טור 52: 44. 


. ר סורת יונוס 10 :12. 
. ר סורת אל-אסראי 17: 17. 
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פְקדְּתֲנוּ (לְהַשָמִיד אוֹתָה) בְּחֲשְׁכַת הַלַּילֶה או לָאוּר הַקוֹם, וְנְהָפְכָה לְשָׂדָה 
אַחַר קָצִיר, כּאֲלוּ מַעוֹלֶם לא צָמְחָה. כָּךְנַבְהַיר אֶת הָאותות לְאֲנְשִׁיס 
בַּעֲלֵי מַחִשָׁבָה.' 

אֵלְלָה מַזָמִין אֶל מעון הַשָׁלוֹם (גן עֲדָן), וּמִדְרִיך אֶת מִישָׁהוּ רוֹצָה בְּדָרָךְ 
הַיּשָר. | 

(אַלְלֶה מַעֲנִיק אֶת) הטוב TD)‏ עְדֶן) לְעוֹשֵׂי חַטוב (בָּעולֶס הַזֶּה) וְעוֹד nm‏ 
וְאֶת פְּנֵיהֶם לא יְָכַסָה אָבָק וְלא הַשְׁפָּכָה, אִלָּה הַס אַנְשִי הַגּן אַשָר יִשָׁאֲרוּ 
בו לָנֶצַח, 

וּלְאַלֶּה אֲשֶׁר עָשוּ מַעֲשִׂים רָעִים הֶענְשׁ על רְעֶָה רְעֶָה כְּמוֹתָהּ, וְהַשְׁפָּלָה 
תְּכַסָה אֶת פְנֵיהֶם,' וְלא יִהְיָה לָהָם מָגֵן מִפְנֵי אַלְלָה, וּפְנֵיהָם כְּאֲלוּ כְּסוּ 
בְּקְטְעִי ליל אָפָל, אֵלָה אַנְשִי הָאֶש אַשָר יִשָׁאֲרוּ בָּּ na‏ 


בְּיוֹם (יוס הַדִּין) אַשָרנְאֶסף DDiN‏ יִחִדָּו,* נאמָר 1Ty )D??395‏ 


בְּמְקוֹמְכָס אַתָּם וְשִפְּפִיכֶס (ששְׁתַּפְתָּם Dy‏ אַלְלָה)!' וְנִפְרִיד בִּינִיהֶס,* 
וְהַשְתָּפִיס (הָאָלִילִי שְעָבְדוּ) יאמְרוּ, לא אוֹתָנוּ עַבַדְתָּס.' 
דַי בְּאֵלָלָה לְעַד בִּינִינוּ וּבִינִיכֶס, אָכָן לא שִמָנוּ 32 כִּי עַבַדְתָּס אוֹתָנוּ, 
וְאָז תִּשְפָט כָּל נָפֶשׁ 97? מַעֲשֶׁיהָ הַקוֹדְמִיס D?iya)‏ הַנָּה), וְאֲחַר יוּחְזָרוּ אֶל 
אַלְלֶה, DiTS‏ הָאֲמִתִּי, PR‏ מַהֶס הָאֶלִילִיס שָבָּדוּ' 

קָטע 4 
אָמר, מִי מְפרְנַס אֶתְכֶס מן הַשָׁמַיִס וּמן הָאָרְצי וּמִי נָתַן לָכֶס אֶת 
הַשָׁמִיעָה וְאֶת הָרְאַיָּה!" וּמִי מוֹצִיא אֶת הַחֵי מִן הַמֵּת וְאֶת הַמֵּת מִן 
הַחֵייֵיי וּמִי מְנֵהַל אֶת הָעֲנְינִים (בַּשְמִיס וּבָאָרָ)!" DD‏ יאמְרוּ, אֵלְלָה. 


ys 


אָמר, לָכֵן, לָמָה לא תִּירָאוּ אותוז 


. רהסורת הוד11: 94 - 95; סורת אל-כהף 18 :45; סורת אז-וומר 39 : 21; וסורת אל-חדיד 57: 20. 
. ועוד יותר: להביט אל הפניס של אללה בגן עדן. רי סורת קאף 50: 35. 
. ר סורת אאל עמראן 3: 106 - 107; סורת אבראהים 14 : 42 - 44; סורת אש-שורא 42: 45; סורת 


אל-קיאמה 75: 10 - 12; וסורת עבס 80: 38 - 42. 


. ר סורת אל-כהף 18: 47. 


רי סורת יא. סין 36: 59. 


. ר סורת אר-רום 30 : 14, ופי 43. 

. ר סורת מרים 19: 82; וסורת אל-אחקאף 46: 5 - 6. 

. ר סורת אל-אסראי 17: 13 - 14; סורת אט-טלאק 86: 9; וסורת אל-קיאמה 75: 13. 
. ר סורת עבס 80: 27 - 31; וסורת אל-מולכ 67: 21. 


רי סורת אל-אנעאם 6: 46; וסורת אל-מולכ 67: 23. 
רי סורת אאל עמראן 3: 27. 
רי סורת אר-רחמאן 55: 29. 
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לכו, As‏ = - א 

12?1 רבּוֹנְּ פסק וּבְצְדָק כִּי פוֹרְקֵי על שָמַיִם לא LN?‏ 

אָמר, DND‏ יש בִּין הַשַׁתָּפִים שׁלָכֶם (אֶלִילִיכֶס) מִי שְיוּכַל לְהַתְחִיל אֶת 
הַבְּרִיאָה וְאָוּ DTTYP‏ אֵלָיו! אָמר, אַלְלָה יַתְחִיל אֶת הַבְּרוּאִים וְאַחַר כָךְ 
(ַיָמִיתֶם וְיִחֲיָה אוֹתֶם) יִחְזִירֵ אֵלָיו (בְּיוֹם mn‏ הַמָּתִים), וְכִיצַד תִּסְטוּ 
מִדָּרְךְּ הָאֲמֶת אֶל דָּרֶךְ הַתְּעלָהו 


אָמֹר, DND‏ יש 3? הַשַׁתָּפִים שָׁלָכֶם מִי שיכל לְהַדְרֵיךְ אֶל הָאֲמָתו אָמֹר, 


רק אַלְלָה מִדְרֵיךְּ אֶל הָאֲמָת. לָכֵן מִי שָׁמַּדְרִיךְּ אל הָאָמֶת רָאוּי מִכָּל 


שְיַאֲמִינוּ בּוֹ, ולא זָה שָאֵינוֹ מַדָרִיךְוְהוּא וְקוּק לְהַדָרָכָה.* מה קָרָה לָכֶס, 


DDN TY)?3‏ שוֹפְטִיס! 
מַרְבִּיתָס הוֹלְכִיס אַחֲרֵי 3, וְאוּלַס 3Y3D‏ לא יוֹעִיל בְּפָנִי הָאָמַת 


Fl דד‎ - 


בְּמָאוּמָה. אֲכָן יודַע אַלְלֶה אֶת מִעְשִיהֶס. 

אי אֶפְשָר לְהָבִיא אֶת הַקּוּרְאָן מִכָּל מָקוֹר שָׁהוּא מִלְבַד אַלְלָה, כִּי 

אֵלְלָה הוֹרִיד אותו מִן הַשָׁמַיִ לָאשָר אֶת הַסְּפָרִיס שָׁקָּדְמוּ לו (הַתּורֶה 
וְהָאָנגֵייס, וְיָש בו הַבְהָרָה לָמַה שְָהוּרד בַּסְפָרִיס שָׁקָּדְמוּ לו, אִין סָפָק בו 
שָהוּא מָעָס רבּון הָעוֹלְמִיס. 

וְאָס יאמְרוּ, הוּא (מוּחַמָד) המְצִיא אותו (הַקוּרְאֶן). אָמר, הָבִיאוּ סוּרֶה 
אַחַת דּוֹמָה לו, וְהַזְמִינוּ (לְעֶזֶרִתְכֶס) כָּל מִי שְאַפֶּס יְכוֹלִיס מִלָבֵד אַלְלֶה, 
אס בָּאֲמָת אַתֶּס צוֹדְקִיס.* 

וְאוּלֶס הָס הִכְחִישוּ (אֶת הַקוּרְאָן) לִפְנִי שְהַבִינוּ אֶת תָּכְנוֹ וְלא TXT‏ 
פּשָרו. כָּמו כֵן הִכְחִישׁוּ (מֶּת סְפְרֵיהֶם) אֵלָה שְהָיוּ לִפְנֵיהָם, וּרְאֵה מה הָיָה 
סוֹפָם שָל הַכּוֹפָרִיס. 

וש כְּאֵלָה מִבִּינִיהֶס (בְּנֵי הָעֶם של הַנָּבִיא) שְהָאָמִינוּ בו (בַּקוּרְאָן), וָיָש 
כְּאֵלָה מִבֵּינֵיהֶם שָלא הָאָמִינוּ בּו. רְבּוֹנְךְּ yTi‏ טוב אֶת הַמַּשָׁחִיתִיס. 


קָטע 5 


אס שָלְלוּ אֶת דָּבָרִיךָּ. אָמר, לי מעשי וְלָכֶס מִעְשִיכֶס, DDN‏ אִינְכֶס 
אַחְרָאִים לְמַה שָׁאֲנִי עוֹשֶׂה וַאֲנִי לא אַמְרַאי לְמַה שָׁאַתֶּם “Di‏ 


. ר סורת אז-זומר 39: 71. 

. ר סורת מריס 19: 42; וסורת אצ-צאפאת 37: 95 - 96. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 24; סורת אל-אסראי 17: 88; וסורת הוד 11: 13. 
. ר סורת אל-מומתחנה 60: 4; וסורת אל-כאפרון 109 : 106. 


סורת יונה 10 סורת יונוס 10 חלק 11 וו 


.42 


.43 


.44 


.45 


.46 


.47 


.48 


.49 


.50 


1 


2 


™N © 0002 


יש כָּאֵלָּה מִבֵּינֵיהֶם שָׁהֵם שׁוֹמְעִיס אוֹתְךְּ, (אַךְּ לא מָבֵינִים מה שְׁאַתָּה 
אוֹמַר), אוּלֶס הֲתוּכַל לְהַשְׁמִיעַ אֶת הַחֲרְשִׁים עַל אַף שָׁהַם לא יָבִינוּ 

וש כָּאֲלָּה מִבֵּינִיהָם שָהֵם מִטְתַּכְלִים בְּך(אַךְּ לא רואיס אֶת סִימָנֵי 
הַנְּבוּאָה שָׁאֵלְלָה נָתַן לְּ), אוּלֶם הָתוּכָל TD?‏ אֶת הָעוּרִיס על אף שָׁהַס 
DDN‏ רוֹאִיסיי 

אַלְלָה אֵינוֹ מְקַפָּחַ אֶת בְּנֵי אֶדֶס מְאוּמָה, אַךְּהֵם מְקַפְּחִים אֶת עִצְּמָם. 
וּבְיוֹם שָלאָסף אותֶס (כָּל בְּנֵי (DTR‏ יִרְגִּישׁוּ כְּאֲלוּ שָהוּ (בָּעוֹלֶם) רק שָׁעָה 
אַחַת,? וְיַכִּירוּ זֶה אֶת וָה (לְזְמַן קָצֶר מְאוד). אֶלָה שָלא הָאָמִינוּ בַּפְגִישַת 
אַלְלָה יִפְסִידוּ ולא יִהְיוּ מַדְרָכִים. 

DR‏ יכוליס לְהַרְאוֹת לֶךְ(הַנָּבִיא) חָלֶק מְן VD‏ שְׁהוֹעַדְנוּ לָהָס בַּחַיִים, 
או תָּמוּת לְפָנִי (בואו שָׁל הָענֶש). לְבַסוף יוּחְזְרוּ אֲלֵינוּ, PR‏ אַלְלָה יִהְיָה 
עַד לַאֲשֶׁר יַעֲשׂוּ (בָּעולֶס הַזֶּה). 

לָכָל אַמָּה שְקָדְמָה שָׁלַחְנוּ שְלִיחַ, וּלָאַחַר בוא שָלִיחֶס, יִשָפַט בִּינִיהֶס 
(TD D?3)‏ בְּצָדָק ולא :an9P?‏ 

וְהָס (הַכּוֹפריס) אוֹמְרִיס, ?np‏ יָבוֹא הָאיוּס הַוֶּה (יוס הַדִּין) אִס TnpXa‏ 
אַתָּס צודְקיס (בָּאִיוּס שֶלָכֶס)" 

אָמֹר, TPR‏ בִּיכָלְתִּי לַעֲוֹר לְעִַצְמִי, לְחָסִיר רְעָה ?pyyP‏ או לָהָבִיא טוֹבָה 
?pyy?‏ בְּלֵי רְצון שָׁל אַלְלֶה. לָכָל אַמָּה נִקְבַּע טוֹף, וּכְשניע זָמַנֶם (לָמוּת) 
לא יוּכְלוּ לְדְחותו אַף בְּשְׁעָה ולא לְהַקְדִּימוֹ.* 

אָמֹר, DDN 和 PR‏ מִרְגִּישִיס DX‏ יָבוֹא אַלִיכֶס עֶנְשו בְּשְכְבכֶס לַיְלָה או 
בְּיוֹס! וּמַה הַכּוֹפריס רוצִים בַּנֶּה שֶהָס מְבַקָּשִׁים לְחָחִישו 

וְכַאֲשֶׁר (יוס הַדִּין) יגִיע תַּאֲמִינוּ 记‏ ? כָּעֶת אַתֶּס מַאֲמִינִים בוז לַמָרוֹת 
שְדְּרַשְׁתָּם לְהָחִישוזי 

וְאוּ נְאָמַר לַכּוֹפְרִיס, טַעִמו אֲפוֹא אֶת הֶענְש הַנִּצְחִי, הַאָס אִין זֶה הֶענֶשׁ 
הָרָאוּי לָרֶע שְעְשִיתֶס (בָּעוּלֶס)" 


. רי סורת אל-פורקאן 25: 41 - 42. 
. ר סורת טא. הא 20: 102 - 104; סורת אל-מואמנון 23: 112 - 114 ; סורת אר-רוס 30: 55 - 56; 


וסורת אנ-נאזעאת 79: 46. 


. ר סורת אז-זומר 39: 69. 

. ר סורת אש-שורא 42: 18. 

. ר סורת אל-מונאפקון 63: 11. 

. ר סורת אס-סגידה 32: 12 ; וסורת עיאפר 40: 84 - 85. 
. ר סורת אט-טור 13:52 - 16. 
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הַכּוּפְרִיס מְבַקָּשִׁים ממ my?T?‏ עָלָיו, DND‏ הוּא אָמָת: - כָּן, בְּרְבּוֹנָו 
קֶטַע 6 
וְלוּ הָיָה ?22 נָפָשׁ כּוּפָרְת כָּל הון הָעולֶס mn‏ מוּכָנָה jp?wp‏ כָּפדִיוּן 
עֲבוּר עִצְמָהּ." וְכַאֲשֶׁר יִרְאוּ אֶת הֶענְשׁ יִרְגִּישׁוּ תֲרָטָה עַמַקָּה, וְאָז D9‏ 
בֵּיגֵיהָם מִשְׁפַט צָדָק וְהָס לא יַעָשְקוּ. 
לְאַלְכָה כָּל אֲשֶר בַּשָׁמַיִם .Ra‏ וְהַבְטְחַת אֵלְלָה אָמֶת הַיא, וְאוּלַם 
מַרְבִּיתֶס (הַכּוֹפרים) לא יוֹדְעִיס. 
הוּא (אַלֶלֶה) יִחֲיָה וְיָמִית וְאֶלָיו תַּחִזְרוּ (בְּיוֹם mn‏ הַמָּתִים). 
הוֹי בָּנִי אָדָס! כָּבָר בָּאָה לָכֶס דִּרְשֶה (הַקוְּאָן) מַרְבּוֹנְכֶם, וּבָהּ רפוּי 
לְמַחֲלוֹת הַלְּבָבוֹת, וְהַדְרְכָה, וְרַחֲמִיס לַמַאֲמִינִים.* 
אָמר, (הַקוּרְאָן שׁנָּ אֲלֵיכֶם) בְּחֲסָד שָׁל אַלְלָה וּבְרַחֲמָיו, בָּוֹאת יִשְׂמְחוּ, כִּי 
הוּא טוב יותֶר מִכָּל הַהוֹן אַשָר יָאַסְפוּ. 
אָמֹר, מָה אַתָּס חוֹשְׁבִים עַל הַמֶּזוֹן שָׁאֵלְלָה יָצַר לָכֶס, אוּלֶס אַתָּם עַשִיתֶס 
ַלֶק מִמנוּ אָטוּרוְחֵלֶק מִתָר אָמר, הַאִם אַלְלֶה הרְשָׁה לָכֶס לעשות כן, 
או תִּבְדוּ עַל אֵלָלָה כִּזְבזֵי 
וּמַה DDNT‏ שָׁל אֵלָּה הַבּודִיס על אֵלָלָה הַכָּוֶב (כִּי יִקָרָה) בְּיוֹם mn‏ 
ַַּתִיו אְִלָה מַָנִיק ,DTR 339 TBn‏ אד מִרְבִּיתָס אס מכִירִים nTin‏ 
ְאַלְלָה. 
קֶטַע 7 
אֵין דָּבָר שְפְּעַסק בּו, או קְרִיאֶה שָפִּקְרָא בַּקוּרָאָן, או כָּל מַעֲשֶׂה שְׁתַּעֲשׂוּ, 
מִבְּלִי שְנִהְיָה DTy‏ לו כְּשְפַּתְחִילו Pby2‏ בו, אִין דָּבֶר שְיִּחְבָא 和 iD‏ 
ולו כְּמְשְׁקֵל גִּרְעִין, בְּאָרְי או בַּשָמַיִס, או מה שִקָטָן או נָּדוֹל מִמָנוּ, וְהַכֹּל 
נַרְשָס DP]93‏ רְשׁוּם בְּרוּר.* 
הַמְּקְרְבִיס n?37X?‏ לא יִהְיָה עָלִיהֶ TR9‏ וְלא יָגוֹן, 
אֲלָה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ וְיִירְאוּ אַלְלָה, 


. ר סורת יא. סין 36: 82; סורת סבאי 34 : 3; וסורת את-תעיאבון 64: 7. 
. ר סורת אל-מאאידה 5: 36. 
. רי סורת אל-אסראי 17: 82; וסורת פוצלת 41: 44. 
. ר סורת אל-אנעאס 6: 136. 
. ר סורת אל-אנעאס 6: 28, ופי 59; סורת הוד 11: 6; וסורת אש-שועראי 26: 213 - 218. 
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לְהֶס הַבְּשׂוֹרָה בְּחַיִי הָעולֶס הַוֶּה וּבָעוֹלֶס DR .NaD‏ לְשַנּוֹת אֶת דּבָרִי 
אַלְלֶה, וֶה הוּא הָאשָר הַגְּדוֹל. 
אַליַעֲצִיבוּ אוֹתְךְ דֹּבָרֵיהֶם. הַכּוח הָעֲצוּס כָּלו שַיִּך לְאַלְלֶה, וְהוּא הַשׁוֹמַע 
וְהַיוֹדֵעַ. 
כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִ וַאֲשֶׁר בָּאָרְ שיד לְאַלְלָה, עוֹבְדֵי הָאֲלִילִים אֵינִם עוֹבְדִים 
מַה שָׁהוֹּא אֲמַתִּי, DD‏ הוֹלְכִיס אַחֲרֵי כָּוֶב, וְהָס מִשַׁקְּרִים אודות מַה שָׁהַס 
DVR?‏ לָאֵלְלָה. 
Nm‏ (אַלְלָה) אֲשֶׁר עֲשֶׂה לָכֶס אֶת הַלַיָלָה (מְשוּךּ) לַמְנוּחַתְכֶס, וְאֶת הַיוֹם 
(מַאִיר) לְמַעַן NO‏ לָאוֹרוֹ, וְיְשׁ 223 וה אותות לָאָנְשִיס שוֹמְעִיס. 
הָס (הַנוֹצְרִים) אוֹמְרִיס, הוליד אַלְלָה וָלֶד, לו הַשְָבַח! הוּא הַבְּלְתִּי וקוק 
לְדָבָר, 3? לו כָּל מה שָבַּשְָמִיס וּבָאָרֶץ, DND‏ יש לָכֶס שָלְטון (הוֹכָחָה) בַּגֶּהז 
הַתאמָרוּ על אֵלְלָה אֶת אֲשֶׁר לא תָּדְעוּזִי 
אָמר, אֵלָּה הטוֹפְלִים שְׁקָרִיס על אַלְלֶה לְעוֹלֶם לא יִצְלִיחוּ. 
(הַכּוּפְרִיס יָהָנוּ) הַנְאָה קָצָרָה בָּעולֶס הַזֶּה, וְאָז יוּחִזְרוּ אַלִינוּ, וְנִטְעִימַס 
אֶת הָענָש הָחָוָק על כְּפִּירְתֶס. 

קָטַע 8 
סַפֶּר לָהֶס (כּוֹפָרֵי מַכָּה) על נוּח כְּשׁאָמַר לְבָּנִי עמו, בָּנִי עַמִּי! אס נוכְחוּתִי 
בְּינֵיכֶס וְהַזְכָּרָתִי לָכֶס אֶת אותות אַלָלָה קָשות בְּעֵיגִיכָסי אֲנִי סוֹמַךְ עַל 
אֵלְלָה. הַחְלִֵיטוּ בֵּינֵיכֶם מַה יְכוֹלִיס לעשות אַתָּס וְשַתְּפִיכֶ אֲשֶׁר צרַפְתֶּם 
לְאלְלֶה, וְהַכְרֵיוּוּ אֶת מַה DNS‏ זוֹמְמִיס, ועשוּבִּי מה DDNJ‏ יְכוֹלִיס 
לעשות, ולא תִּצַפּוּ לי * 
DMI]‏ לא תְּקַבְּלוּ אֶת שָלִיחוּתִי אַלִיכֶס, אֲנִי לא שְאַלְפִּי מִכָּם שָׂכָר, כִּי שְׂכָרִי 
מַאֵלְלָה, וְצַוּיתִי לִהְיוֹת מֶן הַמִּסְלְמִיס (הַמִּתְמַסָּרִים לְאֵלְלָה).* 


אַדְּהַס הַתִנַגְּדוּ לו, וְאֲנַחְנוּ הַאֵלְנוּ אותו וְאֶת כָּל אֲשֶׁר הָיוּ עִמּוֹ בַּפְּבָה, 


וְעָשִינוּ אותֶס לְמַחִלִיפִיס לַכּוֹפְרִיס שָׁהַכְחִישׁוּ אֶת אותותִינוּ אֲשֶׁר הַטְבַּעְנוּ. 
רְאֶה מָה הָיָה סוֹפָס שָל הַמּוּזְהָרִיס. 


. ר סורת מרים 19: 88 - 95. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 59 - 64; וסורת הוד 11: 54 - 56. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 131 - 132; סורת אל-מאאידה 5: 44; סורת אל-אנעאם 6: 162 - 163; סורת 


אל-אעראף 7: 126; סורת יונוס 10: 84; סורת יוסוף 12: 101; וסורת אנ-נמל 27: 44 , ופי 91. 
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אַחֲרְיו (נוּח) שָׁלַחְנוּ שָלִיחִיסי לְבָנִי עַמִּיהֶס, וְהַס הַבִיאוּ לָהֶס אותות 
בְּהִירִיס, DD TX‏ לא הָאָמִינו בְּמָה שַׁכָּפְּרוּ בו מִקדָם.* כָּךְּ אֲנחְנוּ אוֹטָמִיס 
אֶת לְבְבות אַלֶּה שָׁחָרְגוּ מִגְּבוּלוֹת אַלְלָה.* 
אַחֲרֵיהֶס (הַשְׁלִיחִים) שָלַחְנוּ אֶת מוּסא וְהָארוּן, עִס אותותָינוּ אֶל פַּרְעֹה 
וְנִכְבְּדֵי עמו, אַךְּ הַס הַתְיָהֲרוּוְהָיוּ אַנְשִיס כּוֹפְרִים ah‏ 
אָמָר מוּסא, ו אַתָּם נא 0-0 ng‏ 6 כָּשוּף הוא וֶה? 
וְהַמְּכַשְׁפִים לְעוֹלֶם לא יִצְלִיחוּ. 
הָס (פַרְעה וְנְכְבָּדִיו) אָמְרוּ לְמוּסָא, 站 Na DND‏ אֶלִינוּ לְהַעְבִירְנוּ מַהַדֶּת עֶל 
אֲבוֹתַינוּ לְמַען שָיִּהְיָה לָכֶס הַשְׁלְטוֹן INR3a‏ וְאַנְחְנוּ לא נְאָמִין לָכֶס, 
וְאָו אָמַר פַּרְעה, הָבִיאוּ 28? כָּל מְכַשָף מֶמֶּן. 
וְכַאֲשֶׁר בָּאוּ הַמִּכַשְׁפִיס, אָמַר לָהֶס מוּסָא, הַשְׁלִיכוּ אֶת אֲשֶׁר אַתֶּס רוצִיס 
לְהַשׁלִידְוֹ 
וְכַאֲשֶׁר הַשְׁלִיכוּ (אֶת מִטוֹתֵיהֶס וְחַבְלֵיהֶס), אָמַר לָהָס מוּסא, מַה 
שָׁעֲשִׂיתֶם הוּא מַעֲשֵׂה כְּשְפִים, וְאֵלְלָה יָבַטְלו.' אַלְלֶה לא 让‏ לְמַעֲשֶׂה 
es,‏ לְהַצְלִיחַ.* 

9 JP 
מִבְּנֵי עמו שֶל מוּסא הָאָמִינוּ בּוֹ, 3? פחֲדוּ מִפּרְעֹה וְנְכְבָּדִיו‎ D?9yjP רק‎ 
לְהַעֲנִישׁ אותֶּם. וּפַּרְעה הִתְנִשָא בָּאָרְץ וְעָבֶר כָּל גְּבוּל בְּכְפִירְתו.‎ 
DDN DR וְאָמַר מוּסא, בָּנִי עַמִיי אס תַּאֲמִינוּ בְּאַלְלֶה סְמָכוּ עָלָיו,‎ 
מִתְמַסָרִיס לוזי‎ 


. השליחים אחרי נוח הם: הוד; צאלח; אבראהיס; לוט; שועיב; יונוס; ואחרים. 
. ר סורת אל-אנעאס 6: 110. 
. ר סורת אל-אסראי 17: 17. 
. ר סורת אנ-נמל 27: 14. 
. למוסא והארון. 
. ר סורת טא. הא 20: 65 - 66. 
. רי סורת אל-אעראף 7: 116. 
. רי סורת טא. הא 20: 67 - 69. 
. רי סורת הוד11: 123; סורת אז-וומר 39 : 36 ; סורת אל-מולכ 67: 29; סורת אט-טלאק 65: 3; 


וסורת אל-מוזמל 73: 9. 
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הַם אָמְרוּ, אֲנַחְנוּ סוּמְכִיס עַל אֵלְלָה. רְבּוֹנֵנוּ! אַל Inn‏ לַכּוֹפְרִיס לרְדף 
אוֹתָנוּ וּלְנַאֵחַ אוֹתָנוּ, 
וְהַצִּילֵנּ בְּרחֲמִיךְּ מַן הַכּוּפְרִיס. 
וְהשָרְנוּ אֶל מוּסא וְאֶחִיו (הָארוּן), הָקִימוּ לַבְנִי עַמכֶס בְּמִצָרַיִס בָּתִּיס 
לְמַקְלְט בַּטְעַת סַכָנָה, וְלַמְקוֹמוֹת תְּפְלָה, וקַימוּ אֶת הַתְּפְלָּה, וּבַשֶר 
לַמַּאֲמִינִים. 
וְאָמַר מוּסא, רְבּוֹגָנוּ! אַתָּה הָעֲנקְתָּ לְפַרְעֹה וּלְנִכְבָּדָיו רְכוּשׁ וְהוֹן עָצוּם 
?ha‏ הָעוֹלֶס הַזֶּה. רְבּוֹגְנוּ! DD‏ מִשְפִּמְשִיס בּו לְהַתְעוֹת אַנְשִיס מִשָבִילֶך. 
רְבּוֹנֵנוּ! הַשְׁמַד אֶת הוּנְס ואָטס אֶת לִבּוֹתֵיהֶס 237 DDN‏ עד אֲשֶׁר יִרְאוּ 
אֶת VD‏ הַמִּכָאִיב.* 
אַלְלָה אָמַר, תַּפְלַּתְכֶם נָעֲנְתָה, 133 הַמְשִׁיכוּ לָלָכֶת בַּשְׁבֵיל של אַלְלָה, ולא 
תָּלְכוּ בַּשְׁבֵיל שָׁל חִסְרִי הַדַּעֵת. 
וְכַאֲשֶׁר הָעֲבַרְנוּ אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בַּיָם, וּפַּרְעה וּגְדוּדָיו רְדְפוּ אַחֲרֵיהָם בְּזָדוֹן 
וְאֵיבָה, וְכַאֲשֶׁר עָמַד פַרְעֹה לְטְבּעַ, אָמַר, אֲנִי מאָמין שָׁאֵין אָלהַּ זוּלַת הָאֵל 
או נָאֲמַר לוֹ, כָּעֶת! וּכְבֶר DTPP DT‏ וְהָיִיתָ מן הַמַּשְׁחִיתִים, 
אוּלַם הַיּוֹם נִצִיל אוֹתְךְ בְּגיפְךְּלְמַעַן mn‏ לָאוּת לַבָאִיס אַחֲרִיךְ. אד 
מַרְבִּית בְּנֵי DTND‏ אִינְס שָׂמִיס 22 לְאוֹתוֹתָינוּ. 
וּכְבֶר הוֹשַׁבְנוּ אֶת בָּנִי יִשְׂרָאֵל בְּמוּשָב בָּטוּחַ, וּפְרְנִסְנוּ אוֹתָם בְּמַאֲכָלִיס 
טוֹבִיס, וְהֵם לא נָחְלְקוּ בֵּינֵיהֶס אֶלָא אַחֲרֵי שְהָעָנְקָה לָהֶם הַדַּעַת. Tian‏ 
יִשְפֿט בַּינֵיהָם בְּיוֹם תִּחִיִת הַמָתִיס בָּמָה שְׁנָּחְלְקוּ בּוֹ. 

קָטֶע 10 
אס יָשׁ ל P99‏ כָּל שְהוּא בְּנוֹגעַ לְמַה שהוּרד אל (מַהֶענְין הַוָּה), שאל 
אֶת אֵלֶּה הַקוֹרָאִיס אֶת הַסַּפָר (הַתּוֹרָה וְהָאָנְגֵ'יל) 397. כְּבֶר Ta nX3‏ 
הָאָמָת מַרִבּוֹנְּ, לָכֵן, אל תִּהְיָה מן הַסַּפְקָנִים, 


וְאַל תִּהְיָה בְּמַכְחִישִׁים אֶת אותות אַלְלָה, לָבַל תִּהְיָה מִן הַמַּפְסִידִים. 
אֵלָּה אֲשֶׁר אַלְלָה הָחְלִיט הַחְלָטת צְדֶק, לְגֶרְשְָס PnP‏ לא יאֲמִינוּ 
וְלוּ DDN Na‏ כָּל אות, עד שַׁירְאוּ אֶת הֶענֶש הַמַּכָאִיב.* 


1. ריסורת נוח 71: 26 - 27. 
2 רי סורת אל-אנעאס 6: 111 ; וסורת יונוס 10: 88. 
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הָאָמוּנָה לא my‏ לָעִיר כָּל שָׁהֵיא כְּמוֹ שָעָזְרָה לְבָנִי עמו שָל יוּנוּס, כַּאֲשֶׁר 
הָאָמִינוּ, הַסְרְנוּ מַעֲלֵיהֶם אֶת ענָש הַקָּלוֹן ?na‏ הָעוֹלֶס הַנָּה, וְנָתַנּוּ לָהֶס 
לַחְיוֹת בַּהֲנָאָה עד .ny‏ 
וְלוּ רְצָה רבּונֶף הָיוּ מאֲמִינִי כָּל בְּנֵי הָאָדָם הַשוּכָנִיס בְּאָרְי, הַאס אַתָּה 
כּוֹפָה על הָאָנְשִיס לְהְיות מַאֲמִינִיסוַי 
אִין נְפֶש שְׁתּוּכֵל לְהַאֲמִין מִבְּלִי הָרְצוּן שָל אַלְלָה, וְהוּא יְטִיל אֶת הֶענְשׁ על 
אֵלָּה שְאִינָס מְבִינִים. 
אָמר, הַתְבּוֹנְנוּ בְּכֶל מה שָיּש בַּשָׁמַיִם וּבָאָרֶ מַאוֹתוֹת אֵלְלָה, אָמְנֶס 
הָאותות וְהָאַזְהָרוֹת לא יַעַזְרוּ לָאָנְשִיס שְאִינֶס מַאַמִינִיס. 
DXND‏ הַם (הַכּוֹפְרִיס) מְחַכִּים אֶלָא לִיָמִים (טָל (Way‏ כָּמו הַיִּמִיס של אֶלָה 
שְׁעָבְרוּ לִפְנִיהֶס. אָמר, חַכּוּז וְאָנִי מְחַכָּה 3? הַמְּחַכִּים עִמָּכֶם, 
לְאַחַר מִכָּן, אֲנַחְנוּנִיל אֶת שְׁלֵיחֵינוּ וְאֶת הַמַּאֲמִינִים, כִּי main‏ עָלֵינוּ 
לְהַצִיל אֶת הַמַּאֲמִינִים. 

קָטַע 11 
אָמר, הוי בָּנִי הָאָדְס! אס יש לָכֶס טָפַק כָּל שְהוּא בַּדֶּת שָלִי, אֵינִי Tai‏ 
אֶת אַלָּה אֲשֶׁר תִּעַבְדוּ מַבִּלְעֲדֵי אִלְלֶה, כִּי רק אֶת אַלְלָה אָשָר יָמִיתְכֶס DR‏ 
אָעָבד, וְצַוּיתִי לְהְיוֹת מן הַמַּאֲמִינִיס. 
ועַמד יציב כְּחָנִיף לִשָׁמֹר אֶת הַדֶּת (וְלְעָבד אֶת אֵלְלָה לְַדּוֹ), וְאֶל תִּהִיָה מן 
הַפְָּנְיִים, 
וְאַל תִּתְפַּלָל מִלְבַד אֵלְלָה לָמִי שָׁהוּא שָלא יָעֵוֹר ולא יַנִּיק .和‏ וְאָס תַּעֲשֶׂה 
זאת, הַנִךְּ אֶחָד מִן הַכּוּפְרִיס. 
וְאִס יָבִיא אַלָלָה עָלִידּ צָרָה, אִין מִי שְהוּא שיכל לְהָסִיר אוֹתָהּ מִלְבָדּו, 
DR]‏ יִרְצָה לְגְמל לִךְּ חֶסֶד, לא יוּכַל איש לעצר אֶת חַסָדּוֹ, הוּא יָענִיק אֶת 
חַסְדּוֹ לַאֲשֶׁר יִרְצֶה מִבֵּין .7?Tay‏ וְהוּא הַסולָח וְהֶרַתוּס. 
אָמר, הוֹי בָּנִי אָדָם בָּמָה לָכֶס הָאָמֶת (הַקוּרְאָן) מַרְבּוֹנְכֶם, לָכֶן, מִי 
שֶמִקַבָּל אֶת הַהַדְרְכָה, הוּא מְקַבָּל אוֹתָהּ בַּטָבִיל עַצָמוֹ, וּמִי שַיִּתְעָה, הוּא 
יתְעָה רק אֶת עִצָמו. וְאִין אֲנֵי אַחְרָאִי לָמַה שִיִּקְרָה לָכֶס . 
נְהַג 797 מה שְהָשְרָה 7, וְחַכָּה בְּטבְלָנוּת לִמִשְׁפֿט אַלְלָה, כִּי הוּא הטוב 
שְׁבַּשׁוֹפְטִיס. 


1. רי סורת יא. סין 36: 30 ; סורת אדי-דיאריאת 51: 52; וסורת אז-זוחירוף 43: 23. 
2. ריסורת אל-בקרה 2: 272; סורת הוד 11: 148 - 149; סורת אר-רעד 13: 31, ופי 40; סורת אל-קצצ 
8 56; סורת פאטר 35 : 8; וסורת אל-עיאשיה 88: 21 - 22. 
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סוּרת הוּד 
הוד 


סורה זו קיבלה את שמה אהוּד4 משום שהשס של להוּד> 
נזכר בה חמש פעמים. ר* פ': 50, 53, 58, 60, 89. השם 
אהוּד) גם נזכר בסורות אחרות, כמו: סורת אל-אעראף 
7: 65; וסורת אש-שוערא* 26 : 124. 

הורדה במכה אחרי סורת יוּנוּס 10, ופסוקיה מאה 
עשרים ושלושה. קיבלה את שמה אהוּד> מפסוק חמישים 
ושלושה. 


11 חלק 11 סורת הוד 11 סורת הוד‎ IEA 


No vu Aw WN 


בְּשׁם אַלְלֶה הָרַחֲמְן וְהָרַחוּם 


ו ד ₪ 


קָטע 1 
א = 
TY‏ טַפָר (הַקוּרְאָן) אֲשֶׁר אוֹתוֹתָיו נְשְׁמְרוּ מִפְנֵי כָּל סְלוּף וְזָיוּף * וּפרְשׁוּ 
מַאֵת הָחָכֶם וְהַבָּקִיא (אַלְלָה), 
כְּדֵי שׁלא תַּעַבְדוּ אֲלָּא אֶת אֵלְלָה.י אֲנִי (הַנָּבִיא) שַנִּשְׁלַחְתִּי אַלִיכֶס כְּמַזְהִיר 
וְכַמְבֵשֶׂר מַאַתּוֹ 
וּבַקְשׁוּ סְלִיחָה מַרִבּוֹנָכֶם וְחִזְרוּ אֵלָיו בּתְשוּבָה, וְהוּא יעניק לָכָם מַנְעַמִּיס 
לוְמַן מִגִבָּל, וְיֲָנִיק TR‏ לָמִי שָרְאוּי לו.* אַךְּ DR‏ תִּסְטוּ, חוֹשַׁשׁ אֲנִי לָכֶס 
מְִּנִי הֶענְש שָל Di‏ כַּבֵּיר (יוס הַדִּין), 
אֶל אַלְלָה תִּשוּבַתְכֶס Di3)‏ הַדִּין), וְהוּא הַכֹּל-יְכל. 
יוֹדְעִים כְּשְהָס מְכַסִים אֶת עִצְמָס בְּבְגְדֶיהֶס, הוּא ידע אֶת אֲשֶׁר יִסְתּירוּ 
או יְגְלוּ! כִּי אַלְלָה יוֹדַעַ אֶת אֲשֶׁר בַּלְבָבות. 


חלק 12 
פַרְנָסַת כָּל נְפֶש MXamn‏ מַאֵת אַלְלָה, וְהוּא יוֹדַעַ אֶת מִשַכְּנָהּ כִּשְהַיא 
חַיָּה, וְיודַע אֶת מְקוס מוֹתָהּ, כִּי 22D‏ כָּתוּב וּמְפַרְט בַּלוּחַ הַשְמְימִי 
הַבָּרוּר. 5 
וְהוּא אֲשֶׁר Na‏ אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרְי בְּשְשֶה יָמִיס, כְּשְכּס מַלְכוּתוֹ הָיָה 
על 39? הַמַּיִ, לְמַען Pa?‏ אֶתְכֶס מִי בָּכֶס מִיטִיב לעשות.> וְאִָס תּאמַר 
(הַשָלִיחַ מוּחַמַּד), שֶלְאַחָר הַמָּוֶת תָּקוּמו לְתְחִיָּה. הַכּוּפְרִים יאמְרוּ, אִין זֶה 
אֶלָא כְּשׁוּף ”na‏ 


. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאס. רא. 

. רי סורת אל-חגי 22: 52. 

. ר סורת אנ-נחל 16 : 36 ; וסורת אל-אנביאי 21: 25. 

. ר' סורת אנ-נחל 16: 97. 

. ר סורת אל-אנעאם 6: 38, ופי 59. 

. ר סורת אל-מואמנון 23: 115 - 116; סורת צאד 38: 27; וסורת אדי-דיאריאת 51: 56. 
. ר סורת אר-רוס 30: 27; וסורת לוקמאן 31: 28. 


סורת הוד11 | סורת הוד 11 חלק 12 ] | 173 | 


.0 


1 


12 


13 


.14 


.15 


.16 


7 


No vu Row vw - 


וְאָס אֲנַחְנוּ דּוֹחִיס אֶת DR JW‏ עַד לזְמַן מִסַיִס. יאמָרוּ, מה מִעַכָּב 
אותוז אוּלֶם בְּיוֹס שָיּבוא עֲלֵיהָס הֶענְשׁ אִינו נִדָחָה מַעֲלֵיהֶס, וּמַה שְׁלָעַגוּ 
לו יִקִּיף אוֹתָס. 

קָטע 2 
אס נעניק לָאָדָס מַרְחֲמִינוּ, וְאַחַר נְסֵירֵם מַעָלָיו, הוּא מִתְיְאָש וְכוֹפַר, 
אַךְּ אס נעֲנִיק לו מַחֲסָדֵינוּ לָאַחַר מְצוּקָה שַפַּגְעָה בּוֹ, הוּא אוֹמַר, חָלְפוּ 
הָרָעוֹת מַעָלִי, וְיִהְיָה שְמַח וּמִתְגָָּה בְּעַצָמו, 
לא כָן Ja‏ הַסַּבְלָנוּת ועושִי הַטוֹב, לָהֶס שְׁמוּרָה סְלִיחָה וְשָׂכָר גָּדוֹל Di3)‏ 
הַדִּין).- 
אוּלֵי אַתָּה חושב לְהַשְׁמִיט חַלָק מִמָּה שְהַשָרָה אַלִיךּ, וצר לְףּ על כְָּּ 
שיאמְרוּ, לָמָה לא הוּרד לו מִן הַשָׁמַיִ אוֹצֶר, או לא ipy Na‏ מַלְאָדָּו" 
אַתֶּה רק מַוְהִיר. וְאַלְלָה אַמְרְאִי לְכָל דָּבָר. 
וְאוּלִי יגִּידוּ, הוּא בָּדֶה אותו (הַקוּרְאָן). אָמר, הָבִיאוּ עָשֶׂר סוּרות בְּדוּיות 
כָּמוֹהוּ, וְהַזְמִינוּ לְעֲוְרַתְכֶם אֶת כָּל אֲשֶׁר תּוּכְלוּ וּוּלַת אַלְלָה, אִס אַתֶּס 
צודְקיס! 
וְאֶז DN‏ לא יָשִיבוּ לָכֶס, דָּעוּ, כִּי הוּא (הַקוּרְאֶן) הרד pp‏ הַשָׁמַיִס בִּידִיעַת 
אַלְלָה, וְכִי אִין אַל זוּלָתוֹ. אַחֲרֵי כָּל וֶה, הַאִס לא ?nn‏ מַסְלְמִיסזי 
הַשׁוֹאֲפִים לְחַיִּי הָעוּלֶס הַנֶּה וְקשוּטִיהֶס, נְגְמל לָהֶס 97” מַעֲשֵׁיהָס בָּעוֹלֶם 
הַזֶּה, ולא יְקָפּחוּ* 
no‏ אֲשֶׁר דָּבֶר לא יִהְיָה לָהָס D?iya‏ הַבָּא אֶלָא הָאֶש, וְכָל מה שְעָשוּ 
D?iy3‏ הַנֶּה יָסְכָּל, לא יִהְיָה עִרְךּ לָמַה שְפָּעֵלוּ, 
מִי שיש 3? 订‏ הוֹכָחָה בְּרוּרָה מָעַס רבונו (הַקוּרְאֶן),* וּלְצְדו עוֹמָד Ty‏ 
מַאתּו, ולְָנָיו סִפְרוֹ של מוּסא כְּמַדְרִיךְ וְְחָמִים לָמִי שְהָאָמִין בּו, וְכָל 


הָאֲשׁ. אַל תַּהְיָה P993‏ בַּדְּבֶר הַנֶּה, כִּי הוּא הָאֲמָת מַאַת רַבּוֹנְךְּ,' וְאוּלַס 


r=‏ ד 


מַרְבִּית הָאָנְשִיס לא יָאָמִינוּ. 


. ר סורת אל-מעארגי 70: 19 - 22; וסורת אל-עצר 103: 3. 
. ר' סורת אל-פורקאן 25: 7 - 8. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 112. 
. ר סורת אל-אסראי 17 : 18 - 21; וסורת אש-שורא 42: 20. 
. ר סורת אר-רוס 30: 30. 
. ר סורת אל-אנעאס 6: 19 ; וסורת אס-סגידה 1:32 - 2. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 2; וסורת אס-סגידה 32: 2. 
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וּמִי יוֹתֵר כוֹפַר מִֶּה הַבּודֶה על אֵלְלָה כָּוֶבי אֵלָּה יָעָמְדו ?TD Di3‏ בְּפְנֵי 
Dian‏ וְהָעְדִיס יָכְרִיזוּ, man‏ הַם אֵלָּה כִּוּבוּ עַל .Dian‏ אָכַן, קלְלַת אֵלְלָה 
על הַכּוֹפְרִיס, 
אַלָּה אֲשֶׁר מָנְעוּ אֲנָשִׁים מִלָלָכֶת בַּשְׁבֵיל שָל אֵלְלָה, וְרְצוּ שְהַשָבִּיל יִהְיֶה 
עָקס, וְהַם כָּפְרוּ בָּעולֶס הַבָּא, 
אֵלָה לא יוּכְלוּ לְהִתְחַמַּק מִמָּנוּ (n??X)‏ בָּאָרְי, וְאִין לָהָם בַּפָנֵי אֵלְלָה כָּל 
מִגִנִים. וְיוּכְפַל עָנְשֶׁם בְּגִיהֲנֹּם,* הַס לא יָכְלוּ לְשָמע (אֶת הַקוּרְאֶן) ולא יָכְלוּ 
לְרְאוֹת (אותות אַלְלָה)? 
הס אֶשָר אִבְּדוּ אֶת נפְשותִיהֶס, וְהָאֶלִילִיס שַבָּדוּ nm‏ אותָס 3 
אִין סְֶפָק עְבָּעולֶס הַבָּא DD ?mm?‏ הַמִפֶסִידִיס מִכָּל. 
הַמַּאֲמִינִיס עושי הטוב וְהַנּכְנָעִיס בַּפָנִי DD n?XN ,D]ia‏ שוכָנִי הַגּן, וְלֶנְצַת 
יְהְיוּ בּוֹ. 
משֶלָס של שָנִי הַצְדָדִיס (הַכּוֹפָרִים וְהַמַאָמִינִיס) כְּמוֹ JR may‏ מִצֶד, 
וּלְפקּח וּלְשוֹמַעַ מְצֵד אַחֵר. הַאס הַם שָוִיס הָאֶמָד לַשָנִיו DMD‏ לא 
תברו 

קָטֶע 3 
וּכְבֶר שָׁלַחְנוּ אֶת נוּח אֶל בָּנִי עמו. (הוּא אָמַר לָהֶס), DR‏ מַזְהִיר אֶתְכֶס 
בְּלְשוֹן בְּרוּרָה, 
אל תַּעַבְדוּ אֲלָּא אֶת אַלָלָה, ‏ וְאִס לא) אֲנִי מְפַחַד שָׁתִּקבְּלוּ ענש Di‏ 
מַכְאִיב. 
הַכּוּפְרִיס מִבִּין מִנְהִיגִי בָּנִי עמו אָמְרוּ, אֲנַחְנוּ רוֹאִיס שָׁאַתָּה בָּן DTR‏ 
כְּמותָנוּ, וְרוֹאִיס אֲנַחְנוּ כִּי רק הָעֲלוּבִים מִבִּינִינוּ הָאָמִינוּ ,Ta‏ וַאַנַחְנוּ 
רוֹאִיס שָאִין לָכֶס יתְרון עָלֵינוּ משוּס שָׁאֲנַחְנוּ חוּשָבִיס שָאַתָּס מְשְקָרִיס * 
(נוּח) אָמַר, הוי בָּנִי עַמִּי! מה תּאמָרוּ DR‏ יש לִי הוֹכָחָה בְּרוּדָה מַרְבּוֹנִי, 
ְָָנִיק לי רַחֲמִים מַאתּו עְנִסְפּרוּ מִכָּם, הַחוּשְבִיס DRX‏ שְנְכְפָּה אוֹתָהּ 
D3?2y‏ אִס לא תִּרְצוּ 


. ר' סורת אנ-נחל 16 : 88. 
. ר סורת אל-מולכ 67: 10. 


3 רי סורת אל-בקרה 2: 166; סורת מרים 19: 81 - 82; סורת אל-ענכבות 29: 25; וסורת אל-אחקאף 


ת\ 


.6 :46 


. ר סורת אל-אנפאל 8: 23; סורת אל-חשר 90: 20; וסורת פאטר 35: 19 - 24. 
. ר סורת אז-זוחירוף 43: 23. 
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(נוּח) אָמַר, הוֹי בָּנִי עַמִי! אֵינִי ורש מִכָּם הון בְּעֵד שָלִיחוּתִי, כִּי שְׂכָרִי 
מַאֵלְלָה, לָכֵן לא VON‏ מִלְפָנִי אֶת אֶלָּה שְהָאָמִינוּ שָׁהֵם עוֹמְדִים לפָגֹשׁ אֶת 
רְבּוּנֶס.' אָנִי רואֶה שְאַתָּס אָנְשִיס בּוּרִיס. 

הוֹי 3? עַמִי מִי my)‏ לי בְּפָנִי אֵלְלָה DR‏ אֲנִי DiN VS‏ מִלְפָנֵי DXD‏ 
לא תִּנְּכְרוּ 

אִין אֲנִי אוֹמַר לָכֶס כִּי ?TD3‏ אוֹצָרוֹת אַלְלָה, וְאֵילָנֵי יוֹדַע אֶת הַנִּסְתָּר, וְאִין 
DR‏ אוֹמַר כִּי מַלְאֶךּ אֲנִי, וְאֵינִי אוֹמַר אֶל אֵלָּה שְאַפֶּס מִוַלְוְלִים בָּהֶס כִּי 
אַלְלֶה לא יניק לָהֶם כָּל טוֹבָה. אֵלָלָה יוֹדַעַ מה שִבְנַפְשוֹתֵיהֶם. וְאָם ואת 
DSS‏ אָגֶרֹם עָוָל לְעַצָּמֵי. 

אָמְרוּ, נוּח! הַתִוַכָּחְתָ ִמָנוּ וְהַרְבֵּיתָ לְהַתְוכֵּח, Nan‏ עָלִינוּ (אֶת הֶענְשׁ) 


שָאִימְתָּ בו אַס בָּאָמֶת אַתָּה צודק. 
אָמַר נוּח, אַלְלֶה יָבִיא אותו עֲלֵיכֶם אִם יִרְצָה, וְאִין אַתָּס יְכוֹלִים nnaz‏ 
מָאֵלְכָה, 
לא תּוֹעִיל לָכֶם עַצָתִי, אס בַּרְצוֹנֵי Yy?‏ לָכֶס אס אַלְלָה רוֹצָה שַׁתִּשָאֲרוּ 
,ya‏ 3? הוּא D2)i‏ וְאֶלָיו תּוּחְזָרוּ. 
bn DND‏ (הַכּוֹפרִים) אוֹמְרִיס, הוּא בָּדָה אותו. אָמר, אס בָּאָמָת בָּדִיתִי 
אותו, הָרִי רק עָלִי הָאַחְרָיוּת לְחָטְאֵי, אד אֲנִי חף מַחֲטְאֵיכֶס. 

קָטַע 4 
וְאֵלָלָה הַשָׁרָה לָנוּח, מִלְבַד אֵלָּה שָכְּבֶר הָאָמִינוּ, לא יאַמִין עוד אַף TRR‏ 
מִבָּנִי עַמִּּ, לָכֶךְּ אֵל תַּצְטַעַר על מַעָשִיהֶס. 
וּבְגה אֶת הַתָּבָה בְּהַשְנָחְתֵנוּוהַשְׁרָאֲתֵנוּ, וְאַל תִּשְאֵל אוֹתִי לטְלחַ 
לַכּוֹפרִיס, כִּי הָס יוּטְבְּעוּ. 
וְכַאֲשֶׁר הָיָה נוּח בּוֹנָה אֶת הַתָּבָה, וּכְשֶמַנְהִיגִיס מִבְּנֵי עמו עָבָרוּ על פָנִיו 
הס לָעַגוּ לוֹ. אָמַר, DV3‏ שָׁאַתֶּם לוּעְגִים לָנוּ, Da‏ אֲנַחְנוּ נְלָעַג לָכָם כַּאֲשֶׁר 
תַּלְעגוּ, 
וְאַתֶּם עוֹמְדִים לָדַעַת על מִי יָבוֹא הָענֶש שָיּשְפִּיל אותו, וְעַל מִי יָחוּל הֶענְש 
הַנִּצְחִי. 


1. רי סורת אל-אנעאם 6: 52 - 53. 
2 רי סורת טא. הא 20: 39. 
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וְכַאֲשֶר Na‏ הַצַו שָלָנוּ (לְהַשְׁמִיד אֶת הַכּוֹפָרִים), וְרָתַח הַתַּּּר.י אָמַרְנוּ 
(לְנוּח), קח DR TDX‏ הַתִּבָה זוּג מִכָּל מין בְּיְחִד עס בָּנִי בֵּיתְךְ-פרְט לְאֲלָה 
שָכְּבֶר נְחְרִא גוּרְלֶס-* וְאֶת הַמַּאֲמַינִיס, כִּי רק D9yp‏ הָאָמִינוּ. 

וְאָמַר נוּח, עַלוּ בָּהּ, בְּשִׁם אַלְלֶה הַפְלְגְתָהּ ועגִינְתָהּ, כִּי רְבּוֹנִי סוֹלֵחַ 
וְרחוּס. 

וּבַהְיות הַתְּבָה מְהַלָכָת בִּין גּלִיס גָּבוֹהִיס כְּהָרִיס,' קָרָא נוּח אֶל אֶחָד 
מִבָּנִיו, שְלא הִצְּטָרֵף אֲלֵיהֶם, בָּנִיי הצְטֶרֵף אֶלִינוּ וְאֵל Dy mn‏ הַכּוֹפְרִים. 
אָמַר (הַבַּן), אֲנִי אָמְצָא מַחֲטָה בָּהָר שַיָגן עָלי מִפָּנִי הַמַיִס. אָמַר (נוּח), TPR‏ 
מָגן היוס מִן הַפְּסִיקָה של אַלְלָה, אֲלָּא רק לָמִי שְאַלְלָה DRT‏ עָלֶיו. וְאָז 
הִפְּרִידוּ בִּינֵיהָס הַגִּלִיס, וְהָיָה בְּנוֹ 3? הַטוֹבְעִים. 

וָאָו נָאֲמַר, הוי אֲדָמָהי בָּלְעִי אֶת מִימַיִךְ! וְהוֹי שָׁמַיִם! הַפְסִיקוּ! אָז פַּחַתוּ 
הַמַּיִם, וְהֶעַנְין נִגְמַר. (nanD])‏ הַטִילָה אֶת הֶעגֶן על חר אַלְ-ג'וּדִי* וְאו 
נָאָמַר, הָאֲנַדּוֹן לַכּוֹפְרִים. 

נוּח קָרָא אֶל רבונו, רִבּוֹנִי! בָּנִי הוּא מִבָּנִי מִשְׁפַּחְתִּי, וְהַבְטֶחָתְךְּ (לְהַצִיל 
אוֹתִי וּבָנִי מִשְׁפַּחְתָּי) אֶמֶת הַיא, וְאַתָּה הטוב .Dooiun ?a‏ 

אָמַר (אִלְלָה), נוּח! אִין הוּא מִבָּנִי מִשְפַּחִתְּּ, משוּס שָהוּא כּוֹפַר וְחוֹטָא. 
127 אַל תִּשְאַל אוֹתִי מַה שָׁאֵין לְּ יָדִיעָה עָלָיו, אֲנִי מִזְהִיר אוֹתְך שְלא 
Dim?‏ בַּנבְעָרִים. 

אמַר (נוּח), רבוני: אֲנִי מְבַקֵּשׁ מַחֲסָה TYR‏ מִפָּנִי שְאֶשְאַל אוֹתְךְּ עֵל אֲשֶׁר 
לא .JTX‏ אִס לא תִּסְלַח לי DR‏ עָלִי אָהְיָה גס DR‏ מֵן הַמַּפְסִידִים. 

אָו נָאֲמַר, נּח! רֵד בְּשָלוֹם מַאִתְּנוּ וּבַבּרְכות עֲלֶיךְ וְעַל הָאֲמּוֹת אֲשֶׁר אִתְּךּ, 
אַךְּ אַמּוֹת אֲחֲרוֹת (כּוֹפרוֹת) Pa‏ לָהָן תַּעַנוּג זְמַנִּי, וּלְאַחַר מִכָּן יְקִבְּלוּ ענש 
מַכְאִיב מַאַתָּנּ. 

טפור וה אֶחְד מספורי הָעָבָר הַנִּסְתָּר שָׁאֲנַחְנוּמְגִלִים לְךּ, לא DT‏ 

733? אַתָּה וּבָנִי py‏ 97 וָה, לָכֵן ִתְאַזּר בְּסַבְלָנוּת, כִּי הַתּוֹצָאָה naion‏ 
לִירְאִיס.5 


mw 上 ww Ww - 


. ר סורת אל-מואמנון 23: 27; וסורת אל-קמר 54: 11 - 14. 

. כמו אחד הבניס שלו ואשתו של נוח. 

. ר' סורת אל-קמר 54: 15; וסורת אל-חאקה 69: 11 - 12. 

. יש הקובעיס את מקומו של הר אל-גיודי בין תורכיה ועיראק. 
. ר סורת עיאפר 40: 51; וסורת אצ-צאפאת 37: 171 - 172. 
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קָטע 5 
וְאֶל בְּנֵי עַאדי שָלַחְנוּ אֶת הוּד אַחִיהֶס, וְהוּא אָמַר, הוי בְּנֵי עַמָּי! עָבָדוּ אֶת 
אֵלְלָה, כִּי PR‏ לָכֶס אֶלהַ מִבְּלְעָדָיו, כִּי DDN‏ רק מְשַקְרִיס (בִּכְפִירִתְכֶס). 
הוֹי בְּנֵי עַמֵּי! TPR‏ אֲנִי זורש מִכָּם שָׂכָר עָלָיו (על מה שְאָנִי קורא אֶתְכֶס 
לעבד אַלְלֶה לְבַדּוֹ), שְׂכָרֵי עַל מִי שָׁבָּרָא אותי, הַאִס לא תָּבֵינוּ 
הוי בָּנִי עַמִּי! בַּקָשׁוּ סְלִיחָה מִרְבּונְכֶס וְחִזְרוּ אֶלֶָיו בּתְשוּבָה, וְאֶז יוֹרִיד לָכֶס 
מן הַשָׁמַיִם גִשְׁמַי בֶרְכֶה וְיוֹטִיף לָכֶם כּוֹחַ על כּוּחַכֶס, וְאל תִּסְטוּ כְּחוֹטָאִים. 
הַם אָמְרוּ, הוּד! לא הַבַאתְ לָנוּ כָּל הוֹכָחָה בְּרוּדָה, לָכֵן אֵינָנּוּ DVD‏ אֶת 
אֲלהֵינּ לפִי דְּבָרֶי, DR PN1‏ מַאֲמִינִים ל Aa‏ 
אֲנַחְנוּ אוֹמְרִיס, יִתָּכֵן שְאֶחָד מָאָלהֵינוּ גרס לִשְׁגְעוֹנְךְ. הוּא אָמַר, אֲנִי מַעִיד 


עָלֵי אֶת אֵלְלָה, וְהָיוּ עֲדִים DDN Di‏ שָׁאֲנִי מִתְנַעֶר מִמֵּה שָׁאַתָּם מְשַׁתְּפֶים, 


עֶס אַלְלֶה, לָכֵן הַתְנַכְּלוּ לִי כַּלָכֶם וְאַל תַּתְּנוּ לִי שְהוּת, 

אֲנִי סוֹמַךְעַל אֵלָלָה רִבּוֹנִי וְרַבּוּנְכֶס, שָאִין בְּרְיָה בָּעוֹלֶם אֶלָא הוּא שׁוֹלְט 

בָּהּ. רְבּוֹנִי מוֹבִיל לְדֶרְךּ יָשָרָה. 

DN]‏ תּסְטוּ, אֲנִי כְּבֶר מְסַרְפִּי לָכֶם אֶת אֲשֶׁר נַשְׁלַחְתִּ לְהָבִיא אֲלֵיכֶם. 

רְבּוֹנִי יַחְליף אֶתְכֶס בַּאֲנְשִׁיס אֲחֲרִי מִבְּלִי שְתוּכְלוּ לְהָצִיק לו בַּמָאוּמָה. 

רְבּוֹנִי שׁוֹמַר עַל כָּל דּבֶר (וְהוּא יָשָמר עָלִי מִכָּם). 

וְכַאֲשֶׁר בָּא גְוַר הַדִּין שְלָנוּ לְהַעֲנִישׁ אותֶם, הִצַלְנו בְּרַחְמִינוּ אֶת הוּד io‏ 

כָּל אֵלָּה שְהָאָמִינוּ לו וְחֲלַצָנוּ אוּתֶס מֶענָש כָּבָד. 

וְהַנָּה בָּנִי עס עַאד כָּפְרוּ בָּאותות D]ian‏ ולא צִיּתוּ לְשָלִיחָיו, וְִיּתוּ לְצַוּוֹ 

של כָּל עָרִי וּקָשַׁה ערְף, 

D?iy3 n??P DiN n9T 129‏ הַזָּה, וּבְיוֹם תִּחִיּת הַמָּתִים (מְחַכָּה לָהֶם 

ענש כָּבָד), על אֲשֶׁר כָּפָרוּ בְּרְבּוֹנֶם. הָאֲנַדּוֹן לָאנְשִי עַאד, עמו שָׁל הוּד. 
קָטע 6 

וְאָל בְּנֵי עס תָּ'מוּד שָׁלַחְנוּ אֲחִיהֶס צַאלֶח. וְהוּא אָמַר, הוֹי בְּנֵי עַמֵּי! 1T3ay‏ 

אֶת אֵלְלָה, שָאֵין לָכָס אָלהַ מִלָבַדּוֹ, הוּא בְּרָא אֶתְכֶס מן הָאֲדָמָה, וְנָתֵן 

לָכֶם לַחְיוֹת בָּהּ. לָכָן שְאָלוּ אֶת סְלִיחָתוֹ וְשוּבוּ אֶלָיו בְּתְשׁוּבָה, כִּי רְבּוֹנָי 

קָרוֹב וְעוֹנָה לַשוֹאֵלִיס אותו? 


1. בני עאד: הס אומה ערבית קדומה טרוס-אסלאמית שנכחדה הרבה זמן לפני קוס האסלאם. רי 


סורת אל-אעראף 7: 65 - 71. 


2 רי סורת אל-בקרה 2: 186. 
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הָס אָמְרוּ, הוי צַאלֶח! לְפָּנִי my‏ הָיִיתָ בְּעִינִינוּ איש חָכָס וּמְתוּן, DND‏ אַתָּה 
אוסר עָלִינוּ לַעֲבד מַה TV‏ אֲבוֹתַינוּז יש לָנוּ P99‏ גֶּדול בַּאֲשֶׁר אַתָּה 
קוךא לָנוּ לְהַאָמִין בּוֹ. 

אָמַר (צַאלָח), הוי בָּנִי עַמִּי! מָה DDN‏ אוֹמְרִיס, אִם יש בְּיָדֵי הוֹכָחָה 
בְּרוּרָה מַרְבּוֹנִי, וְהוּא הֶעָנִיק לי רַחִמָוּת מִמָּנוּ (הַנָּבוּאֶה)י לָכָן מִי )253 
אוֹתִי DR n?7ND‏ אֲנִי לא אַצַיִּת לוז אַתֶּס לא מוסיפיס לי אֶלָא אֲבַדּוֹן. 
הוי בָּנִי עַמִּי! הַנֵּה נָאקָה שָל אַלְלָהי לְאוֹת לָכֶס. תָּנוּלָהּ Ti‏ כַּרְצוֹנָהּ 
TDTN3‏ אַלְלָה, לא תִּפְגעוּ na‏ לְרְעֶה, אִמְרֶת יִפְגע בָּכֶס ענֶש ?TD‏ 
אוּלָס הַם עִקָּרוּ אוֹתָהּ. וְאָז אָמַר לָהֶס צַאלֶח, תָּהָנוּ מַהַחַיִּים שֶלָכֶס 
שְׁלוֹשָׁה יָמִיס, זוֹהִי הַתְרָאָה צוֹדָקָת. 

וְכַאֲשֶׁר בָּא גָוַר הַדִּין שׁלָנּ (לְהַעָנִיש אוֹתֶם), הַאַלְנוּ אֶת צַאלָח וְאֶת כָּל 
אלה שְׁהָאָמִינוּ לו בְּרְחֲמֵיוּ מַהַשְׁפּלַת אותו יוס. וְרְבּוּנְך הוּא PRD‏ 


וְהָעְזּוּ. 

וְהַצְעֲקָה פְְעָה בָּאֲלָה שִכָּפְרוּ, כְּתוֹצָאָה נְהָפָכוּ לְַנָרִים מוּטְלִים על פְנֵיהֶם 
בְּבָתֵּיהֶס, 

כְּאֲלוּ שׁמּעוֹלֶם לא הָיוּ בַּחַיִים. בְּנֵי תָ'מוּד כָּפָרוּ, הָאֲבַדּוֹן WIND‏ עס 
תָימוּד. 


קָטֵע 7 
וְאֶת ד היחי הַמּלְאֲכִים) ְלָנ הָבִיאוּ קְאָּרַאהים אֶת ַבְּשוֹרָה. ז- אָמְרוּ, 
טי הַס = - sk mm Mines‏ - לא מַגִּיעוֹת TWn‏ 
בָּהָם וּפָחַד מַהֶס.* אֲבָל, DD‏ אָמְרוּ לוֹ, אַל ITR9n‏ אֲנַחְנוּ נְשְׁלַחְנוּ אֶל ע 
לוּט. 
אך אִשְׁתּוֹ (שָל אִבְּרַאהִיס) שְהָיָתָה עוֹמָדָת בְּקְרְבְתֶס (וְהִיא שְָמְעָה מָה 
הָיוּ אוֹמְרִים), צְחֲקָה. וְאָז mn? Da‏ על הָלָדֶת אֶסְחָאק (יִצְחַק), וְאַחֲרֵי 


Aa 


אֶסְחַאק יַעָקוּבּ (יעקב),5 


. ר' סורת אל-אעראף 7: 73. 

. ר סורת אל-אעראף 7: 73 - 79. 

. ר סורת אדי-דיאריאת 51: 26 - 27. 

. לפי מנהגי שוכני המדבר אס האורח מסרב לאכל את אוכל ההארחה שמגישים לו ; התנהגות זו של 


האורח נחשבת לסימן של איבה. 


. ר סורת אל-בקרה 2: 133. 
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וְאָמְרָה, אוי לי! PR‏ אֲלַד וַאֲנִי וְקָנָה וּבַעֲלִי וָה גַּס MPY‏ בְּאָמָת וָה דָּבֶר 
מוּזָר.' 

אָמְרוּ (הַמָלְאָכִיס), הַאִס אַת מִתְפַּלָאת מַהֶענְין שָׁל אַלְלָהּ רַסְמִי אִלְלָה 
וּבָרְכוֹתָיו עֲלֵיכֶם בְּנֵי הַבַּיִת, כִּי הוּא (אַלֶלֶה) רב-תִּפְאָרָת וּמְהֲלֶל. 
וְכַאֲשֶׁר נִרְגּע אָבְּרַאהִיס וְנִתְּנָה לו הַבָּשוּרָה (על הֲלָּדָת אֶסְחָאק PXI‏ 
הַמְשִׁיךְּ לְהַתְוּכֵּח עַמָּנוּ על אודות בְּנֵי עַמּוֹ שָל לוּט. 

כִּי אֶבְּרַאהִיס הָיָה מָתוּן, וּמַרְבָּה לְהַתְפַּלָל אֶל אֵלְלָה, וְחוֹזַר בְּתְשׁוּבָה. 
הוי אָבְּרַאהִיס! שָׁכַח מִזֶּה, Pan‏ כָּבֶר הַגִּיעָה הַמְלֶטַת רְבּוֹנְךְּ, וְהֶענְשׁ Na‏ 
אֲלֵיהֶס, וְאִין לעצר אותו. 

בְּבוֹא שֶלִיחִינוּ (הַמַלְאָכִים) אֶל לוּט, בּוֹאָס הָיָה רע בְּעֵינֶ, וְהָיָה עָלָיו 
לְמַעֲמָסָה. וְאָמַר, ny‏ יוס .DVP‏ 

הָאָנְשִיס מִבָּנִי עַמּוֹ בָּאוּ אֵלָיו בְּמְהִירוּת, וְהָס הָיוּ עושִיס מַעֲשֶׂה תּוֹעֲבָה 
(סְטְיָּה מִינִית) 9? .ny‏ אָמַר לָהֶם, 23 עַמִּי! Dan‏ בְּנוֹתַי (הַתְחַתְּנוּ אַתְּן) 
הַן טְהוֹרוֹת לָכֶס יוֹתֵר. ירָאוּ אֶת אֵלָלָה וְאֵל תָּבֵיאוּ ?2y‏ חָרָפָּה בְּהַתְקָפַת 
אוֹרְחַי, הַאִיץ בָּכֶס אִישׁ שָהוּא בַּר דַעַת: 

אָמָרוּ, אַתָּה כָּבֶר יוֹדַעַ כִּי אִין לָנוּ וְכוּת עַל בְּנוֹתָיךְּ, וְאַתָּה יוֹדֵעַ מָה 
רְצוֹנָנוּ. 

וְאָמַר, לו הָיָה לִי ni‏ נָגְדָּכֶם, או לו הָיָה לי מִשָעָן PR‏ לְהִשָׁעַן בו. 

אָמָרוּ (הָאוֹרְחִי הַמּלְאָכִיס), הוי לוּט! אֲנַחְנוּ שְלִיחִי רְבּונְךּ, וְחַס לא 
יוּכְלוּ לְהַגִּיעַ אֵלֶיך. הוֹצֵא אֶת בָּנִי בִּיתְך mn??23‏ חַזֶּה, וְאַל יַבִּיט אֶחָד מִכֶּס 
לְאָחוֹר, פּרְט לְאִשְׁתְּדּ אֲשֶׁר יִקָרָה לָהּ מַה שִיִּקְרָה לָהֶם. המועד שְלָהֶס הוּא 
בַּבּקָר, הַאִין ”pan‏ קָרוֹב 

וְכַאֲשֶׁר בַּאַע הַצו שׁלָנוּנָנדֶּם, הָפַכְנוּ אוֹתָהּ מַלְמַעְלָה me?‏ וְהמְטַרְטוּ 
עָלֶיהָ אֲבָנִים מִטִיט יָבֵשׁ (סִגִּייל) 73? הָרֶף,* 

מִסַמָּנוֹת בְּסִימָן TPR?‏ 97? הוּרְאַת רְבּוֹנְּ, וְאִין הַן (הָאֲבָנִים) רְחוֹקוֹת מִן 
הַכּוּפָרִיס (שָל מַכָּה). 


. ר סורת אדי-דיאריאת 51: 29. 

. הכוונה היא לכל בנות עמו של לוט. רי גם סורת אל-חגיר 15: 71. 

. העיר שלהס היתה סדוס בקרבת יס המלח. רי סורת אנ-נגיס 53: 53. 
. ר סורת אדי-דיאריאת 51: 33. 
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קָטע 8 
וְאֶל בְּנֵי מִדְיָן שָׁלַחְנוּ אֶת שׁוּעַבְ אַחִיהֶס. וְהוּא אָמַר, הוי בְּנֵי עַמֵּי! 1T3y‏ 
אֶת אֵלְלָה, כִּי אֵין לָכֶם אֶלה מִבִּלְעֲדָיו, וְאֵל תַּפְחִיתוּ בְּמַדֶּה וּבְמִשְָׁל. חן 
רוֹאָה אֲנִי כִּי הַמִצָב שָלֶכֶס בַּחַיִים טוב הוּא, אַךְּ אֲנִי מְפַּחָד כִּי יָבוֹא עֲלֵיכֶם 
הֶענֶש שָל יוס מַקִּיף. 
הוי בָּנִי עַמִּי! הַשְׁלִימוּ אֶת הַמִּדָּה וְהַמִּשְׁכָל, וְאַל תַּפְחִיתוּ לְאַנְשִיס מִן 
הַמַגִּיע לָהֶס, וְאל תָּפִיצוּ שְחִיתוּת בָּאָרְצ, 
מה שְאַלְלָה הַתִּיר לָכֶס מַהָרָוח שָמַגִּיע לָכֶם, טוב לָכֶם ואת אִס אַתָּם 
מַאָמִינִיס, אוּלֶס אָנִי לא יָכל לִשָׁמֹר .D3?2y‏ 
אָמָרוּ, הוֹי שוּעַיבִּ' הַאִם 有‏ 29 מְצוָּה עָלִיּ (לדרש DDN‏ שׁנעוֹב אֶת 
אֲשֶׁר עָבְדוּ אַבותִינוּ, וְכִי נפְסִיק לעשות בַּרְכוּשִינוּ כְּרְצוֹנֵנוּ! (ְהוסיפוּ 
בְּלַעַג), האס אַתָּה הַיָחִיד מִבִּינִינוּ הַמָתוּן וְהַהולְך ‏ בְּדָרֶךְהַיָשֶׁר: 
אָמַר (שוּעַיבְ), הוי בָּנִי עִמִי! מָה אַתֶּס אומְרִים, אס יש לִי הוֹכָחָה בָּרוּרֶה 
מַרְבּוֹנִי, וג הָעָנִיק לי פַּרְנָסָה naio‏ מָאתּו. לָכָן אֵינָנֵי רוֹצָה לעשות אֶת 
כָּל שְאָנִי אוסר עֲלֵיכֶם. בְּרְצוֹנִי 1PD?‏ 233 יָכִלְתִּי. הַצְלְחְתִי פִּלוּיֶה רק 
ְּאַלְלָה שָעָלָיו אֲנִי סומך וְאֲלֶיו אָנִי חור בַּתְשוּבָה. 
הוי בְּנֵי עִמִי! אל תִּתְּנוּ לְהַתְנִגְּדוּתְכֶס לי שְפָּבִיא עָלִיכֶס אֶסון כַּאֲסוֹנָם שֶל 
אַנְשִי נוּח, או אַנְשִי הוּד, או אַנְשִי בַאלֶח, נוסף לְכָל וָה אַנְשִי לוּט DDN‏ 
רחוקיס מִכָּס. 
בַּקָּשׁוּ סְלִיחָה מַרְבּוֹנְכֶס, וְחִזְרוּ אֶלָיו בַּתְשוּבָה, כִּי רְבּוֹנִי רחוּס וְחוֹמַל. 
DR‏ שוּעַיבְּ אִין DR‏ מְבִינִיס הַרְבָּה ממה שַׁאַתָּה אומָר. וְאַנְחְנוּ רוֹאִים 
כִּי אַתָּה DR‏ אונִיס (לא מִבִּין הָעְלִית שְלָנוּ), וְלוּלָא בָּנִי מִשְפַּחְתְּךּ חָיִינוּ 
רוגְמִיס אותְך ‏ בָּאַבָנִיס, וְאִין אַתָּה נְמְנַע מַאֲתָּנּ. 


וְאָמַר, הַאס בָּנִי מִשְׁפַחְתִּי יוֹתֵר חֲזְקִיס בְּעִינִיכֶס מִאַלְלֶה, עד כְּדֵי 3 和‏ 
שָפְּנִיתֶס ערף לָמַה שָׁהוּא TS‏ אֶתְכָס! רבּוני מַקיף 233 אֲשֶׁר DR‏ 
עושִיס. 

בְּנֵי עַמִּי! הַמְשִיכוּ לעָשות מה שָאַתָּס עושים, וְגַס אֲנִי אֲעֲשֶׂה כַּרְצוֹנִי, אַךְ 
סופְכֶס שְׁתַּדְעוּ עַל מִי יָבוא עִנֶש מַשְׁפָּיל וּמִי הוּא הַכּוֹזב. חַכּוּ וּרָאוּ מַה 
miP?‏ לָכֶס, וְגַם אֲנִי מְחַכָּה .D3nX‏ 
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וְכַאֲשֶׁר Na‏ עֶנְשָנו נָדָּס, הַצֵלָנוּ אֶת שוּעַיָבּ וְאֶת הַמַּאֲמִינִים אֲשֶׁר עמו, 
בְּרַחְמָנוּת מַאִתָּנוּ, MX‏ לַכּוֹפָרִים פָגַע Da‏ קול צְוָחָה וְהָס נָהָפְכוּ לִפְגָרִים 
מוּטָלִיס על פְנֵיהָם בְּבָתֵּיהֶם,' 
וְהַשְׁמָדוּ כְּאֲלוּ מַעוֹכֶם לא ?DR‏ בְּבָתֵּיהֶם. הָאֲנַדּוֹן לְאנְשִי עס מִדֶן כָפִי 
שָאָבְדוּ בָּנִי עס תָּ'מוּד. 

קָטֶע 9 
וּכְבֶר שָׁלַחְנוּ TN‏ מוּסא Dy‏ אוֹתוֹתֵינוּ וְהוֹכָחָה בְּרוּרֶה, 
אֶל פַרְעֹה וְאַנְשִי הַשֶׁלְטוֹן שָלו, (אֲבָל פַרְעֹה לא הָאָמִין) DD]‏ הָלְכוּ 
בְּעְקְבוֹתָיו, וְאִין דרְכּו שֶׁל פרְעה יָשָרֶה," 
וְלָכֵן יִצָעַד פַּרְעֹה בְּרֹאש בְּנֵי עַמו בְּיוֹס תִּחְיָת הַמָּתִים וְיוֹבִילֶם אֶל הָאֲשׁ. 
כַּמָּה רע הַמָּקוֹם אֲשֶׁר אֲלָיו יִכָנְסוּ, 
וּקָלָלָה n9T‏ אותֶס בָּעולֶס הַזֶּה, וּבְיוֹם mn‏ הַמָּתִיס. כַּמָּה רע מה 
שָיקַבָּלוּ נוסף לְמַה שַׁקִּבְּלוּ בָּעולֶס הַזֶּה.* 
וָהוּ רק חִלָק מִיִּדִיעות הָעִיָרות, נְסַפַר לְךּ, אֲשֶׁר חִלֶק מַהֶן עוד קַיָּס וְחִלֶק 
הֲשְׁמַד, 
N21‏ אֲנַחְנוּ עָשַׁקְנוּ אוּתֶס, אֶלָא הֵם עָשְׁקוּ אֶת עַצָמָם. הָאָלִילִים שָאֲלֵיהֶם 
הַתְפַּלְלוּ לא עָזָרוּ לָהָם בִּכְלֶל כַּאֲשֶׁר בַּצַע הַצֵו של רבּונף. לְהָפֶךְּ, אד הס 
הוֹסִיפוּ לָהֶם ענֶש על עָנְשָׁס. 
וְכָנָה הוּא הָענֶש שָל רְבּוֹנְְ כַּאֲשֶׁר הוּא מִעָנִיש אֶת אַנְשִי הָעִיָרוּת 
הַכּוֹפָרִים. וְעָנְשוֹ מִכְאִיב PiR]‏ 
בְּמַעֲשֶׂה Ti‏ וָה יש אות לָמִי שַיָּרָא מַענְש הָעולֶס הַבָּא, בְּיוֹם שִיְאֶסְפוּ 
אֶלָיו כָּל בְּנִי DTND‏ לדִּין. וּבַיוֹס הַוֶּה כָּל הַבָּרִיות יִהְיוּעָדִים.* 


₪ ד חר 


אֲנַחְנוּ דּוֹחִים אותו רק לְמוֹעַד מִסַיָם, 


כַּאֲשֶׁר הַיוֹס הַזָּה יָבוֹא, לא יוּכַל DTN‏ לְדַבָּר בְּלֵי רְשוּתוֹ (שָל אַלְלָה),* 
מִבִּינִיְהֶס יִהְיוּ הָאֲמְלָלִים וְהַמְּאֲשְׁרִים,* 


. ר סורת אל-אעראף 7: 91. 

. ר סורת אל-מוזמל 73: 16; וסורת אנ-נאועאת 79: 21 - 26. 

. ר סורת אל-אעראף 7: 38 ; סורת אל-אחזאב 33 : 67; סורת אל-קצצ 28: 42; וסורת עיאפר 40: 46. 
. ר סורת אל-כהף 18: 47. 

. ר סורת טא. הא 20: 109; וסורת אנ-נבאי 78: 38. 

. ר סורת אש-שורא 42: 7. 
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אֶת הָאַמְלָלִים, הַם יְהָיוּ בָּאש, שִיְּהִיוּ נָאֲנָחִים וְנְאָנְקִיס. 
ny33‏ יִהְי בָּהּ, כָּל עוד יִתְקַיְמוּ הַשָׁמַיִ וְהָאָרְי, אֶלָא DR‏ יִרְצָה רְבּוֹנְְ 
אַחָרֶת.' כִּי 和 ia‏ פַּעָלוֹ כָּפִי שָׁהוּא רוֹצָה. 
אֲשֶׁר לַמְאַשָרִיס DD‏ יְהְיוּ בּגּן, וְלָנְצַח ?my‏ בּו, כָּל עוד הַשָׁמַיִ וְהָאָרָצ 
קַיָמִים, אֶלָא אס יַרְצָה רַבּוֹנְךְאַחָרָת.* תִּהְיֶה וו כְּמַתָנָה בַּלְתּי פְסֶקֶת. 
לא יִהְיָה בְּךטָפַק אֲפוֹא בְּמַה שָׁהַכּוֹפְרִיס הָאֶלָה עוֹבְדָיס, הָס אִינֶס 
עובְדִיס אֶלָא מַה שָעָבְדוּ אֲבוֹתֵיהָס לפָנִיהֶס. כִּי אֲנַחְנוּ נוֹתְנִיס לָהָס אֶת כָּל 
הַמַּגִיעַ לָהֶס מֶן הֶענְשׁ בַּשְלְמוּת. 

קְטַע 10 
אֲנַחְנוּנָתַנּוּ לְמוּסַא אֶת הַסַּפֶר (הַתּוֹרָה), וְאוּלֶס DD‏ (הַיְּהוּדִים) נָחְלְקוּ בּוֹ, 
וְלוּלָא הַחְלֶטָה קוֹדָמָת ,Ti‏ הָיָה שוֹפט בַּינֵיהָם (בָּעולֶס הַזֶּה). וְהָס 
(הַכּוֹפָרים מִבֵּין הַיְהוּדַים וְהַפְגָניִים) מְפַּקָפְּקִיס בו (הַקוּרְאָן) Na‏ חְמוּר. 
וְאָכֵן D?3?7‏ (אֵלָה שְׁכָפָרוּ בּקוּרְאָן) יְשׁלֵם רְבּוֹנְּכְּפָעָלֶם, כִּי הוּא בְּקִיא 
בְּמַה שְָהָס עושִיס. 
]?12 הַמְשך בְּדַרְכּד כְִּי שׁצֿוֹיתָ, אַתָּה וְאֵלֶה שׁחָוְרוּ בִּתְשוּבָה אִתְּךּ, וְאל 
תַּגְזִימוּ, 3? אֵלְלָה רואֶה אֶת כָּל אֲשֶׁר תַּעֲשׂוּ. 
וְאַל תִּבְטְחוּ בַּכּוּפְרִיס, לְבָל תִּפְגּע בָּכֶס הָאֶש. YN‏ לא יִהְיָה לָכֶם מְגְנִּיס 
זוּלַת אַלְלֶה, (לא תִּקַבְּלוּ עַזָרָה כָּל שָׁהַיא. 
D?P‏ אֶת הַתְּפְלֶּה בְּשְׁנֵי קְצוֹת הַיוס,* וּמַשֶׁדְּ שָׁעוֹת מִהַלִיָלֶה, כִּי הַמַּעֲשִׁים 
הַטוֹבִיס מְכַפְּרִיס וּמוחיס אֶת הַמַעָשִיס הָרָעִים. וְזוֹ הַזְכָּרָה לְאֶלָה 
שְׁרוֹצִיס לְהִזְּכֵר. 
וְהַתְאַוּר בְּסבְלְנוּת, 3? אַלְלֶה לא יָאַבָּד אֶת שְׂכָרָס של עושי הַטוֹב. 
לוּ הָיוּ בְּקָרֶב הַדּוֹרוֹת שָקָּדָמוּ לָכֶם אֲנָשִים שְׁהִתְנגְדוּ לְמַעֲשִׂים רָעִים, 
הָיִינוּ מַצִילִיס .DiN‏ וְהָס רק מָעַטִּיס מִבֵּינֶיהָס, אֲבָל הַכּוֹפְרִיס הַמְשִׁיכוּ 
בְּכָפָרֶם וּבְתָעְנוּגותִיהֶס וְהָיוּ חוּטְאִיס. 
רְבּוֹנְךְּ לא הָיָה מַשְָמִיד עָרִיס בְּלֵי na‏ מַצְדְּקֶת, Tiya‏ תּוֹשְׁבֵיהָן עושִיס 
טוֹב. 


1. ר' סורת אל-אנעאם 6: 128. 
2. להוציא החוטאים מבין המאמינים. 
3. הבוקר והערב. 
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לוּ רְצָה רבּונֶך, הָיָה עוֹשֶׂה אֶת כָּל בָּנִי הְאֶדֶס אָמָּה אחת, אַדְּהַס יִמְשִיכוּ 
להְיוֹת )329 口‏ (בִּין אָמוּנָה וּכְפִירֶה), 

אֶלָא אֵלָּה אֲשֶׁר רְחִס רבּונְך עֲלֵיהֶם (וְהָאָמִינוּו, לְשַׁם כָּךְ(להְיוֹת מְפְלָנִים) 
Nm‏ בָּרָא אותֶס. על 13 טק רְבּונְךּ, לְמַלָא גִּיהנּס בְּשְדִיס וּבָנִי הָאָדָם 
יַחְדָּו (מְן הַכּוֹפְרִים). 

אֲנַחְנוּ מְסַפְּרִים 和‏ אֶת הַכֹּל על קורות שֶלִיחִינוּ שָׁקָדָמוּ ל אֲשֶר יוק אֶת 
?13. ּבָואת (סוּרָה זו) בְּאָה אַלֶיךּ הָאָמֶת וְהָאַזְהָרָה (לַכוֹפְרִים) וְהַזְכָּרָה 
לַמַאֲמִינִיס. 

אָמר לְאֵלָּה שָלא הָאָמִינוּ, עשוּ כָּל מַה DDNV‏ רוֹצִיס, וַאֲנַחְנוּ נַעֲשֶׂה כָּל 
מַה שָאָנַחְנוּ רוֹצִיס, 

וְחַכּוּ Da‏ אֲנַחְנוּ מְחַכִּים. 

לְאַלְלָה שַיָּ כָּל הַנִסְתָּר בַּשָׁמַיִם וּבָאֲרְי, וְאֲלֶיו יוּחְוֹר כָּל דָּבָר, וְלָכֵן בד 
אותו וְהַסָּמַדְ 523 וְרְבּוֹנָכֶם אֵינוֹ מִתְעַלָס ממה שָׁאַתָּס עושיס. 


12 


סורת יוּסוף 
יוסְף 


סורה זו קיבלה את שמה איוּסוף, יוֹטֵף> משוס שהספור 
של יוּסוּף נזכר בה בשלימותו. ספורו של יוּסוּף לא נזכר 
במקוס אחר בקוראן; רק שמו נזכר בשתי סורות; סורת 
אל-אנעאס 6: 84; וסורת ע'אפר 40: 34. 

הורדה במכה אחרי סורת הוד 11; ופסוקיה מאה ואחד- 
עשר. קיבלה את שמה <יוסף מפסוק ארבעה. 
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Da‏ אוֹתוֹת הַטַפַר הַבָּהִיר (הַקוּרְאָן). 
וַאֲנַחְנוּ הורְדְנוּ אותו מִן הַשָׁמַיִם קוּרְאָן בַּעְרָבִית לְמַעֵן תָּבִינוּ. 
אֲנַחְנוּ נְסַפַּר לֶךְּ הַסְפּוּרִים הַטוֹבִיס בְּיוֹתֵַר על יְדֵי מה שְהַשָרִינוּ ל 
מַהַקּוּדְאָן הַזֶּה, לִפְנֵי זֶה (הַקוּרְאָן) לא ידַעְתָּאֶת הַדְּבָרִיס הָאֵלֶּה. 
כַּאֲשֶׁר יוּסוּף (יוסף) ?DR‏ לָאָבִיו, אַבָּא! רְאִיתִי (בַּחֲלוֹם) אַחַד-עֲשֶׂר 
כּוֹכָבִיס וְאֶת VD‏ וְאֶת הַיָּרֵחַ, רָאֵיתִי אותֶס סוגְדִים לי.* 
אָמַר (הָאָב), בְּנִי! אַל תְּטַפַּר אֶת חֲלוֹמְךְ לְאַחִיךלָבַל זְמָמוּ מְזְמוֹת נְגִדֶָּּ. 
כִּי הַשָׂטֶן 27iN‏ גָּלוּי לָבָן ָאָדֶס. 
כָךְבָחַר בֶּךּ רְבוֹנְְוִילַמֶּדְֶלְפָרֹשׁ אֶת הַחֲלוֹמוֹת שָׁאֲחֲרִים יָרְאוּ, וְיִשָׁלִים 
אֶת חַסְדּוֹ לְך וּלְמִשְׁפַּחַת יַעָקוּבּ, כְּפִי שְהַשָלִיס אֶת חַסְדּוֹ לאַבותֶיךּ, 
אָבְּראהִיס וְאָטְחַאק 397. רְבּוֹנְְּ יוֹדַעַוָחָכֶם. 

קָטַע 2 
בַּסְפּוּר שַׁל יוּסוף וְאֶחָיו יש אות וְלֶקַח לַשׁוֹאֵלִיס. 
וְכַאֲשֶׁר אָמְרוּ (טֶחִיו שָׁל יוּסוּף), הַנֵּה יוּסוּף וְאֶחִיו אַהוּבִיס לָאָבִינוּ יוֹתַר 
מַאוֹתָנוּ, אס כִּי אֲנַחְנוּ חֲבוּרָה. אָכָן אָבִינוּ שְׁרוּי בָּטָעוּת גְּמוּרָה. 
וְהָס אָמָרוּ, הִרְגוּ אֶת יוּסוּף או הַשָלִיכוּ אותו לְמָקוֹם רָחוֹק בָּאָרְ, YN‏ 
אִחָבַת אֲבֵיכֶם תַּפָנֶה רק אַלִיכֶס, וְנִהְיָה DIS‏ מִצְלֵיחִים בִּלְעְדָיו. 
YN1‏ אָמַר אֶחָד מָהֶס, אַל פְּהַרְגוֶּת יוּסוּף, מוּטָב שׁתַּשְׁלִיכוּ אותו 
לְמַעְמַקִי בור, יִתָּכַן וְאֶחַת הַשַׁיָּרוֹת תִּמְבָא אותו, אִס בָּאֲמָת אַתָּם רוֹצִיס 
לעשות מה שַהוּא. 
NI1‏ אָמָרוּ, אָבִינוּ! לָמָה אֵינְךְ בּוֹטֵחַ בָּנוּ 223 הַנּוֹגֶע לְיוּסוּף! וּלְטוֹבָתוֹ 
אֲנַחְנוּ דוֹאֲגִיס. 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאס. רא. 
2. הסגידה ליוסוף מתוך הוקרה ולא פולחן. כמו סגידת המלאכים לאדם. רי סורת אל-בקרה 2: 34. 
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שֶלַח אותו ”np Day‏ יִשׂחַק וְיְשְׂמַח וַאֲנַחְנוּ נִשְמַר עָלֶיו. 
אָמַר ויַעָקוּבּ), אֲנִי NTR‏ מָאוד אס תִּקָּחוּ אותו עַמָּכֶם, וַאֲנִי מְפַחַד 
ׁהַזְאֵב יטֶרֹף אותו כְּשְאַתֶּס לא שָׂמִיס לָב .TD3X‏ 
הַם אָמְרוּ, DN‏ יאכל אותו Tiya 2N3D‏ אֲנַחְנוּ חָבוּרָה וַחֲזְקִיס, נִהְיָה מְאוֹד 
ְכְשָלִיס. 
וְכַאֲשֶׁר לְקְחוּ אותו, וּלְאַחָר שָנְּמְמו לְהַשְׁלִיכוֹ Tiny‏ הַבּוּר, הִשְׁרִינוּ לו, עוד 
תַּוְכִּיר לָהֶס אֶת מַעֲשֵׂיהָם TY‏ בְּלִי שָיִרְגִּישוּ. 
וּכִשָחֲזְרוּ אֶל אֲבֵיהָס בָּעָרֶב בּוֹכִיס, 
DD‏ אָמְרוּ, אָבֵינוּ! Day‏ תַּחֲרוּת מָרוֹצ בַּינִינוּ וְהִשְאַרְוּ אֶת יוּטוּף על 
כָּלִינוּ, וְאֶז טֶרֵף אותו הַזְּאֵב, אַתָּה לא תַּאֲמִין לָנוּ אַפְלוּ DR‏ אֲנַחְנוּ הָיִינוּ 
צוֹדְקִיס. 
וְהֲבִיאוּ אֶת כַּתָּנְֹּ וְעָלֶיהָ דס שָׁקָר. אָמַר (יעְקוּב), נִתְפַתֵּיתֶם לעשות דָּבַר 
מָה רע. עָלִי לְהַתְאַוֵּר יָפָה בְּסַרָלָנוּת, וְאַלְלָה יַעֲוֹר לִי מִפָּנִי מה שִאַתָּס 
מְתָאֲרִים. 
וְהַנֵּה הַגֵּיעָה שַיָרָה, וְהָס שָלְחוּ TRR‏ מָהֶם לְשָאב מִיִס. וְכַאֲשֶׁר הוֹרִיד אֶת 
,ip 了‏ וּלְפְתַע הוּא קָרָא, הַתְבַּשְׂרוּ! מָצָאתִי נער בַּבּוֹר, וְהַסְתִּירוּ אותו בְּתוֹךְ 
הַסְּחוֹרָה שָׁלָּהֶס, אַךְּ אֵלְלָה יָדַע מַה שֶהַס עושים. 
(וְאָחָיו) מָכְרוּ אותו בַּמְּחִיר זול מְאוֹד, Ja‏ דָּרְהָמִיסי סָפוּרִיִם, כִּי לא 
הָיָה לָהָס עִנְיֶן בו. 

קָטע 3 
הָאִישׁ מִמִּצָרַיִס אֲשֶׁר קָנָה אותו אָמַר לָאֲשְׁתּוֹ, הַתִיְחֲסִי אֵלָיו בְּכָבוֹד, 
3? אוּלִי יועִיל לָנוּ, או נְקַח אותו כָּבֵן שַׁלָּנוּ. וְכֶךְ בְּטּסְנּ אֶת יוּסוּף בָּמָרֶ 
(מִצרַיִם), וּכְדִי TB25‏ אותו לְפֶרֶש אֶת הַחֲלוֹמוֹת, וְאֵלְלָה שולט על כָּל 
הָעִנְיָנִים שֶלו, וְאוּלַס מַרְבִּית בְּנֵי הָאָדֶס DDX‏ יודָעִים. 
וְכַאֲשֶׁר הַגִּיע יוסוּף לְבַגְרוּתּוֹ הָעֲנִקְנוּ לו חָכְמָה וְדַעַת. כָּזֹאת נְגְמל לָעושִי 
הַטוב. 
הָאֲשָׁה אַשֶר הָיָה בְּבֵיתָהּ nin97 nn‏ אותו, וְנָעֲלָה אֶת הַדְּלָתוֹת, 
וְאָמְרָה, בּוֹא אֶלִי, אָמַר, יִשְׁמְרֵנִי אֵלְלָה! הַן אֲדוֹנִי כַּבֵּד אֶת שְהוּתִי בְּבִיתו. 
הַחוֹטָאִיס לא יִצְלִיחוּ. 


1. דרהם, מטבע של כסף. 
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לוּלִי רְאֶה אֶת אות‎ na וְאָכֵן חִשְקָה נַפְשָׁהּ בו וְאֵף הוּא חָשָׁקָה נַפָשׁוֹ‎ 
מִמָּנוּ. כִּי הָיָה‎ nayinD רבונו.' עָשִינוּ ואת כְּדִי לְהַרָחִיק אֶת הָרָעָה וְאֶת‎ 
מִעְבָדִינוּ הַטָהוֹרִים אֲשֶׁר הַתְמַסְּרוּ לעבודת אַלְלֶה.‎ 

5 וְהוּא רְ לקְראת הַדָּלָת ,nna7‏ אֲבָל הִיא רְצֶה אַחֲרָיו לתְפס אותו, וְאז 
היא קָרְעָה אֶת כַּתְנָתוֹ מַאָחוֹר, וְהָס מָצְאוּ אֶת בַּעַלָהּ ליד הַדָּלָת. וְאָז 
אִמְרֶה, מה דִּינו שָׁל מִי שֶרְצָה לַעֲשוֹת מַעֲשֶׂה תּוֹעֲבָה עס ,TVN‏ אס לא 
מַאַסָר או עִנֶש מַכְאִיבו 

6 אָמַר יוּסוּף, היא נִסָתָה לָפַתּוֹת אותי, וְעַד מִבְּנֵי בִּיתָהּ הָעִיד, DR‏ כַּתְנָתוּ 
קָרוּעָה מִלְפָנִים, הָרִי היא צוֹדָקָת וְהוּא שַׁקרְן, 

7 אִף אס כַּתְנָתוֹ קְרוּעָה מַאָחוֹר, הֲרֵי היא מְשַקָרת וְהוּא צודק. 

8 וְכַאֲשֶׁר רָאָה (nz?ya)‏ כִּי כַּתְנָתוֹ קָרוּעָה מַאָחוֹר, אָמַר, אָכַן וָה מִמּזְמַתְכֶן, 
כִּי מְומַּתְכָן עֲצוּמָה, 

9 אַתָּה יוּטוּף, סוּר מִזֶּה. וְאַתְּ, בַּקָשׁי סֶלִיחָה על חְטָאַךְּ, כִּי הָיִית מֶן 
הַחוֹטְאִיס. 

קָטַע 4 

0 וְנָשִׁים בָּעִיר אָמָרוּ, אֲשֶׁת קשר חְשָׁקָה בְּעַכְדָּהּ וְרְצְתָה לְפַתּוֹת אותו, אֲנחְנוּ 
רואות שָׁהִיא 站 ya‏ גְּלוּיה. 

1 ומשר שמְעָה על דְּבָרִי הָרְכִילוּת oa‏ הַזְמִינָה אוֹתָן, וְהַכִייָה לָהָן מקוס 


ער DO‏ רָאוּ אֶת 0-9 נדְהֲמוּמִיפִי ַרְאֲהֵּד כ - את יר 
וְאָמְרוּ, יִשָמְרֵנוּ אַלְלָה א זה ב .DTR‏ אִין כִּי ָה אֲלָּא מִלְאֶךמכַבָּד. 

לג וְאָז אָמְרָה, הגה הוּא וָה אֲשֶר גַּנִיתָן אוֹתִי בִּגְכָלֹ. DR‏ רְצִיתִי לפת 
אותו, אַךְּ הוּא כָּבֵשׁ אֶת יִצָרוֹ. אִם לא יַעֲשֶׂה אֶת מַה שְאָדֶרש מִמָּנוּ, יַאֶסָר 
mm‏ מן הַנִכנָעֶים. 

3 אָמַר יוּסוּף, רְבּוֹנִי! הַמַּאֲסֶר טוב לי מַמָּה שָׁהַן מִזְמִינוֹת אותִי לעשוֹת, 
DN]‏ לא תַּרְחִיק מִמָּנִי אֶת מִזְמּוֹתֵיהָן, ON‏ וְאָהְיָה בִּין הַחוֹטָאִיס. 

. וְרְבּוֹוֹ נענָה לו, והרְחִיק pp‏ אֶת מְזְּוֹתֵיהָן. כִּי הוּא הַשׁוֹמע PP‏ 

5 אָמֶנם אַחֲרֵי שָׁרָאוּ שָׁהוּא חַף מִפָּשַׁע הָחְלִיטוּ לָאָסר אותו לוְמַן מָה. 


1. ראה את אות ריבונו = יש האומרים, שהמלאך גיבריל נגלה לו, או יעקוב אביו. 
2. מתוך התפעלות ביופיו של יוּסוּף חתכו את ידיהן במקוס לחתוך את הפרי שנתנה להן לאכול. 
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קָטע 5 
וּשְׁנֵי נְעָרִיס נכְנְסוּ עִמו אֶלבִּית הַסֵּהַר. אָמַר הְאֶחָד, הַנָּה רָאִיתִי עִצְמִי 
בַּחַלוס סוֹחֲט עְנְבִיס לעשות יין. וְהָאַחָר אָמַר, Pan‏ רְאִיתִי pyy‏ בַּחֲלוֹם 
נושֶא לָחֶס על רְאשִי וְהָעוף אוֹכַל מִמָּנוּ. (טְנִיהֶס אָמְרוּ), הודע לָנוּ אֶת 
פרוּשו, כִּי אֲנַחְנוּ רואִיס TIN‏ מָעוֹשֵׂי הַטוֹב. 
ְאָו אָמַר יוּסוּף, כָּל אֹכָל שָיוּבָא אַלִיכֶס, אֲנִי יָכוֹל לְהודִיע לָכֶס עָלָיר לפָנִי 
שיש לָכֶס. זָהוּ מה שָלְמְדָנִי רבּוּנִי, כִּי אֲנִי נְטַשְׁתִּי חֶת דָּתֶס של אַלָּה אֲשֶׁר 
לא יָאֲמִינוּ בְּאַלְלֶה, וְיְכְפְּרוּ בָּעולֶס הַבָּא, 
וְהָאֲמַנְתִּי בְּדַת אֲבוֹתֵי, אֶבְּראהִים, אֶסְחַאק, וְיְעָקוּבּ, וְאֵל לָנוּ לְשְתֶּף עס 
אֵלְלָה כָּל שְהוּא. וָה הַחֶסָד שָל אַלְלָה עָלֵינוּ וְעֵל כָּל בְּנֵי הָאָדָס, וְאוּלַם 
מַרְבִּית הָאָנְשִיס לא יודו (לְאַלְלָה). 
?an‏ לְמַאֲסֶר! הַאֶס (עֲבוֹדַת) רְבּוֹנִיס שׁוֹנִים naio‏ יוֹתַר מַעֲבוֹדַת אַלְלָה, 
הָאָחָד וְהַמְּנַצָחַ 
הָאָלִילִים שָאַתָּס עוֹבְדִיס מִבְּלְעֲדָיו אֵינִס אֶלָא שְמות שָׁאַתָּם וַאֲנוֹתֵיכֶם 
בְּדִיתֶס 3? כָּל רְשוּת מַאֵלְלָה. הַשְׁלְטוֹן בִּידִי אַלְלֶה ,Ta?‏ וְהוּא nm‏ כִּי לא 
תָּעְבְדוּ אֶלָא אותו, ואת הַיא הַדֶּת הַיְשָׁרָה, וְאוּלַס מַרְבִּית הָאָנְשִיס לא יָדְעוּ. 
חֲבָרֵי לְמַאַסֶרי וַאֲשֶר לְפָשֶׁר חֲלוֹמוֹתֵיכֶם, אֶחָד מִשְׁנֵיכֶם יִשְקָה אֶת אַדונו 
י, וְהַשְׁנִי יצָלֵב וְהָעוֹף תּאכל מראשו. כְּבֶר Pa‏ הַדָּבֶר שׁשְׁאַלְתָּם עָלֶיו. 
אָז אָמַר לוה אֲשֶׁר חָשֵׁב שָׁהוּא יִנָצֵל, הַזְכֵּר אוֹתִי בַּפְנִי אֲדוֹנִי. אַךְ הַשָׂטְן 
הַשְׁכִּיחוּהוּ לְהַזְכֵּירוֹ 293 אֲדוֹנֶיו, וְהוּא (יוּסוּף) נְשְאַר בָּבִית הַסֹּהַר שָנִיס 
מְִכָר. 

קָטע 6 
וְכַאֲשֶׁר הַמֶּלךְּ אָמַר, (בַּחַלוס) רָאִיתִי שְָבַע פָּרוֹת שְָמָנוּת, וְהַנֵּה שְָבַע פָּרוֹת 
רָוּוֹת אוֹכְלוֹת אוֹתָן, וְשָׁבַע שָבּולִיס ירָקּוֹת וְאֶמָרות .niua‏ הוי אֲנָשִׁים 
נִכְבָּדִיס! תִּנוּ דּעְתְּכֶס על חֲלוֹמִי, אִס אַתָּס יכוליס לְפָרֵשׁ חֲלוֹמוֹת. 
הָס אָמָרוּ, חֲלוֹמוֹת מִבַלְבָּלִים, וְאִין אֲנַחְנוּ יוֹדָעִיס לְפֶרֶש חֲלוֹמוֹת. 
וְהֲנֵּה וָה אֲשֶׁר נִצַל, נִזכֵּר (בָּיוּטוּף) אִחָרִי זְמַן מָה, וְאָמַר, אָנִי NaX‏ לָכֶם 
אֶת פְשָׁרוֹ, הרשו לי לָלָכֶת, 
(וּכְשָׁהַגִּיעַ אֶל יוּסוּף בָּבִית הַסְהַר) אָמַר לו, יוּסוּף הַצַדִּיק! מה דַעְתִּךְ 
עַל שָׁבַע פַרוֹת שְׁמַנוֹת הַנָּאֲכָלוֹת על יָדִי שְבַע פָּרוֹת רָזוֹת, וְשְָבַע שָבּולִיס 
יָרָקוֹת וַאֲחֲרוֹת יָבָשות, לְמַעֵן TPR‏ לָאֲנְשִיס כְּדֵי שִיְּדְעוּ 
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אָמַר (יוּסוּף), שָׁבֵע שָׁנִים תִּזְרְעוּ בַּשְקִידָה גְּדוֹלָה, JR‏ אֶת מַה שָתִּקְצְרוּ 
הַנִּיחוּ אותו ,23V3‏ מִלְּבַד מְעט אֲשֶׁר מִמָּנוּ תּאכְלו. 
אַחַר יָבוֹאוּ שְָבַע עָנִיס קָשׁוֹת שָתּאכַלְנָה אֶת כָּל מה שַׁחֲסַכְתָּם, מְלְבָד 
מְעַט אֲשֶׁר אותו תִּשְמְרוּ, 
אֵחַר כָּךּ תְּבוֹא שָנָה שָבָּהּ ירד גָּשֶס, וּבָהּ יִהְיָה שְפַּע בַּפָרִי. 

קָטַע 7 
וְאָז אָמַר הַמֶּלֶךְּ, הָבִיאוּ אותו אֲלֵי! וְכַאֲשֶׁר Na‏ הַשָלִיחַ אֵלֶיו, אָמַר 
(יוּסוּף), שוּב אֶל אֲדוֹנִיךְ וּשָׁאֵל אותו, ap‏ אֶת עַנְין הַנָּשִׁים אֲשֶׁר פַּצָעוּ 
אֶת יְדֵיהָן. כִּי רְבּוֹנֵי יוֹדַע אֶת מְזְמַתָן. 
וְאָמַר הַמֶּלֶךּ, מה קָרָה לָכֶן כַּאֲשֶׁר DT‏ אֶת יוסףי אָמְרוּ, יִשְׁמְרֵנּ 
אַלְלֶה! DR‏ אֲנַחְנוּ יוֹדְעוֹת עָלָיו ב 4 או אָמָרָה אשת הַשַׂר, my‏ נְכוֹנָה 
ואת מע Pe‏ כִּי ילא דתי בו בְּסֵתָר, וי 0% לא וז ידְרִיך אֶת מְוְמַּת 
הַבּוֹגְדִיס. a‏ 


חלק 13 
ולא אֲזַכֶּה אֶת נַפְשׁי, כֵּי הַָצֶר PT‏ לְרְעָה, פֶּרְט לַאֲשֶׁר עָלָיו יָרַמָס רבוני. 
3? רְבּוֹנִי סולָח וְרַחוּם. 
XI]‏ הַמֶּלֶךְאָמַר, הָבִיאוּ אותו אֲלֵי וְאָבְחַר בּוֹ לְשָרוּתִי. וְכַאֲשֶׁר Na‏ אָמַר לו 
הַמֶּלֶךְ אַתָּה אצְנוּנ נְכְבָּד ואמ = 
כ בְּטַטְנוּ אֶת - ל יוסוף ר rl‏ לטו כל מְקוֹם 
שַׁירְצָה, וְכֶךְּ נעַנִיק רַחֲמִינוּ לְמִי שַׁנַּרְצָה, ולא נְגְרַע מִשְכַר עושי הַטוֹב, 
וְאוּלֶס שָׂכַר D?iy‏ הַבָּא טוב "ni‏ לְאֶלָה הַמַּאֲמִינִים וְחַיִרְאִיס (אֶת 
אַלְלֶה). 

8 Jo? 

וְכַאֲשֶׁר אֶחָיו של יוּסוּף בָּאוּ וְנְכְנְסוּ אֵלָיו, וְהוּא הַכִּיר אותֶס אְַּהַס לא 
הְכִּירוּ אותו. 
אוּלָס קָאַחַר שֶטְפַּק לָהֶס אֶת צְרְכִיהָס מן הַמָּווּן, אָמַר, Dy9a‏ הַבָּאֶה 
הָבִיאוּ אֲלֵי אַחִיכֶס מַאָבִיכֶס. הַן תַּרְאוּ כִּי אֲנִי נוֹתַן אֶת הַמִּדֶּה מְלַאָה, וְכִי 
אֲנִי הַטוֹב שְבַּמְּאֶרְתִיס, 
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אַךְ DN‏ לא תְּבִיאוּהוּ אָלִי, לא יִהְיָה לָכֶס עוד מָזוֹן אִתִּי, לא תַּקָּרְבוּ אֶלִי. 
אָמָרוּ, נְשְתַּדּל לְשׁכְנעַ אֶת אָבָיו ללח אותו DDN‏ וַאֲנַחְנוּ עוֹמְדִיס לַעֲשׂוֹת 
זאת. 

וְאָמַר יוּסוּף לָעוֹזְרָיו, שִׂימוּ אֶת כַּסְפָּם בְּאַמְתְּחוֹתֵיהָס לְמַען יִמְצָאוּהוּ 
בְּשׁוּבֶם לְמִשְׁפּחוֹתֵיהֶם, mi‏ 

וּכְשְׁחָזְרוּ אֶל אֲבִיהָס PR‏ אָבִינוּי JP‏ הָאֹכָל DN) DDN‏ לא תִּשְׁלַח 
אֶת אֶחִינוּ אַתָּנוּ), על כָּן שְלַח עִמָּנוּ אֶת אֶחִינוּ לָמַעֵן נְבִיא אֹכָל. וַאֲנַחְנוּ 
נשָׁמֹר עָלָו. 

?DR‏ יַעָקוּבּ, הַאַאָמִין לָכָם שָׁתִּשְׁמְרוּהוּ כְּשׁם שְהָאָמַנְִּי לָכֶם לִשָׁמֹר את 
אֶחִיו מִלְפָנִיס! אַלְלֶה הוּא הַשׁוֹמַר הטוב וְהוּא הָרַחוּם בָּרחְמָנִיס. 

וְכַאֲשֶׁר פָּתְחוּ אֶת אַמִתְּחוֹתֵיהָס, וְהַנֵּה רָאוּ שְכַּסְפָּם הוּחְוֵר אֲלֵיהֶם. וְהֵם 
אָמְרוּ, אָבִינוּ! מָה עוֹד נְבַקַּשׁ הַנֵּה כַּסְפָּנוּ הַחְוֹר אֶלִינוּ, וְנוּכַל לְפַרְנְס אֶת 
מִשְׁפּחוֹתֵינוּ. וְנְשָמר עַל אָחִינוּ, וּנְקַבֵּל מַשָׂא גָּמָל יוֹתַר, שְהוּא לא כָּל כְָּ 
חָשוּב בְּשְבִילוֹ (הָאָדוֹן הַמְּצְרְס. 

אָמַר, DR‏ לא אֶשָלַח אותו אֲתְכֶס אֶלָא לְאַחַר שָׁתּתְחַיבוּ בִּשְׁבוּעָה 297 
אֵלְלָה שׁתַּחְזְירוּ אותו אֲלֵי, פֶרְט לְמַקְרָה שָׁאֵין בֵּיכְלְתְּכֶם לְהָגן על 
עַצְמְכֶם. וְכַאֲשֶׁר נְִבְּעוּ לו. אָמַר, אַלְלָה מַשְגֵּיחַ על אֲשֶׁר הִסְכַּמְנוּ 

וְאָמַר, בָּנֵיי אַל תַּכָנְסוּ מִשַׁעַר אֶחָד, כִּי אֵם הַכָּנְסוּ מִשָעָרִיס שׁוֹנִיס. וְאוּלֶם 
לא אוּכַל לַעֵוֹר לָכֶם בְּפְנֵי אֵלְלָה מְאוּמָה. כִּי הַהַחְלָטָה בְּידוֹ, ְעָלָיו נִשְעַנְתֵּי, 
ְעָלָיו יִשָעֲנוּ הַנְּעָנִים. 

ְכַאֲשֶׁר נִכְנְסוּ כְּפִי שְאָמַר לָהֶס אַבִיהֶס, לא הָיָה מועיל לָהָם בְּמְאוּמָה 
אֲצָל אֵלְלָה, אֶלָא חַשָׁק שָׁהָיָה 223 יַעְקוּבוְהוּא הַבִּיעַ אותו, וְהוּא הָיָה 
אִישׁ דַּעַת, כֹּפִי שׁלְמַּדְנוּ אותו, וְאוּלַס מַרְבִּית הָאֲנָשִׁים לא יָדְעוּ. 


קָטע 9 
וְכַאֲשֶׁר (הָאַחִים) נִכְנְסוּ אֶל יוּסוּף, אָסַף אֵלָיו אֶת אָחִיו,' אָמַר לו, אָחִיךְ 
אֲנִי, אל תִּבְטְעַר על אֲשֶׁר עָשוּ (לי. 
וּלְאַחַר שֶסְפָּק צְרְכִיהֶס בַּמָזוֹן, DY‏ אֶת הַגְּבִיע בְּאַמְתַּחַת אֶחִיו. אָז כָּרוֹז 
קָרָא, הוי אַנְשִי הַשַיָרָה! אָכַן ּבִיס DR‏ 
הָס אָמְרוּ וּפָנוּ אַלִיהֶס, וּמָה אָבַד לָכָסי 


1. אחיו בן אמו ואביו. האחיס האחרים היו רק בני אביו מאס אחרת. 


92 || חלק 13 סורת יוסוף 12 | סורת יוסף 12 


AE 


3 


.74 


5 


.6 


AF 


.78 


«79 


.80 


.81 


אָמְרוּ, TaX‏ לָנּ גְּבִיע הַמּלָךְ. וּמִי שַיַחְזִיר אותו יְקְבָּל מַטֶעֶן שָל גָּמָל נוסף, 
אֲנִי מִתְחַיִ בָּוֹאת. 
אְמְרוּ הָאַחִיס, אֲנַחְנוּ נְשְׁבָּעִיס בְּאַלְלֶה! וְאַתָּם 133 יוֹדָעִים כִּי לא בָּאנוּ 
לְהַשְׁחִית בָּאָרְי. וְכֵי TPR‏ אֲנַחְנוּ גנּבִים. 
וְאָוּ אָמְרוּ (אַנְשֵי יוּסוּף), וּמַה הוּא עָנְשו של הַגִּנָּב (אֶצֶלֶכֶס) אִס DDN‏ 
מִשֶקְרִיסו 
אָמְרוּ (הָאַחִים), הֶענֶשׁ הַמַּגִּיע לָוָה שְבְּאַמְתָּחְתּו (יִמֶצָא הַגְּבִיעי יִהְיָה 
הֶענְש הַמַּגִּיע לו (שְהָיָה עָבָד), 和‏ אֲנַחְנוּ מַעֲנִישִׁים אֶת הַפּוֹשְעֶים. 
וְהוּא הַתְחִיל לְחַפּשׂ אֶת אַמְתְּחוֹת הָאַחִים שָלו לִפְנֵי שְחַפָש אֶת אַמְתַּחַת 
הָאָח שָלוֹ (מִשְׁנֵי הוֹרִיו), qipa7‏ הוֹצִיא אותו (הַגְּבַיע) מַאַמְתַּחְתּוֹ שָׁל 
אֶחיו. וְכָךְּ אֲנַחְנוּ הַדָרכְנוּ אֶת יוּסוּף לַתִּחְבּוּלָה הַוּאת, מִשׁוּם שָלא הָיָה 
DT ?797 in73?3‏ הַמֶלְּ לָקַחַת אֶת אֶחִיו Ta33‏ בְּלֵי סִבָּה חֲקִּיִת, אֶלָא DR‏ 
ירְצָה אַלְלָה. אֲנַחְנוּ מַעֲלִיס בַּדְּרְגות אֶת מִי שַנִרְצָה, וּמָעַל כָּל אִיש דַּעַת 
מָצוּי מִי שְהוּא יוֹתַר בַּעַל דַּעַת מְמָּנוּ (אַלְלֶה). 
RSI]‏ אָמְרוּ הָאַחִיס, אס הוא Da Da‏ אֶח לו גָנב לְפָנִים. יוּסוּף שָׁמַר 
ואת בְּנַפָשׁוֹ, וְלא הַעִיר לָהֶם על כָּךְ. וְאָמַר (ְּנַפְשוֹ), הַמַּעַמָד שָלָכֶם הוּא 
יוֹתֵר גָּרוּעַ מִמָה שָאַתֶּס אוֹמְרִים. וְאֵלְלָה יוֹדַעַ יוֹתַר אֶת מַה שָאַתֶּס 
מְתָאֲרִיס. 
וְאָז אָמְרוּ הָאַחִיס, הוי כְּבוֹד הַשָלִיט! יש לו אָב זָקן מָאוֹד, על כָּן קח לךּ 
אֶחָד מַאַתָּנוּ בְּמְקוֹמוֹ, רואיס אֲנַחְנוּ כִּי אַתָּה אִיש .TSn‏ 
אָמַר, יִשְׁמְרֵנִי אֵלְלָה!: לא נְקַּח אֶלָא אֶת וָה אֲשֶׁר אֲצָלוֹ מָצָאנוּ אֶת הַחַפָ 
שְׁלָּנוּ, אַחָרֶת אֲנַחְנוּנִהְיָה עוֹשְׁקִיס . 

קָטֶע 10 
וְכַאֲשֶׁר נוֹאֲשוּ מִמֶּנוּ, הַתְיָעֲצוּ בִּינִיחֶס. אָמַר הָאֶח הַגָּדוֹל בָּהֶס, אַתֶּם 
יודְעִים כִּי אֲבֵיכֶס לָקַח עֲלֵיכֶם הַתְחַבוּת בֶּשָס אֵלְלָה, הַן כְּבֶר DTP‏ לא 
קִַמְתָּס אֶת הַבְּטָחַתְכֶם כְּלַפֵי יוסוּף. לָכֵן אֲנִי לא אֲעָוֹב אֶת הָאָרָץ הַזּוֹ עד 
שָירְשָׁה לי אָבִי, או עד אֲשֶׁר Da‏ אותי אֵלְלָה, כִּי הוּא הַטוֹב שָבַּשוּפְטִים. 
וְאַתֶּם שוּבו אֶל אַבִיכֶס וְאֲמְרוּ לו, הוי אָבֵינוּי 23 3 ,和‏ לא נָעִיד כִּי אָס 
אֶת אֲשֶׁר .DT?‏ וְאִין אֲנַחְנוּ שומְרִיס על הַנִּסְתָּר. 


1. העונש הוא שעבוד הגונב לבעל התפצ הנגנב. 
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וּשְאַל אֶת אַנְשִי הָעָרָה (בְּמִצְרַיִם) שָהָיִינּ בָּהּ, וְאֶת אַנְשִי הַשַיָּרָה אֲשֶׁר 
בָּאנוּ .ma‏ וְאָכֵן אֲמָת נְדַבֵּר. 
אָמַר אַבִיהֶס, הַתְפֿתְּתָה לָכֶס נַפְשְׁכֶם לְעוֹלֵל דָּבַר .np‏ עָלִי לְהַתְאַוּר 
בְּסַבְלָנוּת בְּצוּרָה הוֹגָנֶת, וְיִתָּכֵן שְאַלְלָה יַחְזִיר אֶת כַּכֶם אֶלִי, כּי הוּא 
היודע .D?RD]‏ 
וְאָז הַתְּרַחַק מָהֶס וְאָמַר, יגונִי מָאוד גְדוֹל לְאָבְדָנוֹ שָל יוּסוּף. וְכָהוּ עֵינָיו 
מִן הַצַעַר, וְהוּא עָצֵר אֶת יגונו. 
וְאָמְרוּ בָּנִי בִּיתו, חִי אִלֶלֶה! DND‏ לא תֶּחִדִּל לְהַזְכִּיר אֶת יוּסוּף עד שָיִּתָּש 
כּוֹחֲךְּ או תָּמוֹּת. 
אָמַר, אָנִי מַתְאוֹנָן על צַעָרִי וִיגוֹנִי לָאֵלָלָה, כִּי אֲנִי יודע (מִן הָרַחְמָנוּת) שֶל 
אַלְלָה אֶת מַה שְׁאֵינְכֶם יוֹדָעִים. 
הוי בָּנִי! לְכוּ וּבַקָּשׁוּ לגלות יָדִיעות על יוּסוף וְאָחִיו, וְאֵל תִּתִיָאֲשוּ ?np‏ 
אַלְלָה, כִּי רק אֲנָשִׁיס כּוֹפְרִיס יִתִיָאֲשׁוּ מַרַחֲמֵי אֵלָלָה. 
וְכַאֲשֶׁר נִכְנְסוּ אֵלָיו (יוּסוּף) אָמְרוּ, הוֹי כְּבוֹד הַשַׁלִּיט! מְצוּקָה my39‏ בָּנוּ 
וּבְנֵי בַּיתָנוּ, וְהְָבָאנוּ מְעַט כֶּסֶף, תַּן לָנוּ בְּבַקָּשָׁה מִדַּת מָזוֹן מְלַאָה או עֲשֶׂה 
צְדָקָה עַמָנוּ, 3? אֵלְכָה גומַל לְנוֹתְנֵי צְדָקָה. 
אָמַר, DDN DND‏ וּוּכְרִיס מַה שָׁעֲשִׂיתָם בְּיוּסוּף וְאֶחִיו בִּהְיותְכֶס נִבְעָרִיס! 
אָמָרוּ, בָּאָמָת אַתָּה יוּסוּף! הוּא אָמַר, כָּן אֲנִי יוּסוּף וְזֶה אֶחִי. אֵלְלָה 
הָעָנִיק לָנוּ חָסֶד, וּמִי שְׁיָרָא אֶת אַלְלָה וְיִסְבּל, אֵלְלָה לא יִגרֶע מִשְׂכָרוֹ שָׁל 
עוֹשֶׂה הַטוֹב. 
אָמְרוּ, חִי אֵלְלָה! אֵלְלָה הָעֲדִיף אותְךַ עָלִינוּ, וַאֲנַחְנוּ הָיִינוּ חוֹטָאִיס. 
YN1‏ הוּא אָמַר, DR‏ תּוֹכַחָה עֲלֵיכֶס הַיוֹס, וְאֵלְלָה יִסְלַח לָכֶם, כִּי הוא 
הָרַחוּס בָּרַחְמָנִיס, 
קְחוּ אֶת כּתָּנְתֵּי ואת וְהַנִּיחוּהָ על פְּנֵי אָבִי וְיָאֵירוּ עֵינֶיו. וְהָבִיאוּ אֶלִי אֶת 
כָּל בְּנֵי בֵּיתְכֶם. 

קָטֶע 11 
וְכַאֲשֶׁר יִצְאָה הַשַׁיָרָה לְדַרְכָּהּ, אָמַר אֲבִיהָם, אֲנִי מרים אֶת הָרִי שֶל 


יוּסוּף, DN‏ לא תִּלְעְגוּלִי. 
אָמְרוּ, חִי אַלְלָה! עֲדַין אַתָּה שָׁקוּע Ta‏ הַקוֹדָמֶת. 
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לְרְאוּת. וְאָז אָמַר, הֲלֵא אָמַרְתִּי לָכֶם, כִּי אֲנִי יודע מַאַלְלָה אֶת אֲשֶׁר אַתָּס 
לא יוֹדָעִים. 
וְאָמְרוּ, הוי אָבְינוּ! בַּקָּשׁ לְמַעֲנֵנוּ סְלֵיחָה מַאֵלְלָה על חַטָאֵינוּ, כִּי אֲנַחֲנוּ 
הָיִינוּ חוֹטָאִיס. 
והוּא אָמַר, אֶשְאַל אֶת רִבּוֹנִי לסֶלחַ לָכֶס, כִּי הוּא הַסולָח וְהֶרַתוּס. 
כַּאֲשֶׁר נִכְנְסוּ אֶל יוּסוּף, אָסַף אֵלָיו אֶת הוֹרָיו, וְאָמַר לָהֶס, הַכָּנְסוּ לְמִצְרַיִם 
בָּרְצוֹנוֹ שָל אֵלָלָה בְּטוּחִיס. 
וְאָוּ הָעָלָה אֶת הוךיו על oa‏ הַכָּבוֹד, וְהַס סָגְדוּ לו.' וְהוּא DR‏ אַבָּא! 
זָה הוּא פַּתְרון חֲלוֹמִי מִלְפָנִים. רְבּוֹנִי הִגְשִיס אותו. הוּא הָעֲנִיק לִי חֶסָד 
בְּהוֹצִיאוֹ אוֹתִי מִבִּית הַסֵּהַר, וּבְהָבֵיאוֹ אֶתְכֶס ?2X‏ מן הַמִּדְבָּר, לְאֵחַר 
שֶהַשֶטָו גרס פָּרוּד בִּינִי לְבַין אַחַי, כִּי בוני הַמֵּיטִיב וְהָעוֹשֶׂה מֶסָד לָמִי 
שְהוּא רוֹצָה, וְהוּא הַיודָע וְהָחָכֶס. 
רְבּוֹנִי! אַתֶּה הָעֲנקְתָּ לי שׁלְטוֹן וְלַמַּדְתַּנִי אֶת פרוּש הַחֲלוֹמוֹת. אַתָּה בּוֹרָא 
אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרָצ, DPI‏ עָלֵי בָּעוֹכֶם הַזֶּה וּבָעוֹכֶם הַבָּא. הָמִית אוֹתִי 
כְּמִתְמַטַר לךּ, וְצְרְפָנִי אֶל הַיְשָׁרִים. 
זָהוּ אֶחָד מן הַמְּקָרִיס הַנִּסְתָּרִיס אֲשֶׁר אֲנַחְנוּ מְגַלִים לְךָּ, כִּי לא הָיִיתָ 
אִתֶּם בְּזְמן שְהָחְלִיטוּ לַעֲשוֹת מה שָעָשו וְזָמָמוּ מְזָמָּה. 
מַרְבִּית הָאֲנְשִׁיס (מִבָּנִי (fy‏ לא יָאֲמִינוּ (לְך) 298 אֵס אַתָּה שוקד על כְָּ 
וְאִין אַתָּה מְבַקֵּשׁ שָׂכֶר מַהֶס על כָּךְ, כְּשְהַבַאתָ לָהָם (הַקוּרְאָן) הוּא אַזְכְּרֶה 
לִבְנֵי הָעוֹלָם, 

קָטֶע 12 
רַבִּיס הָס הָאוֹתוֹת שְבַּשָׁמַיִ וּבַמָרָ אֲשֶׁר הַס רוֹאִיס כָּל הַזְּמן אד DO‏ 
שָׂמִיס לָב, 
רַבִּיס מֵהֶס לא ?DDN‏ בְּאֵלְלָה N23‏ לְצָרֵף לו שַתָּפִיס, 
הַאִס בְּטוּחִי הַם שַלא יָבוֹא עֲלֵיהָס ענש מִקָּיף מַהֶעֹנֶשׁ שָל אֵלָלָה! או 
שָלא תָּבוֹא DDN‏ שָעַת ?TD‏ פַּתָאוֹם בְּלֵי שָיִרְגִּישוּ 
אָמֹר לָהָס, וָהוּ הַשָבִיל שָלִּי אֲנִי וְהַמַּאֲמִינִיס בִּי מַזְמֵינִיס (לְהַאֲמִין) 
בְּאֵלְלָה בְּהוֹכָחָה בְּרוּרָה. הַשָׁבַח לְאֵלְלָה! וְאִין אֲנִי מִבֵּין הַפְגָנְִים. 


1. להשתחוות, או הסגידה: היא מתוך הוקרה ולא פולחן. 
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109. ולא שָׁלַחְנוּ שְלִיחִיס 397 和‏ אֶלָא אַנְשִיס מִבְּנִי הָעָרִים שְהָשָרִינוּ לָהֶם. 
DND‏ לא יִתְהַלְּכוּ YN3a‏ לרְאוֹת מָה הָיָה סופָס שָל אֶלָה שָׁקָּדְמוּ לָהָס 
וְהָעולֶס NaD‏ טוב יוֹתַר לַיַרָאִיס. הַאִס לא תְּבִינוּ 

110. כַּאֲשֶׁר נוֹאֲשוּ הַשׁלִיחִיס (מַאֲמוּנַת בָּנִי (Day‏ וְחָשְׁבוּ כִּי DD‏ הוּכְחֲשׁוּ, 
נְצְחונָנו Na‏ אֲלֵיהֶס (אָל הַשָלִיחִים) וְהַאֵלְנוּ אֶת כָּל מִי שָׁרָצִינוּ, DJ‏ לא 
yj?‏ מִן הַחוּטְאִיס. 

111. בַּסְפוּרִיס שֶלֶהֶס טָמוּן לָקַח לְבַעֲלֵי תְּבוּנֶה. אִין הָס סְפוּרִיס שְָאֶפְשָר 
לְבְדותֶּם. אֶלָא אֲשׁוּר (לסְפָרִיס) שַׁקָּדָמוּ לו, וְהַבְהָרַת כָּל הָעֲנְיְנִים 
הַחַשוּבִיס לְבָנִי הָאָדָס, וְהַדְרְכָה, וְרַחֲמִיס לָאָנְשִים הַמַּאֲמִינִיס. 
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סורת אַרְ-רְעֶד 
הָרַעַם 


סורה זו קיבלה את שמה <אַרְ-רְעְד> בגלל הביטוי לאַך- 
רַעֶד, הָרַעַס> שנזכר בה בפעס ראשונה; בגלל שסורה זו 
הורדה במכה. 

השס <אַרְ-רְעָד נזכר בסורת אל-בקרה 2: 19. אבן 
עאשור חשב שזה אחרי סורת אר-רעד משוס שסורת אל- 
בקרה הורדה במדינה. 

הורדה במכה אחרי סורת מוחמד 47; ופסוקיה ארבעיס 
ושלושה. קיבלה את שמה KDJ‏ מפסוק שלושה-עשר. 
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אֵלָּה אותות הַסַפֶר (הַקוּרְאָן), אֲשֶׁר הוּרד אַלֶיּ מן הַשָׁמַיִ Ti Dyp‏ 
הוּא הָאָמֶת, אֲבָל רב הָאָנְשִיס אִינֶס מַאֲמִינִיס. 

אֵלְלָה הוּא אֲשֶׁר רוֹמַם אֶת הַשָׁמַיִס בְּלִי עַמוּדִיס כָּפִי שׁאַתֶּם רוֹאִיס 
אוֹתֶס (הַשָׁמַיִם),* לְאַחַר מִכָּן mn?‏ על כָּס הַמַּלָכוּת, וְהַכְנִיע אֶת הַשָׁמֶשׁ 
וְאֶת הַיָרֵחַ, וְכָל אֶחָד מִסְתּוֹבֵב בַּמַסְלוּל שָׁלוֹ לִוְמַן קָצוּב.י הוּא מְנֵהַל אֶת 
הָעַניָנִים, וּמַבְהִיר לָכֶס אֶת הָאותות לְמַען ?pn‏ בְּטוּחִים בְּפְגִישַׁת רִבּוֹנְכָם 
(בְּיוֹם הַדִּין. 

וְהוּא אֲשֶׁר שטַח אֶת הָאָרָ וְהַתְקִין בָּהּ הָרִיס גְּבוֹהִיס, וְהַזְרִיס בָּהּ נְהָרוֹת, 
ּבָרָא לָכֶם אֶת הַפְּרֵי מִכָּל מִין זוג, וְהוּא עָטף אֶת הַיוֹם בַּלַילֶָה. בְּכָל זָה יש 
אותות לָאֲנָשִׁיס מְבִינִיס. 

וּבָמָרְ עָשֶה קְטָעִיס סְמוּכִיס וֶָה ny?‏ (אַבָל שונִיס נֶָה מִצֶּה). Ma ww‏ 
גּנות עְנָבִיס, וּצְמָחִים שוֹנִיס, וּדְקָלִיס בְּנֵי שךש אֶחָד, או בָּנִי שֶרְשִיס 
ִפְרְדִיס שָכִּלֶס מְקַבְּלִי הַשְקָאֶה מְאוּתֶס מִיִם. אָמְנֶס אֲנַחְנוּ מַבְדֵּילִים 
בָּינִיהֶס בְּטעס וְרֵיחַ, וּבַזֶּה אותות לָאֲנָשִׁיס מְבִינִיס. 

אס אַתָּה מִתְפַּלָא, תִּתְפַּלֵּא על מה שְהָס אוֹמְרִיס, הַאָס אַחֲרִי DR‏ 
לָעָפֶר נִהְיָה לִבְריאָה חֲדָשָׁהז' הַשואַלִיס הָאֵלָּה כּוֹפָרִים בְּרְבוֹנָם וְאֲשֶׁר 
כְּבָלִים יחו על צַוְארֵיהָס (בְּיוֹס הַדִּין, וַאֲשֶׁר D‏ יִהְי בַּעֲלֵי הָאֵשׁ. 
לְעוֹלָמִיס יִהְיוּ בָּהּ. 

הָס (הַכּוֹפרִיס) שואַלִיס TiN‏ לְהְחִיש (לָהֶס) אֶת הֶרְעָה לפָּנִי הַטוֹבָה.* 
וּכָבָר הָיוּ לִפְנִיהָם עִמִּיס שָכָּפְרוּ וְקַבְּלוּ 和 ia .wy‏ סוֹלַחַ לְבָּנִי DTR‏ 
למָרות הָיוֹתָס עושָקיס, אַךְ רבּונְך מַעֲנִישׁ קָשׁוֹת. 


. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאס. מים. רא. 
. ר סורת אט-טלאק 65: 12; וסורת אל-חג' 22: 65. 
. ר סורת יא. סין 36 : 38 - 39. 
. ר סורת אל-אחקאף 46: 33. 
. ר סורת אל-ענכבות 29: 53 - 54; סורת אל-מעארג' 70: 1; וסורת אש-שורא 42: 18. 
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הַכּוּפָרִיס אוֹמְרִיס, לָמָה לא הגרד לו נָס מַרְבּוֹנוֹי אַתָּה רק מִזְּהִיר, וּלְכָל 
אִמָּה יש מַדְרִיךְ (טָׁידָרִיךְּ אוֹתָהּ לָדֶָךְהַיָשֶׁר).* 


קָטע 2 
אַלְלֶה הוּא הַיּוֹדַעַ אֶת אֲשֶׁר תִּשָא (כְּרַחֲמָהּ 23 נְקְבָה,' וּמַה יוֹצַא מִן 
DR‏ 397? תס תְּקוּפַת הַהַרְיוֹן או אַחֲרֶיהָ. וְכָל דָּבֶר אֲצְלוֹ לָפֵי מַדָּה וּוְמַן 
מְדַיָקִיס, 
הוּא יוֹדֶעַ אֶת הַנִּסְתָּרוֹת וְאֶת הַנִּגְלוֹת, וְהוּא הַכַּבִּיר וְהַנַּעֲלָה. 
בְּעֵינָיו (טָל אַלְלֶה) כַּלְכֶס שָׁוִיס, מִי שָׁמַסְתִּיר סוד או np‏ אותו, וְזֶה 
הַמִּסְתַּתֵּר בְּחֲשְׁכַת n?)2D‏ או מִתְהַלְ TiN?‏ הַיוּס.* 
יש לו (לְאַלְלֶה) מִלְאָכִיס שוֹמְרִיס אֶת הָאָדֶס מִלְפָנָיו in‏ וְהָס 


מַשְגִּיחִים וּמְגנִּיס עָלָיו לָפִי הו שָל אַלְלָה. אַלְכָה לא יָשִנָּה אֶת הַמִצָב 
של בְּנֵי אִיזו קָהִַלָּה אֶלָא אס DJ‏ הָס אֶת אֲשֶׁר בְּנפְשׁוֹתֵיהֶם. וְאָס אַלְלָה 
ירְצָה לגע בְּאֵיזוֹ קָהַלֶּה אִין מִי שָנָכל לַעֲצֹר אותו, כִּי אִין לָהֶס (הַכּוֹפְרִיס) 
מַגֵן זוּלָתוֹ. 

Nm‏ הַמַרְאֶה לָכֶס אֶת הַבָּרָק בְּפחַד (מְן (yn‏ וּבְתִקְוָה (לגּשֶס), וְהוּא 
יוֹצַר אֶת הָעֲנָנִים הַכְּבָדִיס הַמְּלַאִיס .D?93‏ 

הָרְעַס מִשַנַּתַ אותו וּמְהַלָּלו, וְכֵן הַמַּלְאָכִיס, בְּשֶׁל DDN‏ אותו. הוּא 
שוֹלַח אֶת סוּפות הַבְּרְקִים, לפנ בְּמִי שירְצָה, אוּלַם הַכּוֹפְרִים מִתְוכְּחִיִם 
(עִס הַנָּבִיא מוּחַמַּד) על אֵלָלָה PYRD‏ בְּגִבְרוּתוֹ iu‏ 

הַקָּרִיאָה הָאֲמְתִּית וְהַצודְקָת שַיָּכֶת לו בַּלְבַד, וְאֲלָה הַקוּרְאִיס אֶל 
אֶלִילִיס שונִיס זוּלַת אַלְלָה, הָאֶלִילִיס לא יָעָנוּ לָהֶס בִּכְלֶל. ומִיס הָס 
לְמִי שְמושִיט אֶת כַּפּוֹת יָדָיו אֶל הַמַּיִ לְהָבִיאָס אֶלפִּיו, אד הָס לא גגִּיעוּ 
אַלָיו, כִּי קֶרִיאַת הַכּוֹפְרִיס היא רק .ny‏ 

לְאֵלְלָה סוֹגְדִים כָּל אָשָר בַּשָׁמַיִם וּבָאָרְי, סוֹגְדִים מַרָצוֹן או מִכְּפיָה, הַס 
וְצֵלְלֵיהֶס עָרֶב וּבקָר.' 


. ר סורת אל-אסראי 17: 59. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 272; וסורת פאטר 35: 24. 

. ר סורת אנ-נגים 53: 32 ; סורת אז-וומר 39: 6; וסורת אל-מואמנון 23: 12 - 14. 
. ר סורת טא. הא 20: 7; סורת הוד 11: 5; וסורת יונוס 10: 61. 

. ר סורת אל-אסראי 17 : 44. 

. ר סורת אנ-נמל 27: 50 - 51. 

. ר סורת אנ-נחל 16 : 48. 


200 || חלק 13 סורת אר-רעד 13 סורת הרעס 13 


.6 


17 


.18 


19 


.20 


21 


.22 


<3 


CN 下 wm mw 一 


אָמר (מוּחַמַּד), מִי הוּא רבּון הַשָמִיס וְהָאָרְצ אָמֹר, אֵלְלָה, אָמר, וּבְכֶל 
זאת לְקַחְתָּס לָכֶס מְגְנִּיס זוּלָתוּ שָׁאֵיעֶס יָכוֹלִים לְהוֹעֵיל או לְהָרֶע אָפלוּ 
לְעִצְמֶס. אָמר, הַאָס הָעוָּר PRp9D1‏ הס שָׁוִיס! או הַחֹשֶׁךְוְהָאוֹר! הַאָם עָשוּ 
שַׁתָפִים לְאֵלְכָה שְבֶּרְאו כְּפִי שָׁהוּא בָָּא, 139 DDN‏ יָכוּלִיס לְהַבְחִין Ta‏ 
בְּרִיאת אַלְלָה לִבְרִיאַת אֶלִילִיהֶס! אָמֹר, אַלְלֶה בּורָא כָּל דָּבֶר וְהוּא הַיָּחִיד 
וְהָאָחְד וְהַמְנַצֵּח. 
הוּא הוריד מַיִם מן הַשָׁמַיִס, וְאָו הַנְּחְלִיס זָרְמוּ לְפֵי מַדּוֹתֵיהֶס, וְהַזְּרֶם 
נְשָׂא קָצֶף רב. כְּמוֹ 3 הַקָּצֶף הָעוּלָה מִמַּתָּכָת אֲשֶׁר יַתּיכוּ yp? UN3‏ עֲשׂוֹת 
תַּכָשׁיטִים וְכַלִים. ואת יִמָשִׁיל אֵלְלָה אֶת הָאֲמָת וְהַשָׁקָר. וְאָכֵן בַּאֲשֶׁר 
לַקָּצֶף ,D2y‏ אַךְּ הַמּוֹעִיל לַבְנֵי אָדָם יִשָׁאַר בְּתוֹךּ הָאֲדָמָה. כָּךְ יִמְשֵׁל אֵלְלָה 
מְשָלִים.י 
לַאֲשֶׁר DJ‏ לְרְבּוֹנָם צָפוּי כָּל טוּב. א אֶלָה אֲשֶׁר לא יַעָנוּ לו, אִס יִהְיָה לָהֶס 
כָּל אֲשֶׁר בָּאָרְ וְעוֹד כָּמוֹהוּ אתּו, ?mm DD‏ מוּכָנִיס לְפְדות אֶת עַצְמָס Dia‏ 
הַדִּין. כִּי חִשְׁבּוֹנָם יִהְיָה קָשָׁה מְאוֹד, וּמְגוּרִיהָס גִיהַנֹם. מה רע הַיִּצוּע 

3 ye 多 
הא‎ Tiann8p הַיוֹדַע כִּי אֲשֶׁר הוּרד אֵלִיךְּ (הַקוּרָאָן)‎ DTXR האס‎ 
n?3 רוֹאָה אֶת הָאָמֶת)ו' רק בַּעֲלֵי‎ DDN אֲשֶׁר הוּא עוָּר‎ Di הָאֲמָת,‎ 
ִנְּכָרוּ,‎ 
הַם אֵלָּה הַמְקַימִיס אֶת הַבְּרִית עַם אֵלְלָה, וְאֵינס מְפָרִיס אֶת הִתְחַיְּבוּתֶס,‎ 
לְקְשַׁר. וְיָרְאוּ אֶת רְבּוֹנֶם, וּפְחֲדוּ‎ may ְהַמְקשְׁרִים אֶת הַקָּשֶׁר אֲשֶׁר אַלְלָה‎ 
מִפְּנֵי חֲשְׁבּוֹן סופִי חָמוּר,‎ 
בַנְסָיֹן כְּדֵי לרצוֹת אֶת פָּנִי רְבּוֹנֶם, וְקַימוּ אֶת הַתְּפְלָּה,‎ 1TPy וְאֵלֶה אֲשֶׁר‎ 
וְהוֹצִיאוּ מִמָה שְׁהָעֲנקְנוּ לָהָם בְּסתָר וּבְגְלוּי, והוֹדָפִיס אֶת הָרָעָה בְּטוֹבָה,‎ 
לָכָל אֵלָּה הַגְּמוּל וְהָאשָר הַסופִי בָּעוֹלֶם הַבָּא,‎ 


גי עֲדָן אֲשֶׁר אֲלֵיהָם יִכָנְוּ הֵם וְכָל הַיְשְׁרִיס מִבֵּין הוֹרֵיהָם, וְרַעְיוֹתֵיהֶם, 
וְיִלְדֵיהֶם,* כִּשְׁהַמַּלְעָכִים יִכָנְטוּ עֲלֵיהֶם מִכָּל שער, 


. ר סורת אל-ענכבות 29: 43. 

. ר סורת יונוס 7: 26; וסורת אל-כהף 18: 87 - 88. 
. ר סורת אל-אנעאס 6: 115. 

. ר סורת אל-חשר 59: 20. 

. כמו עורה לקרובים ונזקקיס. 

. ר סורת אט-טור 52: 21. 
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(מְבָרְכִיס אוֹתָס בְּאוֹמְרָם לָהָם), שָלוֹם עֲלֵיכֶם! על אֲשֶר הָיִיתֶס בְּחַיֵיכֶם 
בּעַלִי סַבְלָנוּת, מה טוב וּמַה נָעִיס הַגְּמוּל הַסוּפִי שָלָכֶס. 
אוּלֶם אֵלָּה הַמְּפָרִים אֶת הַבְּרִית שְׁכָּרְתוּ עס אַלְלָה, וְהַמְנַתְּקִים כָּל קָשֶׁר 
אֲשֶׁר צִוָּה אַלְלָה לְקְשר, וּמַשְחִיתִיס בָּאָרְי, עֲלֵיהָם תִּפל הַקָּלָלָה, וְכָהֶם 
המָעון הַסופִי הַגָּרוּע בְּיוֹתַר. 
אַלְלֶה מְפַרְנְס בְּשְפַע או בָּדַלוּת אֶת מִי שָיִּרְצָה.' וְהַם (הַכּוֹפְרִים) שְמָחִיס 
בְּחַיּי הָעוּלֶס הַגֶָּה,? וְאוּלַס חי הָעולֶס miD‏ הָס הֲנְאָה חולְפֶת לְעָמַת חַיִי 
הָעולָס הַבָּא. 

קָטע 4 
הַכּוֹפרִיס אוֹמְרִיס, לָמָה לא הוּרד לו נָס מַרְבּוֹנוֹ אָמר, אַלְלֶה מוליף 
שולָל אֶת מִי שְהוּא רוֹצָה, וּמַדָרִיךְ אלָיו אֶת מִי שְחוֶר בִּתְשׁוּבָה.* 
אֵלָה אֲשֶׁר הָאָמִינו וְלִבוֹתֵיהָם רְגוּעִיס בְְּכֶר אֵלְלָה. כִּי רק בְַּכֶר אַלְלָה 
3 הַלָבָבוֹת, 
הַמַּאֲמִינִיס עושִי הטוב, הַטוֹבָה לָהֶס וְיְשוּבוּ אֶל מָקוֹס n9‏ (גּן 1Ty‏ בְּיוֹס 
הַדִּין). 
כָּמו כַן, שָלַחְנוּ אוֹתְךְּ (מוּחַמַּד) אֶל אֵמָּה אַשָר לְפָנֶיהָ חִלְפוּ אַמּוֹת אֲחָרוֹת, 
לְמַען תִּקְרָא בַּפְנִיהֶס אֶת אֲשֶׁר הַשְׁרֵינוּ לְךְ(הַקוּרְאָן). וְהַם כוֹפָרִים 
בָּרחְמָן. אָמר, הוּא רבוני, שְאִין אֶלףּ זוּלָתוֹ, TD‏ אֲנִי סוֹמַךְּ, וְאָלָיו אֲנָי 
Xin‏ בַּתְשוּבָה.* 
לו הָיָה קוּרְאָן אֲשֶׁר מִפְנָיו D‏ נָעֲכָמִיס מִמֶּקומָס, או נִבְקְעָה בו הָאָרָצ, 
או מְדַבְּרִיס Dy‏ הַמְּתִיס, nn)‏ חַקוּרְאֶן הַוֶּה). אָבָל כָּל הָעָנְיָנִיס Ta‏ 
אֵלְלָה. הַאִין הַמַּאֲמִינִיס יוֹדָעִיס כִּי אִלוּ רָצָה אַלְלָה, הָיָה מַדְרִיךּ אֶת בָּנִי 
הָאָדָם ?D?3‏ אֶת הַכּוּפְרִיס תִּפְגּע Da‏ מַהֲלוּמָה,* או תִּפּל בְּקְרְבַת בְּתֵּיהֶס, 
ִּנְלַל מַעֲשֵׁׂיהָ הַנַּבְזִיס, עד אֲשֶׁר תִּתְקַיִס הַבְטָחַת אַלְלָה. כִּי לא יָפַר 
אַלְלֶה אֶת הַהַבְטָחָה.* 


= 5 ד ל 


. ר סורת אל-מואמנון 23: 55 - 56. 

. ר סורת אנ-נסאי4: 77; וסורת אל-אעלא 87: 16 - 17. 

. ר סורת אל-אנעאם 6: 111 ; וסורת יונוס 10: 96 - 97, ופי 102. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 34 ; וסורת אנ-נחל 16 : 63. 

. מהלומה, בערבית 5,4 קארעה: הביטוי הזה נזכר עוד ארבע פעמיס בקוראן, בסורת אל-חאקה 69: 


4; וסורת אל-קארעה 1:101 - 3. 


. ר סורת אבראהיס 14: 47. 
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קָטע 5 
כְּבָר 197 לָעֲגוּ לַשׁלֵיחִים, וַאֲנִי דּחִיתִי אֶת עָנְשֶס של הַכּוֹפָרִיס, אֵחַר כָּ 
הָעֲנִשְׁתִּי אותֶס. וְעָנְשִי הָיָה מָאוֹד קָשָׁה. 
(מִי רָאוּי לִהְיוֹת נָעָבָד) הַמַּשְגֵּיחַ על מַעֲשֶׂה 23 נָפָשׁו (או הַשַׁתָּפִים שָבָּנִי 
הָאָדָם עוֹשִׂיס:) אָמר, IN]P‏ בְּשְׁמוֹתֵיהֶס. או אַתָּס מוֹדִיעִיס לְאֵלְלָה 
על מה שָׁאֵינוֹ יודע בָּאָרְ או סְתֶס אַתֶּס מְדַבְּרִיס!י לַכּוֹפָרִיס נְרְאָה np‏ 
שְׁנְּמְמוּ בְּעִין יָפָה, וְנִמְנְעוּ מִלָלָכָת בְּדָרֶךּ הַיָשֶׁר. וּמִי שְאַלְלָה מוֹלִיךְּ שוֹלָל, 
אי לו מַדְרִיך.* 
הַם יַעָנְשוּ בָּעולֶס הַזֶּה, וְהֶענֶשׁ שָל הָעולֶס הַבָּא עוד יוֹתַר קָשָׁה,* ולא יִהְיָה 
DD?‏ מַגן מִפְּנֵי אֵלְלָה. 
זָה מֶשָל (תָּאוּר) הַגִּנָה אֲשֶׁר נוֹעֲדָה (מַאֵלְלָה) לְיְרְאִיס, זוֹרְמִיס מַַּחְתֶּיהָ 
הַנְּהָרוֹת, אָכָלָה D?P‏ לָעַד וְצְלֶהּ. וָה שָׂכַר הַיְרְאִיס, וּשְׂכַר הַכּוּפְרִים הוּא 
הָאֵשׁ. 


קָטע 6 
וְאֲלָּה אֲשֶׁר נָתַנּוּ לָהֶס אֶת הַסַפֶר (הַנּוֹצְרִיס וְהַיְהוּדִים, אֵלָּה שְהָאֲמַיוּ ְְּּ 
יִשְׂמְחוּ בַּזּה אֲשֶׁר הוּרד אַלִיךְ(הַקוּרְאָן) מן הַשָׁמַיִס,' אַזְּ הַסִּיעוֹת (שֶל 
הַכּוֹפְרִים וְאַמָדִיס מִבַּעֲלֵי הַסַּפָר) הַתְכַּתֲשׁוּ לְחַלָק מִמָּטוּ. אָמר, אָכֵן צַוֵּיתֵי 
Tay>‏ רק אֶת אַלְלֶה ולא לְשְתָּף בו, אֲלָיו אֶקְרָא, וְאֶלָיו אֲנָי חוֹזר. 
כְּמוֹ כֵן הוֹרדָנוּ אותו (הַקוּרָאָן) 1 הַשָׁמַי אַלֶיךְ כְּפוּרְקָאן (הַבְחָנָה ?Da‏ 
מֶת לֶשְקָר) בַּעְרְבִית. לָכָן אס אַתָּה נוֹהַג לָפִי נְטָיִת לִבָּם RN?‏ כָּל הַדַּעֵת 


שְׁהָעֲנְכָה לְךּ, לא יִהְיָה לְךּ עור ולא מָגן מִפְּנֵי אֵלְלָה. 


וּכְבֶר שָׁלַחְנוּ שְלִיחִיס 397, Da‏ לָהָם בְּנוֹת זוּג וְצָאֲצָאִים.* וְאִין שָׁלִיחַ 
שיכל לְהָבִיא אוֹת בְּלִי רְשוּתו שָל אַלְלָה. לָכָל ny‏ מועד * 


. ר סורת הוד 11: 102 ; וסורת אל-חג' 22 : 48. 
. ר סורת אל-אנעאם 5: 39; סורת יונוס 10: 61; סורת הוד 11: 6; סורת אר-רעד 13: 10; סורת 


טא. הא 20: 7; וסורת אל-חדיד 57: 4. 


. ר סורת אנ-נגיס 53: 23. 

. ר סורת פוצלת 41: 25. 

. ר' סורת אל-מאאידה 5: 41; וסורת אנ-נחל 16: 37. 

. ר סורת אל-פגיר 89: 25 - 26. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 121 ; סורת אאל עמראן 3 : 199 ; וסורת אנ-נחל 16 : 37. 
. ר סורת אל-כהף 18: 110. 

. ר סורת אאל עמראן 3: 145 ; וסורת אל-חגי 22: 70. 
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וְהוּא מוחָק אֶת מַה שָיִּרְצָה או מַשְאִיר אֶת מַה שִיִּרְצָה מן הַצַוִּיס 
וְהַחָקִיס,' 3? אֶצָלו אַס 98D‏ 

בֵּין DR‏ נרְאֶה Pon 和‏ מִהֶענְש אֲשֶׁר הוֹעַדְנוּ לַכּוֹפְרִיס, גּבִין DR‏ תָּמוּת לפָנִי 
שְנֶּה יִקָרָה, חרי עָלֶיךּ רק לְהַכְרִיז (אֶת שְלִיחוּתְךְּ), וְעָלִינוּ הַמְשְבּון.. 

DR DND‏ הָס רוֹאִיס כִּי אֲנַחְנוּ בָּאִיס אָל הָאֲרְצ וּמַפְחִיתִיס אותֶהּמִכָּל 
קְצותֶּיהָ,* אַלְלֶה שופט, וְאִין מִי שָיִּתְנְגֶּד לְמִשְׁפָטוֹ, וְהוּא מְהִיר מְשָבּון. 
אַלָּה אַשָר הָיוּ לִפְנֵיהָם זָמָמוּ, וְאוּלַס הַשָלְטון בִּידִי אַלְלֶה הוּא.* הָרִי הוּא 
יודְע מַה 23 ]9 תִּרְלש, וְהַכּוֹפְרִים עוד יָדָעוּ לְמִי יִהְיָה הַשָׂכֶר הטוב (בְּיוֹם 
הַדִּין). 

הַכּוּפְרִיס אוֹמְרִיס, אֵין אַתָּה שָלִיחַ מַאַת אַלְלָה. אָמר, דַי בְּאַלְלָה Ty3‏ 
בֵּינִי וּבֵינִיכֶם, וּמִי שָיּש בְּיָדוֹ דּעַת מִן הַסַּפָר.* 


. ר סורת אד-דוח'אן 44: 4. 
. אם הספר, בערבית ei‏ ונ אוס אל-כתאב: זה כנוי של אל-לוח אל-מחפוטי, הלוח הגנוז (ראה 


סורת אל-בורוגי 85: 22). 


. רי סורת אל-עיאשיה 88: 21 - 26. 

. ר סורת אל-אנביאי 21: 41. 

. ר סורת אל-אנפאל 8: 30; וסורת אנ-נמל 27: 50 - 52. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 156 - 157. 
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סורת אִבְּרַאהִים 
אִבְרְהָס 


סורה זו קיבלה את שמה לאָבְּרַאהִיס, אַבְרָהֶס> מהעובדה 
שהסורה כוללת הספור של אאָבְּרַאהִיס> בפירוט, וישובו 
את בנו אסמאעיל בואדי של מכה היבש. גס בשל תודתו 
לאללה אשר נתן לו שני הבניסם, אסמאעיל ואסחאק. ר* 

פ' 35 - 41. נוסף לוה אבראהים נזכר 69 פעמים בקוראן, 
ממנה פעס אחת בסורה זו. 

הורדה במכה אחרי סורת נוח 71, ופסוקיה חמשיס 
ושניים. קיבלה את שמה אאַבְרְהֶס מפסוק שלושים 
וארבעה. 
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אלה 


TY‏ סַפֶר (הַקוּרְאֶן) הוּרִדְנוּ אֲלֶיךְ (מוּחַמַּד) מן הַשְמָיִס, לְמַעַן הוּצָיא 
אֶת בְּנֵי הָאָדָס מַאַפְּלָה לָאוֹר בְּרְצוֹן רבּוֹנֶס, אֶל שָבִילו שָל -NO‏ 


הַתִּפְאָרֶת,: 
אַלְלָה אֲשֶׁר לו כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִם וְכָל אֲשׁר בָּאָרְ.י וְאוֹי לפוּפְרִיס מן הֶענְשׁ 
הַכָּבֵד, 


me‏ הַמַּעֲדִיפִים אֶת חַיִי הָעוֹלֶם הַזֶּה על ?>n‏ הָעולֶס הַבָּא, וּמוֹנְעֶים 
DVR‏ מִלְלָכֶת בּשְבִיל של אֵלְלָה, וְרוֹצִיס שְׁהַדֶּת של אֵלְלָה תִּהְיֶה עֲקַמָּה, 
כָּל אַלֶה הַם בִּתְעִיָּה עַמַקָּה. 
ולא שָלַחְנוּ שיח אֶלָא כַּאֲשֶׁר הוּא "3Tp‏ לשוֹן בָּנִי עמו לְמַען לְהַבְִיר אֶת 
שְלִיחוּתו לָהֶ. ְאָז, אִלְלָה מִתְעָה אֶת מִי שָׁהוּא רוֹצָה, וּמַדְרִיְּ אֶת אֲשֶׁר 
四 >‏ כִּי הוּא הָעַזּוּּ וְהָחָכָס. 
בָר שׁלַחְנוּ אֶת מוּסא עס הָאותות שלָנּ (צִינוּ לו), הצא אֶת עמֶּ 
מַהַחֲשֵׁכָה אֶל הָאוֹר, וְהַזְכֵּר לָהֶס אֶת יָמִי אַלְלָה, כִּ בֶָּם אותות לָכָל 
SN‏ בְּסַבְלָנוּת וְהַמַכִיר nTin‏ (לְאֲלְלָה). 
וְכַאֲשֶׁר מוּסא אָמַר לָבָנִי עמו, זכרו אֶת TD‏ אֲשֶׁר הַעִָיק D39‏ אֵלְלָה 
בְּהַצִילו DR‏ מַאֲנְשֵׁי פּרֶעה שְהָעָנִישו אָתְכָם ענש קָשָׁה, וְהָרְגוּ אֶת 
בְנִיכֶם וְהַשָאִירוַּּחַיים אֶת נְשׁוֹתֵיכֶם,* ni‏ אֵלְכָה הָעָמִיד אֶתְכָם Pa‏ 
גּדוֹל. 

קָטע 2 
Dai‏ הְַרֵי, אס תודו לי, אַרְבָּה לְהַעָנִיק לָכ חֲסֶד, אף DR‏ תַּכפָרוּ 
נה עָנשׁי WP‏ 


. האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאס. רא. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 257; וסורת אל-חדיד 57: 9. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 158. 

. ר סורת אל-אעראף 7: 127, ופי 141, 
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מוּטא אָמַר, אס תִּכְפְּרוּ אִתֶּס וְכָל בְּנֵי הָאָדָם הַמִיִּיס בְּאֲרְי, אִין אֵלְלָה 
וָקוּק לָכֶם וְהוּא רב-תִּפְאָרֶת.' 

האס לא שְמַעְתָּם על אַלָּה שְׁתָּדְמוּ לָכֶס מַעַמִּי נוּח ny)‏ עאד, וְתָ'מוּד, וְכָל 
אֵלָה אֲשֶׁר בָּאוּ אַחֲרֵיהֶס, שָׁרק אֵלְלָה יודע עֲלֵיהֶם. הַשָׁלִיחִים אֲשֶׁר נִשְלְחוּ 
אֲלֵיהֶס הַבִיאוּ אֲלֵיהֶס אותות בְּהַירִי, וְאוּלֶס הַם נָשְׁכוּ אֶת ni99‏ יְדֵיהֶם 
(מתּוך On‏ וְאָמְרוּ, אֲנַחְנוּ כוּפְרִיס בַּאֲשֶׁר נִשׁלַחְתָּם לְמֶסר לָנוּ, וַאֲנַחְנוּ 
מְטִילִים טָפָק בְּכָל אֲשֶׁר תִּקְרְאוּ לָנוּ לְהַאֲמִין בּו. 

הַשׁלִיחִי שָׁלָהֶם אָמְרוּ, הַיִשׁ P99‏ בְּאֵלְלָה בורא הַשָׁמַיִ וְהָאָרְוּ קרא 
n29) yp? D3?‏ לָכָם על חַטָאֵיכֶם וְיִדְחָה אֶת עָנְשֶכֶס לזְמן מִסַיָס (עַד יוס 
הַדִּין1' אָמְרוּ, DR TPR‏ אֶלָא בְּנֵי אָדָס כָּמוּנוּ, וְאַתֶּם רוֹצִים למִנֹעַ אוֹתָנוּ 
מִלַעֲַבד אֲשֶׁר עָבְדוּ אֲבוֹתֵינוּ. הָבִיאוּ לָנוּ הוֹכָחָה בְּרוּרָה. 

הַשְׁלִיחִים שָלָהָם אָמְרוּ, DTX 233 DRX DJPX‏ כְּמוּתְכֶס mn‏ אד אֵלְלָה 
מַעַנִיק אֶת חַסְדּוֹ (כָּשְׁלִיתוּת) לְמִי שַירְצָה מַעוֹבְדָיו, וְאִין בְּכוֹחֲנוּ N?3np‏ 
לָכֶם הוֹכָחָה אֶלָא בְּרְשׁוּת אֵלְלָה, וְעַל אֵלְלָה יִשְׁעֲנוּ הַמַּאֲמִינִים. 

וְלָמָּה לא נִשְׁעַן על אַלְלָה שָׁהַנְחָה אוֹתָנוּ בּדָדְכַינוּז אֲנַחְנוּ 5ag]‏ אֶת 
פְּגִיעוֹתֵיכֶס, וְעַל אֵלְלָה יִשָׁעֲנוּ הַנִּשְׁעָנִים. 


קָטע 3 


הַכּוֹפָרִים אָמְרוּ לִשְׁלֵיחֵיהָם, אֲנַחְנוּ נגָרְשְׁכֶס מַאַרְצֵנּ אס לא תַּחַזְרוּ 
לְדָתֲנּ * אוּלַם רְבּוֹנֶ הַשָׁרָה אַלִיהֶס, אֲנַחְנוּ נשְמִיד אֶת הַכּוֹפְרִיס, 


(הַשְׁלִיחִים) שְאַלוּ אֶת עָוָרַת רַבּוֹנֶם,' וְאָז כָּל עָרִיץ עַקְשֶׁן הָיָה מִתְּאַכְוֶב,י 
3971? (הַכּוֹפַר) מְחַכָּה לו גִּיהִנֹּם, וְשָׁם יִשְׁקָה מַגְלָה,* 


vw‏ ₪ ת\ 


© 000006 


. ר סורת אז-זומר 39 : 7; וסורת את-תע'אבון 64: 6. 

. ר סורת אאל עמראן 3: 119. 

. ר סורת הוד 11: 3. 

. ר סורת אל-אעראף 7: 88; סורת אל-אנפאל 8: 30; סורת אל-אסראי 17: 76; וסורת אנ-נמל 


.56 :27 


. ר' סורת אל-אעראף 7 8, ופי 137 ; סורת אל-אנביאי 21: 105; סורת אצ-צאפאת 37: 171 - 173 ; 


וסורת אל-מוג'אדלה 58: 21. 


. ר' סורת אר-רחמאן 55: 46; וסורת אנ-נאועאת 79: 37 - 41. 
. ר סורת אל-אנפאל 8: 19, ופי 32. 

. ר סורת קאף 50: 24 - 26. 

. ר סורת צאד 38: 57 - 58. 
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Djp7]‏ אותו מִבְּלֵי שִיוּכָל לְבולְעו, וְהַמָּוֶת בוא אֵלָיו מִכָּל ay‏ אד הוּא לא 
יָמוּת,' וּמְחַכָּה לו JW‏ קָשָׁה.* 
מַעֲשֵׂיהֶם שָׁל הַכּוּפְרִיס בְּרְבּוֹנֶם (כָּחַיִי הָעוֹלֶם הַזֶּה) דּוֹמִיס לְאִפֶר אֲשֶׁר 
ny39‏ בו רוּח בְּיוֹם סְעָרָה,* וְלָכֵן לא יוּכְלוּ לָהָפִיק מְאוּמָה מַאֲשֶׁר רָכָשוּ, 
mi]‏ הַתִּעֲיָּה הָרְחוֹקָה מִן דרי 
נה מס - בְִּיאָה דשה קומס 
TPR]‏ הַדָּבָר קָשָׁה על אַלְכָה. 
(וּבְיוֹם הַדִּין) כַּאֲשֶׁר יוֹפִיעוּ כַּלֶס 393? אֵלְלָה, יאמְרוּ הַחַלָשִׁים לְאֵלָּה 
שַׁהַתְנשְׂאוּ, DPK‏ הָלַכְנוּ אַחֲרֵיכֶם (ְצְיָתְנוּ לָכֶם), DDN DND‏ יְכוֹלִים לַעָוֹר 
לָנוּ לְהָסִיר מַעֲלָינוּ מְעַט מַעֲנָשוֹ של אֵלְלָה! (הַמִּתְנִשְׂאַים) PN‏ לו הַנְחָנוּ 
אַלְלֶה, כִּי אָז הָיִינוּ מַנְחִים אֶתְכֶס. אַחַת היא לָנוּ אס תַּקָצַר רוּחֲנוּ וְאָס 
נאָרִיךּ רוּחֲנוּ, TPR‏ לָנוּ מִפְלֶט (מן הֶענֶשׁ).- 

קָטַע 4 
כַּאֲשֶׁר הָעֲנְין תֵּם וְנְשָׁלַם יַגִּיד הַשֶׂטְן, הַנֵּה אֵלָלָה הִבְטִיחַ לָכֶס הַבְטְָחַת 
2 קְַאתִי ילס - נִיתֶם לִי, ₪ אל ַּאֲשִׁימ אוֹתִי - אֶת 
נַפְשותִיכֶס תַּאֲשִׁימוּ, לא אוּכל לַעוֹר לָכֶם וְאַתֶּס לא תַּעַזָרוּ לִי, וְאָנִי 
מַכְחִישׁ אֶת הַשַׁתָּפוּת עס אֵלְלָה שָאַתָּס מְיְחֲסִיס לִי.' &13 לכוּפְרִיס ענֶש 
מַכְאִיב. 
אֶלָה שְהָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הטוב יִכְנְסוּ אֶל גַנִים שָנָּהָרוֹת זוֹרָמִיס מַתַּחְתָם. 
לָעולֶס ?nm?‏ ַּתוּכֶס בֶּרְשוּת רְבּוֹנֶם, וּבִרְכְתֶס Daina‏ <שָלוס).5 


. ר סורת פאטר 35: 36. 
. ר סורת אצ-צאפאת 37 : 64 - 68 ; סורת אר-רחמאן 55 : 43 - 44; אד-דוחיאן 44: 43 - 50; סורת 


אל-ואקעה 56: 41 - 44; וסורת צאד 38: 55 - 58. 


3 ר' סורת אל-בקרה 2: 264; סורת אאל עמראן 3: 117; וסורת אל-פורקאן 25: 23. 


תו 


. ר סורת אנ-נסא' 4: 133 ; סורת אל-מאאידה 5: 54; סורת יא. סין 36 : 77 - 83; סורת פאטר 35: 


5 - 17; סורת אל-אחקאף 46: 33 ; וסורת מוחמד 47: 38. 


. ר סורת אל-אעראף 7: 38 - 39 ; סורת אל-אחזאב 33 : 66 - 68; סורת סבאי 34: 31 - 33 ; וסורת 


עיאפר 40: 47 - 48. 


. ר סורת אנ-נסאי 4: 120. 
. ר סורת מריס 19: 82; ; וסורת אל-אחקאף 46: 5 - 6. 
. ר סורת יונוס 10: 10; סורת אר-רעד 13: 23 - 24; סורת אל-פורקאן 25: 75; וסורת אז-וומר 
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הָלא תַּרְאָה שְאַלְלָה מְדַמָּה אֶת הָאֲמְרָה הַטוּבָה (מִלַּת הָאָמוּנָה בְּאֵלְלָה) 
לע נָאֶה (הַדָּקֲס שָשָרְשִיו נְטוּעִים עָמק בַּאֲדָמָה וַעֲנְפָיו פוֹנִים לְמַעֲלָה 
לִשָמַיִם, 
וְאֶת פַּרְיוֹ TD‏ כָל הַזְּמַן בּרְשוּת רבונו. וְאַלְלָה מִמְשִיל מְשָלִים לָאֲנְשִׁים 
לְמַעַן 3n33?‏ 
הָאֲמְרָה הָרָעָה (מִלַת הַכְּפִירֶה) נִמְשָׁלָה לע רְקוּב עָקוּר מן הָאֲדָמָה בְּאִיו 
לו קָבִיעוּת. 
אַלְלָה מְחִנְּק אֶת הַמַּאֲמִינִיס בְּמְלִיס יָצִיבוֹת בָּעולֶס 1n3D‏ וּבְעוּלֶס הַבָּא. 
אֶת הַכּוֹפָרִים יִתְעָה אַלְלָה, וְאַלְלָה יַעֲשֶׂה אֶת אֲשֶׁר יִרְצֶה. 

קָטע 5 
הָלא תִּרְאֶה אֶת אֵלָּה אֲשֶׁר הֶחְלִיפוּ חִסְדִי אֵלְלָה בַּכְפִירֶה, וְהוֹשִׁיבוּ אֶת בְּנֵי 
עַמֶם בְּגֵיהִנֹם, 
אֲשֶׁר בּו יִצָלוּ, וְכַמָּה רע הוא הַמָעון! 
וְהַס עָשוּ לְאֵלְלָה שָוִים, לְהַתְעוֹת מִשָׁבִילוֹ. אָמר, הַתְעַנָנּ, אַךְּ סוּפְכֶס אֶל 
הָאֲשׁ. 
אָמר לְעוֹבְדֵי אֲשֶׁר הָאָמִינוּ, שיּקַימוּ אֶת הִַּפַלָה, וְיוֹצִיאוּ ממה 
שְׁהָעֲנקְנוּ לָהֶם בְּסְתֶר וּבְגְלוּי, בְּטָרֶס יָבוֹא יוס לא מִקָּח וּמִמְכָּר בּוֹ, ולא 
רעות.5 
אַלְלָה הוּא NVS‏ אֶת הַשָׁמַיִם וְאֶת הָאָרְ, וְהוֹרִיד מן הַשָׁמַיִם מַיִם, 
וּבָהֶס הַצָמִיחַ פָּרוֹת שונִיס לְפַרְנֶסתְכֶס, וְהִכָפִּיף לָכֶס אֶת הַסְּפִינוֹת לָשׁוּט 
בַּיִם, וְגם הַכְפּיף לָכֶס אֶת הַנְּהָרוֹת. 
וְהַכְפֵיף לָכֶם אֶת הַשָׁמֶש וְאֶת הַיָרֵחַ אֲשֶׁר יָנוּעוּ בְּמַסְלוּלֶס בְּהַתְמָדָה, 
וְהַכְפּיף לָכ אֶת הַלַיָלָה וְאֶת הַיוֹם.* 
וְהוּא שְׁהָעֲנִיק לָכֶם מִכָּל מה שֶבַּקַשְתָּם. אס תְּנַטוּ 1997 אֶת מִסְדִי אֵלְלָה 
לא תּוּכְלוּ לַמָנוֹת אֶת כָּלֶס, אַדְ DTND‏ גרס עול ipyyp‏ וְכָפרָן. 


mF 


. במילים יציבות: דברי אמונה שאותס ישמיעו בכל מצב, כמו העדות, <אני מעיד שאין אלוה זולת 


אללה, ומעיד שמוחמד שליחו של אללה>. 


. ר סורת אל-בקרה 2: 123, ופי 254; וסורת אל-חדיד 57: 15. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 22. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 54; סורת יא. סין 6 : 40; וסורת פאטר 35: 13. 
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קָטע 6 
וּזְכר כַּאֲשֶׁר אֲבְרַאהִיס אָמַר, רְבּוֹנֵי! עֲשֵׂה אֶת הָעִיר הַוּאת (מַכָּה) בְּטוּחָה,* 
וְהַרְחַק אותי וְאֶת בָּנִי מַעֲבוֹדַת הַפְּסִילִים. 
רְבּוֹנִי! DD‏ הַתְעוּ אָנְשִיס רַבִּים, על כַּן, אֲשֶׁר הָלַךְבְּדַרְכִּי הוּא שַנֶךְ לִי, וּמִי 
TD‏ לִי, Dan‏ אַתָּה סוֹלֵחַ וְרחוּם.* 
רְבּונְנוּ! הַנֵּה הושַבְתִּי מִצָאֲצָאֵי בְּעַמָק בִּלְתִּי פוֹרָה על-יד בֵּיתְךְּ הַקָּדוֹשׁ 
(הַכַּעְבָּה). רבּוֹנֵנוּ! לְמַעַן יקימו אֶת הַתְּפְלֶּה. לָכֵן הַטָה אֶת לבות הָאֲנָשִׁים 
אַלִיהֶס, וּפַרְנַס אוֹתָס מִכָּל פָרִי, לְמַעַן יוֹדוּ לֶךְ.* 
רְבּוֹנֵנוּי אַתָּה יוֹדַעַ אֶת כָּל אֲשֶׁר נעליס וְאֶת אֲשֶׁר נְגִלָּה, וְלא יַעָלֵם מַאֵלְלָה 
מְאוּמָה לא YN3‏ ולא בַּשָׁמַיִ. 
הַשָבַח לְאַלְלָה אֲשֶׁר נָתַן לי לְעַת זקְנָה אֶת אֶסְמַאעִיל וְאֶת אֶסְחַאק, כִּי 
רְבּונִי שומָע הַתְּפְלָה. 
רְבּונִיי ער לי שָאַקִיס אֶת הַתְּפְלָּה, וּמִצְאְָצְאִי. רְבּוֹנָנוּי 23P1‏ אֶת תִּפְלָתִי. 
רְבּונְנוּ! וּסְלַח לִי וּלְהוֹרַי וְלַמַאֲמִינִיס Di3‏ יקוּס הַמְשָבּון. 

קֶטַע 7 
אַל תַּחְשֵׂב 3? אַלְלָה לא שֶָס 32 לְמַעָשָה הַחוטְאִים, הוּא רק נוֹתֵן לָהֶס 
אַרְכָּה Di> Ty‏ אֲשֶׁר בּו תַּהְיִינָה עֵינֵיהֶם nipp‏ מִבְּהָלָה וּפַחַד, | 
וְהַס יִתְרוצְצוּ, וְרָאשִיהֶס מוּרְמִיס בְּמַבָּט קָפוּא, וְלְבּוּתִיהֶס ריקיס (מַרֹב 
פַּחַד).* 
הַזְּהַר אָפוא אֶת בָּנִי DTND‏ מִפְּנִי Ni Di‏ עֲלֵיהֶם הֶענְש, YN‏ יאמְרוּ 
הַחוֹטְאִיס, רְבּוֹנֵנוּי דְּחָה אֶת דִינָנוּ עד עַת קְרוֹבָה, וְנַעִנָה לְקְרִימֶתְך וְנִלַדּ 
אַחֲרֵי הַשָלִיחִים.* (אָז אֵלָלָה יאמר), DND‏ לא נִשְׁבַּעְתָּם לפָּנִי כֵן כִּי אִין 
לָכֶס כְּלְיָה 
וּשְׁכַנְתָּם TD39p3‏ אַלָּה אֲשֶׁר עָשְקוּ אֶת נִפְשוּתִיהֶס. וְהִפְבָּרר לָכֶס כִּיצִד 
הָעָנשָנוּ אותֶס, וּמָשַׁלְנוּ לָכֶם מְשָׁלִים.* 


. ר סורת אל-בקרה 2: 126; סורת אאל עמראן 3: 96 - 97; וסורת אל-ענכבות 29: 67. 
. ר סורת אל-מאאידה 5: 118. 
. ר סורת אל-קצצ 28: 57. 
. ר סורת טא. הא 20: 108 - 111; סורת אל-קמר 54: 8; וסורת אל-מעארגי 70: 43. 
. ר סורת אל-אנעאס 27:6 - 28; סורת אל-מואמנון 23: 99 - 100; סורת אס-סגידה 32: 12; סורת 


פאטר 35: 37 ; וסורת אל-מונאפקון 63: 9 - 10. 


. רי סורת אל-קמר 54: 55. 
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וְהַם זָּמְמוּ מִזִמָּה (לַהָרג אֶת הַנָּבִיא), אַךְּ אֵלְלָה יָדַע על מִזְמָּתָס (וּבְטֶל 
אוֹתָהּ), וְאָס Da‏ יָכְלוּ לעִקר הֶרִיס בַּמְוְמָתָס.* 

אל תַּחְשֵׂב כִּי אֵלָלָה אֵינוֹ מְקַיִס הַבְטָחָתּוֹ לִשָׁלִיחָיו. כִּי אַלְלָה עַזּוּ וּבַעַל 
נְקָמוֹת. 

5DD Da תַּחְלֵף הָאֲדָמָה בַּאֲדָמָה אַחָרָת, וְהַשָׁמַיִ‎ (TD הַהוּא (יוס‎ Dj3 
= ָנִיאַלְלֶ ָאָחַדְַמְֶ.‎ 3n וני אֶדֶם‎ 

תִּרְאֶה אֶת הַפּוֹשְׁעִיס Dia‏ הַהוּא DDN‏ בְּאֲוִיקִיס,* 

DDN3‏ לְבוּשִים כַּתָּנוֹת שֶׁל זָפֶת, וְהָאֵשׁ מְלַהָטֶת אֶת פְנֵיהָם, 

כָּךְינמל אַלְלָה 737 נָפָשׁ כְּמַעֲשֶיהָ, אַלְכָה מְהִיר חָשְבּון.* 

והי אַזְהָרָה לְבָנִי אָדֶס למען יַזְהֲרוּ בָּהּ ויְדְעוּ כּי אֶלףּ אָחָד הוּא, לְמַעֵן 
זכרו ?2y3‏ הַבִּינָה. 


. רי סורת מרים 19: 90. 

. ר סורת או-וומר 39: 67. 

. ר סורת אל-פורקאן 25: 13; סורת אצ-צאפאת 37 : 22; סורת צאד 38: 37 - 38 ; וסורת את-תכויר 
7:81« 

. ר סורת אנ-נגים 53: 31. 
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סורת אַל- חִגִיר 
אַל-חְגִיר 


סורה זו קיבלה את שמה (אַל-חִגְיר> מהעובדה שאללה 
הזכיר בה מה שקרה לת*מוד, בני עמו של הנביא צאלח 
שהתגוררו באל-חג*ר. מקוס אל-חג'ר בדרך המובילה בין 
אל-חג'אז וסוריה. ר' פ' 80. הורדה במכה אחרי סורת 
יוסוף 12, ופסוקיה תשעים ותשעה. קבלה את שמה (יאַל- 
חִגָיר> מפסוק 80. 
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חלק 14 
בְּשֶס אַלְלָה pn‏ וְהָרַחוּם 
קֶטַע 1 

RAN 4 

אֵלָּה אוֹתוֹתָיו שָׁל הַסַּפֶר וְהַקוּרְאֶן הַגְּלּ 2 
2 אִין סָפַק שְׁהַכּוֹפְרִים יְקוּוּ (בְיוֹם הַדִּין) לו הָיוּ מַסְלְמִים,* 

* (מְהָאָמוּנָה בְּאַלְלֶה). אַךְּ סוֹפָם יִדֶעוּ‎ DT 
ולא הַשְׁמַדְנוּ עִיר אֶלָא 97? מוֹעַד נִקְבָּע בְּסֵפָר מִקדָס,‎ 4 
אִין אָמָּה שָׁתּוּכֵל לְהַקְדִּים אֶת מוֹעֲדָהּ או לִדְחוֹתו.‎ 5 


+ וְהַסאָמָרוּ, הוי וָה אֲשֶׁר הוּרד אִלָיו הַקוּרְאֶן" מִן הַשָׁמַיִם, אָכָ מִשַגֶּע אַתָּה, 

7 לָמָּה לא תָּבִיא אֶלִינוּאֶת הַמַלְאָכִיס אִס אַתָּה צודקי% 

8 אֲנַחְנוּ לא נוֹריד אֶת הַמַּלְאָכִיס אֶלָא עס הָאָמֶת, אוּלֶס אִס יוּרְדוּ מַלְאָכִיס 
או לא יִהְיָה לכּופְרים אַרְכָּה. 

DRR 9‏ הוֹרדָנוּ אֶת הַקַּּרְמֶן' מִן הַשָׁמַיִס וַאֲנַחְנוּ שומְרִיס אותו לָעַד. 

10. וּכְבָר מִלְפָנִיךּ (מוּחמד) שָלַחְנוּ שְלִיחִיס לָעֲדוֹת הָרָאשׁוֹנוֹת, 

1R .11‏ לא Na‏ אֲלֵיהָס שְָלִיחַ מִבְּלֵי שְׁלָעַגוּ לוֹ. 

2 31 אֲנַחְנוּ מִחְדִּירִיס אוֹתָהּ (הַכְּפִירָה בְּאַלְלֶה) אֶל 32 הַכּוּפְרִיס, 

13. וְהָס לא יָאֲמִינוּ, וְכָךּ קָרָה Di‏ לְאָמות קודמות (לא הָאָמִינוּכְּתוצְאֶה 
הָעָנְשוּ). 


. האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 
. הספר והקןראן שני מונחים לאותו ספר. רי סורת אנ-נמל 27: 1. 
. ר סורת אל-אנעאס 6: 27. 
. רי סורת אנ-נגים 53: 30; וסורת אל-מורסלאת 77: 46. 
. המונח המקורי הוא \(3 Ss:‏ אדי-דיכר, ההזהרה, שס לקוראן. 
. ר סורת אל-פורקאן 25: 21 - 22; וסורת אז-זוחירוף 43: 53. 
. המונח המקורי הוא \3 5 אדי-דיכר; רי הערה 5 לעיל. 
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וְלוּ נִפְתֶּח לָהֶס שער בָּרְקִיעַ לעלות בו לִשָׁמַיִם, 


YN D3 ?3‏ יאמָרוּ, DDN RN‏ מַקִסָמֶת, וַאֲנַחְנוּ כַּאֲנָשִׁיס מִכַשְׁפִיס. 

2 Jo? 
! בּשָׁמַיִס כוֹכָבִיס, וְקַשַׁטְנוּ (אֶת הַשָׁמַיִם) לָרוֹאִיס‎ DN]3a וּכָבָר‎ 
אָרוּר,‎ OU מִפְּנֵי כָּל‎ DDN וְשָׁמַרְנוּ‎ 
יִתְקִיף אותו כּוכָב שָבִיט מָאִיר (שָיִּשָרף אותו).‎ TD אֶלָא הַמַּאֲזִין בְּגְנֵבָה,‎ 
וּכְבֶר פַּרַשָנוּ אֶת הָאָרָצ וְקָבַעָנוּבָּהּ הָרִיס נְטוּעִים עָמק וְחֶזֶק, וְהַצְמַחְנוּ בָּהּ‎ 
מִכָּל הַסוּגִיס בְּמִדֶּה וּבְאָזוּן,‎ 
? מקורות מַחְיָה לָכֶס וּלְכָל אֵלָּה שְאִין אַתָּס מְפַרְנְסִים‎ ma וּבְרָאנוּ‎ 
קְצוּבָה.‎ nypa אוצְרות כָּל דָּבֶר הָס בְּיָדַינוּ, אַךְ נוֹרִיד אותֶס רק‎ 
שָׁלָחְנוּ אֶת הָרוּחוֹת לְהַפְּרְיָת הָעָנָנִיס וְהַצְמְחִיס, וְהוֹרַדְנוּ מִן הַשָׁמַיִ מַיִ‎ 
וְהַשְׁקֵינוּ אֶתְכֶס מַהָס, ולא בִּידִיכֶס אַגִירְתֶס.‎ 
הַיורְשִיס.‎ DPIN1 רק אֲנַחְנוּ נַחִיָה וְנָמִית,‎ 
וַאֲנַחְנוּ יוֹדָעִים אֶת אֵלָה מִכָּם שְיִּקְדִּימו וְאֶת אֵלָּה שָיְּאַחָרוּ (לְהַגִּיע אֶל‎ 
רְבּוֹנָם),‎ 


קָטע 3 
אֲנַחְנוּ בָּרַאנוּ אֶת הָאָדָם in va Do9p‏ 
וְאֶת הַשָדִיס בָּרָאנוּ 297 כֵן מַאֲשׁ לוֹהָטֶת. 
וְכַאֲשֶׁר רְבּוֹנְךְ אָמַר לַמַלְָאָכִיס, עוֹמַד אֲנִי לַבְרֹא DTN‏ מֲטִיט va‏ שָׁחוֹר, 
וְכַאֲשֶׁר אַעַצְרָנוּ וְאָפַּח בּוֹ מַרוּחִי, (כַּבְּדוּ אותו) וְסַגְדוּ לו, 
הַמַּלְאָכִיס טָגְדוּ כּלֶם, 
ורק אָבְּלִיס (הַשָׂטָן) סְרב 5D?Tiioa min‏ 
א אָמַר (אַלְלָה), הוי אֲבְּלִיס! מַה לְךּ שַׁאֵינְךְ בַּסוגְדִיסו 


. ר סורת אל-פורקאן 25: 61. 

. ר' סורת הודד11: 6; וסורת אל-ענכבות 29: 60. 

. ר סורת אנ-נחל 16 : 10 ; וסורת אל-ואקעה 56: 68 - 70. 
. ר סורת אר-רחמאן 55: 14 - 15. 

. אבליס, רי סורת אל-בקרה 2: 34. 
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אָמַר (אָבְּלִיס), אִין אֲנִי סוגד לָאֲדָם אֲשֶׁר בָּרְאתָּ מְטִּיט נִקְשָׁה שָׁחוֹר וְרִיחו 
מִשְׁתַּנָה. 


אָמַר (אַלְלָה), צֵא מִמָּוּ TD‏ עֲדָן), כִּי אָרוּר אַתָּה, 
和 ?3‏ הַקָּלָלָה עד יוס הַדִּין. 
אָמַר (אָבְּלִיס), רְבּוֹנִי! תָּן לי אַרְכָּה עד יוס TIn‏ הַמָּתִיס. 
אָמַר (אַלְלָה), אַתָּה תִּהְיָה בִּין 站 区 中‏ לָהֶם אַרְכָּה, 
עד Di‏ הַמּוֹעַד הַיְּדוּעַ. 
אָמַר (אָבְּלִיס), רְבּוֹנִי! כְּשְס שֶגְּרַמְתָּ לי לְהָיות בַּסוטִים, אֲנִי אַקשָט לָהֶס 
(DTR ?23)‏ אֶת חַטָאֵיהָס בְּאוֹר יָכָה וְאַתְעָה אֶת כָּלָ, 
ְּרְט 和 Tay2‏ הַנִבחָרִיס אֲשֶׁר בָּהֶס. 
אָמַר (אַלֶלֶה), וֶה שָׁבָיל יָשֶׁר שְמובִיל אֶלִי, 
א על עִבָדִי אִין ל כָּל ׁלְטוֹן, פרְט לְאֲלָּה שָיִּתְעוּ וְיַלְכוּ אַחֲרֶידּי 
D3m?3‏ הוּא מִקוֹם הָאֶסְפָס יִחְדָּוֹ, 
יש לו שִבְעָה שָעָרִיס, וּלכָל שער מַקְצָה .DR P3R‏ 
קָטע 4 
אַךְ ירְאֵי אַלְלָה יִהְי בְּגנִים וּמִעְיָנות, 
בּוֹאוּ בְּתּוֹכֶם בְּשָׁלוֹם, בּוֹטָחִיס, 
וְהוצָאנוּ מִלְּבּוֹתֵיהָס אֶת הַטִינָה, וְחָס יִהָיוּ אַחִים וָה my‏ כְּשָׁהַם יוֹשְׁבַיס 
עַל יִצוּעִיס וָה לְעְמַת זָה, | א | 
בְּלִי שַיִסְבְּלוּ מַעַיָפוּת, וּלְעולֶס לא יוּצָאוּ מֶהֶס. 
וְהוֹדַעַ לְעַבְדֵּי כִּי אֲנִי הוּא הַשּוֹלַַ וְהָרַחוּם, 
וְכִי עֶנְשִי הוּא הֶענְשׁ הַמַּכְאִיב. 
וְהודָע לָהֶס עַל אורְחָיו שָל אָבְּרַאהִיס, 
כַּאֲשֶׁר נכְנְסוּ אֶלָיו וְאָמְרוּ, שָלוסא. אָמַר, נִבְהָלִיס אֲנַחְנוּ מִכֶּס. 
אָמָרוּ, אַל DN3 ,2D3‏ לְבֵשֶׂר ל על בָּן בר דּעת (יִצָחַק). 
אָמַר, הַאִס תְּבַשְׂרוּנִי על אַף שְׁהַזְדַּקנְתִּיי בָּמָה זֶה תְּבַשְׂרוּנִיז 
אָמָרוּ, בַּשְרְנוּ אותִך בָּאָמָת, וְאֵל mn‏ מן הַמִּתְיָאֲשִים. 
אָמַר, וְכִי מי יִתְיָאֵשׁ מַרִחָמִי רבּונו מִלָּבֵד הַתּוֹעִים. 
אָמַר, מה מִטְּרַתְכֶס, אַתֶּם הַשָלִיחִיסו 
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אָמְרוּ, נִשְׁלַחְנוּ אֶל עס שָל פוֹשְָעִיס (כְּדֵי לְהַשְׁמִיד אוֹתָם), 
חוּץ מִמִּשְׁפַּחַת לוּט אֲשֶׁר נַצִיל אֶת כַּלֶּס, 
חוּץ מַאִשְׁתּוֹ, נָורְנּ שָתִּהְיָה בַּין אֲלָּה שָיָשְָמְדוּ.י 
קָטע 5 
וְכַאֲשֶׁר הַגִּיעוּ הַשָלִיחִיס אָל בָּיתוֹ שָׁל לוּט, 
אָמַר לָהֶס, אִין אַתֶּס מַכָּרִים לי. 
אַדְרְבָּה, אֲנַחְנוּ בָּאנוּ אֵלֶיךְּ עֶס (הֶענֶש) אֲשֶׁר לא הָאָמִינוּ בּוֹ, 
וְהַבָאנוּ לֶךְאֶת הָאָמָת, וַאֲנחְנוּ צודְקיס, 


NYin 12?‏ אֶת מִשְׁפַחְתְךְבְּמָשֶׁךְהַלַיָלָה הַזֶּה וְלַד אַחֲרֵיהָם, וְאַל D9n‏ 
לאַחוּרִיכֶס, וְהַמְשִׁיכוּ אֶל הַמָּקוֹם אֲשֶר DY‏ לָלָכֶת. 


וְכֶךְ הוֹדַעָנוּ לְלוּט על ?yn‏ הַזֶּה, כִּי na‏ יִשְׁמָדוּ עֶס “Ba‏ 
אֶמְנֶס כְּשְאַנְשִי הָעִיר בָּאוּ שׂמַחִים. 

אָמַר לוּט, אֶלָה הָס אוֹרְחַי, וְאֵל פָּמִיטוּ חָרְפָּה עָלִי, 

ירְאוּ אַלֶלָה וְאל תִּשָפִּילוּ אוּתי. 

הָאָנְשִיס אָמְרוּ, הַאס לא אֶטַרְוּ עָלִי לְמָרַם אַנְשִיס זָרִיס! 
אָמַר, הַנֵּה בְּנוֹתֵי RN TD‏ אס אַתֶּס רוצִיס לעשות מַעֲשֶׂה. 
ְּחיִּיך (מוּחִמַד)! הֵם הָיוּ מְבָלְבָּלִיס מִשְׁכְרוֹנֶם. 

עס זְרִיחַת הַשָׁמָשׁ, הָלְמָה Da‏ צִוְחַת הָענָש, 

וְהָפַכְנוּ אֶת הָעָרִים על ראשָן, וְהַמְטְרְנוּ עֲלֵיהֶם בַּרְצִיפוּת אַבְנִי חמֶר שְׂרוּפוֹת. 
בְּקוֹרוֹת אֵלָּה, אותות לְבָנִי DTR‏ הַלוֹמְדִיס לָקַת. 

3? הָעָרִיס הַחְרְבות עומְדות על-יד TD?PD TD‏ עַדין.* 

וְאַף mia‏ אות לַמַּאֲמִינִיס. 

ְגַס אֶת אַנְשִי אַל-אַיְכָה (הַחֲרְשוֹת שָל מִדְיָן) הָיוּ חוּטְאִיס, 
בַּשְתִּיָן נָקַמְנוּ* וְהַן יישָבוּת על אִס הַדָּרְד הַקַיָמָת.* 


. ר סורת אל-אעראף 7: 63. 
. ר סורת הודד11: 81. 
. ר סורת אצ-צאפאת 37 : 137. דרך המסחר של סוחרי מכה בדרכס לסוריה. כך יכולים הס לראות 


את שרידי העיר וללמוד לקח. 


. שתיהן: אל-איכה ועירו של לוט. 
. ר סורת הוד 11: 89. 
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קָטע 6 
תּוֹשְׁבֵי אַלְ-חֲגְירְי הַכְחִישׁוּ בַּשְׁלִיחִיִם, 
וְכַאֲשֶׁר נָתַנּוּלָהֶס אֶת אוֹתוֹתֵינוּ הַתְנַגְּדוּ לָהֶס.* 
הַם חִצָבוּ בָּהָרִיס בָּפִּים, וְיְשְׁבוּ בְּטוּחִיס, 
Dy 六‏ בּקָר הָלְמָה Da‏ צִוְחַת הָענָש, 
לא הוֹעִיל לָהָם כָּל רְכוּשָׁם שָׁצָבָרוּ. 
וְאֲנַחְנוּ DDN‏ אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרָ וְאֶת אֲשֶׁר בֵּינִיהֶס על יְסוֹד PN‏ 
TPRNI‏ טָפָק שָשְעַת הַדִּין תְּבוֹא, על 人‏ סְלַח לָהָם טְלִימָה בָּחָסָד.* 
וְאָכֵן 和 in‏ הוּא Nian‏ וְהַיוֹדַע* 
]&13 נָתַנוּ לֶךּ (הַנָּבִיא מוּחִמד) שַבְעָה מִן הָאותות הַחוּזְּרִיס וְנְשָנִים, וְאֶת 
הַקוּרְאָן הַנֹּעֲלָה, 
אל תִּשָא TD‏ אל אֲשֶׁר DPI‏ זָמַנִית 2037 אָדֶס שונִיס, וְאֵל תַּצְטַעֶר 
בְּשְׁבֵילֶם, וּפֶרש 933 和‏ לִהֲגָנַת הַמַּאֲמִינִים, 
אָמר, הִנֵּה אֲנִי הַמַּזְהִיר חַגְּלוּי. 


כָּךְגּם הוֹרְדָנוּ על הַמִּחַלְקִיס ז 

אֲשֶר פַּרְקוּ אֶת הַקוּרְאָן לַחֲלְקִים.* 

בְּחַיֵי רבּונְךָּ! נִשָפּט אֶת כַּלָס (בְּיוֹם הַדִּין), 

עַל מַעֲשֵׂיהֶם. 

וְאַתָּה (מוּחמד) מַלֵּא אֶת שָלִיחוּתְך כְּפִי שְׁנַּצְטוִיתָ וְהַתְרַחַק מן הַפְגָנְיִים, 
אֲנַחְנּ 33 הַגְּוּ 3 和‏ מן הַמַּלְעֶיעִיס, 

אֲשֶׁר יָעַשוּ עֶס אַלְלָה אֶלְהִיס אֲחֲרִיס, בְּסוֹפם שָיִּדְעוּ. 

אֲנַחְנוּ יוֹדָעִיס כִּי יִכָאֵב לֶךְּ לְשְׁמֹע אֶת כָּל אֲשֶׁר יאמְרו, 

הַלָּל וְשבַּח אֶת רְבּוֹנְךְּוְהָיָה בַּמּשְׁתַּחֲוִיס, 

Ta‏ אֶת רְבּונְך עד בוא NTD 3X‏ (הַמָּנָת). 


. אל-חגיר, עירם של בני תימוד, צפון למדינה. 

. ר סורת הוד11: 65; וסורת פוצלת 41: 17. 

. ר סורת אל-מואמנון 23: 115 - 116 ; סורת צאד 38: 27; וסורת אנ-נגים 53: 31. 

. ר סורת אז-זוחירוף 43: 89. 

. ר סורת יא. סין 6 : 81 - 83. 

. הכוונה היא לסורת אל-פאתחה, 1. 

. ר סורת אנ-נמל 27: 49; סורת אנ-נחל 16 : 38 ; וסורת אבראהיס 14: 44. 

. אחדים טענו שהוא כשוף, שירה, וכו' כדי להטעות את האנשיס מלהאמין באמיתות הקוראן. 


16 


סורת אֲנְ-נחֶל 
הַדּבורִים 


סורה זו נקראת לאַנ-נַחְלְ, הַדְּבוֹרִיס> בגלל מה שנזכר 

בה מפלאי הדבורים, והשראת אללה אליהס איך ואיפה 
לבנות את הבית שלהם, ר* פ' 68 - 69. הדבורים לא נזכרו 
באזו שהיא סורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-כהף 18, ופסוקיה מאה 
עשרים ושמונה. קיבלה את שמה אִהַדְּבורִיס> מפסוק 
ששים ושמונה. 
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הַמוּעַד שָל (יוס הַדִּין) וּגְזַר דִּינוֹ שָל אַלְלָה לְהַעָנִיש אֶתְכֶס (הַָכּוּפְרִיס) 
קרוב מָאוֹד, וְאַל תָּחִישׁוּ בּוֹאוֹ. יִשְׁתַּבַָּ וְיִתְעַלֶה מַעַל הַשַׁתָּפִים אֲשֶׁר יִצֶרְפוּ 
כו 

הוּא (אַלְלָה) שוֹלֵחַ אֶת הַמַּלְאָכִיס Dy‏ הַהַשְׁרְאָה וְהַנְּבוּאָה על מִי שַׁיַרְצָה 
מִבִּין עוֹבְדָיו,* (וּמְצַנָּה אותֶס), הַזָּהָרוּ, כִּי אִין אלה אֶלָא אָנִי, IN‏ אותיי 
בָּרָא אֶת הַשָׁמַיִם וְאֶת הָאָרְָי בָּאָמָת, יִתְעֲלָּה על הַשַׁתָפִים אֲשֶׁר ישִפְּפוּ לו.* 
בָּרָא אֶת הָאָדָס מִטִפָּה, וְהַנֵּה הוּא יָרִיב גָּלוּי (לְבוֹרָאוֹ) ‏ 

וְאֶת הַמִּקְנָה בְּרְאוֹ לָכֶס, בו חס (מְלְבוּש מן הָעור וְהַאָמָר), וּצְרָכִיס 
אֲחֲרִיס, וּמִמָנּוּ תּאכָלוּ, 

מַרְאֶה בּוֹאָס הַבַּיְתָה שָל עָדְרִיכֶס (מן הַגְּמַלִים) וְצֵאתָס אֶל הַמִּרְעָה, 
מוטיף לָכֶם יִקְרָה וְפִי, 

DD]‏ נוטְאיס אֶת מִטְענְכֶס הַכָּבֵד אֶל אֶרֶץ שֶלא תּוּכְלוּ לְהַגִּיעַ אֵלֶיהָ בָּלִי 
עָמֶל קָשָׁה. רְבּוֹנָכֶס חַנּוּן וְרַחוּס.5 

וּבְרָא אֶת הַסוּסִיס, הַפְּרְדִים, וְהַחֲמוֹרִים לְמַעַן תִּרְכְּבוּ עָלִיהֶס, וּלְתִפְאָרֶת 
לָכֶס. וְיִבְרָא גּם אֶת אֲשֶׁר לא תִּדְעוּ 

וְאֵלְלָה יִרְאָה לַבְנֵי אָדֶס אֶת הַשָׁבֵיל הַיְשֶׁר, וְאוּלֶס יש גַּס שְבִילִיס עַקָמִּים 
אֵינֶס מוֹבִילִים אֶל הַיְשׁוּעָה. אלו רְצָה (אַלְלָה), הָיָה מַדָרִיךְּ אֶת כַּלְכֶס.י 


. ר סורת אל-אנביאי 21: 1; סורת אל-קמר 1:54 ; סורת אל-ענכבות 29: 53 - 54; וסורת אש-שורא 


.18 :42 


. ר סורת אל-אנעאס 6: 124 ; סורת אל-חג' 22: 75; וסורת עיאפר 40: 15 - 16. 

. ר סורת אש-שורא 42: 52. 

. רי סורת אל-פורקאן 25: 54 - 55. 

. ר סורת יא. סין 36: 77 - 79. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 143 - 144. 

. ר סורת עיאפר 40: 79 - 81; סורת יא. סין 36 : 71 - 72; וסורת אז-ווחירוף 43: 12 - 14. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 153; סורת אל-חגיר 15 : 14 ; סורת יונוס 10: 99; וסורת הוד 11: 118 - 119. 
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קָטע 2 
וְהוּא אֲשֶׁר הוֹרִיד מִן הַשָׁמַיִ DO‏ לָכֶס, מֵהֶס לְמַשְׁקָה, וּמִהֶס יִצְמָחוּ 
עָצִים אֲשֶׁר תִּרְעוּ Da‏ (כַּהֲמוֹתִיכֶם), 
וְיָצָמִיחַ לָכֶס Da‏ תְּבוּאוֹת, וְוִיתִים, וַעֲצֵי תָּמֶר, וּגְפָנִים, וְכָל פָּרִי. 233 
אֵלָּה אותות לָאֲנָשִׁיס חוֹשְׁבִיס.* 
וְהַכְנִיע לְשָרוּתְכֶס אֶת הַלַּיָלֶה וְאֶת הַיוֹם וְאֶת הַשָׁמֶשׁ וְאֶת הַיָרֵחַ, גס אֶת 
הַכּוֹכָבִים הוּא הַכְנִיע לְשַׁרוּתְכֶס בַּפְקַדָּתוֹ, וּבַזֶּה אותות לְבַעֲלֵי דַעַת.* 
וְגַס אֶת כָּל אֲשֶׁר בָּרָא וּפַזּר על פָּנִי הָאֲדָמָה, בַּצָבָעִיס שוֹנִיס. בְּזֹאת אוֹתוֹת 
לָאֲנְשִׁים אֲשֶר na3‏ 
וְהוּא אֲשֶׁר yn‏ אֶת הַיּס לְשְרוּתְכֶס, לְמַעַן תּאכְלוּ מִמָּנוּ בָּשֶׂר טָרִי, 
וְתוצִיאוּ מִמָנוּ פַּכְשִיטִיס שִָּתְקְשְטוּבָּהֶס. וְתְרְאוּאֶת הַסְפִינוּת שָׁטוֹת 
בּו, לְמַעִן תְּבַקָּשׁוּ לָכֶס פִרְנְסֶָה מַחַסְדּוֹ (עָל אַלְלָה), וּלְמַעַן תּוֹדוּ לְאַלְלָה. 
וְהוּא הַתְקין בָּאָרְי DO‏ 7227 תּטָה בָּכֶס, וְכָן נְהָרוֹת וּשְבִילִיס yp?‏ 
DT? 人‏ 
29731 דָּרְְוְגם ?9" הַכּוֹכָבִים. 
הַאֶס אַתָּס מְדַמִּיס אֶת מִי שָבּורָא כָּל וֶה pp‏ שְאִינו IDDNP Ni‏ הַאִס 
לא תַּחְשָבוּ 
וְאִס תִּנַסוּ לִסְפֿר ?Th‏ אֵלָלָה הָרִי לא תִּמְנוּ אותֶס.* אֵלְלָה nzip‏ וְרַתוּס. 
אַלְלֶה yT‏ מַה שָׁתַּסְתִּירוּ ומה שִפְּגְלוּ. 
אֶת אֲלָּה אֲשֶׁר אַלִיחֶס (הַכּוֹפְרִיס) קוּרְאִיס מִבְּלְעְדִי אֵלְלָה לא יוּכְלוּ לְבְרא 
דָּבֶר, DD‏ עִצְמֶס בִּידִי אֶדֶס נַעֲשׂוּ* 
חַסְרֵי חַיִים הָס, וְאֵינֶס מִיעָדִיס לָקוּס לְתְחִיָּה (כְּיוֹם הַדִּין). 

קָטַע 3 
אָלהֵיכֶס הוּא יָחִיד וְאָחָד, וְאָכַן אֵלָּה אֲשֶׁר לא DDN‏ בְּאַחֲרִית, לִבּוֹתֵיהֶסם 
כּוֹפרִיס וְהַם יְהִירִים * | | | 


. רי סורת אנ-נמל 27: 60. 

. ר סורת אל-אעראף 7: 54. 

. ר סורת אל-אנביאי 21: 31. 

. רי סורת אבראהים 14: 34. 

. ריסורת אצ-צאפאת 37: 95 - 96. 

. ר סורת צאד 38: 5; סורת אז-זומר 39: 45; וסורת עיאפר 40: 60. 
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אִין סְפּק כִּי אַלְלָה יודע אֶת מה שָיִסְתִּירוּ וְאֶת מה שיָגלוּ. אָכָן הוּא לא 
2DN?‏ אֶת הַמִתְנְשְאִיס. 
וְאִס יִשְאֶלוּ, מה הוֹריד רְבּוּנְכֶס מִן הַשְמָיִסי יאמָרוּ, אַגּדות הַקָּדְמוָנִים ' 
לָכָן יִשְׂאוּ בְּיוֹם תְּחֲיָּת הַמָּתִיס אֶת מַשָא חִטְאִיהֶס בַּשְׁלָמוּתוֹ, Di‏ חַלֶק 
מִמִַשָאָס שָל אַלֶּה אֲשֶׁר הִתְעוּ בְּלִי דעת, מה נוֹרָא הוא הַמַשָא? 

קָטע 4 
כָּבָר וְמְמוּ קוֹדְמַיהָם נְגָד הַשְׁלֵיחִים שָלָּהֶם),' אַךְּ אִלְלָה DID‏ אֶת יסודות 
בְְְּנֵיהֶם וְהַגַּּוֹת נָפָלוּ עֲלֵיהֶם מִלְמַעְלָה, וּבָא עֲלֵיהֶם הֶענְשׁ בְּלֵי שירְגֶישוּ 
זאת.* 
וּבְיוֹם PP‏ הַמָּתִיס יָשְפִּילַס אַלְלָה וָיאמַר לָהֶס, הַיכֶן הַס שִתָּפִי 
שבַּגְלָלֶ הִתְנְגִּדְתְּס לִשְׁלִיחִים! וּבַעָלִי TYTD‏ יאמָרוּ, /2X‏ הַחרְפָּה וְהַבּוֶּה 
עַל הַכּוֹפרִיס הַיוס, 
אַלָּה אֲשֶׁר לָקְחוּ הַמַּלָאָכִים אֶת נִשְמְתֶס וּכְשָׁהֵם מְקַפְּחִים אֶת עַצְמָם, 
יאמְרוּ מִתּוך כְּנִיעָה, לא עָשִינוּכָּל רע. DR‏ אֵלָלָה יוֹדַעַ אֶת אֲשֶׁר עַשִיתֶס,5 
על כּן, הַכָּנְטוּ בְּשַׁעֲרֵי גּיהַנִם, וְהַשָאָרוּ בו לְנָצֵח. כַּמָּה נוא mm‏ מְעוֹן 
הַיְהִירִיס.* 
אוּלֶם כַּאֲשֶׁר יִשְאָלוּ אֶת הַיָרָאִים, מה זָּה הוריד רְבּוְנְכֶס my DD‏ טוב. 
לְעושִי הטוב תִּשָלַס טוֹבָה בָּעולֶס הַזֶּה, אַ בָּעולֶס הַבָּא הוּא טוב .ni‏ 
מה נָעִיס מָעון הַיְרְאִיס" 
גי עדו אֲשֶׁר יכְּנְסוּ אַלִיהֶס שֶמִפְּחְפָּס נְהָרוֹת זוֹרְמִים. לָהֶם D3ina‏ כָּל 
אֲשֶׁר יַחְפָּצוּ, כָּכָה ימל אַלְלֶה לִיִרְאִיס (אותו), 
אֶת אֵלָּה אֲשֶׁר הַמִּלְאָכִים לוקְחִיס אֶת נִשְׁמוֹתֵיהֶס, כְּשְלְבּותִיהֶס טהוריס 
מִן הַכְּפִּירֶה יַגֵּידוּ לָהֶס, <שָלוס !D3?2y‏ הִכָּנְסוּ לגן בַּזְכוּת מעשִׂיכֶס> .+ 


. ר סורת אל-פורקאן 25: 5, ופי 9; וסורת אל מודתיר 74: 18 - 24. 
. ר סורת אל-ענכבות 29: 13. 
. ר סורת אבראהים 14: 46; סורת נוח 71: 22; וסורת סבאי 34 : 33. 
. ר סורת אל-מאאידה 5: 64; וסורת אל-חשר 59: 2. 


רי סורת אל-אנעאס 6: 23; וסורת אל-מוג'אדלה 58: 18. 


. ר סורת פאטר 35 : 36 ; וסורת עיאפר 40: 46. 
. ר סורת אאל עמראן 3 : 198 ; וסורת אנ-נחל 16: 97; וסורת אל-קצצ 28: 80; וסורת אל-אעלא 87: 


17 וסורת אצי-ציוחא 93: 4. 


. ר סורת אבראהיס 14: 27; וסורת פוצלת 41: 30 - 32. 
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אֶת m3X‏ (הַכּוֹפְרִים) אֲשֶׁר מְחַכִּיס עד לְהוֹפָעַת מַלְאֲכֵי הַמָוֶת אֲלֵיהָס, או 

עד שָיָּבוא מועַד 和 ia‏ (בְּהַעִנְשֶתֶס), כְּמוּהֶס עָשוּ הַדּוֹרוֹת שַׁהָיוּ לְפנִיהֶס, 

וְאֵלְלָה לא h9P‏ אותֶס, אֶלָא הַם In9P‏ אֶת עִצְמֶס. 

ְכָךּ פָגַע Da‏ כָּל הָרַע אַשָר עָשוּ, וְהֶענְש שָׁהָיוּ לוּעָגִים לו הקיף אוּתֶם. 
קֶטַע 5 

הַפְּגנְיִים אָמְרוּ, אלו רְצָה אַלְלָה לא עָבַדְנוּ מִבּלְעְדָיו דּבֶר, לא אֲנַחְנוּ ולא 

אֲבוֹתַינוּ, לא אֶסְרְנוּ דְּבֶר שָׁהוּא לא .BR‏ כִּּ שו גס אַלָּה אֲשֶׁר קָדְמוּ 

לָהָס. א אִין על הַשָׁלִיחִי אֶלָא לְהַזְהִיר בְּגָלוּ.י 

וַאֲנַחְנוּ שְלַחְנוּ אֶל כָּל אִמָּה שָׁלִיחַ לאמר, TXT3y‏ אַלְלָה וְהַתְרַחֲקוּ 

מִטָאעוּת (הַשְקוּצִיס). חַלֶק מַהֶס הַדָריךְּ אֵלְלָה, 21 אֲחֲרִים nn‏ בְּצָדָק 

לַתְעוֹת. טַירוּ בָּאָרְ וּרְאוּ מִיך הָיָה אַחֲרִית הַמְכַחָשִים. 

(הוי הַנָּבִיא!) אֵס תִּתְאַמַּי לְהַדָרִיךְּ אוּתֶס, nan‏ אַלְלָה לא יָדְרִיךְ אֶת אַשֶר 

33” הַתְעָה, וְאִין לָהֶס כָּל מוֹשׁיעִים. 

הַם נִשְׁבְּעוּ בְּאלְלָה בְכָל תּקָף, שְהוּא לא mn?‏ אֶת הַמָּתִים. אָכָן, ואת 

הַבְטָחָה אֲמִתִּית מַאֵת אַלְלָה, DJPXR‏ רב הָאֲנָשִיס אֵינם יוּדְעִיס ואת, 

和‏ כְּדֵי לְבָאַר אֶת כָּל אֲשֶׁר נָחְלְקוּ בּוֹ, וְכְידָעוּ הַכּוֹפָרִים כִּי הָיוּ מְשַקּרִים. 


כַּאֲשֶׁר אֲנַחְנוּ רוֹצִיס לִבְרא דָּבֶר אֲנַחְנוּ רק אוֹמְרִיס, יִהָיָה!> וְהָיָה. 

קָטע 6 
אַלָּה אֲשֶר הַגְּרוּ לְמַעַן אִלְלָה לְאַחַר שַׁנעֲשְׁקוּ, נשְׁכִּין חיטב בָּעוֹלֶם הֶַָּה, אַך 
שְׂכַר הָעוֹכֶם הַבָּא רב מִזֶּה, לו יִדְעוּ, 
אַלָה אֲשֶׁר הָיוּ בַּעֵלֵי סַבְלָנוּת וְעַל רְבּוֹנֶם סְמְכוּ. 
לְפָנֶיךְּ לא טלַחְנוּ אֲלָא אֲנָשִיס אֲשֶׁר הַשְׁרֵינוּ לָהֶם. DR‏ אַתֶּם לא יוֹדְעֶים 
זאת, שַׁאֲלוּ אֶת בַּעֲלֵי הַחֲכְמָה.* 
(וְשָׁלַחְנוּ אוֹתָם) עס הוֹכָחוֹת וְסַפְרִי קדֶשׁ, וְאֲלֶיךְּ (מוּחַמַד) הורַדְנוּ מְן 
הַשָׁמַיִ אֶת הַקוּרְאָן, לְמַען תַּבְהִיר לָאֲנְשִׁים אֶת אֲשֶׁר הרד אֲלֵיהֶס, 
לְמַעַן יַחְשָׁבוּוְיְדָרְכוּ בּוֹ. 


. ר סורת אל-אנביאי 21: 25; סורת אז-זוחירוף 43: 45; וסורת אל-מולכ 67: 18. 
. ר סורת אל-אסראי 17: 93 - 94; סורת אל-פורקאן 25 : 20; סורת אל-אנביאי 21: 8; וסורת אל- 


כהף 18: 110. 


. המונח המקורי הוא \54, אדי-דיכר, ההוהרה, שם לקוראן. רי סורת אל-חגיר 15: 6 , ורי פי 9. 
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DND‏ בְּטוּחִיס זוֹמָמִי הַשְחִיתוּת וְהָרֶע שָאַלְלָה לא Pa‏ אֶת הָאָרָצ 

תַּחְתֵּיתֶם, או שְׁהֶעֹנְשׁ לא יָבוֹא עֲלֵיהָם N23‏ שצַפּוּ מַאַין,* 

או שָלא יַעֲצֹר אֶת תְּנוּעָתס בַּדְּרְכֶיס, ולא יוּכְלוּ לַחְמק מַעָנְשוֹ שָל אַלְלָה, 

או שא יַעַכְּבֵם על יָדִי הֲטָלַת Th9‏ עֲלֵיהֶס.* אוּלַס רְבּוֹנְכֶם הוּא חוֹמַל 

וְרַחוּם. 

DMND‏ לא יִרְאוּכִּי כָּל אֲשֶׁר בָּרָא אַלְלֶה, יָטִיל אֶת צֵלוֹ יָמִין וּשָׂמאל, 

סוגְדִיס לְאֵלְלָה בְּהַכְנְעָה. 

ּלְאַלְלֶה Ti‏ כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִם וְכָל אֲשֶׁר YN3‏ מִכָּל רְמֶש עד הַמַלְאָכִיס 

DD TPR]‏ מִתְנִשְׂאִיס. 

(הַמַלְאָכִיס) יָרְאִיס אֶת Dian‏ אַשָר הוּא מַעַל לָהָם, וְַעֲשוּ כִּמְצַנה עֲלֵיהֶם. 
קָטַע 7 

אַלְלֶה אָמַר, אַל תַּעֲשׂוּ לָכֶם שָנִי אָלהִיס. יש רק אֶלהַ אָחָד. ורק אוֹתִי 

תִּירְָאוּ, 

לו כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִ וּבָאָרָצ, inTiay‏ היא הַמְּמַשָׁכֶת. הַאִס מִישָׁהוּ T2‏ 


= 


אַלְלָה תִּירָאּ 

ְכָל חֶסֶד אֲשֶׁר לֶכֶס מַאֵלָלָה הוּא. וּבַפְנֹעַ בָּכֶס צְרָה אַלָיו תִּפְנוּ בַּקָּרֵיאָה.* 
ְאוּלָ כַּאֲשֶׁר הוּא יָסִיר את הַצָּרָה מַעֲלֵיכֶם,וְהַנֵּה Dap P?n‏ מִשתַּף 
אֶלִילִיס עֶס רִבּוֹנֶם, 

DTip DDN‏ על הַחָסָד שנָתֲנוּ לָהָם. ?ynD‏ אֲפוֹא, וְאוּלֶם עוד תָּדְעּ. 
הַם נוֹתְנִים חִלָק מַאֲשֶׁר הָעֲנקְנוּ לָהָסי לְאַלָּה (הָאָלִילִים) שְׁאֵינִם יוֹדְעִים 
דָּבֶר ולא יוּכְלוּ לעוּר לָהֶם). חי אֵלְלָה עוד תִּשָּׁאֲלּ על כָּל אֲשר בְּדֵיתָם. 
הס מִיְחֲסִים לְאַלְלָה בְּנוֹת. יִשְתַּבֵּ שמו! וּמְיְחֲסִים לְעַצְמָם מה שַיָחֲפְּצו 
(מֶן הַבָּנִים).* 

ְכָאֲשֶׁר מְבַשְׂרִים לְאָחָד DR‏ על הַלָּדָת ,na‏ קוֹדָרוֹת פְנָיו וָהוּא מַתְמַלָא 
וַעַם, 


. ר סורת אל-אסראי 17: 68; וסורת אל-מולכ 67: 16 - 17. 

. ר סורת הוד11: 102; וסורת אל-חגי 22: 48. 

. ר סורת אל-אסראי 17: 67. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 136. 

. ר סורת אנ-נגים 53: 22; וסורת אצ-צאפאת 37: 151 - 154. 
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וּמִסְתַּתֵּר מַהָאֲנָשִׁיס מַרע הַבְּשׂוֹרָה שֶקְבָּל. וּמְהַרְהַר, הַאִס יַחְוִיק בָּהּ, על 
אַף הַהַשְׁפָּלֶה, או לִקָבֹּר אוֹתָהּ (חַיָּה) 259y3‏ כַּמָּה רע מַה שָׁהָם שוֹפְטִיס! 
לְאֵלֶּה אֲשֶׁר לא יָאָמִינוּ בָּאַחֲרִית שַנָךכָּל דָּבָר נָחוּת, וְאֲלוּ לְאֵלְלָה שַיְֶכָּל 
דָּבֶר נַעֵלָה, וְהוּא הָעַזּוּ וְהָחָכֶס. 


קָטע 8 


לו הָיָה אֵלְלָה מְקָרֵב אֶת הַדִּין שֶׁל בְּנֵי DTR‏ (כָּעוֹכֶם (niD‏ 97? חַטָאֵיהָם, 
לא הָיָה מִשְׁאִיר על פָּנִי הָאֲדָמָה רְמֶש, אַךְּ אַלְלָה נוֹתֵן לָהֶם אַרְכָּה לְמועַד 
מִסַיִס. וּבְהַגִּיע הַמועָד שַׁלָּהֶם לא יוּכָלוּ לִדָחוֹתוֹ אַף בְּשָׁעָה, וְלא לְהַקְדִּימוֹ. 
הַס מִיִחַסִיס לְאֵלְלָה אֶת מַה שָׁהַם שוֹנְאִיס לְעַצְמָס (מִן הַבָּנוֹת), 
וּלְשׁוֹנוֹתֵיהֶם מִסַפּרוֹת 213 3? לָהָס נועד 23 הַטוב. TDR‏ סָפק כִּי שָׁמוּרָה 
לָהֶס הָאש שָבָּה הֶם יְהְיוּ DPI‏ וְנִשְׁכָּחִיִם.* 

בְּאַלְלֶה! כְּבֶר שָׁלַחְנוּ שְלִיחִים לָאָמות קְפָנִיּ, TD DJpX‏ הֶרְאֶה לָהֶם 
אֶת מִעְשִיהֶס הָרָעִיס בְּאוֹר .n9)‏ הוּא מגִנָס הַיוס (יוס הַדִּין), וְלָקֶס ענש 
מַכְאִיב. 

ולא הורַדנוּ אֵלֶיךְּ (מוּחַמַּד) אֶת הַסַפֶר (הַקוּרְאֶן) מן הַשָׁמַיִם, אֶלָא כְּדֵי 
שְפַּבְהִיר לָהֶם אֶת מה שָׁהֵם מְחֲלְקִיס בו, וּכְהַדֶרְכָה וְרַחֲמִים לָאֲנָשִים 
מַאֲמִינִים. 

אֵלְלָה הוֹרִיד מִן הַשָׁמַיִס מַיִ וְהָחֲיָה בָּהֶס אֶת הָאֲדָמָה לְאֵחַר מוֹתָהּ, 


דש 1 ד 


וּבָזאת אות לַאֲנָשִׁים שומְעִיס אֶת דַּבְרִי אִלֶלָה. 

קָטֶע 9 
mp‏ יש לָקַח לָכֶם, אֲנַחְנוּ מַשְׁקִים אֶתְכֶס מִבְּטְנֵיהֶם מִתּוֹכָכֵי DTD‏ 
וְהַפַרֶש חֶלֶב טָהוֹר נָעִיס לַשׁוֹתִיס, 
וּמְפַרִי הַתָּמָרִיס וְהֶענְבִיס אַתָּם מְכִינִיס שַׁכָר וּמָזוֹן טוב. וּבָזֹאת אות 
לָאַנְשִי בִּינֶה.* 
רְבּוֹנְְּ הִשָׁרָה לַדְּבוֹרִים, עָשִׂינָה לָכָן Da‏ בָּהָרִיס, וּבָעֲצִיס, וּבְכָל אֲשֶׁר 
הָאֲנָשִים ?3 站‏ 


. הכוונה כאן למנהג של אחדים מן השבטיס הערביים לפני האסלאם לקבור את הבנות חיות מפחד 


העוני. האסלאס בטל ומנע המנהג הברברי הזה. רי סורת אל-אנעאם 6: 137 ; וסורת את-תכויר 81: 
98 


. ר'י סורת הוד11: 9 - 10; סורת אל-כהף 18: 35 - 36 ; סורת מרים 19: 77; וסורת פוצ-צלת 41: 50. 
. רי סורת יא. סין 36 : 34 - 36. 
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6 וטעמים: שוֹנִים נצא, ובו מַרְפּא לבני אָדָם. אָכן בהא אות 
לָאֲנָשִׁיס חוֹשְׁבִיס. 
אַלְלָה בָּרָא אֶתְכָם וְאַחֵר 要‏ יָמִיתְכֶס, וְיָש D33‏ הָעָתִיד yn?‏ אל גיל 
הַוְּקְנָה הַמִפְלְגֶת אֲשֶׁר בו לא ידע דָּבֶר אַחֲרֵי יודְעו. אֵלָלָה הוּא היודע 
וְהַכֹּל-יִכוֹל.* 

קָטֶע 10 
אַלְלָה הָעֲדִיף DTRS‏ מִכָּם על אֲחֲרִים בַּפַרְנְטָה, אד אֶת אֵלָּה שְׁהָעָדְפוּ 
אֵינִס נוֹתְנִים לְעַבְדֵיהָס חַלָק מִמּנּוּ לְמַעַן יהְיוּ שָוִיס, לָכֵן לָמָּה הַס 
מַכְחִישִיס אֶת חַסְדֵי אֵלְלָה (בַּעַשְׂיָתֶם לו שַתָּפִים):* 
וְאַלְכָה יֶצַר לָכֶס מִנַפְשוֹתֵיכֶם בְּנוֹת זוג, וּמַהָן נָתֵן לָכֶס יְלָדִים וּנְכָדִים, 
וְהוּא פַרְגֶס אֶתְכֶס מִכָּל טוּב. הֲבַהָבָל יאֲמִינוּ וּבְחָסָד אַלְלָה יִכְפּרוּ! 
וְעֲבְדוּ מַבְּלְעֲדֵי אֵלְלָה אֶת אֲשֶׁר לא יוּכַל לְכַלְכָּל אותֶּס מְאוּמָה, לא pp‏ 
הַשָׁמַיִם ולא מִן הָאָרֶץ, וּלְעוֹכֶם לא יוּכְלוּ, 
?123 אֵל ”3T19T‏ לְאֵלְכָה. אַלְלָה יוֹדֵעַ אַך DDN‏ אִינְכֶס יוֹדעִים. 
מָשׁל אַלְלֶה מָשָל, על Tay‏ מִשַׁעְבָּד לַאֲדוֹנוֹ וְאִין לא שְלִיטָה על שוּס דָּבֶר, 
וּלְעַמָּתוֹ אִיש אֲשֶׁר הֶעָנְקְנוּ לו פַרְנָסָה בְּשְפַע וְהוּא תּורס בְּסַתָר וּבְגְלוּי, 
הַאִס הֶס שָוִיס! הַשָבַח לָאלֶלֶה! וְאוּלַס מִרְבִּיתְס לא יִדְעוּ. 
ועוד מושָל אַלְלֶה מֶשָל עַל שָנִי אַנְשִיס: הָאֶחִד מַהֶס אֶלָס וחַסָר כל יִכלֶת 
וְהוּא לְמַעַמָסָה על אֲדוֹנָיו, וְהוּא נְכְשָל בְּכֶל מה שְהֶפֶּקַד לְיָדָיו. הַאָס הוּא 
שָוֶה DTX7‏ הַמְּמַנָה על אֲחֲרִים וְנוֹהַג בָּהֶם בְּצְדֶק וְהוּא עִצְמו הולך בְּדָרךְ 
mw‏ 

קָטֶע 11 
לְאַלְלָה תַּעֲלוּמַת הַשָׁמַיִ וְהָאֶרְ. שְׁעַת הַדִּין עֲלוּלָה לָבוא כְּהָרֶף עַין או 
קָרוֹב מִזֶּה, 3? אַלְלָה הַכֹּל-יִכל. 
אַלְלָה הוֹצִיאֲכֶם מִבָּטָן אַמְהוֹתֵיכֶם לא פְּדָעוּ דָּבָך, וְנָתֵן Da?‏ אֶת חוּשי 
הַשְמִיעָה וְהָרְאַיָה וְאֶת 32D‏ לִהֲבָנָה, לְמַען תּוֹדוּ לו 


1. רי סורת אר-רוס 30 : 54. 
2 רי סורת אר-רוס 30: 28. 
3 רי סורת אל-מולכ 67: 23 - 24. 
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DND‏ לא ירְאוּ אֶת הָעוף הַכָּפוּף לרְצונו שָל אַלְלָה בַּאֲוִיר הַשָׁמַיִס לא 
יחְוִיקֵנוּ בְּלְתֵּי אס אַלְלָה. 1381 בַּנֶּה אותות לַמַּאֲמִינִים.* 
אַלְלָה עָשֶׂה לָכֶס מִשְכָּן מִבְּתֵּיכֶם, וְעֲשֶׂה לָכֶם מעורות הַמִּקְנָה אֹהָלִים 
אֲשֶׁר יָקַל Da?2y‏ לָשַׂאת בַּנְִיעָה וּבַחֲנָיָה, וּמִצָמָר הַמִּקְנָה וְשֹׂעֲרוֹתֵיהֶם נָתֵן 
לָכֶם רְהִיטִים וּכְלִי בַּית לְשׁפּוּשְכֶם עד וָמַן מִסַיָס. 
וְגם עָשֶׂה לָכֶס אַלְלָה צְלָלִים מַאֲשֶר בָּרָא, Da? ID‏ מַחֲסָה בָּהָרִיס, 
וּבְגְדִים לַהֲגְנָה מִפָּנִי הַחֹם (וְהַקר), וּלְבוּש לְמֶגִן בַּמִּקְחָמָה. 和‏ הִשָלִים 
חַסְדּוֹ עַמֶּכֶס לָמַען תִּתְמַסְרוּ לְאַלְלָה לְבַדּוֹ. 
וְאִס יִפְנוּ עֹרֶף, עֵלֶיךְּ רק לְמסר הוֹדָעָה בְּרוּרָה. 
הַם מַכִּירִים בְּחֶסָד אֵלְלָה, אַדּ מַתְכָּחֲשִׁים לו, וּמרְבִּיתֶם כּוּפְרִיס. 

12 JP 
הַהוּא (יוס הַדִּין) נְקִיס עָד (נְבִיא) מִכָּל אָמָּה, ולא ינָּתֵן לכופריס‎ Di 
לְדַבֵּר ולא לַחִוֹר בַּתְשוּבָה?‎ 
בְּרְאוּת הַחוטְאִיס אֶת הֶענֶשׁ, לא יוקל מַעֲלֵיהֶס, וְלא יִקִבְּלוּ אֲרְכָּה.*‎ 
ּבָרָאוֹּת הַפְּגָנַיִים אֶת הַשַׁתָּפִים אֲשֶׁר שַתְּפוּ אותֶס לְאַלְלָה, יאמָרוּ, רְבּוֹנְנוּ!‎ 
לָהֶם‎ DJ הַשִׁתָּפִים אֲשֶׁר הָיִינוּ קוֹרָאִיס אֲלֵיהָס מִבְּלְעָדָיך. אָז‎ DD אֵלָּה‎ 
מִשַׁקָּרִים (בַּעֲשוֹתֲנוּ שַׁתָּפִים לְאֵלְלָה).*‎ DR (הַשַׁתָּפִים),‎ 
בַּיוֹס הַהוּא (יוס הַדִּין) יִתְמַסְּרוּ לְאֵלְלָה, וְכָל מה שָבָּדוּ יָחֶלף מָהֶס.*‎ 
אֶלָה שָכְּפְרוּ וּמָנְעוּ אֲחֲרִיס מִלָּלָכָת בְּשְׁבֵילוֹ שָׁל אַלְלָה, הוֹטַפְנוּ לָהֶס ענש‎ 
בַּאֲשֶׁר הִשְׁחִיתוּ*‎ VD על‎ 
עד (נְבִיא) מִקִּרְבָּהּ לַמָעַן יָעִיד עָלֶיהָ,‎ PR וּבְיוֹם (הַדִּין) נְקִיס עַל כָּל‎ 
על אֵלָּה (הַמִּסְלְמִיס). וְהוּרְדְנוּ אֵלֶיךְּ אֶת הַסָּפָר‎ Ty אוֹתְךְּ(מוּחַמַּד)‎ N?33] 
(הַקוּרְאָן) מן הַשָמַיִ לְהַבְהָרַת כָּל דָּבֶר וּכְהַדְרָכָה, וְרְחֲמִים וּבְשורֶה‎ 
לַמַסְלְמִים.-‎ 


. ר סורת אל-מולכ 67: 19. 

. ר סורת אל-מורסלאת 77: 35 - 36. 

. ר סורת אל-פורקאן 25: 12 - 14; סורת אל-כהף 18: 53; וסורת אל-אנביאי 21: 39 - 40. 

. ר סורת אל-כהף 18: 52; סורת מריס 19: 81 - 82; סורת אל-ענכבות 29: 25; וסורת אל-אחקאף 


.6-5:46 


. ר סורת מריס 19: 38; סורת טא. הא 20: 111 ; וסורת אס-סגידה 32: 12. 


6. רי סורת אל-אנעאם 6: 26; וסורת אל-אעראף 7: 18. 


צר 


. ר סורת אל-אעראף 7: 6; סורת אל-מאאידה 5: 109; סורת אל-חגיר 15: 92 - 93; וסורת אל-קצצ 
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קָטֶע 13 
אַלְלָה מְצוָּה לַעֲָשׂוֹת צָדָק, וְלַגְמֹל חֶסֶד,' וְלַעוֹר לקרוב הַמִּשְפָּחָה (הַנּזְקָק),* 
הוּא אוסר אֶת הַתּוֹעֵבָה, וְאֶת הַמְּגְנָה, וְהֶעֹשֶׁק, וְהוּא מַזְהִירְכֶס לְמַעֵן 
תִּזְהֲרוּ. 
קַימוּ אֶת הִתְחִיְּבַיותִיכֶס שׁהַתְחַיִבְתָּם בְּשֶס אֵלְלָה, וְאֵל תָּפָרוּ 
הַתְמִיְּבִיותִיכֶס לְאַחַר שָׁאֲשַׁרְתָּם אוֹתְן בִּשְׁבוּעָה בַעֲשׂוֹתְכֶם אֶת אַלְָה עָרֶב 
לָכֶם, כִּי אִלְלֶה יוֹדַע אֶת כָּל מה DRNNJ‏ עושִים. 
אל תַּחַזְרוּ בְּהַבְטָחוֹתֵיכֶס וְתְהְיוּ כְּאֲשָׁה הַחוֹזָרָת וּמַתִּירָה לַחוּטִים אֶת 
מַה שְָאָרְגָה וְטָוְתָה בִּשְׁקִידָה, בְּהַשְׁתַּמָשְכֶם בַּשְבוּעוּתִיכֶס רק כְּדִי לְהוֹנוֹת 
וָה אֶת וָה, בְּהְיוֹת אֲמָה רַבָּה מַאֵמָּה. 733 TY‏ אַלְלָה מְנִסָה אֶתְכֶס. בְּיוֹם 
הַתְּקוּמָה יְבָאֵר לָכֶם אֶת כָּל אֲשֶׁר נָחֲלַקְתָּם בו. 
לו רְצָה אֵלְלָה הָיָה עוֹשֶׂה אֶתְכֶס עְדֶה אַחַת.* אַדְּ אֵלְלָה יִשְׁאִיר אֶת מִי 
ָיבָחַר בַּתְּעִה וְיְדָרִיךְּ אֶת מי שָיבָחַר בַּהַדְרָכָה. וְאַלְלָה יִשְאֵל אָתְכָם על 
אֲשֶר עֲשִׂיתָם. 
אל תִּשְתִּמְשו בְּשְׁבוּעוֹתֵיכֶם לְהוֹנוֹת זֶה אֶת זֶה, 19 תַּלְכוּ לְאָבּוּד אַחֲרֵי 
שְׁהֲיִיתָם בְּטוּחִיס, וְתַרְגֵּישׁוּ טעס רע, כִּי מִנַעְתָּם אֲנָשִׁים מִשְׁבֵיל אַלְלָה, 
וְצָפוּי לָכֶם ענש עָצוּס. 
אַל תִּמְכְּרוּ אֶת בָּרִיתְכֶס עֶס אַלְלָה בְּמְחִיר מעט. כָּל ?DVD‏ אַצָל אֵלָלָה 
טוב לָכֶס mi‏ אס יוֹדָעִיס אַתָּס. 
כָּל מה שיש לָכֶם יָאָזל, ורק מה שְׁאֵצָל אַלְלָה לְעוֹכֶם יִשָׁאַר, וַאֲנחְנוְּגמֹל 
לְבַעֲלֵי הַסַּבְלָנּת אֶת הַשָׁכֶר הטוב בְּיוֹתַר על מַעֲשִׂיהָס. 
וְלַמַאֲמִינִיס עושִי הטוב, 27” או נְקָבָה, mn]‏ אותו חַיִּיס טוֹבִיס, וְנִתֶּן 
לָהֶם אֶת שָׂכָרֶס על 23 הַטוּב אֲשֶׁר עָשׂוּ. 
בְּקוראַ בַּקוּרְאֶן בַּקֵּשׁ מַחֲטָה בְּאַלְלָה מִפְנֵי הַשָׂטְן הָאָרוּר, 
PR ?3‏ לו כָּל שלְטוֹן על הַמַּאֲמִינִים הַסּוֹמְכִיס על רְבּוּנֶס, 
שָלְטונו רק על אֵלָּה שָׁלוֹקָחִיס אותו לְאָדוֹן, וְעַל אַלָּה הַמִּשַתְּפִים עס 
אֵלְלָה שַׁתָּפִים. 


. ר סורת אל-מאאידה 5: 45; סורת אנ-נחל 16 : 126 ; וסורת אש-שורא 42: 40. 
. ר סורת אל-אסראי 17 : 26. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 33. 
. רי סורת יונוס 10: 99; וסורת הוד 11: 118 - 119. 
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קָטַע 14 
כַּאֲשֶׁר אֲנַחְנוּ מַחְלֵיפִיס פָסוּק בְּפָסוּק אַחָר, וְאֵלְלָה יודַע יוֹתֵר מַהֶס מה 
שְׁהוֹרִיד מִן הַשָׁמַיִם. הָס אוֹמְרִיס (לנָבִיא), אָכֵן אַתָּה בּוֹדָה כֶָּב. וְאוּלַס 
מַרְבִּיתָס אִינֶס יוֹדָעִיס. 
אָמר, רוּח הַקְדֶש (גִ'בָּרִיל) הוֹרִיד אותו מָעַס רְבּוֹנְךְּ על יָסוד הָאָמֶת 
לְחְוּק רוּחֶם שָל הַמַּאֲמִינִים וּכְהַדְֶרְכָה וּבְשׂוֹרָה לַמִּסְלְמִים. 
אֲנַחְנוּ יוֹדָעִיס שָׁהַם אוֹמְרִיס, אָנוש מְלַמָּד אותו (מוּחַמַּד) * וְאוּלַס לְשׁוֹנוֹ 
שָל הָאִיש שַׁעָלֶיו DD‏ רוֹמְזִיס הוּא נָכְרִי וְהַקוּרְאָן הוּא בְּלָשוֹן עִרְבִי בָּרוּר. 
אֲלָה אֲשֶׁר לא D?pN‏ בְּאוֹתוֹת אַלְלָה, אֵלְלָה לא יָדְרִיּ אותֶס, וְלָהֶם עֹנֶשׁ 
מַכְאיב, 
רק אֶלָּה אַשָר לא יָאֲמִינוּ, בּוֹדִיס שְׁקָרִיס וְהָס הַמְכַוְּבִיס. 
עַל מִי שָׁכּוֹפַר בְּאַלְלֶה PN‏ שְהָאָמִין ּו, בַּלְעָדִי אֲשֶׁר נִכְפָּה עָלֶיו בְּעוֹד לבו 
בָּטוּח בְּאָמוּנָה, רק הַפּוֹתְחִים אֶת Da7‏ לַכְפִירָה, יָחוּל DY‏ אַלְלָה וְִנֶש 
עָצוּם, 
על אֶלָה שְהָעָדִיפוּ אֶת הַיִי הָעולֶס הַוֶּה עַל D?iyn 2?n‏ הַבָּא, וְאֵלְלָה לא 
ידְרִיךְּאֶת הַכּוֹפָרִים, 
הַם אֵלָה אֲשֶׁר DDN‏ אֵלְלָה אֶת לבּוֹתֵיהֶם, שְמִיעָתֶס וּרְאַיתֶם וְהֵם אֵלֶּה 
הַלֹא שָׂמִיס 32 לָמַה שָׁמְצַפָּה לָהֶם מן הֶענְש, 
אִין P9Y‏ כִּי בָּעוֹלֶם הַבָּא יִהְיוּ מִן הַמַּפְסִידִים. 
לְאֶלָה אֲשֶׁר נִרְדְּפוּ וְנְכְנְעוּ בְּאֹפָן חִיצוֹנִי YXn2?‏ הַכּוֹפְרִים, אוּלֶס הַגְּרוּ 
וְנִלְחֲמוּ בְּסַבְלָנוּת, רְבּוֹנְיִתְיְחַט אֲלֵיהָם לָאַחַר כָּל זאת בַּסְלִיחָה 
וּבְרַחֲמִיס.* 

קָטע 15 
ּבְיוֹם הַדִּין תָּבוֹא כָּל נָפָשׁ לְטֶען .npyy?‏ כָּל נָפֶשׁ תְּקַבֵּל אֶת הַנְּמוּל בְּעַד 
מַעָשֶיהָ ולא יַעָשְקוּ. 
אַלְלֶה מושָל מָשֶׁל, עיר' הָיתָה בְּטוּחָה וּשְקָטָה, וְתָבוֹא לָהּ פרְנְסָתָהּ מִכָּל 
מָקוֹם בְּשָׁפַע. וְתִכְפֿר בְּחִסְדֵי אֵלְלָה, וְהַטְעִימָהּ אֵלְלָה אֶת טעס הֶרְעָב 
וְהַפַּחַד על אֲשֶׁר עָשוּ* 


. המדובר הוא בעבד יווני נוצרי היה נפח במכה, הנביא מוחמד לפעמים ישב אליו ודבר אתו. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 218. 

. העיר היא מכה בזמנו של הנביא מוחמד, שנהנתה משיירות מסחר שהגיעו אליה מכל עבר. 
. ר סורת אבראהים 14: 28 - 29; וסורת אל-קצצ 28: 57. 
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321” בָּא אָלִיהֶס שָלִיחַ מִקָּרְבָּם * אַדְּהַס לא הָאָמִינוּבּו. על כָּךְ N3‏ הָעֹנֶשׁ 
עֲלֵיהֶם וְהָס חוֹטָאִיס. 


אַכְּלוּ מַמֵּה שְׁהָעֲנִיק D39‏ אֵלְלָה מִן הַמַּתָּר וְהַטוֹב, וְהוֹדוּ על חֶטָד אַלְלָה, 
אס אותו תַּעָבַדוּ ? 


אֲשֶׁר הָקֶרב לְאֵל זוּלַת אַלֶלֶה. אַךְּ מִי שָאוכָל ואת מִצָרָה ולא מִתַּאֲוָה או 
הֶרְגּל PR‏ בו חֲטָא, כִּי אֵלְלָה סוֹלֵחַ וְרַחוּס. 


אֵלְלָה אס עֲלֵיכֶם לָאָכל את הַנְבלָה, וְאֶת הַדֶּס, וְאֶת ua‏ הַחֲזִיר, וְאֶת 


וְאַל תּאמָרוּ עַל מה שֶׁלָשׁוֹנוֹתֵיכֶס מִשַׁקָּרוֹת וּמְתָאֲרוֹת, וָה מַתָּר וְזֶה 
אָסוּר, לְמַעֵן תְּיָחֲסוּ לְאֵלְלָה מַה שָׁאֵינוֹ אָמֶת. כָּל הַבּודִיס שָׁקָר וּמִיְחַסִיס 
אותו לְאַלְלָה לא יִצְלִיחוּ. 
הֲנְאָה קִצָרָה לָהֶם בָּעולָס הַזֶּה, וּבָעוֹלֶ הַבָּא יְקַבְּלוּ ענֶש מַכְאִיב.* 
על הַיְּהוּדִיס אֲטְרְנוּ אֶת אֲשֶׁר הַזְכַּרְנוּ ל מַקדָם ולא אֲנַחְנוּ שָקִפַּחְנּ 
אוֹתָם, אֶלָא הָס קִפְּחוּ אֶת עַצָמָס.* 
וּלְאֲלָה אֲשֶׁר חָטָאוּ בִּשְנָגָה וְאֵחַר 3 myR‏ בְּתְשוּבָה וְעָשוּ מַעֲשִים טוֹבִים, 
הנה רְבּונְךָּ הא סוֹלָחַ וְרְחוּס. 

קָטע 16 
אִבְּרַאהִיס הָיָה לְמַנְהִיג בַּעֲבוֹדַת אֵלָלָה וּמְצִיִּת לו, חָנִיף, ולא הָיָה "Taiya‏ 
הָאָלִילִים, 
וְהוּא הַכִּיר לְאַלְלָה תּוֹדָה על חֲטָדָיו, וְהוּא בָּחַר בּוֹ, וְהַדְרִיךְּ אותו אֶל 
הַשָׁבִיל הַיָשֶׁר, 
נָתַנּוּ לו D?iy3‏ הַזֶּה טוֹבָה, וּבָעוֹלֶס הַבָּא הוּא 3? הַיִשְׁרִים. 
וְהַשְׁרֵינוּ TS‏ (מוּחמד), לך בְּדֶרְ DT‏ אֶבְרַאהִיס (הָאַסְלָאם) אֲשֶׁר הָיָה 
מָנִיף, לא הָיָה מִן הַפְּגנְיִים. 
יוס הַשַבֶּת נִקְבַּע (לעבודת אַלְלָה) לְאֶלָה אֲשֶׁר נָחְלְקוּ בו (הַיְּהוּדִים), Ti‏ 
יִשְפט בַּינֵיהֶם בְּיוֹס הַתְּקוּמָה Ta‏ אֲשֶׁר נָחְלְקוּ ּו. 


. ר סורת אל-בקרה 2: 151 - 152; סורת אאל עמראן 3 : 164 ; וסורת אט-טלאק 65: 10. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 172; וסורת אל-מאאידה 5: 88. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 173; וסורת אל-מאאידה 5: 3. 

. ר סורת יונוס 10: 69 - 70. 

. ר סורת אנ-נסא' 4: 160; וסורת אל-אנעאם 6: 146. 


סורת הדבורים 16 סורת אנ-נחל 16 חלק 14 ] | 231 | 

5. קְרָא אֶל שָׁבַיל רְבּוֹנְְבְּחְכָמָה וְהַזְהָרָה נָאָה, וְהַתְוֹכֵּח DBy‏ בְּצוּדָה הוֹגָנֶת 
וּנְאוֹתָה בְּיוֹתַר. Ti‏ יוֹדֵעַ יוֹתַר מִי תָּעָה מִשָׁבִילוֹ, וְהוּא יוֹדֵעַ יוֹתָר מִי הָס 
הַמִּדֶרְכִיס. 

6.. וּבְהַעָנִישְכֶס, הָשִׁיבוּ רק בָּאותָהמִדֶּה וְצוּרָה שְָהָעָנַשְתֶּס בָּהּ, וְאוּלֶס אָס 
תִּסְבְּלוּ וְתַסְלְחוּ, יִהְיָה יוֹתַר טוב לְבַעָלִי סַבְלָנוּת, 

7 הַתְאַוּר בֶּסְבְלְנוּת, וְאַלְלָה הוּא אֲשֶׁר יעור ל לְהִתְאַגּר בְּסַבְלָנוּת, וְאֶל 
ִּצְטְעָר על מה שָהָס זוֹמְמִיס נָגְדֶּדּ, 


8. 3? אַלְלָה הוּא Dy‏ הַיִרְאִיס וְעַס עושִי הַטוֹב. 


pe, 


Ry 


LY 


- 4 


17 


סורת אַלְ-אָסְראי 
הַמַּפֶע הַלֵילִי 


סורה זו נקראת (אַל-אָסְרַאי, הַמִּפֶּע הַלֵילִי> משוס 
שהפסוק הראשון מדבר על המסע הלילי של הנביא 
מוחמד שאללה הסיעו במשך הלילה מן המסגד הקדוש 
(הכעבה) במכה אל אל-מסג'ד אל-אקצא בירושליס, 
ומשס אל השמים וחזרה למכה. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-קצצ 28, ופסוקיה מאה 
ואחד-עשר. קיבלה את שמה אִהַמַּסָע הַלֵּילִי> מפסוק 
אחד. 
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חלק 15 
DV3‏ אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 
JP‏ 1 
may‏ לְאֵלְלָה אֲשֶׁר הַסִיע אֶת עַבְדּוֹ (מוּחַמַּד) בְּמְשׁך הַלַיֵלָה 1p‏ הַמִּסְגָּד 
הַקָּדוֹש (הַכַּעְבָּה) אֶל הַמִּסְגָּד הקיצון (אַל-מַסְגָיד אַל-אַקְצַא)' אֲשֶׁר בַּרְכְנוּ 
אֶת סְבֵיבָתוֹ, לְמָען נִרְאֶה לו מַאוֹתוֹתֵינוּ. הוּא (אַלְלָה) הַשׁוֹמַע וְהָרוֹאָה. 


יִשְׂרָאֵל, אל תִּקָּחוּ לָכֶס מָגן זוּלָתִי, 


אֲנַחְנוּ נָתַנּוּ לְמוּסָא אֶת הַסַּפֶר (הַתּוֹרָה) וְעָשִׂינוּ אותו כְּמַדְרִיךְ לַבְנָי 


הוי צָאֲצָאֵי אֵלָה אֲשֶׁר נָשָׂאנוּ עַס נוּח ,(nana)‏ וְהוּא הָיָה Tay‏ מוֹדָה 


לְאַלְלָה. 

וַאֲנַחְנוּ גָורְנוּ על בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בַּפַּפֶר, פֿעַמַיִ תַּרְבוּ שְחִיתוּת (WTPD) MMR3‏ 
לְאַחַר שָתֶּהְיוּ שַׁחְצְנִי לִדַרְגָּה גְּדוֹלָה, 

וְכַאֲשֶׁר הַגִּיע מוֹעַד הַפַּעַס הָראשׁוֹנָה, שָלַחְנוּ בָּכֶס עִבָדִיס לָנוּ אֲנְשֵׁי עז 
חֲוְקִיס, וְהָס הִתְּפֶּרְצוּ בֵּין הַבָּתִּים, וְכָךְּ קַיָמָה הַהַבְּטָחָה, 

RM‏ כָּךּ DR‏ לָכֶם אֶת השלטון עֲלֵיהֶס, וְהָעָנִקָנוּ לָכֶס רְכוּש וּבָנִים 
וְצָבָא רב מִשְלָּהֶס, 

אס תַּעֲֵשׂוּ טוב לְנִפְשָׁכֶם תֵּיטִיבוּ, אַךְּ אס תַּעֲשׂוּ אֶת הָרֶע, לְנַפְשְׁכֶם תָּרְעוּ. 
כַּאֲשֶר בָּא מועַד הַפַּעם הַשְׁנְיה, (שָׁלַחְנוּ D33‏ אֶת עֲבָדינו) כְּדִי יצחו 
אֶתְכֶס וְיִשְפִּילוּ אָתָכָם, וְיִכָּנְסוּ אֶל הַהֵיכָל (הַמִּסְגָּד), כְּשֵׁם שְנִּכְנְסוּ TD?‏ 
Dy93‏ הֶרְאשוּנָה, וּלְמַעַן לַהָרֹס כָּל אֲשֶׁר כָּבְשוּ עד הַיּסוד. 

אוּלֵי ירֵחַם עֲלֵיכֶם רְבּוֹנְכֶס, אַךְּ אס פָּשוּבוּ לעשות אֶת הָרֶע נַענִישְׁכֶם 
שוּב, כִּי עָשִינוּ אֶת גִּיהָנֹּם כְּמְכְלָאָה לַכוֹפְרִיס. 

הַקוּרְאָן הַנָּה מִדְרִיךְּ אֶל מה שָנֶּכון ויְשֶׁר, Nm‏ מְבַשֶר לַמַאֲמִינִים אֲשֶׁר 
יעשו אֶת הַיָּשֶׁר כִּי לָהֶס שָׂכֶר גּדול. 

了‏ לְמֲלָּה אֲשֶׁר לא יָאֲמַינוּ בְּעוֹלֶם NaD‏ הוֹעַדָנוּ ענש מִכְאִיב. 


1. באל-קודס, ירושלים. 
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קָטע 2 
הָאָדָם (כַּשְׁעַת רֹגָז) יִתְפַּלַל לֶרע (נָגֶד עַצְמו) כְּשֵׁם שׁיתְפַלַל לטוב, וְהָאָדֶס 
הוּא On‏ סבְלָנוּת. 
עָשִׂינוּ אֶת הַלַּיֵלָה וְהַיוס כְּשְׁגֵי אותות : וְהָחְשַׁכְנוּ אֶת אות הַלַּיֵלָה, אוּלס 
אוֹת הַיוֹם הַאִירוּנּי לְמען תְּבַקְּשׁוּ לָכֶם Dyjp TSR‏ רְבּוּנְכֶס, וּלְמַען תַּדְעוּ 
אֶת מִנְיֶן הַשָׁנִים וְחָשְׁבּוֹן (הָחֲדָשִי וְהַיָמִים), וְכָל דָּבֶר בַּאַרְוּ “Japa‏ 
כָּל DTR‏ אַחְרָאִי לְמַעָשִיו' בָּעוֹלִס הַנָּה, וּבִיוס mn‏ הַמָּתִיס נוֹצִיא לו 
רְשִׁימָה פְּתוּחָה בְּכֶל מַעֲשָׂיו שָׁעֲשֶׂה בָּעוֹלֶם הַזֶּה, 
ְנאמר לו, עַין בַּרְשִׁימַת מַעֲשֶׂיךְּ וּשְׁפֿט אֶת עַצֶמְךְ בְעַצָמְךְ. 
כָּל הַמַּישִׁיר לָכֶת, רק לְטוֹבַת נִפָשו ייָשִׁיר לָכֶת, וְהַהולְך PP 和 Ta‏ 
אֶת נַפְשו יִתְעֶה, כִּי לא תִּטָא נְפָש אֶת מַשָׂא זוּלְתָהּ. ולא נעְנִיש (אָמָּה) לַפְנֵי 
שָנּשְלח אֲלֵיהֶם שָלִיחַ. 
וְכַאֲשֶׁר ny‏ לְהַשְׁמִיד עִיר, נְצוָּה את עָשִירִיהָ שטוּפִי הַשָׁפֶע (לְהַאֲמִין 
בְּאֵלְלָה וּלְצַיִּת לו), וְאוּלֶס DD‏ לא on‏ מִדָּרֶךְהַמּוּפָר, יִקָיִם גְזַר 
הַדִּין עֲלֵיהָם בְּצְדֶק, וְהֶרֶס נהָרט אוֹתָהּ. 
מָה רַבִּיס הַדּוֹרוֹת שְׁהִשְׁמַדְנּ לְאַחַר דורו שָל נוּח, כִּי רְבּוֹנְךְ בַּקִיא וְרוֹאָה 
אֶת חֲטָאֵי עֲבָדָיו. 
לַבּוֹחַר D?iy ?Pa‏ החולף TDP‏ אֶת מה שְׁנַּחְלִיט לָמִי שׁנָרְצָה, 
וְאַחַר כָּךְנָתֵּן לו אֶת גִּיהָנֹּם, וּבוֹ יִצָלָה מַשְׁפָל וּמְגֹרְשׁ מַרחֲמַי אֵלְלָה. 
וְכָל Y9RD‏ בָּעולֶס הַבָּא וְעוֹשֶׂה לְמַעֵנוֹ בְּהְיוֹתוֹ מאָמִין, מעשי כָּל אֶלָה יכו 
בְּתוֹדָה. 
,D?2?‏ לְאֲלָּה (הַכּוֹפְרִים) וּלְאֲלֶּה (הַמַּאֲמִינִים), נְעָנִיק אֶת נְדִיבוּת רְבּוֹנֶךְ, 
כִּי נְדָיבוּת רְבּוֹנְְּ אֵינָה מַגִבָּלֶת. 
רְאֶה כִּיצַד הָעֲדַפְנוּ אַחְדִיס מָהֶס על אֲחֲרִיס (בָּעולֶס הַזֶּה), אוּלֶס בָּעולֶס 
הַבָּא הַדְּרָגוֹת (לַמַאֲמִינִים עושִי הטוב) גְּבוֹהוֹת יוֹתַר, וְהַהַעַדָּפָה nan‏ יוּתֶר. 
אַל תְּקַח לִךְּ אֵל אִחָר עס אֵלְלָה, לְמַען לא תִּתְיָה מַשְׁפָּל וּמְנְדֶּה. 


1. רי סורת יונוס 10: 67. 


w ₪ 


. רי סורת יונוס 10: 5. 
. במקור בערבית שת: 3 ג = עופו תלוי בצוארו. הערביס היו מעוננים, פסמסתים. ולפני נסיעה או 


מעשה חשוב היו מעיפים עופות. והיה אס יימין העוף והיה לסמן טוב, ואס משמיאיל והיה לסמן 
רע. אללה והנביא מוחמד בטלו את המנהג .nn‏ והנה אללה אומר, יכל אדס אחראי למעשיו>. 
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קָטע 3 
רבּונְך וה שָלא תַּעַבְדוּ אְלָא אותו ,Ta73‏ וְתְגְמְלוּ חְסָד Dy‏ הַהוֹרִיס.* 
DR‏ יגִּיעו TRND‏ מָהֶס או שַנִיהֶס לָגִיל זְקָנָה אֶֶלְךּ, אל תּאמָר לָהֶס 129X‏ 
עאוּף>' וְאַל תַּגְעַר בָּהֶס. דּבָּר עַמָּהֶס בַּעֲדִינוּת וּבְכָבוֹד רב, 
ופרש לָהֶס כָּנֶף שָל כְּנִיעוּת TD‏ רחֲמִיס, וְאָמר, לִרְבּוֹנִי! רחס עְלִיהָס 
כְּפִי שׁרַחֲמוּ עָלִי בְּגִדְּלֶם אותי מִקַּטְנוּת>. 2 As‏ 
רְבּוֹנְכֶם יוֹדַע טוב אֶת כָּל מַה שִׁבְּנַפְשוֹתַיכֶם, כִּי תַּעֲשׂוּ .VD‏ וְהוּא סוֹלָחַ 
לַחוֹזְרִיס בְּתְשׁוּבָה. 
תֶּן לִקָרוֹב הַמִּשְׁפַּחָה אֶת זְכוּתוֹ מִן הַצָדָקָה, וּלְמִסְכָּן, וּלְעוֹבֵר ארח, אַךְּ אֵל 
תְּפוָּר 73? חָשְבּון,* 
הַפּוְרְנִיס אֲחֵי הַשְטָנִים הַס, וְהַשֶטָן כוֹפַר Pab‏ בְּרְבּוֹנו. 
ואס TPR‏ בִּיכָלְפְּד לַעוֹר לָהֶס, וּכְשְאַתָּה מְקוָה לְרחָמִי ,和 Pi‏ דַּבָּר אֲלֵיהֶס 
בַּעֲדִינוּת. ₪ 
וְאֵל תִּכְבּל יָדֶךְּאֶל צַוָּארְךְ(מִקַּמְצָנוּת), ואל תּוֹשִׁיטָהָ ללא גְּבוּל 
(מִפַזְרְנוּת), לְמַעַן לא תַּשֵׁב מִגְנָה וחֲסֶר פל. 


רְבּוֹנְךְּשׁוֹלַחַ פרְנָסָה בְּשפע או בַּדְלִילוּת לַאֲשֶׁר יִרְצָה, כִּי הוּא בָּקִיא 
בַּעֲבָדָיו וְרוֹאָה אֶת מַעֲשֵׂיהֶם. 

4 JP 
אל תַּהַרְגוּ אֶת יִלְדֵיכָם מִפָּחַד הָענִי,* כִּי אֲנַחְנוּ ְפַרְנְס אוֹתָם וְאֶתְכֶס, כִּי‎ 
הֲרִיגָתֶס הַיא חַטָא גֶּדול.*‎ 
אַל תַּתְקָרְבוּ מַן הַזְּנוּת, כִּי תּוֹעֲבָה הַיא וְוֹהַג רע.‎ 
וְכָל‎ .PT3 ?9? ולא פּהַרְגוּ אֶת הַנָפֶשׁ אֲשֶׁר אֶסַר אַלְלָה לְהָרְגָהּ, אֶלָא‎ 
אֶת דָּמוֹ, אַךּ לא‎ Ni הַנְּרְצָח בַּחסֶר צָדָק, הַנֵּה נְתָנוּ לִקָרוֹב גואָלו שָׁלְטוֹן‎ 
יעבר חק בַּהָרָג,* כִּי אִלֶלֶה יושִיע לו.‎ 


. ר סורת לוקמאן 31: 14. 

. עאוּף> קריאת Na‏ ומיאוס, כלומר שלא תראה להס שהם מעין מעמסה עליך. 

. ר סורת אל-חגיר 15 : 88. 

. ר סורת אל-פורקאן 25: 67. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 151. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 151. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 151. 

. יהרוג רק את הרוצח עצמו. ולא יהרוג אותו באכזריות. ואסור לו להרוג אף אחד מקרובי הרוצח. 
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וְאל תְּנַהָלוּ )92" הַיָּתוֹם אֶלָא בְּצוּרָה main‏ עד yy3‏ לְבַגְרוּתו.' וְקַימוּ 
בְּאַחְרָיוּת כָּל הַתְחַיְּבוּת, כִּי על הַהַתְחַיְּבוּת יש לְתַת אֶת הַדִּין בְּיוֹם הַדִּין. 
וּכְשְאַתָּס מוֹדְדִים וְשוקָלִיס הַשָלִימוּ אֶת הַמִדֶּה וְשֶקְלוּ בְּמאזְנִי בָדֶק : 
טוב לָכֶס הַדְּבֶר "ni‏ בָּעולֶס mn3D‏ וּבָעוֹלֶס .NaD‏ 
וְאל תָּלַך אִחָרִי דּבֶר אֲשֶׁר אַתָּה אֵינְךְ יודַע אותו טוב. הַשָמִיעָה, וְהָרָאוּת, 
וְהַמַּחְשָׁבָה, כָּל אִלָה יָעִידוּ על בַּעֲלֵיהֶם בְּיוֹם הַדִּין.* 
וְאַל תַּלַךְ בִּיהִירוּת על פָּנִי הָאֲדָמָה, כִּי לא תַּבְקע אֶת הָאֲדָמָה ולא פָּשִיג 
בְּקוֹמָתְדְּ אֶת גבַהּ הָהָרִיס, 
כָּל וָה רע וְשָׂנוּא על רְבּוֹנְךְ. 
וָהוּ חַלָק מִן הַחָכְמָה אֲשֶׁר my 和 pi‏ 17. אל תּקַּח לְךּ עס אֵלְלָה אֶלהַּ 
אַחַר, פָן תַּשׁלַךּ אֶל גִּיהַנּס מִגְנָּה וּמְגרְש מַרַחֲמִי אַלְלָה. 
(הוֹי הַכּוֹפְרִים!) הַאִס DDN‏ חוֹשְׁבִיס שַׁהָעֲנִיק לָכֶס רְבּוּנְכֶס בָּנִיס, וּלְעַצְמוּ 
לָקַח בָּנוֹת מִבִּין הַמַּלְאָכִים! דָּבֶר מִגִנָּה אוֹמְרִיס .DDN‏ 

5 yo 多 
הַזֶּה לָמַען יִצְּכְרוּ, וְאוּלַס כָּל וֶה לא‎ RnP3a הַבַאנוּכָּל מִינִי נוטְאִיס‎ 33 
יוֹטִיף לָהֶס אֶלָא התְנַכָּרוּת.‎ 
אָמר, אלו הָיוּ לְאַלְלָה אֶלִיס שַתָּפִים זוּלָתוֹ, כָּפִי שְהָס טוענִים, אָז הָיוּ‎ 
מוֹצָאִיס לְעַצָמָס נָתִיב אֶל רבּון כָּס הַמַּלָכוּת.‎ 
יִשְׁתַּבֵּח וְיְתְעֵלֶּה בְּהַרְבָּה מַעַל כָּל מַה שָׁהַם טוֹעַנִיס.‎ 
יִשבְּחוּהוּ שְבְעַת הָרְקֵיעִים וְהָאָרְי וְכָל אֲשֶׁר בָּהֶס, וְאִין דּבֶר אֲשֶׁר לא‎ 
וְאוּלֶם לא תָּבִינוּ אֶת תִּשְׁכַּחְתָּם. מָתוּן הוּא וְסוֹלָחַ.‎ ip?D7 ִשׁבְּחוֹ‎ 
בְּקוראַך אֶת הַקוּרָאָן שִׂמְנּ בֵינְךּבֵין אלה אַשָר לא יָאָמִינוּ בָּעוֶֹם הַבָּא‎ 
מֶסֶד לְהַטְתִּיר.*‎ 
וְעַל לִבּוֹתֵיהֶס אָטמְנוּ בְּכָסּוּי, לְבַל יָבִינוּ אותו (הַקוּרְאָן), וְאֶת אָוְנֵיהֶם‎ 
הַכּוֹפְרִים‎ T? הכְבַּדְנוּ. וְכַאֲשֶׁר אַתָּה מִוְכִּיר בַּקוּרָאָן אֶת רְבּוֹנְךְלבַדּוֹ, פוֹנִים‎ 
עֹרְף בְּהַתְנקְּרוּת.‎ 


. ר סורת אל-אנעאם 6: 152. 

. ר סורת אל-אנעאם 6: 152. 

. ר סורת אל-חוגיוראת 49: 12. יעידו על ההתנהגות הבלתי מוסרית של בעליהס. 
. נסתום את אוזניהס ולבותיהס לשמוע את הקוראן. רי סורת אז-וומר 39: 45. 
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וַאֲנַחְנוּ D?yTi‏ הִיטֶב np‏ הָס חוֹשְׁבִיס כְּאֲשֶׁר הָס שוּמָעִים, וְכִי הַכּוּפְרִיס 
מִתְלַחֲשִׁי בִּינִיהֶס, שְאַתָּס הוּלְכִיס אַחֲרֵי אָדָם מְכַשֶף. 

רְאֶה לְמָה הִמְשִילוּ ,TiN‏ כִּי תָּעוּ וְלא יוּכְלוּ לְמְצֹא אֶת הַדֶּרֶךְ. 

וָהַם אָמְרוּ, DXD‏ לְאַחַר שָׁנַּהְיֶה עֲצָמוֹת וּשְׁיָרֵי גוּף נָקוּם לִתְחִיָה כִּבְרִיאֶה 
חֲדָשָׁהז" 

אָמר, אֲפָלוּ תּהָיוּ אֲבָנִיס או בַּרְזֶל, 

או בְּרִיאָה שָׁאֵין בִּיכָלְתָּכֶס לחְשב עָלֶיהָ. DD‏ יאמֶרוּ, מִי יַחֲזִיר אוֹתָנוּ 
לַחייס! אָמר, זָה אֲשֶׁר בָּרָא אֶתְכֶס בָּרַאשונָה. אָז TO‏ בֶּרָאשִיהֶס בְּלַעַג, 
וְיאמְרוּ, מָתֵי זָהז אָמֹר, אוּלִי בְּקָרוֹב.* 

יוס שָיִּקְרָא לָכֶס (לָקוּם מִקְבְרִיכֶס), וְתַעֲנוּ לו, amv‏ שְמו.* תַחְשָׁבוּ או 
3? רק ?SP py‏ עָבַר עֲלֵיכֶם (בָּעולֶס הַזֶּה). 


קָטע 6 
בֵּינִיהָם. ) יחשטו אויב >" לש 
רְבּוֹנְכֶם מַכִּיר DanX‏ טוב, וְאִס יִרְצָה יְרַחָמְכֶם, וָאִם ny‏ יַעֲנִיש אֶתְכֶס, 
ולא שָלַחְנוּ אוֹתְךּ (מוּחַמַּד) כְּאַחְרַאי לָהֶס. 
וְרְבּוֹנְךְוֹדֵעַ טוב אֶת כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִ Ra‏ וּכָבֶָר DTRX D9T‏ מן 
הַנְּבַיאִיס על אֲַחֲרִיס.. וְנָתַנּוּ לְדָאוּוּד אֶת הָוַבּוּר.* 
אָמֹר (לְכופָרי עִירְךּ), 1N]P‏ לְאֵלָּה אֲשֶׁר טָעַנְתָּם שָׁהֵם קַיָמִיס ווּלַת nz??X‏ 
לְעְוְרָה, DD‏ לא יוּכְלוּ לְהָסִיר כָּל צָרָה מִכָּם ולא יוּכְלוּ לְהָמִיטֶהּ. 
אלה (אֲלִילִים) אֲשֶׁר אֲלֵיהֶם עוֹבְדֵי הָאָלִילִיס קורְאִים, אַךְּהֵם עַצָּמָס 
מִבַקָּשִׁים קָשֶׁר DY‏ אֵלֶלָה, וּמְתְחְרִיס בְּינֵיהֶס, מִי מִהֶס יוֹתֵר קָרוֹב 
מַרְבּוֹנָס, וּמְבַקֶשִיס אֶת רַחֲמָיו, וּמְפַחָדִיס מַעֲנְשׁוֹ. אַדְּ יש לְהִזְּהַר מַעֹנֶשׁ 
רְבּוֹנְֶ. 


. ר סורת אל-אנעאס 6: 33. 


רי סורת יא. סין 36: 78; וסורת אנ-נאזעאת 79: 10. 


. ר סורת יונוס 10: 48; וסורת אש-שורא 42: 18. 
. ר סורת אנ-נחל 16 : 40, ופי 77; סורת אל-קמר 54: 50; סורת אצ-צאפאת 37 : 19; וסורת אנ- 


נאזעאת 79: 13. 


. ר סורת אל-בקרה 2: 253. 


6. הזבור: רי סורת אנ-נסאי 4: 163 ; סורת אל-אחזאב 33 : 7; וסורת אש-שורא 42: 13. 
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אִין כָּל עִיר חוטָאת שָלא TV‏ אוֹתָהּ לַפָנִי יוֹם תִּחִיִּת הַמָּתִים, או va‏ 
אוֹתָהּ wy‏ קָשָׁה. וְוָה רְשוּס בְּפֶנְקָס DJ‏ (אֶצֶל אַלְלָה).* 

לא נִמְנַעְנוּ מִשְָלחַ אֶת הָאותות (לְכוֹפָרֵי מַכָּה), אֶלָא DVD‏ שָׁהַדּוֹרוֹת 
הֶרָאשונִיס הַכְחִישוּ אותֶם. וּכְבָר נָתַנּוּ לְבְנִי עס תָימוּד אֶת הַנָּאקָה כָּאות 
בָּרוּר וְגְלוּי לָעֵין, 六‏ הָס כָּפְרוּ בָּהּ, כִּי TPR‏ אֲנַחְנוּ שולְחִיס אותות אֶלָא 


rr 1 


133 אָמַרְנוּ לְךכִּי 和 i‏ מַקיף אֶת כָּל בְּנֵי .DTND‏ לא עָשִינוּ אֶת מה 


= יה קה 


שהֶרְאִינוּ ל yeb3‏ הַלַיְלָה ha N9R‏ אֶת בְּנֵי DVDTRR‏ אֶת הָעֵ 


הָאָרוּר' הַנִוְכָּר בַּקוּרְאָן. אֲנַחְנוּ מַפְּחִידִי אותֶס, אַךְ הַדָּבֶר מאוד מוסיף 
לְעֶרִיצוּתֶס. 


קָטע 7 


וּבָאָמְרֵנוּ לִמַלְאָכִים, סְגְדוּ לָאָדָס, וְהָס סָגְדוּ, רק אָבְּלִיטי אָמַר, DND‏ 
TBX‏ לַאֲשֶׁר בָּרָאתָ Dop‏ 

וְאָמַר אָבְּלִיס (לְרְבּונו), הֲרָאִיתָ אֶת וָה (אֶדֶס), אַשָר כַּבַּדְתָּ יותַר מִמָּנּי, 
אָס תַּתּן לי אַרְכָּה עד יוס mn‏ הַמָּתִים, אשְׁתַּלַט על וַרְעו וְאַתְעָה אותֶס 
אֶלָא מְעַטִּיס מָהֶס! 

אַלְלֶה אָמַר, ל והַשְׁתַּדָּלו אַתָּה וְכָל אֶלָה שָיָּלְכוּ אחֲרֶיךתְּקבְּלוּ אֶת 
עָנְשֶכֶס הַמֶּלָא בְּנִיהנּס. 

נִסָה לְהָסִית מֵהֶם כַּמָה שָׁתּוּכֵל בְּקוּלְךּ, PXID]‏ עָלִיהֶס אֶת פֶרְשִיךּ 
ְחִיּלֶיךּ,* וְהַשְׁתַּתֵּף אִתָּס בַּרְכוּשְס וּבְיְלְדֵיהֶס,* וְתַן לָהֶס הַבְטָחוֹת, הַשֶטָן 
לא יָבְטִיחַ לָהֶס דָּבֶר אֶלָא הַשְׁלָיוֹת.* 

וְאוּלַם עַבָדִי לא תִּהְיָה לֶךְכָּל שְָלִיטֶה עָלִיהֶס. כִּי רבוֹנְךְ ד כְּמָגֵן Da?2y‏ 
T33‏ הַשֶטָו וְתַחְבּוּלוֹתָיו. 


. ר סורת הוד 11: 101 ; סורת אנ-נחל 16 : 118 ; סורת אז-זוחירוף 43: 76; וסורת אט-טלאק 65: 8. 
. העץ הארור: עצ הזקוס הנמצא בגיהינס. ראה סורת אצ-צאפאת 37 : 62. ; סורת אד-דוחיאן 44: 43 


- 46; וסורת אל-ואקעה 56: 52 - 53. 


3 רי סורת אל-בקרה 2: 34. 


o 


. ר סורת מרים 19: 83. 
. ינחה אותס להרויח את הונס באמצעים בלתי חוקיים ולהוציא אותו בדרכי הפשע, גס הילדים 


שלהם יגדלו כפושעיס. 


. ר סורת אנ-נסאי 4: 120; וסורת אבראהים 14: 22. 


8 חלק 15 סורת אל-אסראי 17 סורת המסע הלילי 17 


.7 


.68 


.9 


.70 


1 


.2 


.3 


.74 


.5 


.6 


7 


רְבּוּנְכֶס הוּא DVPD‏ לָכֶם אֶת הָאָנְיוֹת בַּיִס, לְמָעִן תְּבַקָּשׁוּ מַחַסְדּוֹ. כִּי 
רחוּס הוא עְלִיכֶס. 

אס תִּפְגּע בָּכֶס צְרָה בַּיֶָס, אַתָּם פִּשְכְּחוּ אֶת כָּל אֵלָּה שְעְבַדְתָּס זוּלָתוֹ, ורק 
נוְכַּרְתָּס בָּאלְלֶה לְבֵדּוֹ לְהַצִיל אֶתְכֶס. אַ כַּאֲשֶׁר הצִיל אִתְכֶס וְהָבִיאָכֶס 
אֶל הַיִבֶּשָה, מִיָּד רְחִקְפּס מַעָלֶיו. DTND‏ הוּא כּוֹפַר מִשְׁבָּע. 


mop? בְּטוּחִים אַתֶּס כִּי ַלְלֶה לא יִבְקַע בָּכֶם אֶת הָאֲדָמָה, או לא‎ DMND 
9 עֲלֵיכֶם אַבְנֵי חִצָי, מִבְּלִי שְׁתַּמְצָאוּ לָכָם‎ 
אֶתְכֶס אֶל הַיָּס, וְיְשְׁלַח עֲלֵיכֶם‎ TI או מה הַבִּטָחוֹן אֲשֶׁר בְּטַחְתָּם כִּי לא‎ 
וְיִטְבִּיע אֶתְכֶס כִּי כְפַרְתָּם, מִבְּלֵי לִהְיוֹת לָכֶס טְבָּה לְהַתְלוּגן‎ my רוּח‎ 
ָגְדָּנּ‎ 
אֶת בְּנֵי הָאָדֶס, שאנ אוֹתָס שה ּבַיִם ו‎ 1)T33 אכ כְּבֶר‎ 

קָטֶע 8 
Di‏ (יוֹם הַדִּין) אֲשֶׁר נִקְרָא 737 קְהִלָּה עס הַמַּנְהִיג שׁלָהּ,' וְכָל אִלָה אֲשֶׁר 
פּנְקט DIV‏ שָׁל מִעְשִיהֶס יִמָּסֵר לָהָם בְּיִד יְמִין,* יִקְרְאוּ מִמנוּ שמַחִים 
לְמַעֲשִׂיהָם הַטוֹבִיס. וְלא יִקַפּחוּ 129X‏ בְּשְׁעוּר שָׁל פתיל.* 
וְכָל אֲשֶׁר הָיָה לבו ?ay‏ בָּעוֹלִם הַוֶּה, mm?‏ לִבּוֹ עוּר בָּעולֶס הַבָּא וְתוֹעָה 
בְּדַרְכו גּם בָּעולֶס הַבָּא. 
וְאִם הָיָה בִּיכָלְתָּס לְהַדִּיחְךְּ ממה yp TD‏ תִּבְדֶּה עָלֵינוּ דְּבֶר 
אַחר מִמָּנוּ (הַקוּרְאָן), א לָקָחוּ אוּתֶך לָהֶם לְיָדִיד. 
וְלוּלָא חוּקְנוּ אוֹתְדְּ, הֲרֵי yp3‏ נְטִיתָ אֲלֵיהֶם קְצֶת, 
YX‏ הָיִינוּ מַטָעִימִים אותְך כִּפְלִיִס שָל ענש בְּחַיִיךְ וְכִפְלַיִם בְּמוֹתְךְּ, ולא 
תִּזְכָּה בְּעֲזָרָה נַגָדֵנוּ 
הַם (הַכּוֹפְרִים) הַפְרִיעוּ לְךּ מָאוֹד וְכְמְעט הוֹצִיאוּ TIN‏ מַן הָאֶרְ (מִכָּה), 
אַדְּהֵם לא הָיוּ DR‏ אַחֲרִדְּ אֶלָא זָמַן קָצֶר (כְּלֵי שיקַבְּלוּ אֶת הֶענְשׁ). 
כָּך הִיא דַּרְכָּנוּ Dy‏ הַשָׁלִיחִי אֲשֶׁר שָׁלַחְנוּ לְפָנִיךְּ, ולא תִּמְצָא כָּל שָנוּי בַּנְהַג 
שָלָנוּ. 


1. רי סורת יונוס 10: 47; וסורת אנ-נחל 16 : 84. 
2 רי סורת אל-חאקה 69: 19. 
3. רי סורת אנ-נסאי 4: 49. 
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קָטע 9 
D?P‏ אֶת הַתְּפִלָה מַהַתְּחָלַת נְטוֹת הַשָמָש עד חֲשׂדְהַלַיְלָה. וְקַיָס תְּפְלַּת 
הַשַׁחַר. 3? לַתְפְלֵּת הַשַׁחַר עֲדִים רַבִּיס (מִבֵּין הַמַּלְאָכִיס), 
וּבַלַיְלָה קוּם לַתְּפַלָּה, תּוֹסָפֶת היא לְך. אוּלי יְקִימְךְ בונ בַּמֶקוּס (מַעֲמָד) 
מְהַלָּל (כָּיוֹם הַדִּין), 
אָמר: רְבּוֹנִי! חַכְנְס אוֹתִי לְמַה שָׁהוּא טוב לִי בְּצוּרָה הוֹגָנֶת, וְהוֹצֵא אותי 


מִמַּה שָׁהוּא רע לי בְּצוּרָה הוגֶנֶת. וְתָן לי מַאַתִּךְּ סְמְכוּת אֵיתְנָה שָפְּתָּן לִי 
ִצָּחוֹן על כָּל אֵלָּה הַמִתְנגְדִיס לִי. 
וְאָמר, הוֹפִיעָה הָאָמָת (דַּת הָאֶסְלָאס), וְהַשָׁכָר (הַכְּפִירָה) כָּכָה, אָכן 
הַשָׁקָר יָכְלָה.י 
אֲנַחְנוּ מוֹרִידִים פסוּקיס מן הַקוּרָאָן הַנוּשְאִיס מַרְפָּא וְרְחֲמִים 
לַמַאַמִינִיס, אַךְּ לַכוֹפָרִים הוּא יוסיף רק אֲבַדּוֹן.* 
כְּשְׁאֲנַחְנוּ נוֹטִים חֶסָד לְאֶדֶס הוּא מִשְׁתַּמְט וְאִינו מַכִּיר תּוֹדָה,* אַךְ yi)93‏ 
בו רָעָה, הוּא מִתִיָאֲש מַרַחֲמֵי רבּונו.* 
אָמֹר, כָּל TRR‏ פוֹעַל לְפִּי הַטָבַע שָלוֹ, אַדּ רבּוֹנְכֶם יודע מִי הולך בְּדָרָךְ 
mW‏ 
DRV?‏ על הָרוּחַ. אָמר, הָרוּח הָיא סוד אֶלהי, וְאַתָּס קבַּלְתָּס Dyp TN‏ 
מאוד מִן הַיִּדַע . 

קָטַע 10 
אס my)‏ נוּכַל Phpp‏ אֶת אֲשֶׁר הַשָרִינוּ לְךּ מִן הַקּוּרָאָן, ולא תִּמְצָא לְךּ 
入‏ 13 מִבִּלְעָדִינוּ, 
אֶלָא TiN3‏ רַחֲמִיס מִרְבּוּנְךָּ, 3? רב חַסְדּוֹ 3 .和‏ 
אָמר, אִס בְּנֵי הָאָנוש וְהַגִ'ן הַסְכִּימוּ בֵּינִיהֶם לְהָבִיא 9 דוּמָה לִקּוּרָאָן 
הַוֶּה, לא יָבִיאוּ כָּמוֹהוּ, וְלוּ Di‏ יִסַיעוּ וָה לְוָה. 
הַבָאנוּ 32? אָדָם 23 מִינִי מְשָלִיס בַּקוּדָאָן הַזֶּה, וְאוּלַס מַרְבִּיתֶס בְּחֲרוּ 
ַּכְּפִירֶה, 


. ר סורת אל-אנביא' 21: 18. 

. ר סורת את-תובה 9: 124 - 125; וסורת פוצלת 41: 44. 
. רי סורת יונוס 10: 12; וסורת אל-אסראי 17: 67. 

. ר סורת הוד11-9:11. 

. ר סורת הוד121:11; וסורת אז-זומר 39: 39. 
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90. וְהָס אָמְרוּ, לא נְאָמִין ל עד אס תַּבְקַע לָנוּ מ הָאָרָ ap‏ (מַעְן) מַיִם, 

1 או עד שַיִּהְיָה לְךְגּן שָל דְּקָלִים וּגְפָנִיס וְתִבְקָע בְּתוֹכוֹ נְהָרוֹת, 

2 או תַּפִּיל הַשָׁמַיִ עָלֵינוּ כַּאֲשֶׁר אָמַרְתָּ פסות, או תָּבֵיא אֶת אַלְלֶה 
ְהַמַקְאָכִיס פָנִיס אֶלפָּנִים, 

3 או עד שְיִּהִיָה Ta‏ מִזָּהָב, או שְׁתַּעֲלָה הַשָׁמַיְמָה, וְלֵא נְאָמִין 3? עָלִיתָ 
עד אס תוריד לָנוּ מִשֶס סַפֶר וְנִקְרָא בּוֹ. אָמר, יִשִפַּבָּח רבוני! אִיננִי אֶלָא 
שֶלִיחַ בָּשָר .DT‏ 

קָטֶע 11 

4. וְאִין דָּבָר אֲשֶׁר יִמְנע מִבְּנֵי DTR‏ לְהַאֲמִין כַּאֲשֶׁר בָּאָה לָהֶס הַהַדְרְָכָה, אֶלָא 
שָׁהַם אָמְרוּ, הַאִם שֶלַח אַלְלָה בָּן אָנוש כְּשָלִיחִזי 

5 אָמר, אֲלוּ הָיוּ מַלְאָכִיס מִתְהַלָכִיס בָּאֶרֶץ בְּטוּחִים, הָיִינוּ מוֹרִידִיס לָהֶם 
מן הַשְמִיָס מַלְאַּ שְלִי. | 

6 אָמר, די בְּאַלְלָה Ty?‏ בִּינִי וּבִינִיכֶס, כִּי הוּא רואֶה וּבְקִיא בַּעַבָדָיו. 

7. אֶת מִי שְׁאֵלְלָה מַדְרִיךְּ הוּא הַמַּדָרֶךּ, וְכָל אֲשֶׁר יִתְעָה, לא תִּמְצָא לָהֶס 
מַדְרִיךְ זוּלָתוֹ, וּבְיוֹם תִּחִיּת הַמָּתִיס נָאָסף אוֹתֶס (הַכּוֹפרים) כָּשְהָס 


גְרְרִיס עַל פָּנִיהֶם, עִוְרִיס, אֲלְמִים, וְחַרְשִׁיס, וּמְעוֹנָם יִהְיָה בִּגֵיהֲנֹּם, וּבְכָל 
פַּעַס שְהָאָש תִּכְבָּה נוסִיף עוד אֶש וְלָהָבָה. 

8 וה יִהְיָה עָנְשָס עַל אַשָר כָּפְרוּ בָּאותותִינו בָּאוּמֶרְס, הַאִס אַחֲרֵי הֲיוֹתֲנוּ 
לעְצְמות וְאָבֶָק, נוקס nmN 3a3 mn>‏ חֲדָשָׁה: 

9 הֲלאירְאוּ, כִּי אַלְלָה אַשֶר MXRTRIDPWDnRNa‏ יָכל Di‏ לברא 
כְּדַגְמְתֶסי וְהוּא JaP‏ לָהֶס מועד אִין P98‏ בּוֹ, אִך D 9i5D‏ בָּחָרוּ בַּכְּפִירֶה. 

100. אָמר, לו הָיוּ אוצְרות רַחֲמֵי רִבּוֹנֵי בַּידִיכֶס, כִּי אָוּ הָחְוֹקְתָּס בָּהֶס, 
מְפַחֲדִיס לְהוֹצֵיאָס, כִּי קַמְצָן הוּא הָאָדָם. 

קָטֶע 12 

1. וּכָבָר נָתַנּוּ לְמוּסָא תִּשְׁעָה אותות בְּרוּרִים. שָׁאֵל אֶת בָּנִי יִשְׂרָאֵל כַּאֲשֶׁר בָּא 
אָלִיהֶס (אָל פַרְעֹה וַאֲנְשֶׁיו). וּפַרְעֹה אָמַר לו, מוּסָא! חושָב אֲנִי כֵּי מְכֵשֶׁף 
אַתָּה. 

2. אָמַר (מוּסא), הַן יודַע אַתָּה, כִּי לא הוֹרִיד אֶת הָאותות הָאֶלָה אֶלָא 
רבּוֹן הַשָׁמַיִ וְהָאָרָצ כְּהוֹכָחוֹת גְּלוּיות לָעִין. וְרוֹאָה אֲנִי, פרְעה, כִּי סוֹפְךְ 
לָאֲבַדּוֹן. 


1. רי סורת יונוס 10: 2; סורת אבראהים 14: 10 ; סורת אל-מואמנון 23: 47; וסורת את-תעיאבון 64: 6. 
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(וּפרֶעה) רְצֶה לִהִתְגָּרוֹת Da‏ וּלָהוֹצִיאָם מן הָאָרֶץ, ya‏ אותו וְאֶת 
אֲשֶׁר אִתּו יַחִדָּו. 

וְאַחֲרֵי הַשׁמָדַת (פַרֶעה) אָמַרְנוּ 232 יִשְׂרָאֵל, שְׁבוּ Ra‏ וּבִיוס הָאַחֲרוּן 
נְבִיא אֶת כַּלָכֶ יַחִדָּו (לדּין). 

וְהוֹרַדְנוּ אותו (מַקוּרְאֶן) מן הַשָׁמַיִ בָּאָמָת, וּבָאָמָת ירד. וְאוֹתְךְּ (מוּחַמַּד) 
שָלַחְנוּכְּמְבֵשֵׂר וּכְמַזְהִיר.* 

וְקוּרָאָן חִלַקְנוּ אותו פּרְקִי פְּרְקיס, yp‏ תִּקְרָא אותו לָאֲנְשִיס בְּהַדְרְגָה, 
וְהוּרדְנוּ אותו חַלָק אַחֲרֵי חַלֶק. 

אָמֹר, תַּאֲמִינוּ בו או לא תַּאֲמִינוּ, Pan‏ אֵלָּה אֲשֶׁר mn‏ לָהֶם הַדַּעַת לְפָנֶ 
(הַקוּרְאָן), כַּאֲשֶׁר קוּרְאִיס אותו בְּפָנֵיהֶם 179 על פָּנִיהֶס מִשְׁתַּחֲוִיס (מתוךּ 
הוֹקָרָה לְאַלְלָה וְהַכָּרַת טוֹבָה), 

ויְאמְרוּ, יִשְׁתַּבָּח רְבּוננוּ: הִנֵּה נַתְקַימָה הַבְטָחַת רבוננוּ, 

ונְפְלוּ על פְנֵיהָם וּבָכוּ, ו_הוֹטִיף לָהָס הַכְנְעָה. 

אָמֹר, NOP‏ לָאֵלְלָה, או קְרְאוּ לָרַחְמָן, או בְּאֵיזָה שַׁם שָׁתַּרְצוּ לִקָרֹא לו, 
כִּי לו שָיְּכִים הַשָמוּת הַיָפִים בְּיוֹתֵַר. וְאַל תָּרִים אֶת קולך בַּתְּפְלָה וְאַל 
תַּסְתִּירוֹ אֶלָא בְּקוֹל RNP‏ בִּינִיהָס, 

וְאָמר, nayD‏ לָאֵלָלָה אֲשֶׁר לא הוליד וְלָד, וְאִין לו שַׁתּף בַּמְּלוּכָה, PN]‏ לו 
293 293 הַשְׁפּלָה, וְהַלֵּל אותו תְּהֲלָּה. 


1 רי סורת אל-בקרה 2: 119. 
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סורת 909-9X‏ 
הַמָעָרָה 


סורה זו קיבלה את שמה (אַלְ-כַּהֶף, הַמְּעָרָה> DVD‏ 
שנזכר בה ספורס המלא של אאצחאב אל-כהף, בעלי 
המערה>. הספור הזה מדהים ומראה את גדולתו ויכולתו 
של אללה לעשות נסיס שאין ביכולת בני האדס לעשות. 
ומראה גס את נכונות הצעיריס המאמיניס באללה 
להקריב את חיי הנועס והרווחה כדי לשמור על אמונתס 
באללה ולחיות בשלוס. סורה זו הורדה במכה אחרי 
סורת אל-ע'אשיה 88, ופסוקיה מאה ועשרה. קיבלה את 
שמה להַמַּעָרָה> מפסוק תשעה. 


| 246 | || חלק 15 == 2 סורת אל-כהף 18 סורת המערה 18 


.10 


11 
12 


13 


= ₪ רכש 1 


קֶטַע 1 
הַשָבַח לְאַלְלָה אֲשֶׁר הוריד לְעַבְדו (מוּחַמַּד) מִן הַשָׁמַיִ אֶת הַסַּפָר 
(הַקוּרְאָן) 73? עַקוּס, 
יציב וְקַיִס, וּכְדִי שָיִנְהִיר מִפָּנִי עֹנְשׁ קָשָׁה שָיָבוֹא מַאֲתּוֹ (אַלְלֶה) לַכּוֹפְרִים, 
וּלְבֵשֶׂר לַמַּאֲמִינִים הָעוֹשִׂים הַיְשֶׁר כִּי לָהֶם שָׂכֶר טוב ,NT D3)‏ 
שָבּוֹ יִשָׁאֲרוּ לָנְצַח, 
וּכָדֵי שָיִּנְהִיר אֶת הַטוֹעֲנִיס כִּי אֵלְלָה הוליד וָלָד,י 
אַף עלפִי שָׁאֵין לָהָם ולא הָיָה לַאֲבוֹתֵיהֶם כָּל יְדֵיעָה על כָּּ. מה נוֹרָאָה 
היא הַמּלֶּה הַיוֹצַאת מָפִּיהֶס. רק שָׁקָר הָס אוֹמְרִיס. 
וְאָמְנֶם אוּלי אַתָּה (מוּחַמַּד) הורג אֶת עַצְמְךְ מִבַעַר מִשוּס שָׁלֹא הָאָמִינוּ 
בַּקוּרָאָן הַוָּהזי 
הנה אֲנַחְנוּ עָשִינוּ אֶת כָּל אֲשֶׁר על הָאָרָ כְּקְשׁוּט לָהּ, לְמַען נַסותֶס מִי 
מָהֶס מַעֵשָׂיו טוֹבִיס יוֹתַר.* 
אֲנַחְנוּ יְכוֹלִיס לעשות אֶת כָּל אֲשֶׁר עָלֶיהָ עָפָר שוּמֶס. 
DXD]‏ חִשַׁבְתָכִּי אַנְשִׁי הַמְּעָרָה וְאַר-רְקִיס הָיוּ מֵאוֹתוֹתָיו לַפָּלָאז (בְּרִיאַת 
הַשָׁמַיִ וְהָאָרָצ יוּתֶר נַפְלָאָה). 
כָּאֲשֶׁר הַנְּעָרִיס מָצְאוּ מְקָלְט בַּמִּעְרָה, אָמְרוּ, רבּונָנוּ! רחס עָלִינוּ, וְהַדְרִיכָנוּ 
אֶל mon TD‏ 
וּלְאַחָר הַפָּלְנוּ עְלִיהֶס תִּרְדּמָה עַמַקָּה בַּמְעָרָה שָנִיס רבות, 
וְאִחַר כָּךְּ הַעַרְנוּ אוּתֶס מִתַּרְדּמְתֶס לְמַעֵן yT‏ מִי מִשָנִי הַמַּחֲנוֹת דַע אֶת 
זְמַן שְהוּתֶס בַּמָעָרָה. 

קָטע 2 
DPK‏ 92 לְךּ על עִנְיָנֶס בָּאָמֶת. אָכֵן הַס נְעָרִיס אַשָר הָאָמִינוּ בְּרְבּוּנֶס, 
וַאֲנַחְנוּ הוטַפָנוּ לָהֶס הַדָּרְכָה, 


. ר סורת אל-בקרה 2 :116. 

. ר סורת אנ-נחל 16: 127 ; סורת אש-שוערא' 26: 3 ; סורת אנ-נמל 27: 70; וסורת פאטר 35 : 8. 
. ר סורת הוד 11: 9. 

. ר' סורת את-תובה 9: 124; סורת מוחמד 47: 17; וסורת אל-פתח 48: 4. 
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וְחִנּקְנוּ אֶת לבּוֹתֵיהֶס (בָּאָמוּנֶה), עד שְהִתִיִצָּבוּ (לִפְנֵי הַמֶּלֶךְהַכּוֹפָר) 
וְאָמָרוּ, Di‏ הוּא רבון הַשָׁמַיִ וְהָאָרָ, ולא נִתְפַּלֵּל לְאֵל זוּלָתו, 3 DR‏ 
נִצְהִיר אַמְרָת יִהְיָה זֶה שָׁקָר רָחוֹק מן הָאָמֶת. 


אֵלָה בְּנִי עַמָנוּ אֲשֶׁר לָקָחוּ לָהָס מִבְּלְעָדָיו אֵלִים, לו הָיָה בִּיכָלְתָּם לְהָבִיא 
הוֹכָחָה בּרוּרָה לַאֲמַתּוּתֶס! וּמִי חוֹטָא יוֹתַר מִזֶּה אֲשֶׁר נָּדָה כָּזָב על אֵלְלָה! 
(ְנָאֲמַר לָהָם), כְּשְתּפֶרְדוּ DR‏ )723 עַמְּכֶם הַכּוֹפָרִים) וְאֶת אֲשֶׁר יַעֲבָדוּ 
זוּלַת אַלְלָה, מִצְאוּ מְקָלְט בַּמְּעָרָה, ְאָז יפלש עֲלֵיכֶם רְבּוֹנכֶם אֶת רַחֲמָיו, 
וִיסַפָק אֶת כָּל צְרְכִיכֶס. 
(וְאַחָרִי שָעָשוּ ואת), יכל הָיִיתָ לֶרְאות שְׁהַשָׁמֶש בַּעְלוּתָהּהָיְתָה פוֹנָה מִן 
הַמְּעָרָה יָמִינָה, וּבְשְקִיעְתָהּ הָיָתָה פוֹנָה שְמאלָה, וְאֶת הַנְעָרִיס שוּכְבִיס 
בְּפַרְצָה בְּתּוֹךְ הַמִּעָרָה. זָהוּ אות מָאותות אַלְלֶה. מִי שְאַלְלָה TD‏ הוּא 
מַדֶרֶךְּ, וּמִי שָיִּתְעָה, לא תִּמְצָא לו TD TDP‏ 

קָטע 3 
אַתָּה חושָב כִּי עְרִיס הַס, אַדְ הַס רְדוּמִים. וַאֲנַחְנוּ הָיִינוּ מְהַפְּכִיס אותֶס 
Dy9‏ לְצַד יָמִין Dy91‏ לְצֵד שמאל, וְכַלְבָּם פֿוֹשְׁט אֶת רַגְלָיו בַּמַּפְתָּן. לו ראית 
DDN‏ הָיִיתָ DB D‏ בְּבָהָלָה וּפַחַד. 
לְאַחַר זָמַן מה הַעֲרְנוּ אוֹתֶם כְּדֵי שכָרְרוּ בֵינִיהָם אֶת זְמַן שְׁהוּתְס בַּמְּעֲרָה. 
אָמַר הָאָחָד, כַּמָּה 197 עָבַר עֲלֵיכָס כָּאן אָמְרוּ, שָׁהַינוּ רק יוס אֶחָד או 
מִקְצַת הַיוס. אָמְרוּ אֲחֲרִיס, רְבּוֹנְכֶם יוֹדַע יוֹתַר טוב Dap‏ כַּמָּה וְמן 
שְהִיתֶם. שַׁלָחוּ אֶחָד מִכֶּס עם מַטְבְּעוֹת 983D‏ אֶל הָעִיר שָיבָחֵר לָכֶס את 
ipD‏ (הָאֹכָל הַטָהוֹר בְּיוֹתֵר אֲשֶׁר בָּה וְיָבִיא לָכֶס mp nn9‏ אַך עָלֶיו 
לְהַתְנְהָג בַּוְהִירוּת שָלא יִרְגִּישוּ בָּכֶס, 
אס יְגְלוּ אֶתְכֶס יִרְגּמוּ מֶתְכֶס בְּאָבָנִיס, או יִחְזִירוּ אֶתָכֶס לָאָמוּנְתֶס, או 
לְעוֹלֶס לא תַּצָלִיחוּ. 
jp?‏ כן נָתַנוּ לָאֲנָשִׁים לַמְצֹא אוֹתָס, לְמַעַן 1yT‏ כִּי הַבְטָחַת אַלְלָה PS‏ 


וּשְׁעַת הַדִּין .na P99 PR‏ הָאֲנָשִׁים (בָּעִיר) נָחְלְקוּ בְּענְנֶם וְאָמְרוּ, Da‏ 
עֲלֵיהֶס בְּנן, רבּוֹנֶס יודע מִי הֵס, אַךְּ אֵלֶה שְבְיָדֶס הַהַחְלָטָה אָמְרוּ, ng‏ 
-DBP DD?23 19‏ 

וש כָּאָלֶה שִיאמָרוּ, הָיוּ שְלוּשֶה וְהֶרְבִיעִי הָיָה .D373‏ וי אֲחֲרִים שְׁאָמְרוּ, 
הָיוּ חֲמֵשָׁה וְהַשְשִי הָיָה D373‏ . כָּל אֵלָה נחוּשִׁים בְּעָלְמָא. וַאֲחֲרִיס אָמְרוּ 
הָיוּ שַׁבְעָה וְהַשְׁמִינִי הָיָה כַּלְבָּם. אָמר, רְבּוֹנִי יודע אֶת מִסְפֶּרֶם, ורק 
מְעַטִים יוֹדָעִים אֶת מִסְפָּרֶם הַנָּכוֹן. לָכֵן אל תִּתְוְכּחַ Dj3y3‏ אֶלָא בְּאֹפָן 
7153 וּבָרוּר, וְאַל תַּשָׁאֵל איש אֶת דַּעְתּוֹ עֲלֵיהֶס. 
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קָטע 4 
אל תּאמר לְדָבָר, הַנְנִי עוֹשֶׂה זאת מֶחָר, 
(אֶלָא אס תּוֹסִיף), DR‏ יִרְצָה אַלְלָה. וּזְכר אֶת רְבּונְך DR‏ תַּשְׁכֵּח. וְאָמר, 
אוּלִי ידָרִיךְּ אוֹתִי רְבּוֹנִי לִפְּשוּבָה הַקְּרוֹבָה יוֹתַר לָאֲמָת. 
וְהַם נִשְׁאֲרוּ בְּמְעֲרָתָם שָׁלוֹשׁ מַאוֹת שָנָה נוֹסֶף תַּשַׁע. 
אָמר, אַלְלָה יוֹדַעַ כַּמָּה זְמַן שָׁהוּ בַּמְּעָרָה. כִּי לו תַּעֲלוּמוֹת הַשָׁמַיִ וְהָאָרֵצ, 
וְאִין שוֹמַע וְרוֹאָה כָּמוֹהוּ. לָהֶס TPR‏ מָגֵן זוּלָתוֹ, ְהוּא לא יִשַׁתֵּף אַף אֶחָד 
בְּשְׁלְטוֹנוֹ. 
וּקְרָא מה mV‏ מִסַפָר רְבּוֹנְּ (הִקוּרְאֶן), דְּבָרָיו לְעוֹלֶם לא יִשְׁתַּנוּ, ולא 
ִּמְצָא מִבְּלְעֲדָיו מֶעזּ. 
שב בְּסַבְלָנוּת עס אֶלָה הַקּוֹרָאִיס וּמַתְפַּלְלִיס אֶל רִבּוֹנֶם, בּקָר וְעָרֶב 
בְּבַקְשׁם אֶת פָנָיו, וְאַל תִּשָׂא עֵינֶיךְּ אֶל אַשָר "ap‏ לָהֶם (אָל הַכּוֹפְרִים 
הָעֲשִׁירִיס) כְּדֵי לַהָנוֹת מטובות ?Rn‏ הָעוֹכֶם הַוֶּה,' וְאַל פִּשְמָע לָאִיש אֲשֶׁר 
הִשְׁמַטְנּ אֶת וַכָרֵנוּ מִלָבּו, ְהוּא רָדֵף אַחֲרֵי תַּאֲנָתוֹ וְכָלו הָפְקָרוּת. 
אָמר, הָאָמָת היא מַרְבּוֹנְכֶם. לָכֵן הָרוֹצָה בָּהּ TDP‏ וְהָרוֹצָה יִכְפּר.: אֲנַחְנוּ 
הַכַנּוּ לַכוֹפְרִים אש אֲשֶׁר הַחוֹמָה שַׁלָּהּ עוֹטָה אוֹתָם. DN1‏ יכַקָּשוּ מַיִם 
לַשְתּוֹת, יוּשְקוּ רק מַיִם לוֹהֲטִים כַּּיִת מַרְתֵּח צוֹלָה אֶת הַפָּנִים. פַּמָּה רע 
הוּא הַמִשֶקָה, וְכַמָּה רע הוּא מְקוֹם מְנוּחָתָס. 
אֶת אֶלָה שְהָאָמִינוּ UN‏ אֶת הַטוֹב, לא ho9P]‏ אֶת גְּמוּלֶס שָל אַלָּה שָעָשוּ 
טוב. 
כִּי כָהֶם מְעָדִים גִּנִי עֲדָן, ּנְהָרוֹת זוֹרְמִיס מִתַּחְתֶּם, וְהַם pm?‏ מְקַשְׁטִים 
בְּצָמִידֵי וָהָב, וּלְבוּשִיס בְּגְדִיס ירָקִּיס מִמָּשִי וּקְטִיפָה, וּשְכוּבִיס על ספות 
מַגְבָּהוֹת. כַּמָּה טוב הוּא הַשְכָר וְכַמָּה טוב הוּא מְקוס מְנוּחְתֶם * 


קָטע 5 


מֶשל לָהָם מֶשֶל: שָנִי DR‏ אֲשֶׁר לְאֶחָד מַהֶס (הפופר) נְתָנּ שׁנֵי גנ 
ָנָבַים, וַָצִי תָּמָר סָבִיב לָהֶם, וְהַצְמַחְנוּכָּל מִינִיזְרְעִים בַּינִיהֶס, 


. ר סורת טא. הא 20: 131. 

. המובן מן הפסוק Nm‏ התראה. 

. ר סורת אל-פורקאן 25: 65 - 66, ופי 75 - 76. 

. שני אנשים: אחד מהס מאמין והשני אינו מאמין. אללה נתן לכופר מהס שני גניס כדי להעמיד 


אותו במבחן. 
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כָּל אֶחָד ?WP‏ הַגּנִּים נָתַן אָכְלוֹ ולא חִסַר דָּבָר מִמֶנוּ, וְהַבְקַעְנוּ בֵינֵיהֶם נָהָר, 
וְהָיָה לו פּרִי רב, וְהוּא אָמַר לְרַעֲהוּ בְּיהִירוּת, יש לי רְכוּש וְעוֹזְרִיס יוֹתַר 
מַאֲשֶׁר לו 
ְנְכְנַס אֶל גִנָתוֹ, NOin‏ לְנִפְשו (כָּכוֹפָרוֹ אֶת חַסְדִי רבונו), וְאָמַר, אֵינִי טָבוּר 
שֶהַגִּנָה הַזּוֹ תֶּחְרֶב ? פּעס, 
וְאֵין אֲנִי חוּשָש לִשָׁעַת הַדִּין שְתָּבוא, DR 六‏ אוּחְזַר אֶל רְבּוֹנִי אֶמְצָא לִי 
שָׁם מָקוֹם Tiy‏ יוֹתַר טוב מִגֶּה' 
אוּלס רְעָהוּ אָמַר לו, הֲכוֹפַר אַתָּה בַּאֲשֶׁר בָּרָא TiN‏ מַעָפָר, וְאָזּ מִטָפָּה, 
וָאָז עָשֶׂה אוֹתְךְ לָאִישז" 
וַאֲשֶׁר לי, אֵלָלָה הוּא רִבּוֹנָי, וְלא אֲשַׁתֵּף לִרְבּוֹנֵי אָחָד. 
ולו 33n3‏ אֶל DR 和‏ אֶת אֲשֶׁר יִרְצָה אֵלְכָה יִהְיָה, אֵין עו אְָלָא 
בְּאֵלְלָהי אס אַתָּה רואֶה אוֹתִי שָיָּש לִי פָחוֹת עֹשֶר וִילָדִיס מִמֶּךָּ, 
?123 וְיְתָּן לי רְבּוֹנִי na‏ יוֹתַר טוֹבָה מִגִנָתְךְּ, וְעַל גִּנְָךְ ישְלח ענש (אָש) מן 
הַשָׁמַיִ וְתַהָפַךּלָאֲדָמָה שְמָמָה, 
או יגֶרם שִׁמֵּימֶיהָ יִשְׁקְעוּ בָּאֲדָמָה לא תּוּכל DR?‏ 
וְקָרָה שְׁפּרְיוֹ הַשְׁמַד, 2nD1‏ סוֹפָק אֶת 793 עַל כָּל אֲשֶׁר הוֹצִיא על גִנָּתוֹ 
שְׁהָפְכָה לִשְׁמָמָה. וְאָמַר, הַלְואי לא שׁתַּפְתִּי מִישְהוּ עס רבוני. 
לא הָיָה מִי שָיָעָר לו מִפָּנִי אַלְכָה, וְהוּא נִשְאָר מְחָטַר מָגן וְעְזָרָה. 
וְהָעוזֶר הָחָוֶק בְּיוֹתֵר. 

קָטע 6 
וּמְשל לָהֶס מָשָׁל על חַיִי הָעוּלֶס הַזֶּה, שָהַם כְּמַיִ NS‏ הוֹרַדְָנוּ מן 
הַשָׁמַיִם, כְּתוֹצָאָה הַצָמַח שָׁל הָאָרָ npy‏ וְָיָה ירק אַךְ Nin TP‏ מִתְיבּ 
וְהָרוּח מִפַּנְּרֶת אותו לָכָל הָרוּחוֹת. אֵלְלָה יָכל לַעֲשׂוֹת כָּל דָּבָר.* 
הָרְכוּשׁ וְהַבָּנִים הָס תִּפְאָרֶת הָעולֶס הַוָּה,* TX‏ הַמַּעֲשִׂיס הַטוֹבִיס נִשָאָרִיס 
DyoyP‏ ועוֹמְדִיס, שְכֶָם רב יור ia 5yN‏ ותִקוְתָם גְדוֹלָה np‏ 


. ר סורת מרים 19: 77; וסורת פוצלת 41: 50. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 28. 

. ר סורת אל-מולכ 67: 30. 

. ר סורת יונוס 10: 24; סורת אז-וומר 39: 21; וסורת אל-חדיד 57: 20. 
. ר סורת אאל עמראן 3: 14; וסורת אל-אנפאל 8: 28. 
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בְּיוֹם (הַדִּין) נעַתיק אֶת הָהָרִיס מִמְּקוֹמֶס, וְתִרְאֶה אֶת הָאָרָצ חַשוּפֶה,' או 
נָאָסֹף אוֹתָם ולא נשָאִיר מָהֶס אֶחָד. 
וְהַס יָעָמְדוּ בַּפְנִי רְבּונְךּ שוּרות שוּרות, לָאמר, הַנֵּה בָּאתֶס אֲלֵינוּ כַּאֲשֶׁר 
בְּרָאנוּ אֶתְכֶס בַּפַּעַם הֶרְאשונָה (עֲרוּמִיס),* אָכָן אַתָּם חַשַבְתֶּס, כִּי לא 
קָבַעְנוּ לָכֶם מוֹעַד (לְהַחֲיוֹתְכֶס לַחְשָבּון) . 
ּפִּנְקָס רְשׁוּם הַמַעָשִיס שָל כָּל DTR‏ נַתַּן לו וְאָז תִּרְאֶה אֶת הַכּוֹפריס 
DT‏ מִמָּה שָרְשוּס בּוֹ, אוֹמְרִיס, אוי לָנוּ! מַה לו DP)97‏ הֶרְשוּס הַזֶּה 
אִינו מַעַלִיס או מַזְנִי דָּבֶר קָטָן או גָּדוֹל בָּלִי Du‏ אוֹתוֹ! וּמְצָאוּ אֶת 
מִעְשִיהֶס לִפְנֵיהֶם,* וְרְבּוּנְ לא יַעֲשׂק אף אֶחָד.י 

קָטע 7 
וְכַאֲשֶׁר אָמַרְנוּ לַמּלְאָכִים, TD‏ לָאָדָם, וְהַס סֶגְדוּ, רק אָבְּלִיסִי הָיָה מן 
הג'ן, לא צַיָּת לצו רבונו. הַתְקָחוּ אותו וְאֶת צָאֲצָאָיו לַמִגֵנִים לְמִינִיהָס 
לָכֶס מִבִּלְצְָדִי DTiya‏ אוֹיָבִיס לָכֶס! אָכַן, np‏ רְעָה הָיא לַכּוֹפְרִים. 
אֲנִי לא הֶרְאִיתִּי לָהֶס אֶת בְּרִיאַת הַשָׁמַיִ וְהָאָרָי, ולא אֶת בְּרִיאְתֶס הַם, 
ולא הָיִיתִי לוֹקֵחַ אֶת הַמַתְעִיס לִהְיוֹת לִי כָּעוּזְרִים. 
וּבָיוֹס (יוס הַדִּין) יאמר (אַלְלָה לַכּופְרִיס), קְרְאוּ אֶת שַׁתָּפֵי אֲשֶׁר טְעַנְתָּם 
כִּי שַׁתְּפֵי הַס. וְיִקְרְאוּ אַלִיהֶס, א DD‏ לא יָעָנוּ לָהֶס. וַאַנְחְנוּנְשִיס מִחְצָה 
בִּינִיהָס.' 
הַכּוּפְרִיס ירְאוּ אֶת הָאֲש וְיָחְשְׁבוּ שָׁהֵם עוֹמְדִים לְבֶטֶח לפֿל אֶל תּוֹכָהּ, N51‏ 
NS?‏ מַפְכְָט מִמָּנָה. 

קָטֶע 8 
בַּקוּרָאָן וָה הַבָאנוּ 7237 הָאָדָם מִשָלִיס שונִיס. אָמְנָס Poin DTND‏ על כָּל 
ד 
וּמַה שְמָּנַע מִבָּנִי DTR‏ לְהַאָמִין כְּשְבְּמָה אֲלֵיהֶס הַהַדְרָכָה, וְלָטָאל אֶת 
סְלִיחַת רְבֹּנֶם, אֶלָא הִתְנִגְּדוּתֶס לנָּבִיא וּבַקָשְתֶס שְיִּקְרָה Dn?‏ אֶת אֲשֶׁר 
קָרָה לקַדְמונִיס מִן הָעִנֶש, או שָיּבוא עֲלֵיהָס DVI‏ מִיִּד + 


ד 


. ר סורת טא. הא 20: 105 - 107; סורת אנ-נמל 27: 88; וסורת אט-טור 52: 9 - 10. 
. רי סורת אל-אנעאם 6: 94. 

. ר סורת אז-זומר 39 : 69. 

. ר סורת אאל עמראן 3 : 30 ; סורת אל-קיאמה 75: 13; וסורת אט-טארק 86: 9. 

. ר סורת אנ-נסא' 4: 40; סורת אל-אנביאי 21: 47; וסורת לוקמאן 31 : 16. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 34. 

. ר סורת אל-אנעאם 6: 94; סורת מרים 19: 81; וסורת אל-קצצ 28: 64. 

. ר סורת אל-אנפאל 8: 32 ; סורת אל-אסראי 17: 92; וסורת אש-שוערא' 26: 187. 
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אֵינָנוּ שולְחִים אֶת הַשָלִיחִיס אֶלָא כִּמְבַשָרִיס וּכְמַוְהִירִיס, אַךְּ הַכּוּפְרִיס 


רוצִיס 2937 אֶת הָאֲמָת בְּטַעֲנוֹת שָׁוָא, וְאֶת אותותי וְאַזְהָרוֹת שָׁהַזְהֲרוּ 
Da‏ שׂמִים לְלעג. 
וּמִי NOin‏ יוֹתַר מַזֶּה אֲשֶׁר אס יִזְכִּירוּ לו אֶת אותות ךבונו, nl9‏ לָהֶם ערְף 
וְיְשְׁכֵּח אֶת אֲשֶׁר עו דיו זֶה 33 DRN‏ אֲטַמְנוּ אֶת לִבּוֹתֵיהֶם כ לא 
3? אותו (הַקוּרְאָן), וְגַס הַכְבַּדְנוּ אֶת אָזְנֵיהֶס, וְלָכֵן אס תַּזְמִין אוֹתֶם 
לָלָכָת בַּדָרְךּ mW‏ לא יִדָרָכוּ לָעוּלֶס. 
和 in) 入‏ הַסוֹלַַ וּבַעַל הָרַחֲמִיס, לוּ רְצָה לַעֲשוֹתֶס אַחְרָאִיס לְמַעָשִיהֶס 
הָיָה מִמַהָר לְהַעֲנִישֶׁס, וְאוּלֶס לָהֶס מועד ולא יוּכְלוּ לְמְצא מִפְלְט מִמָּנ.* 
וְאֵלֶּה הָעָרִים השְמַדָנוּ כֲַּשֶׁר כָּפָרוּ, וּלְהַשְׁמָדָתָן קָבַעְנוּ מועַד. 

קָטע 9 
וְכַאֲשֶׁר אָמַר מוּסא לְנַעָרוֹ, לא אַפְסִיק בְּדַרְכִּי עד שׁאַנִּיע אֶל מִפְגֵשׁ שָנִי 
הַיָּמִיס, Da‏ אס מש דַּרְכִּי זְמן הב 0 | ו 
וְכַאֲשֶׁר הַגִּיעוּ למִקוס מִפְגֵּשׁ שָנִי הַיּמִיס, הָס שֶכְחוּ אֶת הַדֶָּג אֲשֶׁר הַבִיאוּ 
אַתֶּס (לְפַרְנְטָתָם), וְהוּא עָשֶה דַּרְכוֹ אָל DiD‏ וְהַתְחַמַּק מֵהֶם, 
וְכַאֲשֶׁר עָבָרוּ שְנִיהֶס מן ,D?9D DippD‏ אָמַר מוּסָא לָנְעָרו, הָבָא לָנוּ אֶת 
אָרוּחְתָנוּ, כִּי TiNp‏ הִתְעַיִפְנוּ מִן הַמַּסע הַגֶּה, 
אָמַר (הַנַּעַר), הַאס אַתָּה זוֹכַר, כַּאֶשָר נַחְנוּ לָיִד הַסָּלַע, שָׁכַחְתִּי אֶת הַדָּג, 
מִשׁוּם שָהַשֶטָּו גרס שַׁלֹא אֲזְכְּרָהוּ, וְהוּא עָשֶׂה דַּרְכּוֹ אֶל הַיָּס בָּארַת פָלָא. 
וְאָמַר (מוּסא), my‏ מה שָׁרְצִינוּ, וְשָבוּ על עִקְבותִיהֶס בַּדָּרְך אֲשֶׁר בָּאוּ בָּהּ. 
או מָצֵאוּ עֲבָד מַעֲבָדַינוּ, שְׁהָעֲנקָנוּ לו רחֲמִיס מַאִתָּנוּ וְלַמַדְנוּ אותו דַעַת 
מִקְּרְבָּנּ. 0 
אָמַר הָאִיש, לא תּוּכַל לִסְבּל לְהָיוֹת .nana‏ 
וְאִיךְתִּסְבּל אֶת מה שְאִין לְְּ בו יְדֵיעָהי 
וְאָמַר מוּסָא, תִּמְצְאָנִי אס יִרְצֶה אַלְלָה בַּעֵל טַבְלָנוּת, וַאֲנִי מוּכֶן my?‏ לָכָל 


פְּקָדּוֹתָיךְ. 
אָמַר הָאִיש, DN‏ תְּלּה אוֹתִי אַל תִּשָׁאֲלֵנִי דָּבָר, לִפְנִי שְאָנִי בְּעַצָמֵי אמר לְךּ 
עָלָיו. 


1 רי סורת אר-רעד 13: 6; וסורת פאטר 35: 45. 
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קָטֶע 10 
וְְצָאוּ לְדְכָּם עד שָׁעֲלוּלִסְפִינָה,וְהָעֶבָד שֶל אֵלְלָה נָקֵב na‏ חור. אָמַר 
(מוּסא), הַנְקַבְתָבָּהּחוֹר לְמעַן תַּטבִּיע אֶת נוסְעָיהָז כְּבֶר עָשִׂיתְ מַעֲשֶׂה לא 
מִקַבָּל צק 
אָמַר (הָעֲבֶד שָל אַלְלָה), DND‏ לא אָמַרְתִּי שָׁלֹא תִּהְיָה 和‏ טַבְלָנוּת DDN‏ 
אָמר (מוּסֵא), אל ִּגנָה אוֹתֵי על אֲשֶׁר שָׁכחְתֵּי זאת, וְאֵל תַּקְשָׁה עָלֵי. 
וְהֲמְשִׁיכוּ בְּדרְכָּס עד שָׁפָנשׁוּ עָלֶם, וְהוּא הָרג אותו. אָמַר (מוּסא), DND‏ 
הָרַגְתְּנָכָש וַכָּה על אִף שָהִיא n9n‏ מִפָשַׁעי, כְבֶר עשת מַעֲשֶׂה נוֹרָא וְאִיס. 
חלק 16 
אָמַר (הָעָבָד שֶל אַלָלָה), DND‏ לא אָמַרְתִּ שֶלא 和 mn‏ טַבְלָנוּת DRN‏ 
אָמַר (מוּסא), אס שׁוּב אוֹטִיף לִשָאל אוֹתְךְּ על דָּבֶר, אַתָּה צוֹדַק אִס לא 
תַּתֵּן לֵי לְהוֹטִיף לְלוּוֹתְדְּ, 
ְהִמְשִיכו בְּדַרְכָּם וְהַגִּיעוּ ל 93 וּבְקָשוּ אֹכָל מאֲנְשֶׁיהָ, DR‏ הַם סְרְבוּ 
לְאָרְחָם. אָז מִצָאוּ בו גָּדַר שְעוּמְדֶת לְהַתְמוֹטט, וְהוּא (הָעָבָד של אֵלְלָה) 
הַקִים וְתִקן אוֹתָהּ. DR‏ (מוּסא), לו רְצִיתְ, לְקחַת שכר על כְָּּ. = = 
DR‏ הָעָבָד של אַלְלֶה), הגִּיעָה שעת פַפְרְדָה ביני לְבִינְ.וְתָּה אֲבָאֵר לֶך 
אֶת פשֶר הַמַעָשִים אֲשֶר לא יכלת DiN 7ag‏ 
בַּאֲשֶׁר לִסְפִינָה, הָיְתָה שיָכֶת לְמִסְכּנִים עוְֹדֵייֶם, וְְצִיתִי 23n?‏ בָּהּ, כִּ 
הָיָה ליה מל ודד כל 33p3n?99‏ טוב. 
וּבַאֲשֶׁר לָעְלֶס שׁהָרַגְתֵּי, הוֹרָיו הָיוּ מאֲמִינִים, וָחָשׁשְׁנּ DDN‏ לא נְהַרג אותו) 
שָיִכְפָּה עֲלֵיהֶם תִּעִיָה וּכְפִירָה, 
ורְצִינו 3? לס רְבּוֹנם בַּמְקוֹמוֹ 全‏ זכַּאי וְטָהוֹר nm?‏ מִמָנוּ 
באֲשֶׁר לגדר שׁתּקנְתּי, ְּעֲליה Dn‏ שנִי ְעְרִיס יְתוֹמִים מִבְּנֵי הַכפָר, 
וְתַחְתֶּיהָ טָמוּן אוֹצֶר הַשַדּלָהָס, וַאֲבֵיהֶם הָיָה איש יָשֶׁר, על כָּן רָצָה 
רְבּוֹנ כִּי הָאוֹצָר יִהְיָה שָׁמוּר לנעָרִיס שָֹׁצִיאוּהוּ כַּאֲשֶׁר יִתְְַּרוּ בּרַסְמָנוּת 
מַרְבּוֹנְ. לא עָשִׂיתִי כָּל ואת עַל דַעַת עַצָמִי, וָהוּ פַרוּשׁ הַמַּעֲשִׂים שָלא ?59 了‏ 
לִסְבּל אוֹתָס. 
קָטע 11 
NS 多‏ על ד'ו אֵל-קרְנן. אָמֹר, אֲנִיאֶסֵפר לָכ דּבָרִים עָלִיו. 
אָכֵן אֲנַחְנּ חִנּקְנוּ אוֹתו וּפָתַחְנוּ בְָּנִיו שְבִילִים רַבִּיס לָכָל קַצָווֹת הָעוֹלֶם, 
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וְהוּא יְצָא לדָּרֶךּ. 

(פָּנָה מַעֶרְבָה), וְכַאָשָר הַגִּיעַ אֶל הַמֶקוס אֲשֶר בו כַּנָרְאָה שוקעת הַשָׁמֶש, 
וְרְאֶה אותָהּ שוקעת אַצֵל מַעָין מַיִם בצ שָׁחֹר, וּמְצָא שָס אָמָּה (שְאִינָהּ 
עובָדֶת אַלְלָה וְהַשְׁתַּלְט עֲלֶיהָ). אָמַרְנוּ, הוי ד'וּ אַל-קרְנין! הַבְּררָה בְָּדְדּ 
לְהַעֲנִישׁם בַּגְלַל כְּפִירְתס בְּאַלְלָה או לְהִתְיְחְט אֲלֵיהָם בַּעֲדִינוּת. 

הוּא אָמַר, כָּל הַכּוֹפַר וְהַחוטָא נענִיש אותו בַּחַיִים, וְאֶחַר Tin‏ אֶל רבּונו, 
וְהוּא Da‏ יַעֲנִישׁ אותו ענש נוֹרָא, 

וְאָמְנִם מִי שָׁמַאֲמִין וְעוֹשֶׂה טוב מַגִּיע לו שֶכֶר טוב וְנְתִיָחָס אֶלָיו בַּהֲגִינוּת. 
וּלָאַחַר כָּּ הוּא הָלַך בְִּקְבות שָׁבַיל אַחֵר ma9)‏ מִזָרְחָה), 

עד שְׁהַגִּיע לְמְקוס זְרִיחַת הַשָמָש, וּמְצָא אוֹתָהּ זוֹרַחַת עַל אָמָּה אֲשֶׁר לא 
ָתַנוּ לָהֶס מִסְתּוֹר מִפָנִי הַשְמָּש, 

וּכְבָר יָדַעָנוּ אֶת כָּל סודותָיו וּמַעָשִיו. 

וְאַחַר כַּךָ הוּא הֶלַך בְּעַקָבוֹת שָבִיל RN‏ (אַשָר הֶרְאִינוּ לו), 

עַד שְהַגִּיעַ אֶל מָקוֹס בֵּין שָנִי רְכְסִי הָרִיס, וּמְצָא שֶס בָּנִי עס שָכּמְעַט לא 
מְבִינִיס שְפָה אַחָרָת מִלָבַד שֶפְתֶס, 

וְהַס אָמָרוּ, הוי ד'וּ אַל-קַרְנַין! בָּנִי גוג וּמָגוֹג מִרְבִּיס שְָחִיתוּת בָּאֶרְ. הַאִָס 
תִּסְכִּיס שָנְשַׁלַם לְך שָכֶר לְמַען תּבָנָה 1T‏ בִּינִינוּ לְבֵינָם! 

הוּא אָמַר, מה שְרְבּוּנִי הָעֲנִיק לי מַהַכּוֹחַ וְהַמִּקְנָה טוב יוֹתַר מִמֵּה שְׁאַתָּם 
עומְדִיס לְשַׁלֶּם לי. לָכֵן 人 yy‏ לִי בְּעֵצָס יִדְכֶס, וְאָקִיס ”Ta‏ בָּינִיכֶס לְבֵינֶס. 
הָבִיאוּ לִי גּשִי בַּרְוָל, וְכַאֲשֶׁר מִלָא אֶת רַכְסֵי הָהָרִים, אָמַר, נַפּחוּי וְכַאֲשֶׁר 
לָהַט הַבַּרְזֶל כְּאֵש, אָמַר, הָבֵיאוּ לי נְחֹשֶׁת מַתָּכֶת לפ עָלֶיו, 

או לא יָכְלוּ לעלות על TD)‏ או לְנִקָּבָהּ. 

אָמַר, (הַגְּדַר (TD‏ היא רַחְמָנוּת מִרְבּוֹנִי, וְאוּלִ כְּאֲשֶׁר תִּתְקַיִס הַבְטְחַת 
רְבּונִי (בְּצָאתֶס), YN‏ יָפוֹרֶר רבּונִי אֶת הַגְּדַר, הֵן הַבְטָחַת רְבּונִי אֲמֶת הִיא. 


Di‏ הַהוּא נַנִּיחַ לָהֶם (גוג וּמֲגוֹג וּבָנִי (DR DTN‏ לְהַסְתַּעֶר וֶה עַל וָה 
jp?‏ גּלֵי הַיִּם, וְיִתָּקע בַּשׁוֹפָר, וְגָאָסֹף אֶת כַּכֶם יַחְדָּו לדִין. 


Di?3 .‏ הַהוּא נערך אֶת גִּיהַנּס בְּפָנִי הַכּוֹפְרִיס, 
. אֲשֶׁר הָי כּעְורִים וְלא רָאוּ אֶת אותות זִכְרִי, וְלא יָכְלוּ לְשָמע אֶת הַקָּרֵיאָה 


לָאֲמוּנָה. 
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קָטע 12 
הָחְשְׁבוּ הַכּוֹפָרִים 3? יִקְּחוּ לָהֶס אֶת עובדי זוּלָתִי לַמִגְנִיס: אֲנַחְנוּ הַכַנּוּ אֶת 
גִיהַנִס לַכּוֹפְרִיס כָּמְקוס a | .Map‏ | 
אָמֹר, הַאַגִּיד לָכֶס מִי DD‏ אַלָּה אַעָר יָלַדכָּל עִמְלֶס לָאֲנַדּוֹן? 
אֵלֶּה הָס אֲשֶׁר מַאֲמַאֵיהֶס בָּעולֶס ?nm niD‏ לַשׁוָא, אַפָּלוּ שְהָס חושְבִיס כִּי 
הס יִיטִיבוּ לעשות, 
DD1‏ הַכּופְרִיס בָּאותות רְבּוּנָס וּבַפְּגִישָׁה עָמו, מַעַשִיהֶס DD‏ בְּטַלִיס, וּבְיוֹם 
תִּחִיִּת הַמָּתִיס לא נְיְחס לָהֶס כָּל מְשֶקֶל. 
זֶה עָנְשֶׁם, גִּיהַנס, בַּאֶשָר כָּפָרוּ, וְשָׂמוּ אֶת אותותי וְאֶת שָלִיחִי לְלַעַג. 
א הַמַּאֲמִינִים עושי הטוב Da‏ עדו" אֲשֶׁר יִהְיָה מִקוּס מְנוּחָתָם, 
וּבוֹ יִשָׁאֲרוּ לָנְצַח ולא יָבַקְשוּ תַּחְלִיף. 
אָמר, אלו הָיָה הַיִם דְּיוֹ (לכְתּב) דִּבְרִי רבּונִי, כִּי YN‏ הַיּס אָול בְּטָרֶם יָאֲזְלוּ 
דְּבָרִי רְבּוֹנִי, וְלוּ גס הַבָאנוּ עוד יָמִּיס כָּמוהוּ (כָּדִיו). 
אָמֹר, אֲנִי רק בָּן אֶדֶס כְּמוֹתְכֶס, אֶלָא שְהַשְרָה אֵלֵי, שְהָאֶלהּ שָׁלָּכֶם הוּא 
אלה אֶחָד, )155 כָּל הַמֶּבַקָש ָּנִישֶה by‏ רבונו, חיּב לעשות אֶת aion‏ 
וְלַעַבֹד אֶת רבונו בְּלא לְצָרֵף לו כָּל שַׁתָּף. 


1. בערבית: פרדוס. 


19 


סורת מרְיִם 
מִרְיס 


סורה זו קיבלה את שמה (מַרְיִס, מִרְיִס> מן הספור 
המענין של מִרְיִס בנת עמראן מלפני שנולדה עד היוס 
שהיא בעצמה הולידה בן בלי אב ברצונו של אללה. ר 
הפסוקיס 16 - 36. מענין מאוד לקרוא את הפסוקיס 
האלה. 

הורדה במכה אחרי סורת פאטר 35, ופסוקיה תשעיס 
ושמונה. קיבלה את שמה (מִרְיִס> מפסוק ששה-עשר. 
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וָהוּ וַכֶר רַחֲמִי 和 in‏ לְעַבְדו זָכּרְיָּא,. 

כַּאַשָר קָרָא אֶל רְבּוֹנוֹ בְּצַנְעָה, 

וְהוּא אָמַר, רְבּוֹנִי! כְּבֶר נְחְלְשוּ עַצְמוּתִי (כּוֹחִי אָזּל), וְראשִי הַלָבִּין מִשִיבָה, 
וּמֲעוֹלֶס לא הַתְאַכוּבְתֵּי מִפָּנותִי אֵלֶיךְ, 

NT‏ אֲנִי מִפְּנֵי הַקָּרוֹבִים אֵלָּה שָיִּירְשוּ אוֹתֵי אַחֲרֵי, (שָׁלֹא יַעַבְדוּ אותְךָּ 
כְּרְוּי), 3? אִשְׁתִּי עָקָרָה. על 13 הַעֲנַק לי מִלְּפָנִיךְ בַּן) יורש, 


אֶשָר יירש אותי וְאֶת בָּית 21Py‏ (יעקב) (?ירֵש הַנְבוּאָה). וַעִשֶה אותו 
רבּוני מְקַבָּל (אֲלֶיךְוְאָל (PT3y‏ 

(רבּוֹנו אָמַר לו), הוֹי וְכָּריָּאי הנָּה אֲנַחְנוּ מְבַשָרִיס ל בְּבַן, וְיִהְיָה שָׁמוֹ, 
יִחְיָּא (יוֹחָנְן), שָלא הָיָה לו דּוֹמָה מִלְפָנִים.* 

וְהוּא אָמַר, רַבּונִי! אִיך nm?‏ לי בַּן וְאשְתִּי עקָרָה, וַאֲנִי בָּאתִי בְּיָמֲיס!י 
ְנְאָמַר לו, פה אָמַר ,Ti‏ וָה קל מָאוד לי. וּכְבֶר בְּרָאתִיךְּ מִלְפָנִיס, 
בְּהְיוֹתְךְּ לא כָלוּס.5 

אָמַר (ְכֶּרִיּא), רְבּונִי! עָשֶה לִי אות (שָאִשִָּי תּכָּנְס לְהַרָיוֹן), וִיאמַר, הָאוֹת 
שֶׁלְְּּיִהִיָה שָלא תִּדַבָּר אֶל הָאָנְשִיס שְׁלוֹשָׁה לַילוֹת רְצוּפִיס בְּהְיוֹתְךְ בָּרִיא 5 
אָז NS‏ מִבִּית תִּפְלָּתוֹ אֶל בְּנֵי עמו וְאוֹתַת לָהְס לְשִבָּח אֶת אֵלְלָה ”Ba‏ 
וְעָרֶב. 


הוי יִחְיָא! לְמַד 99D‏ בְּרְצִינּת. וְהָעֲנַקְנוּ לו מִיּלְדוּתו חָכְמָה, 


. האותיות האלו נקראות בערבית: כאף. הא, יא, עין. צאד. 
. וכריא: אביו של יחיא (יוחנן המטביל). רי סורת אאל עמראן 3: 38 - 41. 
. ר סורת אאל עמראן 3: 38 - 39. 
. ר סורת אאל עמראן 3: 38 - 41. 
. ר סורת אל-אנסאן 76: 1. 
. ר סורת אאל עמראן 3: 41. 
. הספר: התורה. 
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13. וְהָעֲנְקָנוּ לו רַחִמָנוּת, וְאִהָבָה, וְטֹהַר .DDNO‏ הוּא הָיָה NT‏ אַלְלָה, 

14. וְחָיָה מָטוּר וּמְכַבָּד אֶת שָנִי הוֹרָיו, ולא הָיָה עָרִיץ טרְבָּן, 

5. שלוס עָלָיו יוס inT2D‏ וְיוֹם מותו וְיוֹס שָיְּקוּס לַחַיִּים. 

קָטע 2 

6. הַזְכָּר בַּסָּפֶר (הקוּרְאָן) DO DR‏ (מִרָיִם), אֲשֶׁר הַתְרַחֲקָה מִבְּנֵי מִשְפַחְתָּהּ 
וּכָנָתָה מִנְרְחָה, 

17. וְהַסְתַּתְּרֶה מַהָס, אָז שָׁלַחְנוּ אֵלֶיהָ אֶת רוּחֲנוּ, וְהוּא הופיע לָפָנֶיהָ כְּגְבֶר 
מַשֶׁכֶם. 

18. וְהִיא אָמָרָה, אֲנַקֵּשׁ מַהָרַחְמָן מַחֲסָה מִמְּךּ, אס NT‏ אֵלְלָה הָי 

19. וְאָז הוּא אָמַר, אָנִי שָׁלֵיחַ רבנד לָתַת לֶךְבֵּן טָהוֹר. 

0 הִיאאָמְרָה, כִּיצַד יִהְיָה לי בַּן, ואֵישׁ לא נָגֶע בָּי, וַאֲנִי DR‏ פְרוּצָה. 

גג הוּאאָמַר, זָה נָכוֹן. אֲבָל רבנד אָמַר, וָה קל מְאוֹד לי. נַעֲשֶׂה אוֹתו (הַבַּן) 
אוֹת לִבְנֵי הָאָדֶס, וְרחֲמִים .DDN‏ וְכָלָה וְנְחְרְא הֶענְן. 

2 וְהָרְתָה בּוֹ, וּפֶרְשָה joy‏ אֶל מָקוֹם רְחוק מִבָּנִי .DTR‏ 

3 חְבְלִי לָדָה אַמְווּהָ אַצֶלגזֶע של דָּקֶל, וְאָז אָמְרֶה, הַלְואי הָיִיתִי מַתָה לַפָנֵי 
זֶה וּלְעוֹלֶם נְשְׁכַּחַת. 

4 וְקָרָא לָהּ (קול) מִתַּחְתֶּיהָ,* אֵל תַּצְטַעֲרי! רְבּוֹגֵּ עָשֶׂה לֶךְּ מַתַּחַת לְרַגְלַיִךְ 
נַחַל וורֶס, 

5 וְאֶת גנע הַדְּקָל הָנִיעִי 923 和‏ 1297 מִמָּוּ תְּמָרִיס בְּשָלִיס וּטְרָיִים, 

6 אִכְלִי וּשְתִי וְהַרְגְעִי, וּבְרְאוֹתֵךְּ אָחָד מִבָּנִי הָאָדָס, אִמָרִי, נָדַרְתִּי צוֹם 
pn)?‏ וְלָכֵן לא אֲדַבֵּר עֵם DTX‏ הַיוֹם . 

7 וּתְבִיאֲהוּ (הַתִּינוֹק) אֶל בְּנֵי עַמָהּ, וְהִיא נושָאת אותו. וְהַם אָמְרוּ, הוי 
מַרְיס (מִרְיִס)! כְּבֶר עָשִית מַעֲשֶׂה מְגִנָּה. | 

8 הוי אַחות הָארוּן* אַבָּא שלֶךְּ לא הָיָה נוֹאַף, וְאַמָּא שֶלֶךּ לא הָיְתָה פְּרוּצָה. 

9 הִיאהַצְבִּיעֵה עָלָיו, וְאוּלֶס DD‏ אָמָרוּ, אִיךְנְדַבָּר Dy‏ תִּינוק בָּעֲרִיסָהי 

0 אָמַר (הַתִּינוֹק), Pan‏ אֲנִי עָבָד אֵלָלָה, נָתַן לִי אֶת הַסָפָר וְעֲשֶׂה אוֹתִי נָבִיא, 

1. ואיש לא נגע בי: היא עדיין לא הייתה נשואה. 

. הפרשנים טועניס שהקורא הוא גיבריל (גבריאל) או התינוק עצמו. 


3. הכינוי <אחות של הארון> למריס אמו של עיסא, הוא רק תואר למעמדה בתור כהנת בת למעמד 
הכהניס שהארון היה בו הכהן הגדול הראשון. 
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וְעֲשֶׂה אותי מֶברֶךְבְּכֶל מָקוֹם שַׁאָהְיָה, וִיצוּנִי על הַתְּפְלָּה וְעַל הַצְדְקָה כָּל 
עוֹדִי בַּחַיִים,* 
וּלְכַבָּד אֶת אִמִי, וְלא עָשֶׂה אותי עָרִיץ פורק חק, 
שָלוֹם Di3 ?2y‏ הָלַדְתִּי, וּבְיוֹס מותי, גּבִיוס שָאָקוּם לַתְחִיָּה.* 
וָהוּ עִיסָא בָּן מִרְיָס, דָּבַר הָאָמֶת אֲשֶׁר הַם מְטִילִיס בו סָפָק. 
אֵלָלָה בַּכְלֶל לא הוליד בָּן, יִשְׁתַּבֵּח שָׁמוֹ! אס יִרְצָה דְּבַר מָה, רק יאמר לו, 
הָיָה וְהָיָה. 
(וְעִיסַא ?DR‏ לְבָנִי עמו), וְאָכֵן אֵלְלָה הוּא ia‏ וְרְבּוֹנְכֶס, עִבְדוּ אותו, כִּי 
זוֹהִי nn 和 站 TD‏ 
נָחְלְקוּ הַסִיעוֹת (הַנּוֹצְרִיס וְהַיְהוּדִים) בִּינֵיהָן (אודות עִיסָא בָּן מַרְיִם). אוי 
לַכּוֹפְרִיס מִפְּגִישַׁת יוֹם (יוס הַדִּין) הֶעֹנֶשׁ שָלו מָאוד נוֹרָא. 
וְאֵין שומָע וְרואֶה כְּמוֹהֶס בָּאותו יוס שָבּו יבואו אַלֵינוּ* וְאוּלַס 
הַחוטְאִיס mn?yna‏ בְּרוּרָה. 
וְהַזְהַר אותֶּס מְפָּנִי Di‏ הַָכוֹן (יוס חַדִּין) Rna‏ הַדְּבֶר. אַךהֶס לא יָשִׂימוּ 
לב וְלא יָאֲַמִינוּ. 
ITS‏ אָנוּ נִירש אֶת הָאָרְ וְכָל אֲשֶׁר עָלֶיהָ, וְאֲלֵינוּ וּחְזָרג* 

קָטע 3 
הַזְכָּר בַּשָּפֶר (הַקוּרְאָן) DR‏ אִבְּרַאהִיס. אָכֵן הָיָה צַדִּיק וְנְבִיא, 
בְּאוֹמְרוֹ לְאָבִיו, אָבִיי לָמָּה TD‏ אֶת מַה שְָאִינו שומָע וְאִינו רוֹאָה, ולא 
יועִיל לְדִבַּדְבַר כָּל שָׁהוּא: 
אָבִי! אַלְלֶה הָעֲנִיק לי מִן הַדַּעַת מה שָלא הָעָנִיק לְךּ, על כָּן ל אַחֲרִי 


וְאִדְרִיךּ אותְךבְּדֶרְך הַיּשָר, 


ה 


אָבֵי! אֵל תַּעַבֹד אֶת הַשֶטֶן, כִּי הַשְטָן annn TD TDnp‏ 
תִּהִי 


אָבֵי! אֶכַן ירא אֲנִי 9 wy Ta‏ מִן הָרַחְמָן, וְאָז 


: ה רע לָשֶטָו 
.(D3m?23)‏ 


: ר סורת אל-בקרה 2: 43. 

. ביום הדין. רי פסוק 15 לעיל. 

. ר סורת אאל עמראן 3: 51. 

. ר סורת אל-כהף 18: 26. 

. כלומר אללה יהיה אחרי ככלות הכל היחיד החי והקיים. =, \צ,J sb‏ הוא הראשון והאחרון. 
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אוּלם אָבָיו אָמַר, הַמואָס אַתָּה אֶת אֲלהַי, אֲבְּרַאהִיס! אָכֵן אס לא תָּחְדֵּל 
DR‏ אוֹתְךְ בָּאֲבָנִיס. הַתְּרַחַק מִמָּנִּי לומו רב. 
אָבְּראהִיס אָמַר, שָלוֹם .和‏ אֲנִי אֲבַקָּשׁ מַרְבּוֹנִי לסֶלח ,和‏ כִּי הוּא רב- 
חָסָד אֵלַי,' 
וְאָתְרַחַק מִכָּס וּמִמָּה DNS‏ עוֹבְדַיס, וְאֶתְפַּלַל אֶל ,in‏ וַאֲנִי מְקוָּה 
שָׁהוּא יַעֲנָה לַתְפְלָּתֵי. 
וְאַחַר שׁהַתְרַחַק מֵהֶם וּמַאֲלִילֵיהָם אֲשֶׁר עָבְדוּ מִבִּלְעֲדֵי אִלְלָה, הָעֲנַקְנוּ לו 
אֶת אֶטְחַאק (ִצְּחַק) וְאֶת יַעְקוּבּ (ַעֲקֹב), וְעָשִינוּ אֶת שְנֵיהֶם לנְּבִיאִים, 
וְהָעֲנקְנוּ לָהָס ?PnP‏ לֶשון PT‏ מְרוֹמָס. 

קָטע 4 
הַזְכָּר 993 (הַקוּרְאָן) אֶת מוּטא, הוּא הָיָה נִבָחָר וְהָיָה שָׁלִיחַ וְנָבָיא.* 
קָרָאנוּ אֶלָיו מַצדּוֹ הַיּמָנִי שָל הר הטור, וְקְרְבְנוּהוּ לְדַבֵּר אֵלֵינוּ 19Na‏ 
פְּרְטי, 
וְהָעֲנִקְנוּ לו מַרַחֲמַנוּ אֶת אֶחִיו הָארוּן כְּנָבִיא (לעזר לו).* 
הַזְכָּר בַּסֵּפֶר (הַקוּרְאָן) אֶת אִסְמַאעִיל (יִשְמְעָאל), וְהָיָה שָלִיחַ וְנָבָיא, 
וְהָיָה מְצוָּה אֶת בָּנִי בֵּיתוֹ על mn?93D‏ וְעַל הַצָדָקָה, וְהָיָה מְקַבָּל 23X‏ 
רְבּוֹנן * 
הַזְכַּר בַּשַּכֶר (הַקוּרְאָן) אֶת אָדְרִיס, שְהָיָה צַדִּיק IN‏ 
וְהָעָלִינוּ אותו אֶל מָקוֹס עֲלְיוֹן. 
אַלָּה DD‏ אֲשֶׁר נָטָה לָהֶם אַלְלָה מְטֶד מן הַנְּבֵיאִיס מִצָאֲצָאֵי אָדָם, וּמַאֵלֶה 
אֲשֶׁר נְשָאנוּעִס נוּח (נח) (בַּתּבָה), וּמָצָאֲצָאֵי אֶבְּראהִיס וְאֶסְרַאאִיל 
(ישְרְאַל),* וּמאַלָּה אֲשֶׁר הַדְרַכְנוּ וּבָחֲרְנוּ,* בְּהַקָּרא לפְנִיהֶס אותות הָרַחְמְן 
(פְּסוּקי הַקוּרְאֶן) נָפְלוּ עַל פְנִיהָס מִשְׁתַּחֲוִים וּבוֹכֶיס, 


. ר סורת אבראהיס 14: 41. 

. ר סורת אבראהים 14: 5. 

. ר סורת אל-אעראף 7: 144. 

. ר סורת אש-שועראי 26: 13 ; וסורת אל-קצצ 28: 34. 

. הנביאים משושלת יעקוב (ישראל) הנזכריס בקוראן: יוסוף, מוסא, הארון, דאווד (דוד), סולימאן 


(שלמה), וכריא, יחיא, ועיסא בן מריס. 


. ר סורת אל-אנעאס 6: 83 - 90; וסורת עיאפר 40: 78. 
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וְקָמוּ אַחֲרֵיהֶס דורות אַמָרִיס אֲשֶׁר לא שָמָרוּ אֶת הַתְּפְלֶּה, וְהָלְכוּ אַחֲרֵי 
הַתַּאֲווֹת וְסוֹפָס אֲנַדּוֹן (בְּגַיהַנֹם), 
פּרְט לְמִי שָׁחָוֹר בַּתְשוּבָה וְהָאָמִין וְעָשֶׂה אֶת הטוב, אֵלָּה iD‏ אֶל הַַּן 
ולא יִקָפְּחוּ בְּמָאוּמָה,* 
TY ?3‏ אֲשֶׁר הַבְטִיחַ הָרַחְמָן לַעֲבָדָיו Da‏ וְהַבְטְחָתוֹ ִּתְקִיִּס בְּלֵי טָפֿק, 
וְשָם לא יִשְׁמָעוּ לְשון הָרע אֶלָא רק אֲמְרֵי שְלוּס,* וּמְזוֹנֶם יִהְיָה עָרוּךְ בקָר 
וְעָרֶב, 
זָהוּ הַגּן אֲשֶׁר נעֲנִיק לַעֲבָדֵינוּ הַירָאִיס.* 
(מַלָאַךְ גִ'בְּרִיל) PR DR‏ אֲנַחְנוּ יורְדִיס אֶל MMR‏ מִן הַשָׁמַיִם אֶלָא 
בְּפָקַדֹת רְבּונְךָּ, כִּי הוּא שׁוֹלַט על כָּל אֲשֶׁר לְפָנֵינוּ וְעַל כָּל אֲשֶׁר מַעֲבָר לָנוּ, 
וְכָל אֲשֶׁר בִּין וֶה Ti my‏ אֵינוֹ שוכָח דָּבֶר. 
רבּון הַשָמִיִס וְהָאָרְי וְכָל אֲשֶׁר בַּינֵיהֶם, עָבְדָהוּ אֲפוֹא, וְהַתְמַד בַּעֲבוֹדָתוֹ, 
הַתַדַּע מִישָׁהוּ שַׁיּדְמָה או mW)‏ לוז 

5 Jo? 
אַחַר שָׁאָמוֹּת אָקוּם לְתְחִיָהו‎ DND (הַלא מאַמִין) אוֹמַר,‎ DTND 
אִינו זוכֶר כִּי אֲנַחְנוּ בַּרָאנוּ אותו מִלְפָנִיס כַּאֲשֶׁר לא הָיָה כְּלוּסו‎ DND 
סְבִיב גִּיהַנס על‎ DDN חִי רְבּוֹנְדְּי כִּי נְאֶסף אוּתֶס וְאֶת הַשֶטָנִיס, וְאָז‎ 
בִּרְכִּיהֶס.‎ 
קְבוּצָה אֶת אֶלָה שְהַרְבּוּ לְמֶרד כְּנְגָד הָרַחְמְן.‎ 235 TuPp) אַחַר כֶּ‎ 
הַן אֲנַחְנוּ יוְדְעִיס טוב מִי רְאוִּי מִכַּלֶס לְהְצָלות בְּגִיהִנֹּם.‎ 
על הַסְרַאט),* כִּי וֶה‎ ?ay אִין אֶחד מִכָּס שָלא יָבוא אֶל גִּיהַּס (כַּאֲשֶׁר‎ 
הָכְרַחַ נָחְרֵ מַרְבּוֹנְךְ.‎ 
אַך אֶת הַיְרְאִיס נצִיל, וְאֶת הַחוֹטָאִיס נִשְׁאִיר בו נוּפְלִיס על בְּרְכֵּיהֶם.‎ 
כַּאֲשֶׁר יִקְרְאוּ בַּפְנִיהֶס אֶת אותותִינוּ הַבְּרוּדִים, יאמְרוּ הַכּוּפְרִיס‎ 
Daia3 imnTpy הַקָּבוּצוֹת מִשְׁכְּנוֹתָיו נָאִיס יותֶר,‎ ?VD למַאָמִינִיס, מִי‎ 
יוֹתָרו‎ 


. ר סורת אל-פורקאן 25: 68 - 70. 

. ר סורת אל-ואקעה 56: 26. 

. ר סורת אל-מואמן 1:23 -11 . 

. הסראט הוא, גשר דק מאוד מושט על פני גיהנס. כל בני האדס יעברו עליו ביוס הדין. 
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כַּמָּה ורות DR‏ הַשְׁמַדְנוּ לִפָנִיהֶם שָׁהָיוּ יותֶר עַשִירִיס וְיוֹתָר נָאִיס! 
אָמֹר, לתועים 说‏ הָרַחְמָן אַרְכָּה עד שְיְראוּ אֶת הֶענְשׁ הַמִּיעֶד לָהֶם 
(בָּעוֹלֶס הַוֶּה), או יְרָאוּ בְּבוֹא שָעַת הַדִּין. YN IT‏ מִי מקומו הוּא הֶרַע 
יוֹתָר, ומִי פּוחו וְעוֹזָרְיו הָס הַחַלָּשִׁיס יותֶר. 


טוב וְתוצָאות טובות יותֶר אַצָל .Ti‏ 


מ לְמַדְרְכִים יוֹטיף אִלְלָה הַדְרְכָה,' וְלַמַעֲשִׂים הַקַיָמִים הַטוֹבִים גָּמוּל 


הַרְאִיתָ אֶת הַכּוֹפר בְּאוֹתוֹתַינוּ, בְּאוֹמְרוֹ (בָּשְחְצְנוּת), אֲנִי בָּטוּחַ שָיִהְיָה לי 

עוֹד רְכוּש רב וְיְהְיוּ לִי Tiy‏ בָּנִיס (בָּעולֶס הַבָּא). 

הַאִס רְאֶה הוּא אֶת הַנִּסְתָּרו או קִכָּל הִתְחִיבוּת עַל כָּךּמָן הָרַחְמָן! 

בָּוִדאי שְלא! אֲנַחְנוּ DVI‏ אֶת דְּבָרִיו, וְנַגְדֵּיל לו אֶת הֶענְש D?3)‏ הַדִּין), 

וְנֶירֵש מִמְּנּ אֶת כָּל מה שָהוּא מִתְפָּאָר בו, וְאֶלִינוּ בוא יִחִידִי. 

הַם (הַכּוֹפָרִים) np?‏ לָהָם מִבַּלְעְדִי אַלְלָה אֶלִילִים, לְהְיוֹת לָהֶם לְמֶעז. 

!N2 虽 ?NT3‏ כִּי בְּטוֹפָם יִתְכַּחֲשׁוּ לָהֶס הָאָלִילִים הָאֵלָה וְיְהְיוּ לְמְתְנִגְּדִיהֶס. 
קָטע 6 

הָלא רְאִית כִּי שְלַחְנוּ אֶת הַשְטָנִיס אֶל הַכּוּפְרִיס לְהָסֵיתֶם הֲטָתָה 

(לְהַרְחִיקָס מִן הָאֲמוּנָה אֶל הַכְּפִירָה)! 

לָכֵן אל תְּבַקֶש לְהַחִיש פְעֲלָּה ,DT‏ כִּי אֲנַחְנוּ סוּפְרִיס לָהֶס אֶת יָמִיהֶס 

וּמַעֲשִׂיהֶס. 

וּבַיוֹם הַהוּא נְאֶסף אֶת הַיִּרְאִיס וְנְשָלַח אותֶס אֶל הָרַחְמָן בְּכָבוֹד, 


וְנובִיל אֶת הַחוטְאִיס צְמָאִיס אֶל גִיהָנֹּם, 

ולא יִהְיָה לָהֶם מַלִיץ אֶלָא בַּרְשוּתו של הָרַחְמָן. 

הס (הַכּוּפְרִיס) אָמְרוּ, הוליד הָרַחְמָו בַּן, 

אָכֵן, נוֹרָא הַדָּבֶר אֲשֶר אַמַרְתֶּס, 

הַשָׁמַיִ כִּמְעט Pa‏ מַדְּבּוּר וָה, YX‏ כּמְעַט נִבְקְעָה, וְהָהָרִים כִּמְעַט 
הַתְמוֹטְטוּ, 


על אֲשֶׁר יְחֲטוּ לְרַחְמן בַּן, 


. ר סורת את-תובה 9: 124 - 125. 
. ר סורת אל-כהף 18: 46. 
. רבים מבין מפרשי הקוראן גורסים שהאיש הזה הוא אל-עאצ אבן ואאיל אחד המנהיגים החוקים 


ביותר במכה. 
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לא יִתָּכֵן וְלא may‏ על הַדַּעַת שָׁהָרַחְמָן יִהְיָה לו בָּן. 

סוף כָּל שוכָנִי הַשָׁמַיִס (הַמַּלְאָכִיס) וְהָאָרְץ (כְּנֵי הָאָדֶס וְהַגִין) לָבוֹא אֶל 
הָרַחְמָן Tay3‏ 

הוּא מוֹנָה וְסוֹפַר אֶת כַָּלֶס. 

בְּיוֹס תִּחִיּת הַמָּתִיס יָבוֹאוּ כָּל אֶחָד בְּעַצָמוֹ וּלְבַדו (בְּלֵי כְּלוּס), 

וְאוּלָס אֵלָּה שְהָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הטוב, הָרַחְמָן יַכָנִיס אֶת אַהָבְָתָס 
(לִלְבָבות עַבָדָיו). 

אֶת הַקּוּרְאָן גַלִינוּ בּלְשוֹנְּ(מוּחַמַּד) לְהָקַל 33 和‏ לְבַשָר טוב לַמַּאֲמִינִים 
ּלְהַזְהִיר DIS‏ מַשְבִּיס בַּכפִירָה. 0 | 


מָה רְבִּיס הַדּוֹרוֹת אֲשֶׁר הַשִׁמַדְנוּ לַפְנֵיהֶם. DND‏ תַּבְחִין בַּאֶחָד מָהֶס אוּ 
תִּשְׁמַע לָהָם Ia‏ 


20 


סורת טָא. הָא. 
טָא. הָא. 


סורה זו קיבלה את שמה משתי האותיות אט. ה.> 
המופיעות בהתחלת הסורה. המוסלמיס משתמשיס 
בשתי האותיות האלה כשס פרטי לאנשים, <>\, טאהא, 
משוס שהס חושביס שוה שס משמות הנביא מוחמד, 
כמו, איא. סין> ו למוסטפא>. 

הורדה במכה אחרי סורת מרים 19, ופסוקיה מאה 
שלושיס וחמישה. קיבלה את שמה אטא. הא.> מפסוק 
אחד. 
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סוּרת .No‏ הָא. 20 


2 לא הורדנו מִן הַשָׁמיס אֲלִיךְ אֶת הַקוּרְאֶן לְמַעֵן תּתִיסָר, 

3 אֶלָא רק 人‏ הַיִּרְאִיס, 

4 הוֹרָדָה מַמִּי שַׁבָּרָא אֶת הָאָרְץ וְאֶת הַשָמִיִס הָעֲלְיוֹנִיס, 

5 הֶרחְמֶן עָלָה על כָּס הַמַּלְכוֹּת, 

6 לו כָּל אָשָר בַּשָׁמַיִוְכָל אַשָר בָּמָרֶץ, וְכָל אֲשֶׁר בַּינִיהֶס, וְכָל אֲשֶׁר מִתַּחַת 


7 אִסתַּשָׂא אֶת קולך (או תַּסְתּיר אוֹתוֹ) * הוּא יודַע אֶת הַסוד וְאַף אֶת 
הַנּסְתָּר מִכָּל. 

8 אַלְלָה, אִין אֶלהּ מִבְּלְעְדָיו, בַּעַל הַשָׁמוֹת הַיּפִיס בְּיוֹתַר.* 

9 הַאִסם הִגִּיע אֲלֶיךְ סְפוּרו שָׁל מוּסָא! 

10. בַּרְאוּתו אֵשׁ, וְאָמַר אל מִשְׁפּחְתּוֹ, הַשְָאָרוּ כָּאן, כִּי הִבְחַנְתִּי Na‏ אוּלִי 
אָבֵיא לָכֶס nan?‏ מִמֶנָּה, או אָמְצָא לד הָאָש מי שְיִדְרִיּ אוֹתָנוּ לדֶּרְךּ.* 

11. בְּבוֹאוֹ אֵלֶיהָ קָרָא אֶלָיו (אַלָלָה), הוי מוּסא! 

12. אֲנִי רַבּונְדִּ! שַׁלנַעַלִיךְ, כִּי אַתָּה נְמְצָא בַּנָּאדִי הַמִּקָדֶּש, טוּוָא. 

3. וְאָנִי בָּחרְתִּי בְִּּ, על כָּן הַקְשֵׁב לְמַה שִיּשְרָה (מִמֶנִּי), 

4 אֲנִי אֵלְלָה, אִין אֶלהּ מִבְּלְעֲדַי, על 13 עֲבָדֵנִי אֲפוֹא, D?P]‏ אֶת הַתְּפְלָה לְזְכָרֵי. 

5 אָכֵן שְׁעַת הַדִּין בָּאָה, שְאָנִי מַסְתִּיר בּוֹאָהּ, כְּדֵי שְׁכָּל נָכָשׁ תְּקַבֵּל אֶת גְּמוּלָה 
?79 מַעֲשֶׂיהָ. 

6 לָכֵן אַל ne9‏ אוֹתְךְּ מִמנָה מִי שָׁאֵינוֹ מַאֲמִיץ בָּהּ, הַהוֹלַךּ אַחֲרֵי יָצְרִיו, yp7‏ 
לא תּאבד. 


. האותיות האלו נקראות בערבית : טא. הא. 
. ר סורת אל-אסראי 17: 110. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 180 ; וסורת אל-אסראי 17: 110. 
. ר סורת אל-קצצ 28: 29 וכוי. 
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מַה וה בִּימִינְךּ, מוּסָא! 
אָמַר מוּטא, וָה הַמִטָה שָלִי שְׁעָלָיו אֲנִי נִשְעָן, וּבוֹ אֲנִי מַכָּה אֶת הָעְצִיס 
(לְהַפִּיל אֶת הָעָלִים) לְהַאָכִיל אֶת צאני, וְכַן DR‏ מִשְׁתַּמֵּשׁ בו Dj‏ לְצְרְכִיס 
אַחְרִיס. 

אָמַר אַלְלָה, הַשֶלְךּ אותו, מוסא! 

הוּא הָשָלִיךּ אותו, וְהַנֵּה הוּא נְחָש זוחֶל. 

אַלְלֶה אָמַר, אָחז בּו וְאַל תְּפַחַד, כִּי נֶשִיב אותו אֶל מַצָבוֹ הֶראשון. 

אָסף TT‏ אֶל חִיקֶך בִּית הַשְחִי), וְהִיא תַּצֵא לְבָנָה בְּלֵי צְרְעַת. וֶה אות 


נוסף, 
לְמַעִן לְהַרְאוֹת לְךּ מַאוֹתוֹתֵינוּ הַגְּדוֹלִיס. 
有 2‏ אֵל פַרְעה כִּי הוּא פרק על שָׁמַיִם. 
קָטע 2 
אָמַר מוּסא, רְבּוֹנֵי! הָאַר אֶת לִבִּי (בְּאוֹר הָאֲמוּנָה וְהַנְבוּאָה), 
וְהָקֵל עָלֵי אֶת תַּפְקִידֵי, 
וְהַתָּר כְּבַדוֹּת לְשוֹנָי, 
לָמַען יָבֵינוּ אֶת דּבָרֵי, 
ותו לי מִשָׁנָה מִמִּשְׁפַּחְתִּי, 
הָארוּן PR‏ 
וק אותי בּו, 
וְשִתֶּף אותו בַּשְלִיחוּתִי, 
לְמָען nm‏ לְשבָּחֶךּ, 
na‏ לוְכָרְךּ, 
3? אַתָּה הַמַּשְׁקִיף עָלִינוּ וְרואֶה אוֹתָנוּ. 
אָמַר אַלְלָה, man‏ קבַּלְתָּ אֶת כָּל מה שִשָאַלְתָּ, מוּסא! 
וּכָבָר גָמַלְנוּ ל Dy93 TYR‏ אַחָרָת, 
כַּאֲשֶׁר השְרִינוּ לְאִמְּך מה שְהַשָרִינוּ לָהּ, 
שִׂימִי אותו )3 (和‏ בַּתְּבָה, וְהַשָלִיכִי אותו D?D1,D?2‏ יָטִיל אותו לחוף, 
וְיְקַח אותו (פרְעה) אוֹיְבֵי ָאוּיָבו. וְהָעֲנִקְתִּי לד מַאֲהֲבָתִי, לְמַען תִּגְדּל תַּחַת 
Ray‏ 
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(ְכַאֲשֶׁר אַנְשִי פַרְעֹה מִצָאוּ אותֶך), אֲחוֹתְךְ הָלָכָה וְאָמְרָה, הַאִס אַרְאֶה 
D33‏ בְּנֵי מִשְׁפָּחָה אַשָר יְטַפְּלוּ בוֹ! וְכָ הָחְוֹרְנוּ אוֹתְךְּ אֶל אִמֶּךּ, לְמַעַן תַּרְגע 
ולא תַּצְטַעַר. ארי שָגְּדלְתּ הַרְגְתָּ נְפָש, וְהַצֵלְנוּ אוֹתְדְּ מַן הַצָּרָה, וְהָעֲמַדְנּ 
Pa TiN‏ וְשְהִיתָ מִסְפַר שָנִיס בְּמְדְיָן. חר כֶּךְ Na‏ לָפִי גּזרָה מִשָׁמַיִס 
מוּסָא (לַנְּבוּאָה וְלַשְׁלוּחָה). 
אַנִי בָּחַרְתִּי אוֹתְךְּ לְעַצְמִי. 
על 13 לַךּ אַתָּה וְאֶחִיךּ, עס אותותי,' וְאל תָּחְדְּלוּ לְהנּכְרְנִי. 
לְכוּ שְׁגֵיכֶם אֶל פַּרְעה כִּי הוּא פרק על שָמַיִם, 
可‏ נסוּ לְדַבָּר אָלָיו בַּעֲדִינוּת, אוּלי יַנְּכֶר או יִירָא (אַלְלָה). 
אָמְרוּ שָנִיהֶס, רְבּוֹננוּ! ya9 19 DRIR D?Tnig‏ בָּנוּ לָרְעָה או שָיִּתְפָּרְעַ יוּתֶר. 
אָמַר אִלְלָה, אל תְּפַחֲדוּ, כִּי אֲנִי אָהִיָה עִמֶכֶס אָשְמַע וְאֶרְאֶּה הַכֹּל, 
לְכוּ אֵלִיו שְׁנֵיכֶם וְאֲמְרוּ, אֲנַחְנוּ שְׁלֵיחֵי ,Ti‏ על כָּן שָׁלַח DDN‏ אֶת בָּנִי 
יִשְׂרָאֵל וְאַל תַּעֲנִישׁ אותֶס. Pan‏ בָּאנוּ אֶלִיךּ בָּאות מַאַת רְבּוֹנְךְ. וְשָׁלוֹם עַל 
כָּל אֲשֶׁר הֶלַּ בָּארַח מִישָרִים. 
(ְרְבּוֹנְךְּ השָרָה לָנוּ), כִּי VD‏ יָחוּל עַל כָּל אֶשָר כְּחֲשׁ (אֶת אותותינו) וּפָנָה 
9. 
אָמַר פַרְעה, מִי הוא רְבּוֹנְכֶם, מוּסא: 
אָמַר מוּסַא, ia‏ הוּא הַנּוֹתֵן חַיִים לָכָל בְּרְיוֹתָיו וְאַחַר כָּךּ הוּא 
מַדְרִיכֶס. 
אָמַר פַּרְעֹה, וּמַה הוּא גורל הַדּוֹרוֹת הֶרָאשונִיס שׁקָּדְמוּ (לְהַדְרְכָה)! 
אָמַר מוּסא, וָה רְשוּס אַצָל רְבּונִי בַּלוּח הַשָׁמַימַי. וְרְבּוֹנִי לא יִתְעָה וְלא 
יִשְׁכַּח, 
הוּא אֲשֶׁר mW‏ לָכֶס אֶת הָאָרֶ מושָב לָכֶם, וּפָתַח לָכֶם שָׁבִילִים על פָּנִיהָ, 
וְהוֹרִיד מִן הַשָׁמַיִם מַיִס, וּבָהֶם הַצְמַחְנוּ צְמָחִיס מִכָּל מִין. 
אֲכְלוּ וּרְעוּ אֶת מִקְנִיכֶס, בָּכֶל אֶלָה אותות לְבַעֲלֵי תְּבוּנָה. 

קָטַע 3 
מִמָּנָה (הָאֲדָמָה) בָּרָאנוּ אֶתְכֶס, וְאַלֶיהָ נַחְזִירְכָם, וּמִמָּנָה נוּצִיאַכֶס Dy9‏ 
אַחָרָת. 


1. רי סורת אל-אעראף 7: 103 - 130. 
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הֶרְאָנוּ (לְפַרֶעֹה) אותותינו כַּלֶס, וְאוּלֶם הוּא כָּחְש וְסֶרָב (לְקְבָּל אֶת הָאָמָת). 
וְאָמַר (לְמוּסָא), הָבָאֵתָ אֲלֵינוּ לְמַעַן תּוֹצִיאֲנוּ מַאַרְצֵנוּ 933 מוּסאז 
DR Da‏ נָבִיא לֶךְ כְּשָׁפִיס כְּמוֹהֶס. קְבַע אֲפוֹא בַּינֵינוּ 737? TyiD 和‏ לא נָפַרְנוּ 
לא אֲנַחְנוּ ולא אַתָּה, בְּמָקוֹס מַתְאִיס לְכְלָנוּ. 

אָמַר מוּסַא, הַמּוֹעַד הוּא יוס הַחַג, וּבו יָאֶסְפוּ הָאָנְשִיס בְּשְׁעוֹת שָלְפנִי 
הַצָהָרַיִס. 


= 


וינה פּרְעה לָאָלף אֶת מִכַשְׁפיו כַּכָם לְמְקוֹם הַפֶּנִיעָה. 


מוּסא אָמַר לָהֶס, אוי לָכֶס! אל תִּבְדוּ שְקֶר על אַלְלֶה לָבַל יִשְמִידְכֶס 
בְּעָנְשוֹ. כִּי 23 הַבּודֶה שֶקָר עַל אַלְלָה סופו שָיאבָד. 

או הִתְיְעָצוּ הַמְּכַשְׁפִים וְנועַצוּ Van‏ בָּינִיהֶס. 

וְאָמָרוּ, שׁנֵי אַלֶּה DR‏ מְכַשְׁפִים הָרוֹצִיס לְהוֹצִיאֲכָם בְּכְשְׁפֵיהֶם מַאַרְצְכֶם, 
וְלָשִׁיס ק לְאָרְחוֹת חַיֵיכֶם הַמַּשְׁלָמִים. 

לָכַן, הִתְאַזְּרוּ 233 תַּחְבוּלוֹתֵיכֶם וְהַתְיֵצָבוּ שָׁכֶם אֶחָד כִּי הַיוֹם יְאֲשַׁר מִי 
שְיצַחַ. 

אָמְרוּ הַמְּכַשְׁפִיס, מוּפַא! הַתָשָלִיךּ אַתָּה, או שַׁנַּהְיָה אֲנַחְנוּ ראשונִיס 
לְהַשְׁלִיךְ. 

אָמַר מוּסָא, הַשָלִיכוּ .DDN‏ וּבְהַשָלִיכֶס, נִדְמָה לו חַבְלֵיהָס וּמַטוֹתַיהֶס 
כְּמַתְרוֹצָצִיס, בְּשֶל הַכְּשׁוּף שָלָהֶם. 

או הִרְגִּיש מוּסא TR9‏ בְּלְבּוֹ. 

אָמַרְנוּ לוֹ, אַל תִּירָא! הַן יָּדֶךעֵל הָעֲלְיוֹנָה, 

הַשֶׁלַךְּאֶת אֲשֶר בִּימִינך וְיִבְלַע אֶת אֲשֶׁר עָשׂוּ, מה שָׁעֲשׂוּ הוּא רק תַּכְטִיט 
שֶׁל מְכַשַׁף, וְהַמְכשַׁף לְעוֹלֶם לא יִצְלִיחַ לָאָן שָיִפְנָה. 

(וְהַשְׁלִיךְּ מוּסָא אֶת מטָהו וְיְבְלַע אֶת כָּל אֲשֶׁר עָשוּ, אָז טָגְדוּ הַמְּכַשְׁפִים 
וְאָמְרוּ, מַאֲמִינִיס אֲנַחְנוּ בְּרְבּוֹנֶם שָל הָארוּן וּמוּסָא. 

אָמַר (פַרְעֹה), הַאֲמְנִס הָאָמַנְתְּס לו בְּלא ?mV‏ כַנַּרְאָה, אֲדוֹנְכֶס הוּא 
(מוּסָא) שַׁלִמָּד אֶתְכֶס כְּשּׁוּפִים. לָכֵן אָקָטע אֶת ידֵיכֶם וְרַגְלֵיכֶס מִנָּגֶד, 
וְאֲצָלב אֶתְכָם על גִּזָעֵי הַדְּקָלִיס, לְמען תַּדְעוּ מִי קָשָׁה וּמַתְמִיד בָּעֲנְשֶיו. 
אָמָרוּ, לא נַעֲדִיף TIN‏ על פָּנִי הַהוֹכָחוֹת הַבְּרוּרוֹת שָהַגִּיעוּ אֶלִינוּ, ולא 
23P]‏ אוֹתְךְכְּאֲדוֹן בַּמָקוס) וָה אֲשֶׁר בָּרָא אוֹתָנוּ. גר עָלִינוּ מה שַׁתִּגוֹר, כִּי 
סַמְכוּתֶך מִגְבָּלֶת רק בְּחַיִּי הָעוּלֶס הַזֶּה, 
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וַאֲנַחְנוּ מַאֲמִינִים בְּרְבּונְנוּכְּדִי שִיִסְלַח לָנוּ עַל חַטְאִינוּ, וְעַל הַכְּשָׁפִים אֲשֶׁר 
הִכְרחְתָּ אותָנוּ לְבַצָע נְגְד מוּסא). כִּי נ(גְּמוּלוֹ שָל) אַלְלָה טוב יוֹתָר וְקַיִס 
לְעוֹלֶם. 
מִי שַיָּבוֹא אֶל רבּונו כְּחוטָא, Pan‏ לו גִּיהַנֹּם. לא יָמוּת בּו ולא יִחְיָה כְּרָאוּי. 
אַךְ מי שָיּבוּא כְּמַאֲמִיץ שָׁעֲשֶׂה אֶת הַטוֹב, man‏ אִלָה לָהֶס הַדְרְגות 
הָעָלָיונות, 
בְּגנֵּי TY‏ אֲשֶׁר נְהָרוֹת זורְמִיס מִתַּחְתֵּיהֶם, וּבָהָם יִשָׁאֲרוּ לָנְצַח, כִּי וֶה 
שְׂכָרָם של הַמְּטֹהָרִים. 

קָטע 4 
וְהִשָרִינוּ לְמוּסָא, הוֹצַא אֶת עַבָדֵי Dnz? hn91 n??23‏ בַּיִס דָּרֶךְיִבָּשָׂה, וְלא 
תִּירָא מִפְּנֵי הָרוֹדָפִיס, וְאֵל תְּפַחַד (מִפַרְעֹה וְחַיָּלֶיו) . 
פַרְעֹה וְחַיָלָיו רְדְפוּ אוֹתָס, וְאוּלַס D?D‏ כִּפָּה אותֶּס, 
פַּרְעֹה הַתְעָה אֶת בָּנִי עמו וְלא הִדְרִיכֶס. 
הוי בָּנִי יִשְׂרָאֵלי כָּבֶר הַצֵלְנוּ אִתְכָס מְאוּיִבְכֶס, וְנְתַנוּ לָכֶס מועָד לְצְדו 
הַיִּמָנִי שָׁל הַר הַטוּר,* וְהורְדְנוּ לָכֶס אֶת on‏ וְאֶת הַשָלָו. 
אֲכְלוּ מִן הטוב שְהָעָנַקָנוּלֶכֶס, וְאַל תַּגְזִימוּ וְתַעַשְקוּ אֶחָד אֶת הַשָנִי לְמַעַן 
לא יחול עְלִיכֶס רגְזִּי, וּמִי יחוּל עָלָיו רגְזִי יָלְךּ לְאֲבּוּד, 
אוּלֶס אֲנִי סולָחַ לחוֶר בַּתְשוּבָה וּלְמַאֲמִין הָעוֹשֶׂה טוֹב, וְהֶלך בְּדֶרְךּ 
2 ו 3 
(וְאָמַרְנוּ לְמוּסא), מוּסַא! מַה TiN YND‏ לעזב אֶת בָּנִי עַמָּדָּ 
אָמַר מוּסַא, man‏ הָס בָּאִיס בְּעִקָבוֹתֵי, וַאֲנִי מְהַרְתִּי אֵלֶיךְ כְּדֵי שְתְּשְמַח 
מִמָּנֵי רְבּוֹנָי. 
אָמַר (אַלְלָה), אֲנַחְנוּ Do‏ אֶת בְּנֵי עַמךְ בְּהַעָדֶרְּ, וְהַסָאמֶרִי" (שומְרונִי) 
הַתְּעָה אוֹתָס. 
אָז חָוַר מוּסא אֶל בְּנֵי עמו כועס וְזועַף,* וְאָמַר, בְּנִי עמִי! DND‏ לא הַבְטִיחַ 
לָכֶס רְבּוּנְכֶס הַבְטְחָה bn ?maio‏ אָרךְ on ba2o9‏ הֲרוֹצִיס אַתֶּם חול 
עָלִיכֶס רֹגָו מַרְבּוֹנָכֶס, וְלָכֵן הַפַרְתֶּם אֶת אֲשֶׁר הִבְטְַתָּס לִיו 


: רי סורת מריס 19: 52. 


הסאמרי, בעברית אשומרוני> לפי המסורת העברית, הוא שהחטיא את בני ישראל ועשה להס 
העגל. (רי ריבלין). 
רי סורת אל-אעראף 7: 150. 
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אָמְרוּ, לא הַפַרְנוּ אֶת הַבְּרִית מַרְצוֵֹנּ, אַדּ הָיִינוּ עַמוּסִיס בָּקְשוּטִי WIN‏ 
פּרְעה אֲשֶר לָקַחְנוּ מַהָס, וְהַשְׁלַכְנוּ אותֶס בָּאש, כִּי כו עָשֶׂה הַסָּאמָרֵי, 
וְהוֹצִיא (הַסָּאמֶרִי) לָהָס עַגָל בַּעַל גוּף גועָה, נְאַמְדִיס מַהָס אָמָרוּ, my‏ 
אָלהֵיכָס וְאֶלְהִי מוּסא,' וְאוּלֶס הוּא שָכַח (אותו). 
DND‏ לא רָאוּ שָאֵינוֹ יָכוֹל (הֶעָגֶל) לענות לָהֶם, וְכִי אֵיץ בְּכוֹחוֹ לְהָרַע או 
לְהוֹעִיל לָהָס 

5 JP 
הִזְהִיר אותֶס מִקְדֶס, בְּנֵי עמִי! (הָעֲגֶל אִינו אֶלָא מִבְּחָן לָכֶס,‎ na הָארוּן‎ 
| על 13 1327 אַחֲרִי וְצַיּתוּ לְהוֹרָאוֹתֵי.‎ nn וְרְבּונְכֶס הוּא‎ 
הָס אָמְרוּ, לא נַפְסִיק מְלָעָבד אותו (הָעַגֶל) עד שָיּחַר אֶלִינוּ מוּסא.‎ 
מִמֵּךְ בְּרּאוּתְךְּ אותֶס תּוֹעִיס,‎ yp (וּכְשְחָזַר מוּסָא) אָמַר, הָארוּן! מה‎ 
שָלא לְבוֹא אַחָרִיי' הַאס פַרַקְתָּ על הַפְּקָדּוֹת שָלִי  וְהַנָּה מוּסא אָחֵוּ‎ 
בְּראשו וּזְקָנוֹ שֵׁל הָארוּן וְהַתְחִיל לְמֲשׂךְּ אַלִיו).‎ 
וְלא בָּראשִי,‎ Pa אָמַר (הָארוּן לְמוּסָא בְּתַחֲנוּנִים), בָּן אַמִּי! אל פִּמְשך‎ 
כָן תּאמר, הַפְרַדְתָבֵּין בְּנֵי יִשְׂרָאֵַל וְלא מְלָאתָ אֶת דְּבָרֵי.‎ NT כִּי‎ 
אָמַר (מוּסָא), מָה אַתִּךּ סָאמָרִי‎ 
מַעִקָבוֹת הַשָׁלִיחַ‎ 9n אָמַר, אֲנִי רָאִיתִי מה שָׁהֵם לא רָאוּ, וְלָקִחְתִּי‎ 
גִּבְרִיאָל) וְהַטַלְתִּי אותו (על הַתַּכְשִׁיטִים שָׁעֲשִׂיתִי מִהֶס אֶת הָעָגֶל), וְוָה‎ 
מַה שָנִּפְשִי הַשִׁיאָה אוֹתִי לעשות.‎ 
053 לָגַעַת‎ TPR אָמַר (מוּסא), הַסְתַּלַקי כָּל יָמִי חַיִיךּ חִיּב תּהְיָה לָאמר,‎ 
אֶלהַךְ‎ (23yD) וְעֲנְשֶׁךְ (כָּיוֹם הַדִּין) קָבוּעַ וְלא תּוּכַל לֶשָנותו. הִסְתַּכַל על‎ 


אֲשֶׁר הָיִתָ עובָד אותו כִּי אֲנַחְנוּ נִשָׂרֹף אותו וְאַחַר כָּךְנְפַנּר אותו .Da‏ 
אָכֵן אֶלְהֵיכֶם הוּא אַלְלָה, אֲשֶׁר אִין אֵלהַ מִבִּלְעָדִיו, וְהַקִּיף הפל .nyT3‏ 
כ נְסְַפַּר ל (מוּחמד) דַּבָרִי הָעָבָר, וּכָבָר נָתַנּוּ ל מַאִתָּנּ זַכֶר (הַקוּרְאָן), 
וּמִי פָּנָה לו עֹרֶף, Nb min‏ בְּיוֹם mn‏ הַמָּתִיס מִשָא (חִטָא) עָצוּם, 
לְעוֹלָמִיס NU‏ אותו (בַּגִּיהַנַס), רע יִהְיָה Dn?‏ הַנּטֶל בְּיוֹם תִּחִיּת הַמָּתִיס, 
בְּיוֹם כַּאֲשֶׁר יתָּקע בַּשׁוֹפָר, וְנְאָסף אֶת הַכּוֹפְרִים כְּשְעִינִיהֶס כָּהוֹת וְעורֶס 
כָּחל (מִחָמַת הַפַּחַד), 


1. רי סורת אל-אעראף 7: 148 וכוי. שס כל הענין. 
2 רי סורת אל-אעראף 7: 142. 
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.Ta73 יְמִיס‎ mW רק‎ D?iy3 מִתְלַחָשִיס בִּינִיהֶס, שְהִיתָס‎ DD] 
אד אֲנַחְנוּ יוֹדְעִיס הַיטֶב אֶת אַשָר יגִּידוּ, 3? בַעַל הַדַּעַת וְהַתְּבוּנָה שְבָּהֶס‎ 


יאמַר, שְהִיתֶס רק יוֹם אֶחָד. 

קָטע 6 
ישְאַלוּךעַל דְּבֵר הָהָרִיס Di3)‏ הַדִּין), אָמֹר, רְבּוֹנִי 9? אותֶס PaX3‏ פוֹרֵחַ 
בָּאֲוִיר, 
וְיְהַפּךּ אותְס לַאֲדָמָה חֲרוּכָה, 
אֲשֶׁר לא תִּרְאֶה בָּהּ עֶקָס וְלא קמוּר. 
D?3‏ הַהוּא (כָּל הַבָּרִיות) יָלְכוּ אַחֲרֵי קול הַקורָא לָהֶס, אִין מָנוֹס מִמָּנוּ, 
וכל הַקּוֹלוֹת יִנְמְכוּ מִיִּרְאַת הָרַחְמָן ולא פִּשְמַע אֶלָא לחש. 
Dj‏ הַהוּא לא תּוֹעִיל כָּל הַמְלָצָה אֶלָא אס הָרַחְמָן יִרְשָה לְמַמֶלִיץ וְהָיָה 
מֶרְצֶה 19 הַמַּמְלָי עָלָיּ.* 
הוּא יוֹדֵעַ אֶת אֲשֶׁר לִפְנֵיהֶם וְאֶת אֲשֶׁר אַמָרִיהֶס, וְאוּלַס יְדֵיעָתֶם (שֶל בָּנִי 
אֶדֶס) אִייָהּ יְכוֹלָה לְחַקִיף אותו (הָרַחְמָן),* 
הַפָּנִיס (שֶל כָּל הַבְּרִית) יְשֶפְּלוּ 293 (n?7X)‏ הַחִי וְהַקַיָּס, וְכָל הַחוֹטָאִים 
יִתְאַכְזְבוּ, 
וְאוּלֶס הָעוֹשֶׂה אֶת הַטוב וְהוּא מַאָמִין, לא יִהְיָה לו כָּל חָשָש מְקָפּוּחַ 
וְעֹשֶׁק. 
וְאָכָן DTin‏ אותו מן הַשָׁמַיִ קוּרְאָן עִרְבִּי,* וּפֶרְטְנוּ בו מַן הַהַתְּרָאוֹת 
לְמַעֵן יִירָאוּ וְיוּזְהֲָרוּ. 
אָכַן יִתְעַלֶה אֵלְלָה, הַמֶּלְֶּ, הָאָמֶת. וְאֵל תְּמַהֵר (מוּחַמַּד) בְּקָרִיאַת הַקוּרְאָן 


בְּטָרִם DJ‏ לְהַתְגּלּוֹת לְךְּ,* וְאָמר, רְבּוֹנִי! הוֹסַף לי דּעַת. 


כָּבֶר מְִקִדְס הִזְהַרְנוּ אֶת אָדָס (מַהַשָטֶן), וְאוּלֶם הוּא שָכַח, וְלא מָצָאנוּ בו 
רְצוֹן איתָן. 


1. ריסורת אל-בקרה 2: 255; סורת אל-אנביאי 21: 28; סורת סבאי 34 : 23; סורת אנ-נגים 53: 26; 
וסורת אנ-נבאי 78: 38. 

2. רי סורת אל-בקרה 2: 255. 

3 רי סורת יוסוף 12: 2. 

4. רי סורת אל-קיאמה 75: 19. 
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קֶטַע 7 
וְכַאֲשֶׁר אָמַרְוּ לַמַּלְאָכִים, סִגְדוּ לָאָדָם, וְסָגְדוּ, ורק אָבְּלִיט TD‏ 
או אָמַרְנוּ, הוי אָדָס! וָהוּ (אָבְּלִיס) אויב לְךְּ ולְאִשְׁתִּךְּ, וְהַזְּהֲרוּ שָלא 
יוֹצִיאֲכֶם מן הַגִּן וָתהְיוּ אֲמְלָלִים. 
מַבְטֶח לְךְ גו שְלא תִּרְעַב, ולא תִּהְיָה עָרס, 
ולא תִּבְמָא, ולא תַּכָּה TIN‏ הַשָׁמֶשׁ. 
אַדּ yn‏ לָחֵשׁ לו, וְאָמַר, אָדֶס! בוא וַאֲנִי ארְאֶה לד אֶת עֵ חי הַנָצַח, 
וּמַלְכוֹּת נְצָחִית בַּלְתִּי חוֹלָפָת. 
שְׁנֵיהָם (אָדָם וְאִשְׁתּוֹ אָכְלוּ מִמְּנּוּ ְאָז נִגְלוּ לָהֶם מַעֲרֵמֵּיהָם, וְהַתְחִילוּ 
לְהַתְכַּסּוֹת בְּעָלִיס מִן הַגִּן.* כָּךָ לא DTR TY‏ לְרְבּוּנו וְסָטָה, 
אוּלַם רְבּוֹנוֹ בְּחַר בו וְקנֵּל אֶת חֲוְרָתוֹ בְּתְשׁוּבָה וְהַדְרִיךּ אותו. 
וְאָמַר (ְאַלְלָה), רְדוּ מִמָּנוּ ,D393‏ אויב יִהְיָה הָאֶחָד מִכָּס לאַחַר, וְאוּלֶס 
אס תָּבוֹא לָכֶס בְּעְתִיד הַדְרְכֶה מִמֶנִּי, וּמִי שְהַג על פִיהָ לא יִתְעָה ולא 
יִסְבּל. 
א מִי שָׁיִסְטָה מַאַזְהָרָתִי nn?‏ חַיִי מְצוּקָה וְצַמְצוּם. וּבְיוֹם mn‏ הַמָּתִים 
אַסף אותו עֶנְּך.* 


.PPB9 הַן הָיִיתִי (בָּעוֹכֶם)‎ may יִשָׁאֵל, רְבּוֹנִי! לָמָּה אֶסַפְתָּ אוֹתִי‎ RN 

וִיאמַר (אַלְלָה), כִּ הוּא! כֶּשָאותותָינוּ הַגִּיעוּ אֶלֶיךָ, שָׁכַחְתָּ אוּתֶס, לָכֵן 
תִּשָׁכַח הַיוֹם. 

כָּךּ נעֲנִיש אֶת הַמַּפָרִיז בַּכְּפִירָה ולא הָאָמִין בְּאוֹתוֹת רבונו, אָכֵן הֶענְשׁ שָׁל 
הָעולֶס DVP NaD‏ וּמַתְמִיד יותֶר. 


הַאִס לא לָמְדוּ (אַנְשִי מַכָּה) מַהַשְׁמָדָתֶ שָל הַדּוֹרוֹת שְׁקָּדְמוּ לָהֶס שָעַל 

חָרְבוֹת בָּתֵּיהֶס הַס עוֹבְרִיס כַּיוֹס! Djy nia‏ אותות קָאַנְשִי תְּבוּנָה. 
קָטֶע 8 

לוּ לא הָיָה D?P‏ צו קודס שָל רבּוֹנְךְּ עֶס מועָד קָבוּע (שְָלא VD‏ אותֶס), 

הָיָה עָנְשָׁם מַגְשֶם מִזָּמן, 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 34. 
2 רי סורת אל-אעראף 7: 22. 
3 רי סורת אל-אסראי 17: 97. 
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הַשֶמֶש 2971 שְקִיעָתָהּ, Ra‏ אותו 193 הַלִיָלָה וּבִקְצוֹתָיו שָׁל הַקֹם, 
לְמַעַן תִּהְיָה שָׂמַחַ, 

אַל תִּטָא עֵיעֶיךְ אֶל מה שְׁהָעֲנַקָנוּ מִתַּעֲנוּגוֹת הָעוֹלִס הַזֶּה לְבָנִי אָדֶס שונִיס 
לְנְסוֹתָס בָּהֶס, כִּי מעָנק רְבּוֹנְךְּ טוב וְנצָחִי מִכָּל אֲלָּה. 

Pay‏ אֶת בְּנֵי בִּיתְךּ על הַתְּפְלֶּה, וְהַתְמַד .n3‏ אִין אֲנַחְנוּ שואַלִיס מִמֶךָּ 
פַּרְנָסָה, אֲנַחְנוּ נְפַרְנְס ,TiN‏ כִּי הַגְּמוּל שָׁמוּר לַיראִיס. 

אָמְרוּ (הַכּוּפְרִיס), לָמָּה אִינו מַבִיא לָנוּ אוֹת מַרְבּוֹנוֹ (ְלְחַזְּק הָיותו נָבָיא): 
DND‏ לא הַבִיא לָהֶם (הַקוּראָן) אֲשׁוּר מַה שְנְַכַר בַּסְפָרִיס (הַקָּדוֹשִׁים) 
הַקודְמִיסו 

אֲלוּ הָיִינוּ מַעָנִישִיס אותֶס לְפָנִי בּואו (שָל הַנָּבִיא מוּחַמַּד), הָיוּ אוֹמְרִים, 
רבּוננוּ! לוּ הָייתָ שוֹלֵחַ אֲלֵינוּ שָלִיח לְמַעַן נָלֵךְּ חר אוֹתוֹתִיךְ לַפָנֵי שְחָיִינוּ 
מַשְׁפַּלִים וּבָזוּיִים בָּענֶש. 

אָמר (לַכּוֹפְרִים), כַּלָנוּ מְחַכִּיס, וְחַכּוּ גס אַתֶּס, אַךְּ לְבַסוף תָּדְעוּ מִי הָס 
הַהוֹלְכִים בְּדָרְךְ הַיּשָר וּמִי הַם הַמַּדָרָכִים. 
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סוּרת אַל-אַנְבְיָאי 
ַנָבִיאִים 


סורה זו קבלה את שמה אאַלְ-אַנְבְּיָא', הַנְּבִיאִיס>, משוס 
שנזכר בה מרבית הנביאיס ומאבקס עם העמים הכופרים 
שלהם. נזכר בה שמות של 16 נביאים בנוסף למרים. 
סורה זו הורדה במכה אחרי סורת אבראהים 14, 
ופסוקיה מאה ושניס-עשר. קיבלה את שמה אהנביאים> 
מהפסוקים 51 - 92 איפה שמות הנביאים מאבראהיס עד 
עיסא נזכרים. 
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חלק 17 
בְּשׁס אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהַרַתוּס 
קָטַע 1 


1 הַתְקָרְב יוס הַחִשְׁבוֹן 37? הָאֶדֶס, וְאוּלֶס הָס (הָכּוּפְרִיס) פונִיס עֹרְף 
(לָאָמָת זו) בַּאַדִישוּת, 


2 וְשומָעִיס פַּסוּקִי הַקּוּרְאָן אֲשֶׁר בָּאִיס מַאַת DJian‏ בַּצְחוק וְלַעַג, 

3 מַסִיחִים אֶת דַּעָתָּס מִמָנּוּ, וְהַכּוֹפְרִיס מַתְלַחֲשִׁיס, האס YX‏ הוּא (מוּחַמַּד) 
אֶלָא אָדָס כְּמוֹכֶס! הַתְקַבְּלוּ הַכְּשְפִיס בְּעִינַיִם פתוּחות: 

?DR 4‏ (הַנְּבִיא), רִבּוֹנִי יודע אֶת אֲשֶׁר יִדָבָּר בַּשָמִיס וּבָאֲרְצ,' וְהוּא הַשׁוֹמַע 
.TDPD1‏ 

5 אד הָס אֲמְרוּ, (הַקוּרְאָן הוּא) חֲלוֹמוֹת שָׁוָא,* יָתֶר על כָּן, הוא בָּדֶה 
אותו, יָתֵר על כָּן, הוּא מְשׁוֹרֵר, שְיָּבִיא לָנוּ D‏ כְּפִי שָׁהַבִיאוּ הַשׁלִיחִים 
הָרָאשוֹנִיס.* 

6 כִּמָה עָרִיס Dn?)97‏ לא הָאָמִינוּ (כְּשְרָאוּ אֶת הַנֵּס, לָכֵן הִשָׁמַדָנוּ אותֶן. 
הַיְאָמִינוּ DD‏ (אַנְשִי מַכָּה)י 


7 לפָנִי שְלְחְנוּ רק אַנָשִיס אֲשֶׁר הִשְׁרֵינוּ לָהֶס. שַׁאֲלוּ אֶת אֵלֶּה הַיּוֹדְעִיס (אֶת 
הַסְּפָרִים הַקְּדוֹשִׁים אֲשֶׁר קָדְמוּ לִקוּרְאָן) אס אִינְכֶס יוְדְעִים.* 


8 ולא עָשִינוּ אוֹתָס גוּף שָאִינְס אוֹכְלִיס אֶת הַמַּאֲכָל, ולא ?R‏ לְעולֶס.> 


了 -> 二 - " 


9 תָּמִיד קְיָּמְנוּ אֶת הַבְטְחְתָנוּ וְהְצַלְנוּ אוֹתֶס (הַשָלִיחִיס) וְאֶת אֶלָה שָרְצִינוּ 
(מן הַמַּאֲמִינִים לָהֶם), וְהַשְׁמַדְנוּ אֶת אֵלָה שְהַרְחִיקוּ לָכֶת בַּכְפִירְתֶם. 


10. כְּבֶר הוֹרַדְנוּ אֲלֵיכֶם מן הַשָׁמַיִם 98” (הַקוּרְאָן) וּבוֹ הַזְכָּרָה לָכֶס. DND‏ לא 
תַּשְׂבָּילנֹיִ 


. ר סורת אל-פורקאן 25: 6. 

. ר סורת יוסוף 12: 44. 

. רי סורת אל-אסראי 17: 48. 

. ר סורת יונוס 10: 96 - 97. 

. ר סורת יוסוף 12 : 109 ; סורת אנ-נחל 16 : 43; וסורת אל-אחקאף 40: 9; וסורת את-תעיאבון 64: 6. 
. ר סורת אל-פורקאן 25: 20. 

. רי סורת אז-זוחירוף 43: 44. 
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קָטע 2 
וְכַמָּה עָרִיס כּוֹפְרוֹת הָרַסְנוּ ויְשַׁבְנוּ אוֹתָן בְּעַמִּיס אֲחֲרִיס. 
כְּשְהַרְגִּישוּ בֶּעֶנְשְנוּנְסוּ לִבָרֹחַ בְּמְהַירוּת רִבָּה. 
אַל תִּבְרְחוּ, ּוּכְלוּ לְשוּב אֶל חַיִי הֶרְוְחָה בְּבָתֵּיכֶס, מָשוּס שְאַתֶּס הולְכִיס 
Toy>‏ בַּדִּין. 
הָס אָמָרוּ, אוי לָנוּי 3? חוֹטָאִיס אָנוּ. 
וְלא הַפְּסִיקוּ לְקֶרא 3 可‏ ) עד שָעָשִינוּ DDN‏ כְּחְצִיר קָצוּר .Ja‏ 
לא בֶּרְאנוּ אֶת הַשָׁמַיִם וְאֶת הָאָרֶץ וְאֶת אֲשֶׁר בֵּינֵיהֶם סְתֶס .PRyp?‏ 
כִּי לו רְצִינוּ לְשַׂחַק הָיֵינוּ עוֹשִׂים זאת מְאֶצְלָנוּ, DR‏ אָכָן הָיִינוּ עושִיס. 
3? אס נשָלִיךּ אֶת הָאָמָת על הַהָבָל, וְהִיא PS‏ אוֹתוֹ.* וָאוי לָכֶם ממה 


שְאַתֶּס DVR2P‏ לְאֵלְלָה. 

לו כָּל מה שְַּׁשָׁמַיִם וּבָאָרֶץ, 231 הַקָרוּבִיס אַלָיו (הַמַּלְאָכִים) DDX‏ 
מִתְנִשְׂאִיס מִכְּדֵי לְעוּבָדו, וְאִינֶס מִתְעַיפִיס, 

מִשַׁבְּחִים אותו בְּלֵי הָפְסָק יומס וְלַיְלָה. 

DXND‏ עָשוּ לְעַצְמָם אַלִיס מן הָאָרֶץ אֲשֶׁר יוּכְלוּ לְהַחֲיוֹת מַתִים! 

אך ל הָיו DR Da‏ מִבְּלְֲדֵי אֵלְלָה, כִּי או נִשְׁחֲתוּשְׁנֵיהֶס (הַשָׁמַיִ 
וְהָאָרְצ). אֵלְלָה יִשְׁתַּבֵּח שָׁמוֹ, רבון כָּס הַמַּלָכוּת, וְיִתְעֲלֶּה מַעַל הַתְּאָרִיס 
אֲשֶר Da‏ יְתָאָרוּהוּ" 

לא שואַלִיס אותו (אַלָלָה) על מַעֲשֶׂיו, וְאֲלוּ אוֹתָם יִשְאֲלוּ (על מַעֲשֵׂיהֶם).* 
הַאָמְנְס לָקָחוּ לָהָס אֶלִיס מִבְּלְעֲדָיו אָמר, הָבִיאוּ הוֹכָחוֹתֵיכֶם! הִנָּה 
בְּסַפֶר my‏ (הַקוּרְאָן) וכֶר אַלֶּה אֲשֶׁר אתִי, na‏ אֵלָּה שְהָיוּ לִפָנֵי, וְאוּלַס 
מַרְבִּיתֶס אֵינִם יוֹדָעִים אֶת הָאָמֶת, וְהָס מִתְרַחֲקִיס מִמֶּנָה. | 


ולא שָׁלַחְנוּ לְפָנִיךְּ כָּל שָׁלִיחַ בָּלִי שֶגְלִינוּ לו לָאמר, אִין אֶלהּ ווּלָתִי, עִבְדוּנִי 
אֲפוֹא. 

א הַס (הַפְּנָנְיִים) אוּמָרִיס, הָרַחְמָן הוליד בַּן, יִשְׁתִּבֵּח שָׁמוֹ! DD Da‏ טָעָנוּ 
שְׁהַמַּלְאָכִיס הָס הַבְּנוֹת שָׁל אַלְלָה). DD‏ (הַמַּלָאָכִיס) רק עֲבָדֵיס מְכְבָּדִיס 
שָל אֵלְלָה,' 


. ר סורת אל-אסראי 17: 81. 

. רי סורת אל-אנעאס 6: 100. 

. ר סורת אל-חגיר 15: 92; וסורת אל-מואמנון 23: 88. 

. הערבים לפני האסלאס האמינו שהמלאכים הס בנות אללה. רי סורת אנ-נחל 16 : 57; סורת אצ- 


צאפאת 37: 149, ופי 153; סורת אז-זוחירוף 43: 16; וסורת אט-טור 52: 39. 
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שְאֵינס מַקְדִּימִיס אותו בַּדְּבּוּר, וּפוֹעַלִים לְפִּי פקדָּתוֹ, 
הוּא יודַע אֶת אֲשֶר לַפְנֵיהָם וְאֶת אֲשֶׁר אַחֲרֵיהֶס, וְלא יוּכְלוּ לְהַמֶלִיִץ על 
מִישָהוּ בָּלִי רְצונו, וּמִיִּרְאֶתו יִמַלָאוּ פּֿחַד. 
וּמִי יטָען DDN DR‏ אֲנִי הַנְנִי אֶלְףּ מִבְּלְעֲדָיו, עָנְשו יִהְיָה .Din?3‏ כָּךְ 
נַעָנִיש אֶת הַכּוֹפרִיס. 

קָטֶע 3 
DND‏ לא ירְאוּ הַכּוֹפָרִיס כִּי הַשָׁמַיִ וְהָאָרָ הָיוּ מְרַתָּקִים ,TD‏ ואֲנַחְנוּ 
פַּרקְנוּ אותֶס, וְיָצֵרָנוּ מִן הַמַּיִ כָּל דָּבֶר חִי! הַאִינֶס מַאֲמִינִיס! 
וְקָבַעָנוּ על הָאָרָ הָרִיס נְטוּעִיס עָמק לְבַל תָּנוּעַ בָּהֶס, וּבָהּ מַעֲבָרִים 
וּשְבִילִיס לְהַנְחוֹתָס. 
וְאֶת הַשָמָיִס Day?‏ כְּנְג אִיתֶן, וְאַף הָס פּונִיס עךף לְאוֹתוֹתֵיהָם (שֶָל 
הַשָׁמַיִם).* 
הוּא אֲשֶׁר בֶּרָא אֶת הַלַּיָלֶה וְאֶת הַיּוֹם, וְאֶת הַשָמֶש וְאֶת הַיָרֵחַ, כָּל אָחָד 
סֶבַב בַּמַסְלוּל (אֲשֶׁר yap]‏ בְּשְׁבִילוֹ). 
לא נָתַנּוּ לָאִיש לְפָנִיךְּ נְצָחִיוּת, וְאָס DDN‏ תָּמוּת הֲיחְיוּ הַס לֶנְצְחו 
כָּל נָפֶשׁ תִּטְעַס אֶת הַמֶּנָת, וְנַעַמִידְכָס בְּנְסְיוֹנוֹת הָרֶע וְהַטּוֹב, וְאֲלֵינוּ 
תּוּשְׁבוּ. 
כַּאֲשֶׁר רוֹאִיס אוֹתְךְ הַכּוֹפְרִיס הָס לוֹעַגִיס ,T?‏ הַאִס וָה הָאִיש אֲשֶׁר יִדַבָּר 
רְעָה על אֲלהֵיכָסיי DD‏ אוֹמְרִיס זאת, בְּעַת שָׁהַם פופריס בּזֵכֶר הָרַחְמָן. 
הָאָדָם .Ra Na‏ אֲנִי אַרְאֶה לָכֶס אֶת עָנְשׁי, לָכֵן אל תִּשְׁאֲלוּ אוֹתֵי לְמֵהַר 
בּוֹ. 
אוּלֶס DD‏ אוֹמְרִיס, מָתֵי יִתְגּשֶס הָאיוּס DR niD‏ בָּאָמָת אַתָּס צוֹדְקָיס! 
לוּ רק יָדְעוּ הַכּוֹפרִיס מַה יִקָרָה Dn?‏ בְּיוֹם שָבּו לא יוּכְלוּ לְהָגֵן על פָּנִיהָס 
על DD?33‏ מִלַּהָבָת הָאֶש, ולא nm?‏ לָהֶס עוזר. 
שעת הַדִּין תָּבוֹא עֵלֵיהֶם לְפָתַע וְתַדָהִימָם מִבָּלִי שָיוּכְלוּ לְמֶנַעַ אוֹתָהּ או 
שָיִקִבְּלוּ אִרְכָּה. 


. ר סורת יוסוף 12: 105. 

. ר סורת אר-רחמאן 55: 26. 

. רי סורת אאל עמראן 3: 185. 

. ר סורת אל-פורקאן 25: 41 - 42. 
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כָּבֶר הוּשָמו לְלַעַג שָׁלִיחִיס לְפָנִיךְּ, אוּלֶס אַּ רק בַּלוֹעַגִיס y39‏ הֶענֶש שְָהָיוּ 
מִתְלוֹצְצִיס עָלָיו. 

קָטֶע 4 
אָמר לָהֶס (מוּחמַּד), מִי יָגן עֲלֵיכָם n2?23‏ וּבַיוֹם מַעֲנְשוֹ שָל nn‏ 
וְאוּלֶס הָס ירְחֲקוּ מִזּכֶר רְבּוֹנֶס. 
DND‏ יש אֶלִיס לָהֶס אֲשֶׁר 3 עֲלֵיהָס מִבְּלְעָדִינוּ הַן לא יוּכְלוּ לער 
לְנִפְשָׁם, וְהָס לא יִמְצָאוּ מִי שָיּעוּר לָהֵם מִפּנִינוּ. - 
DJPX‏ הָעֲנְקְנוּ לְאלָה (הַכּוֹפָרִים) וְלַאֲבוֹתֵיהֶם הֲנָאָה וָמַנִּית וְאָרְכוּ חַיֵיהֶס 
(ולא הָאָמִינוּ). DND‏ לא יְרְאוּ כִּי נָבוֹא אֶל הָאָרָצ, וּמַפַחִיתִיס אוֹתָהּ 
מִקָּצוֹתָיהָזִ הַאִס הָס יהְיוּ הַמִּנצָחִיס! 
אָמר, אֲנִי רק אַזְהִירְכֶס בַּאֲשֶׁר נְגְלָה לי. אף הַחִרְשִיס לא יִשְׁמְעוּ אֶת 
הַקְרִיאֶה כַּאֲשֶׁר יוּזְהֲָרוּ. 
א כַּאֶשָר יאחו בָּהֶס לו חִלֶק מָאוֹד קָטָן מִן הֶענֶשׁ שָל רְבּוֹנְךְּ, יאמָרוּ, אוי 
לָנוּ כִּי הָיִינוּ חוֹטָאִיס. 
וּבְיוֹם תִּחִיִת הַמָּתִיס נָקִיס אֶת מאננִי הַצְדֶק, ולא תִּעֶשֶק נָפש בְּמָאוּמָה. 
129X‏ אס יִהְיָה מַעֲשֶׂה כְּמְשְׁקָל שָל גִּרְגִּיר הַחַרְדָּל נְבִיא אותו, כִּי אַנְחְנוּ 
עושי הַמְשָבּון הַטוֹבִיס בְּיוֹתַר. 
וְאָכַן, נָתנּוּ לְמוּסָא וְהָארוּן אֶת הַתּורָה עס אור וְהַזְּכְּרֶה לירְאִיס, 
אֲשֶׁר יִירְאוּ אֶת רְבּוֹנֶס ma‏ וְהַס מְלָאִיס Tn9‏ מִשָעַת הַדִּין, 
ְזָהוּ וַכֶר (קוּראָן) ap‏ אֲשֶׁר הוֹרדְנוּ מן הַשָמַיִ (כְּאַנְכֶּרְה), הַאִס תְּכַחֲשוּ 
אֲפוֹא לוז 

קָטֶע 5 
וּלְאָבְּראהִיס נְתָנוּ בִּינָה מִלְּפָנִיס, כִּי הַכַּרְנוּ שָׁהוּא מִסְגָל לַשְׁלִיחוּת, 
כַּאֲטֶר אָמַר לְאָבִיו וְלַבְנֵי עַמּוֹ, מה הַפֶּסָלִיס הָאֵלָּה שְאַתֶּס עובְדִיס לָהָסו 
וְאָמָרוּ, מָצָאנוּ אֶת אֲבוֹתָינוּ עוֹבְדִיס לָהֶס. 
אָמַר, אָכֵן הֲיִיתָס אַתָּס וַאֲבוֹתֵיכֶם בְּתְעְיָה גְּמוּרָה, 
אָמְרוּ, הַבָאתָ אֶלִינוּעַס הָאָמֶת, או אַתָּה לוֹעַג 2 


אָמַר, אַדְרַבָּה! רְבונְכֶס הוּא רבון הַשָׁמַיִס וְהָאָרֶץ שְָהוּא יָצְרֶס, וַאֲנִי מן 
הַמָּעִידִיס על וָה, 


1 רייסורת אר-רעד 41:12 
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בְּאַלְלֶה! אֲנִי אֲעֲשֶׂה מַשָהוּנְגֶד הָאָלִילִיס שֶלָכֶס אַחֲרֵי שְׁתַּעַזְבוּ אותֶס. 
או שְבֶר אֶת הַפִּסְלִי לָרְסִיסִים, חוצ מִן הַגָּדוֹל שָׁבָּהֶס, לְמַעַן יוּכְלוּ לְפָּנות 
אֶלָיו. 
אִמְרוּ, מִי עָשֶׂה זאת לָאֶלִיס שַׁלָנוּ בְָּמֶת הוּא אֶחָד מִבִּין הַתוטְאִיס. 
DR DTRS‏ אָמְרוּ, שְמַעָנוּ נער אֶחָד מְדַבָּר רְעָה נָגְדָּם, וּשְׁמוֹ אָבְּראמִיס. 
אָמְרוּ, הַבִיאוּהוּ לְעֵינִי כָּל הָאֲנְשִׁיס לְמַעַן יִהִיוּ D?Ty‏ נָגְדּוֹ. 
אָמְרוּ, אִבְּרַאהִיס! DND‏ אַתָּה עָשִיתָ ואת לָאֲלִיס שָלָנוּי 
אָמַר, הַגְּדוֹל שָבָּהֶס עָשֶׂה זאת. שַׁאֲלוּ אוֹתָס, DN‏ יוּכְלוּ לַעֲנוֹת לָכָס! 
וְחָס הָיוּ חַסְרֵי אוֹנִיס, אָמָנֶס DD‏ אָמְרוּ, אַתָּס הִנָּכֶס הַחוֹטָאִיס, 
אָז הודו בְּהַרְכִּייְס רָאשִיהֶס, הַנְךְכָּבָך יודע שָאֵין DD‏ מְדַבְּרִים. 
אָמַר, הַתַעֲבְדוּ בְּמְקוֹם אַלְלָה מה שָלא יועִיל ולא יניק לָכֶס בְּמָאוּמָה! 
עאוּף> לָכֶס וּלְמַה שָאַתָּס עוֹבְדִיס בַּמְקוֹס אַלְלֶה! DND‏ לא תָּבִינוּ 
אָמְרוּ, שָׂרְפוּ אותו וְעַזְרוּ לְאֶלִיכֶס, אִס בָּאָמֶת אַתָּם רוֹצִיס לָעָשות מַשָׁהוּי 
אָמַרְנוּ, הוֹי הָאֲשׂ! הֲיִי קָרָה, וְשָׁלוֹם על אִָבְּרַאהִיס. 
הַם וְמְמוּ לְהַזִּיק לו, אַךְ אֲנַחְנוּ הַכְשַׁלְנוּ אוֹתָס. 
וַאֲנַחְנוּ הַצֵלָנוּ אותו Dy Th23‏ לוט וְהָבָאנוּ אוֹתֶס אֶל הָאֶרְ אֲשֶׁר בּרַכְנוּ 
לְכָל בָּנִי IDTS‏ 
וְנָתַנּוּ לו אֶת אֶסְחַאק (ִצְחַק), וְאֶת יַעְקוּב תּוסְפֶת, וְאֶת שְׁנֵיהָם עָשִינוּ 
תְּמִימִי דָּרֶך, 
וְעָשִינוּ אותֶּס מִנְהַיגִיס יָשְָרִיס וּמַדְרִיכִיס אֶת הָאָנְשִיס בַּפְקַדְּתְנוּ, וְהוּרְנוּ 
לָהֶם לעשות אֶת הַטוֹב, לְקַיִם אֶת הַתִּפְלות, לְתְרֹם אֶת הַצְדְקָה, וְיְעֲבְדוּ 
אותָנוּ. ₪ 
וְגס לְלוּט הָעָנִקָנוּ חִכְמָה וְדַעַת, וְהֵַלְָנוּ אותו מן הָעִיר שְאָנְשִיהָ עָשוּ 
תּועָבָה. הָס הָיוּ אִנְשִי רְשַע מַשְׁחָתִיס. 
וְהַכְנִסְנוּ אותו תַּחַת רַחֲמֵינוּ, וְהוּא .DVD DO‏ 

קָטע 6 
וְנוּח כְּשָׂהוּא קָרָא (אָל רבּונו) לִפָנִי כַן, וְאַנְחְנוּ נַעֲנִינוּ לו, וְהְצֵלְנוּ אותו וּבָנֵי 
בָּיתוֹ מן הַצַעַר הַגָּדוֹל, 
DIM‏ לו נְגֶד הָאַנְשִיס אֲשֶׁר הִכְחִישוּ אֶת אוֹתוֹתֵינוּ, הָס הָיוּ אִנְשִי רְשַע, 
על 13 Dya9n‏ אֶת כָּלֶס. 
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וְדאגוּד וְסוּלַיְמַאן אֲשֶר פָּסְקוּ בַּדְבַר הַשָׂדָה שָנְשְחַת על יָדִי צאן Ta)‏ 
הַלַּיֵלָה) שָל אֲנָשִׁיס אֲחֲרִים. אֲנַחְנוּ הָיִינוּ עֲדִים לִפְטק דִּינָס. 

וְהַבְהַרְנוּ אוֹתָהּ לְטוּלַיְמַאן, 2371 TRX‏ מַהֶס הָעָנִקָנוּ חָכָמָה וְדעת. וְהַכְפַפְוּ 
אֶת הָהָרִיס לַרְצוֹנוֹ שָל דאוּוּד, וְאֶת הָעופות שָיִשִׁבְּחוּ אֶת שָס אֵלְלָה. וְכָךְ 
עֶשִינוּ. 

וְלַמַּדְנוּ אותו (דאוּוּד) לעשות לָכֶס מָגן לְקְגו עֲלֵיכֶם בְּמִלְחְמותִיכֶס. N2D‏ 
תַּכִירוּ טוֹבָה! 

וְלַרְשׁוּת סוּלַיְמַאן הָעֲמַדְנוּ הָרוּחַ הַסּוֹעָרֶת לְהַעֲבְרַת פְקַדּוֹתָיו בּאָרָ אֲשֶׁר 
בַּרַכְנוּ אוֹתָהּ. וַאֲנחְנוּ יוֹדָעִיס 23 דָּבָר.* 


ד 1 


33? הַשֶטֶנִיס הָיוּ צוֹלְלִים D?a‏ וּמְמַלְאִיס תַּפְקִידִים אֲחֲרִים בָּשְבִילו, 
וַאֲנַחְנוּ הָיִינוּ מְרַסְּנִיס אוֹתָס. 

וְאיוּב כַּאֲשֶׁר קָרָא אֶל רבונו, פְנְעָה בִּי הַפְגִיעָה, וְאַתָּה הָרַחוּם שְׁבָּרֹחְמָנִים, 
וְעָנִינוּ לו, DO‏ אֶת הַפְּגִיעָה מַעָלֶי, וְהָחְוּרְנוּ לו אֶת בְּנֵי מִשְׁפַחְתּו 
בְּמִסְפָר כָּפוּל, בְּרַחֲמֵינוּ וּכָאות הַזְכָּרָה לְעוֹבְדִיס אוֹתָנוּ. 

וְאֶסְמַאעִיל, וְאָדְרִיס, וְד'וּ אַל-כַּפֶל, D?3‏ מִבַּעֲלֵי הַטַּבְלָנוּת, 

וְהַכְנִסְנוּ אוֹתָס תַּחַת רַחֲמִינוּ, וְהַס בִּתְמִימִי דָּרֶךְ. 

וְד'ו אַנ-נוּן (יוֹנָה) אֲשֶׁר בָּרַח מִרְגּו וְחְשָב שָׁלֹּא נוּכַל לו, לְבַסוף קָרָא 
מַהָאֲפִילָה (שׁבְּבָטָן הַלוְיָהָן), אִין אֶלהַּ זוּלָתְךְּ, יִשְתַּבֵּח שְמֶךָּ, וְאֲנִי הָיִיתִי 
בַּחוֹטָאִיס, 

וְנַענֵינוּ לו וְהַאֵלְנוּ אותו מַן הַצָרָה, וְכָךְ נצִיל אֶת הַמַּאֲמִינִיס. 

וְְכָּרִיא כַּאֲשֶׁר קָרָא לְרְבּונו, רְבּוֹנִי! אל פִּשְאִירְנִי יְחִיד בְּלִי יורש, וְאַתָּה 
הַטוֹב בַּיוֹרְשִׁים, 

ְנַעֲנִינוּ לו וְהָעֲנִקְנוּ לו אֶת Nm‏ וְעֲשֶׂינוּ לו אֲשְׁתּוֹ אֲשָׁה טוֹבָה וּבְרִיאֶה 
(שְׁתּוּכֵל לְהַכְּנְס לְהַרָיוֹן). הָס הָיוּ זְרִיזִיס בְּמַעָשִים טוֹבִיס, וּמִתְפַּלְּלִים 
אֲלֵינוּ בְּרְצוֹן וּבְיְרְאָה, וְהָיוּ נִכְנָעִיס לְנוּ. 

וזו (מִרְיָס) אֲשֶׁר שֶמְרָה על טָהָרַת הֶרְחָס שָלָהּ, וְנָפַחְנוּ na‏ מַרוּחַנוּ וְעָשִינוּ 
אותָהּ וְאֶת בְּנָהּ אות לְכָל בְּנֵי הָאָדֶס. 


₪ יח א 


1. רי סורת סבאי 34 : 12; וסורת צאד 38 : 36. 
2 ר' סורת אצ-צאפאת 37 : 139 - 148 ; וסורת אל-קלס 88: 48. 
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אַתָּס בָּנִי אַמָּה אַחַת (מִסְלְמִיס) וַאֲנִי רְבּונְכֶס על 13 עבְדוּני * 
וְאוּלֶס הָס (בָּנִי הַדָּתוֹת הָאֲחֲרִיס) הִתְפַּלְגוּ בִּינִיהֶס, אַךְ לְבַסוף ישוּבוּ 
אֲלֵינוּ כּלָּם. 

קָטע 7 
הָעוֹשֶׂה אֶת הטוב וְהוּא מַאַמִין, אֵלְלָה יִקַבָּל וְיְכִּיר אֶת מעשיו וְנַרְשס 
אותֶס לוְכוּתו. 
כָּל יר אֲשֶׁר הִשְמַדְנוּ, תּוֹשָׁבֶיהָ לא יִחְוָרוּ אֲלֶהָ. 
כַּאֲשֶׁר יִשַׁחְרְרוּ (מִן (Tin‏ בְּנֵי גוג וּמָגוֹג, הָס יָבוֹאוּ בִּמְהִירוּת מִן הָרָמוֹת, 
או הַבְטָחַת הָאָמֶת (יוס הַדִּין) תִּתְקָרֵב, וְהַנָּה הַכּוֹפָרִיס מַבִּיטִיס בַּבָּהֲלָה 
וִיֹאמְרוּ, אוי לָנוּ! כִּי הִזְנַחְנוּ חוֹבוֹתֵינוּ וְהָיִינוּ חוֹטָאִיס. 
אַתָּם וְאֲלָּה אֲשֶׁר אותֶס עַבַדְתָּס מִבַּלְעְדִי אַלְלָה, תְּשַׁמְּשוּ חְצָ שָל הַגִּיהַנּס 
שָׁאֵלָיו D323‏ נִכְנָטִים. 
אלו הָיוּ DD‏ אֶלִיס אֲמִתַּיִים, לא הָיוּ נְכְנְסִיס אֶלָיו, וְכָלֶס יִשְאָרוּ בו לָנְצַח. 
mm‏ לָהֶם בְּתוֹכוֹ נְשִיפָה, מֶמֶנֶס הַס אֵינָם שוֹמְעִיס דָּבֶר (מַעָצָמַת הֶענְשׁ). 
לא כַן אֶלָה אֲשֶׁר הַבְטחְנוּ לָהֶס אֶת כָּל הַטוֹב. הָס ?nm‏ רְחוֹקִיס TiNp‏ 
מַהַגִּיהַנֹּם, 
ולא יִשְׁמְעוּכָּל רחש מתּוכו, וְיִשְׁכְּנוּ לֶנְצַח Dy 13a‏ כָּל מה שַׁחֲשְׁקָה נָפְשָס 
בו. 
הַחַרְדֶה הַגְּדוֹלָה מִיוס הַדִּין לא תָּעִיק לָהָם, כִּי הַמַּלְאָכִים יְקַבְּלוּ אֶת 
פְנֵיהֶם וָיאמָרוּ, וָהוּ יוּמְכֶס שְהָבְטֶח לָכֶס. 
Dj3‏ הַהוּא 29P]‏ אֶת הַשָׁמַיִם כְּפִי שְמְקַפְּלִיס אֶת הַמְּגְלוֹת. וּכְשֶס שְׁבָָּאנוּ 
לָרְאשוֹנָה כּן נִבְרָא בַּשָנִית, כַּאֲשֶׁר הִבְטַחְנוּ, 3 yy‏ 
כְּבֶר כָּתַבְנוּ בְובּוּר (סְפְרִי הַקדָש) לְאַחַר שֶָנִּכְתּב בַּלוּח הַשְמִימִי" עַבָדֵי 
הַצַדִּיקִים יָיִרָשוּ הָאָרָ,* 
הְנֶּה בַּוֶּה הוֹדָעָה לְבְנִי DTR‏ עוֹבְדִיס (אֶת אַלְלָה). 
לא שָלַחְנוּ אוֹתְךְּ (מוּחַמַּד) אֶלָא רַחֲמִים לָעוֹלָמִיס. 


1. רי סורת אל-מואמנון 23: 52. 
2. בערבית, אל-לוח אל-מחפוטי, הלוח השמור בשמים, הכולל כל מה שגלוי וידוע לפני אללה. 
3 רי סורת אל-אעראף 7: 128; וסורת אנ-נור 24: 55. 
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אָמֹר, כְּבֶר הִתְגִּלָה אֶלִי, אֶלהֵיכֶס הוּא רק אֶלףּ אָחָד. הַמְתְמַסְרִיס אַתֶּם 
לו! 
וְאַס לא יִסְכִּימוּ, אָמֹר, אֲנִי הַזְהַרְתִּי אֶת כַּלְכֶס בְּמַדָּה טָׁוָה, אַךְ אִינִי ידע 
אס ?93D‏ לָכֶם, קָרוֹב הוּא או רְחוק. 

(אַלֶלֶה) הוּא הַיוֹדַע אֶת הַנָּאֲמָר בְּגְלוּי וְאֶת אֲשֶׁר תַּסְתִּירוּ. 

אִין אֲנִי יודע אִס ?193D‏ לָכֶס הוּא Rap‏ או הָנָאָה זְמַנִּית. 

אָמֹר, רְבּונִי! Day‏ בַּינֵינוּ Di .PTS3‏ הוּא הָרַחְמָן, וְהוּא הָעוֹזֵר נָגֶד כָּל 
מַה שָאַתָּס בּוֹדִיס וּמִיְחֲסִיס לו. 
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סורת אַל- חַגִּי 
הָעֲלִיָה לְרְגָל 


סורה זו נקראת אאַלְ-חַגִּ', הָעַלְיָה לָרְגֶל> משוס שקריאת 
אבראהים לחג' נזכרה בה, ר* פ' 27 וכו, נוסף לפולחני 
החג'. סורת אל-חג' הסורה היחידה שיש בה שני סוג'וד 
תלאוה, השתחוויות קריאת הקוראן (אחרי קריאת 
פסוקיס מסוימיס מן הקוראן על הקןרא לסגוד לאללה), 
ר' פ' 18 ופ‘ 77. 

הורדה במדינה אחרי סורת אנ-נור 24, ופסוקיה שבעיס 
ושמונה. קיבלה את שמה אִהָעָלִיּה לְרְגְל> מפסוק עשריס 
ושבעה. 
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הוי בָּנִי אֶדֶס! IN‏ אֶת רִבּוֹנָכֶס, כִּי רְעִידַת שָעַת הַדִּין היא דָּבֶר עָצוּס, 
D?3‏ אֲשֶׁר תִּרְאוּבּו כָּל DR‏ מִינִיקָה תִּבָּחָל וְתְשְכַּח אֶת תִּינוֹקָהּ אֲשֶׁר 
תַּינִיק, וְכָל אֶשָה הָרָה תַּפֵּיל אֶת עַבָּרָהּ, וְתַרְאֶה אֶת בְּנֵי הָאָדֶס שִכּוֹרִיס, 
וְאָין DD‏ שְכּורִיס (מִיִין). כִּי הֶענֶש שָל אַלְלָה קָשָׁה מָאוֹד. 

יש אֲנָשִׁים הַמִתְוְכְּחִים אודות אַלְלָה בְּלִי דעַת, וְהוֹלְכִיס אִחָרִי כָּל שְטָן 
מורד.י 


עָלָיו (הִשֶטֶן) נִגְזַר כִּי כָּל מִי שָׁהוֹלֵךְּ בְּעִקָבוֹתָיו, הוּא יִתְעָה אותו וְיוֹבִילו 
אֶל ענש הַלָּהָבָה. 

הוֹי בָּנִי DR IDTR‏ יש לָכֶס סְפָקוּת בְּדָבַר תְּחִיּת הַמַּתִיס, הַנֵּה אַנְחְנוּ 
בֶּרָאנוּ אָתְכֶם מַעָפֶר, אַחַר מִטִפָּה, אַחַר DTp‏ קָרוּשׁ, אַחַר me9p‏ בֶּשָר, 
3? אס מִגְמָרָת וּבִין DR‏ לא, כֶּּ לְהַבְהִיר לָכָם (אֶת יְכָלְתָּנוּ ליצר). נִשְׁאִיר 
בּרְחֶס אֶת כָּל מַה שָנְּרְצָה עד לְמועָד .JaP‏ אַחַר כָּךְּ אֲנַחְנוּ מוֹצִיאִיס 
אֶתְכֶס תִּינוקות, וְאַתָּם גְּדַלִים וּמִתְבּגְרִיס וְחַיִים עד שְׁתָּמוּתוּ (אַחֲרֵי זְמַן 
מְסַיס), וְחַלָק מגִּיע לגיל הָאַמְלֶל אֲשֶר בו לא ידע דָּבָר אַחֲרֵי דּעַת. וְאַתָּה 
רוֹאָה אֶת הָאֲדָמָה בְּלֵי סִימַן חַיִים, אַךְ כְּשׁנוֹרִיד עָלֶיהָ מַיִם היא מַתְחִיכָה 
לָנוּע וְלַנדל וְתַצָמִי סוּגִי צָמָחִים מְשְמָּחִי עִינִיס. 

זֶה (הָאות), 3? אַלְלֶה הוּא הָאָמָת, וְכִי הוּא mn DJDN‏ הַמָּתִיס, וְכִי הא 
הַכֹּל-יכל, 

TPR‏ כָּל טָפַק שָׁשְׁעַת הַדִּין Ni‏ וְאֵלְלָה יִחֲיָה אֶת אֵלֶּה אֲשֶׁר בַּקָּבָרִים. 
ִשׁבֵּין הָאֲנְשִים מִי שְמתְוכַּח על אַלְלָה בְּלֵי דַּעַת, בָּלִי הַדְרְכֶה, וּבְלֵי טֵפָר 
הַמַּאִיר לו אֶת הַדֶּרֶךְ, 

וְהוּא פוֹנָה אֶת כְּתֲפוֹ בְּגַאֲוָה (וּמִתְּרחַק מִן הָאָמָת) לְהַתְעוֹת אֲחֲרִים 
מִשְׁבֵיל אַלְלָה.' לְאָדָם כָּוָה צָפוּי בוּשֶה וְחָרְפָּה בָּעוֹכֶם הַנָּה, וּבְיוֹם mn‏ 
הַמָתִיס נַטְעִיס אותו אֶת ענְש הַבְּעָרָה, 


1 רי סורת אנ-נסאי4: 117. 
2 רי סורת אנ-נסא' 4: 61; סורת לוקמאן 31: 7; סורת אד'אריאת 51: 38 - 39 ; וסורת אל-מונאפקון 
3. 
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זאת על (הָרַש) אֲשֶׁר קִדְּמוּ יָדִיךְ לעשות. וְאֵלְלָה לא יעשק .DTayTXR‏ 
קָטע 2 

וְיְשׁ מַן הָאָנְשִיס הָעוֹבֵד אֶת אַלְלָה בִּסְפַקוּת, DN‏ יָשִׂיגָהוּ טוֹב, הא בּוֹטֵחַ 

בו, אַךְּ אס Toy‏ בַּנִסָיוֹן, הוּא VOD‏ אֶת אֲמוּנָתוֹ. הוּא יְאַבָּד אֶת הָעוֹלֶם 

הַזֶּה וְאֶת הָעוֹלֶם הַבָּא, וְוָהוּ הָאָבְדָן הַגָּלוּי. 

הוּא קוֹרָא בְּמְקוֹם אֶל אַלְלָה, לְמַה No‏ יועִיל לו ולא יניק לו. תְּעְיָּה זו 

מַרְחִיקָה לָכֶת. 

הוּא קורא אֶל אֲשֶׁר רְעָתו קְרוֹבָה מתועַלְתּו, אֶכֵן רע הוּא הַמֶגן apm‏ 

אַלְלֶה יִכְנִיס אֶת הַמַּאֲמִינִיס עושי הטוב אֶל גַנִּים טֶנְהָרות זוֹרְמִיס 

מִתַּחְתֵּיהֶם. אַלְלֶה עוֹשֶׂה מַה שַהוּא רוֹצָה. 

כָּל מִי שָׁחוֹשֵׁב שַׁאֵלְלָה לא יעזר לו N?332)‏ מוּחַמּד) בָּעולֶס הַזֶּה וּבָעוֹלֶס 

הַבָּא, יוּכַל לֶנסות לעלות אֶלָיו 2333 אֶל הַשָׁמַיִס, וַינִסָּה לְמְנע אֵלְלָה 

מִלעוֹר לו ,(N?332)‏ וְיִרְאֶה אס מַאֲמַצוֹ ?ay‏ אֶת חֲרוֹן Di9‏ 

כָּךּ הורדְנוּ אותו (הַקוּרְאָן) מן הַשָׁמַיִ אותות בְּרוּרִים. וְאַלְלָה יָדָרִיךְ אֶת 

מִי שִיָרְצָה. 

הַמַּאֲמַינִים (הַמַּסְלְמִיס), וְהַיְּהוּדִיס, וְהַצָאבְּאִים, וְהַנוּצְרִיס, וְהָאַמְגוּשִיס, 

וְהַפְּגָנְיִים. אֵלְלָה יִשָפֿט בַּינֵיהָס בְּיוֹס תִּחִיּת הַמָּתִים. כִּי אַלְלֶה Ty‏ לָכָל דָּבֶך * 

הַאֵינְךְּ רוֹאָה כִּי לְאַלְלָה סוגד כָּל מה שְבַּשְמַיִם וּבָאֲרָצ, וְהַשָׁמָשׁ, ID]‏ 

וְהַכּוּכָבִיס, וְהָהָרִיס, וְהָעצִיס, וְהַחַיּוֹת, וְרבִּיס מִבָּנִי .DTR‏ לָכֵן רבּיס 


מִבְּנֵי הָאָדֶס רְאוּיִים וּבְצָדָק לְהַעְנְשָׁה, וְכָל אַשָר אַלְלָה מַבִיש, אִין לו 
מְכַבֵּד. כִּי אַלְכָה יָעָשֶה אֶת מה שִיִּרְצָה. 

הַנֵּה שָנִי ירִיבִיס (חַמַסְלְמִיס וְהַכּוּפְרִיס) רְבוּ בִּינִיהָס בְּדְבַר רְבּוּנֶס: וְאוּלֶס 
אֶלָה אֲשֶׁר כָּפָרוּ, 1 לָהָם בַּגְדִי אָש, וְעַל ראשָס יִשָפְּכוּ מַיִס רותְחִיס, 
אֲשֶׁר יָמִיס אֶת אֲשֶר בְּבֵטְנֶם וְהָעורות, 

וְהוּכְנוּ לְמַעָנְס פַּטִּישִי בּרְוָל כְּבָדִיס, 

כָּל אַשָר יָנַסוּ לְצָאת מַמּנָה מַחֲמַת הַצַעַר, יוּחִזְרוּ אֶל תּוֹכָהּ. ((ְיְאָמַר לָהֶס), 
טעמו wy‏ הַבְּעֲרָה.* 


1. רי סורת עיאפר 40: 51 - 52. 
2 רי סורת אל-בקרה 2: 62; רי סורת אל-מאאידה 5: 69. 
3 רי סורת אל-אנפאל 8: 50; וסורת אס-סגידה 32: 20. 
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קָטֶע 3 
אַלְלֶה יָכָנִיס אֶת הַמַּאֲמִינִיס עוֹשֵׂי הַטוֹב אֶל גניס שׁנָּהָרוֹת זוֹרְמִיס 
מִתַּחְתּיהֶם. שָׁם יִקְשְׁטוּ בַּצָמִידִיס שָל וָהָב וּפְנִינִיס וּלְבוּשָׁם בַּתוכֶס מָשִי, 
וְשָס יִדְרְכוּ אֶל הטוב מִן הַדַּבּוּר, וְהֲדָרְכוּ אֶל הָארַח שָׁל אַלָלָה רב- 
הַתִּפְאָרֶת. 
אד אֵלָה אֲשֶׁר כָּפְרוּוּמָנְעוּ אֲנָשִׁים מִלָּלָכָת בַּטְבִיל אַלְלָה וּמִלְבַקּר בַּמִּסְנד 
הַקָּדוֹשׁ (nay3D)‏ אֲשֶׁר עָשִׂינוּ אותו מִקוס עֲבוֹדָה לְבְנֵי אֶדֶס לַשׁוֹכְנִיס 
בו וּלְעובָרִי דָּרֶךְ. וְאֶת כָּל מִי שִמְחַלָל אותו בְּמַעֲשֵׂי כְּפִירָה בְּגוֹרְמוֹ JW9‏ 
בְּגְבוּלוֹתָיו, אֲנַחְנוּ נְטְעִיס אותו ענש מַכְאִיב. 
(וּזְכר) כַּאֲשֶׁר הֶרְאָנוּ לְאִבְּראהִיס אֶת מקוס הַבִּית (הַקָּדוֹשׁ), (כָּדִי לְבָנות 
אותו). וְצַוּינוּ אותו, אל תִּשִתִּף לי דּבֶר, Dol‏ אֶת בִּיתִי לַמִּקָּיפִים אותו, 
וְלָעוֹמְדִיס בַּפְּפְלֶה, וְלַכּוֹרְעִיס, וְלַסוְגְדִיס, 
ּקְרָא לָכָל הָאֲנָשִׁים לָעֲלִיָה לֶרְגֶל, וְהַס יָבוֹאוּ אֵלֶיךְ בַּהֲלֵיכָה וּבָרְכִיבָה על 
כָּל בְּהַמֶה רָוָה, מִכָּל קצָווֹת אֲרָא,י 
לְמַען יָפִיקוּ תּוֹעָכֶת,' וְזְכְרוּ אֶת שַׁם אַלְלָה בְּיָמִים קְבוּעִיס בְּהַקְרִיבֶס 
בַּהֲמוֹת מִקְנָהי מִמָה שְהָעָנִקָנוּ לָהֶם. אֲכְלוּ מַבְּשָׂרֶם וְהַאֲכִילוּ אֶת הָעָנִי 
הָאֲמְלָל, 
אַחַר כָּךְיתַעַסְּקוּ בְּנְקָיוֹן גוּפֶס, וִימַלְאוּ נִדָרֶס, וְיִקִיפוּ אֶת הַנַּיִת הָעַתִּיק, 
כָּכָה (צָרִיךְּ לעשות), וְכָל הַמִּכַנֵּד אֶת קָדְשִי אֵלָלָה, ap?‏ לו אֲצָל רבונו. 
כָּל הַמִּקְנָה מַתָּר לָכֶם לָאֲכִילָה, חצ ממה שְנִּקְדָא בַּפְנִיכֶס (כקוּרְאָן).* 
הִתְּרַחֲקוּ Tayinp‏ הַפְּסָלִיס, וְהַמָּנעוּ מִשָׁקָר. 
כַּחֲנִיפִים לְשָׁם אַלְלָה ולא מְשַתְּפִיס אֲלִילִים עס אֵלְלָה, כִּי מִי שָׁמְּשׁתֵּף 
אֶלהּ אַחָר עס אֵלְלָה דּוֹמָה הוּא לְמִי שָנוּפָל מִן הַשָׁמַיִס כְּטָעופות חוֹטְפִיס 
אותו, או נְשְאֶה אותו הָרוּחַ לְמָקוֹם רְחוק מָאוֹד. 


. ר סורת אבראהים 14: 37. 
. העולים לרגל נהגו לבוא חודש לפני מועד עונת החגי לעשות כל מיני עסקים כדי לעשות כסף לכסות 


הוצאות הנסיעה למכה וחזרה. ובימינוי, אני ראיתי עוליס לרגל ממקומות שוניס עס סחורה 
מתוצרת ארצם מוכרים אותה בגידה בשנת 1992 כאשר הייתי בעליה לרגל. 


3 הימים הקבועיס לחגי הס עשרת הימיס הראשוניס של חודש דיי אל-חגיה. רי סורת אל-בקרה 2: 196. 


ת\ 


. בהימות ההקרבה בחגי: גמלים, בקר, כבשים, ועזים. 
. ר סורת אל-מאאידה 5: 1. 
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וְאוּלס כָּל הַמִּפָאַר אֶת מִנְהֲגִי אַלְלָה הַקָדושִיסי Pinp‏ אֶת יִרְאַת אֵלְלָה 
בַּלְבָבוֹת, 

יש לָכֶס תּועָלֶת (מִבָּהָמַתּ הַזְּבַח) רק לוְמן מִסַיס, עד שַׁתַּגִיע לְמְקוֹם 
הַקְרְבָתָהּ 23X‏ הַבַּיִת הָעַתִּיק. 


קָטע 4 
קְבַעָנוּ לָכָל DR‏ טִקָטִי פַלְחָן לְמַען יִוְכּירוּ שָׁס אַלְלָה על הַקָּרְבָנוֹת 
מִבַּהָמוֹת הַמְּקְנָה שְׁהָעָנְקוּ לָהֶס, אָכֵן אֶלְהִיכֶס הוּא אֶלהַ אָחָד, לָכַן 
הַתְמַסְּרוּ לו. בַּשָר טובות לצָנוּעִיס, 
אֲשֶׁר בְּהנְּכֶר אִלְלָה לַפְנֵיהֶם, פָּחֲדוּ מִעָיְשו, וְהַנוּשְאִיס 73037393 צְרֶה 
שעת בָּהֶס, וְהַמֶקְיָּמִיס אֶת הַתְּפְלות, וְהַמּוֹצִיאִיס (בִּצְדָקָה) מִמֵּה 
שְׁהָעֲנְקְנוּ לָהֶס. 
וְעָשִינוּ לָכֶם (הַקְרָבֵת) הַגְּמַלִּים מִמִּנְהָגִי אַלְלָה הַקָדושִים. לָכֶם Da‏ 
תּוּעָלֶת, וּזְכַרְתָּם אֶת שַׁם אַלְלָה עֲלֵיהָם לָעַת שְחִיטְתֶס, בְּעְמֶדֶּס על 
שָלוש רַגְלַיִ וְהָרָגֶל הָרְבִיעִית עַקוּדָה, וְכַאֲשֶׁר יִפְּלוּ על צִדָּס מַתִים, אֲכְלוּ 
מִבְּשָׂרִם וְהַאֲכִילוּ אֶת הָעָנֵי וְאֶת הַקַבְצְן. כָּךּהִרְפַפְנוּ אוֹתָם (הַגְמַלִים 
וְהַבְּהַמוֹת) לָכֶם, לְמַעַן .Tin‏ 
DT D]93‏ לא גִּיעוּ אָל אַלְכָה, ורק יִרְאִתְכֶס היא שָתַּגִיע אֵלָיו. כ 
הַכְפֶיף אוּתֶס לָכֶס לְמַעֵן תִּשְבְּחוּ אֶת אַלְלָה על PT‏ אֶתְּכֶס. na‏ אֶת 
עושִי הַטוב. 
אַלְלֶה 129 על הַמָּאָמִינִיס, כִּי לא יאהַב אַלְלָה 23 בּוגד וְכוּפֶר. 

5 yo? 
נָגֶד רוּדְפִיהָס.‎ DR?n71 מַתָּר לַמַאֲמִינִים נרְדּפִיס וַעֲשׁוּקִים לְהָגֵן על עִצְמֶס‎ 
אַלְלָה יָכל לַעָוֹר לָהֶס,‎ 
הוּא אַלְלָה.‎ Dian צֶדָק, רק על אוּמְרֶס,‎ N23 אֶלָּה אֲשֶׁר גֹרְשׁוּמִבָּתֵּיהֶם‎ 
עָצַר אַלְלָה בָּאֲנָשִיס, אַלָּה בִּידִי אֵלָּה, נָהָרְסוּ מִנְזָרִים, וּכנִסְיוֹת,‎ N217 
אֶת שס אַלְלָה הַרְבֵּה. אַלְלָה יעור‎ Da וּבָתֵּ כְנְסֶת, וּמִסְגָּדִים יִזְכִּירוּ‎ 
RPR לְאֵלֶּה הָעוֹזְרִים לָדָתוֹ, כִּי אַלְלָה‎ 


1 רי סורת אל-מאאידה 5: 2. 
2 רי סורת יא. סין 73-71:36. 
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הֶס אֶלָה, אֲשֶׁר לְאַחַר שְאֲנַחְנוּ מְחִנְּקִיס אותָס בְּמרֶץ, נ הָס מִקַימִיס אֶת 


סוף הל - למור אל ללה 
DX‏ יִתְכַּחְשוּ לִךְּ (מוּחַמַּד), הָרִי לִפְנִיהֶס הַתְכָּחֲשׁוּ גֹּם עַמֵּי נוּח, עַאד, 
תָימוּד, 
וּבָנִי עמו שָל אֲבְּרַאהִיס, וּבָנֵי עמו שָל לוּט, 
ְאִנְשִי 由 TD‏ וְגם לְמוּסַא הִתְכַּחָשוּ, אַדְ DR‏ נָתַפִּי שְׁהוּת לַכּוֹפָרִים, וְאוּלֶם 
לְבַסוף הָעֲנִשְתִּי אוֹתֶס, וְקָשֶה הָיָה עֶנְשִי. 
וְכמָּה עָרִיס חוטאות הֶחְרַבְּנוּ, וְהַנֵּה הַן עוֹמְדוֹת שָמְמות, וְכַמָּה בְּאֲרוֹת 
וְאַרְמוֹנוֹת גְבוּהִיס שֶחָס מַזְנָחִיס. 
DND‏ לא נָסְעוּ (הַכּוֹפָרִים) Ra‏ וְהָיוּ לָהָם לבָבוֹת לְהָבִּין, או DR‏ 
לְשָמעי וְאָכֵן לא הָעֵינַיִם עַנְּרוֹת, וְאוּלַס עִוְרִיס הַלְבָבות אַשָר .nina‏ 
הָס (הַכּוֹפְרִים) מְאִיצִיס 和‏ לְהָחִיש בוא .Un‏ אֵלְלָה לא יָפַר דְּבָרוֹ, וְאָכָן 
יוֹם TRR‏ אַצָל רְבּוֹנְ כְּאֲלֶף שָׁנָה מָאֲשֶׁר אַתֶּם טוֹפְרִיס. 
וְכֵמָּה מן הָעָרִיס הַנַחְתִּי לָהָן In‏ חוֹטָאוֹת. וּלְבסוף פָגַעְתִּי בָּהָן. וְכָלֶס 
22X mm?‏ 

קָטע 6 
אָמר (מוּחַמַּד), הוי בָּנִי אֶדֶס! אָכָן אֲנִי מִזְּהִיר בָּרוּר הֶנָנִי לָכֶס, 
וּסְאפָה שְהָאָמִינו וְעָשוּ אֶת הטוב מְחִילָה וּפַרְנָטָה בְָּד נְדִיבָה Ty?‏ (בְּגן 
עָדָן).* 
אך אֶלָה אֲשֶׁר הַשָׁקְיעוּ כָּל מאָמֶא בְּהַתְנגְדוּתֶם לָאותותָינוּ, הָס שוכנִי 
גִיהֲנֹּם לָעַד. 
לא הָיָה שָלִיחַ או נָבָיא שֶשָלַחְנוּ לְפָנִיךּ, בְּעַת שָׁהוּא קוא אֶת דַּבָרִי 
אֵלְלָה לא הָטִיל 199D‏ (דְּבָרָי) בְּקְרֵיאָתוֹ. אַךְּ אִלְלָה מְבַטֶּל אֶת (הַדְּבָרִיס) 
שֶהָטִיל הַשֶטֶן,* וּמַשְלִיט אֶת אוֹתוֹתיו.. כִּי אֵלְלָה יודע וְחָכֶס, 
כְּדִי שיעֲשֶׂה אֶת אַשָר הַשָׁטֶן הַגְנִיב מִבְחָן לְאלָה שיש מַחֲלָה בְּלַבְבוֹתֵיהֶם, 
וְאֵלָּה אַשָר לִבּוֹתֵיהֶם 12N .DVP‏ הַחוטְאִיס הָס בְּמַחֲלקָת גְדוֹלָה. 


1. רי סורת אל-אנפאל 8: 4, ופי 74. 
2 ר' סורת אל-בקרה 2 :102. 
3 רי סורת הוד1:11. 
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רְבּוֹנּ, וְכָכֵן יאֲמִינוּ בו, וְיִכְנְעוּ לו לִבּוֹתֵיהֶם, וְאָכֵן אַלְלָה מִדְרִיף אֶת 
הַמַּאָמִינִיס בו בְּדָרְךְ הַישֶׁר (צּת הֶאִסְלָאם). 
אַךְ הַכּוֹפָרִים לא יִפְסִיקוּ לְהָטִיל בו (בַּקוּרְאָן) P99‏ עד אֲשֶׁר DXi‏ שְעַת 
הַדִּין פַתָאוּס, או יְבוֹאָס עָנְשו שָׁל יוס nn‏ תַּקָוָה (יוס הַדִּין). 
הַמְּלוּכָה Dj?3‏ הַהוּא לְאלְלֶה, וְהוּא יְשָפּט בֵּינֵיהֶס. וְאֲלָּה DVR‏ הָאָמִינוּ 
וְעָשוּ הטוב יִהְיוּ 33 נעס, 
אַךְ אֵלָּה אֲשֶׁר כָּפְרוּ וְכָחֲשׁוּ בְּאוֹתוֹתַינוּ, לָהֶס ענְש מַשָפִּיל בּנִיהִנס. 
קָטַע 7 
וְאֵלֶּה אֲשֶׁר הַגְּרוּ (מִמַּכָּה לְמָדֵינָה) בַּשְבִיל עָל אַלֶלָה, וְאַחֵר נָהָרָגוּ או 
מַתוּ, לָהֶם יָעָנִיק אַלְלָה D?iy3)‏ הַבָּא) מַענֶק טוב, DA‏ אֵלְלָה הוא aion‏ 
שְבַּמַעָנִיקִיס, 
הוּא יִכָנִיס אותֶס אֶל Dipp‏ אַשָר יִשְׂבִּיע אֶת רְצוֹנָס TD)‏ עָדֶן), כִּי אֵלְלָה 
יוֹדֶע וּמָתוּן.* | | 
כָּדּיִהְיָה, הַתֵּר לְכֶל מַאֲמִין שָׁהַתְקַף וְנַעֲשֶׂה לו אִי צָדָק לְהַעֲנִישׁ אֶת 
תוקְפָיו mniNa‏ מִדָּה. אד אס Da maoiN‏ וּמַתְקִיפִים אותו, אֵלְלָה יעזר 
לו, 3? אַלְלֶה חָנוּן וְסוֹלֵחַ. | 
זאת כִּי אַלְלֶה מַחִדִּיר אֶת הַלִיִלָה בְּתוֹךְ הַיוֹם, וּמַחְדִּיר אֶת הַיּוֹס Tina‏ 
הַכַּיָלֶה, וְאַלְלָה שומָע וְרוּאֶה," 
רק אַלְלֶה הוּא הָאָמָת, וְאֶלוּ אֲשֶׁר הָס קוֹרְאִיס אַלִיהֶס זוּלְתוֹ הָס הָבָל, כִּי 
אַלְלֶה הוּא הָעֶלְיוֹן וְהַגָּדוֹל בְּיוֹתַר. 
חָלא תִּרְאֶה כִּי אֵלָלָה מוֹריד מַיִס מֶן הַשָׁמַיִם, וְהָאָרָ נַעֲשִׂית ירָקָּה אֵלְלָה 
מַמְחָה וּבָקִיא. 
לו כָּל אַשָר בַּשָׁמַיִ וַאֲשֶר בָּאָרְי, וְהוּא אִינו זְקוּק לָשוּס דָּבֶר וְרב-תִּפְאָרָת. 
JP‏ 8 
הֶלא תִּרְאֶה כִּי אַלְלָה הַכְפִּיף לָכֶס אֶת אֲשֶׁר בְּאָרָי, וְאֶת הַסְּפִינוֹת הַשָׁטוֹת 
ביס ,inTP93‏ כן הא מַחְזִיק בּשָמַיִם לבל יִפְלוּ על האר בְּלֵי רשוּתוז 
אַללָה חומָל וְרַתוּם. יו 


1. רי סורת אנ-נסאי 4: 31. 
2 ר' סורת אאל עמראן 3: 27. 
3. ר' סורת אל-אנביאי 21: 32. 
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וְהוּא אֲשֶׁר הָעֲנִיק לָכֶס חַיִיס, וְהוּא אֲשֶׁר יָמִית אֶתְכֶס, וְשוּב nn‏ אֶתְכֶס. 
אוּלס DTND‏ הוּא פּופר : 


קָבַעָנוּ לָכָל אֲמָּה סְדְרִי עבודת אַלְלָה שְלָהּ לָפִיהֶס DR‏ נוֹהֲגִים, וְלָכֵן אל 
DR? mW‏ לְהַתְוְכַּח בְענְינִים אַלָּה, וְהַמְשׁךּ קרא DR?‏ לַעֲבד אֶת רְבּונְךּ, 
כּי אַתָּה הולך בְּדֶרְּ מִישָרִים." 
וְאִס יִתְוִכְּחוּ אַתִּךְּ, אָמר, אַלְלָה הַיודַעַ אֶת אֲשֶׁר פַּעָשוּי 
אַלְלָה Day)‏ בֵּינִיכֶם (בִּין הַמַסְלְמִיס וְהַכּוּפְרִיס) mn Di‏ הַמָּתִיס 233 
אֲשֶׁר נָחְלָקִים בּו.* 
הלא תַּדַע כִּי אַלְלֶה יוֹדַע אֶת כָּל אֲשֶׁר בַּשְמִיס וּבְאֶרְ. כָּל my‏ רְשוּס בַּלוּחַ 
הַשְמִימִיו אָכֵן נָקֵל הוּא לְאֵלְלָה. 
2231 ואת עוֹבְדִיס הַכּוּפְרִיס מִבְּלְעֲדֵי אֵלָלָה אֲשֶׁר הוּא לא הוֹרִיד לָהֶם כָּל 
סַמְכוּת,' וְאֶת אֲשֶׁר אִין לָהֶס דַּעַת בּוֹ. וְאוּלֶס ?RN‏ מושִיע לַכּוֹפְרִיס. 
כַּאֲשֶׁר קורְאִיס לפְנִיהֶס אֶת אותותינו 19Na‏ גְּלוּי, תַּכִּיר DD7)93‏ אֶת 
הַתְנִכְּרוּתֶס וְהָס כִּמְעַט מִתְנִפְּלִיס על הַקוּרְאִיס. אָמר לָהֶס, הַאִס אַגִלָה 
לָכֶס מַה שִגְּרוּעַ מִמָעַשִיכֶס! והי אֵשׁ הַגִּיהֶנס שָהועִיד אַלְלָה לַכּוֹפְרִיסם 
וּבִיש יִהְיָה סוֹפָכֶס. 

קָטע 9 
הוי בָּנִי !DTN‏ נִמְשַׁל לָכֶס מָשָל. על כָּן הַקָשִׁיבוּ לו. Pan‏ אַלָּה (הָאָלִילִים) 
אֲשֶׁר אַתָּם תִּקָרְאוּ אֲלֵיהֶס בְּמְקוֹס אֵלְלָה, לא יִבְרָאוּ אַפְּלוּ זְבוּב, וְאָס 
יִתְאַסְּפוּ כַּלֶס לְשְס 13. וְאָס וְבוּב אָחָד ישֶלל מַהֶס דְּכַר מָה לא יוּכְלוּ 
לְהַצִילוֹ מִמָּנוּ. אָכֵן Nm un‏ הַדּוֹרֵשׁ וְהַנִּדְָשׁ. 
DD‏ לא הָעֲרִיכוּ אֶת אַלְלָה כְּרְאוּי לוֹ,* וְאוּלַס אַלְלָה חִזְק וְעָזּוּז. 
אַלְלֶה Pa?‏ לו מִן הַמִּלְאָכִיס שְלִיחִיס, וּמִבְּנִי .DTND‏ אִלֶלֶה שומָע וְרוֹאָה. 


הוּא יוֹדֵעַ אֶת אֲשֶׁר לַפְנֵיהֶם וְאֶת אֲשֶׁר אַחֲרֵיהֶם, וְאָל אֵלְלָה חוֹזָרִים 
הַדְּבָרִים. 


. ר סורת אל-בקרה 2: 28; סורת עיאפר 40: 11; וסורת אל-גיאתייה 45: 26. 
. ר סורת אל-קצצ 25: 87. 
. רי סורת יונוס 10: 41. 
. ר סורת אש-שורא 42: 15. 
. ר סורת אל-מואמנון 23: 117. 
. רי סורת אל-אנעאם 6: 91. 
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77. הו הַמַּאָמִינִיס! כּרְעוּ וְסַגְדוּ וְעֲבְדוּ אֶת רְבּוּנְכֶס וַעַשוּ הטוב לְמַעִן תַּצָלָיְחוּ. 


78. וְקוּמו לְהָאֶבָק לְשׁם אַלְלָה כְּרְאוּי לו. כִּי הוּא בָּחַר בָּכֶס וְלא הָטִיל עֲלֵיכֶס 
כָּל קשי בַּדֶּת,' דּתו שָל אֲבְּרַאהִיס אֲבִיכֶס. כָּבֶר הוּא (אַלְלֶה) קָרָא לָכֶס 
מַסְלְמִיס מִלְפָנִים, וְגַם בַּנֶּה (הַקוּרְאֶן, לָמען יִהְיָה הַשָלִיח (מוּחמד) עד 
עֲלֵיכֶם, וְאַתָּם פָּעִידוּ על בְּנֵי .DJX‏ לָכֵן קיָמוּ אֶת הַתְּפְלָה וּתְנוּ זָכַּאת, 


וּבַקְשוּ מַחֲסָה בְּאֵלְלָה. הוּא מֶגִנְכֶס. כִּמָּה טוב הַמֶגִן וְכַמָּה טוב הַמושִיע. 


1. רי סורת אל-מאאידה 6:5. 
2 רי סורת אל-בקרה 2: 143. 
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סורת אַל- מואמנון 
הַמַּאֲמִינִים 


פותחת בהצלחת המאמינים, ותיאורס ושכרס בעולס 
הבא. רל פ' 1 - 11, וגם ר' פ' 57 - 67. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-אנביא* 21, ופסוקיה מאה 


אחד. 
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חלק 18 
DV3‏ אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 
קָטַע 1 
כָּבֶר הַנְלִיחוּ הַמַּאֲמִינִיס, 
אֲשֶׁר DD‏ צָנוּעִיס בִּתְפְלָּתֶם, 
וְאֲשֶׁר הָס מִתְרַחֲקִיס מִכָּל דּבָרִי הָבָּק, ' 
וַאֲשֶׁרהַם נוֹתְנִיס זָכַּאת (צְדָקָה), 
וַאֲשֶׁר הַם לא מְקַיָמִים יַחֲסֵי mp‏ 
אֶלָא עֶס בְּנוֹת זוּגֶס, או עִס שְׁפְחוֹתֵיהֶם אֲשֶׁר בְּבַעֲלוּתֶס, וְעַל כֶּּ לא 
לְאָשָמוּ, 
אֲבָל הַחוֹשְׁקִיס מַעֲבֶר לְזֶה, כָּל אֶלָה הָס הָעוֹבְרִים חק,? 
וְהַשׁוֹמְרִיס על פְּקָדוֹנוֹת וְהַבְטְָחות, 
וְהַמִּקְפִּידִים עַל מוֹעֲדֵי הַתְּפְלות, 
הַם הַיוּרְשִיס, 
אֲשֶׁר יִירְשׁוּ אֶת הַפְרְדּנֶס, וְשָׁם יִשְׁאֲרוּ לָנְצח.* 
וּבָרָאנוּ אֶת הָאָדָם משושָלֶת של טין (טְנִּלְקַח מִכָּל הָאָרָא),. 
ְאָז הַמַרְנוּ אותו לְטְפַּת זְרֶע אֲשֶׁר שָׁמַרָנוּ בְּמָקוֹס “Poa‏ 
RS)‏ הֲמַרְנוּ אֶת הַטַפָּה DT‏ קָרוּש, וְאַחַר כְָּּ לְעֲבָּר עס עֲצָמוֹת, וְאָז כִּסֶינוּ 
אֶת הָעֲצָמוֹת בָּשֶׂר. וְכָךְנוֹצֶרָה בְּרְיָה חֲדָשָׁה. יִתְבָּרִּ אֵלְלָה הַבּוֹרָא הַטוּב 
בְּיוֹתַר, 


רי סורת אל-פורקאן 25: 72. 


. ר סורת אנ-נסאי 4: 25. 

. פרדוס, משמות גן עדן. רי סורת אל-כהף 18: 107. 

. ר סורת מריס 19 : 63; וסורת אז-זוחירוף 43: 72. 

. ר סורת אר-רוס 30: 20. 

. ר סורת אס-סגידה 32: 7 - 8; וסורת אל-מורסלאת 77: 21. 
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וּלְבַסוף תָּמוּתוּ* 
אוּלֶס mn Di3‏ הַמָּתִיס תּוּקָמוּ לַתִּחֲיָּה. 
בָּרָאנוּ מַעַל לָכֶס שִבְעָה רְקִיעִיס, וְאִין אֲנַחְנוּ נוֹטְשִׁיס אֶת מַה שַׁבְּרָאנוּ. 
וְהוֹרְדָנוּ מן הַשָׁמַיִ מִיִס בְּמִדֶּה קְצוּבָה, וְאָגִרְנוּ אותֶס בְּתוֹכְכֵי הָאֲדָמָה, 
מ אֲנַחְנוּ נוּכַל לגרס לָהֶס לְלָכֶת לָאָבּוּד. 
וְנְִמִיחַ לָכֶס TD Da‏ עַצִי תָּמָר וַעֲנְבֵיס אַשָר לָכֶס Da‏ פָּרוּת רַבִּים, 
וּמְהֶס תּאכְלוּ. 
וְגם עַצ (עצ (TD‏ הַגָּדַל על הַר סֵינֵי, הנותן שָׁמָן לַמִּשִׁיחָה וְלָאֲכִילָה.* 
ְאָכַן בַּמִּקְנָה לָכֶס לָקח, נשְקָה אֶתְכֶס מַאֲשֶׁר ,DJ933‏ וְלָכֶם בו תּוֹעָלֶת 
רַנָּה, וּמִמָּנוּ תּאכְלוּ * 
וְעָלָיו וְעַל הָאֲניוֹת תַּנָשְׂאוּ* 

קָטע 2 
אֶת נוּח שָׁלַחְנוּ לַבְנִי עמו, וְהוּא אָמַר, הוֹי בָּנִי עַמִּי! עִבְדוּ אֶת אֵלְלָה, אִין 
לָכֶס כָּל DR‏ זוּלְתוֹ, DND‏ לא IN]‏ אֲפוֹא אותוז 
א מִנְהִיגִי בְּנֵי עמו אֲשֶׁר כְּפָרוּ מֶמְרוּ, אִין זָה אֶלָא איש כְּמוּכֶס הָרוֹצָה 
לְהִתְנִשָא עַלֵיכֶס. וְלוּ רְצָה אַלְלֶה, הוֹרִיד מַלְאָכִיס מִן הַשָמִיס. לא שָמַעָנוּ 
על אודות וָה בְּקָרֶב אֲבוֹתֵינוּ הָרָאשוֹנִיס. 
אִין הוּא אֶלָא איש שׁנַּטְרְפָה עָלָיו דַּעְתּוֹ, על כָּן סְבְלוּ אותו זְמַן np‏ (עַד 
שְׁתָּנוּח וְתִּתְישָב עָלָיו דּעְּו, או שָיּמוּת). 
אָמַר, רְבּונִיי עֲוֹר לִי Ta‏ הַמִתְכַּחָשִיס לִי, 
אָז השְרִינוּ לו, עֲשֶׂה אֶת הַתָּבָה בְּהַשְגָּחְתֲנוּ וּלָפִי השְרְמְתְנוּ, וְכַאֲשֶׁר תָּבוֹא 
DTP9‏ וְיְתְפָּרְצוּ הַמַּיִ הַגּוֹעֲשִׁיס מן הַתַּנּּר תַּכְנִיס אֶל הַתַּבָה שְנִיִס 
שׁניִם (נָכָר וּנְקָבָה) מִכָּל סוּגִי הַחַי Dy TPR23‏ בָּנִי מִשְׁפַּחְתְּדּ, Mn‏ מַהַכּוֹפָרִים 
שָגְּוַרְנוּ עָלִיהֶס טָבִיעָה, וְאֵל תִּדַבֵּר אֶלִי על אודות הַכּוֹפְרִיס, כִּי D?yaio‏ 
הֶס, 


. ר סורת אל-אסראי 17: 44; סורת סבא' 34 : 2; סורת אל-חדיד 57: 4; סורת אט-טלאק 65: 12; 


וסורת אנ-נבאי 78: 12. 


. הסורת את-תין 95 1 - 2. 


חלב. 


. ר סורת אנ-נחל 5:16 - 6. 
. ר סורת אנ-נחל 16: 7; וסורת יא. סין 71:36 - 73. 
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וְכַאֲשֶׁר תַּשֵׁב לָבָטח בַּתָּבָה, אַתָּה וַאֲשֶר עִמֶּךּ, אָמר, nayD‏ לְאַלְלָה אֲשֶׁר 
הַצִילָנוּ מן הָאֲנְשִׁיס הַכּוֹפָרִי, 


9 וְאָמר, רְבּוֹנִי! הוֹשִׁיבָנִי מושָב 人 ap‏ (כָּאָרְ*), 3? אַתָּה הַטוֹב בָּיותֶר 
בַּמּוֹשִיבִיס. 

0 הַנַּהבַּנֶּה אותות, וַאֲנַחְנוּ הָיִינוּ בּוֹחֲנִיס. 

1 אַחֲרֵיהֶס הֲקִימוֹנוּ ור אַחַר,* 

2 וְשָׁלַחְנוּ אֲלֵיהָם שָׁלִיח מִקִּרְבָּם" לָאמר, עִבְדוּ אֶת אַלְלָה, כִּי אִין לָכֶס כָּל 
אֶלהּ זוּלָתוֹ, DND‏ לא NI‏ 

קָטַע 3 

3 אַך מִנְהִיגִי בְּנֵי עמו אֲשֶׁר כָּפָּרוּ וְהִכְחִישוּ אֶת קיוּמו שָל הָעוֹלֶס הַבָּא, 
ואַשֶר הָעֲנְקְנוּ לָהֶם רְוְחָה בְּחַיֵי הָעוּלֶס הַוָּה, אָמְרוּ, אִין וָה אֶפָא אִיש 
כְּמותְכֶס, הָאוכָל וְשוֹתָה כְּמוֹכֶס, 

4 וְאָם פִּשָמְעוּ לָאֶדֶס כְּמוֹתְכֶס תַּהְיוּ DDN‏ הַמִּפְסִידִיס, 

2?n37 DND 5‏ אֶתְכֶס, כִּי אַחָרִי שָפְּמוּתוּ וְתְהְיוּ עֲפָר וַעֲצָמוֹת אַתֶּס מוּצָאִיס 
חַיִּים (מִקְבְרִיכֶם)! 

6 דָּבָר כָּזָה מָאוד רָחוֹק מִלִהִתְגשֶׁם! 

7. אין חייס מחוצ לְחַיִינּ בָּעולֶס הַוָּה, כִּי אֲנַחְנוּ חַיִים וּמְתִיס רק פַּעַס אַחַת 
ולא נְקוּס לְתְחִיּה, 

8 אִין הוּא אֶלָא DTR‏ בָּדָה על אַלְלָה שְׁקָרִיס, וְאִין אֲנַחְנוּ מַאֲמִינִיס לו. 

9 אָמַר (הַשָׁלִיחַ שָׁלָהֶם), רַבּונִיי עֲוֹר לי נָגָד הַמִּתְכַּחֲשִׁים לִי. 

0. אָמַר (אַלְלָה), עוד מְעַט יִתְמְרְטוּ. 

YX .41‏ פָגֶע Da‏ וּבְצָדָק ענש הַצְנָחָה, וְעָשִׂינוּ אוֹתֶם כְּקָצף על פְנֵי הַמַּיִם, 
שַיָּלְכוּ הַכּוֹפְרִיס לַגֵּיהָנֹּם. 

2. וּבָרָאנוּ אַחֲרֵיהָס דורות אֲחֲרִיס. 

3 אַךְ שוּס DDN‏ לא תַּקְדִּיס וְלא RN‏ אֶת מוֹעֲדָהּ הַקָּבוּעַ.* 

1. הס בני עאד. 


2. השליח הוא הוד. 
3 רי סורת אל-חגיר 15: 5. 
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אַחֲרֵי כֵן שְלַחְנוּ אֶת שָלִיחִינוּ וָה אַחַר וָה, וְכָל אֲשֶר בָּא שָׁלִיחַ אל אַחַת 
הָאָמות, הָיוּ מִתְכַּחָשִיס לו,' לָכֵן הָעֲנשְׁנוּ אוֹתְן וְהָעֲבֵרְנוּ אוֹתְן מן הָעוֹכֶם 
זו אַחַר זו, וְשְמְנוּ אוֹתְן לְשִׂיחָה.' שַיִּלְכוּהַכּופְרִיס לַגִיהַנֹּם. 

אַחַר שָׁלַחְנוּ אֶת מוּסא וְאֶת הָארוּן אֶחִיו עֶס אותותָינוּ, וּבְשְׁלְטוֹן גְּלוּי, 
אֶל פַּרְעֹה Ta2‏ וְאוּלֶס הַם הַתְנִשְׂאוּ, וְהָיוּ שַׁחְצָנִים. 

DD1‏ אָמְרוּ, הַאָס נַאֲמִין mV‏ אַנְשִיס כָּמוֹנוּ, וּבְנִי עִמָס עַבָדַיס לָנּ 

וְהַס הַתְכָּחֲשׁוּ לִשְׁנֵיהֶם, על כָּן הַשְמְדוּ (טָבְעוּ בַּיָס). 

וּכְבָר נָתַנּוּ לְמוּסָא אֶת ”98D‏ (הַתּוֹרָה) לְמָען ידָרְכוּ (בְּנִי עמו אֶל הָאָמֶת). 


ְעָשִינוּ מַעִיסַא בָּן מַרְיֶס וְאמו לָאות, וְנְתַוּ לָהֶס מִקְלָט עַל גִּבְעָה בַּעֲלַת 
דְּשָׁא וּמַיִם זוֹרְמִיס. 

קָטֶע 4 
יודע אֲנִי על מַעֲשִׂיכֶס. 
וְהַדֶּת שָׁלָּכֶ הָיא דָּת אַחַת, וַאֲנִי הוּא רְבּוֹנְכֶס, על כָּן יְרְאוּ אותי. 
וְאוּלֶם (חֲסִידֵי הַנְּבִיאִים) הַתְפַּלְנוּ לְסִיעוֹת, וְכָל my)‏ מַחְזיקָה בְּדַעוּתִיהָ 
וּמִרְצָה מַמַה שָיּש לָהּ. 
לָכֵן הַשְאִירְס בְּטָעוּתֶס עד שַיַגִיע זְמן (עָנְשֶׁם). 
הַחוֹשְׁבִיס הַכּוֹפְרִיס שֶלְטובְתֶס אֲנַחְנוּ מַעֲנִיקִיס לָהֶס רכוש וּבָנִיס, 
מְמַהֲרִיס אֲנַחְנוּ לְהַעֲנִיק לָהֶס רב טוֹבָה! לא, DJPX‏ אִין הַס מַרְגִּישִׁים ia‏ 
אוּלִם, אֶלָּה הָרועְדִיס מִיִּרְאַת רְבּוֹנֶס, 
וְהַמַאָמִינִיס בָּאותות רְבּוּנְֶס, 
וְאֵינִם מְצָרְפִים שַׁתָּפִים לֶרְבּוּנֶס, 
הַנּוֹתְנִיס מַה שְָהֶס נוֹתְנִיס (מִמַּעֲשִׂיס טוֹבִיס) וְלַבְבוֹתֵיהֶס מְלָאִיס יִרְאֶה 
(שְמַעשִיהֶס לא יִתְקַבְּלוּ) כַּאֲשֶׁר יַחַזְרוּ אֶל רְבּוֹנֶס בְּיוֹס הַדִּין. 
כָּל אֵלָּה מִמַהָרִיס DR‏ לעשות אֶת הַטוֹב. 
אָנוּ לא נָטִיל עַל נָפֶשׁ מַשָׂא אֶלָא 97? יִכָלְתָּהּ לְשָׂאת, וְאִפָּנוּפִּנְקָס רשוּס 
דּוֹבָר אָמָת, וְהַס לא יַעְשְׁקוּ, 


1. רי סורת יא. סין 36 : 30. 
2. כלומר, השמדנו אותם לגמרי. 
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אֲבָל לְבּותִיהֶס שְׁקוּעִיס עָמק בַּפִּעִיּה וְאֵינֶס מאֲמִינִיס בַּקוּרְאֶן, כִּי 
מַעָשִיהֶס אִינֶס כְּמַעֲשֵׂי הַיּרְאִיס, 

אוּלָס כַּאֲשֶׁר נִפְגּע בְּאֶלָה מַהֶם הַחַיִּים בֶּרְוְחָה, וְהָס יִצָעֲקוּ אֲלֵינוּ בּצַר 
לָחֶָם.י 

אל תִּצְעָקוּ, היוס לא תִּעְזְרוּ על יָדַינוּ, 

משוּס שׁכַּאֲשֶׁר אותותי נִקְרְאוּ בַּפְנִיכֶס, אַּ שַׁבְתָּס על עִקְבוּתִיכֶס, 
בִּיהָירוּת וּמְבָלִיס אֶת לֵילוֹתֵיכֶס בְּשִׂיחוֹת .nipva‏ 

וְכִי לא חָשָבוּ עַל הַקּוּרָאָן, או אוּלֵי Na‏ אָלִיהֶס שָלִיחַ וְסַפֶר שָׁלֹא Na‏ אֶל 
אַבוּתִיהָס הָרַאשוֹנִיס! 

או אוּלי הַשָלִיחַ אַשָר בָּא אֲלֵיהָס אִינו ידוע לָהֶס, 122 הַם מִתְנִכְּרִיס לוּ! 
או אוּלַי אוֹמְרִיס הַס, שַׁתּקָפוֹ שַגָּעוֹן? זֶה שָׁקָר מַחְלְט! לא כִּי אָס הנא 
הָבִיא לָהֶס אֶת הָאָמֶת, וְאוּלַס מַרְבִּיתֶס שונְאִיס אֶת הָאָמָת. 


和‏ חנו nxan‏ -- אֶת ָאזְרֶה ה של 3 אַךְ 
הַם מִתְעַלָמִיס מִמֶּנָּה. 

DND‏ דוש PR‏ מִהֶס שָׂכָרי הָלא שָׂכֵר רְבּונְךּ טוב ni‏ כִּי הוּא הַמְפַרְנֶס 
הטוב בָּיוּתֶר? 

אַתָּה רק קוֹרא לָהְס אֶל דַּרְ הַיִּשָר (דָּרְך הְאֶסְלָאס), 


וְאוּלֶס אֶלָה אֲשֶׁר לא D?iya DDN‏ הַבָּא סוֹטִיס מן הַדָּרךְהַיָשָׁרָה. 

אֲלוּ אִס נְרַחָם עְָלִיהֶס וְנָסִיר מַעֲלֵיהֶס צָרָה שָהֶס נְתוּנִיס בָּהּ, יִמְשִׁיכוּ 
בְּתְעְיָתֶם הַמֶּענָדֶת אוֹתֶם.* 

וּכְבֶר מִקְדֶס 39 בּהֶס בֶּענְש, אַךְהַס לא נִכְנְעוּ לְרְבּוֹנֶם ולא הֶשָפִּילוּ 
עִצְמָס לְפָנָיו.* 

וְאוּלֶס כַּאֲשֶׁר נִפְתֵּח עֲלֵיהֶס אֶת שַעַר הֶעֹנֶשׁ הַקָשָה (בְּיוֹם הַדִּין), YN‏ יבואוּ 
לִידִי יְאוּשׁ. 


. ר סורת צאד 38 : 3; וסורת אל-מוזמל 73: 11 - 13. 
. ר סורת יונוס 10: 72; סורת צאד 38 : 86; וסורת אש-שורא 64: 21. 
. ר סורת אל-אנעאס 6: 27 - 30 ; וסורת אל-אנפאל 8: 23. 
. ר סורת אל-אנעאס 6: 43. 


סורת המאמינים 23 סורת אל-מואמנון 23 חלק 18 || | 299 | 


.8 


.79 
.80 
.81 
.82 
.83 


.84 
.85 
.86 
.87 


.88 


.89 
.90 
.1 


:92 


:3 
.94 
.5 
.96 


קֶטַע 5 
הוּא אֲשֶׁר הָעָנִיק לָכֶם חוּש הַשַׁמַע, וְחוּשׁ הָרְאִיֶּה, וְהַלֵּב לְהָבִין, אד Dyp‏ 
הוּא שְׁתּוֹדוּ (לְאַלְלֶה). 
וְהוּא אֲשֶׁר הַפי אָתְכֶם בָּמָרֶץ וַאֲשֶׁר אֵלֶיו תַּאֲסְפוּ (בְּיוֹם הַדִּין). 
וְהוּא הַמַּחֲיָה וְהַמָּמִית, וְלוֹ חלוּף הַלַּיָלָה וְהַיּוֹס, DND‏ לא תַּשָכִּילוּ 
וְאוּלֶס הָס אָמְרוּ אֶת אֲשֶׁר אָמְרוּ הָרָאשוֹנִיס. 
אָמְרוּ, DND‏ לְאַחַר שָנָּמוּת וְנִהְיָה לְעָפָר וַעַצָמוֹת, DND‏ נָקוּם mn‏ 
הַבְטָחוֹת כְֲּלָה כָּבָר שָׁמַעְנוּ, אֲנַחְנוּ וַאֲבוֹתֵינוּ מִקֹדָם, וְאִין הַן אֶלָא TiTaN‏ 
הַקַּדְמוֹנִיס. 
אָמֹר, לָמִי הָאָרָ וְכָל אֲשֶׁר עָלֶיהָ, אס יוֹדְעִים אַתָּס 
הַם יאמְרוּ, לְאַלְלֶה. אָמר, הָאִס לא תִּנְּכְרוּז 
אָמר, מִי הוּא רְבּוֹן שִבְעַת הַשָׁמַיִס, וְרְבּוֹן כָּס הַמָלְכוּת הֶעָצוּסו 
יאמָרוּ, לְאַלְלָה הַס. אָמר, DND‏ לא תִּירְאוּ (מִן הענש שָלו אס לא תַּאַמִינוּ 
בו 
אָמר, 3? 了‏ מִי מַלְכוּת כָּל דָּבֶר, וּמִי נוֹתֵן חָסוּת לְמִי שִיִבַקָש אֶת חָסוּתוֹ, 
אָס יוֹדָעִיס אַתָּסו 
הַם יאמְרוּ, לְאֵלְלָה הָם. אָמר, אס 13 כִּיצַד DDN‏ מִכַשְׁפֿיס: 
כָּבֶר הַבָאנוּ לָהֶס אֶת הָאָמֶת (הַקוּרְאֶן), אוּלֶס DD‏ כּוֹפָרִים וְכוֹזְבִיס. 
אַלְלָה לא mW‏ לְעִצְמו כָּלוָלָד, ואי כָּל אֶלהּ .in‏ אלו זָה הָיָה נָכוֹן, כִּי 
אָו הָיָה כָּל אֶלהּ הולךּ לו עס אֲשֶׁר בְּרָא, וְהָיוּ מַתְחָרִיס בַּינֵיהֶם. יִשְׁתִּבֵּח 
שַׁם אַלְלָ וְיְִעַלָה מַעַל מה שָׁהֵם מְְמָסִים לו = Rh‏ 

קָטע 6 
אָמר, רבּונִי אס אָמְנָם תַּרְאֲנִי אֶת (הֶענְשׁ) אֲשֶׁר noan‏ לָהָם, 
רְבּוֹנֵי, כִּי אָז אַל תָּשִׁׂים אוֹתִי 3? קָהַל הַכּוֹפְרִיס. 
מכ אֲנַחְנוּ יְכוֹלִים לְהַרָאוּת לָּ אֶת (הֶענְשׁ) אֲשֶר הַבְטחְנוּ לָהֶם. 
שלָס טוֹבָה תַּחַת ny‏ אֲנַחְנוּ יוֹדְעִים טוב אֶת אֲשֶׁר ODN‏ 
אָמר, רְבּונִי! בד אָחֲסָה מְלַחְשוּשִי הַשְׂטָנִיס,* 


1 רי סורת יא. סין 36: 77 - 79; וסורת אנ-נאזעאת 79: 14. 
2 רי סורת אר-רעד 13: 22. 
3 רי סורת אל-אעראף 7: 200 - 201. 
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רְבּונִי! שַׁמְרֵנֵי מִפָּנִי שָׁיּהְיוּ אֲתִּי. 

וּבְבוא הַמָּוֶת אֶל אֶחָד מַהֶָס (הַכּוֹפְרִים), יאמר, רְבּוֹנָי! הָשִיבוּנִי (לַהַיִים 
בָּאָרְצ),' 

לְמַען אֲעֲשֶׂה VOD‏ אַשָר נְטַשְׁתִּי. לא וָלא! אַלֶּה רק מְלִיס אֲשֶׁר הוּא 
אוֹמַר. mV‏ מַאֲחוֹרֵיהס מִחִצֶה שָתַּשְאֵירִם שָׁם עד Di‏ תְּחִיִּת הַמָּתִים. 
וְאָז כַּאֲשֶׁר יִתָּקֶע בַּשׁוֹפָר יִפֶטְקוּ קשָרי הַמִשְׁפָּחָה, ולא ידָאֲגוּ אָחָד לַשָנִי. 
וּמִי שַׁמַּאזְניו כְּבָדִיס יִהָיוּ,* אֶלָה יִהְיוּ הַוּוֹכִים בַּגּן. 

וּמִי שׁמּאזְנָיו קָלִיס יִהְיוּ, אֶלָה יְאַבְּדוּ אֶת נַפְשוֹתֵיהֶם לְנְצַח בַּגִּיהֲנֹּם, 
הָאֶש תִּשָרף אֶת פְּנֵיהֶם עד שְיִּתְקַדְּרוּ. 

DND‏ לא נְקְרְאוּ בַּפְנִיכֶס אותותי, וְאַתֶּם התְכַּחַשְתָּס לָהָס 

DR‏ רַבּוננוּ! הָאֲמְלָלוּת שָׁלָנוּ גּבָרָה עָלִינוּ, וְהָיִינוּ אַנְשִיס תּוֹעִיס. 
רְבּוּנָנוּ! הוצִיאָנוּ מְכָּאן וְאָס נְשוּב לְתְעות, נִהְיָה פּוּשָעִיס. 

אָמַר, הַשְאָרוּ מִנְדִּיס בְּתוֹכָהּ וְאַל תְּדַבְּרוּ אֶלִי. 

הָיָה חַלֶק מִעְבָדִי שְׁהַתְפַּלַל, רבּוֹננוּ! הָאֲמַנוּ, טְלַח לָו וְרַחַם עָלִינוּ, כִּי אַתָּה 
הטוב בָּרַחְמָנִים, 

וְאוּלֶס DDN‏ לְעִגְתָּס לָהֶס, עַד כִּי הִשְׁכִּיחוּכֶם ay‏ וּצְחַקְתָּם מהֶפ, 
הַיוֹס גָּמַלְתִּי לָהֶס על סַבְלְנוּתֶס וְהָס הַמַּצָלִיחִים. 

אָמַר, כַּמָּה שָנִיס שְהִיתֶס בָּמָרְ 

אָמְרוּ, שְהִינוּ רק יוס או חַלֶק מִמָּנוּ. שאל אֶת הַמּוֹנִיס. 

אָמַר, אָכֵן שְהִיתֶס זָמַן קָצָר, ל רק יְדַעְתָּם. 

הַאִמֶנָס חִשַבְתֶּס כִּי בָּרָאנוּ אֶתְכֶס לַשָׁוָא, וְכֵי לא תַּחַזָרוּ אֲלִינוּ 

אֵלְלָה יִתְעַלָה הוּא הַמֶּלֶךהָאֲמְתִּי שְאִין DR‏ זוּלָתוֹ, רבון כָּס הַמַּלְכוּת 
הַמְּפּאָר. 

כָּל הַמִּתְפַּלֵל אֶל TPR‏ אַחָר זוּלַת אַלְלָה, בְּלֵי כָּל הוֹכָחָה על כָּךְּ, חָשָבּונו 
הוּא Dy‏ רַבּוֹנוֹ, 3? הַכּוּפְרִיס לא יַצְלִיחוּ. 

אָמר, רְבּוֹנֵי! סְלַח וְרֵחָם, כִּי אַתָּה הטוב שְׁבָּרחְמָנִיס. 


1 רי סורת אל-אעראף 7: 53. 
2 ר' סורת אל-אעראף 8:7 - 9. 
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סורת אַנְ-נוּר 
הָאור 


סורה זו נקראת (אַנ-נוּר, הָאוֹר>, משוס שהשס אאַנְ-נוּר, 
הָאוֹר> נזכר בה שבע פעמיס בפסוק 35. מדובר בסורה זו 
על המקור של האור הקדוש, האור של אללה שהוא בעצס 
האור של השמים והארא. נוסף לזה, הסורה מדברת על 
האשמת הכוב נגד עאאישה, אשתו של הנביא, ודינם של 
אלה שמוציאים דיבתס של נשים חפות מפשע. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-חשר 59, ופסוקיה ששים 
וארבעה. קיבלה את שמה הָאוֹר> מפסוק שלושיס 
וחמישה. 
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קָטַע 1 

ג זו סוּרָה אֲשֶׁר הורְדְנוּ מִשָׁמַיִס, וְצָוּינוּ D3?2y‏ לְבְצָע אֶת פּקַדּוֹתֶיהָ, וּבָהּ 
הורדְנוּ אותות בְּהַירִיס, לְמַעַן תִּנְּכְרוּ. 

2 אֶת הָאֶשָה הַוּוֹנָה וְהָאִיש הַוּוֹנָה, הַלְקוּכָּל TRR‏ מִהֶס מְאָה מַלְקוֹת, וְאֶל 
ִּהְיֶה 3373 口‏ חֲמְלָה עִלִיהֶס שָלא לְבַצֵע אֶת חק אֵלְכָה, DR‏ מַאָמִינִים 
אַתָּס בְּאֵלְלָה וּבִיוס הָאַחֲרוֹן. בָּנוּכְחוּתֶס שָל 2DP‏ מַאַמִנִיס. 

3 איש זונֶה לא NW‏ לְאֲשָׁה בִּלְתִּי אֵס זוֹנָה או פַגָנִית, וְאֶשָה זוֹנָה לא תּנָשָׂא 
בְּלְתִּי אס לָאִיש PT‏ או לְפַּגָנִי. וְאֶסוּר הוּא לַמַאֲמִינִיס. 

4 הַמּוֹצִיאִיס דַּבָּה 2y‏ נָשִׁים צְנוּעוֹת וְאִינְס מוכְיחִיס דַּבָּתֶס בְּאַרְבָּעָה )D?Ty‏ 
יַעֲנְשׁוּ בְּשְׁמוֹנִיס מַלְקוֹת, וְיְהְיוּ פסוּלִיס לָעָדוּת לְעולֶס, כִּי מַשְׁחָתִיס הָס. 

5 בְּלְעֲדֵי אֲלָּה אֲשֶׁר חְזְרוּ בְּתְשוּבָה לְאֵחַר מִכְּן, ועָשוּ אֶת הַטוֹב, כִּי אַלְלֶה 
סוֹלֵחַ וְרְחוּס. 

6 הְַּעָלִיס הַמַּאֲשִׁימִיס אֶת נְשותִיהֶס בַּבְּגִידָה בָּהָס, וְאִין לָהָס D?Ty‏ מִלָּבֵד 
עַצָמָם. הָעֲדוּת שָל DBP TRR‏ היא שָיִּשְבַע בְּאֵלְלָה אִרְבַּע פְּעָמִיס כִּי הוּא 
צודק, 

7 וְהַָשָבוּעָה הַחֲמִישִׁית כִּי קִלְלַת אַלְלָה תָּחוּל עָלָיו DRN‏ הוּא מִשַׁקָּר, 

1yD7 8‏ לְסלַּק הֶעִנְש מִעֶלֶיהָ, תּשְׁבַע בְּאֵלְלָה אַרְבַּע פְּעָמִיס כִּי הוּא מִשַׁקָּר, 


9 וְהַשְׁבוּעָה הַחֲמִישִׁית כִּי קְלְלַת אַלְלָה תָּחוּל עָלֶיהָ DR‏ הוּא מְדִבָּר אָמֶת. 


10. לוּלָא חַסְדּוֹ של אַלְלָה וּברְכָתוֹ שְׁהָעֲנִיק לָכֶס (הָיֵיתָם נָעֲנְשִׁים). אַלְלָה 
מְקְבָּל חוֹזְרִיס בְּתְשׁוּבָה וְחָכֶם. 


2 Jo? 
אֶלָה אֲשֶׁר הוֹצִיאוּ אֶת הַכָּזֶב (על עַאאֵישָׁה, אִשְׁתּוֹ שָל הַנָּבֶיא) הָס קָבוּצָה‎ .11 


等‏ = חק 


maoP‏ מִבֵּינֵיכֶס. אַל תַּחַשְׁבוּ כִּי nayD‏ הַגֶּה רע לָכֶס, כִּי רק לטוב לָכֶס הוּא. 


6 = 9 


239 אֶחָד מִהֶס דיו מה שָׁעשֶׂה מן .N9nD‏ הָאֶשֶס הָעִקָּדִי moy‏ ענש LTDn‏ 


1. הכונה היא לעבד-אללה אבן אבי סלול, הראש של הצבועיס במדינה, אשר חתר TD‏ הנביא, וניסה 
לגרוס לו בעיות כל הזמן. 
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N2D 2‏ כַּאֲשֶׁר שְמַעְתָּ אֶת הַדָּבֶר ,niD‏ חִשָבוּ הַמָּאַמִינִיס וְהַמָאָמִינות טוב 
בְּלְבָּס (עַל אַחִיהֶס), וְאָמְרוּ, כָּזֶב גְּלוּי הוּא זֶה! 

3 לְמָּה לא הַבְיאוּ (מוֹצִיאֵי הַכֶָּב) אַרְבָּעָה D?Ty‏ על הַדָּבָר In3D‏ כָּיוָן שְלַא 
הַבִּיאוּ עֲדִיס, מִשַׁקָּרִים הָס בְּעֵעֵי אַלְלָה. 

4. לוּלַא TSR‏ אַלְלֶה וְרחֲמָיו עֲלֵיכֶס, בָּעולֶס הַזֶָּה וּבָעוּלֶס הַבָּא, הָיָה פוֹגֶע 
D33‏ ענֶש עָצוּס בַּגְלַל עֲלִילַתְכֶם, 

Pan 5‏ קְבַּלְתֶּס אותו איש מְלָשון רַעֲהוּ, וְאַמַרְתֶּס בְּפִיוֹתֵיכֶס אֶת אֲשֶׁר לא 
הָיָה D3?‏ כָּל יְדִיעָה. DDN‏ חֲשַׁבְתָּם כִּי ְִיָן קל הוּא, אַך בְּעִינִי אַלְלָה 
הוּא עָצוּס. 

6. וּמַדּוּעַ, לא אַמַרְתֶּס כַּאֲשֶׁר שְׁמַעְתֶּם על כֶּךָּ, ?DR‏ לָנוּ אַפְלוּ לְדַבָּר על זָה. 
ִשְׁתַּבֵּ שָׁמְדְּי זוֹהֵי עֲלִילַת שָוָא עֲצוּמָה . 

17. אַלְלָה מַזְהִיר אֶתְכֶס 237 תַּחַזְרוּ על מַעֲשֶׂה ny3‏ לְעוֹלִס, אֵס מַאַמִינִיס 
אַתָּם. 

8. וְהוּא מַבְהִיר לָכֶס אֶת הָאותות, כִּי אֵלָלָה יודַע וְחָכָס. 

DR .19‏ הַמִּשְתּוֹקְקִים 3? שְמוּעַת nayinD‏ תַּתְפַּשׁט בִּין הַמַּאֲמַינִיס, לָהֶס 
צָפוּי עֹנֶשׁ מַכְאִיב בָּעולֶס הַזֶּה וּבָעוֹלֶס הַבָּא, כִּי אַלְלָה יוֹדֵעַ מַה שָאִינְכֶס 
יודְעִים. 

0 לוּלָא TSR‏ אַלְלֶה עֲלֵיכָם וְרַחֲמָיו (הָיִיתֶס נָעָנְשִיס), 3? אִלְלָה הוּא חנון 
.Dinn 1‏ 

קָטַע 3 

21. הוי הַמַּאַמָנִיס! אל תִּלְכוּ בֶּעְקְבות הַשֶטֶן. כִּי 23 הַהוֹלֵךְ Tiapya‏ הַשֶטָן, 
הִנֶּה מְצַוָּה הוּא עַל תּוֹעֲבָה וּמַעֲשִׂיס רְאוּיִיס לְגְנָאי. לוּלָא חַסְדִי אִלְלָה 
וְרחֲמִיו עְלִיכֶס לא הָיָה אַף TRR‏ מִכָּס נִשְאַר טָהוֹר, אוּלַס אַלְלֶה ”nop‏ 
אֶת מִי שִיִּרְצֶה. וְאֵלָלָה שומָע .JJTD1‏ 

2 וְלאיִשָׁבְעוּ 233? הַנְּדִיבוּת וְהָאֶמְצָעִיס הָרַבִּיס (מִבִּין הַמַאָמִינִיס),י 
לְהַפְסִיק בְּמַתֵּן עָזָרָה לִקְרוֹבֵי הַמִשְׁפָּחָה, וּלִנזְקָקִיס, וְלַמְּהַגְּרִים, לְמַען 
אַלְלָה. כִּי מוּטֶב לִשֶׁכֹּחַ וְלַסֶלחַ לָהֶס. PN DND‏ אִתָּס רוֹצִיס, שְאַלְלֶה 
יִסְלַח לָכֶס: כִּי אֵלְלָה סוֹלֵחַ וְרְתוּם. 

1. המדובר באבו-בכר הצדיק, אביה של עאאישה, אשר נשבע להפסיק לתמוך בקרוב משפחה עני 


בשס מסטח, אשר היה בין מפיצי הכזב על בתו עאאישה. אבו-בכר נשמע לאללה והמשיך לתמוך 
במסטח. 
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הַמּוֹצִיאִיס דִּבָּה על נְשִיס טֶהורות, תָּמִימוֹת, וּמַאָמִינות, יקְלְלוּ D?iy3‏ 
הַזֶּה וּבָעולֶס הַבָּא, וְיְעֲנְשׁוּ ענש עָצוּס, 
בַּיוס שֶלְשונותִיחֶס, יָדִיהֶס, וְרגְלִיהָס יָעִידוּ על אַשָר (אִמְרו וְעָשׂוּ, 
Dj3‏ הַהוּא יְמַלֵּא לָהֶס אַלְלָה בָּאָמֶת אֶת הַמַגִּיע לָהֶס, וְאָז יָדְעוּ כִּי אֵלְלָה 
הוּא הָאָמָת הַגְּלוֹּיָה. 
נָשִים מַשְׁחָתוֹת תִּנָשׂאנָה רק לַאֲנָשִׁים מַשְׁחָתִים, וְאַנְשִיס מַשְׁחָתִים ינָשְׂאוּ 
רק לנְשִיס מַשָחְתות. וְהַטוֹבוֹת לִטוֹבִיס, וְהַטובִיס לטובות. אַלָּה נְקַיִיס 
מִמַּה טָדבְּרוּ עָלִיהֶס, לָהֶם סְלִיחָה וַּרְנָלָה T3‏ נְדִיבָה (TY TDa)‏ 

קָטע 4 
הוי הַמַּאַמִינִיס! אַל תַּכָּנְסוּ אֶל בָּתֵּים זוּלַת בְּתֵּיכֶם לְפָנִי שתִּקַבְּלוּ רְשׁוּת, 
וְתִדָּרְשׁוּ בְּשְׁלוֹם תּוֹשְׁבֵיהֶס, וֶה טוב יוֹתֵר לָכֶס לְמַעַן תְִּּכָרוּ. 
וְאָם לא תִּמְצָאוּ בָּהֶס אִיש, אַל תִּכָּנְסוּ אַלִיהֶס עד אֲשֶׁר יַפֵּר לָכֶם. וְאִס 
יָאָמַר לָכֶס לַחֲוֹר, עשוּ כָּן, וֶה מוּסֶרִי וְטוב "ni‏ לָכֶס, כִּי אֵלְלָה יודַעַ אֶת 
מַעַשִיכֶס. 
אֲבָל לא יָחָשָב לָכֶס לְחֲטָא אס תִּכּנְסוּ אֶל בָּתִּים בַּלְתִּי מְיְשְָבִיס, שְאַתָּס 
שומְרִיס רְכוּש שֶלֶכֶס, כִּי אַלְלָה יודְע מַה שֶפְּגְלוּ ּמַה שָתִּסְתִּירּ 
אָמר לַמַאֲמִינִיס שָיִּשָפִּילוּ אֶת עִנִיהֶס, וְיְשְׁמְרוּ עֶרְוְתֶס, משוּס שה יוֹתַר 
טָהוֹר לָהֶם, כִּי אַלְלָה בָּקִיא בְּמַעָשִיהֶס. 
אָמֹר לְמַאָמִינות שָפַּשְפַּלְנֶה אֶת עֵינִיהָן, וְתִשְׁמֹרְנָה עֶרְוְתָן, ולא תַּחְשֹפָנָה 
אֶת קְשׁוּטֵיהָן מִלְבַד ,DR nz?3D‏ וְתַעֲטֹפְנָה אֶת חֲזוֹתֵיהָן בַּצְעִיפִיחֶן. 
ולא תַּחְשֹׂפְנָה אֶת DVP‏ אֶלָא בַּפְנִי בַּעֲלֵיהָן, או אֲבוֹתִיהָן, או אֲבוֹת 
בַּעֵלֵיהָן, או בְּנֵיהָן, או 23 בַּעֲלֵיהָן, או אַחִיהֶן, או בְּנֵי אֲחֵיהָן, או בָּני 
אַחֲיוֹתֵיהָן, או נְשותִיהֶן (הַמִּסְלְמִיוֹת), או שָפְחוֹתֵיהָן, או עַבְדֵיהָן 
(הַזְּקָנִיס) הַמְּחֲפָרִיס כּוח גִּבְרָא, או יָלָדִיס שָאֵינִם מִבְחִינִים בְּעְנְָי 
מִין, וְאל לָהָן Dan2‏ בְּרַגְלֵיהָן על הָאֲדָמָה לְמַעַן ידע מה שָׁהַן מִסְתּירוּת 
מִקְשׁוּטֵיהָן. חִזְרוּ D3?2‏ בַּתְשוּבָה אָל אֵלְלָה, אַתֶּס הַמַּאֲמִינִיס, לְמַעֵן 
תִּהְיוּמִצְלִיחִיס. 
הַשִיאוּ אֶת ?73D‏ נְשׂוּאִיס מִכֶּס, וְאֶת הַיּשָרִיס מִבִּין ַבְדִיכֶס 
וְשְׁפָחוֹתֵיכֶם.* אס DO‏ הַם, יָעֶשִירֶס אַלְלָה מַחַסְדּוֹ. כִּי אַלְלָה רֵב-חָטָד 
וְיודַע. 


1 רי סורת אל-חג' 22: 50. 
2 רי סורת אנ-נסא' 4: 25. 


סורת האור 24 סורת אנ-נור 24 חלק 18 וו 308 


3 אַלָה מִכָּם אַשָר אִין לָהֶם כָּל אֶמְצָעִיס לְהִנָּא, עֲלֵיהֶם לַכְבּשׁ אֶת יִצְרֶס 
עד שָיַעֲנִיק לָהֶס אַלְלָה בְּחַסְדּוֹ אֶמְצָעִיס. הָעֲבָדִים אֲשֶׁר בְּבַעָלוּתְכֶס, אס 
ירְצוּ לְשַׁחְרַר אֶת עַצָמֶס, כְּתְבוּ לָהֶס אֶת תִּנָאֵי הַשְׁחְרוּר, DRN‏ יוֹדָעִים 
DJX‏ כִּי הֵם יָשָרִיס. הַעֲנִיקוּ לָהֶם מַהוֹן אַלְלָה אֲשֶׁר נָתַן לָכֶס. אַל תְּאַלְּצוּ 
שְפְחוֹתֵיכֶם לוְנוֹת, אִס ירְצוּ לְהְשָאָר צָנוּעוֹת, בְּבַקָּשְׁכֶס שְכָר הָעוֹלֶס הַוֶּה. 
אַךְּ DR‏ הַן הַכרְחוּ לעַסק Di‏ אַלְלָה יִסְלַח לָהָן (ְלא לַאֲדוֹניהָן אֲשֶר 
193 עַלֵיהָן אֶת הַוְּנוּת), כִּי הוּא סולָח וְרחוּם. 

4. אָכֵן הורַדְנוּ לָכֶם מִן הַשָׁמַיִם אותות בָּרוּרִיס, וּבָהֶס לקח מַאֵלָּה שַׁקָּדָמוּ 
לָכֶס וְהַזְהָרָה לַיְרָאִים.י 

קָטע 5 

5 אֵלְלָה הוּא הָאוֹר שָׁל הַשָׁמַיִס וְהָאֶרְא. אורו נְמְשַל לְגְמְחָה' אֲשֶׁר na‏ 
מְנוֹרָה, הַמְּנורָה בְּתוֹךְ כָּלִי וְכוּכִית, וְהַזְּכוּכִית כְּכוֹכֵב מַזְהִיר, וְדוֹלָקֶת 
בְּשמָן עצ הַוַּית הַמִּבדֶךְּ, AM‏ אֵינוֹ נוֹטָה מִזְרָחָה ולא מַעְרָבָה. הַנֵּה שָמָנוּ 
יאִיר וְלוּ לא תִּגֵּע בו אֶש. אור עַל אור. nn‏ אַלְלָה אֶל אורו אֶת מִי 
שָיִרְצֶה, וְכָךְּ אַלְכָה ממְשִיל מְשָׁלִים לִבְנֵי אֶדֶס, כִּי הוּא יודע פל. 

6. (הַנְחָיִת בָּנִי DTR‏ אֶל הָאוֹר שָל אַלְלָה הִיא) בַּבִָּּיס אֲשֶׁר נָתֵן אֵלְלָה 
לְהָקִים וּלְהַזְכִּיר בָּהֶם אֶת שָמוֹ, וְשָׁם יָשִבְּחוּהוּ בּּקָר וּבָעָרב,' 

7. אֲנָשִׁים אֲשֶׁר מִסְמָר וּמִמְכָּר אֵינֶם מַסִיחִים דַּעְתָּס מִלְהַזְכִיר אֶת שָׁם 
אַלְלָה, וּמִלְקיִס אֶת הַתְּפְלֶּה, וּמִלְשַׁלַם וְכָּאת.* וְחָרְדִיס DD‏ מִפָּנִי היוס 
(יוס הַדִּין) אַשָר יִתְהַפְּכוּ בו הַלְבָבוּת וְהָעִינִיִס (מִפַּחַד),* 

8 למַען ימל לָהֶס אַלְלֶה על כָּל הטוב אַשָר עָשוּ, וְיוסִיף לָהָס מַחַסְדּוֹ. 
אַלְכָה יָפַרְנִס אֶת מִי שָיָּרְצֶה בְּלַא חָשָבּון.* 

9 וְאַלָה אֲשֶׁר כְּפְרוּ, מִעְשִיהֶס כְּמַרְאֶה תַּעְתּוּעִים בַּמִּדְָּר, Daym‏ הַצָמַא 
לַמַּיִ, וְאוּלֶס בְּהַגִיעוֹ אֵלָיו, לא יִמְצְאָהוּ מָאוּמָה, אָמְנֶס הוּא יִמְצָא Dia)‏ 
הַדִּין) אֵלְלָה אִנְלו, וִישְלַס לו אֶת מְלוֹא מְשָבּוּנו, 3? אַלְלָה מהִיר חְשבּון. 


. ר סורת אז-זוחירוף 43: 56. 

. גומחה = שקע בקיר לשים בו מנורה. 

. ר סורת אל-אעראף 7: 29 , ופי 31 ; וסורת אל-גיץ 72: 18. 

. ר סורת אל-גיומועה 62: 9; וסורת אל-מונאפקון 63: 9. 

. ר סורת אבראהים 14: 42; סורת עיאפר 40: 18; וסורת אל-אנסאן 76: 8 - 12. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 245, ופי 261; סורת אנ-נסאי 4: 40; סורת אל-אנעאם 6: 160 ; סורת את- 
תובה 9: 121; וסורת אל-ענכבות 29: 7. 
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או כַּחֲשֵׁכָה D?3‏ מָאוד עָמק אֲשֶׁר הַגִּלִיס מִעָלָיו גְּבוֹהִיס, גל מָעָלָיו גּל, 
ּמַעֲלֵיהֶס עְנְנִיס, שַׁכְבוֹת מִחְשָכִּיס זו על גִבֵּי זוֹ, אֲשֶׁר אִס DTR DVP‏ אֶת 
יָדוֹ לא יוּכַל לַרְאוֹתָהּ. וּמִי שְלא יִַתָּן לו אֵלְלָה אור, אִין לו כָּל אור. 

קָטע 6 
הַאִס לא תִּרְאֶה 3? אֵלְלָה na‏ אותו כָּל שוכָנִי הַשָמִיס וְהָאֶרָצ וְגַס 
אֶת כָּל אַשָר יעשוּ' 
לְאַלְלָה מַלְכוּת הַשָׁמַיִ וְהָאָרֶ, וְאֶל אַלְלָה יָשוּב הַכֹּל Di3)‏ הַדִּין). 
DXD‏ לא תִּרְאֶה כִּי לְלָה יוליך עָנָנִיס, אַחֲרֵי 3 יָחִבְּרס יָחַד, ny‏ 
אותֶס עֲרֵמָה, וְהַנֵּה תִּרְאֶה אֶת הַגְּשֶׁם יוצָא מִמֶנֶּה, וְיוֹרִיד מִן הַשָׁמַיִס 
מִתּוֹךְ הַרָרֵי הָעֶנֶן בּרֶד, וּמַשְׁקָה בּו אֶת מִי שַיִּרְצָה, או ip‏ אותו מָמִּי 
שָיִרְבָה, כּמְעַט יחטף נגהּ בְּרְקו אֶת הָרָאוּת. 
יְהֲפךְּ n?7X‏ אֶת הַלַיְלָה וְאֶת הַיוֹם. 28 nia‏ לקח קָאַנְשִי רְאוּת.* 
וְאֵלְלָה בָּרָא כָּל mn‏ רוֹמָשֶׂת מִן הַמַּיִ. יש בָּהֶס הַוּוֹחֲלִיס על גְּחוֹנֶס, וּמַהָן 
הוֹלֵךְּ על שְׁתֵּי רַגְלַיִם, וּמַהֶן הולך על אַרְבַּע רַגָלַיִ, כִּי אֵלָלָה בּוֹרֵא מַה 
שָׁהוּא רוֹצָה. 3? אַלְלֶה הַכֹּל יִכל. 
אֲנַחְנוּ הוֹרְדָנוּ (בַּקוּרְאָן) אותות בְּרוּרִיס מֵן הַשָׁמַיִס, וְאִלְלָה יָדְרִיךּ אֶת מִי 
ׁירְצָה בְּדָרֶךְהַישֶׁר (הָאֲסְלָאם). 
יש (הַצְבוּעִיס) הָאוֹמְרִיס, אֲנַחְנוּ מַאֲמִינִיס בְּאֵלְלָה וּבַשְׁלִיחַ (מוּחִמַד) 
וַאֲנַחְנוּ מְצַיִּתִיס לָהֶס, וְאוּלֶס אַחַר כֶּ סוטָה חַלָק מָהֶס מָשׁוּם שָאִין הָס 
מַאֲמִינִיס. 
כַּאֲשֶׁר קוֹרְאִיס לָהֶס לִפָנוֹת אֶל אַלְלָה וּשָלִיחו (מוּחַמַּד) לְשָפּט בַּינֵיהֶס, גס 
YX‏ טוֹטָה חַלָק /DB‏ 
אַךְּ לי הָיָה הַצָדָק אִתֶּס, DD‏ בָּאִי כְּאֲלוּ בְּהַכְנְעָה אֶל הַשָׁלִיחַ, 
DND‏ יש מַחֲלָה בְּלְבּוֹתֵיהֶס, או הַטִילוּ סְפָק, או פַּחֲדוּ 19 אלְלָה וּשְלִיחו 
יַעַשְׁקוּ :DDN‏ הָס עִצְמָס חוֹטָאִיס. 


1 ר' סורת אל-אסראי 17 : 44. 
2. רי סורת אאל עמראן 3: 190. 
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7 ye? 
וְאוּלֶס אִס הַמַּאֲמִינִיס נִקְרְאִיס אֶל אַלֶלֶה וּשְלִיחו לְשְפּט בְּינֵיהֶם, עֲלֵיהֶס‎ 
הַמְִּלִיחִיס.‎ DD לָאמר, שָׁמַעְנוּ וְעָשִינוּ. וְמֶכָן אַלָה‎ 
לְאֵלְלָה וְלְשָלִיחו וְחושָש מִפְּנֵי אַלְלָה וְָרָא אותו, אֶלָה הס‎ yo וְאַשָר‎ 
הַגּוכִיס.‎ 
”3 הָס (הַצְבוּעִיס) נִשְבָּעוּ לְך (הַנָּבִיא) שְבוּעַת אִמּוּנִים חִנְקָה בְּשׁם אֵלָלָה,‎ 
אס תִּצַוָּה עֲלֵיהֶס, יִצָאוּ (אִתִּך לַמִלְחְמָה בָּאוֹיִב). אָמר, אַל תִּשָׁבְעוּ, הַצָּיּת‎ 
בַּלָשוֹן), כִּי אַלְלָה בֶּקִיא בְּמַעָשִיכֶס.י‎ PDT) שָלָכֶם כָּבָר יָדוּע‎ 
אָמר, צַיתוּ לְאַלְלֶה וְצַיּתוּ לִשָׁלִיח (מוּחַמּד), וְאִס תִּסְטוּ, הָרִי הוּא אַחְרְאִי‎ 
לְהַאֲמִין בְּאֵלְלָה), וְאַתָּס אַחְרָאִים‎ Dan& שְהוּטַל עָלָיו (להַזְמִין‎ mp? רק‎ 
?站 לְמַה שַׁהוּטל עֲלֵיכֶם (לְצַיִת לו וּלְהַאֲמִין). אוּלֶס אִס תִּצַיִּתוּ לו‎ 
מַדְרָכִיס. כִּי על הַשָלִיחַ הוּטל רק לְהוֹדֵיעַ לָכֶס בְּרוּרוֹת.‎ 
אַלְלָה הַבְטִיחַ אֶת אַלָּה שְהָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הַטוֹב מִכֶּס, שְהָם יִשְׁלְטוּ‎ 
אַלֶּה שְקָדָמוּ לָהֶס. וִיבַסְט לָהֶם אֶת הַדֶּת‎ na כַּאֲשֶׁר שְלְטוּ‎ MSN3 
אותי,‎ Tay בַּמְקוס פַחַד.‎ Tin9a (אִסְלָאם) שָבָּחַר בִּשְבִילֶס, וְיָעֲנִיק לָהֶס‎ 
אַחֲרֵי כָן, אֵלֶּה הָס הַמִּשְׁחָתִיס.‎ 193 电 ולא יָשִתְּפוּ לִי דָּבֶר. וּמִי‎ 
קַיָּמוּ אֶת הַתְּפְלָה, וְשְלְמוּ אֶת הַזְּכַאת, וְצַיתוּ לַשֶלִיח לְמַעֵן תְּרַחֲמוּ.‎ 
אַל פַּחשב 3? הַכּוֹפְרִיס יָכוֹלִיס לַעַמֹד מול אַלְלָה בָּאֶרְ, אַדְרְבָּה, מְעוֹנָס‎ 
הַקָּבוּע יִהִיָה גִּיהָנֹּם, שֶס יִהְיָה סופֶס הָרֶע.‎ 

קָטע 8 
הוי הַמַּאַמִינִיס! על אֵלֶּה שָבְּבַעְלוּתְכֶס מִהְעְבָדִיס וְעַל הַיִּלְדִיס שָלא בָּגְרוּ 
JP3?‏ רְשוּת D3n7‏ אַלִיכֶס שָלוש Dpy9‏ (לְחַדְרִיכֶס הַפְּרְטַיִים): 597 
תְּפְלַת הַשַׁחַר, בְּשְׁעַת הַצָהָרַיִס בְּהֶסִירְכֶס אֶת בִּגְדִיכֶס לִשְׁעַת הַמְּנוּחָה, 
וּלְאַחַר 29 人‏ הַלַיָלָה. בַּשְׁלשׁת זְמַנִּיס אַלֶּה שְׁבָּהֶס אִינְכֶס לְבוּשִׁיס. 
אַךְ אִין Non na‏ אס יִכָּנְסוּ אֲלֵיכֶס בָּלִי בַּקָּשַת רְשות בְּשָׁעוֹת אֲחָרוֹת. 
וְתִכָּנְסוּוָה אֶלוָה. כָּךְ ?na‏ לָכֶס אַלְלָה אֶת אוֹתוֹתָיו, וְאַלְלָה יודַע וְחָכָם. 
עַל הַתִּינוֹקוֹת אֲשֶׁר בָּגְרוּ לְכַקָּשׁ TV‏ כַּאֲשֶׁר עָשׂוּ הַמִּבַגְרִיס מִלְּפָנִיהֶס. 3 和‏ 
יְבָאֵר לָכֶס אַלְלָה אֶת אותותָיו, וְאֵלְכָה ידע וָחָכֶם. 


1. רי סורת את-תובה 9: 96; סורת אל-חשר 59: 11 - 12; וסורת אל-מנאפקון 63: 2. 
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ּבַאֲשֶׁר לְנְשִׁיס וְקנות וַאֲשֶׁר תַּאֲוְתָן 23Vp2‏ חֲלְפָה, TDR‏ עֲלֵיהָן DR NOR‏ 
יְסִירוּ אֶת בַּגְדֵיהָן מִבְּלֵי לְהַבְלִיט אֶת OP‏ וְאוּלֶם כְכֶל שִיִצְנִיעוּ לָכֶת 
13 ליטב לָהָן, וְאֵלְלָה שוֹמַע Ti‏ 

אי עֲבָרָה על הָעוּר, על הַפִּסֵּחַ, וְעַל הַחוֹלָה, וְאף לא עֲלֵיכֶם אַתָּס, כִּי 
תּאכְלוּ מִבָּתִּיכֶס או מִבָּתֵּי אֲבוֹתֵיכֶם, או מִבְּתֵּי אַמּוֹתֵיכֶם, או מִבָּתִּי 
אַחִיכֶס, או מִבָּתֵּי אַחֲיוֹתֵיכֶס, או מִבָּתִּי ודִיכֶס (מִצד הָאָב), או 

מִבָּתִּי דּוֹדוֹתֵיכֶם (מִצד הָאָב), או מִבָּתֵּי ודִיכֶס (מִצַד (DR‏ או מִבָּתִּי 
דודותִיכֶס (מְצַד הָאָס), או בַּבָּתִּיס אֲשֶׁר מִפְפְּחותִיהֶס הַפְקְדוּ בִּידִיכֶס, 
או מִנֵּית יְדִידֵיכֶם. אִין עִבָרָה עֲלֵיכָס בֵּין DRN‏ תּאכְלוּ יִחְדָּו או לְבַד. אַךְ 
בְּהַכְנְסָכָם לַבָּתִּים (מְיְשְבִי בָּרְכוּ לְשָלוֹם אֶת הַתּוֹשָׁבַיס),' אָמְנֶס DR‏ 
תִּכָנְסוּ לְבָתִּים בַּלְתִּי מִיָשָׁבֵים בָּרְכוּ אֶת עַצָמְכֶם,* שְׁאֵלַת שלוּס מָאֶת 
אֵלְלָה, מְברְכָת וְטוֹבָה. כָּוֹאת יְבָאַר לָכֶס אַלְלֶה אֶת הָאוֹתוֹת לְמַעֵן 
תַּשְׂכִּילוּ. 

אָכַן הַמַּאֲמִינִיס הַס אַלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינו בְּאִלְלָה וּבְשְׁלִיחוֹ, הַמִּשְׁתַּתְּפִים 
אתו n99X3‏ 3? צִבּוּרִי, לא יָלְכוּ בְּלֵי 23P?‏ ממָּטוּ רשִיון. אָכֵן אַלָּה אֲשֶׁר 
יְבַקָּשׁוּ מַאַתִּךְּ רשִיון אֵלֶּה הָס אַשָר יָאֲמִינוּ בְּאֵלְלָה וּבְשָלִיחו. אס pa‏ 
רְשׁוּת מַמֶּךְ(הַשָׁלִיחַ מוּחַמַּד) לָלְכֶת לָכָל TD‏ הַנּוֹגע לָהֶס, הַרְשָה לַאֲשֶׁר 
תִּרְצֶה, וּבַקָּשׁ לְמָעָנֶס אֶת סְלִיחַת אַלְלָה, 3? אֵלְלָה סוֹלֵחַ וְרַחוּס. 

אל תִּקָרְאוּ אֶל הַשָׁלִיחַ כְּשֵׁם שָׁאַתֶּם קוֹרָאִיס אִיש אֶל hnJ‏ אֵלְלָה yTi‏ 
מִי מִכָּס מִתְגּנֵּב לָצָאת בְּסַתָר בְּלֵי ְשוּתו שָל הַשָׁלִיחַ. יִנְּחָרוּ הַמּתְנַגְּדִים 
לדְבָרִיו פֶּן יְעֲמְדוּ בְּנְטָיוֹן קָשֶה, או יִפְגַע בָּהֶס עֹנְשׁ מַכָאִיב. 

אָכן לְאַלְלָה כָּל אֲשֶר בַּשָׁמַיִם וּבָאָרְט. הוּא יוֹדַעַ אֶת מַצַבְכֶס וְאֶת היוס 
שְׁבּוֹ יוּחְזְרוּ הַבְּרִיוֹת אֲלָיו, וְאָז יוֹדֵיעַ לָהֶס מַה צָפוּי לָהֶס בָּעַד מַעֲשִׂיהֶס. 
אַלְלָה יוֹדַעַ כָּל דָּבָר. 


1. באומרכס: אס-סלאמו עליכוס: שלוס עליכם. 
2 באומרכם: שלוס עלינו ועל עבדי אללה הטובים. 


25 


סורת אַל- פורקאן 


סורה זו נקראת לאַל-פוּרְקאן> משוס ששם זה מופיע 
בפתיחתה. אאַל-פוּרְקָאן> אחד מתיאורי הקוראן, 
המבחין בין אמת ושקר. השס הזה לאַל-פוּרְקאן> נזכר 
בקוראן שש פעמים: סורת אל-בקרה 2: 53, ופ' 185; 
סורת אאל עמראן 3 : 4; סורת אל-אנפאל 8: 41; וסורת 
אל- אנביא* 21: 48. 

הורדה במכה אחרי סורת יא. סין 36. ופסוקיה שבעיס 
ושבעה. קיבלה את שמה <אַל-פוּרְקָאן, הַקוּרְאֶן הַמַבְּחִין 
TD3‏ אָמֶת וְשֶקֶר> מפסוק אחד. 
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ע 
1 יִתְבָּרדּ (אִלְלֶה) אֲשֶׁר הוריד מֶן הַשָׁמַיִ אֶת הַפוּרְקאן MRPD‏ הַמַּבְחִין 
בִּין אָמָת וְשָׁקָר) אֶל עַבְדּוֹ (מוּחַמַּד לְמַעַן יִהְיָה מִזְהִיר לְשוֹכְנִי הָעוֹלָמִיס, 


2 אֲשֶׁר לו מַלְכוֹּת הַשָׁמַיִ וְהָאָרָ*, ולא הוליד וָלֶד, וְאַין לו שַתֵּף בַּמְּלוּכָה,* 
וּבְרָא כָּל דָּרֶר וְהַשְׁלִים אותו לְפִּי מַדָּה מְדַיָקָת. 


3 וְיִקְּחוּ (הַפְּגנְיִים) לָהָס מִבְּלְעֲדָיו אֶלִיס אֲַחֲרִיס, לא יַבְרְאוּ דָּבָר, וְהָס 


עִצְמָס נִבְרָאוּ, שַׁאֵין בְּכוֹחֶס לְהָרֶע או לְהוֹעִיל אַפַלוּ לְעִצְמֶס. וְלא יְשֶׁלְטוּ 
בָּמָּוֶת וְלא בַּחַיִיס, וְאֵינֶס יְכוֹלִיס לְהַחֲיוֹת מָתִיס.* 


4 וְהַכּוֹפרִיס אָמְרוּ, אִין וָה (הַקוּרְאֶן) אֶלָא שָׁקָר שָׁבָּדָה אותו בְּעְזָרַת אֲנָשִׁיס 
אַמָרִיס.* וְהַס כָּפָרוּ וּבָדוּ שָׁקָר. 


5 וְהֶס אָמָרוּ, אִין (הַקּוּרָאָן) אֶלָא לְקָט אַגָּדות קַדְמונִיות שָׁהוּא רָשַׁם מָפִּי 
מִישָהוּ אֲשֶׁר הִכְתִּיב לו אותו, בֹּקָר וְעָרָב. 

6 אָמר, הוריד אותו מָן הַשָׁמַיִ הַיוֹדַע אֶת סודות הַשָמָיִס וְהָאָרְ, וְהוּא 
סולָחַ וְרְחוּס. 

7 אָמָרוּ, מה לו לְשָׁלִיחַ וֶָה יאכל הַמָּאָכָל וְיתְהַלַּךְבּשְׁנָקִיס (כִּשְאַר בְּנֵי 


= NPS כ‎ 


?inN לָמֵּה לא הוּרד אֶלָיו מַלְאֶךּ מִן הַשָׁמַיִם להיות מַזְהִיר‎ ?(DTND 


8 או יִשֶלְך אֶלָיו אוצָר (מִן הַשְָמָיִס),' או יִהְיָה לו גן אֲשֶׁר יאכל מִמְנּוּיִי 
אָמְרוּ הַכּוֹפְרִיס, DDNR‏ הולְכִיס אַחֲרֵי אִיש מְכְשָף * 


. ר סורת אל-אסראי 17 : 1; סורת אל-גין 72: 19; וסורת פוצלת 41: 42. 

. רי סורת אל-אעראף 7: 158. 

. ר סורת אל-אסראי 17 : 111. 

. רי סורת אנ-נחל 16: 20. 

. ר סורת לוקמאן 31: 28; סורת אל-קמר 54: 50; סורת אנ-נאזעאת 79: 13 - 14 ; סורת אצ-צאפאת 
7: 19; וסורת יא. סין 36: 53. 

. ר סורת אנ-נחל 16 : 103 - 105. 

. לי סורת החוד 11 12: 

. ר סורת אל-אסראי 17: 91. 

. ר סורת אל-אסראי 17: 47, ופי 101. 
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רְאֶה לְמַה DD‏ מְדַמּים אוֹתְדְּ, כִּי תָּעוּ וְלא יוּכְלוּ לַמְצֹא אֶת הַשָבִיל הַיָשֶׁר.* 
JP‏ 2 

ִתְבָּרדּ (אַלְלֶה) אֲשֶׁר אס ירְצָה יִתַּן לְדּ טוב מִנָּה, גּנות שָׁמְּתַחְתְן זוֹרְמִיס 

נְהָרוֹת, וְגס אַרְמוֹנוֹת יַעֲשֶׂה .Jp‏ 

וְאוּלֶס הַם (הַכּוֹפָרִים) כְּחֲשׁוּ nyVa‏ הַדִּין, וּלְמַכְחִישׁ אֶת שְׁעַת הַדִּין הוֹעַדְנּ 

.nyia JR 

בְּרְאוּתָהּ אותֶס מִמָּקוֹם רָחוֹק יִשְׁמָעוּ אֶת נהֲמַת וַעֲמָהּוּנְשִׁיפָתָהּ, 

וְכַאֲשֶׁר יָשְׁלְכוּ כְּבוּלִים אֶל מָקוֹם דָּחוּק וְצַר בַּגִּיהִנֹּם,* וְשָׁם mnP?‏ לְעֵצָמֶם 

אֶת הַמָּוֶת (כְּדִי שׁיִּהְיֶה קצ לַיטוּרִים). 

אָז נָאָמַר לָהָס, אל תְּבַקָּשוּ DiD‏ לָמוּת Dy9‏ אַחַת אֶלָא הַרְבָּה פְּעָמִיס. 

אָמֹר לָהֶס, הַאַס מֶקוס זֶּה טוב יותֶר, או גן עָדָן אֲשֶׁר hoan‏ לַירְאִיס! 

הוּא mn?‏ לָהָס לַגָמוּל וּמִשְׁכָּן לְעוֹלָמִיס, 

וְשָׁם ינָתֵן לָהֶס כָּל אֲשֶׁר ירְצוּ לָנָצַח. זו הַבְטָחַת רְבּונְך שְהוּא הַבְּטִיחַ. 


D?3‏ אֲשֶׁר יאָסֹף DDN‏ וְאֶת (הָאָלִילִים) אֲשֶׁר עָבְדוּ מִבִּלְעֲדֵי אֵלְלָה, 


DDND ODN‏ הִתְעִיתֶס עֲבָדֵי אֵלָה, או הס תְּעוּ מן הַדָּרְדְּי 

וְהַס יאמְרוּ, לֶךְּ הַשָׁבַח! אִין לָנוּ סְמְכוּת לְקַחַת לָנוּ מְגְנִיים מִבְּלְעֲדֶיךְּ. אוּלֶס 
אַתֶּה נָתַתָ לְמֲלָּה (הַכּוֹפָרִים) וְלַאֲבוֹתֵיהֶם לַחְיוֹת חַיִי רְוָחָה עד אֲשֶׁר na‏ 
לִוְכֹּר אוֹתְךְ, כִּי אָבוּדִיס הָי 

הֲרֵי DD‏ (הָאָלִילִיס שְׁעַבַדְתָּם) Un3‏ אֶת דַּבְרִיכֶס, וְאִינְכֶס יְכוֹלִים Jp7‏ 
אֶת עָנְשָׁכֶם וְלא לַעוֹר לְעִצְמְכָס בְּמָאוּמָה. וְכָל חוֹטַא מִכָּס, נְתָּן לו לָחוּשׁ 
עֹנְָשׁ עָצוּם. 

ולא שָׁלַחְנוּ לִפָנִיךְּ מן הַשָׁלֵיחִים אֶלָא הָיוּ אוֹכְלִים הַמַּאֲכָל וּמְהַלְכִיס 
בַּשְׁנְקִים. כָּךְאֲנַחְנוּ מַעֲמִידִי אֶתְכֶס בַנִסָיוֹן לַרְאוֹת אס תַּהְיוּ בַּעֲלֵי 
סַבְלָנוּת, כִּי רְבּוֹנֶךְ רואֶה.* 


. ר סורת אל-אסראי 17 : 48. 

. ר סורת אבראהיס 14: 49; וסורת צאד 38 : 38. 

. ר סורת אל-מאאידה 5: 116. 

. ר סורת אל-אנביאי 21: 44. 

. ר סורת אל-אנעאם 6: 124 ; סורת יוסוף 12: 109; וסורת אל-אנביאי 21: 8. 


中 | 3:2 |‏ 0 סורת אל-פורקאן 25 | סורת הקוראן (המבחין בין אמת ושקר) 25 


.21 


.22 


.3 
.24 
5 
.6 


.27 


.8 
297 


.30 
1 


232 


.3 


NN oO vu - ww Ww 靖 


חלק 19 
קָטע 3 

אֵלָּה (עוֹבְדֵי הָאֲלִילִים) אֲשֶׁר DDN‏ מִצַפִּיס לַפְגִישְׁתַנוּ אוֹמְרַיס, לוּ הוּרְדוּ 
אלֵינוּ הַמִּלְאָכִים מן הַשָׁמַיִם, או נְרְאָה אֶת רְבּוֵֹנוּ אָכָן הַתְנִשְׂאוּ בְּנַפְשֶׁם, 
וְהַס עָבָרוּ כָּל גְבוּל בִּיהִירוּתָס. 
בְּיוֹם אֲשֶׁר יִרְאוּ אֶת הַמַּלְאָכִיס, לא mm?‏ יוס בְּשׂוֹרָה naio‏ לַחוֹטָאִיס, כִּי 
הַמַּלְאָכַים יאמְרוּ לָהֶם, אַלְלָה אֶסַר עֲלֵיכֶם לְהַכְּנט לגן עֲדָן. 
א נַפָנָה אֶל כָּל מַעֲשֶׂה אֲשֶר עָשוּ (בְּעוֹלִס (niD‏ וְנַעֲשֶׂה אותו אָבָק פורת : 
אוּלס בַּעֲלֵי גן 1Ty‏ יִמְצְאוּ Dia‏ הַהוּא מָעון Dipp‏ מָנוּחָה טוב בְּיוֹתַר.* 
ּבִיוס שָבּו יִבָּקְעוּ הַשָׁמַיִס עס הָעֲנָנִים וְהַמִּלְאָכִיס יָרוֹד ירְדוּ, 
בַּיוֹם הַהוּא mn?‏ הַשְׁלְטוֹן הָאֲמִתִּי pn‏ וְיִהְיֶה וָה יוֹם מְצוּקָה 
לַכוֹפְרִיס * 
אותו יוס ישך הַכּוֹפַר אֶת כַּפּוֹת יָדָיו וָיְאמַר, לוּ רק הָלַכְתִּי בְּדַּרְכּוֹ שֶל 
הַשָׁלִיחַ, 
אוי לי! לו רק לא לְקַחְתִּי אֶת פלוֹנִי (הַכּוֹפַר) לַיָּדִיד לי 5 
הוּא הַתְעָנִי מן הַקוּרָאָן שָבָּא אֵלֵי. מאָז וּמִתָּמִיד הַפְקִיר הַשָׁטָן אֶת 
הָאָדָם. | | 
אָמַר הַשָׁלִיחַ (מוּחַמַּד), רבּוֹנִי! בְּנֵי עמִי נְטְשוּ אֶת הַקוּרָאָן הַזֶּה.* 
כְּףהַקַמָנוּ לָכֶל נָבָיא לְפָנִיךָּ אוֹיִב ?ap‏ פוֹשְָׁעֵי בְּנֵי עמו, אוּלס ?Ti‏ לֶךְ 
כְּמַדְרִיךְּ וְתוֹמַךְ. 
אָמְרוּ הַכּוֹפְרַיס, לָמָּה לא הוּרד אֶלָיו הַקּוּרְאָן מִן הַשָׁמַיִס naa‏ אַחַתי 
Ti‏ אותו כֶּבְּהַדֶרְגָה לְמַעַן יְחַגְּק אֶת 9. וְעֶשִינוּ אותו בָּרוּר 
וְנִקְרְאֲהוּ מִלָּה בְּמְלָה.' 
עַל כָּל טַעֲנָה אֲשֶׁר הַכּוֹפָרִים Na‏ לְךּ נָבִיא לֶךְּבּאוּרֵי אָמָת מְפרְשִים 
הִיטָב. 


. ר סורת אל-אנעאס 6: 124 ; וסורת אל-אסראי 17 : 92. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 264; וסורת אבראהים 14: 18. 
. ר סורת אל-אנביא' 21: 103. 
. ר סורת עיאפר 40: 16; וסורת אל-מודתיר 74: 9 - 10. 
. ר סורת אל-אחזאב 33 : 66 - 68. 
. ר סורת אל-אנעאם 6: 112 ; וסורת פוצלת 41: 26. 
. ר סורת אל-אסראי 17 : 106. 
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和‏ הַכּוֹפָרִיס יִָרְרוּ על פָּנִיהֶס אֶל ,Din?3D‏ הס הָרָעִיס בְּיוֹתֵר מִכָּל 
הָאֲנְשִׁיס, וְהָס הַתּוֹעִיס בְּיוֹתֵר מִכָּל בְּנֵי DT‏ מִדָּרְךְ הַישֶׁר. 

קָטע 4 
נְתנוּ לְמוּסָא אֶת הַטָפָר (הַתּוֹרָה), וְעָשִינוּ אֶת הָארוּן אֶחִיו כָּעווֶר לן; 


וְאָמַרְנוּ לָהֶס, לְכוּ שָנִיכֶס אֶל הֶעָס אַשָר כַּחָש בָּאותותָינוּ , אַחֲרֵי 
שֶהַכְחִישוּ אֶת אותותינוּ הַשָמָד הִשָׁמַדְנוּ אוֹתָס. 


וְאֶת בְּנֵי עס נוּח (נח) אֲשֶׁר הִתְכַּחשוּ לַשְׁלִיחִיס הַטְבַּעְנוּ אוּתֶס (בַּמַבּוּל), 
וְעָשִינוּ אותֶס אות לְבָנִי אֶדֶס, וְהַכַנּוּ ענש מַכְאִיב לַכּוֹפְרִיס. 
וְאֶת בָּנִי עַאד וּבָנֵי תָימוּד וּבַעֲלֵי Ion RN‏ וְדורות רַבִּיס בָּינִיהֶס, 


לְכַלֶּס הָבָאנוּ מִשָלִיס (אַסְמַכְתָּאוֹת וְהוֹכָחוֹת), וְאֶת כַּלֶס הַשָׁמַד הִשְמַדְנוּ. 


ד = של 


רָאוּ אוֹתָהּי אֲבָלהַס לא הָאָמִינוּ בַּתְחִיִּת הַמָּתִיס. 


הַם (פּוּפָרִי מַכָּה) עוֹבְרִיס על יד הָעִיר שָׁהֲמְטֶרָה הַמֶּטָר הָרֶע בְּיוֹתַר, הֲלא 


בְּרְאוּת הַכּוֹפְרִיס אוֹתְדְּהֵס לוֹעַגִיס לְךָּ, הָזֶּה הוּא אֲשֶׁר שָׁלַח אֵלְלָה 
לַשָׁלִיחֲיי 
הוּא כְּמְעְט הַתְעָה אוֹתָנוּ מַעַל אֶלְהִינוּ, לּלָא הָחְוּקָנוּ בָּהֶס, אד סופס 
שָיְּדְעוּ, כַּאֲשֶׁר ירָאוּ אֶת הֶענֶש, מִי הַתּוֹעָה מַכֹּל בַּדָּרְךְ. 
הֲרָאִיתָ אֶת וָה הַלוקָח לו אֶת תַּאֲוְתוֹ לָאֵלי הַתוּכָל לְהְיות אַחְרָאי לו 
הַאִס אַתָּה טָבוּר כִּי מַרְבִּיתֶם yp‏ או יָבִינוּּ לא! הֶס רק כִּבְחְמות, 
אַפַלוּ תּוֹעִיס יותֶר מִן .TD‏ 

קָטע 5 
DRND‏ לא רְאִיתָ אִיך רבּוֹנְךְ פּושָט אֶת הַצֶל, וְלוּ רְצָה הָיָה מִפְסִיק אֶת 
תְּנוּעָתו,' וְאוּלֶס צְוִינוּ אֶת הַשֶמָש לְהַרָאוֹתוֹ. 


וְאַחַר כָּ אֲנַחְנוּ מוּשָכִיס אֶת הַצַל nina‏ אֲלֵינוּ לְאַט לְאַט. 


. ר סורת קאף 50: 12. 

. העיר היא סדום. 

. ר סורת אר-רעד 13: 32. 

. ר סורת פאטר 35: 8. 

. ר סורת אל-קצצ 28: 71 - 72. 


25 חלק 19 סורת אל-פורקאן 25 סורת הקוראן (המבחין בין אמת ושקר)‎ le 
הוּא אֲשֶׁר עָשֶה לָכֶס אֶת הַלַּיֵלָה כָּלְבוּש,' וְאֶת הַשָנֶה לְמְנוּחָה, וְעֲשֶׂה אֶת‎ 
היוס לְהָשִיג מִחִיָה?‎ 

8. וְהוּא אֲשֶׁר שָלַח אֶת הָרוּחוֹת בָּשורָה טוֹבָה מְלְפְנִי pn‏ וְהוֹרְדָנוּ מִן 
הַשָׁמַיִם מִיִס טְהוֹרִיס, 

9. לְמַעַן לְהַחֲיוֹת Da‏ אֲדָמָה שָׁהָיְָה מַתָהי וּלְהַשְׁקוֹת הָמון אָדָם וּבְהֵמָה 
מִמָה שָׁבָּרָאנן * 

0. וְהַפַצָנוּ אותֶס (הַמַּיִס) בִּינִיהֶס לְמַען יוּכְרוּ, וְאוּלַם מַרְבִּית הָאָנְשִיס סָרָבוּ 
לְהַָכַר וְכָפְרוּ. 

1 ולו רְצִינוּ, שְלַחְנוּ בְּכָל עִיר מִזְהַיר,* 

2 כָכֵן אל תִּשְמַע לַכּוֹפָרִיס, וְהַלָּחַם Da‏ מִלְחָמָה גְדוּלָה (בְּעְוָרַת הַקוּרְאָן 
הֶַּה).* 

3 אֵלְלָה הוּא זֶה אֲשֶׁר עִרְבָּב אֶת שָנִי הַיָּמִּים, הָאָחָד שַׁמֵּימָיו מתוּקיס 


וְעְרְבִיס, וְחַשָנִי שַׁמֵּימָיו מְלוּחִים וּמָרִים, וְשֶס מַצַר בִּינִיהֶס וּמַחְסוֹם סָגוּר 


וּמְסַגֶר.- 

4 וְהוּא אֲשֶׁר Na‏ מִן הַמַּיִ אָדָס, וְנָתן לו yn‏ מִשְׁפַּחָה קָרוֹבִים וּרְחוֹקִיס, 
כִּי רְבּוֹנֶךְ הַכֹּל יָכל. 

5 וּבְכָל ואת עוֹבְדָיס הַכּוּפְרִים, בְּמְקוֹם אַלְלָה, אֶלִילִיס אֲשֶׁר לא יוּכְלוּ 
לְהוֹעִיל או לְהַזִּיק לָהָס, וְכָךּ נְלְחַס הַכּוֹפַר נגֶד רבּונו.* 

6. אוּלֶס אוֹתְךְ(מוּחֲמַד) שָלַחְנוּכִּמְבַשָר וּמַזְהִיר. 


7. אָמר לָהֶס, אֵינִי מְבַקָּשׁ מִכֶּס שָׂכָר על וָה, אַנִי רק עוגר לָכָם וּלְכֶל מִי 
שְירְצָה לְמְצא שָבִיל אֶל .Dian‏ 


8 סְמך על הַחִי אֲשֶׁר לא יָמוּת (אַלְלָה), וְשַבָּח אֶת תְּהֲלָּתוֹ,* כִּי הוּא הַבֶּקִיא 
הטוב בְּיוֹתַר בַּחֲטָאֵי .DTay‏ 


学 = 


. ר סורת אש-שמס 91: 4. 

. ר סורת אל-קצצ 28: 73. 

. רי סורת אל-חג' 22: 5. 

. ר סורת אש-שורא 42: 28; וסורת אר-רוס 30: 50. 

. ר סורת אל-אנעאם 6: 19, ופי 92; סורת הוד 11: 17 ; וסורת אל-אעראף 7: 158. 
. ר סורת את-תובה 9: 73. 

. ר סורת אנ-נמל 27: 61; וסורת אר-רחמאן 55: 19 - 21. 

רי סורת יא. סין 36 : 74 - 75. 

. רי סורת את-תכויר 81: 28. 

0. ר' סורת אל-מאאידה 5: 67; סורת הוד 11: 23; סורת אל-חדיד 57: 3 ; סורת אל-מולכ 57: 6; 
וסורת אל-מוזמל 73: 9. 
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59. הוא אַשָר בָּרָא אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרָ וְאֶת אַשֶר בֵּינֵיהֶם בְּשְשָה יָמִיס, 
וְאֵחַר כְּף עְלָה על כָּס הַמַלָכוּת, הוּא DR pm‏ יש לד ספָקוֹת שְאַל עָלֶין 
אֶת (הַשָלִיחַ) הַבְּקִיא בְּגְדָלָּתוֹ. 

60. וְאָס אומָריס לָהָס, סַגְדוּ לָרַחְמָן! הָס אוֹמְרִיס, מִי הוּא הָרַחְמָן! הַאִָס 
TD‏ לָמִי שְאִתָּה תְּצַוָה לָנוּז וְוָה הוֹטִיף לִסְטַיָתֶם וְהַתְרַחֲקוּתֶס מן 
הָאֲמוּנָה. 

קָטע 6 

1 יִתְבָּרךמִי שָשֶׂם בַּשָׁמַיִס מַערְכוֹת כּוֹכָבִיס עס מְנוֹרָה (הַשַׁמֶש) וְיָרֵחַ מַאִיר. 

2 וְהוּא אֲשֶׁר עֲשֶׂה אֶת הַלַּיֵלָה וְאֶת היוס חֲלִיפוֹת וָה ny‏ לְמַעַן כָּל אֲשֶׁר 
יִרְצָה לוְכֹּר או לְהַכִּיר טוֹבָה. 

3 עוֹבְדֵי הָרַחְמָן הַמְּהַלְכִים בָָּרְ בַּעֲדִינוּת, וּבְדַבְּרֶם DR‏ הַנִּבְעָרִיס בְּגַסּוּת, 
יאמְרוּ, לִשָׁלוֹם>,* 

4 הָס אַלָּה אֲשֶׁר מְבַלִּיס לִילותִיהֶס מִתְפַּלְלִיס אֶל רְבּוֹנָס בַּסְּגִידָה וּבָעֲמִידָה,* 

5 וְהֶס אֲשֶׁר מִתְּפַּלְלִיס לרְבּוֹנֶס, רבּונְנוּ! הַרְחָק מַאַתּנוּ אֶת ענש Dim‏ כִּי 
ָנְשוֹ נִצָחִי, 

6. מה רע לשכ וְלַחְיוֹת בּוֹ. 

67. וְכַאֲשֶׁרהַם תּוֹרְמִיס (מְהוְנְס), DDN‏ מְפַוְּרִיס וְאֵינֶס מְקִמְּצִיס, כִּי DR‏ 
ִשְׁמְרוּ על דָּרֶךְבֵּינֵיִ,* 

DD1 8‏ אֲלָּה אֲשֶׁר אִינְס קוֹרְאִיס וּמִתְפַּלְלִיס לְאֶל RN‏ ווּלַת אֵלְלָה, וְלא 
יְהַרְגוּ אֶת הַנָפָש אֲשֶׁר ON‏ אֵלְלָה בָּלִי צָדּוּק, וְלא יִזְנוּ. וַאֲשֶׁר יָעֲשֶׂה ואת 
יבוא עַל עָנָשוֹ, 

Dj?31 .69‏ תִּחִיִת הַמָּתִיס יִכְפּל עֶנְשו, וְיְשְאָר מְלָא חִרְפָּה בְּגִיהֲנּם לָנְצַח, 

70. אוֹּלֶם אֶלָּה אַשָר myR‏ בּתְשׁוּבָה וְהָאָמִינוּ וְעָשוּ מַעֲשִׁׂיס טוֹבִיס, לָהֶס 
יַחְלִיף אַלְלָה אֶת הָרְעות בַּטוֹבוֹת, כִּי אַלְלָה סוֹלֵחַ וְרְחוּס. 

71. הַחוזְרִיס בַּתְשׁוּבָה וְהָעושִיס אֶת הטוב וְחוֹזְרִיס מִתְּמְרְטִיס אֶל אַלְלָה, 

2 וְאֶלֶּה שָאָינֶס מְעִידִיס עָדוּת שָׁקָר, גּבְעובְרֶס על יד דּוֹבְרֵי הָבָל, יָמְשִיכוּ 
בְּדַרְכָּס בְּכָבוֹד, 

1 ר' סורת אל-קצצ 28: 55. 


2 ר' סורת אס-סגידה 32 : 16; סורת אז-וומר 39: 9; וסורת אדי-דיאריאת 51: 17 - 18. 
3 רי סורת אל-אסראי 17: 29. 
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וְהַם אֲשֶׁר DN‏ יִזְכִּירוּ לָהֶס אֶת אותות רְבּוּנֶס, DDN‏ שומָעִיס אוֹתָם 
בְּחִרְשוּת וְענָּרוֹן (אָכָא מַקְשִׁינִים אַלִיהֶס TDya‏ וּבָאֹזן פְתוּחָה), 

וְהָס הָאוֹמְרִיס, רְבּוּנָנוּ! תָּן לָנוּ קורת עַין (חַת) בְּנְשׁוֹתַינוּ וִילָדָינוּ, Du‏ 
אוֹתָנוּ דַּגְמת מוֹפַת לַירָאִיס, 

כָּל אֲלָה יְקַבְּלוּ כּגְמוּל על טַבְלָנוּתֶס הַחָדָר NT Da) ?yn‏ וְשֶׁם יִתְקַבְּלו 
בִּבְרְכָה וּדְרִישַת שָלוֹם, 

וְשָס יִשְכְּנוּ לֶנְצַח, mn9?‏ הוּא לְמָכוֹן וּלְמָקוֹם. 

אָמר, לא הָיָה רְבּוּנִי שָׂם לב אֶלִיכֶס לוּלָא קָרִיאַתְּכֶס. וְאוּלֶס אַתָּס 
הִכְחַשְתֶּס, וְלָכֵן אִין לָכֶס מָנוֹט מַהָענֶש. 


26 


סורת אֲשׁ- שוּערא* 
הַמְשוּרְרִים 


סורה זו קבלה את שמה אאַש-שוּעָרַא', הַמְשׁוֹרְרִיִס> 
משוס ששס זה ברבוי נזכר בה פעס אחת בלבד. (ר' פ* 
4). אללה גינה את המשורריס בגלל שרביס מהס 
משקרים ואומרים מה שאינס עושים. אומנס הביטוי 
אשאער>א ביחיד הופיע כמה פעמים, ר' סורת אל-אנביא* 
1: 5; אצ-צאפאת 37 : 6 ; אט-טור 52: 30 ; ואל-חאקה 
9: 41. הכוונה מהזכרת המשוררים בסורה זו היא 
להשוות בין המשורריס המשקרים והנביאיס הצודקים. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-ואקעה 56, ופסוקיה 
מאתים עשרים ושמונה. קיבלה את שמה אִהַמְשורְרִים> 
מפסוק מאתים עשרים וארבעה. 
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טוט מ 


אֵלָּה אותות “223D 798D‏ 
הַאס אַתָּה מִתְפַּקַּע מִכַּעַס בִּגְלַל (טְאַנְשִי מַכָּה הַכּוֹפָרִים) אֵינֶס מַאֲמִינִיסֵי 
DR‏ נִרְצָה נוֹרִיד אֲלֵיהֶם נַס מִן הַשַׁמַיִם שַיּהְיוּ צוּארֵיהָם כְּפוּפִים לו 
בְּהַכְנְעָה.* 
DJ9 733‏ שְבָּאָה אֲלֵיהָם אַזְהָרָה חַדָשָׁה מן הָרַחְמָן, הַם פוֹנִים לָהּ עֹרֶף,* 
וּמִתְכָּחַשִיס לָהּ, אוּלֶס עוד יָבוא עַלִיהֶס הֶענֶש שְהָיוּ לוֹעַגִיס לו.* 
הַאָס אִינֶס רוֹאִיס אֶת הָאֲדָמָה, כַּמָה הַצְמַחְנוּ ma‏ מִכָּל סוג INap‏ 
בַּזֶּה יָש אות, אַךְ רְבָּס אֵיעֶס מַאַמִינִיס. 
רְבּוֹנְךְ הא הָעַזּוּוּ וְהָרַחוּם. 
קָטע 2 
זְכר כַּאֲשֶׁר קָרָא רְבּוֹנְךְ אֶל מוּסא, 总‏ אֶל הָעָס הַכּוֹפַר, 
הָעֶס שָל פַרְעֹה, (וְאָמר לָהֶם), DND‏ לא יָרְאוּ (הֶעֹנְש שָׁל אַלְלָה)! 
אָמַר, רְבּוֹנִי! חושָש אֲנִי שְלא יָאֲמִינוּ לְדְבָרִי, 
וְאַרְגִּיש אִי נוחִיוּת,' וּלְשוֹנִי לא ידַבָּר בְּרְהִיטוּת,* 137 שָׁלַח (הַנְבוּאָה) אֶל 
הָארוּן, 
גּס יש לָהָס תְּבִיעָה נְגְדִּי, וּמְפֿחַד אֲנִי פן יְהַרְגוּנָי.* 


. האותיות האלו נקראות בערבית: טא. סין. מים. 
. פתיחה זו נמצאת בראש סורות שונות, כמו: סורת יוסוף 12; סורת אל-קצצ 28; וסורת צאד 38. 
. ר סורת אל-כהף 18: 6; וסורת פאטר 35: 8. 
. ר סורת יונוס 10: 99; וסורת הוד 11: 118 - 119. 
. ר סורת יוסוף 12: 102; וסורת יא. סין 36 : 30. 
. ר סורת אל-מואמנון 23: 44. 
. ר סורת הוד11: 12; וסורת אל-חגיר 15: 97. 
. ר סורת טא. הא 20: 27 - 28. 
. ר סורת טא. הא 20: 45. 
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(אַלְלָה) אָמַר, לא וְלא! לְכוּ שְׁנֵיכֶם Dy‏ אוֹתוֹתֵינוּ, וְאָנוּ אֲתְּכֶס 
מַקְשִׁיבִים,י 

לְכוּ אֶל פַּרְעֹה וְהַגִּידוּ לו, אֲנַחְנוּ שְׁלֵיחֵי רבון הָעוֹלָמִיס, 

שֶלַח DDN‏ אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל. 

אָמַר (פּרְעה אֶל מוּסא), DXD‏ לא גְדַּלְנוּ אוֹתְךְבְּבֵיתֲנוּ מִיִּלְדוּתְך וְנִשְאַרְתָּ 
עִמָּנוּ מִסְפַר שָנִיס מַחַיִּיךְ, 

וְעָשִיתָ מה שֶעָשִיתָ, וְהַנְךּ לא מַכִּיר לִי Inaio‏ 

אָמַר (מוּסא), מה שָׁעָשִׂיתִי אָוּ הָיָה מתוך תְּעִיּה, 

?ma‏ מִפַּחֲדֵי מַכָּס, וְהָעֲנִיק לי רְבּוֹנִי חְכְמָה ny‏ אוֹתִי כְּשְָלִיחַ, 
(וְאַתָּה חושב נִדַּלְתָ אותִי בְּבֵיתְדְ סד שְעָשִיתָ לי בְּזְמן שֶשְעְבַּדְתָּ אֶת 
בְּנֵי ישְרְאָלו 

ְאָמַר פַּרְעה, וּמִי הוּא רְבּוֹן הָעוֹלָמִיסי 

וְאָמַר (מוּסָא), הוּא רבון הַשָׁמַיִ וְהָאָרְ וְכָל אֲשֶׁר בִּינִיהֶס, אס בְּטוּחִיס 
Ta‏ אַתָּס, על כָּן הַאָמִינוּ 

וְאָמַר (פּרְעה) לְאֵלָּה שָׁהָיוּ מִסָּבִיב לו, הָלא שְמַעָתָּסו 

(ומוּסא) הוסיף, וְהוּא רְבּוֹנְכֶם וְרבּוֹן אַבוּתִיכֶס הָרָאשׁוֹנִים, 

וְאָמַר (פּרְעה), אָכֵן שְלִיחָכֶס אֲשֶׁר נִשָלַח אֲלֵיכָם מְשְׁגֶע 

הוסיף (מוּסַא), רבון הַמִּזָרֶח וְהַמַּעְרֶב, וְכָל אֲשֶׁר בִּינִיהֶס, DX‏ מַשְׂכִּילִים 
אַתֶּם,י 

אָמַר (פּרְעה), אָכֵן אס תִּקָח ל אֶלהּ זוּלָתִי, אֲשִׁׂימְךְ 门 3yBa‏ 

אָמַר (מוּסא), אֲפְלוּ DR‏ אָבוֹא 2X‏ בַּהוֹכָחָה חוֹתָכָת: 

וָאָמַר (פַרְעֹה), הָבָא אוֹתָהּ אֵס בָּאָמֶת אַתָּה צודק,* 

אָז הַשָׁלִיךְּ מיסא אֶת מִטָׁהוּ וְיִהְיָה לְנָחֲשׁ אֲמְתִּי, 

וְיוצָא אֶת ידו (מַחִיקוֹ), וְהַנֵּה לָבָנָה היא לָרוֹאִיס (בְּלִי בְרַעַת).* 


. ר סורת טא. הא 20: 46; וסורת אל-קצצ 28: 35. 
. ר סורת אל-קצצ 28: 18 ; וסורת אז-זוחירוף 43: 54. 
. ר סורת אל-חגיר 15: 6. 
. ר' סורת אל-בקרה 2: 258. 
. רי סורת אל-אעראף 7: 106. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 107 - 108. 
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קָטע 3 


וְאָמַר (פַרֶעֹה) לַַנְהִיגִים אֲשֶׁר סְבִיבוֹתָיו, אָכֵן זֶה הוּא מְכַשֵׁף אֶמֶּן, 


רוֹצָה הוּא לְנשֶׁלְכֶם מַאַרְצָכֶם בִּכְשפָיו. מָה עֲצַתְכָם 
אָמְרוּ, עַכָּב אותו וְאֶת אֶחִיו לְוְמַן מָה, וּשְלַח בָּעָרִיס מְאַסְּפִיס, 
וְיָבִיאוּ ל כָּל מְכֵשֵׁף 9X‏ 


אולי גִלַךְּ אַחֲרֵי הַמְּכַשָׁפִים DD DN‏ מְנַצָחִים. 


וְכַאֲשֶׁר Na‏ הַמְּכַשְׁפִים אָמְרוּ לְפַרְעֹה, DND‏ נְקַבָּל פס אִם ?hn‏ 


וְהוּא ,my‏ אָמְנָם כִּן, וְגַם תַּהְיוּ מֵן הַמְּקֹרָבִים לָנּ. 

וְהָס הַשְׁלִיכוּ חַבְלֵיהֶס וּמַטותִיהֶס בְּהִשָׁבְעֶס, בָּעזּ פַּרְעֹה אָנוּ מְנִצְחִיס. 
וְהַנֵּה מוּסא הַשָׁלִיךְאֶת מַטָּהוּ, וְהוּא בָּלַע אֶת אֲחִיוַת הָעִינִיס שֶלָהֶס,* 
וְנָפְלוּ הַמִּכַשְׁפִים מִשְׁתַּחֲוִים, 

וְאָמָרוּ, כָּבָר הָאָמַנּוּ בְּרְבּוֹן הָעוֹכָמִים, 

רְבּוֹן מוּסא וְהָארוּן. 

וָאָמַר (פַרְעה), הַתַאֲמִינוּ לו לִפְנֵי שָׁהַרְשִׁיתִי לָכָס! אָכַן, כּנרְאָה שָׁהוּא 

הַגָּדוֹל שָבָּכֶס שָלְמָד אָתְכֶם אֶת הַכְּשׁוּף! סופְכֶס לְדַעַת כִּי אֶקְטַע אֶת 


= 2s = 


יָדִיכֶס ורַגְלֵיכֶם חֲלִיפוֹת, 和 PN]‏ אֶצֶלב אֶתְכֶס TPR?‏ 
אָמְרוּ, אִין רע. אָכָן אֲנַחְנוּ חוֹזְרִיס אֶל רְבּוֹגְנוּ,* 


וַאֲנַחְנוּ מְקוּיס שָׁבִּהְיוֹתֲנוּ מַרְאשונִי הַמַּאֲמִינִיס (מִבָּנִי (fy‏ יִסְלַח לָנוּ 
רְבּוֹנָנוּ על חַטָאֵינוּ (אֶשָר עָשִׂינוּ לַפְנֵי שְהָאָמָּ * 


. ר סורת אל-אעראף 7: 111 - 112. 

. ר סורת טא. הא 20: 59. 

. ר סורת אל-אעראף 7: 113 - 114. 

. ר סורת טא. הא 20: 118. 

. חליפות, יד ימין ורגל שמאל, ויד שמאל ורגל ימין. רי סורת אל-אעראף 7: 124. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 125. 

. ר סורת טא. הא73:20. 
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4 JP 
כִּי רוֹדָפִים אַחֲרֵיכֶם.‎ /7?23 ?Tay אַחַר כָּךְּ השָרִינוּ לְמוּסַָא, צֵא עס‎ 
וְשָׁלַח פַּרְעה בָּעָרִיס מְאַסְפִיס (לָאָסף חַיָּלִיס).‎ 
קְטנָּה,‎ PT (וְאָמַר פַּרְעֶה), אֵלֶּה חָס‎ 
אֲשֶׁר הִרְגִּיזוּ אוֹתָנוּ.‎ 
וַאֲנחְנוּ כַּלָנוּ מוּכָנִיס וְעוֹמְדִיס עַל הַמַּשְׁמָר.‎ 


וְנוֹצִיא אותֶס (פרְעה וְאַנְשִיו) מִגְנִּיס וּמַעיָנוֹת, 
וּמַאוֹצָרוֹת וּמָקוֹם מִפֿאָר, 
כָּךְּ עָשִׂינוּ, וְהורְשָנוּ כָּל אֵלָה (הָאוֹצָרוֹת) לְבָּנִי יִשְׂרָאֵל,* 
וְרְדָפוּ אַחֲרֵיהָס בַּּקֶר DJ‏ זְרִיחַת הַשָׁמָשׁ),: 
וְכַאֲשֶׁר רָאוּ שָנִי הַמַּחֲנוֹת זֶה אֶת וָה, אָמְרוּ אֲנְשׁי מוּסָא, DD‏ עומְדִיס 
לְהַשִיג אותָנוּ. 
אָמַר (מוּסא), לא וָלא, 3? רְבּונִי עַמִי וְהוּא יִנְחֲנִי מִישָרִיס. 
אָז DVD‏ לְמוּטַא, הַכָּה בְּמַטֶּךּ ֶת הַיָּס, וְהַיָּס נִקָרֶע, וְכָל חִלֶק (מן הַיּס) 
כְּהַר עָצוּס הִנֶּשָא * 
ְנמְשך שׁמָּה (אֶל תּוך הַיָּס) אֶת הָאֲחֲרִיס (פּרְעה וַאַנָשִיו), 
וְהצַלְנוּ אֶת מוּסא וְאֶת אַשָר אֶתּו יַחִדָּו, 
וְהַטְבַּעְנוּ אֶת הָאֲחֲרִים (פַּרְעה וְאָנָשִיו). 
אָכַן בַּּה אות, אַךְּ מַרְבִּיתֶס לא יָאָמִינוּ. 
רְבּוֹנְךְ הוּא הָעֲוּוּּ וְהָרחוּם. 
קָטע 5 
NB‏ לִפְנִיהָם על דָּבַר אֶבְּרַאהִים, 
בְּאוֹמְרוֹ אֶל אָבִיו וּבָנִי עַמּוֹ, מַה זֶּה DDNR‏ עוֹבְדִיס! 
DR‏ אָנוּ עובְדִיס פְּסָלִיס וְנְשְָאָר מְסוּרִיס לָהֶס.* 
וְאָמַר, הֲישְׁמְעוּ אֶתְכֶס כַּאֲשֶר תִּקְרְאוּ אֲלֵיהֶם לעָזָרָה! 


. ר סורת אל-אעראף 7: 137 ; סורת אל-קצצ 28: 5 - 6; וסורת אד-דוחיאן 44: 23 - 28. 
. ר סורת טא. הא 20: 77. 
. ר סורת טא. הא 20: 78. 
. ר סורת אל-אנביאי 21: 52. 
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או שָמָא יוֹעִילוּ לָכֶס או ינִיקוּ! 

וְאָמְרוּ, (לא), כִּי מְצָאנוּ אֶת אֲבוֹתֵינוּ עוֹשִׂיס 13 
אָמַר. רְאוּ אֶת אֲשֶׁר תַּעַבְדוּ, 

אַתָּם וַאֲבוֹתֵיכֶס הָרַאשוֹנִיס, 

הַם (הַפְּסִילִים) אוֹיָבִים לי, בַּלְעְדִי רבּון הָעוֹלָמִים,* 
אֲשֶׁר Na‏ אותי. הוּא יִנְחֲנִי לְמִישָרִיס, 

וְהוּא אֲשֶׁר יָאֲכִילָנִי וְיִשְקָנִי, 

וּבְמַחֲלָתֵי הוּא אֲשֶר יְרפְּאָנִי, 

וְהוּא אֲשֶר יָמִיתָנִי, אַחַר יָחֲיָנֵי, 

וְהוּא אֲשֶׁר אֲקוָּה כִּי יִסְלַח לִי חַטָָאתִי בְּיוֹם הַדִּין. 
רבּוֹנִי! תֵּן לי חָכְמָה וְצֶרְפָנִי אֶל הַצַדִּיקִיס, 

וְתַן לִי שָׁס טוב לַדּוֹרוֹת הַבָּאִיס,* 

וּקְבַע אותי בִּין אֵלֶּה שָיִּירְשוּ גת הַנֹעַם, 

וּסְלַח לְאָבֵי, כִּי הָיָה מן הַתּוֹעִים,* 

וְאַל תְּבַיְּשׁנִי בְּיוֹם תִּחַיִּת הַמָּתִיס, 

בְּיוֹם שְלא יועִילוּ נְכָסִים וּבָנִיס, 

אֶלָא מִי שָׁבָּא אֶל אַלְלָה בָּלֵב שָׁלֵם. 

ויקרב גּן 1T‏ לַיָרָאִיס, 

וְנגְלְתָה גִיהַנֹּם לָשוֹגִיס, 

וְנְאָמַר אֲלֵיהָם, אִיפה הַם (הָאָלִילִים) אֲשֶר הָיִיתֶס עוֹבְדִי, 
מִבִּלְעְדִי אַלְלָה הָיוּכְלוּ לְהָגֵן עֲלֵיכֶם, או לְהָגֵן על עַצָמָס 
וְהוּטְלוּ אֶל תּוֹכָהּ (גִּיהַנס) DD‏ וְהַתּוֹעִים, 

וּגְדוּדִי אָבְּלִיס (הַשָׁטָן) Da‏ יחד. 

ְאָמְרוּ, וְהָס רָבִיס בֵּינֵיהָם בְּתוֹכָהּ, 


. ר סורת אל-אנביאי 21: 53. 
. ר סורת אל-אנעאם 6: 81; סורת יונוס 10: 71; סורת הוד 54:11 - 56; סורת אז-זוחירוף 43: 26 - 


8; וסורת אל-מומתחנה 60: 4. 


. ר סורת אנ-נחל 16: 122; סורת אל-ענכבות 29: 27; וסורת אצ-צאפאת 37: 108 - 110. 
. ר סורת אבראהיס 14: 41; סורת את-תובה 9: 114; וסורת אל-מומתחנה 60: 4. 
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חִי אִלֶלֶה! כִּי הָיִינוּבַּתְעיִּה בְּרוּרָה, 
בְּהַשְׁווֹתֲנוּ אֶתְכֶס אֶל רבּון הָעוֹלָמִיס, 
,D?yVi9D‏ הָס אֲשֶׁר הַתְעוּ אותָנוּ, 
אִין לָנוּ עַתָּה מְלִיצִים, 
ולא יָדִיד חַס, 
לוּ רק נִתָּן לָנוּלָשׁוּב (לָעוּלֶס), הָיִינוּ 19 הַמַּאֲמִינִים. 
אָכֵן nia‏ אות, אַךְ מַרְבִּיֶם לא יָאֲמִינוּ 
וְרְבּוֹנְךְ הא הָעַזּוּוּ וְהָרַחוּם. 
קָטע 6 
ּבָנִי עס נוּח Da‏ הָס הַתְכַּתֲשׁוּ לַשְׁלִיחִים, 
בְּאָמוֹר לָהָס DDN‏ נוּח, הַאִס לא תִּירְאוּ אֶת אַלְלֶה 


שָׁלִי נָאֲמָן אֲנִי לָכָ, 

IN‏ אֲפוֹא אֶת אַלְלָה וְשׁמְעוּ בְּקוֹלִי, 

ולא אֶשְאַל מְכָם כָּל שָׂכֶר על הַדָּבֶר הַנָּה, כִּי כָּל שְׂכָרִי על רבון הָעוּלָמִים, 
ירְאוּ Ni9N‏ אֶת אַלֶלֶה וְשָׁמְעוּ בְּקוֹלִי . 

אָמָרוּ, כִּיצַד נְאָמִין לְּ, ורק הַבְּזוִּים הָלְכוּ אַחֲרִידְּ 

אָמַר (נוּח), לא מִשַׁנָּה בַּטְבִּילִי מַה DD‏ עושיס. 

כִּי הָס אַחְרָאִיס בַּפָנִי רְבּוֹנִי בַּלְבַד, לו תֶּחוּשוּ, 

ולא אֲגָרֵשׁ מָעַל פָּנִי אֶת הַמַאָמִנִיס, 

אִין אֲנִי אֶלָא מַזְחִיר גָּלוּי. 

אָמְרוּ, נוּח! DN‏ לא תַּפְסִיק אֶת וָה, תִּהְיָה 3? הַנּרְגָמִיס. 

אָמַר, רְבּוֹנָי! בְּנֵי עָמִי מַכְחִישִיס לי, 

שָפט אַתָּה בֵּינִי לְבֵינֶם, וְהַאֵל אוֹתִי וְאֶת הַמַּאֲמִינִים אֲשֶׁר אֲתֵּי. 
וְהצַלְנוּ אותו וְאֶת אֲשֶׁר in‏ בַּתָּבָה הָעֲמוּסָה, 

וְהַטְבַּעְנוּ אַחֲרֵי כו אֶת הַנִשְׁאָרִים (הַכּוֹפָרִים), 

אָכָן na‏ אות, אַדְ מַרְבִּיתֶס לא יָאֲמִינוּ, 

וְרְבּוֹנךּ הוּא MyD‏ וְהָרָחוּם. 


26 חלק 19 סורת אש-שועראי 26 סורת המשורריס‎ IEA 


.3 
.124 
.5 
.6 
127 
.128 
9 
.130 
,1 
32 
3 
.134 
.5 
.136 
7 
.138 
9 


.140 


.141 
.142 
.143 
.144 
.145 


קָטַע 7 
גּס אַנְשִי עאד הַתְכַּחֲשׁוּ לִשְלִיחִים (וּבַמְיחָד לִשֶלִיחָס הוּד), 
בָּאָמוֹר לָהֶס אַחִיהֶס הוּד, הָלא תִּירְאוּ אֶת אַלְלֶה! 
שָלִיח נָאָמְן אַנִי לָכֶס, 
ירְאוּ אֶת אַלְכָה וְשָמָעוּ בְּקולִי, 
ולא אֶשְאַל D3P‏ כָּל שְכֶר על הַדָּבֶר הַזָּה, כִּי כָּל שְכְרִי מרבון הָעוּלָמִים, 
הֲתִבְנוּ לָכֶס על כָּל מָקוֹם גָּבוֹהַ בְּנְיְנִים מִפֿאָרִיס לָשָעשוּעִיסו 
ְתְקִימוּ מַבְצָרִים, כְּאֲלוּ In? ?RD‏ 
וּבְתְקְפָכֶם (אֲנְשִיס) תִּתְקָפוּ (אוֹתֶם) כְּעָרִיצִיס. 
NT‏ אֲפוֹא אַלְכָה וְשִׁמְעוּ בְּקולִי, 
וְיָרְאוּ אֶת וָה אֲשֶׁר הָעָנִיק Da‏ אֶת אֲשֶר תַּדְעוּ 
הָעָנִיק לָכֶס מִקָנָה, וּבָנִים, 
וְגְנּוֹת, וּמַעְיָנוֹת. 
אָכַן מְפַחֵד אֲנִי 19 NiDy‏ עֲלֵיכֶם ענש Di‏ עָצוּס. 
אָמָרוּ, אֶחַת הִיא לָנוּ אס תַּזְהִיר או לא תַּזְהִיר DOniN‏ 
אִין TY‏ (מַה שְָאָנַחְנוּ עושִיס) אֶלָא מִנְהַג הָרַאשונִיס, 
וַאֲנַחְנוּ אֵכָנו נָעֲנָשִיִם. 
הַם הַתְּכַּחֲשׁוּ לו, וַאֲנחְנוּ הַשְׁמַדְנוּ אותֶּם. na 2R‏ אות, אַךְ מִרְבִּיתְס לא 
יָאֲמִינוּ* 
רבּונְּ הוּא הָעַזּוּו וְהָרַחוּס. 
קָטַע 8 
בְּנֵי תָ'מוּד הַכְחִישו לִשְׁלִיחִים, 
בָּאָמור אַחִיהֶס DND ,nzNY‏ לא תִּירְאוּ אֶת אַלְלֶה 


אֲנִי שָׁלִי נְאָמָו לָכֶס, 
יָרְאוּ אֲפוֹא אֶת אַלְלָה וְשַׁמְעוּ בְּקולִי, 
אי אֲנִי וש מִכָּס שָׂכֶר, כִּי שָכָרִי על רבון הָעוֹלָמִים. 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 6; סורת יונוס 10: 96 - 97; וסורת הוד 11: 53. 
2 רי סורת פוצלת 41: 15; סורת אל-אחקאף 46: 25; סורת אנ-נגיס 53: 50; סורת אל-חאקה 60: 7; 
וסורת אל-פגיר 89: 6 - 7. 
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6 הַחוֹשְׁבִים אַתָּ כִּי תִּשָׁאֲרוּ כָּאן בְּטוּחִיס, 
7. בַּגְּנות וּמַעְיָנוֹת, 
8 ושדות תְּבוּאָה וַעֲצֵי תִּמָרִיס בְּשְלִים, 
9 וְתַחְצָבוּ בָּתִּיס בָּהָרִיס בְּכְטָרון, 
0. ירְאוּ אָפוא אֶת אַלְלָה וְשָׁמְעוּ בְּקוֹלֵי, 
1. וְאַל תְּצַיִּתוּ לְדַבְרִי הַמִּשְׁחִיתִיס, 
2. אֲשֶׁר יִשְׁחִיתוּ על הָאָרְ ולא יַעֲשׂוּ הַיִּשָר. 
3. הס אָמָרוּ, אָכַן, אַתָּה מן הַמֶּכְשְפִיס, 
TPR .154‏ אַתָּה בְּלְתֵּי DT DR‏ כָּמוֹנוּ, הָבָא אֲפוֹא אות אִס אַתָּה צודק. 
5 אָמַר, הַנֵּה נָאקָה (גְּמַלֶה), לָהּ מַשָׁקָה וְלָכֶס מַשְׁקָה יוֹס קָבוּעַ, 
6 ולא תִּגְעוּ בָּהּ לְרְעָה, 19 יאמ D33‏ ענֶש יוס עָצוּם, 
7. וְאוּלֶס הָס הֶרְגוּ אוֹתָהּ, אַךְּ לְמָחָרָת הַתְחָרְטוּ,* 
8. מְשוּס שַׁבָּא RN .yn DD?2y‏ בה אות, אַךְּ מִרְבִּיתֶס לא .DDN‏ 
159. רְרבונְךָּ הא הָעַזּוּּ וְהֶרְַחוּס. 
קָטע 9 
0. ג בָּנִי עס לוּט הַתִכָּחֲשׁוּ לַשְלִיחִיס, 
1. אָמַר לָהֶס אַחִיהֶס לוּט, הָלא תּירְאוּ אֶת אַלְלֶה 
13R .162‏ אֲנִי שָלִיח נָאֲמָן לָכֶס, 
3. לרְאוּ אֲפוֹא אַלְלָה וְשָמָעוּ בְּקוֹלֵי, 
164. אִין אָנִי ורש מִכָּס שָׂכָר, כִּי שָׂכָרֵי על רבּון הָעוֹלָמִיס. 
5. הַתָבואו אֶל הַוְּכָרִיס בְּתַאָוֶה מִבְּנֵי /DTR‏ 
6. וּמַזְנֵיחִים אֶת נְשותִיכֶס שָבָּרָא אַלְלֶה עַבוּרְכֶס! אָכַן, אַנְשִיס עובְרִיס חק 
אַתֶּס. 
7. אָמְרוּ, לוּט! אס לא תַּפְסִיק, תִּהְיֶה מִן הַמוּצָאִיס (מן הָעִיר שֶלָנ. 
8. אָמָר, אָנִי שונָא מַה שָׁאַתָּם עושִיס, 
9 רְבּוֹנָי! הַצֶל אותִי עס בָּנִי בִּיתִי מַאֲשֶׁר יעשו. 


1. רי'סורת אל-אעראף 7: 77; וסורת הוד 11: 65. 
2 ר' סורת אל-אעראף 7: 82. 


326 || חלק 19 סורת אש-שועראי 26 סורת המשורריס 26 


.0 
171 
.2 
这 VS 
.174 


.5 


.176 
177 
.8 
.179 
.180 
.181 
.182 
.183 
.184 
.5 
.186 
.187 
.188 


.9 


.0 


.1 


mw RW Ww 


וְאָמָנֶס הַאֵלְנוּ אותו Dy Th?‏ בְּנֵי בַּיתוֹ, 
חוּץ מַאֲשָׁה זְָקַנָה שָהַתְעַכְּבָה.י 
אַחַר הָרַסְנוּ אֶת הָאֲחֲרִים, 
וְהַמְטרְנוּ עֲלֵיהָם 19P‏ (שָל אֲבָנִיס). וּמָה רע וְנוֹרָא הַמָּטֶר שָל הַמוּוְהָרִיס. 
אָכַן בַּזֶּה אוֹת, אַךְ מִרְבִּיתֶס לא יאַמִינוּ. 
רְבּונְךּ הוּא הָעַוּוּּ וְהָרחוּם. 
קָטֶע 10 
אַנְשִי אַל-אַיכָה (הַיַעַר שָל מִדָיָן)* הַתְכַּתֲשׁוּ לַשָׁלִיחִים. 
אָמַר לָהֶס שוּעיבּ, N2D‏ תִּירְאוּ אֶת אֵלְלָה! 
אָכֵן שָׁלִי נָאֲמְן אֲנִי לָכֶם, 
יָרְאוּ אֲפוֹא אֵלְלָה וְשְׁמְעוּ בְּקוֹלֵי, 
אִין אֲנִי ורש מִכָּס שָׂכָר, כִּי שְכָרִי על רְבּוֹן הָעוֹלָמִיס. 
תָּנוּ אֶת הַמִּדֶּה שְלְמָה, וְאל תָּהְיוּ מִן הַמַּחְסִירִיס, 


וְשְׁקָלוּ בְּמְשְׁקַל צֲדָק, 
ולא תַּחְסִירוּ מְאוּמָה ממה שָמַגִּיעַ לָאָנְשִיס, וְאֵל תַּרְבּוּ שְחִיתוּת בָּאֲרָא* 
IN‏ אֶת אַלְלָה אֲשֶׁר בָּרָא אִתְכֶס וְאֶת הַדּוֹרוֹת הֶרַאשונִיס. 


אָמְרוּ, הַנָךּ מן הַמִּכַשָׁפִים אַתָּה, 

וְאֵינְךְ אֶלָא אָדָם כָּמוֹנוּ, וַאֲנַחְנוּ חוֹשְׁבַיס כִּי אִפָּה איש שָקְרֶן, 

הַפָּל עָלִינוּ פסות רָקִיע אִס אַתָּה צודק.* 

אָמַר, רְבּוֹנִי יוֹדַעַ אֶת מַעָשִיכֶס. 

הָס הִתְכַּחשוּ לו, וִיאחֲוִס wy‏ יוס 23D‏ (הָעֲנְנִיס הַשְׁחֹרִיס).* אָכֵן הוּא הָיָה 
ענש Di‏ עָצוּם. 

אָכֵן ma‏ אות, אַדְּ מַרְבִּיתָס לא יָאֲמִינוּ. 

רְבּונְךּ הוּא הָעַזּוּּ וְהָרַחוּם. 


. ר סורת אל-אנביאי 21: 75. 

. ר סורת אל-חגיר 15: 78. 

. ר סורת אל-אעראף 7: 86. האשה הזו היתה אשתו של לוט. 

. ר' סורת אל-אנפאל 8: 32 ; וסורת אל-אסראי 17: 92. 

. יוס הצל: באותו יוס בא ענן ענה שנפרש עליהם כצל והמטיר אותס מטר של אש ששרפה אותם כליל. 
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קָטע 11 
וְאָכָן הוּא (הַקוּרְאֶן) הרד מַאַת רבּון הָעוֹלָמִיס, 
יָרד בו )15 הַשָׁמַיִס) הָרוּחַ ON3D‏ (גבָּרִיל), 
על לבְּּ לְמַעַן תִּהְיֶה מִן הַמַזְּהִירִיס,: 
בְּלָשוֹן עִרְבִית בְּרוּרָה, 
וְהוּא מַזְכָּר בַּכְּתוּבִיס שָׁקָּדמגּ * 
DMND‏ אִין בַּוָּה אות בְּשְׁבֵילֶם (אַנְשִי מַכָּה) כִּי יְדְעוּהוּ חַכְמַי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל. 
לוּ הורְדְנוּ אותו לַוּר, לא עִרְבִי, 
וְהָיָה קורא אותו לָהֶס, לא הָיוּ מַאֲמִינִיס בול 
וְכָּ אַנְחְנוּ מִחִדִּירִיס miN‏ (הַכְּפִירָה בְּאֵלְלָה) אֶל 32 הַכּוֹפָרִים,* 
לא DDN‏ בּוֹ עד אֲשֶׁר NO‏ אֶת הֶענֶש הַמַּכָאִיב, 
אַשָר יָבוֹא עִלִיהֶס פַּתָאוס וְהֶס לא יחוּשו, 
ויאמְרוּ, אָפְשֶׁר לָתַת לָנוּ אִרְכְּהז' 
הֲרוֹצִיס DD‏ לְהָחִישׁ אֶת עֶנְשׁנגְּזֹי 
הָרָאיתְי אס נאָרִיךְיְמֵיהָם בַּנְעִימוּת לְמָשֶׁךְשָׁנִים, 
וְאַחַר כְָּבָּא עֲלֵיהֶם מה שְׁהַזְהֲרוּ מִמָּנּ 
לא יועִיל לָהֶס הָטוב אֲשֶׁר נִפּן לָקֶס.' 
ולא הַשָׁמַדָנוּ כָּל עִיר מִבְּלֵי (שׁשָׁלַחְנוּ) לָהּ מִזְּהִירִים,י 
לְהַזְהַיר, ולא עָשָקְנוּ .DiN‏ 
וְלא הוֹרִידוּ אותו (הַקוּרְאָן) מִן DVD‏ הַשֶטָנִיס, 
משוּס שָזֶּה אִינו מִתָּר לָהֶס, ולא יוּכָלוּ * 
כִּי DD‏ מִרְמְקִים מִלְהַאֲזִין." 


. ר סורת אל-בקרה 2: 97. 

. ר סורת אל-אעראף 7: 157; וסורת אצ-צף 61: 6. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 111; סורת יונוס 10: 96 - 97; וסורת אל-חגיר 15 : 14 - 15. 

. ר סורת אל-חגיר 15: 12. 

רי סורת יונוס 10: 88 - 90, ופי 90 - 91; סורת אבראהים 14 : 44; וסורת עיאפר 40: 84 - 85. 
. ר סורת אל-ענכבות 29: 29, ופי 53. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 96; סורת אנ-נאזעאת 79: 46; וסורת אל-ליל 92: 11. 

. ר סורת אל-אסראי 17: 15; וסורת אל-קצצ 28: 59. 

. ר סורת אל-חשר 59: 21. 


门 .10‏ סורת אל-גיץ 72: 8 - 10. 
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אַל תַּעֲבֹד אֲפוֹא Dy‏ אַלֶלָה אֶלהּ אֵחֵר, 19 תִּהְיֶה מִן הַנָעָנֶשִיס, 

ְהַזְהַר אֶת בָּנִי מִשְׁפַּחְתְּדּהַקְּרוֹבִיס אֶלֶיךּ, 

וְהַטֶה כְנָפְדְּ לַאֲשֶׁר הָלְכוּ אַחֲרִיךְּ מִן חַמַאָמִינִיס.י 

וְאוּלֶס DN‏ לא יִשָׁמְעוּ לְךּ, אָמר, אֵינִי אַחְרַאי לְמַעֲשֵׂיכֶם, 

וּסְמך על N3yD‏ וְהָרַתוּס, 

הָרוֹאָה אוֹתְדְ בְּקוּמְךּ לַתְּפַלָה,י 

וְהַתָּנוּעוֹת שׁלֶךְּ (עוֹמַד וְכוֹרַעַ וְסוֹגֶד) עֶס הַמִּתְפַּקְּלִים לְאַלְלָה, 

3? הוא הַשׁוֹמַע וְהַיוֹדֶעַ.* 

הַאַגִּיד לָכֶס לְמִי מַשְׁרִיס הַשְטָנִיס: 

הַם מַשְׁרִי 237 דּוֹבַר שָׁקָרִיס פושע, 

וּמוֹסְרִיס הַדְּבָרִיס אֲשֶׁר שָׁמְעוּ, וְאוּלַס מַרְבִּיתֶס מְרְַּבִיס. 
וְהַמָשוּרְרִים, יָלְכוּ אַחֲרֵיהֶס הַתּוֹעִים (הַשׁוֹגִים), 

DND‏ לא תִּרְאֶה, כִּי DD‏ בְּכָל אָמַּנוּת הַשִׁירָה ישוטְטוּ (לְפְּעָמִיס מִשַׁבְּחִיס 
וְלַפְעָמִים מְגְנִּיס), 

וְכִי יאמָרוּ אֶת אֲשֶׁר לא יעשו, 

לא 13 אַלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ וְעֲשׂוּ אֶת הטוב וְהַרְבּוּ לְהַזְכִּיר אֶת אַלְלֶה, כִּי 
הָס יַצָּחוּ אֶת עוֹשְׁקֵיהֶס שָיִּרְגִּישוּ בִּמְהָרָה אֶת פִּהְפוּכות גוּרְלֶס. 


1. רי סורת אל-חגיר 15 : 88. 
2 רי סורת אט-טור 52: 48. 
3 רי סורת יונוס 10: 61. 
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סורת אַנ-נמל 
הַנֶּמֶלִים 


סורה זו נקראת אאַנ-נָמֶל, הַנְמֲלִיס> משוס שהספור 

של הנמלים ופגישתס עס סולימאן (שלומה) וגדודיו, 
ונמלה אחת הזהירה שאר הנמליס להכנס לבתיהן לפני 
שהחייליס של סולימאן ירסקו אותן. ר* פ' 18 - 19. השס 
עאַנ-נֵמְל> אינו נזכר במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אש-שוערא' 26, ופסוקיה 
תשעים ושלושה. קיבלה את שמה להַנְמָלִיִס> מפסוק 
שמונה-עשר. 
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אֶלָה אותות הַקוּרָאָן, הַסָּפֶר הַגְּלוּי.* 

和 TSD‏ וּמְבַשָר טובות לַמַּאֲמִינִים, 

הַמְקַימִים אֶת הַתְּפְלָה וְהַנּוֹתְנִים וָכַּאת (צְדָקָה), וְהַם בְּטוּחִים בָּאַחֲרִית. 
אוּלֶם אֵלָּה שְאִינְס מַאֲמִינִיס בָּעולֶס הַבָּא, DOP‏ בָּעִינִיהֶס מַעֲשִׂיהֶס, 
וְאֵינֶם יוֹדָעִים אֶת דַּרְכָּם,י 

לָהָס נועַד הֶעֹנְשׁ הָכִי רע, וּבָעוֹלֶם הַבָּא הָס הָאוֹבְדִיס. 

RN]‏ אַתָּה מְקַבָּל אֶת הַקּוּרְאָן מַעֶס (אַלְלָה) הָחָכָם וְהַיודְעַ.. 

וְכַאֲשֶׁר מוּסַא אָמַר לִבְנֵי מִשְׁפַּחְתּוֹ, רְאִיתִי אש אֲשֶׁר על פיהָ אָבִיא לָכֶס 
הוֹדָעָה, או אָבִיא לָכֶם אוּד בּוֹעַר, לְמַעֵן תַּתְחַמְּמוּ, 

כַּאֲשֶׁר בָּא אִלֶיהָ,* NB‏ אֵלָיו, Ta‏ אֲשֶׁר בָּאֲשׁוְוָה אֲשֶׁר טָבִיב לָהּ, 
וְיִשְׁתַּבֵּח אַלְלָה רבּון הָעוֹלָמִים. 

הוי מוּסא! אֲנִי אַלְלָה הָעַזּוּוּ וְהָחָכֶס. 

9 אֶת מִטֶדְּי כַּאֲשֶׁר רָאֲהוּ כְּמו חש נודד, בָּרַח מִן הַמָּקוֹם, וְלא שָׁב 
אֵלָיו. קָרָא לו אֵלְלָה לְהַרְגִּיע אותו), הוי מוּסא! אַל תְּפַחד, כִּי לא יָפַחָדוּ 
?IN‏ הַשָלִיחִיס. 

Th9D)‏ הוּא רק עַל) אֵלָּה אֲשֶׁר גָּרְמוּ 2, אַּ אִס יִחִזְרוּ בְּתְשוּבָה וְיָעָשוּ 
הטוב בַּמְקוס הָרֶע, הַנֵּה אֲנִי סוֹלֵחַ וְרַחוּם.: 


האותיות האלו נקראות בערבית: טא. סין. 


. ר סורת אל-חגיר 15: 1; ושס כתוב: אאלה אותות הספר וקוראן גלוי>. 
. ר סורת מריס 19: 97; וסורת פוצלת 41: 44. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 110. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 114 ; וסורת הוד 1:11. 

. ר סורת טא. הא 20: 11 וכו'. 

. ר סורת אנ-נסאי 4: 110; וסורת טא. הא 20: 102. 
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ְהַכְנט אֶת יָדֶךְאֶל PP‏ וְהֵיא NS‏ לָבָנָה מִבְּלִי צָרַעַת.' וָה TRR‏ מִתִּשְׁעָה 
אותות אֲשֶׁר תִּבִיאָס אֶל פַּרְעה וּבָנֵי עמו, כִּי מִשְחְתִּיס הַס." 

וַיָהִי בְּבוֹא אַלִיהֶס (אֶל פּרְעה ואַנְשִיו) אותותָינוּ הַבְּרוּרִים, אִמְרוּ, זֶהוּ 
כַּשוּף גְּלגּי, 

וִיכַחֲשׁוּ בָּהֶס, וְאוּלֶס בָּלְבָּס יָדָעוּ כִּי אֶמֶת הַס, כִּי הָיוּ חוֹטָאִיס וִיהִירִיס. 


וּרְאֶה מָה הָיָה סוף הַמַּשְׁחִיתִיס הָאֵלָּה. 

2 JP 
וּלְדַאוּוּד וּלְסוּלַיְמַאן (שלמה) הָעֲנְקְנוּ דּעַת, וְהָס אָמְרוּ, הַשָבַח לְאֵלְלָה‎ 
אֲשֶׁר הָעֲדִיף אוֹתָנוּ בְּהַעַנָקַת הַיָּדֶע לָנוּ עַל רַבִּיס מַעוֹבְדָיו הַמַּאֲמִינִיס.‎ 
וְיָרש סוּלַימַאן אֶת דּאוּוּד, וְאָמַר, הוי בְּנֵי הָאֲדָס! (אַלָלָה) לְמָד אוֹתָנוּ‎ 
. שִׂיחַת הָעוֹפוֹת, וְנָתַן לָנוּ מַכָּל דָּבֶר, אָכֵן זְהוּ הַחָסֶד הַגְּלוּי‎ 
וְנְאֶסְפוּ לְסוּלַיְמַאן כָּל גְּדוּדָיו, מן השדִיס וּבְנֵי הָאָדָס וְהָעוֹף, וְהָס‎ 
-- מְצִיְתִים לפְקזּות מְפְַּדֵיהָם.‎ 
בְּהגִּיעָם לְוָאדִי הַנְּמְלִיס, מֶמְרָה נְמֶלָה, הוֹי הַנְּמֲלִי! הַכְּנְסוּ אֶל בָּתֵּיכָו‎ 
. ירַסְּקוּ אָתְכָן סוּלַימַאן וּגְדוּדָיו בְּלֵי שִיחוּשוּ‎ 237 
וְצָחַק סוּלַימאן לְשַׁמַע דְּבָרִיהָ, וְאָמַר, רְבּוֹנֵי! לַמָּד אוֹתִי מלות תּוֹדָה עַל‎ 
和 Da הַחְסֶד שְהָעָנְקְתּ לי וּלְהוֹרַי, וְלַעֲשוֹת הַיְשֶׁר שׁתִּרְצָנּ, וְהֲבִיאֲנִי‎ 
בְּתוֹךְ עוֹבְדֶיךְ הַיְשָׁרִיִם.‎ 
אַחר כָּךְּ הוּא עָרֵךְּ מִפְקָד לַגְדוּד הָעוֹפוֹת וְאָמר, לָמֵּה אֵינִי רוֹאָה אֶת‎ 
הַדוּכִיפַתו או היא מן הַנָּעֲדָרִיס!‎ 
אַעְנִישָהָ קָשֶָה או אֶזְבְּחנָה אס לא תָּבִיא לִי הַצְטַדְּקוּת בְּרוּרָה,‎ 
לא עָבַר זְמַן רב עד שָהוּפִיעָה הַדוּכִיפַת וְאָמְרָה (לְסוּלַימַאן), לְמַדְתִּי לָדַעַת‎ 
שְבָא.‎ MRP דָּבֶר שְאַתֶּה לא יָדַעְתָּ, וְהַבַאתִי לְך יְדִיעָה מְהֵימָנָה‎ 
מָצָאתִי אֲשָׁה מולָכֶת עָלִיחֶס, שְהָעָנק לָהּ מִכָּל דָּבֶר וְלָהּ כָּס מַלְכוּת מְפּאָר.‎ 
מָצָאתִי אוֹתָהּ וְאֶת בָּנִי עַמָהּ סוגְדִיס לַשֶמָש ולא קְאַלְלָה, וְהַשֶטָו הֶרְאָה‎ 
הַיְשָרָה, אִין הָס‎ TD מן‎ DT? לָהֶס אֶת מִעַשִיהֶס כְּיָפִים בְּעִינִיחֶס,‎ 
מַדָרָכִים,*‎ 


. ר סורת טא. הא 20: 22. 

. רי סורת אל-אסראי 17 : 101. 

. בתיהן, החוריס שלהן בתוך האדמה. 
. רי סורת פוצלת 41: 37. 
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ולא יִסְגְּדוּ לָאֵלְלָה הַמּוֹצִיא אֶת הֶחָבוּי בַּשָּׁמַיִ וּבָאָרָ, וְיוֹדַעַ מה 
שִׁמִסְתִּירִים וּמַה שָמֶגְלִיס,י 
אלְלֶה, אִין אֶלףּ זוּלָתוֹ, רבּוֹן כָּס הַמַּלְכוּת הַמִּפֹאָר. 
וְאָמַר סוּלַיְמַאן, Ti‏ נְרְאֶה, אס אָמָת או שָׁקָר דַּבַּרְת 
הוֹלֵיכִי מִכְתָּבִי וָה וְהָטִילֵי אותו אֲלֵיהֶם, וְאַחַר רַחֲקִי מֵהָם Ni‏ מה 
עשו. 
(הַמַלְכָּה) אָמְרָה, הוי הַנִכְבָּדִיס! הַגִּיע אֶלִי מִכְתָּב נְכְבָּד. 
מִסּוּלַיְמַאן הוּא. וְהוּא, בֶּשְס אַלְלָה הָרַחְמָן וְהָרַחוּם, 
אל תִּתְנַשְׂאוּ עֲלֵי, וּבואו אֶלִי מִתְמַסְרִיס לָאֵלְלָה. 

קָטַע 3 
(הִמַלְכָּה) אָמְרָה, הוֹי נִכְבָּדִיס! אֲבַקֵּשׁ אֶת עֲצַתְכֶם בְּעִנְנִי וָה, אִינִי 
מַחְלִיטָה בְּלִי שׁאָתְיעֵי עִַמֶּכֶס וְתִהְיוּ עַדִיס לְהַחְלְטְתִי. 
אָמְרוּ, אֲנַחְנוּ אַנְשִי כּוח וְאַנְשִי חיל רב, אַך בְּידַיִד הַהַחְלָטָה וּרְאִי מַה 
תַּצֵוִי לָנוּ. 
אָמְרָה, Pan‏ הַמְּלָכִים בְּבוֹאָם אֶל עִיר יִחְרִיבוּ אוֹתָהּ וְִשׁפֵילּ ֶת נִכִבָּדֶיהָ, 
כִּי כֶּף מִנְהָגָם, 
וְהַנָּה אֲנִי שוֹלַחַת לָהָס מַתָּנָה, וַאֲחַכָּה לַאֲשֶׁר יִחִזֶרוּהַשָלִיחִים. 
כָּאָטָר Na‏ (טָלִיחַ D‏ - אל סוּלַימַאן, וְאָמַר (סוּלַימאן), הַבְרְצוּנְכֶס 
לְהוֹסִיף לי הוֹן! אֲשֶׁר נָתַן לי אַלְלָה טוב מָאֲשֶׁר נָתַן לָכֶס, לא כִּי אַתֶּם 
תִּשְמְחו בְּמַתָּנָה אֲשֶׁר תִּקִבְּלוּ מָמֵּי שְהוּא. 


= שיח 


TD‏ אַלִיהֶס (שׁוֹלְחִיך), וַאֲנַחְנוּ נַתְקף אותָס בַּצְבָאות אֲשֶׁר לא יוּכְלוּ לעמד 
בִּפְנִיחֶס וּנְנֶרְשְס מִאַרְצָס נִכְנָעִיס וּמַשְׁפָּלִים. 

אַחַר כְּפנָה סוּלַיְמַאן אֶל שָרָיו וְאָמַר, מִי מִכָּס Na‏ אֲלֵי אֶת כָּט 
מַלְכוּתָהּ לַפָנֵי שִיְבוּאוּ אֵלֵי מִתְמַסְּרִים! 

וְאָמַר שָד' מַהַגִין, אֲנֵי אָבִיא אותו 和 ?RN‏ עוד לִפָנֵי שָׁתָּקוּם מִמְּקוֹמֶךְ. יש 
ְּכוֹחֵי לְהָבִיאו, וְנָאָמָן אֲנִי לעשותו. 


1. רי סורת אר-רעד 13: 10. 
2. בערבית, עפרית. 
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אָז אָמַר הָאִיש אֲשֶׁר אתו דַּעַת מן הַסַפֶר, אֲנִי אָבִיאֲנוּ אֵלֶיךְ בְּהָרָף עִין. 
וְכַאֲשֶׁר רְאֶה אותו (סוּלְיְמַאן) עוֹמַד אֶצְלו, אָמַר, וֶה מַחַסְדּוֹ שָל רבּוני, 
לְנְסּוֹתֲנִי, הַאודָה חַסְדּוֹ או אֲכַחֵשׁ, וּמִי יוֹדָה, רק לָנָפְשו יוֹדָה, וּמִי יָכַחֲשׁ, 
הִנָּה רְבּונִי עָשִיר וְנָדֶיב.* 
וְאָמַר, נַכְּרוּ לְעֵינֶיהָ אֶת כָּס מַלְכוּתָהּ, וְנְרְאֶה אס הִיא יכולָה לְוהוֹתוֹ או 
שְׁאֵינָהּ יְכוֹלָה. 
וְכַאֲשֶׁר בָּאָה אָמְרוּ לָהּ, הָכְזֶּה הוּא כָּס מַלְכוּתַדְּי אָמְרָה, דוֹמָה לו. YN)‏ 
אָמַר סוּלְיְמַאן), לָנוּ mn‏ הַדַּעַת לְפָנֶיהָ כִּי הָיִינוּ מְטוּרִים לְאַלְלָה. 
וְאוּלַס מה שְׁעֲבְדָה מִבַּלְעְדִי אַלְכָה מָנַע מִמֶּנָּה (מִלַעֲבד אֶת אַלְלָה) הָיוֹתָהּ 
מָעַס כּוֹפָרִים. 
四 ?PR‏ הִכָּנְסִי אֶל הָאַרְמוֹן, וְכַאֲשֶׁר רָאֲתָה אֶת (הָחָצַר הַפְנִימִית שֶל) 
הָארְמון navn‏ אוֹתָהּ לְמְצוּלות יָס, על כָּן חֲשְׂפָה אֶת שוֹקֶיהָ. אָמַר 
(סוּלימַאן), זו חְצֶר רְצוּפָה מִזְּכוּכִית מִלְטָשַׁת. אָמָרָה, רְבּוֹנָי! גְרַמְתִּי 
עָוְל לְעַצָּמִי (בָּהְיוֹתִי כּוֹפָרָת), וְעַתָּה הַשָלַמְתִּי Dy‏ סוּלַיְמַאן לְאֵלְלָה רבון 
הָעוֹלָמִיס. 

קָטע 4 
וְשָׁלַחְנוּ אֶל בְּנִי עס תָימוּד אֶת אֲחִיהָס צַאלֶח, לָאמר, עִבְדוּ אֶת אֵלְלָה, 
וְהֲנֵּה הָס נָחְלְקוּ לְשְתִּי קבוּצות רָבוֹת בָּינִיחָן? 
וְאָמַר, הוֹי עִמִי! לָמָה וָה תְּבַקָּשׁוּ לְהָחִישׁ בוא הָרְעָה לְפָּנִי הַטובָהי וְלָמָה 
לא תְּבַקָשׁוּ אֶת טְלִיחַת אַלְכָה לְָמַעִן PRO‏ 
אָמְרוּ, אֲנַחְנוּ רוֹאִיס שְׁבָּאָה עָלֵינוּ הָרָעָה בַּגְלָלֶךְ וּבְגְלַל אִלָה NS‏ 
וְהוּא אָמַר, גורְלְכֶס אִס רע או טוב עס אֵלְלָה. כִּי נָתוּנִיס אַתָּס .Rapa‏ 
וְהָיוּ בָּעִירי חֲבוּרָה מִתִּשְעָה אֲנָשִׁים יִשָׁחִיתוּ בָּמָרֶץ וְלא יַעֲשׂוּ הַיָשֶׁר.* 
(ְהַתִּשְעָה) אָמָרוּ, הַשָׁבְעוּ איש לְאָחֵיו בְּאֵלְלָה, 3? Ni‏ בְּאִישוֹן ליְלָה 


בְּנֵי מִשְׁפַּחְתּוֹ, וַאֲנַחְנוּ צוֹדְקִים. 


. ר סורת אבראהים 14: 8; סורת אר-רוס 30 : 44; וסורת פוצלת 41: 46. 
. שתי קבוצות של מאמיניס וכופריס. רי סורת אל-אעראף 7: 75 - 76. 


רי סורת אנ-נסאי 4: 78; סורת אל-אעראף 7: 131 ; וסורת .N‏ סין 36 : 18 - 19. 


. העיר היא אל-חגיר בצפון-מערב החגיאז בחצי האי ערב. 
. ר סורת אל-קמר 54: 29; וסורת אש-שמס 91: 12. 
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וְזְמְמוּ מִזְמָה, וְזְמַמְנוּמִזְמָה וְהֶס לא יחוּשו. 

וּרְאֶה אֲפוֹא אִיךְ הָיְתָה אַחֲרִית מִזּמָתֶס. הַנֵּה אֲנַחְנוּ הֶרְסְנוּ אותֶּס וְאֶת 
בְּנֵי Djy‏ כָּלֶס. 

הִנֵּה אֵלָה בָּתֵּיהָס שוּמְָמִיס בַּאֲשֶׁר פָּטְעוּ. ma DR‏ אות לָאֲנְשִׁיס .DT‏ 
וְהַצַלְנוּ אֶת אֲשֶׁר הָאָמִינוּ וְיֶרְאוּאֶת אַלְלָה. 

(וּזְכר אֶת) לוּט, אֲשֶׁר אָמַר אֶל בָּנִי עמו, הַתַעַשוּ אֶת הַתּועָבָה וְאִתָּס 
יודְעִיס כִּי תּועַבָה הִיאז 


הֲתָבוֹאוּ אֶל הַגְּבָרִיס בְּתַאֲוָה Daayya‏ הַנָשִים, אָכֵן אֲנָשִׁיס בּוּריס אַתָּם. 


חלק 20 
וּתְשׁוּבַת בְּנִי עַמּוֹ הָיְתָה רק, גָּרְשׁוּ אֶת מִשְׁפַּחַת לוּט מַעִירְכֶם כִּי אֲנָשִׁיס 
מְטַהָרִיס הָס. 
וְהַאֵלְנוּ אותו וְאֶת מִשְׁפַּחְתּוֹ מִלְבַד אִשְׁתּוֹ אֲשֶר גָּוַרְנוּ עָלֶיהָ, כִּי פִּהְיָה בִּין 
הַמִּשְמָדִים. 
וְהַמְטרְנוּ עֵלֵיהֶם מָטֶר אֲבָנִים,' וּמָה רע הָיָה הַמֶּטֶר אֲשֶׁר הַמְטָרוּ 
הַמּוּזְהָרִיס (אֲשֶׁר פָּנוּ עֹרֶף לְאַזְהָרוֹת)! 

קָטַע 5 

אָמֹר (מוּחִמד), הַשָבַח לָאֵלְלָה, וְשָׁלוֹם מְמָּנוּ על עִבָדָיו אֲשֶׁר DMND ”na‏ 
אֵלָלָה טוב Di‏ או אַשָר יָשְתְּפוּ לו! 
DND‏ לא הוּא אַשָר בָּרָא אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הְאֶרְצ וּמוריד לָכֶס מִיס מִן 
הַשָׁמַיִ וְעל יְדֵיהֶם צוֹמְחִים גִּנִּיס מְפּאָרִיס Dy‏ עֲצִיס שְאַתָּס לְבַדְּכֶס לא 
יְכְלְתָּס VD ?2T37‏ עוד Dy DDN‏ אַלְלֶהי' אַךְּ DD‏ מְדַמִּיס אותו לַאֲחֲרִיס. 
האס לא הוּא אֲשֶׁר עָשֶׂה אֶת הָאָרָ מָקוֹם מָנוֹחַ לָכֶס וְקָבַע naina‏ 
נְהָרוֹת, וְנָתַן בָּהּ הָרִיס נְטוּעִיס אֵיתָן,* וְשָׂם חיצ בִּין שָנִי הַיִּמִיסוי וְכִי יש 
אֶלְהּ מְלְבַד אֵלְלָהי וְאוּלַס מִרְבִּיתֶס אֵינֶס יודְעִיס. 


. ר סורת הוד 11: 82. 

. ר סורת אצ-צאפאת 37 : 180 - 182. 

. ר סורת אל-ענכבות 29: 63; וסורת אז-זוחירוף 43: 87. 
. ר סורת אנ-נחל 16: 17. 

. ר סורת עיאפר 60: 64. 

. ר סורת אל-פורקאן 25: 53. 
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הַאֵם לא הוּא אֲשֶׁר יַעָגָה לָאָדָם צועק לְעָוְרָה בְּקורְאו אֵלֶיו וְיעֲבִיר אֶת 
הָרָעָהי ּמוריש לָכֶס אֶת הָאֶרְיּ' הָיָש עוד DR‏ עִס אַלְלָהי Dyp‏ הוּא אֲשֶׁר 
תִּנְּכְרוּ. 
הַאס לא הוּא אֲשֶׁר TDP‏ אֲתְכָם בְּחְשְכַת הַיִבָּשׂה וְהַיִּס, וְאָשָר יָשְלַח אֶת 
הָרוּחות בְּשׂוֹרָה טוֹבָה לפָּנִי VD (DVD) ?pn‏ עוד אֶלףּ עָס אַלְלְה 
יִתְעַלָה אַלְלָה על אַשָר יִשִׁתָּפוּ לו. 
DND‏ לא הוּא אֲשֶׁר בָּרָא אֶת הַבְּרִיאָה בָּרְאשִית, וְאחַר יִבְרָא אוֹתָהּ בַּשּׁנִית 
(בְּיוֹם הַדִּיןז' וּמִי 人?‏ 1 לָכֶס פִרְנְסָה מִן הַשָׁמַיִם pl‏ הָאָרָצוי הֲיְשׁ אל Dy‏ 
אַלְלָהי אָמר, הָבִיאוּ הוֹכָחוֹתֵיכֶס אָס צודְקיס .DR‏ 
אָמֹר, TPR‏ מִי שְבַּשְמִיס וּבָאָרְי אֲשֶר ידע אֶת הַנִּסְתָּר, מִבִּלְעְדִי אַלְלָה.* 
וְאֵינִם יוֹדָעִיס מָתֵי ייקְמוּ לַתִּחִיה י 
דַּעָתֶּם לא יָכָלָה לְהַשִׂיג אֶת הָאַחֲרִית, וְגַם הָס מְטִילִים ,P99 na‏ יְתָר על 
כָּן, DD‏ לא יְכוֹלִיס לחשב עָלֶיהָ. 

קָטע 6 
וְהַכּופֶּרִיס טוֹעַנִיס, DND‏ לְאֵחַר שָׁנֵּהְיֶה לָעֲפֶר וְגס אֲבוֹתַינוּ, נוּצָא (חַיִים 
מִקְּבָרִינגּ)! 
&13 33” הַבְטֶח לָנוּ וְלַאֲבוֹתֵינוּ ni‏ לְפָנִים, אִין וה אֶלָא אַגָּדוֹת 
הַקַּדְמוֹנִיס. 
אָמֹר, הַתְחַלְכוּ בָּאָרְי, NT‏ אי הָיָה טוֹפָם של הַפּוֹשְעִים, 
ולא תַּעָצֵב בִּגְלָלֶם לא יר 19 על הַדְּבֶר אֲשֶׁר וְמְמוּ. 
הַם אוֹמְרִיס, מָתִי DDN DJ‏ הַזֶּה, אִס בָּאֲמָת אַתָּס צודְקיסז 
אָמר, יִתְּכֵן 3? כְּבֶר הִתְקָרַב אַלִיכֶס חִלֶק מַאֲשֶׁר בַּקַשְתֶּס לְהָחִיש.י 
אָמָנֶס, רַבּונְ הוּא רב-חֶסָד לְבָנִי אָדֶס, וְאוּלַס מַרְבִּיתָּס לא יודו לו. 


. ר סורת אנ-נחל 16 : 53; וסורת אל-אסראי 17: 67. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 30 ; וסורת אל-אנעאם 6: 165. 

. ר סורת אר-רוס 30: 23; וסורת אל-בורוג' 85: 12 - 13. 

. ר סורת טא. הא 20: 54; סורת אל-חדיד 57 : 4; וסורת אט-טארק 86: 11 - 12. 
. ר סורת אל-מואמנון 23: 117. 

. ר סורת אל-אנעאם 6: 59. 

. ר סורת לוקמאן 31 : 34 ; וסורת אל-אעראף 7: 187. 

. ר סורת אל-אסראי 17 : 51; וסורת אל-ענכבות 29: 54. 
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אַךְ רבּונְך יוֹדַעַ מה שַׁתַּסְתִּיר לְבוֹתֵיהָם וּמַה שִיִגְלוּ! 
אי דָּבָר נִסְתַּר בַּשְׁמַיִ וּבָאֲרְי אֲשֶׁר לא DVI‏ בְּפָנְקס רשוּס גָּלי.* 


ל = 
וְאָכָן הוּא הַדְרְכָה וְרַחֲמִיס לַמַאֲמִינִיס בּו. 
רְבּוֹנְךְ Day?‏ בָּינִיהֶס io9Wna‏ וְהוּא N3yD‏ וְחַיודְעַ. 
לָכַן הִסָמַךְּ על אַלְלֶה, כִּי אַתָּה על (דָּרְךּ) הָאֲמָת הַגְּלּיָה. 
אי בּיכְלְתְּד לַעַשׂוֹת אֶת הַמָתִיס לִשָׁמֹעַ, וְלא תַּעֲשֶׂה אֶת הַחֲרְשִׁים לשמ 
אֶת הַקְרִיאֶה כַּאֲשֶׁר יִבְרְחו ויפ לד עֹרֶף, 
ולא תּוּכַל לְהַדְרִיךְּ אֶת הָעוָּרִיס .DO‏ רק בְּמְוָנִי הַמַּאֲמִינִיס 
בָּאותותָינוּ תּוּכָל לְהַשְׁמִיע אֶת דּבָרִיךּ, שָׁהֲרֵי מַסְלְמִיס הָס. 
בְּיוֹם שָיָּכְרְע דּינְס, נוֹצִיא לָהָם חַיָּה מן הָאֲדָמָה, תְּדַבָּר אַלִיחֶס, פִי 
הָאָנְשִיס לא בָּטְחוּ בְּאוֹתוֹתַינוּ. 

7 yp? 
ונע 0 ליו‎ 
לא הַבַנְתָּס‎ (Da וְכַאֲשֶׁר יָבוֹאוּ, יאמַר (אַלְלֶה), הֲכְחַשְׁתָּם בְּאוֹתוֹתֵי וְאִס‎ 
אוֹתָס! או מָה הַדָּבָר אֲשֶׁר עַשִיתֶס"‎ 


א יוּטל עֲלֵיהֶם טק דִּינֶם אֲשֶׁר ור עֲלֵיהָם, בַּאֲשֶר פֶּשְעוּ, וְהֵם לא 
ידבְּרוּ. 

DND‏ לא NO‏ כִּי אֲנחְנוּ עָשׂינוּ הַלַּיָלָה לְמְנוּחָה בּוֹ, וְאֶת הַיּוֹם לְפְעְפָהו 
הַנֵּה na‏ אותות לְאֲנְשִׁיס מַאָמִינִיס. 

ּבְיוֹם אֲשֶׁר יִתְּקַע בַּשׁוֹפֶר, וְחָרֵד כָּל אֲשֶר בַּשָׁמַיִ וְכָל אֲשֶׁר בָּאָרְ, בַּלְעְדִי 
אֲשֶׁר רָצָה אֵלְלָה, וְהַכֹּל יָבוֹאוּ אֶלָיו נַכְנָעִיס. 

וְתִרְאֶה אֶת הָהָרִיס תַּחְשֵׂב כִּי קְפוּאִיס הָס עַל מְקוֹמֶס, אַךְּ DD‏ יַחֲלָפוּ 
כַּחֲלוֹף הָעָנָנִים,* מַעֲשֵׂה אֵלְכָה אֲשֶׁר תִּקַּן כָּל דָּבָר, כִּי הוּא בְּקיא 
בְּמַעֲשֵׁיכֶם 


. ר סורת הוד5:11; סורת אר-רעד 13: 10; וסורת טא. הא 20: 7. 
. רי סורת אל-חגי 22: 70. 
. ר סורת אצ-צאפאת 37: 22; וסורת את-תכויר 81: 7. 
. ר סורת אל-מורסלאת 77: 35 - 37. 
. ר סורת אל-כהף 18: 47; סורת טא. הא 20: 105 - 107; וסורת אט-טור 52: 9 - 10. 
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אֲשֶׁר יָבִיא מַעֲשֶׂה טוב, לו (גְּמוּל) טוב מִמָּנוּ (מִן הַמַּעֲשָׂה), וְיהְיוּ בְּטוּחִיס 
בָּאותו Di‏ מִיָגוֹן וּפַחַד. | | Rn‏ 

ואַשָר יָבִיאוּ מַעֲשֶׂה רע, יוּטְלוּ 2y‏ פָּנִיהֶס אֶל .UND‏ ישְלַס D37‏ כְּמַעְשִיכֶס. 
אָכַן ?TS‏ לעבד רבּון הָעִיר הַוּאת (מַכָּה) אֲשֶׁר אוֹתָהּ (אַלְלָה) קְדִּש, ולו 
כָּל דָּבֶר. וְצָוּיתִי לְקָיות 19 הַמִּסְלְמִיס,י 

וְלַקְרֹא אֶת הַקוּרְאָן. כָּל הַמְּקְבָּל הַדְרָכָה, מִדְרְדּ רק לְטוֹבַת עִצְמו, וּלְכָל 


אָמר, הַשֶבַח לְאֵלָלָה. הוּא יִרְאֶה לָכֶס אֶת אותותָיו, וְתַכִּירוּ אוֹתָם. וְלא 


ְעָלְמוּ מִרבּּנְף מַעֲשֵׂיכֶם.י 


1. רי סורת יונוס 10: 104; וסורת קוריש 106: 3 - 4. 
2 רי סורת הוד 11: 12; וסורת אר-רעד 13: 40. 
3 ר' סורת פוצלת 41: 53. 
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סורת אַל- קָצְצ 
הטפור 


סורה זו נקראת שאַל-קָצֶָ, הַספוּר> משום שהמונח הזה 
הופיע .na‏ ר* פ' 25. הספור שהופיע בסורה הוא הספור 
שספר מוסא לאיש הצדיק במדין שנתן אחת מבנותיו 
לאשה למוסא אשר שרת אותו עשר שנים. אחר כך חזר 
למצריס להאבק בפרעה ולשחרר בני ישראל מן השעבוד 
במצרים. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נמל 27, ופסוקיה שמונים 
ושמונה. קיבלה את שמה להַספוּר> מפסוק עשרים 
וחמשה. 
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2 אֶלָה הָס אותות הַסֶפֶר הַבָּרוּר ? 

3 אָנוּנְסַפַר 7 מֵן הַסְפּוּר שָׁל מוּפַא וּפַרְעֹה בָּאָמֶת לָאָנְשִיס מַאֲמִינִיס 
(בַּקוּרְאָן הַאֶּה). 

4 הַנַּה פַרְעֹה הַתְנֵשֵׂא בָּאָרְי וְעָשֶׂה אֶת תּוֹשֶׁבֶיהָ שְׁכָבוֹת, וְהַשְׁפֵיל שְׁכְבָה 
אַחַת בָּהֶם (כְנֵייִשְׂרָאֵל, אֶת בְּנֵיהֶם שָׁחַט וְאֶת נְשוּתִיהֶס חִיָּה, כִּי הָיָה מן 
הַמַּשְׁחִיתִים. 

5 אַךְ אֲנַחְנוּ הָחְלַטְנוּ לְהַטוֹת חָסֶד לַחַלָשִׁים וְלַעֲשוֹתֶם לְמִנְהִיגִים וְיוֹרָשִׁים, 

DiD71 4‏ אותֶס בְּאָרְ, וּלְהַרָאוֹת אֶת פַּרְעֹה וְאֶת הַאמאן (הָמָן) וְאֶת 
גְּדוּדֵיהֶם על יָדֶס אֶת כָּל אֲשֶׁר מִשְשו פֶּן יִקָרָה לָהָם. 

7 וְהשְׁרִינוּ אֶל אֲמּוֹ שָל מוּסא, הָנִיקִי אותו (מוּסא), אַךְּ DR‏ אַת דוֹאֲגֶת 
7?P?‏ הַשְׁלִיכִי אותו לַיִס, וְאֵל 7TR9‏ וְאַל תִּצְטַעָרִי. כִי DR‏ ַחְזִירָהוּ 
אַלִיך וְנַעֲשֶׂה אותו כְּאַחַד הַשָלִיחִיס. 

D?TRR 8‏ מִבָּנִי מִשְׁפַּחַת פַּרְעֹה מָשוּ אותו לְמַעַן יִהְיָה אויב לָהֶס וּלְהָבִיא 
עֲלֵיהֶס אָבַדּון, משוּס שָפַּרְעֹה וְהַאמַאן (הָמָן) עס צְבָאוֹתֵיהֶם הָיוּ חוּטְאִים. 

9 וְאָמְרָה אֲשֶׁת פַּרְעה, נַחַת רוּח הוּא לי וּלֶךְּ, אֵל תַּהַרְגוּהוּ, וְאוּלֵי יועִיל לָנוּ, 
או נָאַמִּצֵהוּ לב לָנּ. וְחָס לא יחוּשו (שְסופָס mm‏ על יָדָיו). 

10. וְלְבָּהּ שָׁל אִמו של מוּסַא נַעֲשֶׂה חֶלֶל בְּקְרְבָּהּ,* וְכְמְעַט שָגִּלְתָה אֶת סודו, 
לוּלָא חִוַּקְנוּ אֶת לְבָּהּ, לְמַעַן mn‏ מִן הַמַּאֲמִינִים. 

גג אָ אִמְרָה לאַחותו, 37? אַחֲרִיו. וְתַבָּט בו מן הַצִד, וְהֶס לא יחוּשו. 

12. וְאֶסַרְנוּעָלָיו אֶת הַמִּינִיקוֹת לפָּנִי (שְׁהָחְוּרְנוּ אותו לָאִמו), על כָּן אֶמְרָה 
(אַחוֹת מוּסָא), DND‏ אַרְאֶה לָכֶס בְּנֵי בַּיִת אָשָר יִהְיוּ אומֶנִיס לו לְמַעַנְכָם 
וִיטַפְּלוּ בו בְּאֲהֲבָה. 

1. האותיות האלו נקראות בערבית : טא. סין. מים. 


2 רי סורת יוסוף 12: 1; וסורת אש-שועראי 26: 2. 
3. לבה של אמו של מוסא נהיה ריק מכל דבר רק מעניינו של מוסא. 
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3 כָּךְהָחְוַרְנוּ אותו אֶל אִמו, לְמַעַן תָּנוּח דּעָתָּהּ וְלא תַּעֲצֵב, וּלְמַעִן תַּדַע, כִּי 

הַבְּטָחְתו שָל אַלְלֶה אָמָת .Nm‏ וְאוּלַס מִרְבִּיתֶס לא יָדְעגּי 
קָטע 2 

14. וְכַאֲשֶׁר הַגִּיע (מוּסא) לְבַגְרוּתוֹ וְהָיָה לְאִיש חִוְק, הָעֲנְקָנוּ לו חָכָמָה וְדַעַת, 
和‏ אֲנַחְנוּ גּוֹמְלִים לְעוֹשֵׂי הַיְשֶׁר. 

5 וּבָא אֶל הָעִיר ya‏ לא יָשִׂימוּ יוֹשְׁבֶיהָ לֵב,* וּמְצָא בָּהּ שָנִי אַנְשִיס 
מִתְקוֹטְטִיס, אֶחָד מִבְנֵי עִדְתו וְהַשָנִי מִבְּנֵי הָעֲדָה הָאויָבֶת, וּבָן דָתו בְּקָש 
אֶת עַוְרָתוֹ, אָז הַכָּה מוּסא אֶת הָאִיש מִבָּנִי הָעֲדָה הָאוּיָבָת וְהֶרַג אותו. 
וְאָמַר (מוּסַא), אָכֶן, ny‏ מַעֲשֵׂה /VD‏ כִּי אויב וּמַתְעָה גְּלוּי הוּא. 

16. וְאָמַר (עוד), רַבּונִי! חְטָאתִי לְיָפְשִי, סְלַח לִי אֲפוֹא, וְהוּא סָלַח לו, 3? אֵלְכָה 
הוּא סוֹלָחַ וְרְחוּס. 

17. וְאָמָר (מוּסא), רבּונִי! 2233 הַחֶסָד ,by 了 ?DVR‏ 3? לְעוֹלֶס לא אֶעָר 
לַפּוֹשְׁעִים. 

TX .8‏ (מוּסָא) נִשְָׁאַר בָּעִיר TRi9‏ וְדוֹאַג, וְהַנֵּה הָאִיש שְאֶמָש קְרָאוֹ לְעֲזְרָה, 
וְשוּב בַּקָש אֶת עַזְרָתוֹ, וְאָו אָמַר לו מוּסַא, אָכַן, שוגֶה גָּמוּר הַנֶּ, 

19. וְכַאֲשֶׁר רְצָה (מוּסא) לְתְקף אֶת אֲשֶׁר הוּא אוב לִשְׁנֵיהֶם, אָמַר (הָאִיש), 
הוֹי מוּסא! הֲרוֹצָה אַתָּה להַרג אוֹתִי כַּאֲשַׁר הֶרְגְתָּ וְפָש אֶתְמולי אֵין רוֹצָה 
אַתָּה אֶלָא לְהָיוֹת עָרִי בָּאָרְ, ולא עוֹשֶׂה שָלוס! 

20. אַחַר Na‏ אִיש מִקְצָה הָעִיר מִמַהֶר, וְאָמַר, הוי מוּסא! min‏ נְכְבְּדֵי הָעִיר 
הָחֲלֵיטוּ לְהורְגְךּ, צָא אֲפוֹא כִּי יוֹעֵצ טוב אֲנִי לְֶ, 

NS .21‏ מוּסא מֶן הָעִיר בְּפַחַד וּוְהִירוּת, וְאָמַר, רִבּוֹנָי! הַצִילָנִי מִן הָאָנְשִיס 
הַפּוּשָעִיס. 

קָטע 3 

2 וְכַאֲשֶׁר פָנָה אֶל עֲבָר מִדְיָן, אָמַר, אוּלִי ינְחנִי רבּוני בְּדָרֶךְּ הַיָּשָר. 

3 וְכַאֲשֶׁר הגִּיע אֶל מִי 站 Jp‏ מִצָא שְס 2DP‏ אֲנָשִׁיס מִשְׁקִיס (אֶת עָדְרֵיהָם) 
וְעל יָדָם שְתִּי נָשִיס הָעוֹצְרוֹת בְּעַד עָדֶרְן. אָמַר, מָה אֶתְכָ! אָמְרוּ, לא 
נַשְׁכָה עד אָס הָרוֹעִיס יגָמְרוּ לְהַשְׁקוֹת (אֶת עָדְרִיהֶס). וְאָבִינוּ זְקָן מָאד. 

1. רי סורת אל-בקרה 2: 216; וסורת אנ-נסאי 4: 19. 


2 לא ישימו לב לנעשה ברחובות, והוא באמצע היוס בשעת הצהריס והאנשיס נחיס בבתיהס מן 
החוס. 
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וְהִשְׁכָה לָהָן (אֶת עֶדָרָן), אַחַר כָּךְפָנֶה לָנוּח 233, וְאָמַר, רְבּוֹנִי! זְקוּק אֲנִי 
כָּעַת לְחַטְדֶּ 
או בָּאָה אֵלָיו אַחַת מַהַשְׁתַּיִם נְבוֹכָה וְהוֹכָכֶת בְּבַישָׁנוּת, וְאָמְרָה, אָבִי 
TDP‏ אוֹתְךְּ אֵלֶיו כְּדֵי למל לְף עֲבוּר הַשְׁקָאַת עָדָרְנוּ) בִּשְׁבֵילָנּ. וּכְשְבָּא 
אֶלָיו, וְסְפַּר לו אֶת הַסִּּוּר ְשָׁלוֹ Dy‏ פרְעֹה ואַנְשִיו). אָמַר (הָאָב), אֵל 
תִּירָאי כָּבָר נִַלְתָּ מן הָאֲנָשִׁים הַפּוּשָעִיס. 
א אָמָרָה אַחַת מִשְׁתֵּיהָן, אָבִיי שְכר אותו, כִּי הטוב בַּאֲשֶׁר שָׂכַרְתָּ הוּא, 
הָחְוְק וְהַנֲָמָן. 
וְאָמַר (הָאָב), Pan‏ רוֹצָה אֲנִי לָתַת לְך לְאֲשָׁה TPR‏ מִשְׁתֵּי בְּנוּתִי אַלֶּה, 
בּתְנַאי שׁתַּעַבד בַּשָבִילִי שׁמוֹנָה שָנִיס, וְאָס בַּרְוּנ לְהַשָלִיס עָשֶׂר שָנִים, 
כִּי לא אָרְצָה לְהַכְבִּיד עָלִיּ. אם יַרְצָה אֵלְלָה, תִּמְצָא אוֹתִי מעושי הַיָשֶׁר. 
אָמַר (מוּסָא), דָּבָר וָה יִהְיָה בִּינִי וּבִינךָּ, וְאִיוָה מִשָנִי הַזְּמַנִּיס אֲשֶׁר אַמַלָא 
לא תִּהְיָה אֵיבָה עָלֵי, וְאַלְלָה עָר לִדְּבָרִינוּ. 

קָטַע 4 
כַּאֲשֶׁר מְלָא מוּסא אֶת תְּקוּפַת שָרוּתו (עֲשֶׂר שָנִיס) וְלָקַח joy‏ אֶת בָּנִי בֵּיתוֹ, 
הִבְחִין בָּאֵשׁ לְצַד הָהָר. אָמַר לְבָנִי בִּיתו, חכּוּ פּה. כָּבָר רָאִיתִי אָש אֲשֶׁר על 
פִיהָ אָבִיא לָכֶס הוֹדָעָה, או אָבִיא לָכֶס אוּד בּוֹעַר, לְמַעִן תִּתְחַמְּמו, 
כַּאֲשֶׁר הַגִּיעַ אֵלֶיהָ, קָרָא אֵלָיו קול מִגְּדַת הָעַמֶק הַיָּמָנִית, בַּבְּקְעָה 
הַמְּברָכָת מִן הָעִץ, וְאָמַר, הוי מוּסא! אֲנִי אֵלָלָה 1i‏ הָעוֹלָמִיס. 
הַשְׁלַךְּ אֶת מַטֶדְּי כַּאֲשֶׁר רָאָהוּ כְּמו נָחֶשׁ נודד, ma‏ מִן הַמָּקוֹם, ולא שב 
אֵלִיו. NQP)‏ לו אַלְלֶה לְהַרְגִּיע אותו), הוי מוּסא! חֲוֹר, וְאַל תִּפַּחָד כִּי אַתָּה 
מִן הַבְּטוּחִים. 


(ָרוֹעַך) וְכָךּ לא .TR9Pn‏ אֵלָּה שָנִי אותות מָאֶת Ti‏ אֶל פַּרְעה וְנְכְבָּדָיו, כִּי 
חס אֲנָשִׁים מַשְׁחָתִים. 


הַכְנְט יָדְּ אֶל ND1 ,TPR‏ תַּצֵא לְבָנָה מִבְּלֵי פע וְאֶסף אֵלֶךְכְּנפְ 


אָמַר (מוּסַא), רְבּוֹנִי! Pan‏ אֲנִי הֶרגְתִּי מֵהֶם נָפָשׁ, NT‏ אֲנִי 237 יְהַרְגוּנִי, 
וְהָארוּן אֶחִי, צַח מִמָנִּי ללֶשון, על כָּן שׁלְחֲהוּ אֲתִי לִתְמֹךְ 73 לְמַעַן יִקיָס 
אֶת דְּבָרֵי, כִּי NT‏ אֲנִי פָּן יִכָחִישׁוּ אֶת דְּבָרִי. 

אָמַר (אַלְלָה), PP]‏ אֶת זְרוֹעדְּ בְּאָחִיךְ, וְנַתֵּן לְשְׁנֵיכֶם שַׁלְטוֹן, אֲשֶׁר 

לא יִגִּיעוּ אֲלֵיכֶס, על יָדֵי אותותינוּ. DDN‏ וְהַהוֹלְכִיס אַחֲרֵיכֶס ?nm‏ 
הַמֶנִצְחִיס. 
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אוּלֶס כַּאֲשֶׁר Na‏ מוּסָא Dy‏ אותותִינו הַבְּרוּרִיס אֲלֵיהֶם. אָמְרוּ, אִין אַלָה 
3? אס כְּשְׁפִים בְּדוּיִים, וְלא שְמַעָנוּ עַל וָה שָׁאַתָּה מַזְמִין אוֹתָנוּ לְהָאָמִין בו 
3? אֲבוֹתֵינוּ הָרָאשוֹנִיס. 
וְאָמַר מוּסַא, רִבּוֹנִי דַע טוב מִי הוּא אֲשֶׁר הַבִיא הַהַדְרָכָה מָאָתּו וּמִי 
סופו לְהַגִּיעַ אֶל הַגּן (בָּעוֹלֶם הַבָּא). אֲכֵן לא ny?‏ הַפּוֹשְׁעִים. 
וְאָמַר פַּרְעֹה, הוי נִכְבָּדִים! לא אַדע לָכֶם אֶלהַּ מִבַּלְעֲדֵי. הַאמַאן! הָכָן 
לְבָנִיס שָרוּפות וּבָנָה לִי מִגְדֶּל, לְמַען אֶרְאֶה אֶת אֶלְהָיו שַׁל מוּסא. חושב 
אֲנִי כִּי הוּא מִשַׁקָּר. 
הוּא (פַרֶעה) וְחַיְכָיו הָיוּ יְהִירִים בְּאָרְי PT N23‏ בְּהַאֲמִינֶם שֶלא יוּחְזְרוּ 
אַלַינוּ. 
וְלָקַחְנוּ אותו וְחַילוֹ וְהַשְׁלַכְנוּ אותֶס לַיס, רְאֶה אַפוֹא, אֵיךְהָיְתָה אַחֲרִית 
הַפּושָעִיס. 
וְעֲשִׂינוּ מִהֶ דַּגְמָא לְאֶלָה אֲשֶר יִקָרְאוּלָבוא אֶל הָאָש. mn D?3‏ 
הַמְּתִיס לא יִהְיָה לָהָס עוזר. 
כְּבֶר שׁלַחְנוּ אַחֲרֵיהֶם קְלָלָה בָּעוּלֶס הַזֶּה, mn Di33‏ הַמָּתִים יְהְיוּ מן 
הַמִּשְׁפָּלִיס וְהַבָּזוּיִיס בְּיוֹתַר. 

קְטַע 5 
כְּבֶר נָתַנוּ לְמוּסָא אֶת הַסַּפֶר (הַתּוֹרָה) אַחֲרֵי שׁהִשְׁמַדְנּ אֶת הַדּוֹרוֹת 
הָרָאשוֹנִיס, אותות גְּלוּיִים לְבָנִי אָדָס, וְיָבֵיא הַדְרְכָה וְרַחֲמִים וּלְמַען 
יִזְּכָרוּ. 
ולא הָיִיתָ (מוּחמד) TYa‏ הַמַּעַרְבִי וְשָׁל הֶהֶר) כַּאֲשֶׁר מָסְרְנוּ לְמוּסָא אֶת 
הַהוֹדָאוֹת, וְלא הָיִיתָ מִן הַמְּעִידִים לְכָּ. 
כִּי אַחַר כָּךְ הָקָימוֹנוּ ורות רבִּיס אַשָר הָאֲרִיכוּ יָמִיס. ולא גַּרְתָּ Tina‏ 
בְּנֵי מִדְיָן אֲשֶׁר תִּקְרָא לִפְנֵיהָם אוֹתוֹתֵינוּ, וְאוּלֶס DVD‏ אֵלֶיךְ אֶת 
קוֹרוֹתֵיהֶס. 
ולא הָיִיתָ TY‏ הַר הַטוּר בְּקוֹרָאֲנּ (אֶל מוּסא),' וְאוּלֶס (שָׁלַחְנוּ (TiN‏ 
רַחֲמִיס מַאַת רְבּוֹנְּ, לְמַען תַּזְהִיר עס" לא בָּא אֲלֵיהֶם כָּל מַזְהַיר מִלְפָנִיךְ, 
אוּלַי יִגְּכָרוּ. 


1. רי סורת מרים 19: 52; סורת אש-שוערא' 26: 10; וסורת אנ-נאועאת 79: 16. 
2 הערבים של מכה וחצי האי ערב. 
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(וְשָׁלַחְנוּ JiN‏ מוּחֲמַד) ya97 DN ?T3‏ בָּהֶם עֶנְשָנוּ על חַטְאִיחֶס, כְּדֵי שְלַא 
יאמָרו אָז, רבּוֹנַנוּ! לָמָּה לא שָׁלַחְתָּ אֲלֵינוּ שָלִיח לְמַען נִלךּ אַחֲרֵי אותותֶיך 
וְנִהְיָה מן הַמַּאֲמִינִיסזי 
וְכָעַת כַּאֲשֶׁר הַגִּיעָה אָלִיחֶס הָאָמָת (הַנָּבִיא וְהַקוְּאָן), אָמְרוּ, לָמָה לא TD‏ 
לו כָּפִי שְׁנַתֵּן לְמוּסָא DND‏ לא הְכְחִישוּ אֶת אֲשֶׁר TD‏ אֶל מוּסַא מְלְפָנִיסו 
וְאָמָרוּ, שָנִי כּשוּפִיס עוזֶרִיס הָאָחָד לשָנִי (הַתּוֹרָה וְהַקוּרְאָן). וְאָמְרוּ, אָכֵן 
אֲנַחְנוּ כּוּפְרִיס 753: 
אָמר (מוּחֲמַד), הָבִיאוּ סֵפֶר מְאֶת אַלְלֶה אֲשֶׁר הוּא מַדְרִיךּ טוב מִשְׁנֵיהֶס 
(הַקוּרְאָן וְהַתֹּדָה), ְאָז אַלִדּבְּדרְכּו, DR‏ אַתֶּס צודְקיס. 
אַדְּ אס לא יָעָנוּ לְךָּ, דע כִּי רק אַמָרִי בְּדִיתִיהָס וְיִצְרֵיהֶס הָרָעִיס הס 
הוּלְכִים, וְאִין תּוֹעָה יותֶר מִזֶּה הַהוֹלַךְּ אַחֲרֵי DT‏ בְּלִי הַדָרָכָה 
מַאֶת אַלְלָה וְאַלְלָה לא PT‏ אֶת קָהַל הַחוֹטָאִיס. 

קָטע 6 
וּכְבָר הַבָאנוּ לָהֶס אֶת חְלְקִי הַקּוּרְאָן חַשונִיס nm‏ אחר גָה לְמַען na3‏ 
וְאֲלֶה אֲשֶׁר D? DT‏ אֶת הַסַפֶר לפָנָיו (הַקוּרְאָן), מאֲמִינִים בו," 
וְכַאֲשֶׁר קוֹרְאִיס אותו בְּפָנִיהֶס, יאמְרוּ, הָאָמַנּו בו. אָכָן הוּא TXT‏ 
רבּוננוּ, וּכָבָר לְפָנָיו הָיִינוּ מַסְלְמִיס. 
אַלֶּה ינָתֵן לָהֶם שְכָרֶס פַּעָמַיִ עַל טַבְלָנוּתֶם, וְיְשִׁיבוּ naioa‏ אֶת הָרָעָה, 
וְעל תְּרוּמָתָ מִמֵּה שְׁהָעֲנקְנוּ לָהָם. 
וּבְשוֹמְעֶם לְהַגִי הָבָל יַתְרַחֲקוּ (מַהֶם)* וִיאמָרוּ, לָנוּ מִעָשִינוּ וְכָכֶם 
מַעָשִיכֶס, שָׁלוֹם עֲלֵיכֶם, PR‏ אֲנַחְנוּ מְבַקָשִיס אֶת חִברְתָס של פִרְאִי אָדָס. 
אַתָּה אִינְ יכול לְהַדְרִיךְאֶת מִי שְׁתִּרְצָה, אֲבָל אַלְלָה יִדְרִיךְּאֶת מִי 
שָיִרְצָה, וְהוּא מַכִּיר אֶת הַמִּדְרָכִים.* 
וְאָמְרוּ 了 DR‏ אַתִּדְּלָפִי הַדְרְכָתְךּ, ינשל מַאַרְצֵנוּ, DND‏ לא DJaP‏ לָהֶם 
מַחוז קָדוֹשׁ וּבָטוּחַ שָׁאֵלְיו מוּבָאִיס פַּרוֹת מִכָּל סוּג כְּאַסְפָּכָה TX TS‏ 
רְבָּס DDN‏ יוֹדָעִיס זאת. 


. ר סורת אנ-נסא' 4: 165; סורת אל-מאאידה 5: 19; וסורת אל-אנעאס 6: 156 - 157. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 121; סורת אאל עמראן 3: 199; סורת אל-מאאידה 5: 82 - 83; וסורת אל- 


אסראי 17: 107 - 108. 


. ר סורת אל-פורקאן 25: 72. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 272; וסורת יוסוף 12: 103. 
. מנהיגי מכה הכופרים. 
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וְַמָּה עָרִים הַשָׁמַדְנּ אֲשֶׁר הַתְעַנְוּ על רב min hn‏ אֵלָּה מִשִׁכְוֹתֵיהֶם 
לא יִשְׁבוּ אֲחֲרֵיהָם, בַּלְפִּי אס מְעַט, וַאֲנחְנוּ הָיִינוּ יוֹרְשִׁיהָן. 


רבּונְ לא הָיָה מִשָׁמִיד אֶת הָעָרִים לַפְנֵי שָׁהָיָה שולַח שָׁלִיחַ אֶל הָרָאשִׁית 
שְׁבָּהָן, לקָרֹא לַפְנִיהָן אֶת אוֹתוֹתֵינוּ, וּלְעוֹלֶם לא הָיִינוּ מַשְמִידִיס אֶת 
הָעָרִיס אִס לא הָיוּ תּוֹשְׁבֵיהָן חוּטְאִיס. 
כָּל אֲשֶׁר נִתֵּן לָכֶס אֵינוֹ אֶלָא תַּעֲנּג DVP1‏ חולף של חַיֵי הָעוֹלֶם הַנֶּה, 
וְאוּלַס כָּל הַשָמוּר אִצֶל אַלְלֶה טוב יותֶר וְנָצָחֵי. DND‏ לא תִּשְכִּילּ 

קָטע 7 
הַאַס דּוֹמָה מִי שָנָּתַנוּ לו הַבְטָחָה טוֹבָה שִיּוְכָּה לרְאוֹת בְּקְיוּמָהּ, לָמִי 
שְנָהֲנָה זְמַנִית מַחַלֵי הָעוֹכֶם TD‏ וּבְיוֹם תְּחַיּת הַמָּתִים יִהְיָה TRX‏ מַאֵלָּה 
שַיתָּנוּ אֶת הַדִּין! 
Dj3‏ הַהוּא יִקְרָא (אַלְלֶה) אֲלֵיהָם, וִיאמר, הֵיכָן שׁתָּפֵי אֲשֶׁר בְּדִיתָסוי 
וִיאֹמְרוּ אַלֶּה אֲשֶׁר נְחְרא עֲלֵיהֶס בְּצָדָק הֶעֹנֶש, רְבּוֹנֵנוּ! אֲלוּ שָׁהַתְעַנּּ, הַתְעוּ 
על יָדַינוּ, כְּפִי שׁאֲנַחְנוּ עִצְמִינוּ הַתְעִינוּ, בָּוֹאת אֲנַחְנוּ מִצְהַירִים בְּפָנֶךְ 
TPR ?3‏ אֲנַחְנוּ מְחִיָּבִיס לער לָהָם, וְלא אוֹתָנוּ עָבְדוּ (אָמְנָס עָבָדוּ אֶת 
הַשֶטֶנִיס). 
אָז יָאָמַר, קראו לַשַׁתָּפִים אֲשֶׁר עֲבַדְתָּס זוּלַת אַלְלֶה! וְהַס יִקְרָאוּ ולא יעָנוּ 
POINT‏ אֶת הָענֶש, וְיְאמְרוּ, הַלַָאי וְהָיִינוּ מַדָרָכִיס. 
בְּיוֹם אֲשֶׁר יִקְרָא (אַלְכָה) אַלִיהֶס, וִיְאמַר, מַה זָּה עָנִיתֶס לַשְׁלִיחִיס! 
בַּיוֹם הַהוּא יִתְעַרְפְּלוּ הַדְּבָרִיס עֲלֵיהֶס, וְאַף לא יִשְׁאֲלוּ אִיש אֶת רַעֲהוּ. 
וְאוּלַס מִי שָׁחָוֹר בַּתְשוּבָה מִבֵּינֵיהֶם וְהָאָמִין וְעָשֶׂה אֶת הטוב יִהְי מן 
הַמִצְלִיחִיס. 
和 in‏ יִבְרָא אֶת אֲשֶׁר יִרְצֶה וְיִבְחַר, וְאִין לָהָם בְּחִירָה.' יִשְׁתִּבֵּח אִלְלֶה 
וְיְתְעַלָּה על אֲשֶׁר ישַתְּפו לו. 
וְרבּונְךָ יוְדַעַ מַה יִסְתִּירוּ בְּלְבָּם וּמַה 22. 
וְהוּא אֵלְלָה, אִין אֶלהּ זוּלָתוֹ, ישְׁתַּבֵּח שְמו בָּעולֶס הַזֶּה וּבָעוֹלֶס הַבָּא, ולו 
הַמִּשְפָּט וְאַלָיו תַּחַזְרוּ (בְּיוֹם הַדִּין). 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 166 - 167 ; סורת אל-אנעאם 6: 94; סורת אל-כהף 18: 52 - 53; סורת מריס 


9 - 82; סורת אל-ענכבות 29: 25; וסורת אל-אחקאף 46: 5 - 6. 


2 ר' סורת אל-אחואב 33 : 36. 
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אָמר, DaJnD‏ על וָה, שְאָס אַלְלָה יָטִיל עֲלֵיכֶם מִשְכַת עולָמִיס עַל יָדִי 
לַילָה אָרֹךְ עד יוס mn‏ הַמָּתִים, אִיוָה אֶלףּ זוּלָתוֹ יוּכָל לְהָבֵיא לָכֶם 
אור! DND‏ לא תִּשָמָעוּ 
וְהַחֲשִׁבְתָּ על וֶה, שְאֶס אַלְלָה יָטִיל עֲלֵיכֶם יוס אָד עד יוס mn‏ 
הַמָתִיס, אִיזֶּה אֶלףּ זוּלָתוֹ יוּכָל לְהָבִיא לָכֶס אֶת nz??2D‏ לְמַעַן תָּנוּחוּ בוז 
הַאִס לא תִּרְאוּ? 
וּמַרַחֲמָיו נָתַן לָכֶס אֶת הַלַיְלֶה וְאֶת הַיוֹם לְמַעֵן תָנוּחוּ בו וּלְמַען תְּבַקָּשׁו 
(לָכֶם פַרְנָסָה) מַחַסְדּוֹ, וּלְמַעַן תַּכִּירוּ לו טוֹבָה.* 
בְּיוֹם אֲשֶר יִקְרָא אֲלֵיהֶם, יאמר, אִיפה שַׁתָּפֵי אֲשֶׁר IDD‏ 
וְנוֹצִיא מִכָּל אָמָּה Ty‏ (הַנָּבִיא שֶלָהֶס) וְנאמַר, הָבִיאוּ אֶת הוֹכָחוֹתֵיכֶס! או 
ידְעוּ כִּי הַהוֹכָחָה הָאֲמִתִּית היא לְאַלְלָה, וְתָעָה DB‏ (הַדָּבָר) אֲשֶר 1T3‏ 
.D393‏ 

קָטַע 8 
קארון הָיָה מִבָּנִי עמו של מוּסא, אָמְנֶס הוּא הַצִיק לָהֶס. הָעֲנַקָנוּ לו 
אוֹצָרוֹת אַשָר מַפְתְּחוֹתֵיהֶס הָיוּ כְּבָדִיס מְנֶשא לִקְבוּצַת אָנְשִיס חֲזְקִיס. 
אָמְרוּ לו בְּנֵי עמו, אל now‏ בְּגָאוֹן, כִּי אֵלְלָה אִינו אוֹהֵב אֶת הַשָמָחִיס 
בְּגָאון. 
וּבַקָש בְּמַה שְנָּתֵן ל אֵלְלָה אֶת מְעוֹן הָאַחֲרִית, וְאֵל תַּשְׁכֵּח את חֶלקְךְ 
D?iy3‏ הַזֶּה, וַעֲשֵׂה טוב כְּשֶס שְהִיטִיב Tay‏ אֵלְלָה, וְאֵל תְּבַקָש לְהַשְׁחִית 
בְּאֲָרְ, כִּי לא יאהַב אַלָלָה אֶת הַמַּשְׁחִיתִיס. 
אָמַר (קארון), אָכֵן אַךבְּדעְתִּי ID‏ לי וָה. הַאִס אִינו יוֹדַעַ כִּי כָּבֶר הִשָמִיד 
אַלְלֶה לְפָנִיוו ורות רַבִּים שָׁהָיוּ חַנְקִיס ועִשִירִיס 9950? הַחוֹטָאִיס לא 
ישְאָלוּ על חַטְאִיהֶס. 
אָז יְצָא אֶל בָּנִי עמו מְקְשְטַבַּפַּכְשִיטִים, וְאָמְרוּ אֲלָה אֲשֶׁר חִפְצוּ 2Pa‏ 
הָעולֶס ,miD‏ הַלָוַאי וְהָיִינוּ זוֹכִיס בַּאֲשֶׁר 23P‏ קארון. אָכַן בַּעַל מַגְּל גָּדול 
הוּא. 
וְאָמְרוּ אֵלָּה אַשָר נַתְּנָה Dn?‏ דּעַת, אוי לָכֶס! גְמוּל אֵלְלָה טוב יוֹתַר 
לְמַאָמִין עוֹשֶׂה אֶת הַטוֹב, אוּלִם יְשִיגוּהוּ רק בַּעָלִי סַבְלָנוּת. 


1. רי סורת אל-פורקאן 25: 62. 
2 קארון: קרח בן יזהר, רי במדבר טצ ואילך. 
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אָז הִשְׁקַעְנוּ אותו אֶת בִּיתו בָּאֲדָמָה, ולא יָכְלוּ בְּנִי iTy‏ לעור לו 295? 
אַלְלָה, N21‏ יכל הָיָה לעוּר .jpyy?‏ 
ON IVR‏ אֲלֶּה אֲשֶׁר עוד יוס לְפָנִי ny‏ השְתּוקְקו לַהָיוֹת בַּמְקומו, אָכַן, 
אַלְלָה מַרְחִיב וּמְצִמְצַס אֶת פַרְנְטָתוֹ שֶל מִי שְיִרְצָה מַעֲבָדָיו, וְלוּלָא חָטֶד 
אַלְלֶה עָלִינוּ הָיִינוּ גַּם אֲנַחְנוּ שוקְעִיס בָּאֲדָמָה. דּוֹמָה כִּי הַכּופְרִיס לא 
יִצְלִיחוּ. 

קָטע 9 
מְעוֹן הָעולֶס הַבָּא אֲנַחְנוּ קובְעִיס רק לְאֶלָה שְאִינֶס רוֹצִיס לְהַתְנְשָׂא עַל 
D?iy3 DRS ?29‏ הַזֶּה וְלא לְהַשְׁחִית, וְהָאַחֲרִית לִירְאִי אַלְלָה. 
אֲשֶׁר יָבִיא מִעִשָה טוב, לו (גָמוּס) טוב מִמָּנוּ, וַאֲשֶׁר יָבִיא מִעשָה רע, Dan‏ 
לא יָשָלְמוּ עושִי הַרְעות בְּלְתֵּי אִס אַשָר עָשוּ' 
הַנֵּה אֲשֶׁר הַטִיל עָלֶיךְּ לְמֶסר אֶת הַקוּרְאֶן TV‏ הָשָב 和)‏ אֶל מַכָּה).* 
אָמר, רִבּוֹנִי יודַע ni‏ מִי 站 Ton‏ וּמִי נָתוּן myna‏ גְּמוּרָה. 
אַתָּה לא קוית שְהַסַפֶר (הַקוּרְאָן) ינת על יָדְךְּ ורק רַחְמָנוּת מַרְבּוֹנְְ. על 
כָּן אַל תְּסַיע בְּיד הַכּוֹפְרִים. 
וּבַל יָרְחִיקוּךְּ(הַכּוֹפְרִיס) מָעַל אותות אַלְלָה לְאֲחַר שָׁהוּרְדוּ אֵלִיךְּ מִן 
הַשָׁמַיִם. וּקְרָא אֶל ,和 Tian‏ וְאֵל תִּהְיָה מִן הַמִּשִׁתְּפִים (לו), 
וְאַל תִּפְנָה בַתִּפְלָה לָאֶלהּ אַחָר זוּלָתוֹ, כִּי אִין אֶלהּ זוּלָתוֹ. 23 דּבֶר יחלף 
מִבַּלְעֲדֵי פָנִיו. כִּי רק לו הַשֶלְטון וָאֵלִיו תַּחַזְרוּ. 


1. רי סורת אנ-נמל 27: 90. 
2. רי סורת אל-מאאידה 5: 109; סורת אל-אעראף 7: 6; וסורת אז-וומר 39: 69. 


2 


29 


סורת אֶלְ-עִנְכָּבוּת 
הָעִכָּבִיש 


סורה זו נקראת (אַל-עַנְכָּבוּת, הֶעַכָּבִיש> משוס השס 
לאַל-עַנְכָּבוּת> נזכר בה בפעס ראשונה ויחידה. אללה 
השתמש בקורי העכביש כמשל של חולשה להראות לאלה 
מבין המוסלמיס הלוקחים בני ברית מבין הכופרים להגן 
עליהס מלבד אללה. ר* פ* 41. 

הורדה במכה אחרי סורת אר-רוס 30, ופסוקיה ששיס 
ותשעה. קיבלה את שמה אִהָעַכָּבִיש> מפסוק ארבעיס 
ואחד. 
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סורת אַל-עַנְכָבוּת 29 


A‏ א תי 
DND 2‏ חוֹשְׁבִיס בָּנִי DTND‏ כִּי יַעֲזְבוּ לאמר, הָאָמַנּוּ, מִבְּלֵי שָיְעַמְדוּ בַּמִּבָחָן? 


3 הֶרִי כְּבֶר נְסִינוּאֶת אַלָּה אַשָר הָיוּ לִפְנִיהָס, וְאַלְלָה יודַעַ מִי הָס הַצוֹדָקִיס 
וּמִי הָס הַכּוֹזְבִיס. 

4 הָאִס חוֹשְׁבִיס עושי הָרָעוֹת כִּי יוּכְלוּ לעבר אוֹתָנוּ, הָרִי לִקוּי כּוֹחַ שָפּוּטֶס. 

5 מִי שָמְקוָּה לְהְפַּגְש Dy‏ אַלְלֶה, Pan‏ עַת מועד אַלְלֶה בּוֹא יבוא, וְהוּא 
השומָע וְהַיוֹדֵעַ. 

4 מִי שְמַשְקִיע מאָמֶא עִלָאִי, הוּא עוֹשֶׂה ואת לְמַעִן עִצָמו,* כִּי אלְלָה אִינו 
וְקוּק 37? .DTXR‏ 

7 וְאֲלָּה שְׁהָאָמִינוּוְעָשׂוּ הַיְשֶׁר, לָהֶם נְכַפַר על חֲטָאֵיהֶם וְנְגְמֹל לָהֶס על הטוב 
אַשֶָר עָשוּ* 

8 אָמְנְס צְִינוּ על DTND‏ לְהָתְנְהָג Da‏ וְחָסֶד עֶס הוֹרָיו.* אַךְּ DR‏ יִתְאַבְּקוּ 
אַתִּדּלְצָרֵף לי שַתָּפִים אֲשֶׁר 和‏ מַכִּיר, אל תִּשְׁמַע לָהֶס. אֵלֵי שוּבְכֶס, 
וְאוֹדֵיעַכֶם אֶת מִעְשִיכֶס. | | 0 

29 אד אֶלֶה אֲשֶׁר הָאָמִינו וְצָשוּ הַטוֹב, אותֶס נַכְּנִיס (לגן) Dy‏ הַיִשְׁרִיס. 


10. 3? בָנִי הָאָדָם יש הָאוֹמְרִיס, הָאָמַנּוּ בְּאִלְלָה, אַךְ DR‏ הס נַפְגָעִים בְּשְבֵיל 
אֵלְלָה, יָשִׂימוּ פְגִיעַת בְּנֵי DTX‏ כְּענְשׁ אַלְלָה.* וְאוּלֶם בְּבוֹא נְצָחוֹן 
(לְמאֲמִינִים) מַעֶס רְבּונְךָּ, יאמְרוּ, D3)9‏ הָיִינוּ. הַאִין אַלְלָה יודע אֲשֶׁר 
בְּלְבּוֹת בָּנִי הָאָדְס" 


5 "אית 


ג אָכַן, אַלְלָה יודַע מִי DD‏ הַמַּאֲמִינִיס, וְהוּא יודַע מִי הָס הַצְּבוּעִיס. 


. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאס. מיס. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 142, ופי 214; וסורת בראאה (את-תובה) 9: 16. 
. ר סורת אל-גיאתייה 45: 15. 
רי סורת אנ-נסאי 4: 40. 
. ר סורת אל-אסראי 17: 23 - 24. 
. ר סורת אל-חגי 22: 11. 
. ר סורת אאל עמראן 3: 179; סורת אנ-נסאי 4: 141 ; וסורת אל-מאאידה 5: 52. 


Rw ₪ =‏ ₪ 5 צר 


סורת העכביש 29 סורת אל-ענכבות 29 חלק 20 | 351 


12 


213 


.14 


15 


.16 


.17 


.8 


19 


.20 


;21 


22 


o~ vu Row Ww mw 


וָיְאמְרוּ הַכּוּפְרִיס אֶל הַמַּאֲמִינִים, לָכוּ בְּדַרְכַּנוּ, וְאַנְחְנוּ נִשָׂא אֶת חֲטָאֵיכֶם. 


אַךְהַם לא יִשְׂאוּ מַחֲטָאֵיהֶס בְּדָבֶר, וְהֵם רק מִשִׁקָּרִים.י 
הַם IN‏ אֶת מִשָא הַחֲטָאִיס של עִצְמֶס עס מַשָׂאוֹת נוֹסָפִיס, וּבְיוֹם Th‏ 
הַמָּתִים יִשָׁאֲלוּ על אֲשֶׁר בָּדוֹ ‏ 

קָטַע 2 
וּכָבָר שָׁלַחְנוּ אֶת נוּח אֶל עמו, וְהוּא שָׁהָה בֵּינֵיהֶם אֶלֶף שָנִיס פַּחות 
חֲמָשִׁים שָנֶה. וִיאחֲוִם הַמָּבּוּל על הָיוֹתֶס כוֹפריס.. 
וְהצֵלָנוּ אותו וְאֶת אַנְשִי הַתָּבָה וְעֲשִׂינוּ אוֹתָהּ לָאוֹת לְבָנִי הָאָדֶס.* 
וְאֶת אָבְּראהִיס כַּאֲשֶׁר אָמַר אֶל בָּנִי עמו, Tay‏ אַלְלָה וְירְאוּהוּ, my‏ טוב 
לְכֶס יותֶר DN‏ יָדַעְתָּס. 
אָכֵן אֲשֶׁר פִַּבְדוּ מִבִּלְעָדִי אִלְלָה אֶלִילִיס DDNX1,DD‏ יוֹצְרִים 33 
הָאָלִילִיס אַשָר תַּעַבְדוּ מִבִּלְעְדִי אַלְלָה אִין Di19? DRiD3‏ אֶתְכֶס, וְלָכֶן 
בַּקָּשׁוּ אֶת פַרְנְסַתְכָס מַאַלְלָה וְעֲבְדוּ אותו וְהודוּ לו. כִּי אֵלִיו תּוּחְזְרוּ (בְּיוֹם 
תִּחִיַת הַמַּתִים). 
(הוי הַכּוּפְרִיס) אס תַּכְחִישׁוּ (אֶת הַשְָלִיחוּת שָל הַנָּבִיא מוּחמד), Pain‏ כָּבֶר 
הָלא יִרְאו כִּיצַד יבָרָא אַלְלָה אֶת הַבְּרִיאָה בַּפַּעֵם הֶרְאשונָה, אַחַר TY‏ 
אוֹתָהּ (לְחַיִּים אַחָרִי מוֹתָהּ. אָכַן נְקָל הוּא לְאַלְלֶה.* 
אָמר, עִבְרוּ בָּאֶרָ וּרְאוּ אִיך יָצַר אֶת הַבְּרִיאָה וְכִיצַד Ni‏ אַלְלָה וּמִצְּמִיחַ 
הַפּל מִחְדֶש, הַן אַלְלֶה הוּא חַפּל-יכל.5 
וְהוּא מַעֲנִיש אֶת מִי שַירְצָה וְירֵחַם על אֲשֶׁר יִרְצֶה, וְאֵלָיו תַּחְזָרוּ (בְּיוֹם 
הַדִּין). 
אין בִּיכְלְתְּכֶם לִבֶרח מַאַלְכָה, לא בָּאָרְי ולא בַּשָׁמַיִם, וְאֵין לָכֶם מַגן 
וּמוֹשִיע זוּלַת אַלְלָה. 


. רי סורת פאטר 35: 18; וסורת אל-מעארגי 70: 10 - 11. 
. ר סורת אנ-נחל 16 : 25. 
. ר סורת יונוס 10: 96 - 97. 
. ר סורת יא. סין 36: 41 - 44; וסורת אל-חאקה 69: 11 - 12. 
. ר סורת אר-רום 30: 27. 
. ר סורת פוצלת 41: 53; וסורת אט-טור 52: 35 - 36. 
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קָטַע 3 
הַכּוּפַרִיס בָּאותות אֵלְלָה וּבְפְגִישָׁתוֹ D?D3)‏ הַדִּין), na‏ נוֹאֲשוּ מַרַחֲמֵי 
וְצָפוּי לָהֶם עֹנֶשׁ מַכָאִיב. 
ולא הָיָה מַעֲנֵה בְּנֵי עַמּוֹ (שָל אֲבְרַאהִים), אֶלָא הָרָגוּהוּ או שָׂרָפוּהוּ. אוּלס 
אֵלְלָה הַאִיל אותו מִן הָאֶש.' אָכֵן ni‏ אות לִבְנִי הָעָס שְׁהָאָמִינוּ. 
וְאָמַר (אֶבְרַאהִים לְבְנִי עמו), לְקַחְתָּם לָכֶס פְסִילִים מִבַּלְעְדִי אֵלְלָה, 
עֲבוֹדָתָס יָצָרָה אַהֲבָה וִידִידוּת בֵּינִיכֶם ?na‏ הָעוֹכֶם הַוָּה, אַחֲרִי כ בְּיוֹם 
תְּחִית הַמַּתִים יִתְכַּחֶש אִיש מִכָּס לְרַעֲהוּ, ויקלל איש מִכְּס אֶת רַעָהוּ, 
וְגֵיהָנֹּם יִהְיָה למָעון לָכָס, וְלא יִהְיָה לָכֶם עוזר. 
וְלוּט הָאָמִין בּוֹ. וְאָמַר (אִבְּראהִיס), מְהַגֵּר אָנִי (מְאַרְגְכֶס) אֶל רבּונִי. הוּא 
My‏ וְהָחְכֶם. 
וְנְתֲנּוּ לו אֶת אֶסְחַאק (יִצְחַק) וְאֶת יעקוב , וְנַתַוּ לִצָאֲצָאָיו אֶת הַנְּבוּאָה 
וְאֶת הַסַּפֶר, וְנְתַנוּ לו אֶת שְכָרו בָּעולֶס הַזֶּה, וְאָכָן בָּאַחֲרִית הַיְּמִיס הוּא 
1 הַיְשְׁרִיס. 
(וּוּכר) אֶת לוּט כִּשְאָמָר לְבָנִי עמו, אַפָּס עושיס תּוֹעֲבוֹת גְדוֹלוֹת אֲשֶׁר לא 
עָשֶׂה כְּמוֹתָן איש בָּעוֹכֶם לְפְנִיכֶס. 
3? אַתֶּם מְקַמִים יַחֲסֵי מִין עס הִַגְּבָרִיס, וְאַפֶּס שוֹדְדֵי דְּרָכִים, וְתַעֲשוּ 
מַעָשִיס Dj‏ בְּמְקוֹמוֹת הָאֲסֵפָה שָלָּכֶם. וּתְשוּבַת בְּנֵי עמו הָיָתָה, הָבָא 
עָלֵינוּ אֶת הֶעֹנְש שָל אֵלְלָה, DR‏ אַתָּה צוֹדַק, 
YN1‏ הוּא DR‏ רִבּוֹנָי! my‏ לִי Ta‏ הָאֲנָשִיס הַמַּשְׁחִיתִיס. 

קָטע 4 
לְאַחַר שָשָלִיחִינוּ (הַמַּלְאָכִיס) הַבִיאוּ אֶת הַבָּשורָה הַטוֹבָה לְאָבְּרַאהִים.* 
הַס אָמְרוּ, DID‏ מַשְׁמִידִים אֶת תּוֹשָׁבֵי הָעִיר הַוּאת, כִּי חוֹטָאִיס הַס. 
אָמַר (אָבְּראהִיס), אֲבָל לוּט חִי נָּהּ. אָמְרוּ, אֲנַחְנוּ יוֹדָעִים הֵיטֶב מִי חִי בָּהּ, 
נצַיל אותו וְאֶת מִשְׁפַּחְתּוֹ, חוּצ מָאֲשְׁתּוֹ שָׁהִיא בִּין הַמִּשְׁמָדִיס. 
בְּבוֹא שָׁלִיחַינוּ (הַמַּלְאָכִיס) אֶל לוּט,* רע ?ya‏ בּוֹאָס וְהַפְרִיע לו. 
אוּלֶס הָס אָמְרוּ, אל תְּפַחַד וְאַל yo‏ אֲנַחְנוּ מַצִילִים אותְך וְאֶת בָּנִי 
מִשְפַּחְתְּּ, חוּץ מַאשִתִּ הִיא תּשמַד. 


1. ר' סורת אצ-צאפאת 37: 97 - 98. 
2 הבשורה: על הולדת הבן אסחאק (יצחק). 
3. הס באו כאנשיס צעירים מקסימים. 
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ma‏ אֲנַחְנוּ מוּרִידִיס על יוּשָבִי הָעִיר הַוּאת ענָשׁ מִן הַשָׁמַיִם על מַעֲשֶׂה 
הַשָחִיתוּת שָעָשוּ. 

וּכָבֶר הִַשְאַרְנוּ מִמֶנָּה אות 23123 לְמַען יִשָכִּילוּ! 

וְאֶל בָּנִי מִדְיֶן (שְׁלַחְנּ) אֶת אַחִיהֶס שוּעַיְִּ, וְהוּא אָמַר, הוי בְּנֵי 1T3y Dj‏ 
אַלְלָה, ]193 ליוס הָאַחֲרוֹן, וְאַל תְּשְחָתוּ אֶת דּרְכְּכֶס בָּמָרְ. 

אך הס הִתְכַּחָשוּ לו, וְאָו בָּאָה עֲלֵיהָס הָרְעִידָה הַחֲזְקָה, וּלְאַחֲרֶיהָ כָּרְעוּ 
ונָפְלוּ מָתִיס בְּבָתֵּיהֶם. 

(וּכְבֶר הַשְמָדְנוּ אֶת) בָּנִי עַאד וְתָימוּד, הָרִי בָּרוּר לָכֶס מַחָרְבוֹת 
מִשְׁכְּנוֹתֵיהֶס מַה שָׁקָּרָה לָהֶס. וקשט לָהֶס הַשָטֶן בָּעִינִיהֶס אֶת מעְשִיהֶס 
(הָרָעִיס), וְהֲסִיר אוֹתֶס מן הַדָּרְךְּ הַיְשָרָה. אָמְנֶס הס מְשָבוּ שָׁהֵם עושִים 
אֶת הַנָּכוֹן. 

(וְכֶךְּ הַשָׁמַדְנוּ Da‏ אֶת) קארון וְאֶת פַּרְעה וְאֶת הַאמַאן, כַּאֲשֶׁר מוּסָא Na‏ 
אֲלֵיהָם עֶס הָאותות הַבְּהִירִיס, אוּלֶס הָס הַתְנְהַגוּבִּיהִירוּת בּאָרָי, אַךְּ לא 
יָכָלוּ לְהֲמָּלַט מְן .Ja‏ 

אֶת כָּל הָעַמִּי שָׁקָּדָמוּ לָכָם הָעֲנשְׁנּ ַּגְלל חֲטָאֵיהֶם. וְיָש מָהֶס אֲשֶׁר 
שָלַחְנוּ עָלָיו סוּפת אֲבָנִיס, ּמְהֶס אֲשֶׁר PR‏ אותו הָרַעֵשׁ, וּמְהֶס אֲשֶׁר 
DYyP3‏ תַּחְתָּיו אֶת הָאֲדָמָה, וְיְשׁ מֵהֶם אֲשֶר 站 Jan‏ וְאֵלְלָה לא עַשָׁקָם, 
אֶפָא DD‏ אֶת נַפְשוֹתֵיהָם עָשְקוּ. 

אֵלָּה הַלוקְחִיס לָהֶס מְגֵנִּים זוּלַת אַלְלָה דּומִיס לָעִכָּבִיש הָאורְג לָעַצָמו 
בַּיִת. בַּית הָעַכָּבִישׁ הוּא הַבַּיִת הָרוֹפף ia‏ לוּ רק הָיוּ יוֹדְעִיס. 

אוּלס אַלָלָה יוֹדַע כָּל דָּבָר על הָאֶלִילִיס שְהָס קוֹרְאִיס אֶלִיחָס זוּלָתוֹ, כִּי 
הוּא הָעַזּּּ וְהָחָכֶס. 

15 הַמְּשָׁלִים הָאֵלָּה שָאֲנַחְנוּ נוֹתְנִים לבָנִי אָדָם, לוֹמְדִים לָקח רק בְּנֵי 
דַעַת. 


לַמַּאֲמִינִים. 


1 ר' סורת אצ-צאפאת 37: 137 - 138. 
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קָטַע 5 
קְרָא אֶת אֲשֶׁר הַשְרָה אל מ הַסֵּפֶר (הקוּראָן), יס אֶת הַתְפְלָּה, כ 
הַתִּפְלֶּה מונעת הַתּוֹעֵבָה וְהָרָעָה. וְאָכֵן וַכֶר אֵלְלָה גָדוֹל יוֹתֵר, וְאֵלְלָה יודע 
אֶת אֲשֶׁר תַּעֲשׂוּ. 


חלק 21 
אַל תִּתְוְכְּחוּ ?2J3 Dy‏ הַסֶפֶר (הַיְהוּדִיס וְהַנּוֹצְרִיס), אֶלָא בְּצוּרָה הוֹגְגֶת,' פְּרְט 
לַחוֹטְאִיס שָבָּהֶס. אֲמְרוּ, אֲנַחְנוּ מַאַמִינִיס בַּאֲשֶׁר הוּרד אֶלִינוּ מו הַשָׁמַיִס 
ּבַאֲשֶׁר הוּרד אֲלֵיכֶם, כִּי אֶלהַינוּ וְאָלְהִיכֶס הוּא אֶחָד וְלוֹ אַנַחְנוּ מַסְלְמִיס. 
וְכָוֹאת הורדָנו אֵלֶיךְ אֶת הַסַפֶָּר (הַקוּרְאָן) מן הַשָׁמַיִס. וְאָכֵן אִלָּה אֲשֶׁר 
נָתֲנּוּ לָהֶס אֶת 98D‏ (הַתּוֹרָה וְהַאֶנְגִ'יל) יָאֲמִינוּ בּוֹ, וּמַאֵלָּה (אַנְשִי מַכָּה) 
יש אַשָר יִאַמִינוּ בּו. וְלא יְכַחֲשׁוּ בְּאוֹתוֹתָיו אֲלָּא הַכּוֹפְרִיס. 
וְ(אַתָּה מוּחַמַּד) לא הָיִיתָ NiP‏ לִכָנָיו (הַקוּרְאָן) כָּל סֵפָר, וְלא כְּתַבְתָּ &129 
אוֹת אַחַת בִּימִינְךְ. 3? לוּלָא כָּן חְשְדוּהַמָבְטָלִיס.: 
אֲבָל הוּא אותות בְּרוּרִיס בְּלְבּוֹת אַלֶּה אַשָר נִתְּנָה לָהֶס הַדַּעַת. רק 
הַחוֹטְאִיס מַתְּכַּחֲשִׁיס לָאותותָינוּי 
וְאָמְרוּ, לָמָּה וֶה לא הוּרְדוּ אָלָיו אותות (נְסִּיס) ?ip‏ אָמר, אָכֵן 
הָאותות (הַנּסִּיס) עס אַלְלֶה הַס, וַאֲנִי הַנְנֵי רק מַזְהִיר בָּרוּר.* 
הַאס לא מַסָפִיק לָהֶס אֲשֶׁר הוֹרַדָנוּ אֵלִיךּ מֵן הַשָׁמַיִ אֶת הַסַּפֶר (הַקוּרְאָן) 
jp?‏ יִקָּרַא לִפָנֵיהֶס! mia ax‏ רַחֲמִים וְהַזְכָּרָה Dyy‏ מַאָמִין.- 


6 yo 
מִסְתַּפָּק בְּאֵלָלָה כְּעֲד בִּינִי לְבֵינֵיכֶם, וְהוּא יודע מה שכַּשָׁמַיִם‎ DR אָמֹר,‎ 


=H 2‏ צ=. 


וּבָאָרְ. וְאֵלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ בַּהָבָל וְכָפָרוּ בְּאֵלְכָה, הַס יְהְיוּ הַמַּפְסִידִים. 
(הַכּוֹפרִים) דּוֹרְשִׁים מַמִּךְּ לְהָחִישׁ אֶת עָנְשֶס, אַךּ לוּלָא הָיָה קָבוּע לְמועַד 
מִסַיִס, הָיָה כָּבֶר Na‏ עֲלֵיהֶס הֶענְש, וְאוּלֶס הוּא Ni‏ עֲלֵיהֶָס פַּתְאוֹם וְהַס 
לא יָחוּשׁוּ. 

יבַקְשוּך לְהָחִישׁ VD Ni‏ וְאָכָן גִּיהנס מַקִּיף בַּכּוֹפְרִיס, 


. ר סורת אנ-נחל 16 : 125 ; וסורת טא. הא 20: 44. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 157. 
. ר סורת יונוס 10: 96 - 97. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 272; אל-אסראי 17: 59; וסורת אל-כהף 18: 17. 
. ר סורת טא. הא 20: 133. 
. ר סורת אל-אנפאל 8: 32. 
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בְּיוֹם אֲשֶׁר 9qDy?‏ אותֶס VD‏ מַעֲלֵיהֶָס וּמְתַּחַת רְגְלִיהֶס, YN‏ יאמַר לָהֶס, 
טַעַמוּ אֶת מַעָשִיכֶס.י 
הוי עִבָדִי הַמַּאֲמִינִיס! אַרְצִי רְחָנָה הִיא,* עִבְדוּ אֲפוֹא אותי. 
כָּל JU9]‏ תִּטָעס אֶת הַמָּוֶת, וְאֲלֵינוּ תּוּשְׁבוּ. 
אַלָה שְָאָמִינו וְעָשוּ אֶת הַטוֹב, אֵלָּה נְשַכְּנם בַּחֲדָרִים מִגִּ TV‏ זוֹרְמִים 
מִתַּחְתִּיהֶס הַנְהָרוֹת. וּבָהֶס לָנְצַח יַחְיוּ. מַה טוב שְכָר הֶעְמָלִיס, 
אֲשֶׁר הַתְּאַוְּרוּ בְּסִבְלְנוּת וְסְמְכוּ על רְבּונְס. 
מָה רַבִּים הַיָצוּרִים, שְׁאֵינֶם מִסַגָלִים לְפַרְנְס עִצֶמֶס, n??X‏ יפרְנֶס אוֹתֶם 
וְאֶתְכֶס, כִּי הוּא השומָע וְהַיוֹדֵעַ. 
אס תִּשָׁאֵל אוֹתֶס, מִי בָּרָא אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרָצ וְהָעָמִיד אֶת הַשָׁמֶשׁ 
וְהַיָּרֵחַ לְשָרוּתְכֶס! יאמְרוּ, אֵלְלָה. אִס כָּךְּ, כִּיצָד DD‏ סוֹטִיס (מַעֲבוֹדַת אַלְלָה)! 
אַלְלָה מִרְחִיב וּמַגְבִּיל אֶת פַרְנְטְתוֹ שָל מִי שָיִּרְצֶה מַעֲבָדָיו, כִּי אֵלְלָה יודע 
כָּל דָּבָר. 
וְאָס פִּשְאַל אוֹתָם, מִי הוֹרִיד מִן הַשָׁמַיִם DD‏ וּבָהֶס הָחֲיָה הָאֲדָמָה אַחֲרֵי 
הָיוֹתָהּ כְּמַתָה! יאמְרוּ, אֵלְלָה. אָמר, הַשָׁבַח לְאֵלְלָה. וְאוּלַס מַרְבִּיתֶס לא 
יִשְׂכִּילוּ. 

קָטע 7 
חַיִי הָעוֹלֶם הַזֶּה הס רק שַׁעֲשׁוּעִי שָׁוָא וּמִשֶׂחָק, רק בָּעוֹלֶם הַבָּא הַס 
הַחַיִּיס הָאֲמַתַּיִים. לו רק יָדְעוּ ואת. 
בִּרְכִיבְתֶס (הַכּוֹפָרִים) על טְפִינָה הַס מִתְּפַּלְלִיס אֶל אֵלְלָה בַּמְסִירוּת 
וּמַאָמִינִיס בּו, אַדּ לְאֲחַר שְָהוּא מַצִילֶס וּמַעֲלָה אותֶס אֶל הַיִבָּשָׁה, יִצָרְפוּ 
לו שַׁתָּפִים, 
וְישוּבו לְכְפּר בַּמָשָר נָתַנוּ לָהָס וּלְמַען יָהָנוּ וְמַנִּית, אַךְּ לְבַסוף יָדְעוּ. 
DND‏ לא יִרְאוּ, כִּי עָשִינוּ DR?‏ מִקְדֶּש בָּטוּח, Tiya‏ הָאַנְשִיס Da?39‏ 
מִגרָשִׁים מִמְּקומוּתִיהֶסי DND‏ רק 2303 יאֲמִינוּ וּבְחְסֶד אִלְלָה יִכְפְרוּו 
וּמִי חוטָא יוֹתַר מִזֶּה אַשָר בּוֹדָה כֶָּב על אֵלְלָה, או np‏ אֲשֶׁר מִתְכָּחָש 
אָמָת שָבָּאֶה אֵלָיו הַאִיץ בְּגֵיהִנֹּם מושָב לכּופְרִיס: a‏ 


FS 


אַלָּה אֲשֶר נָאֲבְקוּ (כְּכוֹחוֹת הַשֶטָן) בִּשְׁבֵילָנוּ, נחָה אוּתֶס בִּדְָכַינּ, וְאָכן 
אַלְלֶה הוּא עֶס הָעושִיס טוב. 


4 ריסורת אט-טור 13:52 =16. 
2 רי סורת אנ-נסאי 4: 97. 
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סורת אַרְ-רוּם 
הָרוּמִים 


סורה זו קיבלה את שמה אאַך-רוּם, הָרוּמִיס, או 
הביזנטיס> משוס שהיא פותחת בהודיעה על תבוסת 
הרומיס הנוצריס על ידי הפרסיס הכופריס בסוריה 
ובפלסטין בין השניס 613 - 614. תבוסה זו גרמה לצער 
למוסלימיס במכה ושמחה את הכופרים בני קוריש, שראו 
את עצמס בני בריתה של פרס הכופרת. 

לאחר תבוסתסם ינצחו: זו נבואה על השתנות המצב 
לטובת הרומים הנוצרים, שהביסו את הפרסים בין 
השניס 622 - 626. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אנשקאק 84, ופסוקיה 
ששים. קיבלה את שמה לְהָרוּמִיס> מפסוק שניים. 
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אכ מ 
הָרוּמִיס נְצָחוּ, 


בָּאֶרֶ הַקְּרוֹבָה בְּיוֹתַר,* אוּלֶס לָאמָר שַׁנַּצָחוּ הַם יְנִצְחוּ, 


בְעוֹד שָׁנִים אֶמָדות, 和 由 TD‏ לאֲלְלָה מִלַפְּנִי וּמַאַחוּרִי (נצָחון הָרוּמִים). 
Di?31‏ הַהוּא mw)‏ הַמַּאֲמִינִיס, 


בְּנְצְחון אִלֶלֶה. הוּא עוזר בֶּנְצְחונו לָמִי שָיִּרְצָה, 3? הוּא הָעָוּד וְהָרַחוּם. 
זו הַבְטָחָתוֹ עֶל אֵללָה, וְאַלְלֶה לא יָפֶר הַבְטְחָתו, וְאוּלַס מַרְבִּית 23 
אֵינֶס יוֹדָעִיס. 


הְאָדֶם 
יוֹדָעִיס הַס רק אֶת הַיֵי הָעוֹלֶס הַזֶּה הַנְרְאִיס לֶעַין, ּמְסִיחִיס דַּעְתָּס מִן 
הָעולֶס הַבָּא. 

DND‏ לא חְשָׁבוּ על עַצָמָס, אִיךְּ אַלְלֶה בָּרָא אוֹתָס! אולס אֵלְלָה בָּרָא 
בָּאֲמָת וְלוְמן קָצוּב (יוס הַדִּין) אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרָ וְאֶת אֲשֶׁר בִּינִיהֶס, 
מַרְבִּית בְּנֵי הָאָדֶס כּוֹפְרִיס בַּפְנִישָת רְבּוֹנֶס. 

DND‏ (הַכּוֹפְרִיס) אֵעֶס מִסַירִים בָּאֲָרְ וְרוֹאִיס מָה הָיָה הסוף של 
קוּדְמִיהֶס, שָהָיוּ יוֹתֵר ,DR DPIR‏ וְעָבָדוּ וּפִּפְּחוּ אֶת הָאָרָץ יוֹתֵר מַאֲשֶׁר 
פתָּחוּהָ הַס (כּוֹפרִי מַכָּה). וּשְׁלִיחֵיהֶם הופיעו אֲלֵיהֶס עס הוֹכָחוֹת: לָכָן 
אֵלְלָה מַעוֹלֶס לא עָשַׁק אותֶם, כִּי DD‏ עָשְׁקוּ אֶת עִצְמֶס. 

וְסופֶס אֵלָה אֲשֶׁר הַרְעוּ תִּהְיָה הֶרְעָה בְּיוֹתֵר, כִּי הַכְחִישוּ אֶת אותות אֵלָלָה 
וְלָעֲגוּ לָהָם. 


קָטע 2 


אַלְלָה אֲשֶׁר יִבְרָא אֶת הַבְּרֵיאָה בְּרַאשִית, וְהוּא אֲשֶׁר יִבְרָא אוֹתָה בַּשׁנִית, 
וְאַתֶּס תִּחְזָרוּ אֲלִיו. 
וּבְיוֹס אֲשֶׁר תָּקוּם שָׁעַת הַדִּין יִתְיָאֲשׁוּ הַכּוֹפְרִים, 


1. האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 
2 בארצות פלסטין וסוריה הקרובות ביותר למכה. 
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ולא יִהְיָה לָהֶס מִן הַשַׁתָּפִים אֲשֶׁר שִפְּפוּ לְאַלְלָה מִתְעֶרְבִיס לְטוּבְתֶס, וְאָוּ 

יִכְָּרוּ בְּשַׁתְּפֵיהֶם שָצָרְפוּ לְאַלְלָה, 

וּבַיוֹם אֲשֶׁר תָּקוּם שָעַת הַדִּין, בַּיוֹם הַהוּא יִפּרְדוּ (הַמַּאֲמִינִים וְהַכּוֹפָרִים). 

PR‏ אֲשֶׁר הָאָמִינוּ wy‏ הַטוֹב, bn Pan‏ שְׂמַחִים וּמְאֶשָרִיס בַּגּן. 

א בַּאֲשֶׁר לכופריס וּמְכַחָשִיס בְּאוֹתוֹתֵינוּ וּבְפְגִישַׁת הָאַחֲרִית, Pan‏ אֶלָה 

יוּבָאוּ לְעֹנְשׁ. 

וְשַׁבָחוּ אֲפוֹא לְאֵלְלָה בְּעֶת תַּעֲרִיבוּ וּבְעַת תַּשְׁכִּימוּ. 

לו הַשָּׁבַח בַּשָׁמַי וּבָאָרָץ, ּבְעַת שַיַחְשִׁיְּ הַיוֹם וּבְשְעַת הַצָהֲרַיִם. 

מוֹצִיא אֶת הַחִי מן הַמַּת, וּמוֹצִיא אֶת הַמַּת nn )p‏ וּמִחֲיָה אֶת הָאָרְצ 

אַחֲרֵי מוֹתָהּ, וְכָואת אַתָּס מוּצָאִיס (מַן הַקָּבָרוֹת בְּיוֹס mon‏ הַמִּתִיִם) י 
קָטַע 3 

ּמָאותותָיו, אֲשֶׁר בְּרָא אֶתְכֶס מַעָפָר, וְהַנֵּה DDN‏ בָּנִי DTR‏ מִתְרַבִּיס 

וּנְפוֹצִיס על פָּנִי NORD‏ 

וּמַאוֹתוֹתָיו שְיִצַר בַּשְבִילְכֶס בְּנוֹת זוּג מִנַּפְשוֹתֵיכֶם, לְמַעֵן תִּשִכְּנוּ עִמָּהָן 

וְקָבַע בִּינִיכֶס רגְשות אַהֲבָה וְרחֲמִים. 98 nia‏ אותות לִבְנֵי DTR‏ 

חוֹשְׁבִים.* 

ּמֲאוֹתוֹתָיו בְּרִיאַת הַשָׁמַיִ וְהָאָרָי וְהָבְדַּלֵי לְשוֹנוֹתֵיכֶם וְצַבְעִיכֶס. בַָּּה 

אותות לְאַנְשִי עת. 0/0 יי 

וּמָאותותָּיו שְׁנַתְכֶם בַּלַילָה וּבַיוֹס, וּבַקָּשְׁכֶס מַחַסְדּוֹ (בַּיוֹם). בָּואת אותות 

ָאֲנְשִׁים שוֹמְעִים. 

וּמַאוֹתוֹתָיו שְהוּא מַרְאֶה לָכֶס אֶת הַבָּרֶק שִׁמַּעֲלָה בְּלַבְבוֹתֵיכֶם פַּחַד 

וְתִקְוָה, וְהוּא מוֹריד מַיִם מן הַשָׁמַיִס, וְיִחֲיָה בָּהֶס אֶת הָאָרְא אַחֲרֵי מוֹתָהּ. 

אָכַן בַּזֶּה אותות לָאֲנָשִׁים יִשְׂכֵּילוּ. 

וּמַאוֹתוֹתָיו, ְׁהַשָׁמַיִם וְהָאָרְי מִתְקַיָמִים בִּפְקַדְּתו.י אַחֲרֵי כו בְּקוֹרָאוֹ 

אַלִיכֶס קְרִיאָה, NSD‏ מן הָאֲדָמָה (חַקְבָרִיס) * 

וְלוֹ כָּל אַשָר בַּשָׁמַיִם וּבָאָרֶ, וְכְלֶס DJ‏ לוֹ. 


. ר סורת אל-אעראף 7: 57; סורת אל-חגי 22: 5 - 7; וסורת יא. סין 36 : 33 - 34. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 189. 
. ר סורת אל-חג' 22: 65; וסורת פאטר 35: 41. 
. הכוונה לתחית המתים ביוס הדין. רי סורת אל-אסראי 17 : 52; סורת יא. סין 6 : 53; וסורת אנ- 


נאזעאת 79: 13 - 14. 
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וְהוּא אֲשֶׁר בָּרָא בְּרָאשִׁית וְהוּא אַשָר Na‏ בַּשָׁנִית, וְקל הוּא לו, וְלוֹ 
הַמָּשֶל הַנַּעֲלָה בַּשָׁמַיִ וּבָאֲרָצ, וְהוּא הָעִזּוּוּ וְהָחָכֶם. 

4 JP 
עַבְדֵיכֶם שַׁתָּפִים לָכֶס בְּמַה שְׁהָעֲנַקְנּ‎ DNXD וְהוּא מָשֵׁל לָכֶס מָשֶל מִנַּפְשְׁכֶם,‎ 
לָכֶס וְאַתֶּם שָוִיס לָהֶס בְַּכִייתִיכֶסו או הֲתִירְאוּ אוֹתָם כְּיְרְאַתְכֶם איש‎ 
כָּוֹאת נְפָרֵשׁ אֶת הָאוֹתוֹת לָאֲנָשִׁים מְבִינִיס.‎ ny אֶת‎ 
אֲבָל הַחוֹטְאִיס הָלָכוּ אַחֲרֵי פַּאָוותִיהֶס מִבְּלִי דּעת. וּמִי הוּא אֲשֶׁר ידָרִיךְ‎ 
אֶת זֶה שָׁאֵלְלָה גֶזַר שַיִשָׁאַר בַּתִּעְיָה! לְאֵלֶּה לא יְהְיוּ עוֹזְרִים.‎ 
שָא אֶת פָנִיּ לְדֶת (הָאֲסְלָאם) כְּחָנִיף.' בְּרִיאַת אֵלְלָה אַשָר בָּרָא אֶת בָּנִי‎ 
D2N] עָלֶיהָ. אִין לְשנּוֹת אֶת בְּרִיאַת אֵלְלָה. ווהי הַדָּת הָאָמִתִּית,‎ DTND 
מַרְבִּית הָאֲנָשִיס אִינָס יוֹדָעִים.‎ 
שובו אֵלָיו וְיִרְאוּהו וְקַיָמוּ אֶת הִַּפְלָה, וְאַל תָּהְיוּ מִן הַפַגְנָיּיס,‎ 
שְמַחָה בֶּשְלָה.‎ TD my לְטִיעוֹת וְכָל‎ DIDX3 ולא מַאֲלָה שְׁנַּתְפַלְנוּ‎ 
אס תְִּגע בְּבְגֵי הָאֲדָס צָרָה, הֵם מִתְפַּלְלִיס אֶל רִבּוֹנֶם, וְחוֹזָרִיס אַלֶיו‎ 
מִצָרְפִים‎ DRP Pzn בִּתְשוּבָה. וְאוּלֶס כִּשְׁיטְעִיס אוֹתָס מַרַחֲמָיו, וְהַנֵּה‎ 
שַׁתָּפִים לִרְבּוֹנֶם,‎ 
זְמַנִית, לְבַסוף תַּדָעוּ.‎ DVD וְחָס כוֹפריס בְּחָסָד אֲשֶׁר הָעֲנקְנוּ לָהֶס.‎ 
הורדנוּ לָהָס הוֹכָחָה מִן הַשָׁמַיִס, אֲשֶׁר הִיא תְּדַבָּר בְּעַד הַשַׁתָּפִים‎ DND 
אֲשֶׁר צַרְפוּ לוז‎ 
DX מְקַבְּלִים אותו בְּשׂמְחָה, אַךְּ‎ DD אס מַעֲנִיקִים אֲנַחְנוּ לִבָנִי אָדֶס חֶסֶד,‎ 
תִּפְגַע בָּהֶם צָרָה בְּשָל כָּל שָׁהַקְדִּימוּ יְדֵיהֶם הַס מִתִיְאֲשִׁים.‎ 
אִינֶס רוֹאִיס כִּי אֵלְלָה מַרְחִיב או מִגְבֵּיל אֶת הַפַּרְנְסָה לֶמִי שירְצָהז‎ DND 
אותות לָאָנְשִיס מַאֲמִינִיס.‎ na אָכָן‎ 
לִקָרוֹב מִשְׁפָּחָה אֶת הַחַלָק הַפַּגִּיע לו (מן הַצְדְקָה), וְגס לַמִסְכָּן וּלְנָע‎ 让 
טוב יותֶר לְאֶלָה הַמְבַקְשִים פָּנִי אַלְלָה. וְאֶלָה הָס הַמַּצָלִיחִים.‎ my .TD1 
כָּל אֲשֶׁר תִּלְוּבֶּרְבִּית לְהַגְדָּלַת הוֹנְכֶם מַרְכוּשׁ אַמָרִיס, לא יוסיף לָכֶס דָּבֶר‎ 
אַצָל אַלְלֶה, ורק הַצֶדְקָה שָאַתֶּס תּוֹרְמִיס לְרצות 29 אַלְלָה היא שׁתַּכְפיל‎ 
אֶת גְּמוּלְכֶס.‎ 


1. רי סורת יונוס 10: 105. 
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אַלְלָה הוּא אַשָר בִּרְאָכֶס וִיפַרְנָס אֶתְכֶס, וּלְאַחָר 135 יָמִיתְכֶס, וְאֲחַר יִחֲיָה 
אֶתְכֶס, הָיָש מִשַׁתְּפֵיכֶם אַשָר יַעֲשֶׂה מִכָּל וָה דָּבָר PanW‏ וְיִתְעַלָה על 
אֲשֶׁר יִשַׁתָּפוּ לו. 

קָטַע 5 
הוֹפיעָה הַשָׁחִיתוֹּת בַּיִבָּשׂה וּבַיִ עַקָב מַעֲשֵׂה יָדִי בְּנֵי הָאֶדֶס, לְמַעַן יְטְעמוּ 
מִפְּרֵי מַעֲשִׁׂיהָם הָרְעִיס וְאוּלִי יִחְזְרוּ -Da‏ 
אָמֹר, עֵבְרוּ בָּאָרְי וּרְאוּ אי הָיְתָה אַחֲרִית אֵלָּה אֲשֶׁר הָוּ לְפנִים. Da‏ 
הָי פַנָניִים. 
non‏ 9 אֶל הַדֶּת הָאֲמַתִּית (הָאֲסְלָאם) בְּטָרֶם Ni‏ יוֹם מַאֵלְלָה אֲשֶׁר 
אִין לְעַכְּבו. Dia‏ הַהוּא יפַּלְגוּ 
מִי שָׁכָּפַר יָעָנש על כְּפִירָתוֹ, וְאֵלֶּה שָׁעָשוּ אֶת הַיִּשֶר, הַצֵיעוּ לְעַצְמָס MY‏ 
טוב Da)‏ עַדָן), 
כָּךְיָמֹל מַחַסְדּוֹ לַמאֲמִינִים הָעוֹשִׂים אֶת חַטוּב. אִין הוּא אוֹהֵב אֶת 
הַכּוֹפָרִים. 
וּמֲאוֹתוֹתָיו, שָׁהוּא שוֹלֵחַ אֶת הָרוּחוֹת כִּמְבַשָרות טוב, וְלַמֵּען יְטְעִימְכֶם 
מַרחָמָיו, Do‏ ישוּטו הָאֲנְיֹת בִּפְקדָּתוֹ, וּלמַען תּבַקְשׁוּ מַחַסְדֹּ, וּלְמַען 
תּוֹדוּ לו. 
133 לְפָניךְּ שׁלַחְנוּ שָׁלִיחִים אֶל בְּנִי ,Dj9y‏ וּבָאוּ אֲלֵיהָס בַּהוֹכָחוֹת בְּהִירוֹת, 
וְנָקַמְנוּ בַּחוּטְאִים, וְחוֹבָה עָלִינוּ לְהושִיע אֶת הַמַּאֲמִינִיִם. 
אַלְלָה הוּא הַשׁוֹּלַ אֶת הָרוּחוֹת לְהַעֲלוֹת עֲנָנִים, שָׁהוּא מַפִיץ על פני 
הַשָׁמַיִם TPR‏ הוּא רוֹצָה, mW‏ אוֹתֶם קָטָעִים קְטעִים, וְאָו אַתָּה 
רואֶה אֶת הַגֶּשֶס יוצָא מִתּוֹכֶם, וּבְהַגִּיעוֹ לְאַדְמָתוֹ שָׁל מִי שִיִרְצָה מַעבָדָיו* 
וְהֲרֵיהוּ מְאשָר, 
לְאַחַר שְהָיוּ מִיאֶשִיס לפָנִי שיד עֲלֵיהֶם (הַגְּשֶׁם). 
Piann‏ פוא אֶל עַקְבוֹת רַחֲמֵי אֵלְלָה, כִּיצַד mn‏ אֶת הָאֲדָמָה לָאחַר 
שְׁהָיְתָה כַּמַתָה. אָכָן כָּכָה הוּא מַחֲיָה אֶת הַמָּתִים, וְהוּא הַכֹּל-יִכל. 


1 ריסורת אל-אעראף 7: 168. 
2 ר' סורת אל-אעראף 7: 57. 
3 ר' סורת אנ-נור 24: 43. 
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וְאוּלֶס אִס nz2V‏ רוּח ma)‏ צִרְעָס), וְיְרְאוּ הָאֲנָשִׁים כִּי תְּבוּאֶתָס 
מִצְחִיבָה, יִשָׁאֲרו כּוּפְרִיס אַחָרִי זָה.* 
וְאֶכָן אַתָּה לא תּוּכַל לְהַשְׁמִיע אֶת הַמָּתִים, ולא תּוּכל לְהַשָמִיע אֶת 
הַחֲרְשִׁים אֶת הַקְּריאָה כַּאֲשֶׁר on‏ פוֹנִיס ערף. - | 
13 לא תּוּכָל D? 3y 和 TD?‏ מִתִּעֲיָתֶס, כִּי רק אֶלָה הַמַּאֲמִינִים בְּאוֹתוֹתֵינוּ 
תּוּכַל לְהַשְׁמִיע קולְך, DVP‏ שָׁהַם מַסְלְמִיס.* 

קָטַע 6 
אֵלְלָה הוּא אַשָר בָּרָא אֶתְכֶס מַחֹמֶר חַלֶּשׁ (זָרֶע הָאִיש וְהָאֶשֶה), חר 
הַחֲלְשָׁה nl‏ כּוֹחַ, אַחֵר נָתַן רַפְיוֹן וְשִיבָה PN?‏ הַכּוח. הוּא Ni‏ אֶת אֲשֶׁר 
ירְצָה, וְהוּא הַיוֹדֶע וְהַיָכוֹל. 1 
וּבְיוֹם אֲשֶׁר תָּקוּם שָׁעַת הַדִּין יִשָׁבְָעוּ הַכּוֹפרִיס, כִּי נִשְׁאֲרוּ (כְּקבְרֵיהָס) רק 
שְׁעָה קַלָה. כָּכָה הָיוּ מִשַׁקָּרִים מִקְדָם. 
או יאמְרוּ אַלָּה אֲשֶׁר נִפְּנוּ לָהֶם הַיָּדַע וְהָאָמוּנָה, נִשְׁאַרְתָּם בְּהָתְאֵם לַלוּחַ 
הַשְמִימִי שָׁל אַלְלָה, (מִיוֹם פּטִירַתְכֶס) עד Jon Di‏ הַמָּתִים. וְהַנֵּה הוּא 
יוֹם תִּחִיִת הַמָּתִים, אוּלֶס אַתֶּם לא .DT‏ 
ממשת | | 
וּכְבֶר מָשַׁלְנוּ לִבָנִי DTR‏ בַּקוּרְמֶן הַזֶּה מִכָּל מָשָׁל. אָכֵן אס תָּבִיא אַלִיהֶס 
אות, יאמרו הַכּוֹפְרִיס, אִינְכֶס אֶלָא שִקְרְנִיס. 
כָּךּ חוֹתַם אַלְלֶה אֶת לבּות אֵלָּה אֲשֶׁר אִינֶס יודְעִיס. 
לָכֵן הַתְאַוּר בְּסַבְלָנוּת כִּי הַבְטָחַת אַלְלָה היא הַבְּטָחַת אָמֶת שֶתְּקַיּס. אַל 
יחְלִישׁוּ אוֹתְךְ אֵלֶה אֲשֶׁר אֵינָם מִשׁכְנָעֶים. 


1. ריסורת אל-ואקעה 56: 63 - 67. 
2 ר' סורת יונוס 10: 96 - 97. 
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סורת לוּקְמַאן 
לוּקָמאן 


סורה זו נקראת ללוּקָמַאן> משוס שהשס (לוּקָמַאן> 
מופיע ,na‏ ולא בשוס מקוס אחר בקוראן. ללוּקְמַאן> 
היה איש חכס שהטיף לבנו חוכמה והתנהגות פרטית 
וחברתית מעולה. 

הורדה במכה אחרי סורת אצ-צאפאת 37, ופסוקיה 
שלושים וארבעה. קיבלה את שמה ללוּקְמַאן> מפסוק 
שניס-עשר. 
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אֶלֶה אותות "98D‏ הֶחְכֶס ? 

שָׁהֵם הַדְּרָכָה וְרְחָמִים לָעושִי ion‏ 

הַמְקַיּמִיס אֶת הִַּפְלָה וְהַנּוֹתְנִיס וָכָּאת (צְדָקָה) וּמַאֲמִינִיס בָּעולֶס הַבָּא, 
וְהָס הַמַּדָדְכִיס מֶרְבּוּנֶס וְהַמִצְלִיחִיס. 

וי מִבְּנֵי הָאָדֶס אֲשֶׁר יִקְנָה הַתּוּלֵי הַסְפוּרִים, כְּדֵי לְהַתְעוֹת מִדָּרֶךְּ nz??X‏ 
מִבְּלִי דּעַת וִיהַתַּל בָּהּ, לְאֵלֶּה צָפוּי עֹנֶשׁ מַשָפִּיל (בְּגֵיהָנֹּם). 

כַּאֲשֶׁר קוֹרְאִיס לְפָנָיו אֶת אוֹתוֹתֵינוּ, יִפְנָה עךף מִתְנְשָא, כָּמוּ מָעולֶס לא 
שְׁמַע DDN‏ כְּאֲלוּ הָיָה חֶרְש. לְפִיכְ בַּשֶׂר לו ענְש מַכְאִיב.* 

可‏ אֵלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינו וְצָשוּ טוב, לָהֶס TD‏ הנעס, 

לָנְצַח יִהְיוּ בָּהֶס. ואת הַבְטָחַת הָאָמָת שָל אֵלָלָה, וְהוּא הָעִזּוּוּ וְהָחָכֶס. 


וְהוּא בָָּא אֶת הַשָׁמַיִם בְּלֵי עַמוּדִים שְׁנרְאִים לָעַין, וְקָבַע בְּאֲָרְי הָרִיס 
רְמִים וּנְטוּעִים אֵיתָן לָבַל תָּנוּעַ בָּכֶם, וְהָפִיץ על פָנֶיהָ מִכָּל רְמָש. DTinl‏ 
מַיִס מן הַשָׁמַיִס, וְהַצְמַחְנוּ כָּל זוג תַּאֲוָה לָעִינַיִם. 
כָּל אֵלֶּה הָס בְּרֵיאָה שָל אַלְלֶה, הַרְאוּנִי מַה Na‏ הָאֲחֲרִיס זוּלָתוֹ. וְאוּלַס 
הַפְּגָנְיִים שְרוּיִים בִּתְעִיָּה גְלוּיָה וּבְרוּרָה. 

קָטע 2 
וּכְבֶר נָתַנּוּ לְלוּקְמַאן אֶת הַחִכְמָה, (ְאָמַרְנוּ לוֹ), הודָה לְאֵלְלָה, כִּי כָּל 
הַמודָה, רק לנפְשו יוֹדָה, וּמִי שְאִינו מכִּיר תּוֹדָה הֲרֵי אֵלְלָה אִינו וקוק 
לְתוֹדָתוֹ, כִּי הוּא jp3yya‏ רב-תִּהֲלָּה. 
וְּכר) בָּאָמור לוּקְמַאן לְבְנו וְהוּא מַטִיף לו מוּסֶר, בְּנִי! אַל פִּשְתִּף לְאֵלְלָה 


שָתָּפִיס, כִּי אָכְן הַשְתּוּף (לְאֵלְלָה) הוּא עָוָל עָצוּס. 


1. האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 
2 רי סורת יונוס 10: 1. 
3 רי סורת אל-אסראי 17: 82; וסורת פוצלת 41: 44. 


סורת לוקמאן 31 | סורת לוקמאן 31 חלק 21 || 365 


.14 


.5 


.16 


7 


.8 


.9 


.20 


.21 


22 


.3 


mw 2% 


אָמְנָס 713 על DTND‏ לְכַבָּד אֶת הוְיו.' כִּי מו נִשָׂאָה אותו (כְּרַחֲמָהּ) 
בְּעָמָל וּכְאָב וְטַפְּלָה בו שׁנָתַיִם' עַד שְׁגָּמְלָה אותו. לָכֵן תִּכִּיר טוֹבָה לי 
(n27X?)‏ וּלְהוֹרִיךְ.* אלִי TD‏ 

אַךְּ אס יִתְאַמְצוּ (הורִיך) YN?‏ אותְך לְשׁתֵּף אֶלִי שַׁתָּפִיס אַשָר אִינְדּ יודע 
DD?2y‏ דָּבֶר, אַל פִּשְָמָע לְקולֶס, וְהַתְחַנָּר אַלִיהֶס בָּעולֶס m3D‏ בַּהֲגִינוּת. 
וְאוּלֶס 2 בַּנָתִיב שָׁל מִי שָׁחוֹזַר אֶלִי בַּתְשוּבָה, אַחַר אֶלִי חִזֶרִתְכֶס, וְאז 
D2yTiN‏ אֶת אֲשֶׁר עָשִיתֶס D?iya)‏ הַזָּה). 

(לוּקְמַאן הַמְשִׁיךְ לְהַטִּיף לִבְנוֹ), בְּנִי! DX Da‏ (הַטוֹבָה או ֶרְעָה) תִּהְיָה 
כְּמִשְׁקל גּרְעין של חַרְדָּל, בְּתוֹךּ סָלַע, או בַּשָׁמַיִם או בָּאָרְי, ma‏ אַלְלָה 
(בָּיוֹם הַדִּין).* כִּי אַלְלָה מַמְחָה וּבָקֵיא בְּמַעָשִי עֲבָּדָיו. 

בְּנִי! D?P‏ אֶת הַתְֶּלָה, וְַוּה אֶת הַטוֹבָה, וָאָטֹר אֶת הָרָעָה, וְשָׂא בְּסַבְלָנוּת 
אֶת כָּל מַה שָׁיִפְגּע בְּך, כִּי ma‏ הַן הַמְּצָוות הַחֲשׁוּבוֹת בְּיוֹתַר (אֲשֶׁר אַלְלָה 
צִוָּה). 

וְאַל תַּפָנֶה אֶת פָנֶךְ naa‏ לבְנֵי הָאָדָם, וְאַל תַּתְהַַּךְ PS‏ עֲלֵי אֲדָמָה, כִּי 


אֵלְלָה אֵינוֹ אוֹהֵב כָּל יְהִיר וּמִתְהַלָל. 
הַצְנַע לָכֶת וְהַנְמַךְּ קולך, 3? אס הַמִּגְנָה בּקולות הוּא קוֹלֶם שָל הַחֲמוֹרִיס. 


3 JP 
אֵינְכֶם רוֹאִיס כִּי אַלְלָה הָעָמִיד אֶת כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִם וּבָאֲרָצ‎ DMND 
לְשׁרוּתְכֶם, וְהָעָנִיק לָכֶם מטוּבו בְּגְלו וּבְסְתֶרו א יש בָּנִי אָדֶס‎ 
הַמִתְוְכְּחִיס בַּדְבַר אַלְלָה בָּלִי עת וּבְלִי הַדְרְכָה וּבְלִי טַפֶּר מַאִיר.‎ 
וְאִס אוֹמְרִיס לָהֶס, נִהַגוּ בְּהָתָאֵס לָמַה שָׁאַלְלָה הוריד (הַקוּרְאָן) מן‎ 
הַשָמִיִס, יגִידוּ, לא! 3? נְנְהַג לְפִי מה שִׁמַּצָאנוּ אֶת אֲבוֹתֵינוּ נוֹהֲגִיס. וְלו גס‎ 
“Dim הַשֶׁטֶן יִקְרָא לָהֶס לָבוֹא אֶל עָנְשׁהּ עֶל שַׁלְהָבָת‎ 
VPR בַּקָשָר‎ PR וְכָל אֲשֶׁר יְתְמַסֶּר אֶל אַלְכָה, וְהוּא עושָה טוב,‎ 
סוף כָּל דּבֶר לָשוּב אל אֵלְכָה.‎ .PP הַבִּלְתִּי‎ 
וּמִי שַׁכָּפַר, אַל תַּצְטַעֶר עַל כְּפִירְתו. 3? כַּלֶּם יוּחִזְרוּ אֲלֵינוּ, וְאָז נודיע לָהֶס‎ 
אֶת אֲשֶׁר עָשׂוּ, כִּי אֵלְלָה יוֹדַעַ מַה שְׁכַּלְבָבוֹת.‎ 


. ר סורת אל-אסראי 17: 23. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 233; וסורת אל-אחקאף 46: 15. 
. ר סורת אל-אסראי 17: 24. 

. ר סורת או-ולולה 99: 7 - 8. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 170. 
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PN?‏ שָנַּתַן לָהֶס לְהַתְעַנֵּג לזְמן קָצֶר D?iy3)‏ הַזֶּה) נָטִיל עֲלֵיהֶס ענָש קָשֶה.י 
אס תִּשְאַלַס, מי בָּרָא אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרְו TD‏ אלְלָה. אָמר, הַשָבַת 
לְאֵלְלָה, א D33‏ אֵינֶס יוֹדָעִים, 

כִּי לְאַלְלָה כָּל אֲשֶר בַּשָׁמַיִ וּבָאָרְי, אַלְלָה אִינו זְקוּק לַבְרְיוֹתָיו, וְהוּא רב- 
תִכְּאָרֶת. 

אלו הָיוּ כָּל עֲצֵי הָאָרָ לָעַטִים, וְהַיִּם לְדָיוֹ, וְעוֹד שִבְעָה יָמִיס מְסַפְּקִים לו 
דָּיו (לְכְתּב אֶת דַּבְרִי אַלְלָה), לא יָאֲזְלוּ דְּבָרֵי אֵלְלָה, 3? אֵלְלָה עו וְחָכֶם.* 
אין בְּרִיאַתְכֶס וְאִין תְּקוּמַתְכָס (כְּיוֹס הַדִּין) אֶלָא כָּנְפָש אַחַת, כִּי אֵלְלָה 
yp 这‏ וְרוֹאָה.* 

הַאִינְך רואֶה כִּיצַד אִלְלָה ?TPR?‏ אֶת הַלַּיְלֶה לְתוֹךְּ הַיוס וְיָחְדֵּיר אֶת הַיוֹם 
Tin?‏ הַלַיָלָהּ וְהוּא הַכְפִּיף לָפְקוּדו אֶת הַשֶמָש וְאֶת הַיָרֵחַ, כָּל DB TRR‏ 
ינוּעַ בְּמַסְלוּלו עד עַת מועָד. כִּי אֵלְלָה בָּקִיא בְּמַעֲשֵׂיכֶם * 

זאת כִּי אַלְלָה הוּא הָאֲמָת, וְאֲלָה אַשָר קוֹרְאִיס אַלִיחָס מִבִּלְעְדִיו שְקָר 


הַס, וְאַלְלָה הוּא הָעֶלְוֹן וְהַכַּבִּיר. 

קָטע 4 
הַאס לא תִּרְאָה, כִּי הָאֲנְיוֹת יָרוּצו בַּיָ בְּחָטֶד אַלְכָה, לְמַעַן ירְאָה לָכֶם 
מָאוֹתוֹתָיו! mn3a‏ אוֹת לְכָל בַּעַל סַבְלָנוּת וּמַכִּיר .naio‏ 
וְאַס יָכְטוּ אותֶס גַּלִּים גְבוֹהַיס (כְּהָרִים) וְקוֹדְרִיס כַּעַנְנִים, מִתְפַּלְלִיס 
(הַנּוֹסְעִיס הַכּוּפְרִיס) אל אַלְלָה תָּמִימִיס עמו בַּתְּפִלָּה. א כַּאָשָר יָצִילַם 
אל הַיִבָּשָׂה, וּכְבָר יש בָּהֶס מַתְמַהְמְהִיס בָּאֲמוּנָתָס. אוּלֶס אַיץ מִי שָׁכּוֹפַר 
בְּאוֹתוֹתַינוּ חוצ מִבּוֹגִד כּוּפר.* 
בְּנִי אָדָס! יִרְאוּ אֶת רְבּוֹנְכָס, וְהַרְתְעוּ מִיוס (יוֹם הַדִּין) בו לא יוֹעִיל אָב 
לְבָנו, וּבֵן לא יוֹעִיל לְאָבָיו בּמָאוּמָה. אָכַן הַבְטָחַת אֵלְלָה אֲָמֶת. וְאֵל יָתְעוּ 


אֶתְכֶס חַיי הָעוּלֶס הַזָּה, וְאֵל יִתְעָה אֶתְכֶס (הַשָׁטָן) הַמַּתְעָה מִדָּרֶךְּ אֵלְלָה.* 
אָכַן אֵלָלָה רק אֶצָלו יְדִיעַת מוֹעַד שָעַת הַדִּין, וְהוּא מוֹרִיד אֶת הַגְּשְס מִן 
הָעֲנָנִים, וְיוֹדַעַ מה שְׁבָּרְחֶס (כָּל נְקַבָה), לא תַּדַע נְפָש אֶת אֲשֶׁר תַּרְכֹּשׁ לָהּ 
מֶחָר, ולא תַּדַע נְפָש בְּאֵיזוֹ MON‏ תָּמוּת. כִּי אֵלְלָה יוֹדַע וּבָּקָיא. 


. ר סורת יונוס 10: 70. 

. ר סורת אל-כהף 18 : 109. 

. ר סורת יא. סין 17: 82; סורת אל-קמר 54: 55; וסורת אנ-נאזעאת 79: 12 - 13. 
. ר סורת אל-חג' 22: 70; וסורת אט-טלאק 65: 12. 

. ר סורת אל-אסראי 17: 67; סורת אל-ענכבות 29: 65; וסורת פאטר 35: 32. 

. רי סורת אנ-נסאי 4: 120. 
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סורת אַסֶ- סַגְדֶה 
הַסְגִידָה 


סורה זו נקראת אאַסְ-סַגְ'דֶה, הַסְּגִידָה> בגלל מה שנזכר 
בה מאופי המאמינים הסוגדיס לאללה ומשבחים אותו 
כשהם שומעים אותות הקוראן נקראים לפניהם. ר פ* 
5. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מואמנון 23, ופסוקיה 
שלושים. קיבלה את שמה הַסְגִידָה> מפסוק חמשה- 
עשר. 
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2 2% 4 

2 אִין כָּל סֶפָק שְהורְדַת הַסָּפֶר הַזֶּה (הַקוּרְאֶן) היא מַרְבּוֹן הָעוֹלָמָיס. 

3 אוּכֶם (הַפָּנְנָיִיס) אוֹמְרִיס, הִמְצִיא אותו (הַנָבִיא) מִלְבּוּ.' אַדְרַבָּה, הוּא 
הַקוּרְאָן) הָאֲמָת 下 im‏ כְדִי שְפַּוְִיר עס שָׁלֹא בָּא אֲלֵיהָם כָּל 
מִזְהִיר Ta97‏ לְמַעַן יָדְרְכוּ. 

4 אַלְלָה הוּא אֲשֶׁר בא אֶת הַשָׁמַיִם וְאֶת הָאָרָי וְכָל אַשֶר בִּינִיהֶס בְּשְשֶה 
יָמִיס. וְאָז עָלָה על כָּס הַמַּלָכוּת. וְאִין לָכֶס מִבְּלְעֲדָיו כָּל מִגֵן וְלא מַמֶלִיץ. 
DND‏ לא תְִּהָרוּזי | | 

5 הוּא מִנְהִיג אֶת כָּל הָענְיָנִיס מִן הַשָׁמַיִ לָאָרְ, וְהַפל יַעָלוּ 738 בְּיוֹם TRR‏ 
שערְכּו כְּאְלָף שָנָה מַאֲשֶׁר תִּסְפּרּי 

6 הוּאהַיוֹדעַ אֶת הַנִּסְתָּר וְאֶת הַגְּלוּי, וְהוּא הָעזּז וְהֶרְתוּס, 

7 הוּאאֲשֶׁרעֶשֶׂה בְּצוּדָה יָכָה כָּל דָּבֶר אֲשֶׁר בָּרָא, וּבְרַאשִית בְּרָא אֶת הָאָדָס 
מִטֶין, 

8 וְאָויָצַר אֶת וַרְעוֹ מִמָיִס מְאוּסִיס, 

9 וּלְאַחַר שָׁהַשְׁלִימוֹ וְנָפַח בּוֹ מרוּחו, וְנָתַן לָכֶס אֶת חוש הַשְׁמִיעָה, וְהָרְאֵיָה, 
22D1‏ לְהָבִין, א מְעַט הוּא אֲשֶׁר תּודוּ לן.* 

0. וְיאמְרוּ (הַכּוֹפְרִיס), הַאִס אַחֲרֵי הֲיוֹתֲנוּ טְמוּנִיס בָּאֲדָמָה, נַחֲוֹר לְבְרִיאֶה 
חֲדָשָׂהי וְהַס כּוֹפְרִיס בַּפַּגִישָׂה Dy‏ רְבּוֹנָם * 

נג. אָמר, יָאָסְפְכֶ מִלְאַךְּ הַמּוֶת אֲשֶׁר הַפְקֵד עֲלֵיכֶם. אַחֲרֵי כן תַּחְוָרוּ אֶל 
רְבּוֹנְכֶם.' 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : אלף. לאס. מיס. 

2 רי סורת יונוס 10: 37 - 38 ; סורת הוד 11: 13, ופי 35 ; וסורת אל-אחקאף 46: 8. 

3 רי סורת אל-אעראף 7: 54; סורת יונוס 10: 3 ; סורת הוד 11: 7; סורת אר-רעד 13: 2; וסורת אל- 
פורקאן 25: 59. 

. ר' סורת אט-טלאק 65: 12. 

. ר סורת אנ-נחל 16 : 78; וסורת אל- מואמנון 23: 78. 

. ר סורת אר-רעד 13: 5. 

. ר סורת אבראהיס 14: 27. 


4 o© vu 下 


סורת הסגידה 32 סורת אס-סגידה 32 = חלק 21 上‏ | 1309 


12 


3 


.14 


.5 


.16 


17 
.8 


19 


0ג. 


וגל 


.22 


No vu Row Ww 于 


קָטֵע 2 
לוּ תִּרְאֶה אֶת הַכּוֹפְרִים Di3)‏ חַדִּין) כְּשָׁהֵם מִרְכִּינִיס ראשֶָס 93? רְבּוֹנֶם,* 
וְִגִּידוּ, רבּונְנוּ! רְאִינוּ וְשָׁמַעְנוּ. RD‏ אוֹתָנוּ ולַהַיִּים) נַעֲשֶׂה אֶת הטוב, כִּי 
כָּעַת אֲנַחְנוּ מְשַכְנָעִיס. 
אֶלוּ רָצִינוּ, הָיִינוּ מִדְרִיכִיס כָּל נְפָש, וְאוּלֶס בְּצָדָק גְּוֹרְתֵּי, לְמַלֵּא אֶת גִּיהנס 
1 הַגִין וְהָאֶדֶס (הַכּוֹפָרִים) MTP?‏ 
D?3)‏ הַדִּין יָאָמַר לפּוּפְרִים), טַעֲמוּ Ni9X‏ (אֶת ,wy‏ בַּאֲשֶׁר שְכַחְתֶּס 
פּגִישַת יוֹמְכֶס זֶה. Pan‏ אֲנַחְנוּ שָׁכַחְנוּ אֶתְכֶס,* וְטַעֵמוּ עִנָש nn‏ בְּמַה 
שעְשִיתֶם.' 
הַמַּאֲמִינִים בָּאותותִינוּחָס רק ,naX‏ אֲשֶׁר בְּהַוְכִּירְס בָּהֶם, יִסְגְּדוּ לֶרְבּּנֶס 
בְּצָנִיעוּת, וְישָבְּחוּ אֶת רְבּוּנֶס, וְאֵינֶס מִתְנִשְאִיס. 
יָקוּמוּ מִשָנְתֶס, יִקְרְאוּ אֶל Di‏ בְּיִרְאָה וְתִקָוֶה, וְתוֹרָמִיס מִמָּה 
שְׁהָעֲנְקְנּ לָהֶם. 
וְכִי אֵין נָפָש יוֹדַעַת אֶת הַגְּמוּל הטוב הַמְּצַפָּה לָהֶס עַל מַעְשִיהֶס הַטוֹבִיס. 
הַאִס שָוָה מאָמִין לַכּוֹפַר לא! אִין הַם שָוִיס הָאֶמָד לָשָנִי.* 
אֶשָר למָאָמִינִיס עושי הטוב לָהָם גִּנּוֹת המָעון לְמַשָכָּן (לָנְצַח) על אֲשֶׁר 
עָשוּ, 
וְאוּלֶס אַלָּה אֲשֶׁר פַרְבוּ לְהָאָמִין מְעוֹנֶם הָאֵש (הַגִּיהַנּם). 723 אֲשֶׁר יָנַסוּ 
לְצָאת מִתּוֹכָהּ, יוּחִזְרוּ אֶל תּוֹכָהּ,' וְיָאָמַר לָהֶס, טעמו ענש הְאָש אֲשֶׁר 
כַּחִַשְׁתָּם בּו. 
אוּלֶס לַפְנֵי הֶעֹנֶש הַגָּדוֹל Di3)‏ הַדִּין) נטְעִימֶס ענֶשׁ קל "mi‏ (בָּעולֶס הַזָּה), 
וְאוּלִי יָחִזְרוּ בְּתְשׁוּבָה. 
הֲיְשׁ חוטָא גָדוֹל מִזֶָּה אֲשֶׁר הַזְהַר בָּאותות רבונו, וְהוּא סֶטָה מִהֶסי DR‏ 
נְנְקס בַּכוֹפרִיס. 


. בטוי זה 5 (2-+;> נמצא במובן אחר ₪=--\ ₪ (4-23.> ר' סורת אל-אנביאי 21: 65. 
. ר סורת מריס 19: 38; וסורת אל-מולכ 67: 10. 
. ר סורת הוד119:11. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 51. 
. ר סורת יונוס 10: 52. 
. ר סורת אל-גיאתייה 45: 21; סורת צאד 38 : 28; וסורת אל-חשר 59: 20. 
. ר סורת אל-חגי 22: 22. 
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קָטֶע 3 

3 וְאָכַן, נָתַנוּ לְמוּסָא אֶת הַסַפֶר ,ninD)‏ ?12 אל תִּהְיָה (מוּחְמַד) P9983‏ 
בָּדָבַר פְגִישָׁתוֹי כִּי ָשִינוּ אותו (הַסַּפָר) מְקוֹר הַדְרְכָה לבָּנִי ישְרְאֶל. 

4. וְהָקַמָנוּ DR3‏ נְגִידִים, יִדְרִיכו DDnTP93‏ כַּאֲשֶׁר DD‏ עָמָדוּ בְּסַבְלָנוּת 
וְהָאָמִינוּ בְּאוֹתוֹתֵינוּ. 

5 אָכַן 和 ia‏ הוּא Day)‏ בֵּינֵיהֶם )3? הַכּוֹפָרִיס וְהַמַּאֲמַינִים מִבָּנִי יִשְׂרָאֵל 
וַאֲחֲרִים) בְּיוֹם תְּחִיָּת הַמֵּתִים בַּאֲשֶׁר נָחְלְקוּ בו. 

DXD 6‏ לא הגִיע הַזְּמַן שִיָבִינוּ np‏ הַשְָמַדְנוּ לְִנֵיהָם מן הַדּוֹרוֹת אֲשֶׁר הֵם 
מִתְהַלְכִיס בְּמִשְׁכְּנוֹתֵיהֶס! ma 13X‏ אותות. DND‏ לא יִשְׁמְעוּ אַפוֹא: 

N2 7‏ יִרְאוּכִּיצַד נוֹבִיל מַיִס אֶל אֲדָמָה יָבְשָה, וְנוֹצִיא בָּהֶס (כַּמַּיִס) וָרַע 
שיאכְלוּ מִמָּוּהָס וּמִקְנִיהֶס! DND‏ לא יתְבּוֹנְננְיִי 

DD 8‏ אוֹמְרִיס, מָתֵי יָבוֹא הַמִּשְׁפָּט הַזֶּה (בְּהַעְנְשָׁתֶס), אס אַתֶּס צודְקיס! 

9 אָמר, בְּיוֹם הַמִּשְׁפָּט לא תּוֹעִיל לַכּוֹפְרִיס אָמוּנְתֶס, ולא תַּנָּתֵן לָהֶס אַרְכָּה. 

0 כָכָן סוּר מֵהֶם וְחַכָּה בְּסַבְלָנוּת, גס DD‏ מְחַכִּיס. 


1. לפגוש אותו בליל המעראגי, כלומר, בומן עליית הנביא מוחמד לשמים. רי סורת אל-אסראי 1:17; 
ורי עאת-תפסיר אל-מויסרא, עי 417. 
2 ר' סורת יא. סין. 17: 33 - 35 ; וסורת עבס 80: 24 - 31. 
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סורת אֶל-אַחְזָאבּ 
הַקוּנְפְדְרֹצָיָה שָל עוֹבְדֵי הָאֲלִילִיס 


סורה זו נקראת לאַל-אַחְוַאבּ, הַקוּנְפְדְרַצְיָה שָׁל עוֹבְדֵי 
הָאֲלִילִיס>, משוס שכמה שבטים ערביים בהנהגת קוריש 
של מכה התאגדו והתקיפו את מדינה לחסל את דת 
האסלאס. השבטיס האלה בעזרת השבט היהודי, בנו 
קוריט*ה שמו מצור על מדינה למשך חודש. אבל הס 
נכשלו והסירו את המצור ונסוגו. בסוף, דת האסלאס 
והמוסלמיס התגברו על כל השבטים ובמיוחד אנשי 
קוריש שנכנעו והתאסלמו. ר פ' 9 וכו*. 

הורדה במדינה אחרי סורת אאל עמראן 3, ופסוקיה 
שבעיס ושלושה. קיבלה את שמה (הַקוּנְפָדָרַצָיָה ...> 
מפסוק עשרים. 
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ה הָרחֲמְן וְהָרַחוּם 


טע 1 

1 הוֹיהַָּבִיאי NT‏ אֶת אַלְלָה, a‏ תִּטְמַע לַכּוֹפְרִיס וְלַצְּבוּעִיס. 3? אֵלְלָה 
יוֹדֶע .DaR]‏ 

2 וּנְהַגלְפִי מה שְׁהַשָׁרָה אַלִיְּ מְרְבּונךּ, כִּי אַלְלֶה בָּקֵיא בְּמַה שַׁתַּעֲשוּ 

3 וְהַשְׁעֲוְעַלאֵלְלָה. דֵי 9 בְּאַלְלָה לְמִשְׁעֶן. 

4 לא עָשֶָה אֵלְלָה לְאִיש שָנִי לְבָבוֹת בְּחֲוָהוּ, ולא עֶשֶָה נְשותֶיכֶס שְאַתָּס 
עוּמְדִיס לְנָרֵשׁ כְּאִַמְּהוֹת לָכֶם,' וְכֵן PR‏ בָּנִים מְאַמָּצִים נָחְשָׁבִיס כְּבָנִים 
טְבְעָיִים. וָה הוּא (רק) דִּבְרִיכֶס בְּפִיכֶם, וְאַלְלָה מְדַבֵּר הָאֲמֶת, וְהוּא מוֹרָה 
אֶת הַדֶּרֶךְהַנְּכוֹנָה. 

5 קְרְאוּ אוֹתָס (הַבָּנִיס הַמְּאֲמָצִיס) על שָׁם אֲבוֹתֵיהֶס, 3? ny‏ צוֹדַק יוֹתַר 
בְּעֵינֵי אֵלְלָה. אוּלֶס אִס TPR‏ אַתָּס יוֹדָעִיס מִי אֲבוֹתֵיהָס, אַמִיכֶס בַּדֶּת הַס, 
או יְדִידֵיכֶם. וְאוּלֶם לא יָחֶשָב לָכָם לְחַטָא אס תַּטָעוּ בָּואת, וְאוּלֶס NOR)‏ 
הוּא) אִס הַתִכְּּנְתָּס לְכֶךְּ בְּלַבָּכֶם, 3? אֵלְלָה סוֹלֵחַ וְרחוּס. 

6 הַָבִיא אַחְרָאִי יוֹתַר לַמַּאֲמִינִיס DDN‏ לְעַצָמֶס, וּנְשותָיו אִמָהות 
לָהֶם. וּקָרוֹבֵי DT‏ יִהְיוּ ראשונִיס לָרְשֶׁת וה אֶת זֶה לָפִי טֵפֶר אֵלְלָה (הַלוּחַ 
הַשְמִימִי) לִפָנֵי הַמּאֲמִינִים וְהַמְהַגְּרִיס (עָל מַכָּה), אֶלָא אס תִּבְחֲרוּ לעשות 
טוֹבָה עֶס בַּעָלִי בָּרִיתְכֶס וִידִידֵיכֶס, כָּאת נִכְתֵּב בַּלוּחַ הַשׁמַימִי * 

7 (הוֹי הַנָּבִיא זְכר) שָׁאֲנַחְנוּ כָּבֶך כָּרתְנוּ בְּרִית Dy‏ הַנְּבִיאִיס, וְאִתִּךָּ (מוּחמד), 
וְעִס נוּח וְאָבְּרַאהִיס וּמוּסָא וְעִיסָא בָּן מַרְיִס, כָּרַתְנוּ DBy‏ בָּרִית תַקּיפָה. 


. ולא עשה נשותיכם... : ביטול לנוהג פרי-אסלאמי, מכונה בערבית : *9,\, טיהאר> שעל פיו, בעל 
שרצה לגרש את אשתו היה מכריז: עאת אסורה עלי כמו, טיהר, הגב של אמי>. רי גס סורת אל- 
מוגיאדלה 58: 2 - 4. 

2. בנים מאומציס: הסיבה לחקיקה זו של ביטול האימוץ הוא, זיד אבן חארתיה, הבן המאומ של 
הנביא מוחמד. רי גם פ' 36 - 40. 

3 רי סורת אל-בקרה 2: 286. 

4 לעצמם: הנביא דורש טובתס ומדריך אותס בדרך הישר. והוא דואג לשלומס יותר מקרוביהס 
שארי בשרס. הנביא למוסלמיס כאב אמיתי. רי סורת אנ-נסאי 4: 80; וסורת אל-מאאידה 5: 81. 

5 ר' סורת אל-אסראי 17 : 58. 
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לְמַען יִשָׁאֵל (אַלְלֶה) אֶת דּוֹבְרֵי הָאָמָת על הָאָמָת אֲשֶׁר אִתֶּם,* וְיְכִין 
לַכּוֹפְרִיס עֹנֶשׁ מַכְאִיב. 


קָטע 2 
הוי הַמַּאֲמִינִים! זְכָרוּ אֶת הַחֶסֶד אֲשֶׁר עָשֶׂה אַלְלָה אִתְכֶס בְּבוֹא אֲלֵיכֶם 
גְדוּדִים,* וְנְשָלַח DD?2y‏ רוּח וּגְדוּדִיס אֲשֶׁר לא רְאִיתֶס אוּתֶס, וְיִרְאֶה 
אַלְלָה אֶת מַעְשִיכֶס, 
עַת הַסְתַּעֲרוּ נגְדָּכֶם, מִלְמַעְָלָה וּמִלְמַטָה, כּאֲשֶׁר הָעִינַיִם כָּהוּ, וְהַגִּיעוּ 
הַלְבָבות עד הַגָּרוֹן (מְפַּחַד), וְתַחְשְׁבוּ על אַלְלָה מַחְשָׁבוֹת שְלִילִיוֹת, 
MX‏ הָעָמְדוּ הַמַּאֲמִינִים בְּנִטָיוֹן וְנִבְהֲלוּ מָאוֹד, 
וְהַצְבוּעִיס וְאֵלָּה שָׁחוֹלִי בְּלִבּוֹתֵיהָס אָמְרוּ, אֵלָלָה וּשְׁלִיחוֹ לא הַבְטִיחוּ לָנוּ 
אֶלָא הַבְטְחַת שָׁוָא. 
וּקְבוּצָה מַהֶָס אָמְרוּ, הוי אַנְשִי יִתֶרְבּ** בְּשְׁבֵיל מָה DDNR‏ עומָדִים IN3‏ (על 
יד הַחֲפִירָה) חִזְרוּ 2X)‏ בָּתִּיכֶס בְּתוֹךְ הָעִיר). DJpX]‏ בַּקָש חִלֶק מֵהֶם רשוּת 
מן N?33D‏ לֶסְגֶת, בַּאָמַתְלָה, בָּתֵּינוּ חִשוּפִיס ללא מֶגִן, וְאוּלֶס הָס אִינֶס 
חֲשׂוּפִיס, רק לִבְרֹּחַ הָס מְבַקָּשִׁים. 
אוּלָס גֵּס אס הָיוּ הָאוֹיְבִים נִכְנְסִיס אֶל הָעִיר (מָדִינָה), מִכָּל mm ay‏ 
וּפנּוֹתֶיהָ, וּמַצִיעִים לָהֶס (לַצְבוּעִים) לְהַתְמָרֵד נָגְדֶךְולַחְוֹר מַהָאַסְלָאם, הָיוּ 
אַף כִּי כָּרְתוּ בְּרִית Dy‏ אַלְלָה אֲשֶׁר לא יסוגו אָחוֹר, עַל הַבְּרִית עס אֵלְלָה 
יש לָתָת אֶת הַדִּין. 
אָמֹר, הַבְּרִיחָה מִן הַמָוֶת או הַהֶרְג בַּמִּלְחֲמָה לא תּוֹעִיל לָכֶם, וְגַס אָוּ לא 
תַּתְעַנָגוּ 3? אס מְעַט.* 
אָמֹר, מִי וָה אֲשֶׁר יִהְיָה לָכֶם מַחֲטָה בִּפְנִי אַלְלָה, כִּי ירְצָה לְהָרֶע לָכֶס או 
כִּי יִרְצָה לְרַחַמְכֶס ולא יִמְצָאוּ לָהָס בִּלְעֲדֵי אַלְלֶה לא TD‏ ולא מושִיע. 


. ר סורת אל-בקרה 2: 143; סורת אל-מאאידה 5: 109; וסורת אנ-נחל 16: 89. 
. גדודים מקוריש ושבט עיטפאן ושבטים אחריס התקשרו עס שבטי אנ-נצייר וקוריטיה היהודייס 


במדינה, והיו יחד שניס-עשר אלף איש ושמו מצור על מדינה. מלחמה זו נקראה בשם אמלחמת 
החפירה, אל-חינדק>, והיתה בשנה החמישית להגירה. על פי עצת סלמאן הפרסי צווה הנביא 
מוחמד לחפור חפירות, כעין חפירות הגנה מסביב חלקיס מסוימים של העיר. אולם מחנות עובדי 
האליליס נכשלו לכבוש את מדינה, ואחר מצור של כחודש נסוגו. 


. מלאכים שאללה שלח מן השמיס לעזרת המוסלמים. 
. יתירב, שמה של העיר מדינה לפני ההגירה של הנביא אליה. 
. ר' סורת אנ-נסאי 4: 72. 
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DDN‏ אֲלֵיהֶס, DVP‏ שֶהָס עַצָמָס אֶינֶס מִשְׁתַּתְּפִים בַּקְּרְבוֹת אֶלָא מְעַט. 


אַלְלָה מִכִּיר אֶת mn9X‏ הַמְעַכְּבִים אֶת אֲחֵיהֶס מִאֵאת לַקָרָב, בְּהַוְמִינְס 


וּמְקַמְצִיס בַּסְּיועַ לָכֶס. בְּעֵת טַכְּנָה תִּרְאֶה אוֹתֶס מַבִּיטִיס אֵלֶיך Da‏ 
שָל DTR‏ גּוֹסְס מִפַּחַד הַמָּוֶת. אוּלֶס כַּאֲשֶׁר חוֹלָפָת הַסִּכָּנָה יִכּוּ אָתְכֶס 
בְּלְשׁוֹן חַדֶּה בְּצֵר עֵינֶם בָּכֶס בִּנְלַל הַטוּב. אֵלָּה לא הָאָמִינוּ. וְאֵלְלָה יִכְשִׁיל 
אֶת מִעְשִיהֶס. TPR‏ קל מִוָּה לְאַלְלָה. 
הָס חוּשָבִיס כִּי מַחֲנוֹת עוֹבְדֵי הָאָלִילִיס לא עָזְבוּ, וְלוּ Na‏ מַחֲנוֹת עובדי 
הָאֶלִילִיס (שְנִית), רוֹצִיס הָיוּ להְיוֹת הַרָחַק בְמִדְבָּר Dy‏ הַבְּדָוִיס, וְשָׁם 
לִשָאל מה קָרָה לָכֶס. אֲפְלוּ הָיוּ נִשְׁאָרִים עִמָּכֶס, לא הָיוּ נִלְחָמִיס אָלָּא 
מְעַט. 
(הוֹי הַמַּאֲמִינִים!) יש לָכֶס בַּטְלִיחַ שָׁל אַלְלָה דַגְמָא טוֹבָה לַאֲשֶׁר תָּלָה אֶת 
תִּקְווֹתְיו בְאַלְלָה וְהָאָמִין Da‏ הָאַחֲרוֹן, וּמַזְכִּיר אֶת שס אַלְלָה הַרְבָּה. 
קָטע 3 
וְכַאֲשֶׁר רָאוּ הַמָאָמִינִיס אֶת מַחֲנוֹת עוֹבְדֵי הָאָלִילִיס אָמְרוּ, וָה הוּא אֲשֶׁר 
הַבְטִיחָוּ אַלְכָה וּשְׁלִיחוֹ, אֵלְלָה וּשְׁלִיחוֹידַבְּרוּ אָמֶת. וְהַדָּבֶר הוֹטִיף לָהֶס 
אָמוּנָה וּמְסִירָה. 
וְאָכֵן יש בִּין הַמַּאֲמִינִיס כְּאֵלֶּה אֲשֶׁר הַקִימוּ אֶת הִתְחִיְּבוּתֶס 923? אֵלְלָה, 
כַּמָּה Dj‏ קַיָמוּ אֶת נִדֶרְס וְנָפְלוּ חֲלָלִים בַּקּדֶב לְמַעַן אֵלְלָה.' וְכַמָּה מֵהֶם 
DTiy‏ מַמְתִּינִים, וְלא שָנוּ מְאוּמָה מַאֲשֶׁר ?nm‏ לְאֵלְלָה. 
לְמַען יגָמֹל אַלְלָה לְאַנְשי הָאֲמֶת על הָאֲמֶת אֲשֶׁר בְּפֵיהֶם, וְיעֲנִישׁ אֶת 
הַצָבוּעִים אס יַרְצָה, או 23P?‏ אֶת תְּשוּבְתֶס, כִּי אַלְלָה סוֹלָחַ וְרַחוּם : 
וְאַלְלָה הָדֵף אֶת הַכּוּפְרִיס Dy‏ רְגְזֶס על אֲשֶׁר לא הָשִיגוּ טוב לְעָצְמֶס, 
וְאַלְלָה ToR‏ לַמַאֲמִינִים אֶת הַלְּחִימָה, כִּי אַלְלָה הוּא הֶחָזָק וְהָעאּ. 
וְהוּא אֲשֶׁר הוריד מִמִבְצְרִיהֶס אֶת אֶלָה מִבַּעֲלֵי ”98D‏ (יְהוּדִי בָּנִי 
קוּרַיטָיה) אֲשֶׁר עָוְרוּ לַכּוֹפְרִים וְהֲכְנִיס מוֹרָא בְּלְבּוֹתַיהֶס, חַלָק מָהָס 
הֲרגְתָּס, וְחַלֶק שְׁבֵיתָם, 
וְהוריש לָכֶס אֶת אַדְמָתָס וְאֶת בָּתֵּיהֶם וְאֶת נִכְסֵיהָס, וְגס אָרָצ אֲשֶׁר לא 
ma 了‏ בָּהּ רַגְלֵיכֶם, כִּי אַלְכָה הַכֹּל-יָכל. 


1. היו חיילים בצבא הנביא ונפלו חללים בקרב עס האויב. 


2 ר' סורת אאל עמראן 3: 179; וסורת מוחמד 47: 31. 
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wm כ‎ 2% mw 


4 ye 多 
אָמר לְנְשותֶיךּ, אִס רוצות אַתָּן בְּחַיִי הָעוֹכֶם הַוֶּה על‎ !N?33D הוֹי‎ 
הָנָאותָיו, בּאנָה וְאַענִיק לָכֶן רכוש וְאֶשְׁלַחֲכָן בּשְלוּחִין הוגְנִיס,‎ 
אֵלְלָה‎ ?52D בּוֹחֲרוֹת אַתָּן בְּאֵלְלָה וּבְשָלִיחו וּבָעוֹלֶ הַבָּא, הַנֵּה‎ DN וְאוּלֶס‎ 
לְמַיטִיבוֹת מִכָּן שָׂכֶר כָּבִּיר.*‎ 
יִכְפַל. וְנָקַל וָה‎ may אס יוּכח שָׁאַחַת מִכָּן עָבָרָה‎ !N?33D הוי נָשׁוֹת‎ 
לְאֵלָלָה.‎ 


חלק 22 
אַבָל DR‏ יוּכַח שָׁהִיא מְסוּרָה לְאַלְלָה וּשְׁלֵיחוֹ וְעוֹשֶׂה אֶת הטוב, שָכְרָהּ 
יִהְיָה כָּפוּל בָּעולֶס הַבָּא, וַהֲכִינוֹנוּ לָהּ מִחִיָה מְכַבְּדָת D3)‏ עֲדָן). 
הוי נְשׁוֹת הַנָּבִיא! TPR‏ אַתְּן כִּשָׁאַר הַנֶשִיס, אס אֶת אַלְלָה אַתְּן ירָאוֹת, אל 
תְִּדַבַּרְנֶה בָּקְלוּת דַעַת, לָבַל יָתְעורֶר חִשָקו שָל וָה אֲשֶׁר חולי בְּלְבּו, וְדַבַּרְנָה 
בְּצוּדָה נְאוֹתָה וּמְקַבָּלֶת, 
וְשַׁבְנָה בְּבָתִּיכָן, וְאַל תִּתְהַדַּרְנָה כְּהַתְהַדָּרוּת יָמִי הַבַּעֲרוּת הַקְּדוּמָה. 
קָמְנָה אֶת הַתִּפְלֶּה וְשַׁלַּמְנָה זָכַּאת, וְצַיַתְנָה לְאַלְלָה וְלַשְלִיחוֹ, כִּי אַלְכָה 
רוֹצָה לְהַעַבִיר מַעֲלֵיכָן אֶת הַטַּמְאָה, (אַתָּן) בְּנֵי הַבַּיִת (מִשְׁפַּחַת הַנָּבַיא) 
וּלְטהֶרְכָן טָהוֹר, 
וּזְכרְנָה אֶת אותות אֵלְלָה (הַקוּרְאָן) וְהַחָכָמָה (הַמָּסֹרֶת של הַנָּבַיא) 
בְּהקְרְאֶס בְּבָתֵּיכָן, כִּי אַלְלָה מַמְחָה וּבָקִיא. 

קָטֶע 5 

man‏ הַמַּסְלְמִים וְהַמַּסְלְמַקֹת, וְהַמַּאֲמִינִים וְהַמַּאֲמִינוֹת, וְהָאֲדוּקִים 
הַסַּבְלָנוּת, וְהָעְנוִיס וְהָעֲנָווֹת, וְהַנּוֹתְנִיס צְדָקָה וְהַנּוֹתְנוֹת צְּדָקָה, וְהַצָּמִיס 
וְהַצָמוֹת, הַשׁוֹמְרִי על טָהָרַת עָרָוָתֶם וְהַשׁוֹמְרוֹת על טְהָרַת עָרְוְתֶן,* 
וְהַמַּרְבִּים לְהַזְכִּיר אֶת אֵלְלָה וְהַמַּרְבּוֹת לְהַזְכִּיר אֶת אַלְכָה,* לְכֵלֶם הַכִּין 
אַלְלָה סְלִיחָה וְשָׂכָר רב וְעָצוּס. 


. הן בחרו באללה והשליח והעולס הבא, ונשארו אצל הנביא עד סוף ימיו. כתוצאה ממעשיהן הנכבד 


הזה, אללה העניק להן תואר הכבוד הנעלה ביותר אאמהות המאמיניסא. רי פי 6 לעל. 


. ר סורת אל-חוגיוראת 49: 14 - 15. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 238; סורת אאל עמראן 3 : 43; סורת אר-רום 30 : 26 ; וסורת אז-זומר 39: 9. 
. ר סורת אל-מואמנון 23: 5 - 7. 

. ר סורת אל-אחזאב 33: 41 - 42. 
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™N 000 上 


כַּאֲשֶׁר אַלְלָה וּשְלִיחוֹ פוסְקיס בְּכָל TD‏ שָׁהוּא, אִין לְאַף מַאֲמִין או 
מַאֲמִינָה הַבְּרַרָה לְהַחְלִיט בְּענְָנֶם. כָּל מִי שׁמַּתְנגִד לִפְסַק דִּינו שָׁל אֵלְלָה 
וּשְלִיחוֹ הֲרִיהוּ תּוֹעָה תִּעִיּה :na‏ 
וּכְשָאָמַרְתָ Ti)‏ אֲשֶׁר אֵלְלָה נָטָה לו חָסָד (הָאֲסְלָאס), וְאֲשֶׁר אַף אַתָּה 
נָטֶיתָ לו חֶסָד (שְׁחְרוּר מַעַבְדּוּת), NT TVNa PRD>‏ אֶת אַלְלָה>.* 
וְַתָּה (הַנְביא) מסְתִּיר 93 和‏ את אֲשֶׁר הָיָה אַלְלָה 5ngap‏ ' חש 59p‏ 
הַבְּרְיוֹת, אַבָל אַלְלָה הוּא אֲשֶׁר רָאוּי הָיָה יותֶר כִּי תַּחְשׂשׁ מִפָּנָיו. כַּאֲשֶׁר 
וַיד רש אוֹתָהּ, השאנו אוֹתָהּ לְךּ, לְמַעַן יִהְיָה בָּרוּר עָלא aVR‏ לְחֲטָא 
לַמַּאֲמִינִים אס הַם נוּשָאִים אֶת הַגְרוּשות של בָּנִיהֶס הַמִּאֲמַצִים. וְכָךּ 
נִתְקַיּס מַה שָגָּור אִלְלָה. 
לא יָחֶשָב לְחַטָא לַנָּבִיא אס הוּא D?PP‏ אֶת צַוִּי אֵלֶלָה, וָה מִנְהַג אַלְלֶה 
בְּתוֹךְ אֵלָה אֲשֶׁר חָלְפוּ לְפָנִים. אִין לְשנּוֹת אֶת הַמִּשְׁפָּט שָל אַלְלָה. 
אֲלָה אֲשֶׁר יודיעוּ אֶת הַדְּבָרִים אֲשֶׁר שָלח אַלְלָה (בְּידֶם), וְיִירְאוּ אותו ולא 
NT‏ אֶחָד בַּלְעְדִי אֵלְכָה. אִין עוֹשֶׂה חְשְבּון כְּאֵלְלָה. 
לא הָיָה מוּחַמַד אָבִי אִיש מָאַנְשִיכֶס, וְאוּלַס שָׁלִיח אֵלָלָה הוּא וְחוּתֶם 
(אַחֲרוֹן) הַנְּבִיאִיס. אַלְלָה יוֹדַעַ כָּל דָּבֶר. 

קָטע 6 
הוי הַמּאֲמִינִיס! זְכְרוּ אֶת אֵלְלָה זַכֶר רב, 
וְשַׁבְּחוּהוּ בּקָר וְעָרֶב,* 
הוּא אֲשֶׁר Ta‏ אָתְכָס, וּמַלְאָכָיו מִתְפַּלְלִיס לְמַעַנְכֶם, לְמַעַן שִיוצִיא 
אֶתְכֶס מַחֹשֶׁךְּ הַתַּעֲיָּה לָאור הָאסְלָאס, וְרַחוּס הוּא לַמאֲמִינִים.* 
בִּרְכְתֶס בְּיוֹם אַשָר יִפְגְּשוּהוּ, <שָלוסא,' וְהוּא הַכִין לָהֶס גְּמוּל נִכְבָּד. 
הוי הַנָּבִיא! הַנֵּה אֲנַחְנוּ שָׁלַחְנוּ אוֹתְךְ לְעָד וְלִמְבַשָר טוב וּלְמַזְהִיר, 
וְלִקָרֹא אֶל אֵלְלָה בְּרְצוֹנוֹ, וּלָאור מָאִיר, 
וּבַשָר לַמַּאֲמִינִים, 3? לָהֶס חֶסָד רב מָאַת אֵלְלָה, 


. ר סורת אנ-נסא' 4: 65; וסורת אנ-נור 24: 63. 
. זיד בן חארתיה: הבן המאומצ של הנביא. 
. אשתו של ויד היתה וינב בנת גיחש. היא היתה בת דודה של הנביא מצד אביו. 
. מה שְאַלְלָה צַוֶּה עֶלִיךּ לְהַנָשֵׂא לְוּינבּ. 
. ר סורת אר-רוס 30: 17 - 18. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 151 = 152. 
. ר סורת יונוס 10: 10; וסורת יא. סין 36: 58. 
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וְאל תִּשְמָע בְּקוֹל הַכּוּפְרִיס וְהַצָבוּעִיס, וְהַתְעִלֵּם מִפֶּגִיעְתֶס, וְהַשָׁעַן על 
אֵלְכָה. די ל בְּאֵלְלָה לַמָּשָעָן. 

הוֹי הַמַּאֲמִינִים! אס נוֹשְׂאִיס אַתָּס DVI‏ מַאֲמִינוֹת, וְאַחַר מִתִגָּרְשִׁיס מַהָן 
לִפָנֵי הִתְאַחֲדוּת, אֵל לָכָם לְהְטיל עֲלֵיהָן תְּקוּפַת הַמְתָּנָה אַשָר אֶת יָמֶיהָ 
תַּדָרְשוּ למְנוֹת, וְלָכֵן תַּנוּ לָהָן מַתָּנָהי וְשְׁלְחוּ אוֹתָן בַּהֲגִינוּת. 

הוי הַנָּבִיא! man‏ הַתַּרְנוּ ל אֶת נְשוֹתֶידְ אֲשֶׁר נָתַתְלָהָן pa‏ וְהַשְׁפָחוֹת, 
שְאַלְלֶה נָתַן לְדּ מִשְׁלַל הַמִּלְחמות, וְכֵן אֶת בְּנוֹת דודָיך וְדודותֶיך 

TY‏ הָאָב וְהָאַס שְׁהגְּרּ אִתְּךְּ(מַמַּכָּה לְמָדִינָה), וְאֲשָׁה מַאֲמִינָה 
הַתְמַסְּרָה N?332‏ בְּרְצוֹן. DR‏ ירְצָה הַנָּבֵיא לְשאתָהּ. זְכוּת זו לֶךְּ לְבַדְּךָ 
לא לַמַּאַמִינִיס שָאֶת זְכְיוֹתִיהֶס zh?3‏ לְנְשותִיהֶס וּלְשְׁפְּחוֹתֵיהֶם כְּבֶר 
קָבַעָנוּ לָהֶס,* כָּדִי שָׁלֹּא יָבוֹא מִישָהוּ אֵלִיךְ בַּטְעָנות. כִּי אַלְלָה הוּא סוֹלֵחַ 
וְרחוּס. 

תִּדְחָה מַעָלֶיךְּ מִי שָתִּרְצָה מַהָן (מַהַנָּשִׁים), וּתְקָרֵב אֵלִיךְּ מִי שְתִּרְצָה מַהָן, 
]13 לא יַחְשֶׁב לד לְחֲטָא אִס תְּבַקֵּשׁ אֶת קַרְבָתָהּ שָׁל אַחַת שָדָּחִיתָ .DTPP‏ 
כָּל וֶה יָכָנִיט שָלוֹם וְשַלְוָה בֵּינִיהָן וְלא ירס לָהָן צער, וְכַלָן תִּשְבּעְנָה רָצוֹן 
בַּאֲשֶׁר תַּחְלק לָהָן. אֵלְלָה yTi‏ מה שַׁבְּלְבּוֹתֵיכֶם כִּי הוּא יודע וּמָתוּן. 

אי נָשִׁיס אֲַחֲרוֹת מַתָּרוֹת לְךְּ אַחֲרֵי וָה, ולא תּוּכַל לְהַחְלִיף na‏ אֶשֶה 
מִנְּשוּתֶי אֲפְלוּ אס יָפְיָן מִצָא חַן ,Da‏ פֶרְט לִשְׁפָחוֹת אֲשֶר בְּבַעֲלוּתְךְ. כִּי 
אַלְלָה מַשְגִּיח על כָּל דָּבָר. 

הוי הַמַּאֲמִינִים! אָסוּר לָכֶס לְהַכָנט אֶל בָּתֵּ הַנָּבַיא, אֶפָא אס הַזְמַנְתָּם 
לַסְעוּדָה, וְאֵל תָּבוֹאוּ לִפָנִי הַמועָד לְמַעַן לא תְּחַכּוּ. רק כְּשְׁתַּקָּרְאוּ תִּכָּנְסוּ, 
וְאַחַר שָתְּעֲדוּ הַתְפַוּרוּ מִבְּלֵי לְהִתְמַהְמַהַ לֶשֶס שִׂיחָה. אָכן וָה יָצִיק 
לַנָבִיא, אַךְּ הוּא מִתְבַּיָּש מִפְּנִיכֶם (לאמר לָכֶס אֶת וָה). א אֵלְלָה אִינו 
מִתִבַּיּש (לַאמֹר אֶת) הָאָמָת. גּבְשְאֶלְכֶס (מִנְשׁוֹת הַנָּבִיא) חַפָצ כָּלְשְָהוּ, עשוּ 


זאת מַאֲחוֹרֵי מָסֶךּ, וָה np‏ טָהוֹר לְלְבּוּתִיכֶס וּלְלְבַּותִיחֶן. אָסוּר לָכֶס 
לְהָצִיק לִשְלִיחַ אֵלְלָה, וְאֵל לָכֶס לָשאת אֶת נְשוּתָיו אַחֲרָיו, כִּי וֶה חַטָא 
גֶדול אֲצָל אַלְכָה. 


. לפי סורת אל-בקרה 2: 228 אסור לגרושות להנשא לאיש לפני המתנתן שלוש וסתות, כדי שיתברר 


שאינן הרות לבעליהן הקודמים. כאן אללה מרשה לאישה גרושה שנתגרשה לפני שמומשו הנישואין 
להנשא מיד בלי לחכות. 


. הסכום והערך של המתנה אינס מוגדרים. כל אחד יתן לפי יכולתו. 
. ר סורת אנ-נסאי3:4, ופי 24 - 25. 
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קָטע 7 
אִס תְּגלוּ דְּבַר מָה או תַּסְתִּירוּהוּ, Pan‏ אַלְלָה יוֹדַעַ כָּל דָּבָר. 
לא יָחֲשֵׁב לָהֶן ((שות הַנְּבִיא) לְחַטָא (לְהַרְאוֹת אֶת פָּנִיהָן 0297( אֲבוֹתֵיהָן 
וּבְנֵיהָן, וַאַחֵיהָן וּבְנֵי אַחִיהֶן וּבָנִי אַחֲיוֹתֵיהָן, או נָשִיס (מאָמִינוּת) 
וְלַשְׁפָחוֹת אֲשֶׁר בְּבַעֲלוּתָן. וְירָאנָה אֶת אַלְלֶה, כִּי אֵלְלָה עַד בַּפּל. 
אַלְלָה וּמַלְאָכָיו מְבָרְכִיס אֶת הַנָּבִיא. הוי הַמָאָמִינִיס! הִתְפַּלְלוּ בַּעְדו וּבָרְכוּ 
אותו בְּשָׁלוֹם ! | 
אָכַן אֶלֶה D?y3i9D‏ בְּאֵלֶלָה וּשְׁלִיחוֹ, אַלְלָה 22P?‏ אוֹתָס בָּעולֶס הַזֶּה 
וּבָעולֶס הַבָּא. וּבָעולֶס הַבָּא צָפוּי לָהָס ענש מַשְׁפִּיל. 
וְאֵלָה הַפּוֹגְעִיס בַּמַּאֲמִינִים וּבַמַּאֲמִינוֹת 23? כָּל הַצְדָּקָה, NI‏ (עָוֹן) 
מוֹצִיא שַׁם רע וְאֲשְׁמָה גְּלוּיָה ? 

קָטַע 8 
הוי הַנָּבִיא! אָמר לְנְשוֹתֶיךְ וְלַבְנוֹתֶיךְ וְלְנְשות הַמַּאֲמִינִיס, כִּי עֲלֵיהָן לעטף 
עַצְמָן בַּגְלִימוֹתֵיהָן (בְּצַאתָן מִבָּתֵּיהָן). בֶַּּה תִּכַּרְנָה (כְנֶשִיס צְנוּעוֹת הַן) 
יותֶר וְלא תִּפָגְעָנָה. אֵלְלָה סוֹלֵחַ וְרַחוּס. 
אָכַן אס לא יַחְדְּלוּ הַצְּבוּעִיס וְאֶלָה אֲשֶׁר חולי בָּלְבָּס וּמְפִיבִי הַשָׁמוּעוֹת 
(הַכּוֹזְבוֹת) בְּמָדֵיעָה מִמַּעֲשִׁׂיהָס נְעוֹדֵד אוֹתְךְ לִפְגֹעַ בָּהֶם. YN1‏ לא יִשָׁאֲרוּ 
בִּשְכוּנָתְךְּ אֶלָא זָמַן מוּעְט, 
מְקַלָלִים יְהָיוּ, 2231 מָקוֹם שַיִמצָאוּ, יִתָּפָסוּוְִהָרָגוּ 
ֶה נֹהַג אֵלֶלָה בְּתוֹךְּ אֵלָּה שַׁקָּדְמוּ לָכֶס, וְלַוֹהַג שָל אַלְלָה אִין .DJ‏ 
ִשְׁאֲלוּךְְנִי הָאָדָ על מועד שְׁעַת הַדִּין, אָמר, רק אֵלְלָה יודע אותו.' מִי 
יודְעַ, אולי קָרוֹב הוּא. 
אַלְלָה 22P‏ אֶת הַכּוּפְרִיס וְהַכִין לָהֶם לָהָבָה, 
שְׁבָּהּ יְשָׁאֲרוּ לָנְצַח וְלא יִמְצָאוּ לא מַגֵן ולא עוֹזֵר. 
בְּיוֹם אֲשֶׁר יִחָפְכוּ פָנִיהֶס בָּאָש (הַגִּיהַנּס), יאמְרוּ, הַלְוַאי וְצִיָּתְנוּ לָאֵלְלָה 
וְצַיִּתְנוּ לִשָׁלִיח (מוּחְמַד). 


על יסוד הפסוק הווה, על כל מוסלס בהזכירו את שס הנביא מוחמד להוסיף, <יתפלל עליו אללה 


וישס לו שלוס>, או אתפילת אללה ושלומו עליו>. 


. רי סורת אנ-נסאי 4: 112. 
. רי סורת אל-אעראף 7: 187. 
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וְיאמְרוּ, רְבּוֹנָנוּ! אֲנַחְנוּ הָלַכָנוּ שוּלֶל אַחֲרֵי אֲדוֹנִינוּ וּמַנְהִיגֵינוּ וְהַס הַתְעוּ 
站 TD DDN‏ הַיִּשָר, 


רבּוּנָנוּ! 292D NaN‏ אֶת עֶנְשָס 22P1‏ אותֶס קָלָלָה נִמְרָצֶת. 

קָטֶע 9 
הוי הַמַּאֲמִינִים! אל תִּהְיו כָּאֵלֶּה אֲשֶׁר הַצִיקוּ לְמוּפַא, וַינִקַּהוּ אֵלְלָה 
מַאֲשֶׁר דִּבְּרוּ. הוּא הָיָה נִכְבָּד אֲצֵל אֵלְכָה. 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! NT‏ אֶת אֵלְלָה וְדַבְּרוּ דְּבָרִיס אֲמַתַּיִים, 
PS MX‏ לָכֶם אַלְלָה מִעְשִיכֶס, וְיִסְלַח D39‏ על חֲטְאֵיכֶם. כִּי מִי שָׁמְצַיִת 
לְאֵלָלָה וְלַשְׁלִיחוֹ יזְכָּה זְכִיָה עֲצוּמָה. 
הַצַעָנוּ אֶת הָאֲמוּנָהי לִשָׁמַיִס, לָאָרָצ, וּלְהָרִיס, אד הס טַרְבוּ לְקַבְּלָהּ 
וְלָשֵׂאת בְּחוֹבוֹתָיהָ, וְִשְׁמְרוּ מִמָּנָה. ורק הָאָדָס קִבְּלָהּ עַל עִצְמו, אָכֵן הוּא 
הַבִיא עָול לְעַצָמוֹ מתּוך בַּעַרוּת, 
על 13 יַעֲנִישׁ אַלְלָה אֶת הַצָבוּעִיס וְהַצָבוּעוֹת וְאֶת הְַּגָנְיִים וְהַפְּגָנִיות, 
וּמְקַבֵּל תִּשׁוּבַת הַמַּאֲמִינִיס וְהַמַּאֲמִינוֹת, כִּי אֵלְלָה סוֹלֵחַ וְרַחוּס. 


1. האמונה, היכולת להבחין בין הטוב ובין הרע. ולעמוד באחריות לפני אללה. 


34 


טורת טָבַאי 
שְׁבָא 


סורה זו נקראת לִסָבַּאי, שְבָא משוס שהסיפור של אנשי 
Na‏ נזכר בה. ר* פ' 15 וכו*. ביחס לסיפור של סולימאן 
ומלכת סֶבָּא', ר' סורת אנ-נמל 27: 20 - 44. 

הורדה במכה אחרי סורת לוקמאן 31, ופסוקיה חמישיס 
וארבעה. קיבלה את שמה לשְׁבָא> מפסוק חמשה-עשר. 
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קָטע1 

הַשָׁבַח לְאַלְלָה אֲשֶׁר לו כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִ וְכָל אֲשֶׁר בָּאֲרְ, וְלוֹ הַשְבַת 
בְּוֹכֶם הַבָּא, וְהוּא הָחָכָם וְהַבְּקִיא, 

yTi Nm‏ מַה שָׁחוֹדֵר אֶל תּוֹךְ הָאֲדָמָה וּמַה שָיוצָא מְתּוכָהּ? וְאֶת אֲשֶׁר 
ירד מן הַשָׁמַיִ וְאֶת אַשָר יַעֵלָה אַלִיהֶס,' וְהוּא הָרַחוּס וְהַסּוֹלֵַחַ. 
הַכּוּפֶּרִיס אָמָרוּ, לא תִּבואָנוּ שעת הַדִּין. אָמר, אָכָן חֵי רְבּוֹנָי! כִּי בוא 
תְּבואַכְֶס.* הוּא יודע בַּנּעֲלֶם, דָּבֶר לא נִסְתַּר מִמָנּוּ, 329MN‏ כְּמְשְׁקַל גּרְעִין 
מִמָּה שָבַּשְמַיס וּבָאָרָצ, או קָטֶן או גְּדוֹל מִמָּנוּ, כִּי 25D‏ רְשוּס בְּפַרוּשׁ 
בְפִנְקָס רשוּס Pi2D)‏ הַשָׁמַימְל), 

לְמַען יַגְמֹל לַמַאֲמִינִיס עושִי הַטוֹב. אֶלָה לָהָס סְלִיחָה וּפַרְנָסָה בָּשְפַע. 
אך לְאֵלָּה אֲשֶׁר הָסִיתוּ, וְעָרְכוּ הַתְנַגְּדוּת לָאוֹתוֹתַינוּ, מְחַכָּה הֶעֹנֶשׁ 
הַמַּכָאִיב בְּיוֹתַר.* 

וְאַךְּ אֵלָה אֲשֶר נִתְּנָה לָהֶם הַדַּעַת יוֹדְעִים כִּי הַדָּבֶר (הַקוּרְאָן) אֲשֶׁר הרד 
אַלִידּ מַן הַשָׁמַיִ מַרְבּוֹנְךְּ הוּא הָאָמָת, וּמַדְרִיּ אֶל דּרְכּו שָל MD‏ 
וְהַמְּשְׁבָּח.* 


אָמְרוּ הַכּוֹפָרִיס ,0y23)‏ בּוֹאו וְנַרְאָה לָכֶס DTN‏ (הַכִּוְנָה N"332‏ מוּחַמּד) 
אֲשֶׁר גיד כִּי לָאַחַר שְׁתִּתְפוֹרָרוּ לָעָפֶר, תָּקוּמוּ לִתְחִיָּה מַחָדָשׁ.- 

הַבּודֶה הוּא כְּזְבִיס בֶּשְס אֵלְלָה או מְטֹרֶף הוּא: אַדְרַבָּה, אֵלָּה אֲשֶׁר לא 
יָאֲמִינוּ בָּאַחֲרִית יָבוֹאוּ על עָנְשָׁם (בָּעולֶס הַבָּא), DD1‏ נִמְצְאִיס בַּתְעִיָה 


רְחוֹקָה (בָּעולֶס הַוְּה). 


. ר סורת אל-ליל 92: 13. 

. חודר באדמה: הגשם, או המתיס. 

. יעלה אל השמיס: מעשה בני האדס והמלאכים. 

. ר סורת יונוס 10: 35; וסורת את-תעיאבון 64: 7. 

. ר סורת אל-חשר 59: 20; וסורת צאד 38: 28. 

. ר סורת אל-אעראף 7: 43; וסורת אר-רום 30 : 56. 
. ר סורת אר-רעד 13: 5; וסורת אס-סגידה 32: 10. 
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DMND‏ אֵינֶם מִסְפִּכְּלִיס וְרוֹאִיס אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרָ מִלִפְנֵיהֶם 
וּמְאַחורִיהֶסי' הָלא אס נרְצָה, נִבְּקָע תַּחְתֵּיהֶ אֶת הָאֲדָמָה, או נַפִּיל 
עֲלֵיהָם קְטָעִיס מִן הַשָׁמַיִם. בָּוֹאת יש אות לְכל עָבָד שָׁל אַלְלָה אֲשֶׁר חור 
בְּתְשׁוּבָה. 

קָטע 2 
וּכְבָר נָתַנּוּ לְדַאוּוּד חָסָד מְאִתָּנוּ, הוֹי הָרִיס, שַׁבָּחוּ עַמו (ֶת אַלֶלֶה), וְגס 
הָעוֹפוֹת,* וּנְרַכֵּךְּ לו אֶת הַבַּרְגֶל, 
עֲשֵׂה לְבוּשִי שׁרְיוֹן, וְהַתְקן הִיטֶב אֶת חִבּוּרֵי טַבְּעוֹתֵיהֶס,* וַעֲשׂוּ (אַתָּה 
וּמְשָפַּחְתִּך) אֶת הַטוֹב, כִּי רואֶה אָנִי אֶת מַעֲשֵׂיכֶס. 
וּלְסוּלַיְמַאן הָעֲמַדְנוּ אֶת הָרוּח שָהָיְתָה מְמַהָרֶת TD 7 了 订 PR9 Dy‏ חֹדָש 
יָמִיס בַּּקָר וּמַהֶלַּ VTh‏ יָמִיס בָּעָרֶב, וְהַזְרמְנוּ לו מִעְיָן ל נְחֹשֶׁת מִתָּכֶת, 
וְאֶת הָשָדִיס הָעָמַדְנוּ לְפְקְדִּתו לְשָׁרַת אותו 97? צַוּי רבּונו, וְאֶלָה מֶהֶס 
שֶהָיוּ מִשְפִּמְטִיס או מְטְרְבִיס, הָיוּ טוֹעַמִיס אֶת ענש הַלָּהָבָה. 
יעשו לו כָּל אֲשֶׁר YX9R‏ מַטִירוֹת וּצְלָמִיס, וּקְעָרות כְּבְרְכוֹת, וּקָדָרוֹת 
קָבוּעוֹת 2y‏ מְכוֹנָן. עשו מִשְׁפַּחַת דּאוּוּד הָטוב כְּתוֹדָה לְאַלְלָה. אַךְּ Dyp‏ 
מַעֲבְדֵי הַס הַמּוֹדִיס. 
וְכַאֲשֶׁר DJ‏ לָמוּת, לא הָעִיד דָּבֶר על מותו זוּלַת הַטֶרְמִית אֲשֶׁר 
אָכָלָה אֶת מִשְׁעַנְתּוֹ. וְכַאֲשֶר נָפַל אַרְצָה, הִתִבָּרַר לג'ן אֲשֶׁר לו יְדְעוּ 
הַנִּסְתָּר, לא הָיוּ מִמְשִיכִיס לְשָאת הֶענְש הַמִשָפִּיל. 
וּכָבֶר הָיָה לִשְׁבָאי בְּמְשְׁכָנֶם אות : שְׁתֵּי גּנות מִיְּמִין ּמִשְָמאל. אֲכְלוּ 
מִפַּרְנְסַת רְבּונְכֶס, וְהוֹדוּ לוֹ, MMR‏ טוֹבָה וְרְבּוֹן סולָח. 
אס טָטוּ מַדָּרְְהַיָשֶׁר וְאָז שָׁלַחְנוּ עֲלֵיהָם נחשול מַיִס אַדִּיר (שְהָחְרִיב 
אֶת הַסְכֶר).* וּבַמְקוֹם שְׁתֵּי הַגְּנות נָתַנּוּ לָהֶס שְׁתִּי גִּנּוֹת נוֹתְנוֹת פָּרִי מַר 
לְמַאֲכָל, וַעֲצֵי DVR‏ וּמְקָצֶת מַעֲצֵי הַלוֹט. 
כָּךְּ DVIyD‏ אותֶס 3? כָּפָרוּ. כִּי אֲנַחְנוּ מַעֲנִישִׁים רק אֶת הַכּוּפְרִיס. 


. ר סורת אדי-דיאריאת 51: 47 - 48. 

. ר סורת אל-אנביאי21: 79 

. רי סורת אל-אנביאי 21: 80. 

. שבא, שס של ממלכה קדמונית בדרוס מערב של חצי האי ערב. תימן של היוס. 
. סכר מארב בתימן. 
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וְקָבַעְנוּ בִּייְס לָבִין הָעָרִיס אֲשֶׁר בַּרכְנוּ,' עָרִיס אֲחֲרוֹת הַנְּרְאוֹת my‏ 
בְּתַחֲנוֹת בִּינִיִס, לְהֶקל עַל הַשַׁיָּרוֹת אֶת הַנְּסִיעָה בֵּינֵיהָן: עַבְרוּ בַּינֵיהָן 
לילות וְיָמִיס בְּטוּחִיס. 
וְאוּלֶם הַם אָמְרוּ, רְבּוֹנְנוּי הַגְדֵּל הַמֶרְחֶק Da‏ תַּחֲנוֹת מִסָּעֵינוּ. כָּךְ חְטָאוּ 
לְנִפְשֶׁם, גּנְשִימְס לָשִיחָה, וְהַפַצָנוּ אוֹתֶס לָכָל רוּח וְקָרוֹע קָרַעָנוּ אוּתֶס. 
בָּזאת יש אותות וְלְקַח לְכָל בַּעֵל סַבְלָנוּת מַכִּיר תּוֹדָה. 
אָכֵן מְצָא אָבְּלִיס אֶת מַחְשַׁבְּוֹ עֲלֵיהֶם אָמֶת, וְהָלְכוּ אַחֲרָיו, פרְט לחבוּרת 
מַאָמִינִיס. 
ולא הָיָה לו עֲלֵיהֶם כָּל שְלְטון, כִּי לְמַען yTD‏ בִּין הַמַּאֲמִין בְּאַחֲרִית לַאֲשֶׁר 
הוּא מָטִיל 2y ?VD Ti .P99 ma‏ כָּל דָּבֶר. 

קָטע 3 
אָמר, NOP‏ אֶל אַלָּה אֲשֶׁר DPPP? DDy‏ זוּלַת אַלְלָה, אֲשֶׁר DDPX‏ 
שוּלְטִיס אֲפְלוּ עַל דָּבַר שמִּשְׁקֲלוֹ כְּנרְעִין, לא בַּשָׁמַיִ ולא AQR3‏ וְאִין לָהֶם 
כָּל חִלֶק בָּהֶם,* וְאִין לְאַלְלָה מָהֶם כָּל עוזר. 
(בְּיוֹם הַדִּין) לא תּוֹעִיל כָּל הַמְלְצָה בָּלִי רְשוּת אַלְלֶה.י וְעִס חֲלוֹף Th9D‏ 
口 3 为‏ ) יאמְרוּ, מָה אָמַר רְבּוּנְכֶסי יַעֲנוּ, הָאָמָת, וְהוּא הָעֲלְיוֹן וְחַפָבִּיר. 
אָמר, מִי יָפַרְנֶסְכֶס מן הַשָׁמַיִם וְהָאָרְיּ אָמר, אַלְלֶה. לָכֵן בָּרוּר שְׁאֲנַחְנוּ 
מִדֶרְכִיס בַּדֶּרֶּ הַנְּכוּנֶה, וְאַתָּם נִמְצְאִיס myna‏ בְּרוּרָה. 
אָמר, DDN‏ לא תִּטְאָלוּ על חֲטָאֵינוּ, וְאַנַחְנוּ לא נִשְאָל על מַעֲשִׁׂיכֶס. 


אָמֹר, רבּוננוּ יָאָסף אוֹתָנוּ וְישָפט בִּינִינוּבַּצְדֶק, וְהוּא הַשׁוֹפְט וְהַיודַעַ. 


אָמר, הַרְאוּלִי אֶת אַלָּה שֶצְרַפְתָּס אֶלָיו כְּשְׁתָּפִים. לְעולֶס לא תּוּכְלוּ 
לעשות ואת, כִּי אַלְלֶה הוּא הָעַוּוּּ וְהָחָכֶס. 

אוֹתְךְ(הַנָּבַיא), שְלַחְנוּ רק כִּמְבַשָר וּמַזְּהִיר לְכָל בְּנֵי הָאֶדֶס, אַךְּ רב בָּנִי 
הָאָדָם אִינֶס יוּדְעִיס, 

הָס (D??)39D)‏ אוֹמְרִיס, מָתֵייִקוּם הָאִיוּס הַוֶּה, DN‏ אַתֶּס צודְקיסו 


אָמר, לָכֶס מועַד יוס לא תְּאַחָרוּ אותו אַף בְּשָׁעָה ולא תַּקָדִּימוּ אותו 5 


. העריס אשר אללה ברך הן: מכה ואל-קודס (ירושלים). 
. ר סורת פאטר 35: 13. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 255; סורת אל-אנביאי 21: 28; וסורת אנ-נגים 53: 26. 
. ר סורת אש-שורא 42: 18. 
. ר סורת הוד 11: 104 - 105; וסורת נוח 71: 4. 
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קָטע 4 
וְהַכּוּפְרִיס אָמָרוּ, לא נַאָמִין בַּקּוּדְאָן הַזֶּה, לא בַּאֲשֶׁר לְפָנִיו (מן הַסְּפָרִים 
הַקְדושִיס), וְאוּלֶס לוּ תִּרְאֶה כַּאֲשֶׁר יַעַמְדוּ הַכּוֹפְרִיס לְפָנִי רְבּוֹנֶם, יָשִיב 
אִיש מַהֶס אֶל רַעֲהוּ הַדִּבּּר (מִתְוַכְּחִיס בָּינִיהֶס). וְהַחַלָּשִׁים יאמְרוּ 
לַמּתְיְהֲרִיס, לוּלָא אַתָּס, הָיִינוּ מַאֲמִינִים. 
וְהַמִּתְיְהֲרִי יאמְרוּ לַחַלָשִׁים, DXD‏ אֲנַחְנוּ מָנַעְנוּ מִכֶּ לָלָכָת בְּדָרְךְהַישֶׁר 
כַּאֲשֶׁר הֲרְאֲתָה לָכָס! לא וְלא! DR‏ הָיִיתָס כּוֹפָרִיס. 
הַחַלָּשִׁים יאמְרוּ לַמִּתְיְהֲרִיס, אַדְרַנָּה! מִזְמָת לַילֶה וְיוֹם, וְצוִּיתֶס אוֹתָנוּ 
לְכַחֲשׁ בְּאֵלְלָה וְלַעַשות לו יְרִיבִיס. וְכַאֲשֶׁר יִרְאוּ אֶת הֶענֶשׁ יִסְתֵּירוּ אֶת 
הַחֲרָטָה,' כַּאֲשֶׁר DY‏ מִסְגְרות בְּצַנּארֵי הַכּוֹפְרִים.* הַיַתַגְמְלוּ אָס לא 
כְּמַעָשִיהֶסז' 
בְּכָל פַּעַס שַׁהָיִינוּ שולְחִים מַזְהִיר אֶל עִיר, הָיוּ תּוֹשָׁבֶיהָ הָעֲשִׁירִים שֶטוּפִי 
הַשָפַע אוֹמְרִיס, אָכֵן אֲנַחְנוּ מְכַחָשִיס בַּדָּבֶך אֲשֶׁר נִשְׁלַחְתָּם בו.* 
וְאָמְרוּ, יש לָנוּ הַרְבָּה רְכוּש וּבָנִים, וַאֲנחְנוּ לא נָעֲנְשִׁים.* 
אָמר, רְבּוֹנִי יָכוֹל לְהַרְחִיב או לְצַמֶצֶס אֶת הַפּרְנְָה לָמִי שירְצָה.* אד רב 
בְּנִי DTXND‏ לא יָדָעוּ. 


5 Je? 
ולא הונְכֶס וְלא בְּנֵיכֶם הֵם אֲשֶר יְקָרְבוּכֶם אֶצְלְנוּ, וְכֵי רק לַמַּאֲמִינִים‎ 
עושי הַטוֹב, לָהָם יְשׁלֵּם כִּפָלַיִ כְּמַעֲשֵׁיהָם, וְיְשׁבוּ לבָטַח בְּמָקוֹם נְכְבָּד‎ 
.0Ty Da) בַּחֲדָרִיס הָעָלְוֹנִים‎ 
לֶעֹנֶשׁ.‎ DY אַךְּ אֶת אֶלֶּה הַמִּתְאַמִּצִים לְעוֹרָר הַתְנַגְדוּת לְאוֹתוֹתֵינוּ, אֵלֶּה‎ 


אָמר, רבּוֹנִי יכול לְהַרְחִיב או לְצַמְצַם אֶת פרְנָסָתָס לָמִי שִיִּרְצָה “DTayp‏ 


953 דָּבֶר אֲשֶׁר תִּתְרְמוּ לַצְדָקָה, In?‏ לָכֶם הוּא תַּמוּדתוֹ, וְהוּא הַטוֹב 
שְבַּמְפרְְסִיס. 


. ר סורת יונוס 10: 54. 

. ר סורת אר-רעד 13: 5. 

. רי סורת אל-אעראף 7: 147. 

. ר סורת אבראהים 14: 9. 

. ר סורת את-תובה 9: 55; סורת אל-מואמנון 23: 55 - 56; סורת אש-שועראי 26: 138; וסורת אל- 
מודתיר 11:74 - 17. 

. ר סורת אר-רוס 30: 37. 

. רי לעל פסוק 36. 
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D?3‏ אֲשֶׁר יְאֲסְפֵם (אַלְלָה) ,D?3‏ יאמַר לַמַּלְאָכִיס, הַאֵלֶּה DD‏ אֲשֶׁר הָיוּ 
עוֹבְדִיס ?DR‏ 

וְהַם יאמֶרוּ, לְךְּ הַשָׁבַח! אַתָּה הָאָדון שָׁלָּנוּ ולא DR‏ לָהֶס. לא כִּי הַס הָיוּ 
עוֹבְדִיס אֶת .13D‏ מַרְבֵּיתֶס הָאָמִינוּבָּהֶס. 

הַיוס לא יוּכְלוּ Tiy‏ לְהוֹעִיל או לְהַזִּיק אִיש לְרְעָהוּ, וְנַאמַר לפופרים, טעמוּ 
אֶת ענש הָאֶש שַׁהֲיִיתֶס מַכְחִישִיס אֶת קְיוּמוֹ.* 

כַּאֶטָר הָיוּ קוּרְאִיס בִּפְנִיהֶס אֶת אוֹתוֹתֵינוּ הַבְּרוּרִיס, הָיוּ אוֹמְרִיס, 

אי הוּא אֶלָא בָּן אָדָם הָרוֹצָה שְפְִּנִיחוּ אֶת הָאָלִילִיס שְׁאֲנוֹתֵיכֶם הָי 
עוֹבְדִים. וְכֵן אָמְרוּ, אִין זֶה (הַקוּרְאָן) אֶלָא שֶקָר בָּדוּי. אָמְרוּ הַכּוֹפְרִיס על 
הָאֲמָת שְבָּמֶה אֲלֵיהָם, שָׁהַיא כָּשוּף בָּרוּר. 


ולא נָתַנּוּ לָהֶם (לָעְרְבִיס) כָּל סֵפָר אֲשֶׁר יִלְמְדוּ מְמָּנוּ, ולא שָׁלַחְנוּ אֲלֵיהֶס 
לְפָנִי כָּל מַזָהִיר. 
אוּלֶס אַלֶּה אֲשֶׁר קָדְמוּ לָהָס Dj‏ הָס הִכְחִישוּ, וְאוּלֶס אֵלָּה לא הַשִׂיגוּ 
עְשִירִית מִכָּל אַשָר 9D]‏ לְקוֹדְמֵיהֶס,* הָס הַתְכַּחֲשׁוּ לְשָלִיחִי, ּמַה נוֹרָא 
הָיָה עֶנְשִי. 

קָטע 6 
אָמר, רק אַחַת אַטִיף לָכֶס: הִתְיִצְבוּ בַּפְנִי לְלָה, שְׁנַיִס שְנַיִס וְאֶחָד אֶחָד, 
וְתַחְשָׁבוּ, 3? אִין בָּאִיש שֶלֶכֶס (הַנָּבִיא מוּחִמָד) כָּל רוּח שְגָּעוֹן, אֶלָא שָלִיחַ 
שָׁבָּא לְהַזְהִירְכֶס מִפָּנִי הֶענְשׁ הַכָּבַד. 
אָמר, כָּל שָׂכֶר שִׁשָׁאַלְתִּי מְכָּס תּוּכְלוּ לְשְמר אותו לְעִצְמְכֶס, כִּי שְכָרִי הוּא 
אֲצָל אַלְלָה שָׁהוּא Ty‏ לְכָל דָּבֶר. 
אָמר, in‏ מִתְקוֹמַם בָּאָמֶת Ta)‏ הַשָׁקָר), וְהוּא יוֹדַע הַתַּעֲלוּמוֹת. 


אָמר, הָאָמָת בָּאָה, כִּי הַשָׁכָר אִין לו יסוד וְאִינו יָכוֹל לְהַחְלִיט דָּבָר.* 


אָמֹר, אס אָתְעָה, אֶתְעָה רק לנִפְשִי. ואס אַדְרךְ, הֲרִי הַדְַכתִּי על יָדִי 
הַשֶרְאֶה מָרְבּונִי, הוּא שומָע וְקָרוֹב. 

לו כל הָיִיתָ DiN]2‏ כַּאֲשֶׁר יִבָּהֲלּ, אָז לא יִמְצָוּ מִפְלָט וְנִלְקָחוּ מִמֶקוּס 
קָרוֹב. 


1. רי סורת אס-סגידה 32: 20. 
2 רי סורת עיאפר 40: 82; וסורת אל-אחקאף 46: 26. 
3. ר' סורת אל-אנביא' 21: 8; וסורת עיאפר 40: 15. 
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2 וְאָז יאמְרוּ, הַנֵּה אֲנַחְנוּ מַאָמִינִיס בּוֹ (בְּאֵלְלָה וּסְפָרְיו וּשְלִיחִיו).' אַךְ אֵיכָה 
יָשִׂיגוּ (אֶת הָאֲמוּנָה) מְמֶקוס ?Pin]‏ 

3 ה כָּפְרוּבּו זֶה כְּבָר, וְיְטִילוּ דּפִי בַּתַּעֲלוּמָה מְמֶקוס רָחוֹק. 

54. וְהוּקס חי בִּינִיהֶס וּבַין הַדָּבֶר אֲשֶׁר יִשְׁתּוֹקְקוּ לו, כַּאֲשֶׁר נעְשֶה 


₪ me 


לְתוֹמְכֵיהֶם וָה כְּבֶר. כִּי 0? P993‏ עָמק : 


1 רי סורת אס-סגידה 32: 12. 
2. רי סורת עיאפר 40: 84 - 85. 


5 


סוּרת פאטר 
הבורא 


סורה זו נקראת (פאטר, הַבּוֹרָא>, משוס שהתחילה 
בתיאור זה לאללה אשר ברא את השמים ואת הארצ. 
התיאור הזה בא רק בפתיחת סורה זו. ר* פ' 1. אומנס 
הביטוי לפאטר> נזכר שש פעמיס בקוראן. ר סורת 
אל-אנעאס 6: 14; סורת יוסוף 12: 101 ; סורת אבראהיס 
4: 10 ; סורת פאטר 35 : 1; סורת אז-זומר 39 : 46; 
וסורת אש-שורא 42: 11. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-פורקאן 25. ופסוקיה 
ארבעים וחמשה. קיבלה את שמה להַבּוֹרַא> מפסוק אחד. 
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הַשָבַח לְאַלְלָה בּוֹרַא הַשָמִיִס וְהָאָרְ, וְהָעוֹשֶׂה אֶת הַמַלְאָכִיס שְלִיחִיס 
בַּעָלִי :D?9]3‏ שְׁתַּיִם, שָלוש, וְאַרְבַּע. יוסִיף בַּבְּרִיאֶה אֶת אֲשֶׁר יִרְצָה,' כִּי 
אלְלֶה חַפַּל-יָכל. 

הָרַחֲמִים אָשָר nn9‏ אַלְלָה לְבָּנִי אָדָס, אִין עוֹצֵר לָהֶס, וְאֶת אֲשֶׁר יעצר 
הוּא, hz PN‏ אוֹתָס אַחָרְיו, וְהוּא הָעַזּוּּ וְהָחָכֶס. 

הוי בְּנֵי אָדָס! זְכְרוּ אֶת מַסְדֵי אֵלְלָה לָכֶס. Ni VD‏ זוּלַת אַלְלָה, אֲשֶׁר 
יִפרְנְסְכֶס מן הַשָׁמַיס וּמְן הָאָרָצי אִין אֶלה בְּלְעֲדָיו, וְאִיך תָּרְחֲקוּ מן 
הָאָמְתו 

אס יִתְכַּחֲשׁוּ לְךָּ (הַפּוּפְרִיס), הָרִי הַכְחָשוּגּס שָלִיחִים לָפָנִיךָּ, וְאָל אִלְלָה 
יוּשְׁבוּ הַדְּבָרִיס. 

הוי בָּנִי אֶדֶס! 12N‏ דְּבַר אַלֶלָה אָמֶָת. אל יָשָלוּ אֶתְכֶס חַיִי הָעוּלָס ID‏ 


ְאַל יִתְעָה אֶתְכֶס בַּדְבַר אַלְלֶה הַמַּתְעָה (הַשֶׁטְן, 
1 ַשְטָן אוב לָכֶם, על כּן הַתְְמָסוּ אֲלָו כְאוֹנב, כ אכ ירא אֶת 
הַנִשְׁמָעִים לו לְהְיוֹת מִבְּנֵי הַלָּהָבָה (גִּיהַנִס). 
אֲשֶׁר כָּפָרוּ, לָהָם ענֶשׁ כָּבֵד, וְאֲשֶׁר הָאָמִינוּ וְָשוּ אֶת הַטוֹב, לָהֶם טְלֵיחָה 
וְשָׂכָר גּדול גן .0Ty‏ 

קָטע 2 
DND‏ יִהְיָה אֲפוֹא וָה אֲשֶׁר מַעֲשָׂיו הָרָעִים DDN)‏ לו כְּטוֹבִיס (כְּמוֹ מִי 
שְהוּא מַאָמִין וְעוֹשֶׂה מַעֲשִׂיס טוֹבִיס)! אָכֵן אַלְלָה יַתְעָה אֶת אֲשֶׁר ירְצָה, 
ְאֶת אֲשֶׁר יִרְצָה ידֶרִיך. לָכן אל תּצְטַעַר עֲלֵיהָם. כִּי ידע אִלְלָה אֶת אֲשֶׁר 
ַעֲשׂוּ. 
אַלְלֶה הוּא אֲשֶׁר יְשָׁלַח אֶת הָרוּחוֹת וְיָעֲלוּ עֶנן,* וְנוֹלִיךְּ אותו אֶל אֲָרָצ 
מַתָה, וְנחֲיָה בו אֶת הָאָרָ אַחֲרֵי מוֹתָהּ, כָּאת הַתְּקוּמָה.* 


1. רי סורת אדי-דיאריאת 51: 47. 
2 רי סורת אר-רוס 30: 48. 
3 רי סורת אל-חגי 22: 5 - 7; וסורת אל-פורקאן 25: 48 - 49. 
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הָרוֹצָה בְּעז, הַנֵּה הָעוּ כָּלו לְאֵלְלָה.* אֵלֶיו יַעֵלָה הַדְּבּוּר הַיָפָה, וְהַמַעְשֶה 
הטוב יָרִימָנוּ עָל. וְהַזּוֹמְמִיס רָעוֹת, לָהֶס wy‏ כָּבֵד וְכְשָלון זְמָמַיהָס. 
אַלְלָה יָצַר אֶתְכֶס מִעָפֶר, אַחֲרֵי כן מִטְפָּה, אַחֲרֵי TD‏ עָשֶׂה אֶתְכֶס זוּגוֹת 
עָכָר וּנְקַבֶּה), אִין נְקַבָה הָרָה או יוּלָדָת כִּי אס inyT‏ וְחַיֵי DTR‏ לא 
יָאָרְכוּ לא יְקַצָרוּ אָלָּא כְּבֶר הַחְלַט DTPpp‏ וְנִשְמַר בַּלוּח הַשְמִימִי.י אֶכֶן 
קל הוּא לְאַלְלָה. 
שָנִי הַיָמִּים DR‏ שָוְיִס וָה לָזֶה, כִּי הָאָחָד מִימָיו טְעִימִיס, מְתוּקִים 
ּנְעִימִיס לַשְׁתִיָה, וְהַשָנִי מִימָיו מְלוּחִים וּמָרִיס. JR‏ משָנִיהֶס תּאִכְלוּ בָּשֶׂר 
טָרִי כָּל מִינֵי דָגִים), וְתוֹצִיאוּ לָכֶס תַּכְשִיטִים אֲשֶׁר תַּעֲנְדוּ* וְתִרְאָה אֶת 
הָאָנָיוֹת מִפְלִיגוֹת בָּהֶס לְחַפָש פַרְנָסָה בְּחַסְדּוֹ, וּלְמַען תַּכֵּירוּ .naio‏ 
אַלָלָה מַחְדִּיר אֶת הַלַיָלָה Tina‏ הַיוֹס וּמַחְדִּיר אֶת הַיוס בְּתוֹךְּ הַלַּיֵלָה. 
וְהוּא הַכְפַיף לָפְקוּדוֹ אֶת UP‏ וְאֶת הַָרֵחַ, כָּל TRR‏ מֵהֶם in9gpa yn?‏ 
עד עַת מוֹעַד.י וָה אַלְלָה רְבּוּנְכֶס, לו הַמַּלְכוּתּ, וְאוּלֶס אֵלָּה שְָאַפָּס קוֹרְאִים 
אֲלֵיהֶם, בַּמְקוּס אַלְלָה YX‏ לָהֶם שַׁלְטוֹן, אֲפְלּוּ על קְלִפָּה שֶל גִּלָעִין תָּמָר. 
אָס תַּקְרְאוּ לָהֶם לא יִשְׁמְעוּ אֶת קְרִיאַתְכֶם, וְלוּ הָיוּ שׁוֹמְעִים לא הָיוּ 
יְכוֹלִים לַעֲנוֹת לָכֶם. וּבְיוֹם man‏ הַמָּתִיס יִכְחִישׁוּ אֶת קָשָרִיהֶס אָתְכֶם. 
ולא יודִיע לֶךְ כָּמוֹ בָּסִיא.5 

קָטע 3 
הוֹי בָּנִי DJ DDN IDTR‏ הַזְּקוּקִים לְאֵלְלָה, וְאֵלְלָה הוּא הָעָשִיר וְהַמְשבָּח. 
אס יַרְצָה יַעֲבִידְכֶם מן הָעוֹלֶם וְיְבִיא בָּמְקוֹמְכָס בְּרֵיאָה חַדָּשָׁה.- 
לא יִקְשָׁה על אַלְלֶה לַעֲשׂוֹת כָּן * 
ולא תִּטָא נָפֶָשׁ נוֹשָׂאת מִשָׂא נָפָשׁ אַחָרֶת, וְאִס תִּקְרָא Vol‏ עַמוּסָה 
(לַאֲחֲרִיס) לָשָאת אֶת מִשָׂאָהּ, לא יִשְׂאוּ אִתָּהּ מִמָּּ מְאוּמָה וְלוּ הָיָה קרוב 
מִשְׁפָּחָה. אָכֵן תַּזְהִיר רק אֶת הַיִּרְאִיס אֶת רְבּוֹנֶס ”Da‏ וְאֶת הַמִּקיְמִיס 
אֶת הַתְּפְלָה. וְאַשָר יוְכָּה, לְנפְשׁוֹ יוְכָּה. וְאֶל אַלְלָה הַדָּרךְ 


. רי סורת אנ-נסא' 4: 139; סורת יונוס 10: 95; וסורת אל-מונאפקון 63: 8. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 59; וסורת אר-רעד 13: 8 - 9. 

. ר סורת אר-רעד 13: 39. 

. ר סורת אר-רחמאן 55: 22 - 23. 

. ר סורת אר-רעד 13: 2. 

. כלומר, אללה הבקיא והיודע כל דבר. רי סורת מרים 19: 81 - 82; וסורת אל-אחקאף 46: 5 - 6. 
. ר סורת אבראהיס 14: 19. 

. ר' סורת אבראהים 14: 20. 
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ולא mV‏ הָעָוּר וְהַפִּקֵּחַ,* 
ולא הַחֹשֶׁךְוְהָאוֹר, 
ולא הַאֵל וְהָרוּח הַחֵמָּה (הַשָרְבִית),? 
ולא mV‏ הַמַּתִי וְהַחַיִים. אֵלְלָה יכל לְהַשְמִיעַ דָּבָרוֹ למִי שְׁירְצָה, וְאוּלֶם 
אַתָּה לא תּוּכַל לְהַשְמִיעַ דָּבֶך לְאֲלָּה שִבְּקַבְרֵיהֶם, 
DDN TD‏ אֶלָא מַזְהִיר. 
Pan‏ ה של + 
DMN1‏ יִתְכַּחְשוּ לֶךּ, הָרִי גָּס הַתִכַּחֲשׁוּ קוּדְמִיהֶס לַשְׁלִיחִים שְׁבָּאוּ אַלִיהֶס Dy‏ 
אותות בְּהִירִיס וּכְתָבִים וְסְפָר מָאִיר.* 
אָז הָעֲנִשְׁתִּי אֶת הַכּוֹפָרִים, וּמַה נוֹרָא הָיָה עָנְשִי 

קָטע 4 
DND‏ לא רְאִיתָ שָׁאֵלְלָה מוֹרִיד מַיִם מִן הַשָׁמַיִם וְנוֹצִיא בָּהֶם כָּל מִינִי 
פָּרות,* וּמִן הָהָרִיס מִשָעולִיס לְבָנוֹת ואֲדָמּוֹת צְבְעִיחֶס שוניס, וּשְׁחֹרִים 
כָּעורְבו 
וּמִן הָאָדֶס, וְהַחַיּוֹת וְהַמִּקְנָה לְסוּגִיהֶס וְצַבְעֵיהֶס הַשונִיסזי אָמְנֶס 
D?T)95)9D‏ הָס הַיִּרְאִים אֶת אַלְלֶה מִבִּין .DTay‏ אַלְלָה הוּא עד וְסוֹלֵח. 
אֶכֶן, אֵלָּה הַקוּרְאִיס בְּסְפֶר אַלְלָה (הַקוּרָאָן), וְהַמְקְיָּמִיס אֶת הַתְּפְלֶה, 
וְתוּרְמִיס ma‏ שְהְעָנקָנוּ לָהֶס בְּסְתֶר או 3 和‏ 7 יְַפוּ לַקנֶן לא יִתְכּלָה, 
אֲשֶׁר יִשַׁלֵּם Dn9‏ (אַלְלָה) שִכָרֶס וְיוֹסִיף לָהֶם מַחַסָדּוֹ, כִּי הוּא סוֹלֵחַ וּמַכִּיר 
תּוֹדָה. 
משפרים). 5 אה 5 לה DTa9‏ מש קלוח 
אַמָרִי כֵן חורשָנוּ אֶת הַסַּפֶר (מִקוּרְאֶן) לְאֶלָה אַשָר בָּחִרְנוּ מַעובְדִינוּ. אד 
יש בָּהֶס הֶעושָק אֶת נַפְשוֹ, Da‏ הַנּוֹהֵג בְּדָרֶךְ ַּיוֹנִית, וּבָהֶס ראשוניס 
לעָשות מַעָשִיס טוֹבִיס בַּרְשוּת אַלְלָה, וָה הוּא הַחָסָד הַגָּדוֹל. 


. ר סורת אל-אנעאס 6: 121; וסורת הוד 11: 24. 
. ר סורת אל-ואקעה 56: 43 - 44. 

. ר סורת אר-רעד 13: 7. 

. ר סורת אנ-נחל 16: 26. 

. ר סורת אר-רעד 13: 4. 

. ר סורת אר-רוס 30: 22. 
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גּנִי 1Ty‏ יבואוּ בְּתוכֶס, וְשָם DVP?‏ בַּצְמִידִיס שָל זוָהָב וּבַפְּנִינִיס וּלְבוּטָס 
PVP Daina‏ 

וְיאמְרוּ, הַשְָבַח לְאֵלְלָה אֲשֶׁר הָעָבִיר מַעָלֵינוּ אֶת היגון, 3 nzio Di‏ 
וּמַכִּיר תּוֹדָה, 

אֲשֶׁר הָנִיח לָנוּ בַּמּשְׁכָּן שְחַקיס (לָעד) מַחַסְדּוֹ. לא יְגִּיעַ אֲלֵינוּ עָמָל בְּתוֹכוֹ, 
ולא תַּגִּיעַ אֲלֵינּ תִּלָאָה.* 

אד הַכּוֹפְרִיס לָהֶס אש גִּיהַנּס. לא יִגֶּזֶר עֲלֵיהֶס אֲשֶׁר לָמוּת, וְגַס לא יוקל 
מַעֲלֵיהֶם עָנְשָׁהּ. 和‏ נְגְמל לָכָל כּוֹפָר, 

וְהַם יִצְעֲקוּ בְּתוֹכָהּ, רְבּוֹננוּ! הוֹצִיאָנוּ מִתּוֹכָהּ, וְאָז נַעֲשֶׂה הַטוֹב אַחָרֶת 
מָאֶשָר הָיִינוּ עושִים. DND‏ לא הָאֲרְכָנוּ אֶת חַיֵּיכֶם דַי לְמִי שְרוצָה לְהזְּכֶר 
שיכל לְהִזְּכָרי וג בָּא אֲלֵיכֶס הַמִּזְהַירי לָכֵן טעמו (הָענֶש)! אִין מושיע 
לַכוֹפְרִים. 

אַלְלָה יוֹדַעַ תַּעֲלוּמוֹת הַשָׁמַיִ וְהָאֲרְ. אָכֵן yT‏ הוּא מַה שְבַּלְבָבות, 

הוּא אֲשֶׁר הַקִיס אָתְכֶס דור אַחֲרֵי דור למְשל .YNa‏ על הַכּוֹפַר בו לְשָׂאת 
בְּאַחְרָיוּת לִכְפִירְתו הַמּוֹסִיפָה לו שִׂנְאָה וַאֲנַדּוֹן מִידִי רְבּוֹנוֹ. 

אָמר, הַחֲשַׁבְתָּם על הָאֲלִילִים שָׁאַתָּם קוּרְאִים אֲלֵיהֶם Dipjp3‏ אֶל אַלְלָהו 
הַרָאוּנִי מה הוּא אֲשֶׁר בָּרְאוּ מִן הָאָרָצ, או לָהֶס שַׁתָּפוּת בַּשְָמִיס, או אולי 
נָתְנוּ לָהֶס טַפָר, וְהָס מִחְזִּיקִיס בו כְּרְאֲיָה! לא כִּי לא יַבְטִיחוּהַכּוּפְרִיס 
וּמַעֲנִיקִיס איש לְרְעָהוּ רק שָׁקָר וּרְמִיִּה. 

אַלְלָה מַחְזִיק בַּשָׁמַיִם וּבָאָרְ 237 יָחְדְּלוּ מִלְהִתְקַיס,* ואם יָחִדְּלוּ 
מִלְהַתְקיס, לא יִחְוִיק בָּהֶס אֶחָד מַאַחֲרָיו. אָכֵן מִתוּן הוּא .noiol‏ 

הַם (כּוּפְּרִי מַכָּה) נִשְׁבְּעוּ שְבוּעָה חֲמוּרָה בְּאֵלְלָה, כִּי DRN‏ יָבוֹא אַלִיהֶס 
מִזְּהִיר יַיָשִׁירוּ לָכֶת מַאֲשֶׁר אָמות אֲחֲרוֹת. וְאוּלֶס בְּבוֹא DDN‏ מִזְהִיר, 
גְּבָרָה הִתְנַגְדוּתֶס וִיהִירוּתָס. 

זאת כִּי הָי אִנְשִי שסצ np YN‏ לְרְעָה, אַךּ לא תַּקִּיף הַמְּזמָּה הָרָעָה 
אָלָא 3333. הֲיוּכְלוּ לְצַפּוֹת שְָנְהג DR3‏ אַחָרֶת מַאֲשֶׁר נָהַגְנוּ עס 
קוּדְמִיהֶָסי אֵלְלָה לא יַחְלִיף וְלא יָמִיר לְעוֹלֶם אֶת נָהָגוֹ. 


. ר סורת אל-חגי 22: 23. 

. ר סורת אל-חאקה 69: 24. 

. ר סורת אל-חג' 22: 65; וסורת אר-רום 30: 25. 

. הכוונה היא ליהודים ולנוצרים. רי סורת אאל עמראן 3: 156 - 157 ; וסורת אצ-צאפאת 37: 167 - 170. 
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DND‏ לא YNa im‏ וְרָאוּ מָה הָיָה גורְלֶס שָל הַדּוֹרוֹת אֲשֶׁר קָדְמוּ לָהָס 
הָס הָיוּ חֲזְקִיס מֵהֶס, וְאוּלֶס TPR‏ דֶּבֶר שְאַלְלָה לא יָכל לְהִתִגַּבָּר 9, לא 
בַּשָׁמַיִם וְלא בָּאֶרֶ. הוּא ידע וְהַפַּל-יָכול. 


לוּ הָיָה אַלְלֶה מַעֲנִישׁ אֶת בְּנֵי DTND‏ לָפִי פַעָלֶם, לא הָיָה מַשְאִיר כָּל בְּרְיָה 


> ספ ציץ 


עַל פָּנִי הָאֲדָמָה, אַךְּ הוּא דּוֹחָה אֶת עֶנְשֶס עַד Tyipy‏ קָבוּעַ, אוּלֶס כַּאֲשֶׁר 


וש יש 


יע המועד הַקָבוּעַ לָהֶם, הנֵּה אֵלְלָה יודע אֶת מַעָשִי עַבָדִיו. 
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סורה זו נקראת איא. סין.> משוס שאללה פתח אותה 
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וְהַקוּרְאָן הָחָכֶסי 

כִי אָכָן אתה (מוּחַמַד) מִן הַשָׁלִיחִים,* 

בְּארח מִישָרִיס. 

הוּא (הַקּוּרְאָן) הוּרד מָעס My‏ וְהָרַחוּם,* 

לְמַעַו תַּזְהִיר בו בָּנִי עס, לא הַזְהֲרוּ אָבוּתִיהֶס, וְהַס אִינְס שָׂמִיס לַב, 
321" נָחְרַ הַדָּבָר על מַרְבִּיתֶס בְּצָדָק, א הַס לא יָאֲמִינוּ. 

וְהַנֵּה אֲנַחְנוּ שַׂמָנוּ בְצַוָּארֵיהֶם מִסְגָּרוֹתי עד הַנְּקָן יֵיעוּ, על כָּן רָאשֵׁיהֶס 
מוּרָמִיס, 

וְשַׂמְנוּ מִלְפָנִיהֶס חיצ, וּמַאֲחוֹרֵיהֶם חיצ, DT‏ אֶת עֵינֵיהֶם וְהַס לא NT‏ 
לָכֵן אַחַת היא לָהָס אס תַּזְהַירֶם או לא תַּזְהָירַם, כִּי חס לא יָאַמִינּ.* 


אַתֶּה Poy‏ לְַזְהַיר רק אֶת אֲשֶׁר הָלֵךְּ אחֲרֵי הַהַוְּהָרָה, וְיִירָא אֶת 
הרַחְמֶן בְּסְתֶר, בּשֶר לו פוא בּסְלִיחָה וְשָׂכֶר נכְבָּד ען עד0 5 = = 
אָכן אֲנַחְנּ ִַיָה אֶת הַמַּתִים, וְנכְתּב את הַמּעָשִיס אֲשֶׁר קָדָמוּ, וְאֶת אֲשֶׁר 
הַשְׁאֵירוּ אַחֲרֵיהֶם. וְכָל דָּבֶר מָנִינוּ בַּלוּחַ חַשָמִימִיי 

קָטע 2 
ּמֶשל לָהָם מל על תּוֹשָבֵי הָעִיר כַּאֲשֶׁר Na‏ אֲלֵיהָם הַשְׁלִיחִים, 
בְּשָׁלְתֲנוּ אֲלֵיהֶס שׁניִם וְהַתְכַּחֲשׁוּ לָהֶס, אָז חַוּקְנוּ אוֹתָם בַּטְלִישִי, DDl‏ 
אָמְרוּ, הנה DR‏ שָלוּחִיס אַלִיכֶס. 


. האותיות האלו נקראות בערבית: יא. סין. 
. כלומר, אשבע בקוראן המלא חכמה. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 252. 
. ר סורת אש-שורא 42: 52 - 53. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 157; סורת אר-רעד 13: 5; וסורת סבאי 34: 33. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 6; וסורת יונוס 10: 96 - 97. 
. ר סורת אל-מולכ 67: 12. 
. ר סורת אל-אסראי 17: 71; סורת אל-כהף 18 : 46; וסורת או-וומר 39: 69. 
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5. אָמְרוּ (תּוּשָבִי הָעִיר), אֵינְכֶס אֶלָא בָּנִי DTR‏ כְּמוֹתֲנוּ, וְהָרַחְמָן לא הוריד 
דָּבֶר מן הַשָׁמַיִם, אֵין אַתָּס 73? אס מְדַבְּרִים שְקֶר. 

6. אָמְרוּ (הַשָׁלִיחִים), רַבּוננוּ יוֹדַע, כִּי אָכֵן שְלוּחִיס אֲנַחְנוּ אֲלֵיכֶס, 

ע. וְעָלִינוּ רק לְהַזְּהִיר בְּגָּלוי. 

PR 8‏ (אַנְשִי הָעִיר), אַתָּם הַבַאתֶס לָנוּ מִזֶּל רע. אָכֵן אס לא תַּפְסִיקוּ 
ִרְגּם אֶתֶכֶס וְיִפְגּע בָּכֶס מַאִתָּנוּ ענָש Na‏ 

9. אָמָרוּ (הַשָלִיחִיס), מַנִּלְכֶס הָרֶע אֶתְכֶס הוּא. DRN‏ הַזְכַּרְתֶּם (פִּכְעסוּ 
וּתְאַיָמוּ עָלֵינוּז 3? Dy‏ מַשְׁחִיתִיס .DDN‏ 

20. וְיָבוֹא אִיש מִקְצָה הָעִיר DBP‏ וְאָמַר, בְּנֵי עַמִּי! לָכוּ אַחֲרֵי הַשָלִיחִיס, 

21. לְכוּ אַחֲרֵי אֶלָה אֲשֶׁר לא יִשָאֲלוּ מִכָּם שָׂכָר, וְהֶס מַדְרָכִים. 

2 וְכִי TD‏ לא אֲעֲבֹד אֶת אֲשֶׁר בְּרָאֲנִי, וְאֵלִיו תּוּשְׁבוּי 

3 הַאֲקַּח לִי מִבְּלְעָדָיו אֲלִילִים אֲשֶׁר אס יִרְצֶה הָרַחְמָן לְהָרע לי, לא תּוֹעִיל לִי 
הַמְלְצְתֶס בִּמְאוּמָה, 3? הָם לא יאִילוּ אוֹתִי, 

DN 4‏ זאת אֲנִי אֶעָשֶה, אֶהִיָה בַּתְעִיָּה גְמוּרָה. 

13R 5‏ מַאַמִיץ אֲנִי בְּרְבּוֹנְכֶם, שָמְעוּ אֲפוֹא 77” 

26. וְאָמָר (אַלְלָה) אֶלָיו, הַכָּנֶס אֶל הַגִּן. וְהוּא אָמַר, לוּ רק יָדְעוּ בְּנִי py‏ 

27. אֲשֶׁר סְלַח לִי רְבּוֹנִי וְקָבַע אֶת מְקוֹמִי 3? הַמְּכַבָּדִי בְּגן .TD‏ 

חלק 23 

8. אֲנַחְנוּ לא הוֹרְדְנוּ על עַמּוֹ Nay‏ מִן הַשָׁמַיִ אַחֲרֵי שָׁהָרָגוּ אותו, ולא 
נָאֲלַצְנוּ לְהוֹרִיד. 

29. לא הָיִתָה כִּי DR‏ צְעְקָה אַחַת, וְהַנֵּה הָיוּכַּלֶס מָתִיס.* 

0. מה 23n‏ על בָּנִי !DTND‏ בְּכָל פַעַם שְׁבָּא אַלִיהֶס שָלִיחַ לָעַגוּ לו, 

1. הֲלאירְאוּ כַּמָה זורות הִשְמָדְנוּ לְפָנִיהֶסי* וְחָס לא יָשוּבוּ אַלִיהֶס. 

2. סופס שָיוּבָאוּ אֶלִינוּ כַּלֶס (בְּיוֹם הַדִּין).* 


wm AW Ww = 


. ר סורת אל-אעראף 7: 131 ; סורת אנ-נמל 27: 47; וסורת אנ-נסאי 4: 78. 
. אך הס לא שמעו לו, ורגמו אותו, והמיתוהו, ואללה הכניס אותו לגן עדן. 
. ר סורת אל-אנביא' 21: 15. 
. ר סורת אל-אנעאם 6: 6. 
. רי סורת הוד111:11. 
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קָטע 3 


ואות הוּא לָהֶס, הָאָרָצ הַמָּתָה הָחֲיִינוּ אוֹתָהּ וְנוֹצִיא מִמָנָּה דְגָנִים אֲשֶׁר 
מֶהֶס יאכְלוּ, 

וְנְטַעְנוּ TD ma‏ תָּמָר וְעֲנָב, וְהִבְקְעָנוּ בְּתּוֹכָהּ מעְיָנות, 

לְמַען יאכְלוּ מִפַּרְיוֹ, אַף כִּי לא DR?T‏ עָשוּ ואת. DND‏ לא יַכָּירוּ תּוֹדָה! 
may‏ קְאַלְלָה אֲשֶׁר Na‏ אֶת כָּל הַמִּינִים מַאֲשֶׁר פִּצְמִים הָמָרְ, וּמֵהֶם 
עַצָמָס (בָּרָא זְכָרִיס וּנְקָבות), וּמַאֲשֶׁר לא ידְעוּ.* 

וְאוֹת הוּא לָהֶס הַלַּיָלָה, נַפְרִיד מִמָּנוּ אוֹר הַיוֹם, וְהַנֵּה חַשוּכִיס הָס : 
וְהַשָׁמֶש היא נְעָה בְּמַסְלוּלָהּ עד מָקוֹם אֲשֶׁר נִקָבֵּע לָהּ, לְפֶי קָבִיעַת My‏ 
TD‏ 

לַיּרַח קָצַבְנוּ תַּחֲנוֹת, עד שַׁהוּא חור וְנִרְאֶה כּענף דָּקָל נושו* 

הַשָמָש לא תוכל לְהַדְבִּיק אֶת הַיָרֵחַ, וְלא הַלִיִלָה ”aiy‏ אֶת הַיּוֹם, כִּי פָּל 
אֶחָד מֵהָס 12DP‏ בְּמַסְלוּלו הַקָּבוּע* 

וְאוֹת כָהָם אֲשֶר DRNW‏ אֶת צָאֲצָאֵיהֶם על הַסְפִינָה הָעֲמוּסָה,* 

?093 לָהֶם עוד כְּדַגְמָתָהּ לָמַעַן יִרְְּבוּ עָלֶיהָ,- 

ODN]‏ נִרְצָה נַטְבִּיעִם וְאִין ער לָהֶם וְהַס לא יִנצְלוּ, 

אֶלָא בְּרַחֲמִיס DDN‏ וְנְתֵּן לָהָס לְהַתְעַנּג py‏ קָצֶר. 

וְאִם יָאָמַר לָהָם (לַכּוּפְרִיס), יְרְאוּ אֶת אֲשֶר לפָנִיכֶס וַאֲשֶׁר מַאַחוּרִיכֶס,י 
לְמַעַן תְרוּחֲמוּ. (הָס פוֹנִיס עךף). 

וְאָכֵן לא Na‏ אָלִיהֶס אות מַאוֹתוֹת רְבּוֹנס, יִפנוּ לו ערף. 

וְאִס יָאָמַר לָהֶס, תִּרְמוּ (לנִּצְרְכִיס) mp‏ שְׁהָעָנִיק לָכֶם אֵלְלָה. הַכּוֹפְרִיס 
יאמְרוּ לַמַאֲמִינִיס, DND‏ נַאֲכִיל אֶת מִי שָאֵלְלָה יָכל לְהָאָכִיל ny DN‏ 
אָכַן, רק אַתֶּס (הַמַּאֲמִינִים) נְתוּנִיס myna‏ בְּרוּדָה (לִשָאל מַאִתָּנוּ לעשות 
כְּדְבָר זָה). 


. ר סורת אדי-דיאריאת 51: 49. 

. ר סורת אל-אעראף 7: 54. 

. ר סורת אל-אנעאם 6: 96. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 189; סורת יונוס 10: 5; וסורת אל-אסראי 17: 12. 
. ר סורת אל-אנביאי 21: 33. 

. הכוונה היא לתבת נוח. 

. ר סורת אל-חאקה 69: 11 - 12. 

. עונש העולס הזה והעולס הבא. 
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וְאָמְרוּ, מְתִּי יִתְגִּשְס הָאַייס הַזֶּה DRN‏ אַתָּס צוֹדְקָיסיי 
לא ירְאוּ בַּלְתִּי אס צְעָקָה אַחַת אֲשֶׁר תּאחַזְס DTiya‏ מִתְּוְכָּחִיס. 
ולא יוּכְלוּ אַפְלוּ לְַוּוֹת לָאֵף אֶחָד, או לָשׁוּב אֶל מִשְׁפְּחוֹתִיהֶס. 
קָטע 4 
ויְתָקע בַּשׁוֹפָר, וְהַנֵּה הס מן הַקָּבָרוֹת אֶל רְבּוֹנָם יְמַהָרוּ. 
וְיאמְרוּ, אוי לָנוּ! מִי הַקִיס אוֹתָנוּ מַמִּקוֹם מְנוּחָתֲנוּז (יִעָנוּ), TY‏ הוּא אֲשֶׁר 
הַבְּטִיח הָרַחְמָן, וְצְדְקוּ הַשָׁלִיחִים.- 
ולא הָיְתָה אֶלָא צְעָקָה אַחַת, וְהַנֵּה הָס כּלֶּ יוּבְאוּ אֶלִינוּי 
DT‏ לא פִּקָפַּח נָפֶשׁ בַּמָאוּם, ולא תַגְמָלוּ בָּלְפִּי אס כְּמַעֲשִׂיכֶס. 
אוּלס בַּעֲלֵי הגּן, Don‏ היוס מַהַתַּעַנוּנוֹת, 
הַם וּנְשוֹתֵַיהֶם בַּצָלָלִיס נָחִיס על עְרָשׂוֹת, 
לָהָם בְּתוֹכוֹ כָּל מִינִי הַפְּרִי, וְלָהֶס כָּל אֲשֶׁר פִּשְאל נַפְשָׁם, 
וְאֲמְרֵי שְלוס מַאַת רבּון רחוּם * 
ְהִבָּדְלוּ וְהַתְּרחֲקוּ (מן הַמַּאֲמִינִים) הַיוֹם אַתָּס הַכּוּפְרִים.* 
בְּנֵי DMD !DTN‏ לא צְוִּיתִי אֶתְכֶס, אל תַּעַבְדוּ אֶת הַשֶטֶן. כִּי אויב גְלוּי הוּא 
לָכֶס, 
וְכִי תַּעַבְדוּנִי אָנִיּ כִּי ווחי הַדָּרְ הַיּשָרֶה* 
אָכַן, כָּבֶר הִתְעָה מִכָּס הָמון רב. הַאִס לא תִּשְכִּילוּ אֲפוֹא: 
וָה גֵּיהִנם אֲשֶׁר no3an‏ לָכֶס, 
הַצָלוּ בו הַיוֹס, בַּאֲשֶׁר כְּפרְתָּם.' 
הַיוס נַחְתּוֹם אֶת פְּיוֹתֵיהֶס, ורק יָדִיהָס יִדַבְּרוּ אֶלִינוּ, וְרַגְלֵיהָם יָעִידוּ אֶת 
אֲשֶׁר עָשוּ (מן הָרֶע וְהָאָסוּר). 
אַס נִרְצֶה TD‏ אֶת עֵינֵיהָם, וְיִתְמְרוּ איש אֶת רַעֲהוּ לְמְצא אֶת הַדָּרֵךְ. אַךְ 
כִּיצַד ירְאוּי 


. ר סורת אש-שורא 42: 18. 

. ר סורת אר-רוס 30: 55 - 56 ; וסורת אצ-צאפאת 37: 20 - 21. 

. ר סורת אנ-נאזעאת 79: 13 - 14; סורת אנ-נחל 16 : 77; וסורת אל-אסראי 17: 52. 

. ר סורת אל-אחזאב 33 : 44. 

. ר סורת יונוס 10: 28; סורת אר-רוס 30: 14; ופי 43; וסורת אצ-צאפאת 37: 22 - 23. 
. בשביל הברית הזו, רי סורת אל-אעראף 7: 172. 

ורייסורת אַט-טור 13:52 - 15. 
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וְלוּ רְצִינוּ, שָנִּינוּ אֶת צוּרְתֶס 2y‏ מְקוֹמוֹתֵיהֶס, ולא יָכְלוּ YN‏ לא לְהִתְקַדִּס 
ולא לַחוֹר. 

קָטע 5 
כָּל אֲשֶׁר נִתָּן לו חַיִים אֲרָכִּיס, נָבִיא עָלָיו שִיבָה רְעָה וְנְפְגּע בְּבְרִיאוּתו 
הַגוּפָנִית וְהַשָכְלִית. הַאִס לא יִשְׂכִּילוּ אַפוא:י 
לא לְמָדְנוּ אותו (הַנָּבִיא מוּחמד) שִׁירָה, וְאִין זֶה מַתְאִיס לו, אִין הוּא 
בִּלְתִּי אַם הַוְהָרָה וְקוּרְאָן בָּרוּר, 


לְהַזְהִיר אֶת אֲשֶׁר הוּא חִי (בַּעַל תְּבוּנָה), וְנָחְרַצ הַדָּבֶר (הֶענְש) בִּצְדֶק עַל 
הַכּוֹפְרִיס. 

הֲלא יָרְאוּ כִּי אֲנַחְנוּ יצֵרְנוּ DID‏ מַאֲשֶׁר עָשו יָדִינוּ אֶת הַמִּקְנָה, וְהָס 
אַדוֹנִיס לו! 

וְשׁעְבַּדְנוּ אוֹתוֹ לָהֶס, מֵהֶם לָרְכֵיבָה, וּמִהֶס לָאֲכֵילָה, 

וְלָהָס בּוֹ תּועָלֶת וּמַשְׁקָה, DND‏ לא יִכִּירוּ תּוֹדָה! 

אָבָל DD‏ לָקָחוּ לָהֶם אֶלִיס מִבִּלְעָדִי אַלְכָה אוּלי יַעַזָרוּ (לָהֶס). 

א לא יוּכְלוּ הושִיעָס וְהַס (הַכּוּפְרִים) לָהָס (לָאָלִילִיהֶס) חַיָּלִיס. DD‏ 
וְאֲלִילֵיהֶם מַצָגִים לֶענְשׁ בְּיוֹם הַדִּין. 

אַל יַעֲצִיבוּךְ אַפוֹא דִּבְרִיהֶס, כִּי אָכֵן אֲנַחְנוּ יוֹדָעִים אֶת אֲשֶׁר יִסְתִּירוּ וְאֶת 
אֲשֶׁר יודיעוּ בַגָּלוּי. 

DND‏ לא יִרְאֶה הָאֲדָס כִּי אֲנַחְנוּ בָּרָאנוּ אותו מִטַפָּה, וְהַנֵּה הוּא יָרִיב גָּלוי 
(לָנוּ). 

הוּא שָכָח בְּרֵיאָתוֹ עַצְמו, וְהָבִיא לָנוּ מָשָל בְּאוֹמָרוֹ, מִי יוּכַל לְהַחֲיוֹת אֶת 
הָעַצָמוֹת הָרְקוּבוֹת: 

אָמֹר, mn‏ אוֹתָן מִי שָבָּרָא אוֹתְן לָרַאשונָה וְהוּא בָּקִיא בְּכֶל הַנִּבְרָא, 
וְהוּא הַהוֹפַדּ ע nan27 PT‏ אש דּוֹלָקָת, וְהַנֵּה אַתֶּם מַדָלִיקִים מִמָנּ. 
DND‏ אִין בְּכוֹחוֹ שָל זָה שָׁבָָָּא אֶת הַשָׁמַיִם וְאֶת הָאָרָ לִבֶרא בְּנֵי אָדֶס 
דומִיס לָהֶסי וַדאי שָכָּו! כִּי הוּא הַבּוּרָא הַיוֹדֵעַ, 

אֲשֶׁר אס יִרְצָה דָּבֶר הוּא רק מִצַנֶּה לַאמֹר, יהָיָה!> וְהָיָה, 

הַשָבַח קְאַלְלָה אֲשֶׁר בְּיָדו מַלְכוּת כָּל דָּבָר וְאָלָיו תּוּשְבוּ. 


1. רי סורת אר-רוס 30: 54; וסורת אנ-נחל 16: 70. 
2 רי סורת אנ-נחל 16: 5; וסורת אל-מואמנון 23: 21. 
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סורת אֲצְ-צַאפאת 
הַמַלְאְכִיס הָערוּכִים בָּשוּרות 


סורה זו נקראת (אַצְ-צַאפַאת> משוס שפתחה בשבועת 
אללה באאַצֶ-צָאפָאת, המלאכים העומדיס בשורות 
משבחים את אללה>. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אנעאס 6, ופסוקיה מאה 
שמונים ושניים. קיבלה את שמה אהמלאכים הערוכיס 
בשורות> מפסוק אחד. 
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ונ אֶשָבַע (בַּמַלְאָכִיס) הָעֲרוּכִיס שוּרות שוּרות (בַּעֲבוֹדַת אַלְלָה), 


2 (ְבַמַלְאָכִיס) הַמְַהִירִיס אֶת בְּנֵי הָאָדָם לא לַעֲשוֹת מַעָשִים רָעִים, 


ב 


3 וְהַקוֹרְאִים דַּבְרִי אַלְלָה, 
4 אֲלהֵיכֶס הוּא אֶחָד וְיָחִיד, 
5 הוא רבון הַשָמִיס וְהָאָרֶץ וַאַשָר בִּינִיהֶס, וְהוּא רבּון זְרִיחוֹת (הַשָׁמֶשׁ).* 


₪ 


קשַטְנוּ אֶת הָרְקִיע הֶראשון בּכּוֹכָבִיס מְאִירִיס? 
7 וּמִשְׁמֶרבְּפְנִי כָּל שֶטָן מוּרְד, 
8 לְבָל יָקָשִיב בְּסְתֶר לְסוֹדוֹת הַכְּגְט הָעָלִיון של הַמַּלְאָכִיס, הָס (הַשְׁטָנִים) 
יִתְקָפוּ מִכָּל 3 门‏ 
9 כְּדִי לְנְרְשֶם מְכָּל צַד וְכָוּוּן, וְצָפוּי לָהֶס ענש כּואָב נָצְחִי, 
10. בִּלְעֲדַי וֶה אַשָר חְטף חַטף, מִיָּד יָשִיגְנוּ פוכב שָבִיט יוקד* 
1 שאל אֶת (הַכּוֹפְרִים), לְפִּי דַעְתָּס, מה קָשָׁה "mi‏ לַבְרא, הַאִס אוֹתָם או 
את כָּל אַשָר בָּרָאנוּּ' הַן בָּרָאנוּ אוּתֶס מִטִין דָּבִיק. 
2 אָכַן, אַפָּה מִתְפַּלֵא DD1 DR?2y‏ לועְגִיס לְךָּ, 
3 וּבְהַזְכִּיר אותֶם, לא יזְּכְרוּ, 
4. וּבְרְאוּתֶס אות, יִלְעגוּ לו, 
5 וְיאמְרוּ, 3? אִין וָה אֶלָא כְּשׁוּף גָּלוּי. 
6. הָאִס אַחֲרֵי אֲשֶׁר מִתְנו וְהָיִינוּ עֲפֶר וַעִצָמות, קוּם נָקוּם לְתְחִיָּה, 
D21 .17‏ אֲבוֹתֵינוּ הָרָאשוֹנִיס! 
8. אָמר, אָמְנְס כָּן! וְאִפָּס מַשְׁפָּלִיס. 
. רי סורת אל-מעארגי 70: 40. 
. ר סורת אל-מולכ 67: 5; וסורת אל-חגיר 15: 16 - 18. 


1 
2 
3 רי סורת אל-גין 72: 8 - 10. 

4. ר' סורת עיאפר 40: 57. 
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וְאָכֵן רק תְּרוּעָה אַחַת וְעִינִיהָס ירְאוּ. 
וִיאמְרוּ, אוי לָנוּ זֶה הוּא יוֹם הַדִּין. 
וה יוס הַפְּסִיקָה אַשָר הַכְחַשְׁתָּם. 
קָטע 2 
אִסְפוּ אֶת הַחוֹטְאִיס וְאֶת בְּנֵי זוּנֶס, וְאֶת (הָאָלִילִיס) אַשָר הָיוּ עוֹבְדִיס, 
מִבִּלְעְדִי אֵלְלָה, וְהַדְרִיכוּ אותֶס בַּדָּרְךְהַמּוֹבֵילָה שְׁאוָֹה,י 
הַעַמִידוּ DDN‏ (לפָּנִי שָגִּיעוּ אֶל הַשָאול) לְמַען יִפְּנוּ אֶת הַדִּין. 
(וְיָאָמַר לָהָס ,0y23‏ מה לָכֶם אֲשֶׁר לא תַּעַזְרוּ אִיש אֶל רעהוּ? 
אָכַן, היוס הַם נִכְנָעִים. 
אָז D9‏ אִיש אָל רְעָהו וְשָאָלוּ וָה אֶת זָה.* 
וְיאמְרוּ, הַנֵּה אַתֶּס DDN3‏ אֶלִינוּ מיִּמִין. 
וְיאמָרוּ (חַנּעָבָדִיס), לא כִּי לא הָיִיתָס מַאַמִנִיס, 
ולא הָיָה לָנוּ עֲלֵיכֶם שָלְטוּן, כִּי ?Pi9 DVR‏ על הָיִיתֶס. 
וְיבוא PTY3‏ עָלִינוּ משָפט רְבּונָנוּ, Panl‏ אֲנַחְנוּ טוֹעַמִיס (אֶת הֶענֶשׁ). 
הַתְעִינוּ אֶתְכֶס 3? אֲנַחְנוּ עַצְמָנוּחָיִינוּ תּוֹעִיס. 
אותו יוס יִשַתְּפוּ בָּענֶש Dy)‏ כָּל שְאַר הַכּוֹפְרִים). 
אֶמְנָס כָּכָה mW‏ בַּפּוֹשְׁעִים. 
ִּי כַּאֲשֶׁר נְאָמר לָהֶס, PR‏ אֶלהַּ מִבְִּעָדִי אַלְלָה, DD‏ הָיוּ סוטיים בִּיהִירוּת, 
וְאָמְרוּ, הַאָס נעוב אֶת אֲלהֵינוּ בַּגְלַל משוּרר מְטרְף" 
אַדְרַבָּא, כִּי הוּא הֲבִיא אֶת הָאָמָת, וְאֲשֶׁר אֶת דִּבְרִי הַשְׁלֵיחִים (אַעָר בָּאוּ 
לָפָנֶי).* 
הֶנָּה אַתֶּם טוֹעַמִיס הֶענָש הַמַּכָאִיב. 
רק כְּמַעָשִיכֶס יָשְלַס לָכֶם. 
פּרְט לְעוּבָדִי אֵלְלָה הַתְּמִימִיס,* 


. ר סורת אל-אסראי 17: 97. 

. ר סורת עיאפר 40: 47 - 48. 

. המשורר המשוגע: הכוונה לנביא מוחמד. 

. רי סורת פוצלת 41: 43. 

. ר סורת מרים 19: 71 - 72; סורת אל-עצר 103 : 1 - 3 ; וסורת את-תין 4:95 - 6. 
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אֵלֶּה יִקָצֵב לָהֶס מְזוֹנָם בְּשְׁפַע. 

פַּרוֹת וְהַם מִכִבָּדִיס, 

בְּגְנוֹת הַנֹעַם, 

נָחִים על סַפּוֹת, וָה לְעַמַּת וָה, 

וְנֵישׁוּ כָהָם גְּבִיצִים 站 yp‏ 

Dy‏ מַשְׁקָה לָבָן תַּעַנוּג לשותיס, 

לא יִתְעַרְפָּל ראשֶם מְמָּנוּ וְלא np‏ לָהֶם PN‏ גוּפָנֵי או שֵׂכָלֵי,י 
וְאִתֶּס תִּהְיֵינָה נָשִׁים צְנוּעות מַבָּטי וּבַעֲלוֹת עִינִיִס גְּדוֹלוֹת [יפות, 
כְּמו הָיוּ בֵּיצִים מִכסות. 

וְנַגְּשׁוּ איש An DR‏ וְשָׁאֵלוּ וָה אֶת זֶה. 

גיד TRR‏ מֵהֶם, הָיָה לי Dyg9‏ עָמִית, 

אֲשֶׁר נָהַג לומר, הַאִס אַתָּה מַאֲמִין, 

3? לָאַחַר שָנָּמוּת וְנִהְיָה לעָפָר וַעֲצָמוֹת TO‏ לַדִּיןז 
ויאמַר, DDN DND‏ מַבִּיטִים לְמַטָּהו 

וְהַבִּיט לְמֵטָה וְרְאָהוּ בְּאֶמְצַע שָאוֹל. 

וִיאמַר, חִי אַלֶלֶה! כִּמְעַט אִבַּדְתָּנִי. 

וְלוּלָא חֶסָד רְבּוּנִי הָיִיתִי מן הַמוּבָאִיס (לְגִיהַנּס). 
וִיאמַר, אָכַן, כָּאן לא נָמוּת שוּב, 

אֶלָא הַמָּנָת הָרָאשוֹן, וְאִין אֲנַחְנוּ נָעֲנָשִׁים. 

אָכַן, TY‏ הוּא הָאשָר הָעָצוּם, 

וּלְגוֹרָל כָּוֶה יַעַמָלוּ הָעֲמָלִיס. 

הַאִס וָה טוב "ni‏ כְּקַבָּלַת פַנִים או עצ הַוּקוּס:י 
שֶמָנוּ אותו לִהְיוֹת מִבְחָן לכופריםס.* 

וְהוּא My‏ הָעוֹֹלָה מִמַּעֲמַקֵּי הַשָאול, 

אֶשָכּולותָּיו כָּאְלוּ DD‏ רְאשִי הַשְׂטָנִיס. 


. ר סורת אר-רחמאן 55: 56 : וסורת אל-ואקעה 56: 19. 
. ר סורת באד 38 : 52. 
. ר סורת אד-דוח'אן 44: 43 - 46; וסורת אל-ואקעה 56: 52 - 53. 
. ר סורת אל-אסראי 17 : 60. 
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וְאָכֵן DD‏ (הַכּוּפְרִיס) אוֹכְלִים מִמָּנוּ וִימַלְאוּ מִמָּוּ הַבָּטֶן. 
אַחַר 92 了‏ לָהֶס מַשְׁקָה מָגאֵל מַמַּיִס רוֹתְחִים, 
אַחֲרֵי כֵן תִּשׁוּבָתָס אֶל הַשָׁאוֹל. 
3? אָכֵן מִצָאוּ אֶת אֲבוֹתִיהָס תּוֹעִיס, 
וּמְהֲרוּ לָלָכֶת בְּעְקָבוֹתִיהָס. 
אוּכֶם לַָנֵיהֶם תָּעוּ מַרְבִּית הַקוֹדָמִים, 
וּכְבָר שָׁלַחְנוּ בְּתּוֹכֶס מַזְהִירִיס. 
וּרְאֶה מָה הָיָה סוֹפָס שָל הַמּוּזְהָרִיס, 
פרְט לְעוֹבְדֵי אַלְלָה הַמִּסוּרִיס. 
קָטַע 3 
וּכְבֶר נוּח קָרָא אֶלִינוּ (לַעוֹר לו), וּמַה טוֹבִיס הָיִינוּ כָּמְשִׁיבִיס, 
וְאָמְנִס הַאֵלְנוּ אותו וְאֶת בְּנֵי בִּיתו מִן היגון /DID‏ 
וְאֶת וַרְעו הַשְׁאַרְנוּ בַּחַיִים, 
וְהשָאַרְנוּ לו זָכֶר (טוב) Tina‏ הָאַחֲרוֹנִים, 
שָלוס על נוּח בִּין בָּנִי .DTND‏ 
כְָּגְמל לְעוֹשֶׂי הַטוֹב. 
3? הוּא מַעַבָדַינּ הַמַּאֲמִינִיס. 
אַחֲרִי כ הַטְבַּעְנוּ אֶת הָאֲחֲרִיס. 
וּמַסִּיעָתוֹ (שָל נוּח) הָיָה Da‏ אֲבְּרַאהִיס, 
כַּאֲשֶׁר פָּנָה אֶל רבּונו בָּלֶב עָלֶס. 
וְאָמַר לְאָבִיו וּבָנִי עמו, מַה זֶּה תַּעַבְדוּ 
DND‏ אֲלהֵי שֶקָר מִבִּלְעֲדֵי אֵלְלָה אַתָּם רוֹצִיס לעבד! 
ּמַה תַּחְשְׁבוּ על רְבּוֹן הָעוֹלָמִיס 
אָז הַבִּיט בַּכּוכָבִיס (כְּאֲלוּ שְהוּא מִתְיָעַץ עֶס הַכּוֹכָבִיס 97? מִנְהָגֶס), 
וְאָמַר, הַנְנִי חוֹלָה. 
או פָנוּ ערֵף וְהַתְרַחֲקוּ מִמָּו. 
וְהוּא ?Dj‏ אֶל הָאָלִילִיס, וְאָמַר לָהֶם, TD‏ אֵינְכֶם אוֹכְלִיט: 
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וּמַה לָכֶם כִּי לא תִּדַבְּרוּ 

וּבַמְהָרָה הוּא הַתְנפַל עֲלֵיהָם .Da‏ 

וְיְבוֹאוּ אֵלִיו (בְּנֵי (joy‏ כּוֹעַסִים. 

אֲבָל הוּא אָמַר לָהֶס, הֲתַעֲבְדוּ אֶת אֲשֶׁר תַּחְרָתוּ, 

אַף כִּי אַלְלָה בָּרָא אֶתְכֶס וְאֶת מה שְׁאַתָּם עוִֹׂיס! 

DR‏ בָּנוּ לו בַּנְיָן (כּבְשָׁן) וְהַשְׁלִיכוּהוּ בַּשָאול. 

וְרְצוּ לְהַתְנִכָּל לו, אֲבָל DiN‏ הַשְׁפַלְנוּ. 

וְהוּא אָמַר, הַנְנֵי הולך אֶל רְבּונִי וְהוּא יִדְרִיךּ אותִי. 

(וְהוּא קָרָא), רבוני! הַעְנִק לי בַּן מִצְלֶח וְיָשֶׁר. 

או בָּשרְנוּ לו עַל בָּן מָתוּן ? 

וְכַאֲשֶׁר הַגִּיע הַבָּן לגִּיל של ישוּב הַדַּעַת, אָמַר (לו אָבִי), הוי בָּנִי רְאִיתִי 
בִּשְׁנָתֵי כִּי 23? לוְבּחַ אותְך (קרְבָּן), ראה אַפוא מַה דַעִתִּּי אָמַר, הוי אָבִי! 
עֲשֶׂה אַשָר צוִּיתָ, תִּמְצָא אוֹתִי בְּרְצוֹן אַלְלָה מִבַּעֲלֵי הַסַבְלָנוּת.' 
וְכַאֲשֶׁר שְׁנֵיהָם הַתְמַסְּרוּ לְאַלְכָה, וְהֲנִיח אותו עָרוּךְּ על צַד פֶּנֶיו, 
קָרָאנוּ אֵלָיו, הוֹי אִבְּרַאהִיס! 

כְּבֶר קַיּמְתָּ אֶת .RD‏ כ נגמל לְעוֹשׂי הַטוב. 

זָהוּ הַנִּסָּיוֹן הַקֶשֶה. 

וּפָדַינוּ אותו על יָדִי nay‏ גְּדוֹל (כֶּרֶש שֶשָלַח אַלְלֶה מִן הַשָמִיס). 
וְהַנְצַחְנוּ אֶת שָׁמוֹ לַדּוֹרוֹת הַבָּאִיס, 

בְּבְרְכַּת <שָלוס עַל אָבְּרַאהִיס>. 

כָּדננְמֹל לִישָרִיס. 

כִּי הוּא מַעוֹבְדֵינוּ הַמַּאֲמִינִיס. 

13 בַּשְרְנוּ לו על אֶסְחַאק, אֲשֶׁר nm?‏ נָבִיא מַעוֹשֵׂי הַטוֹב, 

וּבַרַכְנוּ אותו וְאֶת אָסְחַאק, וּמִצָאֲצָאֵיהָם יָצָאוּ מַיטִיבִים לְעַצָמָם, 
וְחוטְאִיס לְנפְשֶׁם בָּאֹפָן גָּלוּי. 


1. ריסורת אל-אנביאי 51:21 - 73. 
2. הבן המתון בערבית <ג.., חלים, הוא איסמאעיל (ישמעאל). 
3 רי סורת מרים 19: 54 - 55. 
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קָטע 4 
D)]‏ לְמוּסא וְהָארוּן נָטִינוּ חָסָד, 
וְהַצַלְנוּ אֶת שָנִיהֶס וְאֶת בְּנֵי עַמָס מִן הַאַעַר הַגָּדוֹל, 
3? חַשְׁנוּ לְעְזָרְתָס, וְכֶךְּ הָיוּ הֵם הַמְנַצָּחִים, 
וְנָתֲנּוּ לשְׁנֵיהֶם אֶת הַסַּפָר הַמְּבאָר,' 
וְהַדְּרכְנוּ אוֹתֶם בְּדָרֶךְ הַיָשר, 
וְהותַרְנוּ לִשְׁנֵיהֶם 737” Tina‏ הָאַחֲרוֹנִיס, 
שָלוס עַל מוּסַא וְהָארוּן, 
כָךְנְגָמל לִישָׁרִים. 
כִּי שְנִיהֶס מַעוֹבְדֵינוּ הַמַּאֲמִינִיס. 
וְהַנֵּה אֶלְיָאס (אֲליָּהוּ הַנְּבִיא) מִן הַשֶלִיחִיס, 
וְהוּא אָמַר לְבָנִי עמו, הַאִס לא תִּירְאוּ אֶת אַלְלֶה 
הַתַּעַבְדוּ אֶת הַבַּעָלי וְתַטְּשוּ אֶת הטוב בַּיוֹצְרִיס, 
אַלָלָה, רְבּוֹנְכָס וְרְבּוֹן אַבוּתִיכֶס הָרָאשוֹנִיס! 
וְאָמְנֶם הַם הַתְכַּחֲשׁוּ לוֹ, וְאָכֵן DD Pan‏ מַצָגִיס (לדּין), 
מִבְּלְעְדִי עוֹבְדֵי אֵלְלָה הַתְּמִימִיס. 
וְהותַרְנוּ לו וָכָר Tina‏ הָאַחֲרוֹנִים, 
שָׁלוֹם עַל אָלִיָאסִין, 
כ נְגְמל לִישָרִיס. 
3? הוּא מַעוֹבְדֵינוּ חַמַאָמִנִיס. 
Panm1‏ לוּט מִן הַשָלִיחִיס, 
הִצַלְנוּ אותו וְאֶת בְּנֵי בָּיתוֹ mm?‏ 
7Ty73‏ אֲשָׁה וְקָנָה אֲשֶׁר נִשְאָרָה מַאָחוֹר. 
אַחֲרִי כ הָרַטְטוּ אֶת הָאָמָרִיס, 
אַתֶּס עוֹבְרִים עֲלֵיהֶס מַשְׁכִּימִיִם, 
וּבַלַיָלָה, DND‏ לא תַּשְכִּילוּ אָפוא:י 


1. ריסורת אל-אנביאי 21: 48. 
2 הבעל, הוא האליל הראשי של הקדמונים באזור סוריה רבתי. הוא היה אל הגשס. 
3 אנשי מכה היו עוברים הלוך וחזור בעריס של סדוס וגמורה בדרכס למסחר בערי סוריה וחזרה למכה. 
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קָטַע 5 
וְהֲנֵּה יוּנוּס (יוֹנָה) מִן 5D?m2VD‏ 
הוּא 3 (מִלַפָנֵי אַלְכָה) אֶל הַסְּפִינָה הָעֲמוּסָה, 
וְהַפִּילוּ גּוֹדָל, וְהָיָה בַּמַּפְסִידִי, (ְהַשְׁלִיכוּ אותו אֶל הַיִּס), 
וּבְלָעו דְּג גּדוֹל, כִּי אֲשַׁם הָיָה, 
כִּי אָז נִשְאַר בְּבָטְנוֹ עַד יוס Ta‏ הַמֵּתִים, 
(וּלְאַחָר שָׁהַדָּג הַקִיא אותו), הִשְׁלַכְנוּ אותו אֶל חוף שומֶס כִּשְהוּא חַלָש, 
וְהִצְמַחְנוּ מַעָלֶיו עצ דְּלַעַת. 
וְאַחָר כָּךשָׁלַחְנוּ אותו לְהַזְהִיר עִיר בַּעְלַת יוֹתַר מִמַּאָה אֶלָף תּוֹשָׁבִים, 
וְהָס הָאָמִינוּ, לָכֵן נָתַנּוּ לָהֶם טוב עד מועד : 
שָאַל אֲפוֹא אֶת (הַפּופְרִיס שָל מַכָּה), DND‏ לְרְבּוֹנְךְּ הַבָּנוֹת וְלָהֶס הַבְּנִיסיי 
הַאִס בָּרָאנוּ אֶת הַמַּלְאָכִיס נְקָבוֹת וְהָס הָיוּ +D?Ty‏ 
הָלא DD‏ כְּתוֹצָאָה מִשַׁקָרֶם אוֹמְרִיס, 
T2?‏ אַלְלָה, וְהַס שַׁקְרָנִים בְּטַעְנָתָס זוֹ. 
הַאַס אַלְלָה חָעָדִיף אֶת הַבָּנוֹת עַל פָנִי הַבָּנִיםזי 
מַה לָכֶס אִיךְ תּשְפּטוּ! 
DND‏ לא תּוְּכָרוּ 
או DND‏ לָכֶס שַׁלְטוֹן גָלוִי? 
הָבִיאוּ אֶת סִפֶרְכֶס DN‏ אַתָּס צוֹדְקִיס. 
הָס (הַכּוּפְרִיס) עָשוּ קָשֶׁר מִשְׁפָּחָה בֵּין אַלְלָה וְהַשָדִיס, אַךְּ הַשָׁדִים DJ?‏ 
שָיוּבָאוּ לדּין )393? אַלְלָה). 
Pay‏ אַלְלָה וְיִתְעַלָּה מעַל לָמַה שַׁמַּיָחֲסִים לו הַכּוֹפָרִים, 
3 לא 13 עַבָדִי אֵלְלָה הַנָאֲמָנִיט. 


. רי סורת אל-אנביא' 21: 87 - 88. 

. ר סורת יונוס 10: 98 

. רי סורת אנ-נחל 16 : 58 ; וסורת אנ-נגיס 53 :21 - 22. 
. ר סורת אז-זוחירוף 43: 19. 

. ר סורת אל-אסראי 17 : 40. 
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אַתֶּס וְהָאָלִילִיס אֲשֶׁר אותֶס עוֹבְדִיס, 

לא תּוּכְלוּ לְהַתְעות אַף אֶחָד, 

רק אֶת זֶה אֲשֶׁר עָתִיד לְהָאָלוֹת בְּאֶָש LIiNWD‏ 
(הַמִּלְאָכִיס אוֹמְרִיס), לְכָל אֶחָד מַאַתָּנוּ מִקוס קָצוּב, 
וַאֲנַחְנוּ מִתְיְצָבִיס בְּשׁוּרוֹת שוּרות, 

(כופרי מכָּה) נְהַגוּ לוֹמַר (לְפָנִי בוא הַנָּבִיא מוּחַמַד), 

לוּ הָיָה DDN‏ הַזְהָרָה מן הָרָאשוֹנִיס,* 

כִּיאָז הָיִינוּ עוֹבְדֵי אַלְלָה הַתָּמִימִים.* 

(אַבָל כַּאֲשֶׁר קִבְּלוּ אותו) DD‏ כָּפְרוּ בּוֹ, וּלְבַסוף ידְעוּ. 

כְּבָר יְצָא דָּבָרֵנוּ לִפָנִים אֶל עֲבָדֵינוּ הַשְׁלִיחִים, 

כִּי הֵם יְהְיוּ הַמּנצָּחִיס, 

וְכִי גְדוּדִינוּ יִהָיוּ הַגּוֹבְרִים (עַל אוֹיְבֵיהָם). 

?13 הִפְרַחָק מֵהָם לוְמן מֶה, 

וְחִכָּה בְּסַבְלָנוּת וְסוֹפֶם שָיִּרְאוּגּס DD‏ (מה שָיִּקְרָה לָהֶס). 
הַיבַקְשוּ אֲפוֹא לְהָחִישׁ בוא עָנְשְנוּ 

הַן DR‏ ירד על הָחָצַר שֶלָהֶס, רע וְָמָר יִהְיָה יוֹמָם שָל הַמוּנְהָרִיס. 
PROnD 12?‏ מֵהֶם לזְמַן מָה, 

וְחַכָּה בֶּסְבְלְנוּת וְסופָס שָיִרְאוּגּס .DD‏ 

הַשָבַח לְרְבּונְּ, רבון הָעוּ, הַנַּעֵלָה מַעַל ?23 מה שְהָס מְִיִחָסִיס לו, 
וְשָלוֹם על הָשָלִיחִיס, 

וְהַשָבַח לְאֵלְלָה רְבּוֹן הָעולָמִיס. 


. ר סורת אל-אעראף 7: 197; וסורת אדי-דיאריאת 8:51 - 9. 
. ר סורת אל-אנביא' 21: 26 - 29. 
. ר סורת פאטר 35: 42. 
. ר סורת אל-אנעאס 6: 156 - 157. 
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אֶשְבַע בּקוּרְאֶן בַּעֵל הַהַזָהָרָה. 

2 כִּי הַפּוּפְרִיס מַמְשִיכִיס בָּעִקְשָנוּת רַבָּה וּבְמַחַלְקֶת. 

3 כַּמָּה ורות לְפְנִיהֶס הַשָׁמַדָנוּ מַאֵלֶּה שֶקְרָאוּ אֶלִינוּ רק לְאַחַר שָלא הָיָה 
לָהֶס מוֹצָא אֶחָרַ? 

4 וְהַםתָּמָהוּ שְבָּא אַלִיהֶס מִזְהִיר מִקְּרְבָּם, וְאָמְרוּ הכּוּפְרִים, וָה מְכַשֶף 
שקרו," 

5 הָעוֹשֶׂה מִכָּל הָאלִיס .TRN TPR‏ אֲכָן מוּזֶר הַדָּבָר. 

6 וְיָצָאוּ מִנְהִיגִיהֶס וְאָמְרוּ, חַמְשִיכוּ לְהַחְזִיק בְּאֶלְהֶיכֶס 3? דְּבַר mn]13‏ הוּא, 


7 לא שָמַעָנו כָּוֹאת בַּדֶּת הָאַחֲרוֹנָה, וְאִין זה אֶלָא הַמְצָאָה. 

8 הַהוּרְדָה אֲלִיו הַהַזְּהָרָה (הַקוּרְאָן) מַן הַשָׁמַיִס מִבִּינִינּ לא כִּי DD P983‏ 
בַּדָבַר הַוְהָרְתִי, לא כִּי טָרֶם טָעֲמוּ אֶת עָנָשי, 

9 או אס אִתָּס אוֹצָרוֹת רַחָמִי 和 ia‏ הָעַזּוּוּ וְהַמַעָנִיק,% 

10. או DN‏ לָהֶס מַלָכוּת הַשָׁמַיִס וְהָאֶרָצ וַאֲשֶׁר בִּינִיהֶס! DN‏ 3/ יָעַלוּ אֲפוֹא 
בּמַדְרְגות הַשָׁמַיְמָה.* 

11. גְּדוּד הוּא מָעוּבְדִי הָאָלִילִיס מוּבָס שָמָּה (כָּמו גְּדוּדִי הָעַמִּים הַכּוֹפְרִים 
שֶקֶדְמוּ לו). 

12. וּכְבֶר קָדְמוּ לָהָס בַּכְּפֵירָה בָּנִי עַמּוֹ שָל נוּח, וּבְנִי עאד, וּפַרְעֹה בַּעַל הַכּוֹחַ 
הֶעָצוּס, 


- 


. האות הזו נקראת בערבית: צאד. 

. ר סורת אל-אנביאי 21: 12 - 13. 

. רי סורת יונוס 10:2. מעניין לדעת שאנשי מכה קראו לנביא מוחמד כל הזמן אאל-אמין : הנאמן, 
הצודק>. אבל אחרי שקבל את הנבואה קראו לו: עכדיאב: שקרן>. ובסוף חזרו בהס והכירו בו 
כנביא צודק. 

4. ר' סורת אנ-נסא' 53:4 - 55; וסורת אל-אסראי 17 : 100. 

. ר סורת עיאפר 40: 36 - 37. 
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כָּל אֲָּה הַכְחִישוּ אֶת הַשְׁלַיחִים, וְְבוֹא עֲלֵיהֶם בְּצָדָק עָנָשִי. 


קָטֶע 2 
לא נוֹתָר לְאַלָה אֶלָא ni9y?‏ לִצְוָחָה יְחִידָה שְאִין PenT mn?‏ 
וְיאמְרוּ, רבּוֹנַנוּ! הָחֵשׁ לָנוּ אֶת חָלְקָנוּ מִהֶנְש D?iya‏ הַזֶּה לַפְנֵי Di‏ 
הַחֲשְׁבּוֹן.* 
קבַל בְּטַבְלָנוּת אֶת דִּבְרִיחֶס, וּזְכר אֶת עַבְדָּנוּ דאווּד אִיש הַחַיִל וּבַעַל 
הַתִּשׁוּבָה. 
הַנֵּה אֲנַחְנוּ הַכְפַפְנוּ אֶת הָהָרִים לְשבֵַּ אתו בָּעָרֶב וְעֶם זָרִיחַת הַשָׁמָש- 
וְהָעוף אַסוּפִים, וְכַלֶּם נִשְׁמָעִים לו. 
וְאֶת מַלְכוּתוֹ חִוַּקָנוּ, וְנָתֲנוּ לו אֶת הַמְכְמָה, וְאֶת כִּשְרוֹן הַפְּסִיקָה mananD‏ 
וְהַשְׁפוּט בַּדִּין. 
הַאֵם שָׁמַעְתָעֵל מִקָרָה שָנִי הַירִיבִים שטְפְּטוּ מַעֵל 有‏ מְקוֹם עֲבוֹדָתוֹ (שֶל 
דאווד). 
וְנְכְנְסוּ אָל דַּאוּוּד, וְהוּא נִבְחַל .DR‏ אָמְרוּ, אַל תִּירָא! שָנִי יָרִיבִיס אֲנַחְנוּ, 
אֶחָד מַאִתָּנוּ עָשׁק אֶת רַעֲהוּ. שָפט בַּינִינוּ בְּצָדָק וְאַל תִּסְטָה מן הַצֶדֶק, 
וְהַדְרִיכנו בְּדָרֶךהַישֶׁר. 
הַנֵּה TY‏ אֶחִי לו DVP‏ וְתַשַׁע כְּבָשׂוֹת וְלֵי כְּבְשֶָה אַחַת, וְהוּא אָמַר לִי, אָנִי 
רוֹצָה שָתּתָּן לִי אוֹתָהּ. וְלָחֶ אוֹתִי מָאוֹד. 
אָמר דַּאווּד, אָכֵן הוּא עָשָק אוֹתְךְ בְּבַקָּשׁוֹ כַּבְשָׂתְךְ על כַּבְשׂוֹתָיו. שַׁתָּפִיִם 
מַרְבִּיס לְהֶתְנִכָּל my‏ לְוָה, אַךְּ לא הַמַּאֲמִינִיס עושִי הַטוֹב, וְאוּלֶס הָס 
מְעַטִים. לְבַסוף הַבִין THNT‏ כִּי רק הָעֲמַדְנוּ אותו .Rap3a‏ אָז בְּקָּשׁ אֶת 
סְלִיחַת רְבּוֹנוֹ, וְסָגד, וְחָוֹר בְּתְשׁוּבָה. 
לָכֵן סָלַחְנוּ לו זאת, וְהוּא כָּעָת מְקרֶב לָנוּ, וְחָוֹר mn‏ טוֹבָה אֲלִינּ.* 


חורה 


. הס יושבי מדין, בני עמו של שועיב. ופירוש אל-איכה, היערה. 
. רי סורת יא. סין 36: 49. 
. ר סורת אל-אנפאל 8: 32. 
. רי סורת סבאי 34: 10. 
. ר סורת אאל עמראן 3 : 14; וסורת אר-רעד 13: 29. 
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הוי דאוּוּד! עָשִינוּ אוֹתְךְּ מושל בָּאָרֶ. שָפֿט בִּין בְּנֵי הָאָדָס בָּאֲמָת,' ולא תַּלֵךְ 

חרי תְּשׁוּקָתְךְּ, פָן תִּתְעָה אוֹתְךְּ מן הַשְׁבִיל של אֵלְלָה, כִּי אֲלָּה הַתּוֹעִים Jp‏ 

הַשְבִיל שָׁל אַלְלָה לָהֶם ענֶש כָּבָד מְשוּס שָׁהֵם שָׁכָחוּ אֶת יוס הַמְשָבּון. 
קָטע3 

לא לַתּהו בְּרָאנוּ אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרָ וְאֶת אֲשֶׁר .Da‏ ואת מַחְשָׁבָת 

הַכּוֹפְרִיס, אוֹי לִכּוֹפְרִיס מֶענֶש הָאֶש של הַגִּיחנּס). | aN‏ 

הַאַס DIV‏ אֶת הַמַּאֲמֵינִים עושִי הטוב לְמַשְׁחִיתִיס MONa‏ או אֶת 

הַיִּרְאִיס לְמַשְׁחֲתִיס! 

וָהוּ 9 (הַקוּרְאֶן) אֲשֶׁר הורךנוּ אֶלִיךּ מֵן הַשָׁמַיִס, ,站 ap‏ לְמָען in?‏ 

בְּאוֹתוֹתָיו אַנְשִי תְּבוּנָה וְיִנְּחָרוּ. 

וְהָעָנְקָנוּ לְדַאווּד אֶת סוּלימאן, מַה טוב הוּא Tay3‏ (עָל אַלְלָה)* הַחוּזֶר 

בְּתְשוּבָה. 

לְפָנות עָרֶב D)3D‏ לו אַצִילִי הַסוּסִיס הָאַבִּירִיס. 

וְאָמַר, אָכָו אֶהַבְתִּי הטוב (הַסוּסִים) כְּתוצְאֶה מְאַהָבָתִי לְנָכֶר רַבּונִי עד 

אֲשֶׁר הִסְפִּתְרָה הַשְָמֶש בַּמֶּסֶךּ. 

וְהוּא אָמַר, הֶשִיבוּ אוּתֶס 2X‏ וְהַתְּחִיל 9927 אֶת צוְּארִיהֶס וְאֶת 

שוקִיהֶס. | 5% 

וּכְבֶָר הָעֲמַדְנוּ סוּלַיְמַאן בַּנִסָּיוֹן, בְּהוֹשׁיבָנוּ עַל כָּסְאו גגּף אַחָר דוֹמָה לו 

(וְהוּא הַבִּין אֶת הֶרְמֶז),* אַחֲרֵי כָו שָב בִּתְשׁוּבָה. 

אָמַר, רְבּוֹנִי! סְלַח לי וְתֶן לי מְלוּכָה אֲשֶׁר לא תִּהְיֶה (כָּמוֹהָ) לְאִיש אַחֲרֵי. 

כִּי אַתָּה הַמַּעַנִיק רב-חֶסָד. 

וְאָז הָעָמַדְנוּ לרשוּתוֹ אֶת הָרוּחַ לְמֵהָר בַּפְקַדָּתוֹ בְּקלוּת לְכָל אֲשֶׁר יְצַנָּה, 

וְאֶת הַשֶטֶנִיס בַּנָאִים וְצוֹלְלִים, 

וַאֲחֲרִיס אָסוּרִיס בָּאֲוְקִּיס. 

זאת מַבְּנְתְנוּ. עֵשֶׂה חֶסָד או JP‏ בָּלִי חֲשְׁבּוֹן. 

אָכַן מַבְטחַת לו קִרְבָתָנוּ, וחַזָרָה טוֹבָה אֶלִינ* 


La dr has 


. בערבית: ,44 : באל-חק. זאת אומרת, תן לכל אדס מה שמגיע לו מן הזכויות, ואל תקפח אף בן- 


אדס. 


. הכוונה לסולימאן. 


3 יש חלוקי דעות בין מפרשי הקוראן על מהות הגוף הזה. 


. ראה לעל פסוק 25 והערה. 
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קָטע 4 
הַזְכַר אֶת עַבְדָּנוּ אַייבּ (אִיוב), כַּאֶשָר קָרָא אֶל רבונו, וְאָמַר, הַשֶטָ פְגֶע בִּי 
בַּעַיפוּת וְעֶנוי.* 
(וְנַעֲנָה), הַכָּה (אֶת הָאֲדָמָה) בְּרגְלְךּ, DO man‏ קָרִיס לְרחֲצָה וְלַשְתִיָּה. 
וְהָחְוּרְנוּ לו אֶת בְּנִי מִשְׁפַּחְתּוֹ וְהַכְַּלנוּ אֶת מִסְפָּרֶם TYR3‏ מַאִתָּנוּ וּכְלָקֵח 
קְאַנְשִי בְּינָה. 
קח בְּידְְּחֲבִילַת עַשְׂבִים טְרַיִים וְהַכָּה (אֶת na (JR‏ וְאל 22P‏ אֶת 
שְׁבוּעָתְךְּ. וּמָצָאנוּ אותו נושָא הַתִּלְאוֹת בְּטַבְלְנוּת, מַה טוב הֶעָבָד (עֶל 
אַלְלֶה), הוּא nn‏ בְּתְשׁוּבָה. 
הַזְכֵּר אֶת עֲבָדֵינּ, אִבְּרַאהִים, אֶסְחַאק, וְיְעָקוּבּ, בַּעֲלֵי הַכּוֹח PIN]‏ 
הָעַמַקָּה (בַּעֲבוֹדַת אַלְלָה), 
אֶכָן אֲנַחְנוּ טְהַרְנוּ אוֹתָס על זִּכְרֶס הַמָּתְמִיד לָעולֶס הַבָּא, 
וְאָכֵן הַס אַתָּנוּ מִן הַבְּחִירִיס .D3ion‏ 
וְהַזְכֵּר אֶת אֶסְמַאעִיל, אֶת אֶלְיָסָע, וְאֶת ד'וּ אַל-כִּפֶלְ, D?3‏ מִן הַטובִים, 
(הַקוּרְאָן) הַזֶּה הוּא הַזְהָרָה וְכָבוֹד (לְךְ 2321 עִמֶךָּ), וְאָכֵן לירְאִי אַלְלָה 
הַחֲזָרָה הַטוֹבָה, 
אֶל גִּנֵי עַדָן, פתוּחות לְפְנִיהֶס הַדְּלָתוֹת, 
נָחִים בְּתוֹכֶס, וְשוֹאֵלִיס פֿרוֹת רְבִּיס וּמַשְׁקָה, 
כִּשֶלְצְדְּס עַלְמוֹת צְנוּעוֹת מַבְּט וּבְנוֹת גִּיל אֶחָד. 
כָּל וָה מַבְטֶח לָהֶם PN?‏ יוס הַחשְׁבּוֹן. 
הנָּה ואת פִרְנְסְתְנוּ לא תָּחְדֵּל לְעוֹלֶס.* 
TY‏ הוּא, וְאוּלִם לַכּוֹפָרִיס הַשִיבָה הָרָעָה, 
口中 ?入‏ בו יִצָלוּ. מָה רע היצוּע! 
אֶת ואת וְיְטְעֵמוּ Nio‏ מַשְׁקָה רוֹתְחִים וְלַחָה, 
(וְעָנְשֶס) אַמָרִיס כָּמוֹהוּ מִינִים שוֹנִים. 


רי סורת אל-אנביאי 21: 83. 

להכות את אשתו. כאשר היה איוב חולה, אשתו הרגיזה אותו, או הוא Ja‏ אס יחלים ממחלתו 
יתן לה מאה מלקות. מתוך רחמנות על האשה, אללה הנחה איוב איך יתן לה מאת המלקות בלי 
לגרום לה נזק גופני. 

רי סורת אנ-נחל 16 : 96; סורת הוד 11: 108; סורת פוצלת 41: 8; וסורת אר-רעד 13: 35. 
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nan Pan‏ מַאֲנְשׁי הָאֶש מְנִסָּה לָבוֹא עַמָּכֶס, לא יָבְרְכוּ אוֹתָס לָשָלוֹם, גּס 
הַם ?73 בָּאָש. 

(הַבָּאִים יגִּידוּ), אַתֶּס אִינְכֶס בְּרוּכֶיס, כִּי DDN‏ הַבָאתָס אותו (הֶענֶשׁ) לָנוּ. 
רע אֲפוֹא .3VBD‏ 

וְיאמְרוּ, רַבּונְנוּ! אַלָּה אֲשֶׁר הַבִיאוּ לָנוּ אֶת וָה, הַכְפָל אֶת עָנְשָׁם JUNa‏ 
וִיְאמְרוּ (שׁוֹכְנִי גִיהִנֹּם), מה לָנוּ, לא נִרְאֶה אָנְשִיס אֲשֶר חָשַׁבְנוּ אוֹתֶס 
לֶרְשָעִיסו 

הַאִס הַשְׁפְלָתֲנוּ לָהָס, או נָעָלְמוּ מן הָעִינָיס 

אָכֵן אֲמָת הִיא, 3 יִתְוכְּחוּ בַּעְלִי הָאש. 


קָטע 5 
אָמר, אֲנִי רק DO‏ אִין אֶלְףּ מַבִּלְעֲדֵי אַלְלָה, הָאָחָד, הַמְּנצֵחַ, 
רבון הַשָמַיִ וְהָאָרְ וְאַשָר בִּינִיהֶס, My‏ וְהַשּוֹלֵחַ. 
אָמר, (הַקוּרְאֶן (TD‏ דָּבֶר עֶצוּס הוּא (לָכֶס כַלָכֶם) ‏ 
אַךְּ אַתּם פוֹנִיס לו ערף. 
אִין 2? כָּל יָדִיעות עַל דְּיוּנִי הַיָשִׁיבָה שָל מַעֲלָה (אודות אָדָס וּבְרִיאָתו), 
כִּי אֲנִי רק מַזְהִיר וּמַטִּיף לָפִי מַה שָׁנַגְלָה לִי. 
בָּאָמור רְבּוֹנְך לַמַּלְאָכִים, Pain‏ אֲנִי יוֹצַר DTX‏ מִטֶין* 
וְהָיָה בַּעַשותִי אותו וְנָפַחְתִּי בו מַרוּחִי, (כַּבְּדוּהוּ) וְסָגְדוּ לו. 
וְכָל הַמִּלָאָכִים יַחְדָּו טְגְדוּ, 
חוּץ מַאָבְּלִיס שָהַתְיָהֵר וְהָיָה בַּכּוֹפְרִים. 


אָמַר (אַלְכָה), הוי אָבְּלִיט! מָה עָצַר אוֹתְךְ TD97‏ לַאֲשֶׁר יְצַרְתִּי PTDa‏ 
הַתְנֵשָׂאתָ, או מן הָעָלְיוֹנִיס אַתָּה 


וְאָמַר אָבְּלִיס, טוב אֲנִי מִמָּנוּ, אוֹתֵי RD TY‏ וְאוֹתוֹ יִצַרְתָּמִטין. 
אָמַר (אַלְלָה), צֵא מִמָּנוּ (מַן הַגִּן)! כִּי אָרוּר אַתָּה. 
ְעָלִי קַלָלָתֵי עד יוֹם הַדִּין. 


. ר סורת אל-מואמנון 23: 110. 


2. רי סורת אנ- נבאי 78: 2. :rat‏ אנ-נבאי אל-עציים = הדבר העצום, הקוראן). 


Ww 


. הבטוי בערבית עג > שווה לו בעברית (בשר>. ספור בריאת אדס הראשון נזכר בסורת אל-בקרה 


2 0 - 39; סורת אל-אעראף 7: 11 - 25; סורת אל-חג'ר 15: 26 - 43; סורת אל-כהף 18: 50; סורת 
אל-אסראי 17: 61 - 65; וסורת טא. הא 20. 116 - 123. 
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BR‏ (אָבְּלִיט), רְבּוֹני! תֵּן לי אַרְכָּה עד יוס קוּמָם לַתִּחִיה. 
אָמַר (אַלְלָה), Pan‏ אַתָּה בֵּן אַלָה אֲשֶר mm‏ לָהֶם אַרְכָּה, 

עד Di‏ הַמּוֹעַד TD‏ (יוֹם הַדִּין). 

אָמַר (אָבְּלִיט), (אָשָׁבֵע) בְּעַזדְי כִּי אַתְעָה אֶת כָּל בְּנֵי אָדָם, 

מִלָבַד עֲבָדָיךּ הַנָאֲמָנִיס מִבַּינֵיהֶם. 

וּבְ וּבְכֶל אֵלָּה הַהוֹלְכִיס אַחֲרִיךְ מִבָּינִיהֶס אָמַלָא אֶת גִּיהָנֹּם. 
אָמר (מוּחַמַּד), לא אֶשְאל מִכָּם עָלָיו (על הַקוּרְאָן) שְכָר, וְאִינִי 
בַּמְתִיִמָרִיס, 

אִין הוּא (הַקוּרְאָן) אֶלָא אַזְהָרָה לְבָנִי הָעוֹלֶם (בָּנִי הָאָדֶס וְחַגף,: 
ּבְעוד מועד תְּקַבְּלּ ידִיעָה על מַה מודִיע הוּא. 


1. ר' סורת אל-אנעאס 6: 19; וסורת הוד 11: 17. 
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סוּרת אַן-זוּמר 
הַחָבוּרות 


סורה זו נקראת ON‏ הַחֲבוּרוֹת> משוס שאללה 
מזכיר בה חבורות המאושריס מאנשי הגן, ר* פ' 73, 

כמו כן מזכיר חבורות האומלליס מאנשי האש, ר' פ' 71. 
הורדה במכה אחרי סורת סבא* 34, ופסוקיה שבעיס 
וחמשה. קיבלה את שמה להַחֲבוּרוֹת> מפסוק שבעים 
ואחד. 
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הוֹרָדַת ”98D‏ (הַקוּרְאָן) מן הַשָׁמַיִ היא מָאֶת אֵלְלָה L.D?nal nyD‏ 


הוֹרַדְנוּ אֶת הַטַּפֶר מן הַשָׁמַיִם אַלִךְּ(מוּחַמַּד) בְּאָמֶת, על כָּן עֲבד אֶת אַלְלָה 
וְהַתְמַסֶּר לו 233 .TPR‏ 

הָלא לְאַלְלֶה הַדֶּת הַצְרוּפָהז אָכֵן אֵלָּה אֲשֶׁר לָקָחוּ לָהֶם מִבַּלְעְדָיו מִִנִים, 
(טוֹעַנִים), אֲנַחְנוּ עוּבְדִיס אותֶס רק לְמַעַן יְקָרְבוּ אוֹתָנוּ יוֹתַר אֶל אַלְלָה. 
אַלְלֶה יִשְפּט בִּינִיהֶס בְּמַה שׁנָּחְלְקוּ בּו, אוּלַס אַלְלָה לא יָדְרִיךְ 23 כּווָב 
כּוֹפָר. 

אֲלוּ רְצָה אֵלְלָה לָקַחַת לו וָלֶד, כִּי א בָּחַר לו מַאֲשֶר יִבְרָא אֶת אֲשֶׁר יִרְצֶּה. 
לו הַשָׁבַחי הוּא אַלְלָה הָאֶחָד וְהַיָּחִיד וְהַמֶּנְצְחַ. 

הוּא בָּרָא אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאֶרְ בָּאֲמֶת, וְהוּא 23730 אֶת אור הַיּוֹם 
בְּחְשְכֶת הַלַיָלֶה, וּמְגְְגָּל אֶת חָשְׁכַת הַלַיָלָה בְּאוֹר הַיּם,* וּמְשׁעְבֵּד אֶת 
הַשֶמָש וְאֶת הַיָרֵח. כָּל TRR‏ מִהֶס נֶע בְּמְסִלְּתוֹ עד לְעַת מועַד.' הָלא הוּא 
הָעַזּוּּ וְהַסּוֹלַחַי 

ְּרְאֲכָם מִנָפָשׁ אַחַת וְעָשֶׂה מִמְּנָה בַּת זוּנָהּ,' וְהוֹרִיד לָכֶס מִקְנָה, זָכֶר 
וּנְקֲבָה, שָׁמוֹנָה.* הוּא בּוֹרָא אֶתְכֶס 1933 אִמֶּכֶס, שלב אַחֲרִי שָׁלֶב, בַּחֲשׁכָה 
מִשָלֶשֶת.* זְהוּ אֵלְלָה רִבּוֹנְכֶם וְלו הַמַּלְכוּת וְאִין אֶלהּ זוּלָתוֹ. וְכֵיצֵד אֲפוֹא 
אַתֶּם סוֹטִים מַהַדָּרֶךְּ הַיְשְרָהזי 

אס תִּכָפָּרוּ, nan‏ אֵלְלָה אִינו נוְקָק לָכֶם,* וְלא יִרְצָה אַלְלָה לַעֲבָדָיו אֶת 
הַכְּפִירָה, DN1‏ תּוֹדוּ (לו) יִהְיָה זֶה לְטוֹבַתְכֶם. אַף נְפָש לא תִּטָא מִשָׂא נָפָשׁ 


. ר סורת אש-שועראי 26: 192 - 195; סורת עיאפר 40: 2; וסורת פוצלת 41: 42. 

. ר סורת אל-אעראף 7: 54. 

. ר סורת אר-רעד 13: 2; וסורת פאטר 35: 13. 

. ר סורת אנ-נסאי 1:4. 

. שמונה: מדובר בוכר ונקבה מארבעת סוגי מקנה: גמלים, בקר, כבשים, ועזיס. רי סורת אל-אנעאם 


.143:6 


. ר סורת אל-חגי 22: 5. 
. רי סורת יונוס 10: 32. 
. ר סורת אאל עמראן 3: 97. 


סורת החבורות 39 סורת אז-אומר ל3 = וש || as‏ 


.10 


.1 
这 2 
过 多 
.14 
.5 


.6 


17 


© © NN oO vu AP ww Ww 壮 


RS‏ כִּי בְּסוּפְכֶס אֶל רַבּוֹנְכָם תִּחְזְרוּ, ְאָז יוֹדֵיעֲכֶם אֶת אֲשֶׁר עָשִיתֶס. כִּי 
הוּא יוֹדֶע חְבְיוֹנֵי הַלָב. 
כַּאֲטֶר תִּפְגֶע בָּאָדָם צָרָה, הוּא יִקְרָא אֶל רבונו וְשָׁב אֵלִיו,' אד כַּאֲשֶׁר 
אֵלְלָה מַעֲבֵירָהּ בְּחַסְדּוֹ PP‏ הוּא שוכח שָׁקָּדָא אֵלֶיו 5292 כן,* וּמְצֶרֵף 
לְאֵלְלָה אֲלִילִים לְמַען הַתְּעוֹת מִדַּרְכּוֹ. אָמר, הַתְעַנּג לְךְּ מְעַט על כְּפִירְתֶךּ, 
כִּי אַתָּה בֵּין אַנְשִי הָאֲשׁ 
(הַדּוֹמָה כּוֹפר כָּנֶה) לְמִי שְשוּמָר על מועדי הַתִּפְָּה בְּמָשֶׁךְּהַלַיָלָה, בַּטְגִידָה 
או בְּעַמִידָה, וְנְזְהַר מִפָּנִי הָעוּלֶס הַבָּא וּמְקוָּה לְרַחֲמִי רבונוז אָמר, DND‏ 
דּוֹמִיס בַּעַלִי דַּעַת לְחִסְרִי דעת! רק אַנְשִי בִּינָה וְדַעַת ינְּכְרוּ. 

קָטע 2 
אָמר, הוי עוֹבְדֵי (עוֹבְדֵי אֵלְלָה) אֲשֶׁר הָאָמִינוּי ירָאוּ אֶת רְבּוֹנְכֶם. לְאֲלָּה 
אֲשֶׁר עָשׂוּ הַטוֹב בָּעולֶס הַזָּה יִקַבְּלוּ naio‏ (בָּעולֶס הַבָּא).* וְאֶרֶ אֵלְלָה 
man‏ היא,' וּלְבַעֲלֵי הַסַבְכָנוּת יְשְׁלֵּם שָׂכָרָם בְּלִי חְשְבּוּן. 
אָמר, נִצְטוִיתִי לעבד אֶת אַלְלָה, תָּמִיס עָמו בַּדֶּת, 
וְנִצְטוּיתִי לִהְיוֹת ראשון הַמִּסְלְמִים.* 
אָמר, NT‏ אֲנִי מֶענֶשׁ Di‏ עָצוּם אִס לא אֲצַית לְרְבּוֹנָי.' 
אָמר, אֶת אֵלְלָה אֶעָבד תָּמִיס joy‏ בְּדָּתַי, 
1T3y‏ אֲפוֹא אֶת אֲשֶׁר רְצִיתֶס מִבְּלְעֲדָיו. אָמר, הָאוֹבְדִיס הָס אֵלָּה אֲשֶׁר 
אִבְּדוּ נַפְשוּתִיהֶס וּבְנִי מִשְׁפְּחוֹתֵיהֶם יוס הַפְּקוּמָה. בָּאֲמָת my‏ הוּא 
הָאֲנַדּוֹן הַגֶּלני * 
DR?‏ מַעֲלֵיהָם צְלָלִים של הָאָש וּמִתַּחְתֶּם צְלָלִים. וָה הַדְּבֶָר אֲשֶׁר בּו יִפָחִיד 
אַלְלָה אֶת עַבָדָיו. הוֹי עֲבָדֵי! עַל 13 ירְאוּנָי. 
וְאֵלֶּה שְׁהַתְּרַחֲקוּ מן הַטַאעיוּת' וְנְמְנְעוּ מְלַעַבד אוֹתָהּ, וְיָשׁוּבוּ אֶל אֵלְלָה, 
לָהֶס הַבְּשׂוֹרָה הַטוֹבָה. על כָּן "ua‏ טובות לְעוֹבְדֵי, 


. ר סורת אל-אסראי 17: 67. 

. ר סורת יונוס 10: 12. 

. ר סורת אבראהים 14: 30; וסורת לוקמאן 31: 24. 

. רי סורת אנ-נחל 16 : 30. 

. ר סורת אל-ענכבות 29: 56. 

. ר סורת אנ-נמל 27: 91. 

. ר סורת יונוס 10: 15. 

. ר סורת אל-חגי 22: 11. 

. עטאעיות> שם כולל לאלילים אשר הערבים עבדו לפני האסלאם. רי סורת אנ-נחל 16 : 36. 
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. ר סורת אל-פורקאן 25: 48. 

. ר סורת אל-כהף 18: 45. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 122. 

. ר סורת אל-אנפאל 8: 2 - 4; וסורת אל-פורקאן 25: 73. 
. ר סורת אל-מולכ 67: 22; וסורת אל-קמר 54: 48. 

. ר סורת אנ-נחל 16: 26. 


אֲשֶר יקשיבו לַדְּבָר, ולכ אַחֲרֵי הטוב אֲשֶׁר בו (דבְרֵי הַקוְּאָן!, אכה תס 
אֲשֶׁר הַדְרִיךְּ אֵלְלָה וְאֲלָּה Dn‏ הַנְּבוֹנִים. 
הַאס אֵלָּה אֲשֶר בָּא עֲלֵיהֶם בְּצָדָק דָּבַר הֶענְשׁ, הַאַתָּה תַּצִיל אֶת אֲשֶר בָּאֵש 
(גִּיהַנּס)! 
23X‏ הַיִּרְאִיס אֶת רְבּונְס, שְׁמוּרִיס לָהֶס חֲדָּרִים עָלְיוֹנִים בְּנוּיִים עֲלֵיהֶם 
חֲדָּרִיס בְּנּיִים, וְתַחְתָּס זוֹרְמִיס נְהָרוֹת. זוֹהִֵי הַבְטָחַת אַלְלָה שָאֵינוֹ מָפַר 
הַבְטָחָה. 
הָלא תִּרְאֶה כִּי אַלְלֶה מוֹרִיד מַיִם מִן הַשָׁמַיִס וּמַשְׁחִיל אותֶס Tina‏ 
הָאֲדָמָה וְחוֹסֵךְּ אוֹתָס בַּמַּעְיְנוֹת.' וְאֶחַר כָּךְיוֹצִיא בָּהֶס צָמַח מִסוּגִים 
שונִיס הַמִּתִיבֵּשׁ וּמַצְהִיב, וְאָז TD‏ אותו לָרְסִיסִיס.* בָּזֹאת יש אַזְהָרָה 
לָאַנְשִי בְּינָה. 

קָטע 3 
DND‏ וָה אֲשֶׁר הָאִיר אַלָלָה אֶת לִבּוֹ בְּאוֹר הָאִסְלָאס, וְהוּא T2in‏ בְּאוֹר 
רְבּוֹנוֹ (כָּמו 2(D?yVi9D‏ אָכֵן אוי לָהֶס לַאֲשֶׁר קָשׁוּ לִבּוֹתֵיהֶם מִזְּכוֹר אַלְלָה. 
בִּתְעְיּה גְּלוּיָה הָס. 
אַלְלֶה הוריד (מִן הַשָׁמַיִם) הטוב בְּיוֹתֵר בַּדְּבָרִים, 98 (הַקוּרְאִן) שָכָּל 
חֲלָקָיו תּוֹאַמִיס, חוזר וְנִשְׁנָה. עוֹרֶם שָל הַיִּרְאִיס אֶת רְבּונֶס יַעָשֶׂה חִדּוּדִים 
חִדּוּדִים, אוּלֶם אַחַר כַּךְּיבִיְאוּ הַרְגְּעָה לְעוֹרָס וּלְלְבְּותִיהֶס על יָדִי הַזְכָּרת 
שס אֵלְלָה.* ווהי הַהַדְרָכָה שִבָּהּ PT‏ אֵלְלָה אֶת מִי שְיִּרְצֶה, כָּל אֲשֶׁר 
ny‏ אֵלְלָה, אִין לו מִדְרִיךּ. 
הַאָם וָה אֲשֶׁר יָגן על נַפְשו בְּפָנִיו מִפָנִי הֶענֶשׁ הָאַכְזָרִי בְּיוֹס תִּחְיָת הַמָּתִים, 
(בַּגְלֵל שָיְּדִיו אֲטוּרוֹת, כְּמַאֲמִין אֲשֶׁר יס לגן (TD‏ וְְאֲמַר לַכּוֹפְרִים, 
טעמו אֶת (גְּמוּל) מַעֵשִׂיכֶ הָרָעִיס. 
אַלֶה אֲשֶׁר הָיוּ לִפָנִיהָם (הַכּוֹפְרִים של מַכָּה) הִכְחִישוּ אֶת שְלִיחִיהֶם, וְיָבוֹא 
עְלִיהֶס הֶענֶש מִמָּקוֹם שָלא יָחוּשוּ* 
לָכֵן אַלְלָה נָתַן לָהָס לָחוּשׁ אֶת הַקָלון בְּחֲִי הָעוֹלֶם הַזֶּה, וְאָכֵן ענֶש הָעוֹכֶם 
הַבָּא גֶדול מִזֶּה, לו יָדְעוּ. 
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הַבָאנוּ 737 הָאָדָם מְשָלִיס שוֹנִיס (מַהָאֲמּוֹת (nipTipD‏ בַּקּוּרָאָן חַזֶּה 
לְמַען ma3‏ 

וְהוּא קוּרְאֶן עִרְבִי בָּרוּר N23‏ כָּל עַקָמּוֹת, לְמַעַן יִירְאוּ אִלְלֶה. 

מָשֵׁל אַלְלָה מָשֶׁל, 和 由 (T3 DTR‏ לְמִסְפַר שַׁתָּפִים וְהֵם תָּמִיד רְבִיס 
בֵּינֵיהֶס, וְאָדֶס (Tay)‏ אֲשֶׁר נתוּן כָּלו לְאִיש אָחָד. הַיִדָּמָה הָאָחָד לַחֲבָרוֹ 
הַשְבַח לָאֵלְלָה, וְאוּלס מַרְבִּיתֶס לא יוֹדָעִים.* 

אָכַן אַתָּה (מוּחֲמַד) מַת וְחָס מַתִים* 

אַחֲרִי כַן בְּיוֹס mn‏ הַמָּתִים ?TD‏ 293 רבּוֹנְכֶם. 


חלק 24 
קָטע 4 

וּמִי כּוֹפַר יוֹתַר מִזֶּה שְדְּבָּר כָּזֶב על אַלְלָה וְכָחֲשׁ בָּאֲמָת שֶהִגִּיעָה אֵלִיו! 
הָאִין בְּגִיהַנם מִשְׁכָּן לַכּוֹפְרִיס: 
אֲבָל וָה אֲשֶׁר הַבִיא אֶת הָאָמֶת (מן הַנָבַיאִיס) וְוָה אֲשֶׁר הָאָמִין בָּהּ, אֵלּה 
הַם יָרְאִי אֵלְלָה, 
לָהֶם כָּל אֲשֶׁר יָחְפְּצוּ אֲצֵל אַלְלֶה. וֶה שְכַר עושִי הטוב, 
כְּדֵי שְיְִכַפָּר לָהֶס אַלְלָה מִן הָרָעוֹת אֲשֶׁר עָשוּ (לפָּנִי שְהָאָמִינוּ בו) וִישְלַס 
לְהֶס אֶת שָׂכָרֶם על מַעַשִיהֶס הַטוֹבִיס.* 四‏ 
הַאִס אִין בָּאלְלָה מִסְפִּיק DO‏ לְעֲבְדּוֹ (מוּחַמַּד)י הָס מִפְחִידִיס אוֹתְךְ בְּאֵלָּה 
(הָאָלִילִיס) מִבְּלְעְדִי אֵלְלָה. וּמִי שָיתְעָה אותו אַלְלָה אֵין לו מדְרִיף, = 
ואֶשָר יָדְרִיךְּ אותו אֵלְלָה, אִין לו כָּל מִתְעָה. הָאִין אִלְלֶה My‏ וּבַעל נְקָמותז 
וְאָכֵן אס תִּשְאַל אותֶס, מִי Na‏ אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרְצ יאמָרוּ, אֵלְלָה. 
אָמר, מה ִּחְשְבוּ, אַלָּה אֲשֶׁר תִּקְרְאוּ אֲלֵיהֶס מִבִּלְעְדִי אֵלְלָה, אס ny?，‏ 
אַלְלָה yb9?>‏ בּי, ?aynop DoiD， bn DND‏ אֶת iny?)9‏ ))1053 או אָס 
ny)‏ לְרַמָס עָלִי, הַאס הָס יכוֹלִים לְמְנע רַחֲמָיו (מִמֶנִּיי אָמר, 25 
ְאֲלְלָה, וְעֶלָיו ִסְמָכוּ הֲשּוֹמְכִים.* he‏ 


. ר סורת אר-רוס 30 : 28; וסורת אל-ענכבות 29: 43. 
. רי סורת הוד 11: 24. 
. וה הפסוק אשר אבו-בכר, החיליף הראשון אחרי מות הנביא מוחמד קרא לפני המוסלמים במדינה 


אחרי מותו של הנביא כדי להרגיע אותס. רי סורת אאל עמראן 3 : 144. 


. ר סורת אל-אחקאף 46: 16. 
. ר סורת הוד5%:11 - 56. 
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אָמר, הוֹי בָּנִי עַמִי! הַתְנַהֲגוּ לְפִי בְּדִיותִיכֶס, וַאָנִי אֲנְהַג 297 אָמוּנְתִי 
בְּאֵלְלָה, בָּתִיד תַּדָעוּ, 

על מִי יְחוּל ענֶש מִשְׁפָּיל, וְעַל מִי יְחוּל ענש נְצְחִי. 

הוּרְדָנוּ אַלִידּ מן הַשָׁמַיִ אֶת הַסָּפֶר (הַקּוּרְאָן) אֶל בְּנֵי אָדֶס בָּאֲמֶת. מִי 
ׁיְקַבֵּל אֶת הַהַדְרְכָה יטיב לְעַצָמוֹ, וּמִי שָיִּתְעָה הֲרֵיהוּ מַתְעָה רק אֶת 
עִצְמו, וְאִין אַתָּה אַחְרְאִי לָהֶם. 


5 yo 名 


אַלְלָה 9DS‏ אֶת הַנְשָׁמוֹת ny3‏ מוֹתָן, וְאֶת אֲלָּה אַשָר לא תָּמֹתְנָה בָּעַת 
שְׁנָתָן. PR21‏ אתו אֶת אַשָרנְגְזַר עָלִיהָן הַמָּוֶת, וְיְשְׁלַח אֶת הָאֲחֲרוֹת עַד 
nyp‏ מוֹעֵד. אָכֵן nia‏ אותות לָאֲנָשִׁים חוּשָבָים : 


הַאִס hp?‏ לָהֶם מִבִּלְֲדֵי אַלְלָה מְלִיצִים! אָמר (מוּחַמַּד), אָפְּלוּ DR‏ לא 
יִשָׁלְטוּ בְּמָאוּמָה, וְלא יָבִינו דְּבֶר מִמֵּה שְאַפֶּס עוֹשִׂיס! 

אָמֹר (מוּחַמַּד), לְאֵלְלָה שַיָכֶת הַהַמְלָצָה כַּלָהּ בַּעַל מַלְכוּת הַשָׁמַיִ 
וְהָאָרְ, וְאֵלִיו תַּחְזְרוּ (כְּיוֹם הַדִּין) . 

בְהִנְכַר אַלְלָה לְבָדו, טלְדוּ mp‏ לבוֹתֵיָם של אלה אֲשֶׁר לא ?有 全‏ 
ָּוֹלֶם 5N3D‏ וְאוּלָם DR‏ יר אֶת הָאֲלִים DDN‏ זוּלָתוֹ, ִשׂמָחוּ. 
אָמר, הוֹי אַלְלָה! בּוֹרֵא הַשָׁמַיִם וְהָאָרָי, אַתָּה הַיֹדֶע אֶת הַנָעֲכֶם וְהַגָלוּי 
אַתָּה תַּשְפּט בִּין עֲבָדָיךְ בַּאֲשֶׁר נָחְלְקוּבּוֹ. 

לו הָיָה לִכּוֹפְרִים כָּל אֲשֶׁר בְּאָרְי וּמִשְׁנָה כָּמוֹהוּ, הָיוּ נוֹתָנִים אותו לִפְדּוֹת 
אֶת עַצְמָם מַרעַ הֶענְשׁ בְּיוֹם mn‏ הַמַּתִים. n?31‏ לָהָם מַאֵלֶלָה הַדְּבֶָר 
אֲשֶׁר לא צִפּוּ לו, 

וְנַגְלוּ לָהֶם הָרָעוֹת אֲשֶׁר עָשוּ, וְהֶענְשׁ אֲשֶׁר לָעֲגוּ לו יִקָּיפֶם. 

כַּאֲשֶׁר פוֹגעַת DTN3 ny‏ הוּא קורא .DR‏ א כַּאֲשֶׁר DR‏ מַעֲנִיקים לו 


חָסָד מַאַתָּנּ, הוּא אוֹמֶר, בְּדַעַת (אִלְלָה שָאֲנִי רָאוּי (ny‏ נָתַן לי זָה. אָמְנָס! 
רק מִבְחָן הוּא, וְאוּלַס מִרְבִּיתָס אֵינֶס .DTi‏ 
D3‏ אַלָּה אֲשֶׁר קָדְמוּלָהֶס אָמְרוּ כְּדַבְרִיהֶס אֶלָה, וְאוּלֶס לא הועיל לָהֶם 


np‏ אֲשֶׁר רְכְשוּ, 


. ר סורת יונוס 10: 108; סורת הוד 11: 12; וסורת אר-רעד 13: 40. 
. ר סורת אל-אנעאם 6: 60 - 61. 
. רי סורת אל-בקרה 2: 255. 
. ר סורת אצ-צאפאת 37: 35. 
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51. וּפָגַע בָּהֶס VD‏ שָׁהָיוּ רָאוּיִים לו, וְאֶלָּה אֲשֶׁר כָּפְרוּ יִפָּגְעוּ בָּעֹנְש Da‏ הָס עַל 
מַעְשִיהֶס הָרָעִים שֶצְּבְרוּ, מִבְּלִי שִיוּכְלוּ לִבָרֹחַ 295 אַלְכָה וְעָנשוֹ.* 

2 הַאֵיִם יוֹדָעִים, כִּי אַסְלָה מַרְחִיב וּמְצַמְצֵם אֶת הַפּרְנָסָה לָמִי שְׁירְצָה! וְיָש 
mi 汉‏ לקח לָאֲנְשִׁים מַאֲמִינִים. 

קָטע 6 

3 אָמר (מוּחַמַּד לָאֲנָשִים, שְאַלְלֶה אוֹמַר), הוי עֲבָדַי! אֲשֶׁר הפריזו בַּעַשִׂית 
מַעָשִיס מְגָנִים, אל תִּתְיָאֲשׁוּ מַרחֲמֵי אַלְלָה. 3? אַלְלָה יִסְלַח על כָּל 
הַחַטָאיס.' הַן הוּא סוֹלֵחַ וְרְחוּס. 

4 וְחִזְרוּ בְּתְשׁוּבָה אֶל רבּוּנְכֶס,' וְהָיוּ תִּמִימִיס אַתּוֹ לְפָּנִי שׁיִפְגּע בָּכֶס ID‏ 
וְאָז לא MD‏ 

5 1271 אַחֲרֵי הטוב (הַקוּרְאֶן) שְהוּרַד אֶלִיכֶס מָאֶת רְבונְכֶס, לְפַּנִי שיּבוא 
אַלִיכֶס הֶענָש DDNN1 ,DiNn9‏ לא תָּחוּשׁוּ. 

6. וְתאמָר (אָז) נְפָש, אוי לי כִּי הַזְנַחְתִּי אֶת חובותי 2)923 אַלְלָה,* וְהָיִיתִי 1p‏ 
הַפַעָגָנִים. 

7 או תּאמַר, לוּ הַדָרִיךְּ אוֹתִי אֵלְלָה, הָיִיתִי בַּיְרָאִיִס, 

8. או תּאמר לְמַרְאֶה הֶענֶשׁ, לו הָיָה בִּיכְלְתִּי לור לַחַיִים, כִּי אָז הֲיִיתִי 
בַּמְטִינִים.* 

9 אוּלֶם בָּאוּ אֵלֶיךְּ אוֹתוֹתֵי, וְאַתָּה הַכְחַשְׁתּ אותֶס בִּיהַירוּת, וְהָיִיתְ מן 
הַכּוֹפרִים. 

0. בְּיוֹם תִּחִיּת הַמָּתִי תִּרְאֶה אֶת אֵלָּה אַשָר דּבְרוּ שְקָר על אֵלְלָה כְּשׁפְּגֵיהֶס 
קוֹדָרוֹת, הַאִין בְּגֵיהֲנּם מִשְׁכָן לְשַׁחְצָנִיס! 

1 וְאוּלֶס אֶת הַיְרְאִיס יָצֵיל אַלְלָה בַּגְלַל יִרְאֶתֶס אֶת אַלְלֶה וּמַעָשִיהֶס 
הַטובִיס, שָלא yan‏ בָּהֶס 23 .iD21n33‏ 

2 אַלְלָה הוּא בּוֹרָא כָּל דָּבֶר, וְהוּא מִמְנָּה על הַכֹּל, 


. ר סורת אל-קצצ 76:28 - 78; וסורת סבאי 34 : 35. 
. ר סורת מרים 19: 60. 
. ר סורת אנ-נסאי 4: 145; סורת אל-מאאידה 5: 73 - 74; סורת את-תובה 9: 104 ; סורת אל-בורוגי 
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וּבְיָדו מִפְתְּחוּת הַשָמִיִס וְהָאָרָ, וְאֵלֶּה שַׁהַתְכַּתֲשׁוּ לָאוֹתוֹת אַלְלָה יְהָיוּ 
הַמַּפְסִידִים. 
קָטַע 7 
אָמר, הַאִס 3 עָלִי לעבד מִי שָׁהוֹּא אַחָר זוּלַת אַלְלָה, DDN‏ הַנְּבְעֲרִיס! 
133 נְגְלָה לֶךְּ (מוּחמד) וּלְאֶלָה אֲשֶׁר הָיוּ לְפָנִיךְּ, אס תִּשַׁתֵּף מִישָׁהוּ עֶס 
אַלְלָה, עִמֶלְּ יִהְיָה לַשָׁוָא וְתִהְיָה מן הַמִּפְסִידִים, 
וְלָכ, עבד רק אֶת אַלְכָה וְהָיָה בַּמודִיס. 
DD‏ לא הָעָרִיכוּ אֶת אַלֶלֶה כְּרָאוּי לו. בְּיוֹס mn‏ הַמָּתִיס Ph‏ אֶת כָּל 
הָאָרָ 933 יָדוֹ, וְאֶת הַשָׁמַיִם מְקַפְּלִי בִּימִינוֹ. יִשְׁתַּנֵּח וְיתְעֲלּה עַל אַשָר 
יִשַׁתְּפוּ לו. 
yp‏ בַּשׁוֹפָר וְכָל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִם וּבָאָרְ יָמוּתו Da‏ בַּמָקוֹם, פֶּרְט לְאֵלֶּה 
שְׁאַלְלָה yp?‏ ואת .DB‏ וְאַחַר כָּךְיְתָּקַע שוב בַּשופֶר וְאָז יקוּמו וְיבִּיטוּ. 
או תָּאִיר הָאָרְ בְּאוֹר רְבּוֹנָהּ, וְיוּשֶס פָּנְקס הֶרְשוּס לְפְנִיהֶס,' וְיוּבְאוּ 
הַנְּבַיאִי וְהָעָדִיס, וְיִשְׁפְּטוּ בֵּינֵיהֶם בְּצָדָק ולא יְקַפָּחוּ,. 
לְכָל נָפָשׁ Dzy)‏ מְלוֹא שָׂכָרָהּ על מַעֵשֶיהָ, וְהוּא יוֹדֵעַ טוב אֶת אֲשֶׁר עָשׂוּ. 
קָטע 8 
וְהוּבְלוּ הַכּוֹפָרִיס אֶל גִּיהֲנֹס חֲבוּרוֹת,* וּבְבוֹאָס אֶלָיו, וְנְפְתָּחוּ שְׁעָרְיו, 
וְאָמְרוּ אֲלֵיהָם שׁוֹמְרָיו (מְן הַמַּלְאָכִים), הַאֵם לא Na‏ אָלִיכֶס שָׁלִיחִים 
מִקַרְבְּכֶם, וְקָרְאוּ לִפָנֵיכֶם אותות רְבּונְכֶס, וְהַזְהִירוּ אֶתְכֶס, כִּי תִּפְגָּשוּ אֶת 
יומְכָס זְה* וְיאמָרוּ, אִמֶנֶס כָּן. אוּלֶס יָבוא PTY3‏ הֶענְשׁ על הַכּוּפְרִיס. 
וְיָאָמַר, הַכָּנְסוּ בּשַׁעֲרֵי גִּיהנּס שָבּו תַּשָׁאֲרוּ לֶנְצַח.* כַּמָּה נוֹרָא הוּא מְעון 
הַכּוֹפְרִים הַיְּהִירִיס. 
וְהוּבְלוּ אֶלָה אֲשֶׁר יָרְאוּ אֶת רְבּוֹנֶם אֶל גן עֵדָן חֲבוּרוֹת, בְּבוֹאָס אֶלָיו, 
יפַּתְחוּ שְׁעָרִיו, DON‏ אֲֵלֵיהָס שומְרְיו, שָלוס עֲלֵיכֶס, טוֹבִיס אַתֶּס. 
הִכָּנְסוּ וְהַשְׁאֲרוּ כָאן ns?‏ 


. ר סורת אל-כהף 18: 49. 

. רי סורת אנ-נסאי 4: 40; וסורת אל-אנביאי 21: 47. 

. ר סורת אל-אסראי 17: 97; סורת מרים 19: 85 - 86; וסורת אט-טור 52: 13. 
. ר סורת אל-אנעאם 6: 130 ; וסורת אל-מולכ 67: 8 - 10. 

. ר סורת אל-חגיר 15 : 44. 


<< ווגש 
74. וְיִאמָרוּ, הַשָבַח לְאַלְלֶה אֲשֶׁר קַיִס אֶת הַבְטָחָתּוֹ וְהורִיש לָנוּ אֶת אַדְמַת 
(הגן),' נִשָכן 1 TY‏ בַּאֲשֶׁר נחִפא. אָכֵן מה טוב שְכַר הֶעְמָלִיס לעשות 
יק 
5. או תִּרְאֶה אֶת הַמַלְאָכִיס סוֹבְבִיס אֶת D3‏ הַמַּלְכוּת, מְשַׁבְּחִים וּמְהַלְּלִים 
אֶת רְבּוֹנֶס. MP‏ הַדָּבֶר בִּינִיחֶס בְּצָדָק, וְיָאָמַר, הַשְבַח לְאֵלְלָה רבּון 
הָעוֹלָמִיס. 


1. רי סורת אאל עמראן 3: 194. 
2. רי סורת אאל עמראן 3: 136. 
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סורת ע'אפר 
הַסִלְחְן 


סורה זו נקראת גס אאלמואמן, המאמין>. ר' 9 28. 
סורה זו נקראת (ע'אפֶר, הַפַלָחָן> משוס שאללה פתח 
את הסורה בתואר מתוארי הכבוד שלו, והוא -9N yy‏ 
הי פיי 

הורדה במכה אחרי סורת אז-וומר 39, ופסוקיה שמוניס 
וחמשה, קיבלה את שמה להַסַלְחְן> מפסוק שלושה. 
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BA A 

2 הַסַּפֶר הַזֶּה (הַקוּרְאָן) הוּרד (אֶל הַנְּבִיא מוּחַמַּד) מִן הַשָׁמַיִס מַאַת אַלְלֶה 
הָעַזּוּּ TDPD]‏ 

3 הַסַלְחָן לַחֲטָאִיס, וּמְקְבָּל הַתִּשּׁבָה, וְהָעוֹגֵשׁ קָשׁוֹת,* וּבַעַל הָאָמְצָעִיס 
הָרַבִּים,' אִין אֶלה בִּלְעָדָי, וְסוֹף כִּכָם לַחְוֹר אֲלָיו. 

4 רק הַכּוּפְרִיס מִתְוַכְּחִים על אותות אַלְלֶה,* לא יִשָלָה אוֹתְךְ(מוּחַמַּד) 
אֲפוֹא הַסְתּוֹבְבוּתֶם בָּאֲרְצוֹת לְמִסְחָר וְעַסֶק.* 


5 כָּפְרוּ לַפְנֵיהֶם בְּנִי עַס נוּח וְעוֹבְדֵי אֶלִילִיס אֲחֲרִיס.* כָּל PR‏ הַתִכַּונָה לְפְגֹעַ 


הָעָנִשְתִּי אוֹתָם, וּמַה קָשֶׁה הָיָה עָנְשׁי. 

6 וְכדְּנָתְאַמְּתוּ דִּבְרִי רְבּוֹנְך 3? הַכופְרִיס סוֹפָס הָאֵשׁ. 

7 אַלָּה (הַמַּלְאָכִיס) הַנּוֹשְׂאִיס אֶת כָּס הַמַּלְכוּת, וְאֵלָּה אֲשֶׁר סְבִיבוֹתָיו, 
יִשׁבְּתוּ וִיהַלְּלוּ אֶת רְבּוֹנָם וְיְאֲמִינוּ בּו, וִיבַקָּשוּ סְלִיחָתו לִמַאַמִינִיס, 
רְבּוֹנַנוּ! אַתָּה מַקִּיף כָּל דָּבֶר בְּרַחֲמִיס וְדַעַת,' סְלַח אֲפוֹא לַאֲשֶׁר שָׁבוּ וְיְלָכוּ 
בְּדַרְכְּךּ, ישְׁמֹר VD DD?2y‏ שָאול + 


8 רבוננוּ! הַכְנֶס אוּתֶס אָל גִּנֵּי TY‏ אֲשֶׁר הַבְטַחְתָּ לָהָס, וְאֶת אֲשֶׁר עָשָׂה aion‏ 
מַאֲבוֹתֵיהָם וּנְשוֹתֵיהֶ וְצָאֲצָאֵיהָס, כִּי אַתָּה NS‏ וְהָחָכֶם, 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : חא. מיס. שתי האותיות האלו הופיעו בפתיחת שבע סורות: 
עיאפר 40; פוצלת 41; אש-שורא 42; אז-זוחירוף 43; אד-דוחיאן 44; אל-גיאתייה 45; אל- 
אחקאף 46. 

. ר סורת אל-חגיר 15 : 49 - 50. 

. ר' סורת אבראהים 14: 34. 

. הכוונה פה היא לאנשי מכה שנסעו לכל מקוס בשביל המסחר והעסק שלהם. רי סורת קוריש 106. 

. ר סורת אאל עמראן 3 : 196 - 197 ; וסורת לוקמאן 31: 24. 

. ר סורת הוד11: 17. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 80; סורת אל-אעראף 7: 89; וסורת טא. הא 20: 98. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 201; וסורת אאל עמראן 3 : 16. 
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וּשְמר אותֶס מִן הָרָעוֹת, וַאֲשֶׁר פִּשְמר אותו בַּיוֹם הַהוּא (יוס הַדִּין) 1p‏ 
הָרָעוֹת, Pan‏ רְחַמְתִּו, mi‏ הַזְּכְיָּה הָעֲצוּמָה . 

קָטע 2 
יִקְרְאוּ אֶל הַכּוֹפְרִיס (בַגִּיהִנֹּם), שִנְאֶתו שָׁל אַלְלָה כְּלַפֵיכֶם nz?iT3‏ 
מִשִׂנְאַתְכֶס אֶת נַפְשׁוֹתֵיכֶם בְּהַקָּרָאֲכָם לְהַאֲמִין וּכְפַרְתָּם. 
DD1‏ (הַכּוֹפריס) יאמְרוּ, רְבּוֹגֵנוּ! הַמַתָּ אותָנוּ פַעַמַיִס, וְהָחֲיֶיתָ אוֹתָנוּ 
פעַמַיִס, וַאֲנַחְנוּ מוֹדִיס בַּחֲטָאֵינוּ. הַאָס יש דִּרְך לָצָאת מִכָּאן (מְן הֶענְשׁ 


TPS‏ : =:- ל 


הַגֶּה)י 

(וְמָו ?DR‏ לָהֶס, לא!) הֶענְשׁ הַזֶּה לָכֶס, כִּי כַּאֲשֶׁר נִקָרָא אַלְלָה לְבַדו, 
ְּפַרְתָּס, וְאוּלָם כַּאֲשֶׁר צֵרָפוּ לו שַׁתָּפִים DDN‏ (בְּהֶס), BR‏ הַמִּשְׁפָט 
py mp?‏ ְהַכַּבֵּיר, 

הוּא הַמַרְאֶה לָכֶס אֶת אותותָיו, וְהַמוּרִיד לָכֶס מִן הַשָׁמַיִס מָזוֹן, אד רק 
הַחוגָר בַּפְּשוּבָה 52y‏ (אותות וְחֶסָד רבונו). 

הַכּוּפְרִיס. 

מְרוֹם הַמַּעֲלוֹת רבּון כָּס הַמַּלְכוּת, הַשולָחַ אֶת הָרוּח (הַהַשְׁרָאָה) בְּפקוּדו 
לָמִי שָיִרְצָה מִעְבָדָיו לְמַעַן יִזְהִיר מִפְּנִי יוֹם הַמִפְגָּש (יוס הַדִּין), 

בַּיוֹם הַהוּא, כְּשָיוּפִיעוּ D93‏ 197/ לא יִסְתֵּירו דָּבֶר מַאַלְלָה. לְמֵי הַמְּלוּכָה 
היוס לְאַלְלָה הָאָחָד .np9D‏ 

הַיוֹם יְשׁלֵּם לְכָל נָפָשׁ על מַעָשֶׂיהֲ, אִין כָּל עשֶק הַיוֹם, כִּי אַלְלָה מְהִיר 
חֶשְׁבּוֹן. 

ְהַזְהַר אותֶס מִפְּנֵי Di‏ יקָרֵב פַּתְאוֹם (יוֹם הַדִּין), כַּאֲשֶׁר הַלְּבָבוֹת עד לַגָּרוֹן 
יַגִּיענּ,* וְהָס נָחְנָקִיס מִפַּחַד. TPR‏ לַכּוֹפְרִים כָּל קָרוֹב רחוּס, וְלא מַלִיא ישָר 
אֲשֶׁר דּבְרִיו נשְׁמָעִיִם, 

אַלְלָה יודע מִמַּבַּט עֵעֵיהָס לָמָּה DD‏ מַתְכַּוְנִים לעשות וּמַה שְנִסְתָּר 
בַּלּבָבוֹת, 

ְאַלְלָה יָשֶפּט בָּאָמָת, וְאוּלֶם אֵלָה (הַשִׁתָּפִים) אֲשֶׁר יִקְרְאוּ אֲלֵיהֶם 
מִבַּלְעֲדָיו, לא יִשְׁפְּטוּ בְּמָאוּמָה. אָכֵן אַלְלָה הוּא הַשׁוֹמֶע וְהָרוֹאָה. 


1. רי סורת אל-אנעאם 6: 27. 
2. ר' סורת אל-אחזאב 33: 10. 
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קָטֶע 3 
DND‏ לא יַעַבְרוּ בַּמְרֶץ וְיָרְאוּ אִיךְּ הָיָה הָאַמָרִית של אַלָּה אֲשֶׁר הָי 
לִפְנִיהֶסי הָס הָיוּ חֲוְקִיס וּמְבְסֶסִיס יוֹתַר מַהֶָס בָּאָרֶץ.' D21N1‏ אַלָלָה הַכָּה 
Da‏ כִּי חְטָאוּ, וְלא הָיָה לָהָם מָגֵן מִפְנֵי אַלְלָה, 
מִשׁוּם שָשָלִיחִיהֶס הַבִיאוּ אַלִיהֶס אותות בְּרוּרִיס, וְהַס כָּפָרוּ, 129 אֵלְלָה 
הָעָנִישֶס, כִּי הוּא PR‏ וְעָנְשוֹ קָשֶה. 
וּכְבֶר שָׁלַחְנוּ אֶת מוּסָא עֶס אוֹתוֹתֵינוּ DJ‏ סַמָכוּת בְּרוּרָה, 
אֶל פַרְעֹה, הַאמַאן, וְקארון, אַדְּ PR DD‏ מְכַשֶׁף כּווֶב * 
וְכַאֲשֶׁר Na‏ אַלִיהֶס בָּאֲמָת מַאִתָּנּ, אָמָרוּ, הָמִיתוּ אֶת בְּנֵי אִלָּה שׁהָאֲמִינּ 


בו וְתַשְָאִירוּ אֶת נְשותִיהֶס בַּחַיִים D?T3ay3)‏ לָכֶס). אַךְּ אִין תַּחְבּוּלוֹת 
הַכּוֹפְרִיס וּזְמָמֵיהֶס מַצְלִיחִים. 
וְאָמַר פַּרְעֹה, הָנִיחוּ לִי וְאֶהֶרג אֶת מוּסא, וְיקְרָא אֶל רבונו (לְהָגן 5, כִּי 
יָרַא אֲנִי פֶו יָמִיר דַּתְכֶס, או יִשְׁחִית אֶת הָאָרָץ. 
וְאָמַר מוּסא, אֲנִי מְבַקֵּשׁ TDP‏ וּמַחֲטָה אַצָל רבוני וְרְבּוּנְכֶס, מִפְּנֵי כָּל יָהִיר 
שְאֵינוֹ מַאֲמִיץ בְּיוֹם הַחָשְׁבּוֹן. 

קָטֶע 4 
אָו אָמַר אִיש מַאֲמִין מִמִּשְׁפַּחַת פַּרְעה, אֲשֶׁר nn‏ אֶת אָמוּנְתו, DND‏ 
תַּהַרְגוּ DVP DTR‏ שָהוּא אוֹמַר, אַלְלָה הוּא רְבּוֹנִי! וּכְבֶר בָּא אֲלֵיכֶס 
בַּהוֹכָחוֹת מַרְבּוֹנְכָס! DR‏ הוּא ,iD‏ עָלָיו יחוּל הֶענֶש Tya‏ כִּנְבָיו, אַךְ DRN‏ 
מָת יִדַבָּר, הָרִי יָחוּל עֲלֵיכֶס חִלֶק מְהָעָנְשִיס שְהוּא מְאַיִס עֲלֵיכֶם, כִּי 


אַלְלֶה לא PT‏ אֶת מִי שָׁהוּא מַשָחָת וְשֶקְרְן. 
(ְהוּא 和 won‏ לְהַטִיף), הזי 3? bpy‏ הַיוֹם D3T3‏ הַמַלָכוּת, וְאַתּס 
השולטים בְּארְי, אד מִי נצִילנוּ מִפְּגִיעָתו של אֵלְלָה כּאַשֶר תָּבוֹאז אָז אָמַר 
פּרְעה, לא מַרְאֶה לָכֶס אֲלָּא מה שָׁאֲנִי רוֹאָה כְּנָכוֹן, לא אַדְרִיךְ אָתְכָם 
אֶלָא בַָּּרֶךְּהַנָכוֹנָה.* 

אָז אָמַר הַמַּאָמִין, הוי בְּנֵי עַמִּי אֲנִי NT‏ פֶּן Ni‏ עָלִיכֶס יוֹם כַּיוֹם אֲשֶׁר 
Na‏ על מַחֲנוֹת עוֹבְדֵי הָאֶלִילִים (אַשֶר הַתִנַגְדוּ לנבִיאֵיהָם), 


1. רי סורת אר-רום 30 : 10. 
2. רי סורת אדי-דיאריאת 52:51 -.53. 
3 רי סורת טא. הא 20: 79. 
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כְּמֶנְָג עס נוּח וְעַאד וְתָ'מוּד, וְאֶלָה אֲשֶׁר מִאַחורִיהֶס.' אַלְלָה אִינו רוֹצָה 
לגֶרס 73 .DTay2‏ 
הוי בְּנֵי עַמִי! יָרַא אֲנִי לְגוֹרַלָכֶם Di3‏ הַקְרִיאות (יוס הַדִּין, 
יוֹם בו תִּנַסוּ na‏ (מַהֶענָשׁ), אַבָל לא יִהְיָה לָכֶם מְגוֹגן מִפָנִי אַלְלָה, וּמִי 
שַיַתְעָה (אותו) אַלְלָה אִין לו מַדְרִיךָ. 
וּכְבֶר בָּא אֲלֵיכֶם יוּסוּף מִלְפָנִיס בָּאותות הַבְּהִירִים, אַךְּ אַתֶּס לא 
הַפְסקְתָּם לְֶטִיל P99‏ בַּאֲשֶׁר הַבִיא, וְכַאֲשֶׁר מַת אֲמַרְתָּס, אַלְכָה לא 
יִשְׁלַח אַחֲרְיו שָׁלִיח. 9 和‏ מִתְעָה אַלְלָה אֶת כָּל מַשָׁחִית וּמְפַקְפק. 
אֶלָה אֲשֶׁר יִתְוַכְּחוּ בְּדְבַר אותות אַלְלָה בְּלא הוֹכָחָה שָבָּאֶה אֲלֵיהֶם, 
הַתִנְהָגוּת כְּזוֹ מאוד שָׂנוּאָה על אַלְלָה וְהַמַאַמִינִיס, וְכָּ יחִתּס אַלְלָה לבו 
שָל כָּל שַׁחְצָן וְעָרִי. 
וְאָמַר פַּרְעֹה, הַאמַאן (חֶמֶן): na‏ לי מִגְדָּל pp‏ אַגִּיעַ אֶל הַשָעָרִיס, 
טַׁעֲרִי הַשָׁמַיִם, וְאָעָלָה אֶל רְבּוֹנוֹ של מוּסא, וַאֲנִי חוֹשֵׁב אותו לְשׁקְרְן. וְכָדּ 
קֵשְׁטוּ בְּעֵינֵי פּרְעה רע מַעְשָיו, וְהַרְחַק מֶן הַנָּתִיב של אַלְלָה, א הַמְּוַמָּה 
שָלו הָבִיאֶה לו רק אֲבַדּוֹן. 

5 Jo? 
הַנְּכוּנָה.‎ 站 1 וְאַדְרִיךּ אֶתְכֶס‎ DRR אָז אָמַר הַמַאָמִין, הוֹי בְּנֵי עַמִי! לְכוּ‎ 
הוי 3? עַמִי חַיִּי הָעולֶס הֶַּה הָס רק הַנְאָה וְמַנִּית, א הָעוּלֶס הַבָּא הוּא‎ 
.nx3D מְעוֹן‎ 
רָעָה כְּרָעָתוֹ, וְעושֶה הַטוֹב, זֶכֶר או נְקְבָה וְהוּא מָאָמִין,‎ 23P? עוֹשֶׂה הָרָעָה‎ 
Jiayn יפָרְנְסוּ בו בְּלֵי‎ 33D אַלֶה יִכָּנְסוּ אֶל‎ 
הוי בְּנֵי עַמִּי! מה לִי, אֲשֶׁר אַזְמִין אֶתְכֶס לָבוֹא אֶל הַיּשוּעָה, וְאֶלוּ אַתָּם‎ 
תַּוְמִינוּ אותִי אֶל הָאָשו‎ 
מִזְמִינִיס אותִי לָכְפּר בְּאַלְלָה וּלְשַׁתֵּף בו אֶת אֲשֶׁר אִין לי דּעַת בּו,‎ DDN 
מַזְמִין אֶתְכֶס אֶל הָעְזּּּ וְהֲשּוֹלֵחַ.‎ ON) 
אִין סָפָק כִּי וָה אֲשֶׁר תִּקָרְאוּ אוֹתִי אֶלָיו (עֲבוֹדַת הָאֶלִילִיס) אִינו רָאוּי‎ 
שִיּקְרְאוּ לו לא בָּעוּלֶס הַזֶּה ולא בְּעוֹלֶם הַבָּא,* ורק אֶל אַלֶלָה סופנוּ לָשׁוּב,‎ 
בַּעֲלֵי הָאֲשׁ.‎ DD וְכִי הַמַּשְׁחִיתִיס‎ 


1. ריסורת אאל עמראן 3: 11; וסורת אל-אנפאל 8: 54. 
2, רי סורת אל-קצצ 28: 38. 
3 רי סורת אל-אחקאף 46: 5 - 6; וסורת פאטר 35 : 14. 
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וְאָכֵן עוד תִּזְכְּרוּ אֶת אֲשֶׁר אָמַרְתִּי לָכָס, וַאֲנִי מַפְקִיד אֶת גוֹרָלֶי ?Ta‏ 
אַלְלָה, כִּי אַלְלָה רוֹאָה טוב אֶת עֲבָדָיו, 
וָאָכֵן 23D‏ אותו אֵלְלָה מַהַתַּחְבּוּלוֹת שַזְּמְמוּ עָלָיו, VON‏ פּרְעֹה נְעָנְשוּ 
קשות, 
הַם יַצָגוּ עַל הָאֶש בֹּקָר וְעָרֶב,' וּבְיוֹם אֲשֶׁר פָּקוּס שָעַת ?TD‏ יָאָמַר, הַכְנִיסוּ 
אֶת בֵּית פַּרְעֹה אֶל הֶעֹנֶשׁ הַקָּשָׁה בְּיוֹתַר. 
וְכַאֲשֶׁר יִתְוַכְּחוּ בְּאֵשׁ, יאמָרו הַחַלָּשִׁים אֶל אֶלָה שָׁהִתְנשְׂאוּ עֲלֵיהָס, בְּחַינוּ 
הָיִינוּ הוּלְכִיס אַחֲרֵיכֶם, אוּלִי תָּסִירוּ מַעֲלֵינוּ Pon‏ מֶן VD‏ 
וְיאמְרוּ אֵלֶּה אֲשֶׁר הַתְנִשְׂאוּ, אָכֵן אֲנַחְנּ כַּלנוּ בְּתּוֹכָהּ, כֵּי אַלְלֶה כָּבֶר שָׁפט 
בַּין הָעֲבָדִיס שָׁלוֹ. 
שוֹכְנֵי הָאֵשׁ יאמְרוּ לְשוּמְרִי ,Da‏ קרְאוּ אֶל D23)i‏ וְיָקֵל מַעָלִינוּ רק 
לְיוֹם אֶחָד אֶת הֶענְשׁ. 
וִיאמְרוּ (הַמַּלְאָכִיס הַשוּמְרִיס), DND‏ לא הָיוּ בָּאִיס אֲלֵיכֶס שָׁלִיחֵיכֶם 
בָּאותות בְּהִירִיס! וִיאמָרוּ, אֶמְנֶס כָּן, PN‏ קָרְאוּ (אַתָּם) אֲפוֹא 
לְאַלְכָה, TS‏ אֵין קְרִיאַת הַכּוֹפָרִיס אֶלָא לַשָׁוָא. 

סֶטַע 6 
SR‏ אֲנַחְנוּ נוֹשִיע אֶת שְָלְיחִינוּ וְאֶת אַלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ ?Pa‏ הָעוּלֶס niD‏ 
Di33‏ שָיּקוּמוּ בו הָעָדִיס (יוס הַדִּין), 
D?3‏ לא תּועִיל לָכּוּפְרִיס כָּל הִצְטַדְּקוּת, וְהַקָּלָלָה תִּהְיֶה מְנַת חָלְקָם, 
וִיקַבְּלוּ אֶת הַמָעון הַגְּרוּע בְּיוֹתַר. 
אֲנַחְנוּ הָעֲנקְנוּ לְמוּסַא הַדְרְכָה וְהוֹרַשְׁנוּ לִבָנִי יִשְׂרָאֵל אֶת ”98D‏ (הַתּוֹרָה), 
כּמְקור הַדְרְכָה וְאוֹת הַזְכָּרָה לְבַעָלִי הַבִּינָה. 
קלמע על מקה בח ווהלל את רנה עב וקה" 
אָכַן אִלָה אֲשֶׁר יִתְוַכְּחוּ בַּדְבַר אותות אַלְלֶה בָּלא סַמְכוּת, DDN‏ רוֹצִיס 
אָלָא לְהַשִׂיג לְעַצְמָם גְּדֵלָה, שְלְעוּלֶס לא יָשִיגוּהָ. וּבַקש מַחֲסָה בְּאֵלְלָה, כִּי 
Nm‏ הַשוּמָע וְהָרוֹאָה. 


1. המקוס הזה נקרא אאל-ברזח'> והוא מעין מחיצה בין העולס הזה והעולס הבא. 
2. ההבטחה לנביא היא, שהוא ינצח על כל אויביו, ודה האסלאס תתפשט בכל העולם. כל זה 


התגשס כבר. 


סורת הסלחן 40 = סורת עיאפר 40 pon‏ 24 ||| 435 


.7 


.58 


9 


.60 


.61 


.62 


.63 


.64 


.65 


.66 


.67 


.68 


和 mw Ww - 


אָכֵן בְּרֵיאֵת הַשָׁמַיִ וְהָאָרָ גְּדוֹלָה יוֹתַר מִבְּרִיאֵת 
בְּנִי DTND‏ לא יָדְעוּ. 


₪ ירת 


הָאָדָם,' וְאוּלַם מַרְבִּית 
ולא ישו הָעוּר וְהַפִּקָּח, לא אֲלָּה שְהָאָמִינוּ וְעָשוּ אֶת הטוב לְעוֹשֵׂי הָרָעָה. 
מְעַט מָאוד DDN‏ שָׂמִיס 32 לָאַזְהָרָה. 
שְעַת הַדִּין תָּבוֹא ללא כָּל סֶפָּק, אֲבָל רב בְּנֵי DTND‏ אִינְס מָאָמִינִיס בַּּה. 
רְבּוֹנָכֶם אוֹמַר, קַרָאוּ לי וְאַעֲנָה לָכֶס, אַךְּ הַשַׁחְצָנִיס הֶרואִיס עַצָמֶס 
גְּדוֹלִיס וַחֲשׁוּבִיס מָדִּי לעבד אותי, יִכָנְסוּ מַשְׁפָּלִים לַגִּיהֲנֹּם. 

קָטע 7 
אַלְלָה אֲשֶׁר עָשֶׂה לָכָם אֶת הַלַיְלָה לַמְנוּחַתְכָם וְאֶת הַיוֹם לָרְאִיָּה, כִּי הוּא 
נוֹטָה חֶסֶד לְבָנִי הָאָדֶס, אַךְּ רב בְּנֵי הָאֶדֶס DOX‏ מודים לו, 
וֶה אַלְלָה D3]i‏ בּוֹרֵא כָּל דָּבָר, אִין אֶלהּ מִבַּלְעֲדָיו. TY?3‏ אֲפוֹא תִּסְטוּ מן 
הָאָמוּנָה בּוז 
וְאֶמֶנֶס רק הַמִתְכַּחָשִיס לָאותות אַלְלֶה סוֹטִיס הַס. 
אַלְכָה אַשֶר עָשֶׂה לָכֶם אֶת סָאָרָא לְמִשְׁכָן וְאֶת הַשָׁמַיִ כְּתִקְרָה, וצר 
אֶתְכֶס בְּצוּרוֹת וּדְמָיות יָפוֹת, וְהָעֲנִיק לָכֶס מִכָּל טוב (לָאָכל וְלִשְׁתּוֹת) * 
TY‏ אִלְלֶה רְבּוֹנָכֶס, יִתְבָּרֶךְּ אֵלְלָה רבון הָעוֹלָמִיס. 
הוּא הַחִי, וְאִין אֶלהּ זוּלָתוֹ. קְרָאוּ אֵלָיו בְּמְסִירוּת לָאֲמוּנָתוֹ. הַשָבַת 
לְאַלְלָה רְבּוֹן הָעוֹלָמִיס. 
אָמר, נָאָטֵר עָלֵי לַעֲבד אֶת אֲשֶׁר תִּקָרְאוּ אָלִיהֶס בְּמְקוֹם אֵלְלָה, לְאַחַר 
שְׁבָּאוּ אֲלֵי הָאוֹתוֹת הַבְּרוּרִיס מַאַת רִבּוֹנִי, וְצַוִּיתִי לְהַתְמַסֶּר לָרְבּוֹן 
הָעוֹלָמִיס. 
הוּא אֲשֶׁר יָצַר אֶתְכֶס מַעָפָר, וְאַחֲרֵי כֵן מִטִפָּה, וְאִמָרִי 3 מִדָּס מְעַבָּה, 
אַחֲרִי כַן יוֹצִיאֲכֶס כְּתִינוֹקוֹת עַד שָתִּתְבַגְּרוּ, וְאַחֲרֵי כֵן PT‏ וש מִכָּם 
אֲשֶׁר יָמוּת 97 כן, וְיָעֲשֶׂה שְׁתַּגִּיעוּ לִָיל מְסָיִס, וּלְמַעַן תַּשְכִּילּ* 


הוּא הַמַּחֲיָה וְהַמָּמִית, וְאָס יַחְלִיט לִבְרֹא דָּבָר, יאמַר לו, הָיָה!>> וְהָיָה.* 


. ר סורת אל-אחקאף 46: 33. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 20 - 21. 

. רי סורת אל-חגי 22: 5. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 117; סורת אאל עמראן 3: 47; וסורת מרים 19: 35. 
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קָטע 8 


DND‏ אֵינךְ רוֹאָה אֶת הַמִּתְוכְּחִים נַּדְבַר אותות אַלְלָה כֵּיצַד יסְטוּ (מְן 
הָאָמָת)ֵ 


אֵלָה שַׁכַּחֲשׁוּ בַּסְפָר (הַקוּרְאָן) וּבַאֲשֶׁר שָׁלַחְנוּ אֶת שֶלִיחִינוּ, סוֹפָם שָיּכִּירוּ 
בְּטָעוּתֶס. 

כַּאֲשֶׁר הַכְּבָלִיס בְּצַוארֵיהָם וְהַשַלְשְלָאוּת (בְְּגְלִיהֶס), אָו nm‏ 

אֶל תּוֹךְ הַמַּיִס הָרוֹתְחִיס, וּבְאֶש יִשָׂרְפוּ, 

אָו יָאָמַר לָהֶם, אִיפה DD‏ אַשָר הֲיִיתֶס מִשַׁתְּפִים 

לְאֵלְלָהי DD‏ יאמְרוּ, תֲעוּ DDN‏ אך אֲנַחְנוּ לא קָרָאנוּ 297 13 אֶל דָּבֶר, 
כָּאת יַתְעָה אֵלְלָה אֶת הַכּוֹפְרִיס. 

וָה לָכֶס עִקָב אֲשֶׁר מַטָאתֶס וְהָיִיתָם שְמְחִיס Sa‏ בְּלֵי צָדָק, וְעִסָב אֲשֶׁר 
הָיִּיתֶס גַאִיס בְמַעֲשִׂיכֶס. 


הִכָּנְסוּ מִשַׁעֲרֵי גִיהִם לְהַשְאֶר בו .ny 各‏ אָכֵן רע מושב הַשַׁחְצָנִים. 


ִרְאֶה Jp‏ חַלֶק מַהֶענֶשׁ שָׁהַבְטַחְנוּ לָהֶס, או TY‏ אוֹתְךְּ אֲלֵינוּ (תְּמוּת לִפְנֵי 
בואו), סוֹפָם שַׁכַּלֶם יוּחִזְרוּ אֲלֵינוּ. 


(ְאַתֵּה הַנָּבִיא) הַתְאַזֶר בְּסַרְלָנוּת כִּי הַבְטָחַת אַלְלָה אָמָת ?Da .Nm‏ אֵם 


לְפָנִיּ שָׁלַחְנוּ שְלִיחִים, DR‏ אֲשֶׁר טִפַרְנוּ לְְ, DR‏ לא סְפַרְנוּ לךּ. וְאִין לו 
לַשֶלִיחַ לְהָבִיא אות אֶלָא בְּרְשׁוּת אֵלְלָה. לָכֵן, כַאֲשֶר תָבוֹא פְּקֲדַּת אַלְכָה, 
יִתְקַיָס מִשְׁפָּט צָדָק, וְעוֹבְדֵי הַשָׁוָא יִהְיוּ הַמַפְסִידִיס. 

קָטע 9 
אַלְלָה הוּא אֲשֶׁר נָתַן לָכֶס אֶת הַמִקָנִים, מִהָס אֲשֶׁר תַּרְכָבוּ (עֲלֵיהֶם) וּמֵהֶם 
אֲשֶׁר תּאכְלוּ,* 
ְכַן לִצֶרְכִיס אֲחֲרִים כְּחַפָי לִבְּכֶס, וּלְמַעֵן תַּגֵּיעוּ עֲלֵיהֶם אֶל Y9R‏ אֲשֶׁר 
בְּלְבּותִיכֶס. וַעֲלֵיהֶם וְָעַל הָאֲנָיוֹת תַּסְעוּ. 


כִּךמִרְאֶה לָכֶס אַלְלָה אֶת אותותָיו, לְאִיוָה מָאותות אַלְלָה תִּכַחְשוּ 


1. רי סורת יונוס 10: 32 ; וסורת אז-זומר 39: 6. 
2. ריסורת אל-אעראף 7: 37. 
3 רי סורת יא. סין 36: 72. 
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DND 2‏ לאנְסְעוּ (הַכּוֹפריס) YNa‏ וְרָאוּ מָה הָיָה סופָס שָל אֶלָה אֲשֶׁר הָיוּ 
לִפְנִיהָס DD‏ הָיוּ רבִּיס וַחֲזְקִיס מַהֶם וּמְבְסֶסִיס בָאָרְ יוֹתֵר מֵהֶם,' ולא 
הוֹעִיל לָהֶם אֲשֶׁר רְכְשוּ. 

3 וְכַאֲשֶׁר בָּאוּ אֲלֵיהֶס שְׁלֵיחֵיהֶס בָּאותות בְּהִירִיס שָׂמְחוּ בָּמָה שָׁבָרְשׁוּתֶס 
מִן הַדַּעַת, אַךְ לְבַסוף הַקִיף אוֹתָס VD‏ אֲשֶׁר לָעֲגוּ לוֹ. 

4 כַּאֲשֶׁר רָאוּ אֶת עָנְשֵׁנוּ, אָמְרוּ, אֲנַחְנוּ מַאֲמִינִיס בְּאֵלְלָה לְבַדּוֹ, וְכוֹפְרִיס 
בְּמַה שָׁהָיִינוּ מִשַׁתַּפִים .py‏ 

5 אַךְ לא תּוֹעִיל לָהָם אֲמוּנָתֶס פַאֲשֶׁר רָאוּ אֶת הֶענְשׁ שָׁלָנוּ, דכו של אֵלְלָה 
בַּעַבָדָיו בְּצֵדָק, לָכֵן הַכּוֹפְרִיס הָס הַמִּפְסִידִיס. 


1. רביס יותר מאנשי מכה. 


AL, 


41 


סורת פוּצְלַת 
הָאותות הַמִּבאַרִיס 


סורה זו נקראת (פוּצָלַת, הָאותות הַמְּבֹאֲרִיס> DVD‏ 
שהמונח (פוּצָלַת> בא בהתחלתה כתיאור לפסוקי 
הקוראן. אותו מונח מוזכר פעס אחרת בפסוק 44 באותו 
מובן. המונח הזה נזכר בהתחלת סורת הוד 11: 1. 
הורדה במכה אחרי סורת ע'אפר 40, ופסוקיה חמישים 
וארבעה. קיבלה את שמה שהָאותות הַמְּבאֲרִיס> מפסוק 
שלושה. 
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הח מ 
(הַקוּרְאָן הַוֶּה) הרד מִן הַשָׁמַיִם מַאֵת הָרַחְמָן וְהָרַתוּס," 


(הוּא) סָפֶר שבּאֲרוּ אוֹתוֹתָיו מְפֹרָשִׁיס, קוּרְאָן עִרְבִי לְבָנֵי DTN‏ יודְעִיס + 
מְבַשָר וּמִזְהִיר, אֲבָל מַרְבֵיתָם פַנוּ ערף ולא רְצוּ לְשָׁמע לו. 
וְאָמְרוּ, לְבּותִינוּ מְכַסִּיס 553 nay‏ אֲשֶׁר ip‏ אותָנוּ לְהָבֶין אֶת אֲשֶׁר 
DDN‏ מִזְמִין אוֹתָנוּ אֶלָיו, וְאָזְנִינוּ כָבָדוֹת מִשָמוע אֲשֶׁר אַתָה אוֹמָר* וּבֵיננוּ 
和 ?33‏ יש מְחִיצָה. עִשָה אָפוא, וְאֵף אֲנַחְנוּ עוֹשִׂיס. 
אָמר, אָכֵן אֲנִי אָדָס וַאֲנִי כְּמוֹכֶס, אַךְ מִן הַשָׁמַיִם הוּשָׁרָה לִי כִי אַלְלָה הוּא 
אֶלהּ אָחָד, הָיוּ אָפוא נְכוֹנִיס עֵמּוֹ וּבַקְשוּ אֶת סְליחָתוֹ. אוי לַפְגָנְים, 
אֲשֶׁר אֵינֶס נוֹתְנִיס אֶת הַצָּדָקָה, וּבְעולֶס הַבָא הֶס כּוֹפְרִיס.5 
אֲלָה אֲשֶׁר הָאָמִינו וְעֲשוּ הטוב לָהָם שָׂכָר בִּלְתִּי מַגְבָל. 

קָטע 2 
אָמר, הַאִס אַתָּס כּוּפְרִים בו אֲשֶׁר בָרָא אֶת הָאָרָצ בְּיוֹמַיִס,' וְתַעֲשׂוּ לו 
שָוִיסי (הַבּוֹרַא) הַנֶּה הוּא רבון הָעוֹלָמִיס, Gs‏ 0 
וְקָבַעבָּהּ הָרִים יָצִיבִיס,' וּברף אוֹתָהּ, וְקָצַב בָּהּ מְזוֹנוֹתֶיהָ בְּאַרְבָעָה יָמִים, 
לְמִי שָׁבְּרְצוֹנוֹ לַלְמוֹד על כָּך.* 
אַחֲרֵי כֵן הִתְנְשָא אֶל הַשָׁמַיִם, וְהָס עֶשְׁן, וְאָמַר אֲלֵיהֶם וְאֶל הָאָרָצ, בואוּ 
בְּרְצוֹן או בְָּכָרַח, אָמְרוּ, נְבוא מִרְצונָנהַטובַ ‏ | 


. האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מיס. 
. ר סורת אנ-נחל 16 : 102 ; וסורת אש-שוערא' 26: 192 - 194. 
. רי סורת חוד 11: 1. 
. ר סורת אל-אנעאס 6: 25; סורת אל-אסראי 17 : 46; וסורת אל-כהף 18: 57. 
. ר סורת אל-כהף 18: 110. 
. ר סורת הוד 11: 19 ; וסורת יוסוף 12: 37. 
. ארבעת הימיס: מספר הכולל בריאת האדמה והקצבת המזון. 
. ר סורת אנ-נחל 16: 15. 
. ר סורת אבראהים 14: 34. 


门 .10‏ סורת אאל עמראן 3: 83. 
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אָז הוּא יָצַר אֶת שַׁבְעַת הֶרְקִיְעִיס תוך שֶנִי יָמִים.' וְכָל רְקיעַ קָבַע DR‏ 
הַמִּיָחָד, וְאֶת רְקיע הַשָׁמַיִ הַתַּחְתּוֹנִים קשט בַּמַּאוֹרוֹת וּבַמִּשְמָר, 97) 
פּקְדּתו שָל הָעַוּוּ וְהַיוֹדֵעַ. 
אס יָסוּרוּ (הַכּוּפְרִיס), אָמר לָהֶס, בְּוֹאת הַזְהַרְתִּי אֶתְכֶס מִפָּנִי ip3 yo‏ 
הַסַּעַר שָל בָּנִי עאד וְתָּ'מוּד, 
כַּאֲשֶׁר בָּאוּ אַלִיהָס הַשֶלִיחִים, הָאֶחָד אַחֲרֵי הַשָׁנִי, וְאָמָרוּ לָהֶס, עַבָדוּ אֶת 
אַלְלֶה לְבַדו, וְחָס אָמְרוּ, ל רְצָה רְבּוֹנָנוּ, הָיָה שוֹלֵחַ מַלְאָכִיס מִן הַשָׁמַיִס, 
לָכָן אֲנַחְנוּ לא מַאֲמִינִים בַּדָּבֶך אֲשֶר נִשׁלַחְתָּם בּו. 
אֲשֶׁר לְבְנֵי עאד, הַס הַתְנִשְׂאוּ בָאָרָ בְּלא צָדָק, וְאָמְרוּ, חָיָש מִי שְהוּא 
יוֹתָר PYn‏ מַאַתָּנוּי DND‏ לא רְאוּכִּי אֵלָלָה אַשָר יָצַר אוֹתָם יוֹתַר חֶזֶק 
מַהָס! וְיָהְיוּ מְכַחֲשִׁיס בָאוֹתוֹתֵינוּ. 
אָז שָׁלַחְנוּ בָּהֶס רוּם רַעָשָנִית עִצֶה" בְּיָמִים של קְלָלָה,' לְמַעֵן יִטְעַמוּ WP‏ 
הַהַשְׁפֵלָה עוד בָּעוֹלֶם הַזָּה, אַךּ הֶענְשׁ בָעוֹלֶם הַבָא הוּא מַשָפִּיל יוֹתַר, ולא 
יִהְיָה לָהֶס מושיע. 
YN1‏ לְבָנִי עס תָימוּד הַדְרכְנוּ אוּתֶס, וְהַם בְּחֲרוּ Dippa Ta‏ הַדְרְכָה, 
DDN]‏ סָעַרת הֶענְשׁ הַמַּשְׁפִיל בַּאֲשֶׁר עָשׂוּ. 
וְהַצַלְנוּ אֶת אֵלֶּה אֲשֶר הָאָמִינוּ וְיִירְאוּ אֶת אֵלְכָה. 

קָטֶע 3 
וּבַיוֹם שַׁאוֹיָבֵי אֵלָלָה יִקַבְּצוּוְיְעָרְכוּ לִקָרַאת הָאֵש,* 
וּבְהַגִּיעֶם אַלֶיהָ יָעִידוּ DR DT‏ וְאָזְנֵיהֶם וְעוֹרוֹתֵיהָם בַאֲשֶׁר עָשוּ. 
אָז יאמְרוּ לָעוֹרוֹתֵיהֶם, לָמָה הָעִידּתֶס נָגְדָּנוּי יאמְרוּ, אַלְלָה הַמַּדְרִיךְ כָל 
דָּבָר הוֹרָה לָנוּ לְהָעִיד, כֵי הוּא Na‏ אֶתְכֶס בָרָאשוֹנָה וְאֵלִיו תַּחְזָרוּ, 
ולא הָיֵיתֶם מִסְתַתְּרִים אֲשֶׁר לא יָעִידו נָגְדָּכֶם אָזְנֵיכֶם וְעִינִיכֶס 
וְעוֹרוֹתֵיכֶם, וְאוּלֶס חֲשַׁבְתֶס 3? אֵלְלָה לא יָדַע הַרְבָה מַאֲשֶׁר אַתֶּם עושיס! 
מַחְשָׁבָה זו אֲשֶׁר חֲשַׁבְתָם על רְבּוֹנכֶם הָרָסָה אֶתְכָם וָהֲיִיתֶס מן 


. יוס אצל הערביס הקדמוניס אינו תקופה זמנית מוגדרת במובניס של זמננו אשר היוס מוגדר ב 24 


שעות. 


. ר סורת אל-חאקה 69: 6. 


3. רי סורת אל-חאקה 69: 7; וסורת אל-קמר 54: 19. 


. ר סורת מרים 19 : 86; וסורת אל-פורקאן 25: 17. 


ו sn MRR‏ ל א סורת פוצלת 41 סורת האותות המבוארים 41 


;5 


.6 


.27 


.28 


.29 


.30 


.1 


92 


239 


.34 


32 
.36 


אס יִתְאַזְּרוּ בְּטַבְלָנוּת, mn‏ הָאָש מָעון לָהֶס, וְאִס יכַקָּשׁוּ Ton‏ לא יהיו 
מן הַנָעָנִיס, 
וְצַרַפְנוּ לָהָם בְּנֵי לְיָה אֶת הַשטָנִיס שׁקַשְׁטוּ לָהֶס אֶת מַעֲשֵׂיהָם הָרְעִיס 
אֲשֶׁר לִפְנִיהֶס וְאֶת אֲשֶׁר מַאֲחוֹרֵיהָס. בְצָדָק נִגְזוֹר דֵינֶס יָחַד עס אַמּוֹת שָׁל 
שַדִים וּבָנִי אָנוש אֲשֶׁר קָדְמוּ לָהֶס. DD‏ הָיוּ .DT89)‏ 

קָטֶע 4 
הַכּוֹפְרִיס אָמָרוּ, אַל תַּקָשִיבוּ לַקוּרָאָן הַזֶּה, הָקִימוּ רעש תו כָדִי 
קְרִיאָתוֹ, אולי תִּגְבָרוּ (על הַקורָא וְלא יִשָׁמְעוּ דְּבָרִיו). 
(על דָּבֶרֶס וָה) נַטְעִיס אֶת הַכּוֹפָרִיס Way‏ כָבָד, וְנַעַנִיש DDN‏ על מַעָשִיהֶס 
הֶרְעִיס, 
זֶה הוּא ענָש אוַיָבִי אֵלְלָה, הָאָש. לָהָס בָּהּ מִגּוּרִי .ny]‏ זָה עָנְשָס על 
הִתְכַחַשוּתֶס לָאותותָינוּ. 
וְהַכּוּפְרִיס יאמָרוּ, רבּוֹננוּ! הַרְאֶה לָנוּ אֶת הַשָדִיס וּבָנִי הָאָנוש אֲשֶׁר הַתְעוּ 
אוֹתָנוּ, לְמַעַן DJ‏ אותֶּס תַּחַת רַגְלֵינוּ וְנְשָפִּילֶס. 
אוּלֶס אֵלָּה אֲשֶׁר תָמִיד אָמְרוּ, כִּי אֵלְלָה הוּא ia‏ וְהָיוּ ישְׁרִים, אַלִיהֶס 
יָרְדוּ הַמִּלְאָכִיס (בִּשְעַת מוּתֶס) וִיאמְרוּ לָהֶם, אַל תּירְאוּ וְאֵל תִתְעְצָבוּ 
וְהַתְבַּשׂרוּ בגו שֶהָבְטֶח לָכֶם, 
אֲנַחְנוּ הַמּגְנִים שָלָכֶס בָעולֶס ,mn3D‏ וּבעוֹלֶם הַבָּא. וּבַגֹּן יִהְיָה לָכֶם כָל מַה 
שְׁתַּאֲוָה נַפְשוֹתֵיכֶם וְכָל מה שָׁתְרְצוּ, 
קַבָּלַת פָּנִים וְכָבוֹד מַאַת hzion‏ וְהָרַחוּם. 

קָטַע 5 
וּמַה טוב יוֹתַר מַדְּבָרְיו שָל ?DVD DTR‏ אֲחֲרִיס אֶל אַלְלֶה וְעוֹשֶׂה טוב 
וְאוֹמַר, אֲנִי מו הַמִּסְלְמִיס. 
לא mW)‏ הַטוֹבָה וְהָרָעָה, שׁלֵּם טוֹבָה תַּחַת רְעָה,' וְאָז יִהָפךְּ אוֹיָבְךְ לְיְדִיד 
מְקוֹרֶב לֶךְ וְאִיש אָמוּנִיס. 
אוּלֶס TPR‏ מִדָּה זאת מִשָׂגֶת אֶלָא על יָדִי בַעֲלֵי סַבְלְנוּת וְערֶךְ גְדוֹל, 
וְאִס יִתְקף אוֹתְךְ פתּוּי מן הַשָׂטֶן (לא לַעֲשׂוֹת אֶת הַדְּבָרִיס הַטוֹבִיס 
הָאַלֶה)י בַּקָש מַחֲטָה בְּאֵלְלָה, כִּי הוּא הַשׁוֹמֶע וְהַיוֹדֶעַ.- 


1. רי סורת אל-מואמנון 23: 96. 
2 ריסורת אל-אעראף 7: 199 - 200; וסורת אל-מואמנון 23: 97 - 98. 
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37. וּמָאותותָּיו, הַלִיָלָה וְהַיוס וְהַשְׁמֶש וְהַיָּרֵח. אַל תִסְגְדוּ לא לַשָׁמֶש ולא 
לַיָרֶח וְסְגְדוּ לְאֵלְלָה אֲשֶׁר יָצַר אותֶּם. אִס DDN‏ עובְדִיס אותו. 

8 וְאָס יִתְנִשָאוּ (מַעָבְו), Pan‏ אַלָה (הַמַּלְאָכִים) אֲשֶׁר אֶת רַבּונְך מְשְבְּחִיס 
אותו לִָיִלָה וְיוֹם ולא יִמָאֲסוּ. 

9. וּמָאוֹתוֹתָיו, הַנֶּךְּ רואֶה אֶת הָאֲדָמָה צְחִיחָה. וְכַאֲשֶׁר נוריד עָלֶיהָ אֶת 
הַמַּיִ הִיא חַיָּה וּמִתְפַתַּחַת (וּמַצְמִיחָה גִדּוּלִים). אַלְלֶה הַמַּחֲיֶה אֲדָמָה כָּזו 
יִחְיָה D‏ אֶת הַמָּתִים כִּי הוּא הַכֹּל-יָכוֹל. 

2R .0‏ אֵלָּה אַשָר יִכְפְרוּ בָאותותָינוּ לא יַעֲלְמוּ מַעֵינִינוּ. מִי mm?‏ טובי וָה 
אֲשֶׁר 2 DR 和‏ הָאָש, או זֶָה אֲשֶׁר יבוא בְּבַטְחָה בִּיוס mn‏ הַמָּתִיס! עשוּ 
כִּרְצוּנְכֶס כִּי הוּא רוֹאָה אֶת מַעָשִיכֶס. 

3R 1‏ אֵלֶה אֲשֶׁר כְּחֲשׁוּ לְאַזְהָרָה (הַקוּרְאָן) כַּאֲשֶר בָאָה אָלִיהָס (ַעָנְשׁוּ בְיוֹם 
הַדִּין). וְאָכֵן הוּא טַפֶר רב-עָצְמָה, 

2 לא יבוא בו הַשֶקֶר לא מְלְפָנָיו וְלא מַאַחֲרְיו, הוּא הוּרד מִן הַשָׁמַיִס מָאֶת 
Da‏ וְרַב-תִּפְאָרֶת. 

3 כָּל אַשָר יאמְרוּ לְךָּ, כְּבֶר נְאָמַר לַשְׁלִיחִיס אֲשֶׁר הָיוּ לְפָנִיּ, בונ הוּא 
DID‏ רב-סְלִיחָה אוּלֶס Da‏ רב-ענֶשׁ מַכָאִיב. 

44. לו הוֹרדְנוּ אֶת הַקּוּרְאָן בַשְֶפָה זָרָה,' הָיוּ אוֹמְרִיס, לָמֵּה לא פורשוּ 
אותותָיו (בָּעְרְבִית)י (סַפָר) בְּשְׂפָה זָרָה (וְנְבִיא) עִרְבִי אָמר, לַמַּאֲמִינִים 
הוּא הַדְרְכָה וּמַרְפָא, וְאֵלָּה אֲשֶׁר לא יָאֲמִינוּ כָּבְדוּ אֶזְנִיהָס מִשְׁמוֹעַ, עוָּרון 
הוּא עֵלֵיהָם.* אֵלָּה כָּמִי שַקוֹרְאִיס אֲלֵיהָס מְמָקוס רָחוֹק. 

קָטַע 6 

5. כְּבָר נָתַנוּ אֶת הַסָּפֶר (minD)‏ לְמוּסָא, וְאוּלֶס נַחְלְקוּ בּוֹ. וְלוּלָא הַחְלָטָה 
קוֹדָמָת מַרְבּוֹנְךְּ הָיָה כָּבֶר פוֹטַק בְּחְלוּקִי הַדּעות שֶָבֶּינִיהֶס. הָס אָכֵן 
מְעוֹרְרִיס בּוֹ (בַּקוּרְאֶן) סְפָקוֹּת. 

6 הָעוֹשֶׂה טוב מַיטִיב ipyy>‏ וְהָעוֹשֶׂה רע מַזִּיק לְעַצָמוֹ, וְאִין Ti‏ מקפח 
אֶת עַבָדָיו. 


1. רי סורת אנ-נחל 16 : 103 ; וסורת אש-שועראי 26: 198 - 199. 
2. ר' סורת אל-בקרה 2: 171; וסורת אל-אסראי 17: 82. 
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חלק 25 
אֶלָיו תָּשוּב דַעַת א<שָעַת הַדִּין>.' DR‏ פּרִי אֲשֶׁר NY‏ מַעטִיפָיו,' וְאִין 
נְקָבָה nn‏ או יוֹלָדֶת אס לא בְּדַעְתּוֹ.י בְּיוֹם אַשָר יִקְרָא (אַלְלָה) אַלִיהֶס 
(לפִגָנָיִים), להַיכָן שַׁתָפי!> יאמָרוּ, <מוֹדָיעִיס אֲנַחְנוּ אוֹתְךְּ, אִין בַּינִינוּ מִי 
שָיָעִידא. 
ְזָנָחוּ אוּתֶס (הָאָלִילִים) אַשָר הָיוּ קורְאִים אֲלֵיהֶס לפָּנִי כן, וְרְאוּ כִּי אִין 
לָהֶם מִפְלָט. 
אי בָּן DTR‏ מִתְעַיִף wpap‏ טוב לְעֲצָמוֹ, א כִשָפוֹגעת בו רָעָה הוּא מְמַהַר 
לְהַתְיָאֲש TaX7‏ תִּקְוָה. 
וְאָס נטָעִיס אותו מַרחֲמַינוּ אַחֲרֵי שפּנְעָה בו צָרָה, יאמַר, זו לִי, וְאֵינִי 
חושָב כִי לִשְׁעַת הַדִּין> תָקוּם, DR DR‏ אָשוּב אֶל רְבּוֹנִי, mn‏ לִי אָצָלוֹ 
הַטוֹבָה .ia‏ א אֲנַחְנוּ נודיע לַכּוֹפרִיס על אֲשֶׁר עָשׂוּ, וְנְטָעִיס אוֹתָס 
ענש קָשָׁה. 
DPIXV3‏ נוֹטִיס DTN? TQR‏ הוּא סוֹטָה, אד כְשְהַצְרֶה פוֹגַעַת בּוֹ הוּא בַּעַל 
תְּפְלָה “na‏ 
אָמר, הַחֲשַׁבְתֶס על וָה שָׁאָס הַקּוּדְאָן הוּא מַאֵלְלָה וְאַתֶּס כְפַרְתֶס בּו, הָיָש 
תּוֹעָה גָּדול יוֹתַר מָן הַמַּפְלִיגִיס בַּמַחְלוקֶת 
אָנוּ נַרְאָה לַכּוֹפרִיס אֶת אוֹתוֹתֵינוּ 223 פּנות הָאָרְצ וּבָהָס עַצָמֶס, עד 
שְתִּתְבָרֶר לָהֶס הָאָמֶת. הַאִס לא מַסְפִיק לָהֶם שָׁאֵלְלָה עד לָכָל דָּבָרזֹ 


הס מְטִילִים טָפק בַפְּגִישָׁה Dy‏ רְבּוֹנֶס, אַךְּ הוּא ?pp‏ (שולט) בְּכָל דָּבֶר. 


. שעת הדין מתי תבוא. 
. רי סורת אל-אנעאם 6: 59. 
. ר סורת אר-רעד 13 : 8. 

. רי סורת יונוס 10: 12. 

. רי סורת אנ-נסא' 4: 166. 
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סורת אֲשׁ- שוּרָא 
הַהִתְיַעֲצוּת בִּין הַמּוּסְלְמִים 


סורה זו נקראת אאַשָ-שוּרָא, הַהַתְּיְעַצוּת> משוס שאללה 
תאר את המאמיניס בתוארי כבוד מעולים, מביניהס 
עאַשְ-שׁוּרָא, הַהַתְיעֲצוּת> בכל עניניהס הצבוריים. ר פי 
38. זו הפעם היחידה שהמונח (שׁוּרָא> נזכר בקוראן, 
אבל הפועל אושאורהוס פי אל-אמר, והתיעץ אתס 
בעניין>, נזכר בסורת אאל עמראן 3: 159. והביטוי 
אתשאור, התיעצות> נזכר בסורת אל-בקרה 2: 233. 
הורדה במכה אחרי סורת פוצלת 41, ופסוקיה חמישיס 
ושלושה. קיבלה את שמה אְהַהַתְּיְעְצוּת מפסוק שלושיס 
ושמונה. 
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₪ 4 

2 סי 

3 כְּפִי שְׁאַלְלָה D2RD1 N3yD‏ הוריד אַלֶיךּ הַקוּרְאֶן) מִן הַשָׁמַיִס, הוּא הוריד 
(סְפָרִים וּמְגְלוֹת) לַנָבֵיאִים שְקָדָמוּ ל 

4 לוֹכָּלאֲשֶר בַּשְמַיִ וְכָל אֲשֶׁר Ra‏ וְהוּא הָעֶלְיוֹן וְהָעָצוּם. 

5 כְּמְעַטיִקָּרְעוּ הַשָׁמַיִם מַעֲלֵיהֶס (מַעָצְמַת אַלְלָה), וְהַמַלְאָכִיס יִשַׁבְּחוּ 
בְִּהֲלַת אַלְלָה וּמְבַקָשִׁים סְלֵיחָה על כָּל אֲשֶׁר בְּאָרְ. DR‏ אַלְלָה סוֹלֵחַ 
וְרַחוּס. 

+ אַךְּאֵלָה אֲשֶר לָקְחוּ לָהָס מְגֵנִים מִבְּלְעֲדָיו, אֵַלְלָה מַשְגִּיח עֲלֵיהָם. וְלא 
עָלֶיךְּ לִשׁמֹר עֲלֵיהֶם. 

7 וְכַךְּגּלִינּ ל קוּרְאָן עִרְבִּי, כְּדֵי TI‏ אֶת אס הָעָרִיס (מַכָּה) וְאֶת אֵלָּה 
אֲשֶׁר מִטָבִיב לָהּ, וְתַזְהַיר מִפָּנִי יוֹם הָאֲסֵפָה (יוס הַדִּין) שׁאֵין סָפָק בו. 
חַלֶק בֵַּּן וְחִלָק בְּאֵש הַתַּבְעֶרָה. 

8 וְלוּרְצָה אַלְלָה הָיָה עוֹשֶׂה אותֶס אֲמָּה אַחַת, וְאוּלֶם הוּא מִכְנִיס לְרַחֲמָיו 
אֶת אֲשֶׁר יִרְצָה, וְהַכּוֹפְרִיס PR‏ לָהֶם כָּל מָגן וְכָל מושיע. 

קָטַע 2 

9 או לָקָחוּ לָהָם מִבִּלְעֲדָיו מְגִנִּיס! הַן אֵלָלָה הוּא הַמּגן, וְהוּא הַמִּחֲיָה אֶת 
הַמָתִיס, וְהוּא הַכֹּל-יִכל. 

10. וְכָל דָּבֶר אֲשֶׁר נָחְלַקְתָּס בּו, הִנֵּה דִּינוֹ לְאֵלְלָה. וָה אֵלְלָה רְבּונִי, עָלָיו 
סָמַכְתִּי וְאַלָיו JR‏ (בְּכָל עֲנְינִי חַיִי), 

גג בורא הַשָׁמַי וְהָאָרְ, הוּא mW‏ לָכֶס בְּנוֹת זוּג מִנַּפְשׁוֹתֵיכֶס, וּמִן הַמִּקָנָה 
זוּגוֹת (זָכָר וּנְקָבָה). יִרְבָּה אֶתְכֶס על יָדִי (הַוְדּוְגוּת אַתָּן). PR‏ כָּמוֹהוּ דָּבָר, 
וְהוּא הַשׁוֹמַע וְהָרוֹאָה, 


1. האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים. עין. סין. קאף. 
2. רי סורת אל-מאאידה 5: 48; וסורת הוד 11: 118. 
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אַשָר בְּידוֹ מַפְתְּחוֹת הַשָמַיִ וְהָאָרָ, וְהוּא יִתֵּן פרְנָטָה בְּשְפַע או בְּהַגְבָּכָה 
לַאֲשֶׁר יִרְצֶה.' וְהוּא יוֹדַע כָּל דָּבָר. 

חְקק לָכֶם לַדֶּת 97" מַה שְׁצָוָּה לְנוּח (נח), וּמַה שַׁגִּלִינוּ לֶךְּ, וְאֶת אָשָר צִוְּנוּ 
אֶת אִבְרַאהִיס וְאֶת מוּסא וְאֶת עִיסא. לָאמר, קַימוּ אֶת הַדֶּת ולא פַּחְלְקוּ 
בָּהּ, לפְנָנְיִים קָשָׁה 73P?‏ אֶת מה שְׁאַתָּה מַצִיעַ לָהֶס. אַלְלָה Pa?‏ לְקְרֶב 
DR‏ אֶת מִי שַׁירְצָה מַעבָדָיו, וּמַדָרִיךְּ אֵלֶיו אֶת הַתוזֶר בַּתְשוּבָה. 

ולא נָחְלְקוּ (הַפְּנָנְיִים) אֶלָא כַּאֲשֶׁר בָּמָה אֲלֵיהָם הַדַּעַת Tinp‏ קנְאֶה 
בַּינֵיהֶס,* וְלוּלָא הַחְלָטָה קוֹדָמָת 2y 人 ip‏ מועָד מִסַיס, כָּבֶר הָיָה פוססק 
בַּינֵיהֶס, אֲבָל אֵלָּה שָיִרְשוּ אֶת הַסַּפָר מִאַחורִיהֶס Tip?P‏ טְפַקוֹת וַחֲשָׁדוֹת 
בְּיִחט אֶלָיו (הָאֲסְלָאם). 

וּלְוֹאת קְרָא אָפוא (לַעֲבוֹדַת אַלָלָה) ועמד הָכֵן כַּאֲשֶׁר DY‏ וְאֵל תָּלֵךְ 
אַחֲרֵי נְטֵיוֹתֵיהָס. וְאָמר, מַאֲמִין אֲנִי בְּכָל טַפֶר אֲשֶׁר הוריד אַלְלָה מְן 


הַשָׁמַיִ, וְנִצְטוִּיתִי לְנְהג בְּצָדָק בַּינֵיכֶס. אַלְלֶה ?ia‏ וְרְבּוֹנְכֶס, לָנוּ 
מַעֲשֵׂינוּ וְלָכֶס מַעְשִיכֶס.* וְאִין כָּל תּוֹכָחוֹת בַּינָינוּ וּבֵעֵיכֶם. אֵלְלָה יָאָסֹף 
אוֹתָנוּ יִחְדָּו, 3? סוף כַּלֶּם לָשוּב אֲלֶיו. 

וְאֵלָה VS‏ יִתְכְּחוּ בִּדְּבַר אַלְלָה אַחֲרֵי שְׁנַעֲנוּ לו, Do‏ בְּטֵלָה אַצָל 
רְבּוֹנֶס. Dn?2y‏ הַוּעֵס שָל אַלְלָה, וְצָפוּי לָהֶס ענָש כָּבָד. 


אלְלָה הוּא אֲשֶׁר הוריד אֶת הַסַּפֶר (הַקּוּרְאָן) מן הַשָׁמַיִס בְּאָמֶת, וְהוֹרִיד 
אֶת המאזניס,* וּמנַין ל לַדּעַת שִשָעַת הַדִּין קְרוֹבָה! 


אֶלָּה אֲשֶׁר לא מַאֲמִינִים בָּהּ נשְׁעַת הַדִּין) יָבַקָשוּ לְהָחִישָׁהּ, וְאוּלַם 
הַמַּאֲמִינִיס בָּהּ מְלְאִיס פַּחַד מִמְּנָה וְיוֹדָעִיס כִּי הִיא אָמָת. אַבָל אֲלָּה 


הַמִּתְוכְּחִי בִּדְבַר ?TD my‏ אָכֵן DD‏ בְּתְעִיָה רְחוֹקָה מְאוֹד (מן הָאָמָת). 


קָטַע 3 
אַלְלָה רב-חֶסָד לַעֲבָדָיו וְהוּא מְפַרְנַט אֶת מִי שָיִרְצָה וְהוּא הָחָזָק וְהָעְזּוּ. 
כָּל הָחָפַי בַּנּרע שָל הָעולֶס הַבָּא, נַרְבָּה לו אֶת זַרְעוֹ, וְכָל הָחָפַ בְּזָרֶע 
הָעולֶס הַזֶּה, נִתָּן לו אותו, וְאִין לו חֵלָק בָּעוּלֶס הַבָּא. 


. ר סורת או-וומר 39 : 52. 

. ר סורת אאל עמראן 3: 19. 

. הכוונה היא ליהודים ולנוצרים. 

. רי סורת הוד 11: 112. 

. רי סורת אל-בקרה 2: 139. 

. ר סורת אר-רחמאן 55: 5 - 7; וסורת אל-חדיד 57: 25. 
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הַאָמֶנֶס יש לָהָס שַפְּפִיס אֲשֶׁר חִקְקוּ Dnz‏ מִן הַדֶּת מַה שָלא הֶרְשֶה 
אלְלֶה לוּלָא דְּבַר הַפָּסִיקָה (שְׁפָּסק אֵלְלָה לְדָחוֹת אֶת עָנְשָס), אָוּ הָיָה 
נָחִרֶץ הַדָּבָר בַּינֵיהֶס, וְהַכּוֹפְרִיס מְחַכָּה Dn?‏ ענש מַכְאִיב. 


עוד תִּרְאֶה אֶת הַכּוֹפְרִיס מְלַאִיס Th9‏ מִפְּנֵי מַעֲשֶׂה יָדִיהֶם, בְּבוֹא הֶעֹנֶשׁ 
עֲלֵיהֶס, וְהוּא יפל עֲַלֵיהֶס. אֲבָל הַמַּאֲמִינִיס עושי הטוב 2333 עֲדָן, כָּל מַה 
שיִרְצוּ שָׁמוּר לָהֶס אַצָל רְבּוֹנֶס. וָה TSRD‏ הַגֶּדול. 

TY‏ הוּא אֲשֶׁר יְבַשֶר בּו אֵלְלָה לְעוֹבְדָיו אֲשֶׁר הָאָמִינוּ וְעֲשׂוּ אֶת הַטוֹב. 
אָמר, לא אֶשְאַל מַאִתְּכֶם שָׂכֶר עַל וָה, אֶלָא DR‏ יְדִידוּת שָׁל קַרְבַת 
מִשְׁפַּחָה. וּמִי שָיעֲשֶׂה מַעֲשֶׂה טוב נַכְפִּיל לו אותו. כִּי אַלְלֶה סולָח וּמַכִּיר 
.naio ?7T3y2‏ 

DXND‏ ורי אוֹמְרִיס, הוּא מַמְצִיא שֶקְרִיס 2y‏ אַלְלָהי אס יִרְצֶה 
יה הוּא a‏ את אֲשֶׁר 


וְהוּא מִקְבָּל אֶת הַחוֹזְרִים בַּתְשוּבָה מַעֲבָדָיו hip1‏ על הַמַעָשִיס הָרְעִיס, 
ודע אֶת כָּל אֲשֶׁר תַּעֲשוּ, 


קָטע 4 


ay ee‏ קָשָׁה. 

אלו הָיָה אַלְלָה מְפַרְנַט אֶת עֲבָדָיו בְּשׁפַע, אָז הָיוּ נוֹהֲגִים בְּעוּוּת בָּאָרֶ 
וְעוֹשְׁקִיס וָה אֶת זָה, וְאוּלֶס יוריד nypa‏ קָצוּבָה אֶת אֲשֶׁר יִרְצֶה, כִּי הוּא 
בָּקִיא וּמִבְחִין בַעֲבָדָיו. 

וְהוּא הַמּוֹרִיד גְּשָמִי בֶּרְכָה אַחֲרֵי שָׁהַס נוֹאֲשוּ, יּמָפִיץ אֶת רְחֲמָיו, וְהוּא 
הַמּגן וְרֵב-הַתִּכְאָרֶת. 

וּמַאוֹתוֹתָיו בְּרִיאֵת DVD‏ וְהָאָרָץ, וְהַיְצוּרִים אֲשֶׁר הַפִי Da‏ מִכָּל חִי. 
וְהוּא יכל לָאוסְפָס D?3‏ אֶלָיו אס .ny‏ 

כָּל אֶסון אֲשֶׁר יִפְגּע בָּכֶם, הוּא nXYin3‏ מִמִּעָשֶה יָדִיכֶס, וְיְְלַח על 
מַעשִׂיס רַבִּיס. 

אי בְּכוחָכֶס לְהִתְנַגֵדּ (לְאַלְלָה) בָּאֲרָ, וְאִין לָכֶם זוּלָתוֹ מַגן או עוֹזֵר. 
וּמַאוֹתוֹתָיו הָאֲנְיוֹת הַשָׁטוֹת בַּיִ כְּהָרִיס, 
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קָטֶע 5 
אס ירְצָה, יִשְׁבִּית אֶת הָרוּחַ וְאָז פִּשְאַרְנָה בְּלא תְּנוּעָה על פָּנִי הַיָּס, וּבַזּה 
לֶקַח לְבַעְלִי סַבְלָנוּת מַכִּירִי תּוֹדָה. 
או יִטְבִּיעַ אוֹתָן 3Py‏ מַעָשִי בַּעֲלֵיהֶם (הָרְעִיס) וְיִסְלַח לְרבִּיס. 
לְמַעַן יָדְעוּ הַמִּתְוכְּחִים Ta‏ אוֹתּוֹתֵינוּ כִּי אִין לָהֶס מִפְלְט. 
כָּל מה שִחָעָנק לָכֶס הוּא תַּעֲנוּג מַחַיִּי הָעולֶס הַזֶּה, א מַה שָאִצָל אַלְלֶה 
הוּא טוב וְנְצְחִי לַמַאֲמִינִיס הַסּוֹמְכִיס על רְבּוּנֶס, 
וְאֶת naX‏ אֲשֶׁר יִתְרַחֲקוּ )p‏ הַחֲטָאִיס הַנְּדוֹלִים וְהַתּוֹעֲבוֹת, וְאָשָר בְּכַעֲטֶם 
יִסְלְחוּ, 
וְאֲשֶׁר נַעֲנִים לִרְבּוֹנָם, וּמְקַיָּמִיס אֶת הַתְּפְלָּה, וּמַחְלִיטִים עַל Da‏ לָפִי 
הֶתְּיְעַצוּת בִּינִיחֶס וּמוֹצִיאִיס מְמָּה שַׁהָעֲנְקָנוּ לָהָס (כִּצְדְקָה), 
וְאֵלָּה אֲשֶׁר DR‏ פּגְעִיס Da‏ לְרְעָה, יוֹשִׁיעוּ לְעַצְמֶם, 
וּגָמוּל רָעָה רְעָה כָּמוּהָ.' אד מִי שָיִּסְלַח וְיְשְלִים, שְָכֶרו על אִלְלָה, כִּי הוּא 
אֵינוֹ אוהָב אֶת הָעוֹשְׁקִיס. 
可‏ מִי שָמושִיע לָנָפְשו בַּכּוח נְגֶד עושָקו TDR‏ אַחְרָיוּת עָלָיו, 
RS‏ הָאַחְרָיוּת רק על אֵלָה אֲשֶׁר יַעֲשְׁקוּ אֶת בָּנִי הָאָדָם וְיִשָׁחִיתוּ על הָאָרָצ 
בְּלֵי צָדָק, אֵלֶה 93? לָהֶם ענָש מַכְאִיב, 
וּמִי שִיִּתְאַוָּר בְּטַבְלָנוּת וְיִסְלַח עַל פְּגִיעָה בּוֹ, אָכֵן TY‏ הוּא מן הַמַּעֲשִׂים 
ַמעֲלִים וְהַמְקבָּלַי אַצֶל אַלְלָה. | | 
כָּל מִי שָיִּתְעָהוּ אֵלְלָה, לא יִהְיָה לו מוֹשִׁיעַ. וְתְרָאָה אֶת הַפּוֹשָעִיס כַּאֲשֶׁר 
יְרְאוּ VJyJnTR‏ יאמָרו, DND‏ יש 站 了‏ 23 שֶהִיא לָשוּב לָעוֹלֶם 2a(niD‏ 
קֶטַע 6 
וְתִרְאֶה אותֶס מַצָגִיס לִקָרַאת (הַגִּיהַנּס), וְהָס נִכְנָעִיס מִן הַהַשְׁפָּלָה 
וּמַבִּיטִיס אֶלֶיהָ מִן TYD‏ בְּסֵתָר. TX‏ הַמַּאֲמִינִיס אוֹמְרִיס, אֶלָּה הַס 
הַמִּפְסִידִים שְׁאֲבְּדוּ אֶת נפְשוֹתֵיהֶם ּמִשְפְּחוּתִיהֶס mon bja‏ הַמָּתִיס. 
הַכּוֹפָרִים יִהְיוּ נָתוּנִים בְּעֹנְש נְצְחִי. 
ולא יָקוּמוּ לָהֶם מִגְנִים אָשָר יְסַיָּעוּ לָהָם מִפְנֵי אַלְלָה. וְאַשָר יַתְעָה אַלְכָה 
אִין לו כָּל שָׁבִיל (לְהַגִּיע אֶל הָאָמֶת בָּעולֶס הַזָּה). 


1. רי סורת אל-אנעאס 6: 160. 
2 רי סורת אל-אנעאם 6: 27 - 28. 
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(הוי הַכּוֹפְרִים), הַעָנוּ לְרְבּוֹנָכֶס לַפְנֵי שַּבוֹא יוס מַאַת אַלְלָה שָאִי אֶפְשָר 
לְמֶנע בּוֹאוֹ. אֵיץ לָכֶס כָּל מִקָלְט בַּיוֹס הַהוּא, ולא תּוּכְלוּ לְהַסְתַּתֵּרי 

וְאִס יִפְנוּ עֹרֶף, הַנֵּה לא שָׁלַחְנוּ TiN‏ לְשָׁמֹר עֵלֵיהָם.' אִין fy‏ אֶלָא 
לְהַזְּהִיר אוֹתָס.* כְּכָל שָׁנַטְעִיס אֶת הָאֶדֶס מַרְחֲמַינוּ, כּן ישְמַח, א DR‏ 
אַחַר כִךתּפְגַע Dna‏ רָעָה בַּאֲשֶׁר קדְּמו Dn?T‏ לעשות, אָז הָאֶדֶס כּוֹפַר בּוֹ. 
לְאַלְלָה מַלְכוּת הַשָׁמַיִ וְהָאָרָצ, Na‏ אֶת אֲשֶר ירְצָה, וּמַעֲנִיק לָמִי 
שָיִרְצָה נְקְבות, וּמַעָנִיק לָמִי שָיִּרְצָה זְכָרִיס, 

או יַתָּו לָהֶס מִשְׁנֵי הַמִּינִים, זְכָרִיס וּנְקָבוֹת, וִיעַקָּר אֶת אֶשָר יִרְבָה, כִּי הא 
יודע וְיָכוֹל. 

אַלְלָה לא 3T‏ לָאָדָס אָלָא בְּהִתִגַּלּּת או מִאַחורִי מֶסֶּ, או יָשְלַח שָׁלִיחַ 
(מַלְאֶ כְּמוֹ גִ'בָּרִיל) ma‏ בָּרְשוּתו שָל אַלְלֶה (אֶת מַה שָׁאֵלְלָה רוֹצָה 
לְגלות), 3? הוּא עָלָיון וְחָכֶם. 

可 3‏ גּלִינוּ ל רוּח מִאִתָּנוּ (הַקוּרְאָן). לא הָיִיתָ יודע (לְפָּנִי 3( מה הוּא 
הַסָּפֶר וּמַה הִיא הָאָמוּנָה, וְאוּלֶס עָשִינוּ אותו לָאור אֲשֶׁר בּו נִדְרִיךּ אֶת 
אֲשֶׁר נִרְצָה מִבִּין עַבָדַינוּ, וְאַתָּה תִּדְרִיךּ בו 和 Ta‏ הַיִשָר, 


r= 


דַּרְכּוֹ שָל אַלְלָה אֲשֶׁר לו כָּל מַה שְׁבַּשָׁמַיִם וּבָאֲרָ. וְאֶל אַלְלָה חוֹזְרִיס כָּל 
הַדְּבָרִיס. 


1. רי סורת אל-קיאמה 75: 10 - 12. 
2 רי סורת אל-בקרה 2: 272. 
3 רי סורת אר-רעד 13: 40. 
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סורת אַזִ- זוח*רו 
9 
הק שוטיס 


סורה זו נקראת (אַן-ווּחִירוּף, הַקְּשׁוּטִיס> משוס שמונח 
זה נזכר בה. רי פי 35. אומנס המונח הזה נזכר בעוד 
סורות. 

רי למשל סורת אל-אנעאם 6: 112, וסורת יונוס 10: 24, 
וסורת אל-אסראי 17: 93. הסיבה היא, המושג לזוחירוף> 
בסורה זו בא כדי להשוות בין קישוטי חיי העולס הזה 
הארעיים וקישוטי העולס הבא הנצחיים. 

הורדה במכה אחרי סורת אש-שורא 42, ופסוקיה שמוניס 
ותשעה. קיבלה את שמה אִהַקְשוּטִיס> מפסוק שלושיס 
וחמשה. 
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ח.מ 


ya‏ 983 (הַקוּרְאָן) הַגְּלוּי! 

אָכֵן הוֹרַדְנוּ אותו מִן הַשָׁמַיִס קוּרְאָן עִרְבִי לְמַעַן תַּשְׂכִּילוּ,? 

וְאָכֵן הוּא DX3‏ הַסַּפָרי אֶצְלֵנּ עָלְיוֹן וְחָכָם (כָּלו חָכָמָה). 

DND‏ תַּחְשָׁבוּ טָנַפְסִיק לְהוֹרִיד אֶת הַהַזְהָרָה (הַקּוּרְאָן) עֲלֵיכֶם מן הַשָׁמַיִם, 
וְנִמְנַע מִכֶּס, כְּון הָיוֹתְכֶם עס מַגְזִימִים (בָּאִי אֲמוּנָה)! 

וְכַמָּה רבִּיס הַנָבִיאִיס שַׁשָׁלַחְנוּ אֵל (הָעַמִיס) הָרָאשׁוֹנִיס, 

א לא בָּא אֲלֵיהָם נָבִיא אֶלָא שָלְעָגוּ לו, 

וְלָכֵן הִשְׁמַדְנוּ עַמִיס DPI‏ מַהֶס (מָאַנְשִי מַכָּה), וּכְבָר עָבַר מְשֶלֶס שֶל 
הֶרָאשונִיס. 

וְאִס תִּשְאַל ,DiN‏ מִי Na‏ אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרְ יאמָרוּ, בְּרָא DiN‏ 
My‏ וְהַיוֹדֵעַ, 

אֲשֶׁר בְּרָא לָכֶס אֶת הָאֶרְ לְמִשְׁכָּן, 22981 לָכֶם na‏ מְסְלוֹת לְמַעִן תַּלָכוּ 
בַּדָרְְנְכוֹנָה,* 

וְהוּא אֲשֶׁר הוֹרִיד אֶת הַמַּיִ מִן הַשָׁמַיִ בְּמִדָּה קְצוּבָה וְנחֲיָה בָּהֶם אֲדָמָה 
מַתָה, כָּואת תּוּצָאוּ (מִן הַקָּבָרִיס בְּיוֹס mn‏ הַמָּתִיס), 

וְהוּא אֲשֶׁר Na‏ אֶת הַמִּינִי כָּלֶס, וְעֲשׂה לָכֶס מן הָאָנִיוֹת וְהַבְּהֲמוֹת אֲשֶׁר 
ִּרְכְּבוּ עֲלֵיהֶם, 

כְּדִי שׁתִּרְכְּבוּ עְלֵיהֶם וְתִזְכָּרוּ אֶת חָסָד רִבּוֹנְכָם בְּשְצָה שתִּרְכָּבוּ עֲלֵיהֶם 
וְתאמְרוּ, הַשָבַח לָאַלְלֶה אֲשֶׁר הַכְנֵיעַ לָנוּ אֶת וָה, כִּי אֲנַחְנוּ לא הָיִינוּ 
מַצְלִיחִיס בַּנֶּהּ (בְּכוֹחֲנוּ), 


. האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים. 
. ר סורת אש-שועראי 26: 195. 
. אוס אל-כתאב = אס הספר שבשמים. רי סורת אר-רעד 13: 39. 
. ר סורת טא. הא 53:20. 
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וְאָכַן אֲנַחְנוּ נָשׁוּב אֶל רְבּונָנוּ' 


הַם (הַכּוֹפְרִיס) עָשוּ לו מַעֲבָדָיו חַלָק (בָּאומְרְס שְהַמַּלְאֲכִיס הָס בְּנוֹת 
אַלְלֶה), אָכֵן DTND‏ כּוֹפר גָלּי * 


קָטַע 2 
הַאִס לָקַח לו מְאֶשָר Na‏ אֶת הַבָּנוֹת, וּבָרֵךְ אֶתְכֶס בַּבָּנִיסוי 
וְאָכֵן בְּהתְבַּשָר אִישׁ DR‏ בַּנֶּה אֲשֶר טָעָנוּ לְרְחֲמָן (הַבָּנוֹת), קוֹדְרוֹת פְּנֶ 
וְהַתְמַלֵּא בְּכַעס.* 
מַהַסּוּג שָׁמִּגדְּלִים אוֹתָן בַּקָּשׁוּטִים בַּעֲדִינוּת שָאִינָהּ מוֹעֵילָה לְעַצְמָהּ בָּרִיב. 
DD‏ טָעֲנוּ שְׁהַמַּלְאָכִיס עוֹבְדֵי הָרַחְמָן הָס נְקבות. הַאִס הָיוּ עָדִי רְאֲיָה 
בִּבְרִימֶתֶסי עִדוּתֶס פֶּרְשֶס, וְהֶס עוֹד יִשְׁאֵלוּ (על וֶה בְּיוֹס הַדִּין). 
ועוד הָס אוֹמְרִיס, לו ny‏ הָרַחְמָן לא עָבַדָנוּ אותֶס (הָאֶלִילִיס). אוּלֶס אִין 
לָהֶם כָּל דַעַת בַּדְּבֶר הַזֶּה, וְהַם רק מְנַחֲשִים. 
DND‏ נָתַנּוּ Dn?‏ 59?7 כן סִפֶּר אֲשֶׁר בו הָס מַחְזִיקיס! 
אַדְרְבָּא, כִּי DD‏ אָמָרוּ, מָצָאנוּ אֶת אֲבוֹתֵינוּ נוֹהֲגִיס לְפִי מִנְהָג מִסַיִס 
וַאֲנחְנוּ נוֹהֲגִיס בְּעְקָבוֹתֵיהָס. 
אָכֵן לא שלַחְנוּ 97 和‏ כָּל מִזְהִיר בָּעִיר, אֶלָא אָמְרוּ מַנְהִיגֶיהָ, מָצָאנוּ אֶת 
אֲבוֹתֵינוּ נוֹהֲגִיס 97? מִנְהַג מִסַיִס וַאֲנַחְנוּ הולְכִיס בְּעַקְבוֹתֵיהָס. 
אָמֹר, וַאֲפָלּוּ DR‏ אָבִיא לָכֶס (מַרְבּוֹנְכֶס) דּרְך יְשָׁרָה מִדָּרֶךְּ אֲבוֹתֵיכֶס 
DDN‏ כּופְרִיס אֲנַחְנוּ בַּאֲשֶׁר נְשְלַחְתָּ ב = 1 | 
לָכַן, הִתְנִקַמָנוּ בָּהָס, וּרְאַה מֶה הָיָה סוף הַמִּתְכַּתֲשִׁים. 

קָטע 3 
בָּאָמור אִבְּרַאהִיס לְאָבִיו וּבְנִי עמו, אֲנִי מִתְנַעַר וּפָטוּר מִמָה שָאַתָּס עובְדִיס, 


(אֲנִי עובַד) רק אֶת וֶָה אֲשֶר בֶּרְאנִי וְהוּא יִדְרִיכָנִי. 

וְהַשְאִיר זאת (אָבְּרַאהִים) כְּאִמְרָה קַיָּמֶת Tina‏ צָאֲצָאָיו לְמַעַן יָשוּבוּ (אֶל 
עֲבוֹדַת רְבּוֹנֶם). 

אֲנִי הָעֲנִקְתִּי לָהָס וְלַאֲבוֹתֵיהָס הַנְאֶה מַחַיִי הָעוֹלֶם הַוָּה, עד שׁבָּאָה 
אֲלֵיהֶם הָאָמֶת TT)‏ הָאַסְלָאס) וְשָלִיח (מוּחמד) גָּלוּי. 


. ר סורת אל-אעראף 7: 125 ; וסורת אש-שוערא' 26: 50. 
. רי סורת אנ-נחל 16 : 57. הכופרים מבין הערבים טענו שהמלאכיס הס הבנות של אללה. 
. ר סורת אל-אסראי 17: 40. 
. ר סורת אנ-נחל 16: 58. 
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וְאָמְרוּ, לָמָה לא הוּרד הַקּוּרְאָן הַזֶּה מִן הַשָׁמַיִם אֶל אִיש נְכְבָּד מִשְׁתָּי 
הָעָרִיזי | 
DXND‏ הַם יחַלְקוּ רחָמִי רבּונְך (הִנְּבוּמָה) אַנַחְנוּ DP2n‏ בִּינִיהָס אֶת 
מִחִיִתֶס בְּחַיי הָעוּלֶס הַזֶּה, וְרוֹמַמְנוּ אַמָדִיס מָהֶס בַּמַּעֲלוֹת עַל זוּלָתָם,* 
כְדִי שִיְִקְבָל כָּל TRR‏ אֶת הַשָרוּת שָל הָאֲחֲרִיס, וְאוּלַס רַחֲמֵי Ti‏ טוֹבִיס 
יותֶר מִכָּל אֲשֶׁר יאַסְפוּ. 
וְלוּלָא שָיִּהְיוּ בָּנִי DTND‏ לְאָמָּה אַחַת (כַּלֶס כוֹפְרִים), הָיִינוּ עושִיס 
לַמְכַחָשִיס בְּרַחְמָן גגות 993 לְבָתֵּיהֶס, וְסְלָמוּת יַעֲלוּ בָּהֶס, 
וּלְבְתִּיהֶס שַׁעָרִיס, וְסַפוֹת לְנוחִיותִיהֶס, 
Dy 722D1‏ קשוטי ny‏ לַהֲנְאָה זְמַנִית בְּחַיי הָעוּלֶס הַוָּה, אַדְּ הָעוּלָס הַבָּא 
אַצָל רְבּונְךלִיִרְאִיס (אותו). 

קָטע 4 
739 הַמִתְעַלַס מִזְּכְרוֹ של הָרַחְמָן, נִצְמִיד שֶטָן, 
הַם (הַשֶטָנִיס) מִרְחִיקִים אותֶס מַן הַדָּרֶךְהַיְשָׁרָה וְיִחְשָׁבוּ כִּי חַם מַדְרָכִים. 
אוּלֶס כַּאֲשֶׁר יגִּיע אֶלִינוּ יַגִּיד (הַכּוֹפר) לִשֶׂטָן הַצָמוּד לו, הַלָוַאי וְהָיָה 
הַמֶּרְחֶק בִּינִי לְבֵינְכְּמָרְחַק מִזָרֶח מִמַּעְרֶב, כִּי חְבַר בּיש וְרע הָיִיתָ לִי. 
ולא יוֹעִיל לָכֶם היוס בַּאֲשֶר כְּפַרְתָּס, כִּי שַׁתָּפִים DR‏ בֶּענְש. 
DND‏ תּוּכַל לְהַשְׁמִיע אֶת הַחֲרְשִׁים, או לְהַדָרִיךּאֶת הָעוּרִיס, וְאֶת וֶה 
השוקע בַּתְעִיָּה מַחְלָטָתו 
DN 129X‏ נָאָסף אוֹתְךְּ אֲלָינוּ (מוּחמד), אֲנַחְנוּ נְנְקס מָהֶס (מִן הַכּוֹפְרִיס), 


או נִרְאֶה לְךְ בַּחַיִים אֶת (הֶענֶש) אֲשֶׁר הועִדְנוּ Dn?‏ כִּי חֲזְקִיס אֲנַחְנוּ מַהֶס. 
לָכֵן הַחְוק בַּאֲשֶׁר נִגְלָה לִךּ, כִּי אַתָּה הולך בְּדָרְךְּ הַשֶׁר, 

וְאָכו הַזְּהָרָה טוֹבָה הוּא (הַקוּרְאָן) לְך וְלְבָנִי עִמֶךּ, וַעַתִידִיס אִתָּס לְהִשָאֵל 
(אִיךְּ הַתִיְִסְתֶּם אֲלִיו!) 

תִּבְּק בְּקוֹרוֹת הַשְׁלֵיחִים ששְׁלַחְנוּ לָפָנִיּ, הַאִם עָשִינוּ DR‏ אֲשֶׁר מַתָּר 
לְעוֹבְדָם מִבְּלעֲדֵי הָרַחְמָן! 


1. שתי הערים: מכה ואט-טאאיף. ואיש נכבד, הכוונה היא לאל-וליד בן אל-מועיירה מנכבדי מכה, או 


ערוה בן מסעוד התיקפי, מנכבדי אט-טאאיף. 


2 רי סורת אל-אנעאס 6: 165. 
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5 JP 
Pan וּכְבֶר שָׁלַחְנוּ אֶת מוּסא עֶס אוֹתוֹתֵינוּ אֶל פַּרְעֹה וְנַכְבָּדָיו, וְהוּא אָמַר,‎ 
אֲנִי שְלִיחַ רְבּוֹן הָעוֹלָמִיס.‎ 
וְכַאֲשֶׁר בָּא אֲלֵיהָס בְּאוֹתוֹתַינוּ, וְהַנֵּה הַס צוֹחֲקִיס עֲלֵיהָס.‎ 
אַךְכָּל אות שְׁהָרָאֵינוּ לָהֶס הָיָה גְּדוֹל יותֶר מְקודְמו, וְהָעֲנשְׁנוּ אוֹתֶס‎ 
(בַּמּכּוֹת) לְמַען יִחְזְרוּ מִכְּפִירְתֶס בְּאֵלְלָה.‎ 
וְאָמְרוּ, הוי מְכַשִף! קְרָא לָנוּ אֶל רְבּוֹנְְ בְַּּרִית אֲשֶׁר כָּרַת אִתְּךּ, כִּי הנה‎ 
אֲנַחְנוּ רוֹצִיס לְהָאַמִין.‎ 
וְאוּלֶס כּאֲשֶׁר הַסַרְנוּ מַעֲלֵיהֶס אֶת הֶענָש, הַפַרוּ אֶת הַבְטָחָתֶס.י‎ 
לא לי הַמַּלְכוּת שָל מִצְרַיִס,‎ DNXD וְקָרָא פַּרְעֹה בְּתוֹךְעַמּוֹ, הוי בְּנֵי עַמִּי!‎ 
וְהַנְּהָרוֹת הָאֵלָּה יִזְרְמוּ מִתַּחְתֵּי: האס לא תּרָאוּיִ‎ 
לְדַבֵּר בְּרוּרוֹת לא יכל‎ DVR הַאִין אֲנִי טוב יוֹתַר מַאֶדֶס עָלוּב וֶה (מוּסָא)‎ 
מַדּוּעַ לא קשט בַּצְמִידִי וָהָב מן הַשָׁמַיִס, וְלא בָּאוּ עִמּוֹ הַמִּלְאָכִים (לְהָעִיד‎ 
לו שָׁהוּא שָלִיחַ)‎ 
לְקולו כִּי הָי מִשְחְתִיס.‎ yp ioy 233 הא זול‎ 人] 
וְכאָשֶָר הַרְגֵּיזוּ אוֹתָנוּ, נָקַמְנוּ בָּהֶם, וְהטְבַּעְנוּ אֶת כָּלָס,‎ 
וְעָשִינוּ אותֶס לְמֶשָל וְלֶקַח לדורות הַבָּאִיס.‎ 

קֶטַע 6 
וְכאַשָר הוּבָא (עיסא) בָּן מִרְיֶס כְּמֶשֶל, 09 בּנִי עַמדִּי ערף, 
וְאָמְרוּ, הַאִס אֲלִילֵינוּ יותֶר טוֹבִיס או הוּאז לא נָתְנוּ אותו כְּמָשָל לְךּ אֶלָא 
לְהתְוַכָּ. אָכֵן עס שָל מִתְוַכְּחִיס .DD‏ 
אִין הוּא אֶלָא Tay‏ הַשָר גָּמַלְנוּ לו TSR‏ וְעָשִינוּ אותו מָשָׁל לְבָנִי יִשְׂרָאֵל. 
כִּי לוּ רָצִינוּ, הָיִינוּ שָׂמִיס בַּמְקוּמְכֶס מִַלְאָכִיס אֲשֶׁר יִמְשִיכוּ לַחְיוֹת על פּנִי 
הָאַדְמָה. 
אָכֵן הוּא DDN‏ לָאֶרְ) אות לִידִיעַת זָמַן שְׁעַת הַדִּין.* אל 
תְּפַקַפְּקוּ אֲפוֹא בָּּ וּלְכוּ אַחֲרִי בְַָּךְהַיְשָׁרָה, 


. ר סורת אל-אעראף 7: 133 - 135. 

. ר סורת אנ-נאזעאת 79: 23 - 25. 

. בני עמך: בני עמו של הנביא מוחמד, אנשי מכה. 

. משוס שהוא יחוור לארא לפני יוס הדין. רי סורת אנ-נסאי 4: 159. 
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ולא Jp?‏ אֶתְכֶס הַשֶׂטֶן my?)‏ לי) הַן הוּא אוב גְּלוּי לָכֶס. 
וְכַאֲשֶׁר Na‏ עִיסָא בָּאותות הַבְּחִירִיס, אָמַר, הַבָאתִי אַלִיכֶס אֶת הַמְכָמָה, 
ּלְמַעַן אֲבָרַר לָכֶס אֶת אֲשֶׁר נָחְלַקְתָּם בּו. לָכֵן יָרְאוּ אֶת אַלְלָה וְצַיָּתוּלִי. 
3? אֵלְלָה הוּא רְבּוֹנִי וְרְבּוּנְכֶס לָכָן עִבְדוּהוכִּי ווהי הַדֶּרְהַיִשָרָה. 
וְנְחִלְקוּהַסִיעות הָשונות בֵּינֵיהָן. אוי לַכּופְרִיס אֶלָה מִיוֹם JJyn‏ הַמִּכְאִיב. 
הַמְּחַכִּיס DD‏ כִּי שְעַת Ni ?TD‏ עָלִיחֶס לְפָּתַע מִבְּלִי שְאָפְלוּ יִרגִּישוּ זאת: 
הָאַהוּבִיס יִהְיוּ בַּיוֹס הַהוּא זָה לְוָה כְּאוֹיְבִים, חוּצ מֶן הַיִּרְאִיס. 

קֶטַע 7 
הוי עובְדִי! לא Th9‏ עֲלֵיכֶס הַיוֹם ולא יגון, 
אֶלָה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ בְּאוֹתוֹתֵינוּ וְהָיוּ מַסְלְמִיס. 
הַכָּנְסוּ לגן DDN TY‏ וּבָנוֹת זוּגָכֶם, מְאֲשָׁרִים תִּהָיוּ. 
ישו לָהֶס כָּלִים וּגְבֵיעִים שֶל זָהָב, Da‏ כָּל אֲשֶר תַּתְאַנִינָה הַנְכָשוֹת וְכָל 
אֲשֶר יַתְעַננוּ הָעֵינַיִם עָלָיו, שֶס תִּשָׁאֲרוּ לָנְצַח. 
זָהוּ הַגּן אֲשֶׁר נְחַלְתָּם בְּוְכוּת מַעֲשִׂיכֶם. 
לָכֶס בְּתוֹכוֹ 9 רב אֲשֶׁר מִמָּנוּ תּאכְלוּ. 
אוּלַם הַכּוֹפָרִים יִהְיוּ 内]y3‏ בַּגִּיהִנֹּם לְנְצַח, 
ולא יוּקַל (הֶענְש) מַעֲלֵיהֶס וְיָהְיוּ אָמְלָלִיס וּמִיאֶשִיס לְעוֹלָמִיס. 
לא קִפַּחְנוּ אותֶּם, כִּי הָס קִפְּחוּ אֶת עַצָמָס. 
וְיְקְרְאוּ, הוֹי מַאלְכְּו' שָׁיָשִיס רבּונְך קצ לָנוּ. יאמר, אָכֵן DDN‏ נִשְָאָרִים 
nx?)‏ בַּיִסּוּרִים). 
133 הַבָאנוּ לָכֶס אֶת הָאָמָת, וְאוּלַס רַבְּכֶם הָיוּ שונְאִי RS‏ 
אס הָס חָרְצוּ דָּבָך (רע נְגְדִּּי הַנֵּה אֲנַחְנוּ חוֹרָצִיס (מְכִינִיס לָהָס (wy‏ 
או DD DR‏ חוֹשְׁבִיס שָלא נְשְׁמַע אֶת סוֹדֶם וְדַבְּרִי לְחִישְתָס! לא כַן, 
ּשְלִיחִינוּ (הַמַּלְאָכִים) נְצָבַים לְיָדֶם וְרוֹשְׁמִים. 
אָמֹר, אֶלוּ הָיָה לְרַחְמָן בַּן, הָיִיתִי אֲנִי ראשון הָעוּבְדִיס (אותו), 
ִשְׁתַּבַּ שְמו, רבון הַשָׁמַיִם וְהָאָרָצ, רבּוֹן כֵּס הַמַּלָכוּת, הוּא נַעֲלָה מַעַל 
לְמַה שָׁהַם מִיְחֲסִיס לו. 


1. מאלכ, שמו של המלאך העומד בראש המלאכיס השומרים גהינם. 
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הַנֶּח לָהָם אָפוא PP‏ וּלְשֹחַק עד אֲשֶׁר יִפְנָּשׁוּ אֶת יוּמֶס אֲשֶׁר noan‏ 
.DB‏ 

הוּא הָאֶלהּ אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִס, וְהָאֶלהּ אֲשֶׁר YNa‏ (אַשָר עובְדִיס אותו), וְהוּא 
הֶמְכֶס וְהַיוֹדֵע. | Aa‏ | | 
וְיִתְבֶּרְּאַלְלָה אֲשֶׁר לו מַלָכוּת הַשָׁמַיִ וְהָאָרָ וְכָל אֲשֶׁר בָּינִיהֶס, וְלוֹ רק 


ידִיעַת שָׁעַת הַדִּין וְאַלָיו תַּחַזָרוּ. 

אֵלָּה (הָאָלִילִיס) אַשָר אֲלֵיהֶם יִתְפַלְּלוּ מִבְּלְעֲדָיו לא יוּכְלוּ לְהַמְלִיצ לְפָנִי 
אֵלְלָה, רק הַמָעִידִים עַל הָאָמָת בְּיוֹדְעִין. 

DD פִּשְאל אוֹתָס, מִי בָּרָא אוֹתָס יאמְרוּ, אֵלָלָה. וְלָמָה אֲפוֹא‎ DR 
סוֹטִיס!‎ 


וְאוֹמְרוֹ שכה הַנָּבִיא), רְבּוֹנִי! אֲלֶּה עס אֲשֶׁר לא יָאֲמִינוּ, 


2 


Ne AK 25 
0 


6 


סורת אַד- דוּחָיאן 
הָעֶשְן 


סורה זו נקראת (אַךְ-דוּחָיאן, VD‏ משוס שמונח 

זה מוזכר בה בצורת איוס על הכופרים של מכה בגלל 
התנגדותס לנביא מוחמד ושליחותו. ר* פ' 10. המונח 
(דוּחָ'אן, עָשָׁן> נזכר בסורת פוצלת 41: 11. 

הורדה במכה אחרי סורת אז-זוח'רוף 43, ופסוקיה 
חמישים ותשעה. קיבלה את שמה אהֶעָשָו> מפסוק עשרה. 
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אֶשְבַע בַּשּפֶר הַבָּרוּר (הַקוּרְאָן)! 

הוֹרדְנוּ אותו מִשָׁמַיִ בַּלַיָלָה הַמִּברְדְּ,י כִּי DDN‏ הָיִינוּ מַזְּהִירִים. 

בו (בְּאוֹתוֹ לַיְלָה) מַעֲבִירִיס מַהַלוּחַ הַשְמִימִי לַמַּלְאָכִים לְבְצָע כָּל ענְיֶן אֲשֶׁר 
נְגְוַר, 

צו DDN‏ מַאָז וּמִתָּמִיד שָׁלַחְנוּ שְלִיחִיס, 

בָּרחֲמִיס מִרְבּונְךּ, כִּי הוּא הַשׁוֹמַע וְהַיוֹדֵעַ, 

רבּון הַשָׁמַיִם וְהָאָרְ וְכָל אֲשֶׁר בֵינֵיהֶם, אס בְּטוּחִים בָּאֲמוּנתְכֶם .DDN‏ 
אִין אָלה זוּלָתוֹ, הַמַּחֲיָה וְהַמֵּמִית, וְהוּא רְבּוֹנָכֶם ia‏ אֲבוֹתֵיכֶס 
הָרָאשוֹנִים.* 

וְאוּלֶס הַם (הַכּוֹפָרִים) מִשְׁתַּעַשְעִי בַּהֲטְלַת טָפַק בָּאָמֶת. 

?12 חַכָּה Dj?‏ בּו יָבֵיאוּ הַשָׁמַיִם wy‏ גָּלוּי, 

יָכֵטָה אֶת בְּנֵי הָאָדָם. וָה ענָש מַכָאִיב. 

רבּוננוּ! הָסָר מַעָלֵינוּ אֶת ,VD‏ 3? מַאֲמִינִים אֲנחְנוּ. 

אוּלֶס בַּיוֹם הַהוּא לא יוֹעִיל לָהָם, אִם הס יִנָּכְרוּ Na ay RN‏ אֲלֵיהֶס 
שָלִיח (מוּחַמַד) שְׁהַזְהִיר בְּרוּרוֹת, | 
אֲבָל הס פָּנוּ לו עֹרֶף וְאָמְרוּ, מְלַמֶּד (מִישָהוּ למָד אותו) וְהוּא מְשַגֶּע. 
אוּלֶם אס יִדְּחָה הֶענְשׁ לְזְמַן מָה, אַתֶּם תַּחְזְרוּ לִכְּפִירָה. 

בְּיוֹם (הַהוּא) וְנַעֲנִישׁ (אֶת 23 הַכּוּפְרִיס) אֶת הָענְש הַגָּדוֹל, כִּי אֲנַחְנוּ 
נוֹקָמִיס בָּהֶס. 0 

33” נְסִינוּ לְַנֵיהֶם (אִנְשִי מִכָּה) אֶת בָּנִי עמו 2 פַרְעֹה, כַּאֲשֶׁר Na‏ אַלִיהֶס 
שֶלִיַ נִכְבָּד (מוּסא), 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : חא. מים. 
2. לילת אל-קדר, לילה הנופל בעשרת הלילות האחרוניס בחודש רמצ'אן. ראה סורה 97: 1. 
3 רי סורת אל-אעראף 7: 158. 
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8 כִּשָׁאָמַר לָהָס, מִסְרוּ לִי עַבְדֵי אֲלְלָה )03 יִשְׂרָאֵל), כִּי שְליח נְאָמָו אֲנִי לָכָס. 

19. וְאַל תִּתְנשָאוּ עַל אַלְלָה, כִּי Pan‏ בָּאתִי אַלִיכֶס בְּהוּכָחָה בְּרוּדָה. 

20. וְאָנִי בַּקַשְתִּי nynp‏ אֲצָל רבּונִי וְרְבּוֹנְכָם שָלא תִּרְגְּמוּ אוֹתִי בָּמָבָנִיס, 

ג וְאָס אֵינְכֶם מַאֲמִינִים לי, הַרְפּוּ מִמֶנִּי. 

2 אֶז קָרָא אֶל רבונו, אֶלָה עס שָל כּוֹפרִיס. 

3 (וְהַשָרָה לו רבּונו), הוּצָא אֶת עַבָדִי 2?23/ כִּי רוֹדָפִים אַחֲרֵיכֶם, 

24. וְעַבר אֶת הַיִּס כְּשְהוּא קָרוּעַ וּפָתוּחַ, כִּי DD‏ גְּדוּדִים טוֹבְעִים. 

DD 5‏ הַשְאִירוּ אַחֲרֵיהֶם הַרְבָּה גַּנִּיס וּמַעְיָנוֹת, 

6 שדות תְּבוּאֶה וּמָקוֹם נִכְנָּד, 

27. וְחַיִּי רְוָחָה אֲשֶׁר הָיוּ מִתְעַנְגִיס בָּהֶס, 

8 כִּדְּהָיָה, נַאֲנַחְנוּ הוֹרְשְׁנוּ כָּל ואת לְעַמִּיס אֲחֲרִיס. 

9 וְלאבָּכוּ עֲלֵיהָס הַשָׁמַיִ וְהָאָרָ, ולא נַתְּנָה לָהֶס אַרְכָּה (לְִנֵי הֶענְשׁ). 

קָטַע 2 

0 וּכָבָר הַצַלְנוּ אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל מַענָש מַשְפּיל, 

1 מִידֵי פּרְעֹה כִּי הָיָה גִּאָה וּמֵן הַמִּשְׁחִיתִים.' 

2 וּכְבָר בָּחַרְנוּ בָּהֶס מִדַּעַת מִבֵּין כָּל הָעַמִּים (בָּנִי וְמַנֶּס), 

3 וְנָתַנּוּ לָהָם מִן הָאוֹתוֹת אֲשֶׁר nap‏ בָּרוּר בו לָהֶס. 

Pan 4‏ אֵלֶּה (בָנִי עַמְךּ) אומְרִיס, 

5 אֲנַחְנוּ נָמוּת Dy9‏ אַחַת ולא נָקוּם לְתְחִיָּה, 

6 הָבִיאוּנָא אֶת אֲבוֹתֵינוּ (שָכְּבֶר מַתוּ מִזְּמַן) אס אַתָּס צודְקיס. 

DND .37‏ טוֹבִיס הָס מִבָּנִי עס תּוּבַּע,* או מַאֵלָּה אַשָר הָיוּ מִלְפָּנִיחֶס, אֲשֶׁר 
הִשָמָדְנוּ אותֶס כִּי הָיוּ כּוֹפרִיס! 

8 לא בֶּרָאנוּ אֶת הַשָׁמַיִם וְאֶת הָאָרֶץ וְאֶת אֲשֶׁר בַּינִיהֶס לָשַׁם מִשְׂחָקִים,. 

9 לא בָּרָאנוּ אוּתֶס אֶלָא בָּאָמֶת וְאוּלַס מַרְבִּיתֶס לא יָדָעוּ. 

Di 0‏ הַדִּין הוּא הַמּוֹעַד לְכְפֶס. 


1. רי סורת אל-קצצ 28: 4. 
2 תּוּבַּע: תואר של מלכי חמיר הקדומיס בתימן. 
3 רי סורת צאד 38: 27; וסורת אל-מואמנון 23: 115 - 116. 
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יוס לא יוֹעִיל בּוֹ איש לְרַעֲהוּ בַּמְאוּמָה,' וְהַם לא יוּכְלוּ np‏ 
אָלָא מִי שַׁיְרחַם עָלָיו אֵלָלָה, כִּי הוּא הָעוּז וְהָרַחוּם. 
קָטע 3 
ma‏ עץ הַנּקוּם,* 
מַאֲכָל לַכּוֹפַר, 
רוֹתֵחַ בְּבַטְנוֹ שֶׁל הַכּוֹפַר כְּמַתָּכֶת יצוּקָה, 
כִּרְתִיחת הַמַּיִ הַחַמִּיס מְאוֹד. 
קְחוּ אותו וְאֶל אָמְצַע DID‏ הַשְׁלִיכוּהוּ, 
אַחַר שַׁפָכוּ עַל ראשו אֶת ענָשׁ הַמַּיִם הָרוֹתְחִים. 
DY‏ (אֶת הֶענְש), הַן אַתָּה NS‏ וְהַנֶכְבָּד י 
TY man‏ הוּא אֲשֶׁר הַטַלְתָּם טָפָק בּו.* 
א יָרְאִי אֵלְלָה יִהְיוּ בְּמְקוֹם מִבְטַחִיס, 
בַּגנוֹת וּמַעְיָנוֹת, 
יִלְבָּשׁוּ מָשִׁי וּקָטִיפָה (נָחִים) TY‏ מוּל וָה, 
נוסף לָכָל וָה, נִשִׂיא אוּתֶס עַלָמוֹת צְחוֹרוֹת עור ויפות עין ‏ 
וְיְזָמִינוּ בָּהָן (כְּגנוֹת (TY‏ 23 מִינִי פּֿרוֹת, וְהָס בְּטוּחִיס. 


לא יִטְעֲמוּ בָּהָן אֶת הַמָּוֶת מִלְבַד TD‏ הֶראשון, וְהוּא יִשָׁמֹר אוֹתָם מִפָּנִי 
ענש הַשָׁאוֹל, 


כְּחְטֶד 和 ip‏ וְזוֹהִי הַזְּכְיָה הָעֲצוּמָה. 
אָכֵן הורדְנו אֶלִיךָ (מוּחַמד) אותו (הַקוּרָאָן בַּלְשונְּ בַּערָבִית), כְּדֵי שיְִּכְרוּ 
123 הַמְתָּ כִּי הַס מַמְתִּינִים.5 


1. רי סורת אל-מואמנון 23: 101 ; וסורת אל-מעארג* 70: 10 - 11. 
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עצ הצומח בגיהינוס ופריו מר מאוד והוא המאכל של הכופרים והחוטאים. רי סורת אצ-צאפאת 
62:37 - 66. 


. לשון לעג לכופרים. 

. ר סורת אט-טור 13:52 - 15. 

. ר סורת אר-רחמאן 55: 56, ופי 58, ופי 60. 

. ר סורת אל-מוגיאדלה 58: 21; וסורת עיאפר 40: 51 - 52. 
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סורת אַל-ג'אתִייָה 
הַכּוֹרְעִים בָּרְךְ 


סורה זו נקראת (אַל-גיאתָייָה, הַכּוֹרְעִיס בָּרְדְ>, בגלל 
שהאנשים ביום הדין יכרעו על ברכיהס מעוצמת הפחד 
של היוס ההוא. ר פ' 28. 

הביטוי > (DT TN‏ לא נזכר בסורה אחרת. אמנס הביטוי 
לג'ת'י> נזכר בשני מקומות, בסורת מריס 19 : 68, ופ* 72. 
הורדה במכה אחרי סורת אד-דוח'אן 44, ופסוקיה 
שלושיס ושבעה. קיבלה את שמה שְהַכּוּרְעִים בָּרְךְ> 
מפסוק עשרים ושמונה. 
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זָהוּ 99 (הַקוּרְאֶן) הוּרד מִן הַשָׁמַיִ מְאֶת אַלְלֶה הָעַזּוּ וְהָחָכָס. 
אָכַן בּשָמַיִס וּבָמָרֶץ אותות לַמַאָמִנִים, 
וּבַבְרִיאַתְכֶס וְכָל אֲשֶׁר Y9D‏ אֵלְלָה מִן הַחַיָה הָרוֹמָטֶת על הָאָרֶץ אותות 
לַמּאֲמִינִים. 
ּבַחֲלִיפוֹת הַלַיָלָה וְהַקוֹם וְהַגָשֶׁם אֲשֶׁר מוריד אַלְלָה מן הַשָׁמַיִם, אֲשֶׁר 
nn?‏ בּו הָאָרֶץ אַחֲרֵי מוֹתָהּ, וּבְכָוּוּן מַשֵׁב הָרוּחוֹת, אותות לָעָם מַשְכִיל. 
אלה אותות אַלְלָה נִקְרָא אוֹתָס Ta97‏ בָּאָמָת אָכֵן בְּאִיזָה דִּבּוּר אַחֲרֵי 
אֵלָלָה וְאוֹתוֹתָיו .DDN‏ 
אוי 237 1ay3‏ מַרְבָּה חַטָא, 
הַשוּמָעַ אֶת אותות אֵלְלָה נִקְרָאִיס 793? וּמַמְשִׁיךְבִּיהִירוּתּוֹ 12N3‏ לא 
שְמַע אותֶם, בַּשָר לו עַל ענש מַכְאִיב. 
כַּאֲשֶׁר נודַע לו דָּבַר מָה מַאוֹתוֹתֵינוּ, הוּא שָׂם אותֶס לְלַעַג. אַלֶּה לָהֶס ענש 
מַחְפִיר. 
מַאַחֲרִיהֶס גֵּיהָנֹּם, וְלא יוֹעִילוּ DR?‏ מַעָשִיהֶס בִּמְאוּמָה, וְאַף לא הָאֲלִילִים 
אֲשֶׁר עָבְדוּ זוּלַת אַלְלֶה. צָפוּי לָהֶס ענֶשׁ עָצוּס. 
וָהוּ (הַקוּרְאָן) מַדְרִיךְּ מן הַתְּעְיָה, אֲבָל הַכּוֹפָרִים בָּאותות רְבּונָס יַעֲנָשוּ 
ענש מִכָאִיב מִן .DVD‏ 

קָטַע 2 
אֵלְלָה הוּא אֲשֶׁר הַכְפּיף לָכֶס אֶת הַיִס, לְמַעַן ישוּטו בו הַסְּפִינוֹת עַל פָּי 
פּקְדָּתו, וּלְמָען תִּבַקָשו לָכֶס פַרְנְסָה בְּחַסְדּוֹ, וּלְמַעַן תּוֹדוּ לו, 
וְהוּא אֲשֶׁר הַכְפִּיף לָכֶס אֶת כָּל אַשֶר בַּשְמִיִס Ra‏ כְּחֶטֶד מִמָּנוּ, ma‏ 
אותות לָאָנְשִיס חוֹשְׁבִיס. | 


1. האותיות האלו נקראות בערבית : חא. מים. 
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אָמר (מוּחֲמַד) לַמַאֲמִינִיס PR297‏ לְאַלָה שְאִינֶס מַאֲמִינִים בְּיוֹס הַדִּין שָׁבּו 
מל אַלְלָה לַאֲנָשִים כָּרְאוּי לָהֶם. 

הָעוֹשֶׂה טוב מַיטִיב ,ipyyp‏ וְהָעוֹשֶׂה רע מַזִּיק לְעַצְמו, וּבְסוף כַּקְכֶם אֶל 
רְבּוֹנְכֶס mn‏ 

וּכָבָר נָתַנּוּ לִבָנִי יִשְׂרָאֵל אֶת הַסַּפֶר (הַתּוֹרָה) וְהַחְכְמָה וְהַנָבוּאָה, וּפרְנֵסְנוּ 
אותֶּס מִן הַמַּטָעַמִּים הַטוֹבִיס, וְרוֹמַמְנוּ אותֶס 2y‏ פָּנִי הָעַמִּיס (בָּנִי זְמַנֶּם). 


13 נָתֲנוּ לָהֶס הַבְהָרוֹת על כָּל דָּבָר, ולא נְחְלְקוּ בֵּינִיהָס אֶלָּא לְאַחַר 
שֶהָעָנְקָה לָהֶם הַדַּעַת Tinp‏ קנְאֶה וָה בַּזֶּה. אָכֵן רבונְך ישפט בִּינִיהֶס בְּיום 
תְּחַיּת הַמָּתִיס בַּאֲשֶר נָחְלְקוּ בו. 

אֲנַחְנוּ קָבַעָנוּ לְּ (מוּחמָד) דָּרֶךְּיְשׁרָה בְּאָמוּנֶה, נְהַג על פיה וְאָל ne‏ אַחַר 
תַּאֲווֹת אֶלָה אֲשֶׁר DDN‏ יוֹדָעִים, 

3? הָס לא יוֹעִילוּ לֶךְבְּפָּנֵי אֵלְלָה מָאוּמָה, וְאָכָן הַכּוּפְרִיס DD‏ מִגְנִים וֶה 
לְוָה, וְאַלְלָה הוּא מֶגן הַקְרְאִים. 

(הַקוּרְאָן) הַזֶּה, הוּא אור 532 DTR‏ וְהַדְרָכָה וְרחֲמִיס לָאַנְשִיס הַבְּטוּחִים 
בְּאָמוּנָתֶס. 


DMND‏ חוֹשְׁבִיס אֵלָּה שְׁבָּחֲרוּ בַּכְּפִירָה, כִּי דִּינֶס 023X‏ כְּדֵין הַמַּאֲמִינִים 
עוֹשֵׂי הַטוֹב! 3? בְּחַיִיהֶס וּבְמוֹתָס יִהְיוּ שָׁוִיס וָה לְוֶה! הֲרִי מָה רע 
מִשְׁפָטָם. 

קָטע 3 
וְאַלְלֶה בָּרָא אֶת הַשָׁמַיִם וְאֶת הָאָרָ בְּאָמָת, וּבַכְדִי שְיֶשֶלַס לָכָל נָפֶש 
כְּמְעֶשֶיהָ, וְהַס (בָּנִי הָאָדֶס) לא יִקְפְּחוּ. 


“人‏ 6 ר 


הֲרָאִיתָ אֶת וָה אֲשֶׁר לֶקַח לו לָאֶלהָיו אֶת תַּאֲוְתוֹו הַתְעָהוּ אֵלְלָה בְּיוֹדעִין 


DnP2]‏ אֶת אָזְנֶו וְלַבּוֹ, וְעָשֶׂה עַל עֵינָיו כְּטוּת. מִי יוּכַל לָהַדְרִיךּ אותו אֶל 
RD 和 了‏ אַלְלָהי DNXD‏ לא ai‏ 

הָס (הַכּוּפְרִיס) אָמְרוּ, אִין חיּיס אֶלָא הַחַיִּים שׁלָנוּ בּעולֶס ,mn3D‏ נָמוּת 
וְנַחְיָה בְּחַיִים אֶלָה, ורק 193D‏ הוּא אֲשֶׁר יָמִית אותָנוּ. אִין Dn‏ יוֹדָעִים דָּבֶר 
על זאת, וְהָס רק מִשָעָרִיס. 

כַּאֲשֶׁר קוּרְאִיס בַּפָנִיהֶס אֶת אותותִינוּ הַבְּהִירִיס, טַעֲנָתָס הִיא, הָשִיבוּ 
אַבותִינוּ הַמָּתִיס לַתִּחְיָּה, DNN DR‏ צודְקיס. 


אָמר, אַלְלָה יִחֲיָה אֶתְכֶס, אַחֵר כָּיָמִיתְכֶס, אַחֵר יָאֲסָפְכֶם בְּיוֹם mn‏ 


הַמָּתִיס אִין טָפָק בּו, וְאוּלַס מִרְבִּית בָּנִי DTND‏ לא יוֹדָעִיס. 
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וּלְאַלְלָה מַלָכוּת הַשָׁמַיִ וְהָאָרְצ, וּבְיוֹם אַשָר תָּקוּם שְׁעַת הַדִּין, 
הַמִּתְכָּתֲשִׁים יָהְיוּ מַפְסִידִים. 

YX‏ תַּרְאָה וְהַנֵּה כָּל אַמָּה כּוֹרַעַת, וְכָל אַמָּה תַּזְמַן אל פַֿנְקֵס הֶרשוּס שָׁלָהּ 
לָאמר, DiD‏ תַגְמָלוּ כְּמַעֲשִׁׂיכֶס. 

DPI9 了‏ הֶרְשוּס שָׁלָנוּ יָעִיד נָגְדָּכֶס בָּאֲמֶת, 3? אֲנַחְנוּ הָיִינוּ רוֹשָׁמִיס אֶת 
כָּל מַעֲשִׂיכֶס. 


וְאוּלֶס אַלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ וְצָשוּ טוב, יָכָנִיס אותֶס Dlian‏ (אָל גַּן עֲדָן) 
בְּרַחֲמָיו, זו הַוְּכַיָה הַמַּבְהָקָת. 

בַּאֲשֶׁר לַכּוֹפָרִים יִשָׁאֲלוּ, DND‏ לא נִקְרָאוּ בְּפָנִיכֶס אוֹתוֹתַי אוּלֶס DDN‏ 
הִתְנְשָאתֶס וְהֲיִיתָס כוֹפְרִיס. 

וְכַאֲשֶׁר אָמְרוּלָכָס, שׁהַבְטָחַת אֵלְלָה תְּקַיס, וְאִין טָפָק בְּבוֹא שְעַת הַדִּין. 
אֲמַרְתָּס, אִין אֲנַחְנוּ יוֹדָעִים מה הָיא שָעַת הַדִּין, כִּי 97” DDyT‏ הִיא רק 
דָּמִין שְוָא וְאִין אָנוּ מַאֲמִינִיס בְּבוֹאָהּ. 

ְאָז נַתִגַּלּ לָהֶס מַעֲשִׁׂיהָס DR‏ וְיְקִּיף אוֹתָס הֶענְשׁ שְהָיוּ לֹעַגִים לו. 

א נָאָמַר לָהֶס, הַיוֹם na 时‏ אָתְכָם כְּשׁם שְאַתָּס שְכַחְתָּס אֶת הַפְּגִישָׁה שֶל 
היוס הַזֶּה. לָכֵן מִעונְכָס יִהְיָה גִּיהַנֹּם וְאִין מִי שַעוֹר לָכֶס, 

מִשׁוּם ששַׂמְתָּם אותות אַלְלֶה לְלַעַג, וְחַיִי הָעוּלֶס הַזֶּה הַתְעוּ אֶתְכֶס. הַיוֹס 
לא יוּצָאוּ מִן הַגִּיהֶנַס לְעוֹלֶס ולא ?mn‏ לָהֶס לְכַקָּשׁ חַנִינָה. 0 

על כָּן הַשָׁבַח לְאֵלְלָה רבּון הַשָׁמַיִ וְרְבּוּן הָאָרָצ, רבון הָעוֹלָמִיס. 

לו הַהִתְנַשְאוּת בַּשָׁמַיִ וּבָאָרָ, וְהוּא הָעַזּוּו וְהָחָכֶס. 
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סורת אַלְ-אַחְקאף 
גִבְעוֹת הַחול 


סורה זו נקראת (אַלְ-אַחְקַאף, גִּבְעוֹת הַחוֹל> משוס 
שביטוי זה מוזכר בה, ואינו מוזכר במקום אחר בקוראן. 
לאַל-אַחְקַאף> היה מקום מגורס של בני עאד אשר אללה 
הכחיד אותס בגלל כפירתם וחטאיהס הרבים. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-ג'את'יה 45, ופסוקיה 
שלושים וחמשה. קיבלה את שמה יִבְעוֹת הַחול> מפסוק 
עשריס ואחד. 
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חלק 26 
בְּשס אַלְלָה הֶרֶַמֶו וְהָרַחוּם 
קָטע1 


‘nn 


niD "99D‏ (הַקוּרְאָן) הוּרד מן הַשָׁמַיִ מָעָס אֵלְלָה הָעִזּּו וְהָחָכָם.* 


שר 


וּלְמוֹעַד מִסְיּס,' אַךְּ הַכּוֹפְרִים מִתְעַלְמִיס מִמַה DJ‏ מִמָּנוּ (מִן VD‏ 
שָל יוס הַדִּין). 


לא בָּרָאנוּ אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרְי וְאֶת כָּל אֲשֶר בִּינִיחֶס כִּי אָס בָּאֲמָת 


אָמר, הַחֲשַׁבְתָּם על אֵלָּה אֲשֶׁר תִּקְרְאוּ אֲלֵיהָם מִבַּלְעְדִי אַלְכָה הַרְאוּ לי 
מַה הוּא אֲשֶׁר בָּרְאוּ מִן הָאָרְ או אוּלִי יש לָהָס שַתָּפוּת בַּשׁמַיִ! הָבִיאוּ 
לי 99” 7292 my‏ (הַקוּרְאָן),* או שָאָרִית מִדַּעַת, אִס אַתָּס צודְקיס. 

וּמִי תּוֹעָה יותֶר מַאָדָם אֲשֶׁר בַּמְקוֹם אַלְלֶה קורא אֶל אֲשֶׁר לא my‏ לו 
עַד יוס תְּחִיִּת הַמָּתִיס, וְהָס (הָאָלִילִים) לא שָמִיס 32 אֶל הַקוּרְאִיס 
אַלִיהֶסו 

וְכַאֲשֶׁר יָאָסְפוּ בְנֵי הָאָדָם Di3)‏ הַדִּין) יְהָיוּ (הָאָלִילִים) לָהֶס לָאוּיָבִים, 
וְיִכְחִישׁוּ בַּעֲבוֹדָתָס. 

כַּאֲשֶׁר קורְאִיס בַּפָנִיהֶס אֶת אוֹתוֹתֵינוּ הַבְּרוּרִיס, DR‏ הַכּוֹפריס לָאָמֶת 
בְּבוֹאָהּ אַלִיהֶס, וָהוּ כְּשׁוּף בָּרוּר,* 

או יאמָרוּ, הוּא בָּדֶה אותו (הַקוּרָאָן). אָמר, אִס אִמֶנְס בָּדִיתִי אותו, לא 
תּוּכְלוּ לְהָגן עָלִי בַּפְנִי אֵלְלָה בְּמְאוּמָה. הוּא הַיודַעַ בְּמָה אַתָּס מַרְחִיבִיס 
הַדְּבּוּר. אִין כָּמוֹהוּ Ty‏ בָּינִי וּבִינִיכֶס, הוּא הַסולָח וְהָרחוּם. 


. האותיות האלו נקראות בערבית : חא. מים. 
. רי סורת אל-גיאתייה 45: 2. 
. ר סורת אל-חגיר 15: 85; רי סורת אר-רום 30: 8. 
. ספר אשר נגלה מן אללה שיעיד על אמיתות האלילים ושותפותס לאללה. בטוח, ספר כזה לא 


נמצא. רי סורת פאטר 35 : 40. 


. ר סורת סבאי 34: 43. 
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אָמר, DR‏ הָרָאשׁוֹן שָנּשְלַח כְּשָׁלִיח, וְאִין אֲנִי יודע מה יַעֲשֶׂה בִּי וְלא 
בָּכֶם. אֵין אֲנִי הולְך מְלָא אַחֲרֵי הַדָּבֶר אֲשֶׁר יָכָה אֵלֵי,' וְאִין NDS‏ 
מַזְהִיר גָּלוּי. 
אָמֹר, DR np‏ חוֹשְׁבִי, DN‏ מַאֵלְלָה הוּא (הַקוּרְאָן) וְאַתָּס תְּכַתֲשׁוּ בוֹ, 
וְיָבָרַר לָכֶם עַל יָדֵי עֲדוּת אֶחָד מִבְּנֵי יִשְׂרָאֵל הַמַּאֲמִין בַּאֲמְתּוּתּוֹ וְאַתָּס 
כּוֹפְרִים בו בִּיהִירוּתְכֶסי אֵלְלָה אֵינוֹ 和 TD‏ אֶת הַכּוּפְרִים. 

קָטֶע 2 
וְאָמָרוּהַכּוּפְרִיס לַמַּאַמִינִיס, לו הָיָה טוב (בָּאְמוּנָה בַּקּוּרְאָן), לא הָיוּ 
מַקְדִּימִיס אוֹתְנוּ לְהַאָמִין בּוֹ, מִכִּינְן שָׁהֵם לא הָדְרְכוּּו, הָרִיהֶס אוּמָרִיס 
שָׁהוֹּא שָׁתָר שָל הַקַּדְמוֹנִים. 
לָפָנָיו הָיָה סְפָרו שָׁל מוּסָא מורה דֶּרֶךְוְרחֲמִיס, וְסַפֶר וֶה (הַקוּרְאָן) 
מַצדִּיק אותו בַּשְפָה הָעְרְבִית כְּדֵי לְהַזְּהִיר אֶת הַכּוֹפְרִים וּבְשורָה טוֹבָה 
לַמַּאֲמִינִים עושִי הטוב. 
אָכֵן אַלֶה אֲשֶׁר אָמְרוּ, רבּוננוּ הוּא אֵלְלָה, וְדָבְקוּ בְּאָמוּנְתֶס בְּאַלְלָה,' לא 
עֲלֵיהָס פַּחַד וְלא עֲלֵיהֶם יָגוֹן, 
Do‏ הָס שוֹכָנִי גן עֲדָן pn?‏ בְּתוכו לְנָצַח, גמוּל עַל מה JU‏ 
אֲנַחְנוּ DY‏ עַל DTND‏ לְהִיטִיב לְהוֹרָיו, מו נְשְאֶה אותו בְּעֲצָב וְיָלְדָה 
אותו .23ya‏ תִּקוּפַת הָרְיוֹנו וּגְמִילָתוֹ היא שָׁלוֹשִׁים חָדָשִׁיס. וּבְהַגִּיעוֹ 
לְפרְקוֹ וּבְמְלִיאַת לו אַרְבָּעִים שָׁנָה אָמַר, רְבּוֹנִי! לַמְדֵנִי וְהַדָרֵךְּ אותי לְמַעַן 
אוֹדָה 2y 和‏ הַחֶסָדִים שְגָּמַלְתָ לי וּלְהוֹרַי* ּמַעָשִיס טוֹבִיס אֲשֶר Dm‏ 
לְרְצון .Jp‏ וּבָרְכֵנִי בַּאֲשֶׁר לְצָאֲצָאֵי, כִּי שַׁבְתֵּי אֵלִיךְוַאֲנִי מו הַמִּתְמַשְרִים 
ל (הַמִּסְלְמִיס). 
מַאֵלֶּה נְקַבֵּל אֶת מַעָשִיהָס הַטּוֹבִיס וְנְסְלַח על מַעֲשֵׂיהֶם הָרָעִיס. בְּתוֹךְ 
שוכָנִי ג TY‏ הַס, הַבְטָחַת הָאָמֶת אֲשֶׁר הַבְטְחָה לָהֶם. 


(לא כָן) הָאִיש אֲשֶׁר אָמַר לְהוֹרָי, אוי לָכָס כִּיצֵד DDN‏ מַפָּחִידִים אוֹתִי 
שָאָקוּם (מִקָבְרִי) עס כָּל הַדּוֹרוֹת שָׁחֲלְפוּ לְפָנִי ((לא DR‏ אִיש לַתִּחִיָה)! וְהָס 
מְבַקּשִׁים my‏ מַאֵלְלָה, אוי IT7‏ הַאֲמַן! הַן הַבְטָחַת אַלְלָה אֲמָת הַיא. TS‏ 
הוּא אוֹמַר, אִין וָה אֶלָא מַעֲשִׂיוֹת שָל הַקַּדְמוֹנִיס. 


. ר סורת אל-אנעאס 6: 50; רי סורת אל-אעראף 7: 203; רי סורת יונוס 10: 15. 
. ר סורת פוצלת 41: 30. 

. ר סורת אנ-נמל 27: 18; וסורת לוקמאן 31: 14. 

. ר סורת אל-אסראי 17: 23; וסורת אל-אנביאי 21: 67. 
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אלה הֵם אֲשֶׁר PT‏ נָחְרֵ DR2y‏ הַדָּבֶר Th‏ עס אֲמּוֹת מן הג'ן וְהָאֶדֶס 


ד 


ּלָכל iT‏ 297 מַעֲשֵׂיהֶם,* (ְאַלְלָה)יְשׁלֵּם DD?‏ אֶת שְכַר מַעֲשֵׂיהֶם, וְהָם 
לא יַעָשָקוּ. 

וּבִיוס אַשָר יִצְגוּ הַכּוֹפָרִים על הָאֵשׁ. (אָז ?ON‏ לָהֶס), כָּלִיתֶס טוּבְכֶס 
?Pa‏ הָעולֶס הַזֶּה וְהַתְעַנַּגְתֶּם בּוֹ, וְהַנֵּה הַיוס פְּשְלְמוּ Jaya‏ מַחְפַּיר צל 
הַתְנִשְאוּתְכָס Ra‏ בְּלֵי צָדָק, על פְּשָעִיכֶס. 


קָטע 3 


וְּכר אֶת אַחִי עאדי בְּהַזְהִירו אֶת עמו בְּאַל-אַחְקאף.* וּכְבֶר חָלָפוּ 
הַמִזְהִירִיס לְפָנִיו וְאַחֲרָיוּ, לאמר, עִבְדוּ רק אֶת אֵלְלָה, כִּי ירא אֲנִי (פּן 


ונ 1- רצ 


יָבוֹא) עֲלֵיכֶם ענָש יוס גָּדול. 

וָאָמְרוּ, הַאִס בָּאתָ לְהַעְבִירְנוּ מַעֲבוֹדַת אֲלהֵינוּ הְבָא עָלִינוּ אֶת הֶענְשׁ 
שְאַתָּה מִפְחִידֵנוּ בּו, DRN‏ אַתָּה צודק. 

וְאָו אָמַר לָהֶם, רק אַלְכָה ידע ואת, וַאֲנִי רק מוֹטֵר לָכֶס אֶת הַדְּבֶָר אֲשֶׁר 
נִשְׁלַחְתִּי בּוֹ,* אוּלֶס רוֹאָה DR‏ 3? אָנְשִיס נִבְעָרִיס אַתָּם. 

כַּאֲשֶׁר רָאוּ אותו (הֶענֶשׁ שְשְאָלוּ הוּד לְהָבִיא עֲלֵיהֶם) כַּעָנָנַת מָטֶר 
מִתְּקָרְבָת וּפוֹנָה אל עִמְקִיהֶס, אָמָרוּ, וָהוּ ענן מָטֶר שַׁמַּבִיא לָנוּ גְשָׁם. 
ולא הוּא! וָהוּ הַדָּבֶך אֲשֶׁר בְּקַשְׁתָּם לְהָחִישוֹ, רוּח הַנושָאת ענֶש 
מַכָאִיב, 

שְׁהִשְׁמִידָה כָּל דָּבֶר לפִי פקַדַּת רְבּוֹנָהּ, ולא נִרְאֶה מֵהֶם עוד דָּבֶר זוּלֶת 
מִשְׁכְּנוֹתֵיהֶם (הַשׁוֹמְמִיס). כָּךנגמל לָעַס .D?yVi9D‏ 

וּכָבָר בִּסַּסְנוּ אוֹתֶס בַּצוּרָה שָלא בְּסֵסְנוּ אָתְכֶס כְּמוֹתָס, וְנָתַנּוּ לָהֶס DVR‏ 
לִשָמֹע, וְעֵינַיִם לְרְאוֹת, וּלְבָבוֹת לְהָבִין. א אָזְנֵיהָס וְעִינִיהֶס וְלַבְבוֹתֵיהֶס 
לא הוֹעִילוּ לָהָם בַּמְּאוּמָה, כִּי DD‏ הַכְחִישוּ אֶת אותות אַלְלֶה, וְאָז הַקָּיפֶם 
הֶענְש שְלָעָגוּ לוֹ. 


. ר סורת פוצלת 41: 25. 

. ר סורת אל-אנעאם 6: 132. 

. הכוונה היא לנביא הוד. 

. אל-אחקאף: גבעות החול. המונח אל-אחקאף השתרש כשס המקום בתימן שבו שכנו בני עאד. 
. ר סורת אל-אעראף 7: 68. 
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קָטע 4 
ּכָבָר הַשְׁמַדְנוּ אֶת אֲשֶׁר טְבִיכָכֶס מִן הָעָרִיס (כְּמוֹ עאד וְתָ*מוּד וּבָנִי עַס 
לוּט), וּנְבָאַר (לָהֶס) הָאותות בְּתִקְוָה שַיַּחְזָרוּ בְּתְשׁוּבָה. 
וְלָמָּה לא עָוְרוּ לָהָס הָאֲלִילִים אֲשֶׁר לֶקְחוּ לָהֶס מִבִּלְעֲדֵי אַלְלָה לְמַען 
יִקָרְבוּ אותֶּס לְאֵלְלָהי לא, כִּי זְנְחוּ אוֹתֶס. וָה הַשָׁכָר אֲשֶׁר שָגוּבּו וַאֲשֶׁר 
בְּדוּ אותו. 
כַּאֲשֶׁר שָׁלַחְנוּ אֵלֶךְּ חְבוּרָה מְן הַגִּין (הַשַׁדִים), לְהַקְשִׁיב לִקוּרָאָן. וְכַאֲשֶׁר 
בְּאוּהוּ, אָמְרוּ, הַקְשִיבוּ בְּהַתְרַכְּזוּת. וְכַאֲשֶׁר תַּמָּה קְרִימֶתו, פָנוּ וְהָלְכוּ אֶל 
בְּנֵי עַמָּם מַזְהִירִיס אוֹתֶס.* 
אָמָרוּ, הוי בְּנֵי עַמָּנוּ! Pin‏ אֲנַחְנוּ שָׁמַעְנוּ טֵפֶר אֲשֶׁר הוּרד מֶן הַשָׁמַיִס אַחֲרֵי 
מוּסַא מַצְדִּיק אֶת אֲשֶׁר לְפָנָיו, וּמִדְרִיּ אֶל הָאֲמָת וְאֶל הַדָּרֶךְּהַישׁרָה. 
הוי בְּנֵי עַמָנוּי הַעָנוּ לקורָא אֶל אַלְלָה (מוּחֲמַד) וְהַאָמִינוּבּו, כְּדֵי שָיִסְלַת 
לָכֶס עַל חֲטָאֵיכֶם וְיגן עָלִיכֶס מִפָּנִי ענֶש מַכְאִיב. 
וְאֲשֶׁר לא Nip2 may‏ אֶל אֵלְלָה, לא יַעֲלָה בְּיָדוֹ חמק בָּמָרֶץ, וְאִין לו 
מִבְּלְעָדָיו מְגְנִּיס. אֶלָה הָס בִּתְעִיָּה בָּרוּרֶה. 
DMD‏ לא יָרְאוּ כִּי אַלְלָה אֲשֶׁר בְּרָא אֶת הַשָׁמַיִם וְאֶת הָאָרָצ וְלא הַתְעיּף 
בִּבְרִימֶתֶס, יכל לְהַחֲיוֹת אֶת הַמָּתִיס! אָכֵן הוּא הַכֹּל-יָכל. 
וּבִיוס אַשָר יַנְגוּהַכּופְרִיס על הָאָש, ON)‏ לָהֶס), הַאִין זאת אָמֶתז 


וְיאמָרוּ, אֶמְנֶס כָּן, .in‏ וְיאמַר, טַעֵמוּ אֲפוֹא אֶת הָענֶש, עַקָב אֲשֶׁר 
כְּפַרְתָּם.* 

129, הַמְתַּן בְּסַבְלָנוּת כַּאֲשֶׁר הַמְתִּינוּ הַשְלִיחִיס הַיַצִינִיס בְּרוּחֶם, וְאַל 
תִּבַקָש לְהָחִישׁ לָהֶס (לַכוֹפְרִיס הָענְש), 3? בְּיוֹם שָיִרְאוּ מה שְׁנוֹעַד לָהֶם 
(מַהֶענְשׁ), יִחְשָׁבוּכִּי נִשָׁאֲרוּ בַּחַיִים רק שָׁעָה אַחַת מִן הַיוֹם. כִּי בְּסופו שֶל 
דְּבָרי לא יִשְׁמָדוּ אַפוֹא (זו הַזְהָרָה לָהֶס) אֶלָא הַמְּשְחְתִּיס. 


1. רי סורת אל-גיץ 1:72 - 16. 
2 רי סורת אאל עמראן 3 : 106 ; וסורת אל-אנפאל 8: 35. 
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סורה זו נקראת (מוּחַמֵד> משוס ששס הנביא מוזכר בה 
בפסוק 2. השס אמוּחַמַד מוזכר ארבע פעמיס בקוראן. 
רי סורת אאל עמראן 3 : 144 ; סורת אל-אחזאב 33: 40; 
סורת מוחמד 47: 2; וסורת אל-פתח 48: 29. 

ופעס אחת מוזכר בשם אאחמדא, רי סורת אצ-צף 61: 6. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל-חדיד 57, ופסוקיה 
שלושים ושמונה. קיבלה את שמה (מוּחמד> מפסוק 
שניים. 
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אֵלָה אֲשֶׁר כָּפָרוּ וְהַרְחִיקוּ (אֲנָשִׁים מֶן הַשָבִיל שָׁל אַלְלָה, הוּא הַכְשִיל אֶת 
מַעשִׂיהֶס.* 

אַך DR‏ אַשָר הָאָמִינוּוְעֲשׂוּ הַטוֹב, וְהָאָמִינו בַּאֲשֶׁר הוּרד אֶל מוּחַמַד מִן 
&13 הַכּוֹפְרִיס הוֹלְכִיס אַחֲרֵי הַשָׁכָר, וְהַמַּאֲמִינִים הולְכִיס אַחֲרֵי הָאָמֶת 
מַאַת רְבּוֹנָם. כָּכָה ימְשל אַלְלָה לְבָּנִי DTRN‏ אֶת מִשְׁלֵיהֶס. 

Day393‏ נַּקָּרֶב אֵלָּה אֲשֶׁר כָּפָרוּ, הַכּּ בָּהָס עַל כָּל צוָּאר' עד שׁתִּגְבְּרוּ 
עֲלֵיהֶם וְשְׁמְרוּ הַיטֶב עַל הַשְׁבוּיִים, וְאוּלֶס אַחֲרֵי כֵן תְּשַׁחְרְרוּ אוּתָס 
מִתּוֹךְחֲנִינָה או TD‏ פָּדָיון עד אֲשֶׁר תַּפְסִיק הַמִּלְחְֲמָה. כָּזאת, וְלוּ ny‏ 
אֵלְלָה הָיָה בְּעַצְמוֹ מַכָנִיעַ אוֹתָס, אַךּ הוּא רְצָה לְהַעְמִידְכֶס בְּמִבְחָן ה 
מול וָה. וְאֵלֶּה אֲשֶׁר נָפְלוּ בַּמִּלְחְָמָה בַּטָבִיל שָׁל אַלְלָה, הוּא לא יָכְשִיל אֶת 


מַעֲשִׂיהֶס. 
כִּי הוּא יִדְרִיךְּ אותֶס וִישְׁפַּר אֶת מַצָבֶם (בָּעולֶס הַבָּא), 


וְיְכְנִיס אותֶס לְגן TY‏ אֲשֶׁר הוּא כָּבֶר הודיע לָהָס עָלָיו. 

הוי הַמַּאֲמִינִים! אִס תַּעַזְרוּ לַדֶּת שָל אַלֶלֶה הוּא יָעֵוֹר לָכָם וְיְתֵּן לָכֶס כּוֹחַ 
בַּקְּרֶב (נִצָחוֹן). 

六‏ הַכּוֹפָרִים כְּלָיוֹן לָהָם, וְהוּא יָכְשִׁיל אֶת מִעָשִיהֶס. 

ואת בַּאֲשֶר מָאֲטוּ אֶת אֲשֶׁר הוריד אִלְלָה (הַקוּרְאָן) מן הַשָׁמַיִם, לָכֵן 
הַכְשִׁיל אֶת מַעֲשִׂיהֶס. 

DND‏ לא טִירוּ בָּאָרְי וְרְאוּ מָה הָיָה אַחֲרִית קוֹדָמַיהָס! אֵלְלָה הַשָׁמִיד 
אוֹתָס, כָּךְתִּהְיָה Di‏ אַחֲרִית הַכּוֹפָרִים, 

משוּס שָׁאֵלְלָה מַגֵן על הַמַּאֲמִינִיס, וּבַאֲשֶׁר לפופריס PR‏ כָּל מַגֵן לָהֶס. 


1. ר' סורת אנ-נסא' 4: 167 ; וסורת אנ-נחל 16 : 88. 
2 רי' סורת אל-אנפאל 8: 12. 
3 רי סורת אל-אנפאל 8: 67. 
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קָטע 2 
n3?X‏ יָכְנִיס אֶת הַמַאָמִינִיס עושי הטוב לגְּנות זוּרְמִיס מַתַּחְתֵּיהֶם 
הַנְּהָרוֹת. אַךְ הַכּוֹפָרִים יִתְעַנְגוּ וִיאכְלוּ (בָּעולֶס הַנֶּה) כָּמו שָׁאוֹכְלוֹת 
הַבְּהַמוֹת, (וּבָעוֹכֶם הַבָּא) הָאֲשׁ תִּהְיָה מִשׁכָּן לָהֶס. 
mp3)‏ עָרִים חֲוְקוֹת יוֹתֵר מַעִירְךְּ (מַכָּה) שָׁהוֹצֵיאָה TIN‏ הַשְמַדְנוּ ולא הָיָה 
לָהֶס כָּל עוֹזֵר. 
הַדּוֹמָה מִי שָבְּיָדו הוֹכָחָה מַרְבּוֹנוֹ לְנָה שַׁמַּעֲשֶׂיו יָפִיס וְטוּבִיס רק בָּעִינִי 
עַצָמוֹ וְהוּא הָלֵךְּ רק אַחֲרֵי ?DY‏ 
הַמָּשֶׁל שָל הַגֵּן אֲשֶׁר הַבְטֵח לַירָאִיס,' תּוֹכוֹ נְהָרוֹת שָל מַיִ אֲשֶׁר לא 
יִסְרִיחוּ, וְנְהֲרוֹת חֶלֶב אֲשֶׁר לא שוֹנָה טַעֵמו, וְנְהֲרוֹת יי נָעִים לַשׁוֹתִיס, 
וְנֵהֲרוֹת דְּבַש מִנַכָּך. וְלָהֶם בְּתוֹכוֹ מִכָּל פּרִי, וּסְלִיחָה מַאֶת רְבּוּנֶס. DND‏ 
וָה דּוֹמָה לְאֲלָּה הַשׁוֹהִַיס לָנְצַח בָּאָש, וַאֲשֶׁר יִשְׁקוּ נָּהּ מַיִ רוֹתְחִים אֲשֶׁר 
mn?‏ מְעִיהֶסז 
וְישׁבָּהֶם אֲשֶׁר יָאֲזִין אַלֶיּ, וְאוּלָם ,YX DDNY3‏ יאמְרוּ אֶל מִי 
שְׁנַתְנָה לָהֶס הַדַּעַת, מה זָּה אָמַר וָה עַתָּה הס אַלָּה אֲשֶׁר אֲטַם אֵלְלָה אֶת 
לְבּוּתִיהֶס וְהָס הוֹלְכִים אַחֲרֵי יִצְרֵיהֶם. 
א אֵלָה אֲשֶׁר קַבְּלוּ אֶת הַהַדְרְכָה, אוּתֶס יוסיף אַלְלָה PT?‏ 
ִרְמֶתֶס אֶת אַלְלָה. 
הַמְחַכִּים הֵם לִשְׁעַת הַדִּין שׁתָּבוֹא עָלִיהָס לְפְתַעוּ N2D‏ כְּבֶר בָּאוּ סֵימָנֶיהָ, 
וּמַה יוֹעִיל לָהֶס Ni DN‏ לְהַזְּכָר 
(הוֹי הַנָּבִיא!) דע כִּי אִין אֵל זוּלַת אֵלְלָה, וּבַקָש סְלִיחָה 2y‏ חֲטָאִיךְ וַחֲטָאֵי 
הַמַּאֲמִינִיס וְהַמַּאֲמִינוֹת, אֵלְלָה יוֹדַעַ אֶת כָּל הִטְתּוֹבְבוּתְכָם בְּצֵאתְכֶם 
בְּמֲשֶׁךְּ היוס וּבְבוֹאֲכָם בַּלַיְלָה. 


קָטע 3 
הַמַּאֲמִינִים אוֹמְרִים, הַלְוַאי וְהוּרְדָה סוּרָה מִן הַשָׁמַיִם bnynp mypD)‏ 
בַּכוֹפְרִים)! וְכַאֲשֶׁר הוּרְדָה טוּרָה בְּרוּרָה וְנָזְכַר בָּהּ דְּבַר הַמִּלְחְמָה, תִּרְאֶה 


הַן רָאוּי יוֹתַר הָיָה לָהֶס, 


1. רי סורת אר-רעד 13: 35. 
2 רי סורת את-תובה 8: 86. 
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לְצַיָּת וּלְדַבָּר בְּכַנוּת, וְכַאֲשֶׁר נָחְרֵצ הַדָּבֶר וַעֲלֵיהֶם לָצָאת לְמִלְחָמָה, לו הָיוּ 
כָּנִים Dy‏ אַלְלָה, הָיָה טוב יוֹתָר לָהֶס. 

הֲיִתָּכֵן 3? 23 פע שְפְּנִיתָם עךף תַּשְׁחִיתוּ YX3‏ וְתִתְנַכְּלוּ לִקְרוֹבֵי מִשְׁפָּחָה 
שְׁלָכָ 

אֵלָה הָס אֲשֶׁר DiN 22P‏ אַלְלָה, DVD‏ חַרָשִׁיס, וַיעוּר עִינִיהֶס. 

לָמָה לא יעמִיקוּ הֲבָנָה בַּקּוּרָאָן? או DND‏ נָעוּלִיס לבּוֹתֵיהָסי 

אֵלָה טָנָטָשׁוּ אֶת הַהַדְרְכָה וְהָאֲמוּנָה לְאַחַר שָכְּבָר הִתְבָּרָרָה Dnz‏ 
הַהַדְרְכָה, הַשָׁטְן הוּא שְהָסֵיתֶס וְעודְדֶס, 

זאת בַּגְלל שָאָמָרוּ (הַכּוֹפְרִיס) לְאֵלָּה שֶשֶנְאוּ אֶת מַה שָהוּרִיד אֵלְלָה 
(הַיּהוּדִים), נְשְׁמַע לָכָס בְּמַקְצַת הַדְּבָרִים, וְאוּלַס אַלְלָה yTi‏ סוֹדוֹתֵיהָס. 
אִיךְּיהִיָה הַמֵַּב שַׁלָּהֶס כַּאַשָר יוֹצִיאוּ הַמַּלְאָכִיס אֶת נְשְׁמוֹתֵיהָם וְִכּוּ על 


פּנִיהֶס ואַחוּרִיהֶס! 

משוּס שְהֶלְכוּ אַחֲרֵי מה שָמַּרְגּיז אֶת אַלְלָה וְדָחוּ אֶת מה שָׁמַשְׂבִּיע אֶת 

רְצוֹנוֹ, וְכָכֵן ?7283 עַמָלֶם. 

הַאֵם mn? aVR‏ אֲשֶׁר חלי בְּלבְבוֹתֵיהֶם, שָלא יִִלָּה אֵלְלָה אֶת מִשְׂטַמָתָס! 
קָטַע 4 

לו רְצִינוּ הֶרְאִינוּ אותֶס לְךָּ, וְהָיִיתָ מַכִּיר אוֹתָס בְּאוֹתוֹתֵיהָס וּבְנִימַת 

Da 了‏ הַמִּיְחְדֶת. כִּי אַלְלָה יודְע מַעְשִיכֶס 

אֲנחְנוּ Pa)‏ אֶתְכֶס לְמַען דַע הַמוּגִ'אהָדִין (הַנָאֲבָקַים בַּטְבִיל שָׁל אַלְלָה) 

מִכָּם וְאֶת הַמִּתְאַזְרִים בְּטַבְלָנוּת וְנְבָחַן אֶת דְּבַרְכָם. 

AR‏ אֵלָּה אֲשֶׁר כָפָרוּ וּמָנְעוּ DR‏ מִלְּלָכָת בַּטְבִיל של אַלְכָה, וְהַתִנַגָד 

לַשָׁלִיח לְאַחָר שָׁהֲדְרְכוּ, לא יַנִּיקוּ לְאֵלְלָה בְּמָאוּמָה, וְהוּא יָכְשִיל אֶת 

מַעַשִיהֶם. 

הוי הַמַּאֲמִינִיס! צַיָּתוּ לְאַלְלָה וְצַיּתוּ לַשָׁלִי (מוּחֲמַד), וְאַל 2933 אֶת 

(גּמוּל) מִעָשִיכֶס (בַּכְּפִירֶה). 

אַלָה אֲשֶׁר כָּפְרוּ וְהַרְחִיקוּ אֲחֲרִיס מַעַל הַשָׁבִיל שָׁל אַלְלָה וּמֲתוּ DTiya‏ 

כּופרים, לא יִסְלַח לָהֶם אַלְלָה. 

לא תַּשְׁפֵּילוּ אֶת עִצְמְכֶס, וְאַל תַּזְמִינוּ אֶת הָאוֹיִב לִשָלוֹם (לְהַפְסְקַת 

הַמִּלְחָמָה), 3? DDN‏ הָעָלְוֹנִיס (הַמְּנַצָּחִים), וְאֵלְלָה עַמָּכָם ולא יִפָחִית אֶת 

שְכַר מַעֲשִׂיכֶם 
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6. אָכַן חי הָעולֶס הַזֶּה רק מִשָׂחֶק וְשַעַשוּעִי שָוְא.' אס תַּאֲמִינוּ וְתִירְאוּאֶת 
אַלְלָה, יִתֵּן לָכֶם אֶת שְכַרְכֶס ולא יִשְאַל מִכָּם הוּנְכֶס. 

3R .7‏ אס יִשְׁאֵלְכֶם אותו YP7‏ אֶתְכֶס, הֲָיִיתֶס מִקַמְּצִים וְיגִלָּה 
מִשְטְמַתְכֶס. 

Pan 8‏ אַתָּם נִקָרָאִיס לְהוֹצִיא הונְכֶס בַּטְבִיל על אַלְלֶה, וְאוּלֶס יש בָּכֶס 
מְקַמְּצִים. כָּל הַמְּקַמַּ, MBPp‏ רק על עַצְמו. אַלְלָה הוּא הֶעָשִיר וְאַתֶּס 
הָעָנִיּיס. אס 9 ערף יִמִירְכֶס DRN3‏ וְהָס לא יִהְיוּ כְּמוֹכֶס. 


1. רי סורת אל-אנעאס 6: 32. 
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סיורת אל- פתח 
הַנּצָחון הַמַזְהִיר 


סורה זו נקראת ,nn9-?X>‏ הַנְּצָחוֹן הַמַּזְהַיר> משוס 
שהיא פותחת בבשורה טובה למאמינים בנצחון מזהיר 
בכיבוש ח*יבר ושחרור מכה מן הכופרים והחזרתה אל 
חיק האסלאס לעולס. 

הורדה במדינה אחרי החזרה מאל-חודיביה, ואחרי סורת 
אל-ג'ומועה 62, ופסוקיה עשריס ותשעה. קיבלה את 
שמה אִאַל-פַּתְחָ מפסוק אחד. 
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ג אֲנַחְנוּ הַנְחלְנוּ לְךּ (מוּחִמַד) Tins‏ מַזְהִיר,י 

2 לְמָען יִסְלַח 和‏ אַלְלָה לְרָאשוֹנִיס מַרְעוֹתִיך וּלְאַחֲרוֹנִיס, וְיִשְָלִיס אֶת חַסְדּוֹ 
עָלֶךְ, ויְדָרִיךּ אותִך בְּדֶרְּ הַיְשֶׁר, 

3 וְהוּאיַעֲנִיק לְךְ נְצָחוֹן אִיתֶן. 

4 הוּא אֲשֶׁר הוריד אֶת הַשָׁכִינָה בָּלְבּות הַמַּאֲמִינִיס,* לְמַעַן יוֹסִיפוּ אֲמוּנָה 
עס אֲמוּנְתֶם. לְאַלְלָה גְדוּדֵי הַשָׁמַיִ וְהָאָרָ, וְאַלְלָה ידע וָחָכָם. 

5 לְמַעןיָכְנִיס אֶת הַמַּאֲמִינִי וְהַמַּאֲמִינוֹת אֶל גִּנּוֹת זוֹרָמִיס תַּחְתִּיהָן 
הַנְּהָרוֹת, לְעוֹלָמִיס יִשָׁאֲרוּבָּחָן, וִיכַפָּר לָהֶם מִרְעותִיהֶס. וְזוֹהִי זְכְיָה 
עַצוּמָה אַצָל אַלְלָה. 

6 וְהוּאיענִישׁ אֶת הַצְבוּעִיס וְאֶת הַצָבוּעוֹת, וְאֶת הַפְּגָנְיִים וְאֶת הַפָּנְניוּת 
הַחוֹשְׁבִי 2y‏ אַלְלָה מַחְשָׁבָה רָעָה, וְיֶשִיב רָעָתָם בְּראשֶם. אַלְכָה DJ3‏ 
עִלִיהֶס וְקְלָל אותֶס, וְהַכִין לָהֶס אֶת גִּיהַנּס, המָעון הַגָּרוּע בְּיוֹתַר. 

ל לְאַלְלָה גְּדוּדֵי הַשָׁמַיִם וְהָאָרָי, וְאַלְלָה עו וְחָכֶם. 

8 (הוי הַנָּבִיא) אֲנַחְנוּ שָׁלַחְנוּ אוֹתְך ,Typ‏ וְלַמְבֵשֶׂר, וּלְמַזְהִיר,* 

9 לְמַע פְּאָמִינוּ בְּאֵלְלָה וּבְשָלִיחו וְתַעַזְרוּ לו וְתוֹקִירוּ אותו, וּתְשְבְּחוּ אותו 
(אַלְלֶה) בּקָר וְעָרְב. | 

10. הַנִּשְבָּעִיס לֶךְּ אָמוּנִיס, אָכַן לְאַלְלֶה יִשָׁבְעוּ אָמוּנִים. יד אַלְלָה עָלְיוֹנָה על 
יָדִיהֶס. כָּל הַמַּפַר הִתְּחַיּבוּתו לְאַלְלָה DYya‏ עושֶה ואת לְרְעַת עַצָמוֹ. וְכָל 
D?PjD‏ אֶת אֲשֶׁר הִתְחַיָּב לְאַלְלָה, יַתָּ לו שָׂכֶר עָצוּם. 

קָטַע 2 

11. הַשְׁבִָים שוֹכְנֵי הַמִּדְבָּר שׁנשְָׁאֲרוּ בְּבָתֵּיהֶם ולא הַצְּטָרְפוּ אֵלֶךְ(כָּצַאתְךְ 
לַמַּעְרְכָה) יאמֶרוּ לֶךְּ, עסוּקיס הָיֵינוּ בְּדְכוּשׁנוּ וּבְמִשְׁפָּחוֹתַינוּ, ?12 בַּקָּשׁ 
סֶלִיחָה עַבוּרְנוּ, הָס אוֹמְרִיס Dn?93‏ אֶת אֲשֶׁר PR‏ בְּלבּוֹתֵיהֶם. אָמר, לָמִי 


1. הנצחון המזהיר, הוא חוזה חודיביה שנערך בשנת 6 / 628, בין הנביא מוחמד וכופרי קוריש. 
2. רי סורת אל-בקרה 2: 248; וסורת את-תובה 9: 26, ופי 40. 
3 רי סורת אל-אחזאב 33: 45. 
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תַּעַמֹד וְכוּת לְמָעִנְכֶס אַצָל אֵלְלָה, ny DR‏ לְהַזִּיק לָכֶס או ny‏ לְהוֹעִיל 


?D3?‏ אָכֵן, אַלְלָה בָּקִיא בְּמַעֲשֵׂיכֶם. 
חֲשַׁבְתָּם כִּי הַשָלִים וְהַמַּאֲמִינִי לא יַחְזְרוּ אֶל 523 בֵּיתֶם לְעוּלֶס, וְיִהְיֶה 
הַדָּבֶר n9?‏ בְּלִבּוֹתֵיכֶם. וְתַחְשָׁבוּ מַחִשָׁבָה רְעָה וְתְהְיוּ עַם אָבוּד.' 
לְכָל מִי שָאֵינוֹ מאָמִין בְּאַלֶלָה וּבְשָלִיחו, man‏ הוֹעַדְנוּ לַכּוֹפרִיס לָהָבָה. 
לְאַלְלָה מַלְכוּת הַשָׁמַיִ וְהָאָרֶץ, סולח לַאֲשֶׁר יִרְצָה, וּמַעֲנִישׁ אֶת אֲשֶׁר 
ירְצָה, 3? אַלְלָה סולָח וְרחוּם.* 
כַּאֲשֶר תַּצָאוּ לקראת שָלָל, יגִּידוּ הַנּשְאָרִיס בְּבָתֵּיהֶם, הרשו לָנוּ להִצְּטָרֵף 
אֲלֵיכֶס. DD‏ רוֹצִיס לְשׁנּוֹת אֶת הַבְטָחַת אַלְלָה לָכֶם. אָמר לָהֶס, לא תַּצְטָרְפוּ 
אֲלֵינוּ כִּי כָּךְ ?DR‏ אֵלָלָה .DTpp‏ וְהַס יאמָרוּ, לא כִּי מְקַנְאִיס DDN‏ בָּנוּ 
(שְׁנַּקֵּ חַלֶק מִן הַשֶׁכֶס. כִּי מְעַט הוּא אֲשֶׁר יָבִינוּ (מָהַחְלָטוֹת אַלְכָה). 
אָמר לַשְׁבָטִיס שׁוֹכְנֵי הַמִדְבָּר נִשְׁאֲרוּ בְּבָתֵּיהֶם ולא הַצְטְרְפוּ לִקָּרֶב 
(בְּמַקְרִים קודְמִיס), אַתֶּס תִּקָּרְאוּ Dn?n?‏ בְּאַנְשׁי עז DPI‏ אֶפָא DR‏ 
יְקַבְּלוּ דת הָאֲסְלָאם בְּלֵי מִלְחָמָה. אס תְּצַיּתוּ וְתִלָּחֲמוּ לָמַען אַלְלָה, הוּא 
ַָנִיק לָכֶס שָׂכָר טוב, וְאם תַּפְנוּ עֹרֶף כְּמוֹ שְּנִיתֶם עךף לְפָנִים, יַעָנִישְכֶס 
עִנֶש מַכְאִיב. 
אִין על העור חַטָא, וְאִין על R99D‏ חַטָא, וְאִין על הַחוֹלָה חַטָאי (אִס לא 
יְצָאוּ לָמִלְחָמָה). וּמִי שְמְצַיָּת לְאַלְכָה וְלַשְׁלֵיחוֹ אותו יניס אַלְלָה לגָּנִים 
שְׁמַתַּחְתָּם נְהָרוֹת זורְמִיס. אָמְנֶס, הְאֶדֶס הַבָּרִיא הַמִּשְׁתַּמַט הוא יַעֲנִישׁ 
אותו בְּענְש מַכְאִיב. 

קָטֶע 3 
אַלְלָה מְרָצָה מִהְמָאָמִינִיס אַשָר נִשְׁבְּעוּ T7‏ (מוּחֲמַד) שְבוּעַת אָמוּנִיס תַּחַת 
הָעֵי,' וְהוּא יָדע אֶת אֲשֶׁר בְּלְבּוֹתֵיהָם וְהוּרִיד אֶת הַשְׁכֵינָה עֲלֵיהָםי וְגָמַל 
לָהְס בְּנְצָחוֹן מָהִיר (קָרוֹב, 
וּבְלְקִיחַת שָׁלָל רב, כִּי אֵלְלָה הוּא עו וְחָכֶם. 


. ר סורת אל-פורקאן 25: 18. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 284; וסורת אל-מאאידה 5: 40. 

. ר סורת אל-אסראי 17: 5; וסורת אנ-נמל 27: 33. 

. ר סורת אנ-נור 24: 61. 

. המוסלמים נשבעו לנביא תחת העצ באל-חודיביה להילחס נגד קוריש במכה. השבועה הזו לנביא 


נקראת ישבועת שביעות הרצון>. 


. ראה לעל פסוק 4 והערה שם. 
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n??X‏ הַבְטִיחַ לָכֶס כִּי תְּקַבְּלוּ שְלָל רב, וְהַחִישׁ Da?‏ אֶת וָה,' וְעָצַר בְּעַד 
הָאֲנְשִׁי Dn9n?‏ בָּכֶם. ואת כְּאוֹת לַמַאֲמִינִים, וּלְמַעִן PT‏ אֶתְכָם בְּדָרֶךְ 
הַיָּשֶׁר. 
(וּזְכְיה) אַחְרָת אֲשֶׁר לא יִכָלְתָּם לְהַשִׂיג אוֹתָהּ, השִיג אותָהּ אֵללָה (לָכֶס). 
וְאֵלְלָה הוּא הַכֹּל-יִכל. 
אלו נִלְחֲמוּ בָּכֶס הַכּוּפְרִיס (ּוּשָבִי מַכָּה) הָיוּ מִפְסִידִיס וּבורְחִים, וְלא הָיוּ 
מוֹצְאִיס כָּל מָגן או עוֹזֵר. 
כ הָיָה מַאָז וּמִתָּמִיד מִנְהָגוֹ 7 אֵלְלָה, וְאִין לָשַנּוֹת אֶת מִנְהָגוֹ שָׁל אֵלְלָה.* 
וְהוּא אֲשֶׁר הִשָׁעָה אוֹתָם מִכָּם וְהַשְׁעָה D3nX‏ מַהָם בְּעֲמָק מַכָּה,* קָאַחַר 
שְׁהַגְבֵּיר אֶתְכֶס, כִּי אַלְלָה רוֹאָה אֶת מַעֲשִׂיכֶם. 
הַם אֲשֶׁר כְּפְרוּ וּמָנְעוּ מִכָּם לְהַגִּיע אֶל הַמִּסְגָּד הקדוש ,nay3D)‏ וְעָצָרוּ אֶת 
הַקָּרְבָן וּמָנְעוּ מִמְּוּ לְהַגִּיע אֶל מְקוֹם הַקְרָבָתוֹ (כַמְִגָד הַקָּדוֹשׁ), וְלוּלָא 
אֲנְשִׁי מַאֲמִינִים וְנָשִׁיס מַאֲמִינוֹת (כְּמַכָּה) לא DRyT‏ אוּתֶס, וְהֲיִיתֶם 
עֲלוּלִים 97 岁‏ בָּהָם, וְעַל יְדֵי כָּ לְהְָבֵיא עַל עִצְמְכֶס אַשְׁמָה בְּלִי שתַּדְעוּ, 
לְמַעֵן יָכְנִיס אַלְלָה מִי שָיּרְצָה תַּחַת רַחֲמָיו, וְלוּ הַמַּאֲמִינִיס הָאֶלָה הִבְחִינוּ 
אֶת עִצְמָס מַהַכּוֹפָרִיס, אָז הָיִינוּ מַעֲנִישִׁיס קָשׁוֹת אֶת הַכּוּפְרִיס. 
הַכּוֹפָרִיס מִלָּאוּ אֶת לִבְבוֹתֵיהֶס הַתְלַהֲבוּת, הַהִתְלַהֲבוּת שָל הַגָיְאהַליָה * 
וְאָז הוֹרִיד אֵלָלָה אֶת הַשָׁכֶינָהִי שָׁלוֹ עַל שָׁלִיחוֹ וְעַל הַמַּאֲמִינִיס, וְהַטִיל 
DD?2y‏ אֶת חוֹבַת הַיִרְאֶה שָׁהַם וַכָּאִיס וּרְאוּיִים לָהּ בְּיוֹתֵר, 3? אֵלְלָה יוֹדֵעַ 
כָּל דָּבָר. 

4 ye 多 
תִּכֶּנְסוּ לַמִסְגֶּד‎ Tiy אָכַן מִלָא אַלְלָה לִשְׁלִיחוֹ אֶת הָחָוּוֹן בָּאֲמֶת, לָאמר,‎ 
הַקָּדוֹשׁ, אס יִרְצָה אַלְלָה, בְַּּטָחוֹן, מְגְלָחִיס רְאשִיכֶס או גְּזוּזִים,* וּלָלא‎ 
הוּא ידע אֶת אֲשֶׁר לא יְדַעְתָּס, וּמָעָבֶר לָואת נָתַן לָכֶס נְצְחון קָרוֹב‎ .TD9 
וּמַכְרִיעַ.-‎ 


. השלל של חייבר. 
. ר סורת אל-אחזאב 33: 62. 
. בעמק מכה: המדובר הוא בחודיביה הנמצאת במבואות מכה. שס נחתם החוזה שמנע את 


המוסלמים ואנשי קוריש מפגוע אלה באלה, וזאת אחרי שרביס מבני קוריש נפלו כשבוייס בידי 
המוסלמים. 


. ר סורת אאל עמראן 3 : 154. 

. ראה לעל פי 4, ופי 18 והערה שס. 

. מגולח או גזוז: העוליס לרגל למכה נוהגיס לגלח או לקצר את שער ראשס. 
. נצחון קרוב ומכריע: כיבוש חייבר ושחרור מכה מן הכופרים. 
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8 הוּא אַשָר שְָלַח אֶת שְלִיחוּ Dy‏ הַהַדְרְכָה DJ‏ הַדֶּת הָאֲמַתִּית (הָאֲסְלָאם) 
לְָמַעַן יָשְלִיטָהּ על כָּל הַדָּתוֹת,' וְאֵלְלָה מִסְפִּיק כְּעַד (כִּי מוּחִמַד הוּא שָׁלֵיחַ 
אַלְלָה). 

9 מוּחֲמַד הַשָׁלִיחַ של אֵלְלָה וְאֲלָה אֲשֶׁר אִתּו קָשׁוּחִים כְּנְגֶך הַכּוֹפָרִיס, אַךְ 
רחוּמִיס בַּינִיהֶס לְבֵין עִצְמֶס, תַּרְאָה אוּתֶס כּוֹרָעִים וְסוּגְדִיס מְבַקְשִיס 
חֶסֶד מִאַלְלָה וְרְצוֹן. סִימֶנִיהֶ בְִֵּיהֶם מַרְשְׁמַי הַסְּגִידָה. לְוֹאת נְמְשָלוּ 
בַּתורָה וּמְשָׁלֶם בְּאֶנְגִ'יל כְּזָרע אֲשֶׁר הוֹצִיא גִּבְעוֹלוֹ וּמַתְחַזֶּק עד שָׁהוּא 
מַשְלֶס וְנִשָׂא על קָנַהוּ וְהַפְלִיא אֶת הַזּוֹרְעִים, לְהַרְגִּיז אֶת הַכּוֹפָרִיס עַל 
.DT?‏ אַלְלָה הִבְטִיחַ לַמַּאֲמַינִים עושִי הַטוב סְלֵיחָה וְשָׂכֶר רב. 


1. ר' סורת את-תובה 9: 33. 
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סורת אַל- חוג'וּראת 
הַחֲדָּרִים הַפֶּרְטָיִיס 


סורה זו נקראת אאַלֶ-חוּג'וּרַאתְ, DTnD‏ הַפַּרְטִיּיס> של 
נשות הנביא. החדרים האלה מוזכרים בהקשר של אנשי 
בני שבט תמיס שבאו מאחורי החדריס והתחילו לקרוא 
אל הנביא בקול רס ובאופן גס לצאת אליהס מביעים 
חוסר כבוד לנביא. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-מוג'אדלה 58, ופסוקיה 
שמונה-עשר. קיבלה את שמה אִהַחָדְרִיס 《Do39D‏ 
מפסוק ארבעה. 
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הוי הַמַּאָמִינִיס! אַל תְּמַהֲרוּ לְהַחְלִיט בֶּענְין שָהַהַחְלָטָה בּו היא רק "Ta‏ 
אַלְלֶה וּשֶלִיחו, וְיְרְאוּ אֶת אֵלְלָה, כִּי הוּא שומָע וְיוֹדֵעַ. 


הוֹי הַמַּאֲמִינִיס! אַל פָּרִימוּ קוֹלָכֶם מַעַל קולו שָׁל הַנָּבִיא (מוּחִמַד), וְאֵל 
תְּדַבְּרוּ אֵלֶיו בְּקוֹל רְס כַּהֲרְמַתְכֶם קוֹלָכָם איש אֶל רעהו, 19 יְבַטְלוּ 
מַעָשִיכֶס מִבְּלִי שַׁתַּרְגִּישוּ. 

אָכֵן, אֵלָּה הַמַּנְמִיכִים אֶת קוֹלוֹתֵיהֶם בִּפְנִי שְׁלֵיַ אַלְלָה הַס אַלָּה אֲשֶׁר 
na‏ אֵלְלָה אֶת לּוֹתֵיהָס בְּירְאָתוֹ, לָהֶס סְלִיחָה וְשָכֶר עָצוּם. 

Pan‏ אַלָּה הַקוּרְאִיס 8? מַאֲחוֹרֵי הַחֲדָרִי רַבָּס חִסְרִי בִּינֶה הָם. 

לו הָיוּ מְחַכִּיס בְּסַבְלָנוּת עד שְׁתַּצֵא אֲלֵיהֶם הָיָה טוב לָהָס יוֹתַר, אַךְּ אֵלְלָה 
הוּא סוֹלֵחַ וְרַחוּם. 

הוי הַמָאָמִינִיס! בְּבוֹא אֲלֵיכֶם DT‏ מַשְׁחָת לְמֶסר לָכָם ידֵיעָה על מִישָׁהוּ, 
עֲלֵיכֶם לַחְקר הַיטֵב אֶת אֲמַתּוּתָהּ 237 תַּפְגְעוּ בְּשוגְג בַּאֲנָשִׁים חָפִים 
מִפָשׁע, וְתתְחָרְטוּ עַל כָּל שעֲשִׂיתָס. 

וּדָעוּ כִּי שְלִיחַ אֵלְלָה (מוּחֲמַד) בְּקַרְְּכֶם, וְלוּ נִשְמַע לָכֶם בְּמַרְבִּית הָעִנְיָנִים, 
הָיִיתֶס סוֹבְלִים הַרְבָּה. אֵלְלָה 233n‏ עְלִיכֶס אֶת הָאֲמוּנָה, וְעָשֶׂה אוֹתָהּ 
mp?‏ לְלְבְבוּתִיכֶס וְהַמְאִיס עָלִיכֶס אֶת הַכְּפִירָה וְאֶת הַשְחִיתוּת וְאֶת 
הַמָּרֵי. וְאַלָּה DD‏ הַמַּדְרָכִיס. 

(וְהַטוֹב שנְּכוּ בּו הוּא) TBR‏ מַאֵלְלָה וּבְרְכָה. אַלְלָה יודע וָחָכֶס 

ְכִי יָרִיבוּ שְתִּי קָבוּצוֹת מִן הַמַאָמִינִיס עַשוּ שָׁלוֹם בִּינִיהֶס, וְאִס תִּתְנַכַּל 
הָאַחַת לְאַמָרֶת, קַיָמוּ עָלֶיהָ לח עד שְׁתַּסְכִּים לְצַיּת לַמִשְׁפָּט שֶל אַלְלָה, 
ְכַאֲשֶׁר תִּסְכִּיס, פּיּסו בֵּינִיהָן בִּישָר וַעֲשוּ צְדֶק. אַלְלָה אוֹהָב אֶת הַשׁוֹמְרִים 
הַמַּאָמִינִיס אַחִי הַס, עַל כָּן הַשָלִימוּ אֲפוֹא 3? אַחִיכֶס, וְיָרְאוּ אֶת אֵלְלָה 
כְּדִי שְׁלָרַחַם עֲלֵיכֶם. 
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קָטע 2 
הוי הַמַאָמִנִיס! אל יַלְעַגוּ אֲנָשִׁים לָאֲנָשִׁים, כִּי אוּלִי טוֹבִיס הָאֲחֲרִים 
מַהֶם. ולא נָשִׁים לַנָשִׁים, כִּי אוּלִי טובות הָאֲחֲרוֹת מַהָן. 5N1‏ תּוֹצִיאוּ 
דּבָּה אִיש על רְעָהוּ, ולא תִּכַנּוּ איש אֶת רַעֲהוּ בְּשְׁמוֹת גְנאי. מָה רע לקרא 
מַשְׁחָת לָאֶדָס מאֲמִין. אֲשֶׁר לא יִחְזְרוּ בּתְשוּבָה הֵם הָעוּשִים עָנָל לְעֲצָמָם. 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! אַל תַּרְבּוּ לַחְשׂד, כִּי מִקָצַת חַשְׁדָנוּת היא .NOR‏ אֶל תְּרַגְלו 
וְאֶל תִּשְמִיצו בְּסְתָר אִיש אֶת רַעַהוּ. DND‏ אוּהָב אִיש מִכָּס לָאָכל אֶת בְּשֵׁר 


TPR‏ הַמַת הַן תִּמְאַסוּ ואת. וְירְאוּ אֶת אֵלְלָה, כִּי אֵלְלָה מִקְבָּל שָׁבִים 
בַּתְּשוּבָה וְרַחוּס. 

הוֹי בְּנֵי הָאָדֶס: בֶּרְאנוּ אֶתְכֶס מִזּכֶר וּנְקֲבָה וְעָשִינוּ מֶתְכֶס לְאָמוּת 
וּשְבְטִיס לְמַעֵן תַּכִּירוּ מֶדֶס אֶת רְעָהוּ. אוּלֶם הַנִּכְבָּד בְיוֹתַר מִבֵּינִיכֶם ?ya‏ 
אַלְלֶה, הוּא הַיָּרַא אֵלְלָה בְּיוֹתֵר, כִּי אַלְלֶה יודע וּבָקָיא. 

שוכָנִי הַמִּדְבָּר אָמְרוּ, כְּבֶר .DDN‏ אָמר לָהֶס, עוד לא הָאָמַנְתָּס, אָמְנֶם 
אֲמְרוּ, הַתְאַסְלַמְנוּ, משוּס שְׁהָאֲמוּנָה לא חָדָרָה אֶל לִבּוֹתֵיכֶם, אַךְּ DMN‏ 
תְּצַיתוּ קְאַלְלָה וְלַשְׁלִיחוֹ, לא PR9P?‏ אֵלְלָה אֶת הַגְּמוּל עָבוּר עַמַלְכֶם, כִּי 
Nm‏ סוֹלָחַ .Dinnl‏ 

אָכֵן הַמִאָמִינִיס הַס רק אַלָּה שְהָאָמִינוּ בְּאַלְלָה וּבַשְׁלִיחוֹ (מוּחַמַד) ולא 
)P9j9?‏ וְהַמוּכָנִיס לְהַאָבַק בְּהַקְרִיבֶס אֶת Din‏ וְאֶת נַפְשוֹתֵיהֶם לְמַעָן 
אִלְלָה. אֶלָה DR‏ הַמָדִבָּרִיס אֲמֶת. 


אָמֹר 这?)‏ 23? הַמִדְבָּר), הַתְלַמְדוּ אֶת אַלְלָה בַּדְבַר דּתְכָסוּ הַן אֵלָלָה יוֹדָעַ 
אֶת כָּל אַשָר בַּשָׁמַיִס וּבָאָרֶץ, אֵלָלָה יודע פל. 

הס מִתְנַהֲגִים כְּאֲלוּ עָשׂוּ לָדּ חֶטָד שֶקַבְּלוּ אֶת הָאַסְלָאם. אָמר, אִין DDNR‏ 
עושיס לי חֶסָד שְקְבַּלְתֶּס אֶת הָאַסְלָאס, אֶלָא אַלְלָה הוּא שָעָשֶה חֶסָד 


אָכן אַלְלָה יודע תַּעֲלּמוֹת הַשָׁמַיִ וְהָאֶרֶץ, וְאֵלְלָה רוּאֶה אֶת מִעָשִיכֶס. 
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סורת אק> 
«Pp‏ 


סורה זו קיבלה את שמה מן האות אק שפתחה .na‏ 
והיא אחת מהסורות הנקראות אחרי האותיות שפתחו 
בהן. כמו: טא. הא 20, צאד 38, יא. סין 36, נ 68. והיא 
אחת משלוש הסורות שפתחו באות אחת: צ. 38, ק. 50, 
נ. 68. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מורסלאת 77, ופסוקיה 
ארבעיס וחמשה. קיבלה את שמה (יק> מפסוק אחד. 
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«ph 

אֶשָבַע בַּקוּדָאָן TD‏ 

אָכֵן תִּמָהוּ בְּבוֹא DDN‏ מַזְהִיר מִקִּרְבָּס, וְהַכּוּפְרִיס אָמְרוּ, הַן דּבַר פָּלָא 
הוּא,י 

שׁנַחֲוֹר לַחַיִים לְאַחַר שָׁמַּתְנוּ וְחָיִינוּ לָעֲפָרזי ((שוּב לַתְּחִיְּהּ) זאת שִיבָה 
רְחוֹקָה! 

03T 133‏ כַּמָּה תִּפְחִית מֵהָם הָאָרָצ. וְאוּכֶם אִתָּנוּ פִנְקָס רשוס PT‏ 
הַכַּל רְשוּס בּו. 

אַךְהַס כַּחָשוּ בָּאָמֶת בְּבוֹאָהּ אַלִיהֶס, הַס אוֹבְדֵי עֲצוֹת וּנְבוֹכִיס. 

הַאִינֶם רוֹאִיס אֶת הַשָׁמַיִס אֵיךְבָּנִינוּ אוּתֶס מַמַּעַל לָהָם וְקשָטְנוּ אוֹתָס, 
וְאִין בָּהָס בְּקִיעִיס: 

וְאֶת הָאָרָצ שָׁטַחְנוּ וְקָבַנוּ na‏ הָרִיס וְגָדְַּנוּ בָּהּ צְמָחִים מִכָּל זוג תַּאֲוָה 
לָעִינַיִם, 

Diann?‏ וּלְְכָּרוֹן לָכָל Tay‏ (בָּן אֶדָם) שֶׁב בַּתְשׁוּבָה. 

וְהוֹרדְנוּ מִן הַשָׁמַיִס מַיִס לַבְּרְכָה, וְהַצְמַחְנּ Da‏ גַּנִּיס וְגַרְעִינֵי הַקָּצִיר, 
Dy‏ עֵצִי תָּמֶר גְּבוּהִיס עֲמוּסֵי אֲשְׁכּוֹלוֹת שָל תָּמֶר, 

כְּמָזוֹן לְעַבְדֵי אֵלְלָה, וְהָחֲיִינוּ בְּאֶמְצָעוּתֶס אֲדָמָה מַתָה, כָּזאת הַיְצִיאָה 
(מן הַקָּבָרוֹת T?n Di3‏ הַמָּתִים). 
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אות זו נקראת בערבית : קאף. 

בשביל תוארי הכבוד של הקוראן, רי סורת אל-בורוג' 85: 21 ל{ <, 3 וט +3( + >> ; סורת 
יא. סין 36 : 2, oll,‏ ו-54>--> ; וסורת צאד 38: 2 ל,\, | 65 53 > ; וסורת אל-ואקעה 56: 77, 
asp‏ לוט Kes‏ 

רי סורת צאד 38: 5. 

רי סורת אל-מואמנון 23: 82. 

רי סורת אל-פורקאן 25: 48. 
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לְפָנִיהָס' כְּבֶר לא הָאָמִינוּ בְּנֵי עַמּוֹ שָל נוּח (נח), בַּעָלִי אך-רס (הַבְּאַר), עס 
תָ'מוּד? 
עס עָאד, פַּרְעֹה גּבָנִי עמו, בָּנִי עס לוּט, 
שוכָנִי הַחֲרְשׁוֹת (אַלָ-אַיְכָּה),* וּבָנִי Dy‏ תוּבַּע.* כָּלס הִתְכַּחְשוּ לַשֶלִיחִיס, 
בוא בְּצדָק עָנשׁי שְהוְַרְִּי אוֹתָם מִמנוּ. a‏ 
הַאִס הַתְעַיַפָנוּמן הַבְּרֵיאָה הָרַאשוֹנָה! וְלָמָּה הָס מְפַקְפְּקִים אס נוּכַל 
לְבוּרְאָס מִחְדֶש Di3)‏ הַדִּין)! 0/0 

קֶטַע 2 
אֲנַחְנוּ יָצֵרְנוּ אֶת הָאָדָס, וְנְדַע מַה שָהוּא מַסְתִּיר בָּלְבּו, כִּי DR‏ קְרוֹבִיס לו 
יוֹתַר מַחָבָל הַוָּרִיד,* 
כֲַּשֶׁר יִרְשָמוּ שְׁנֵי הַמַלְאָכִיס הַיוֹשְׁבִיס אֶחָד מִימִינוֹ וְאָחָד משמאלו אֶת 
Daion) mWy)D 53‏ וְהָרְעִיס). | 
לא יוֹצַא הָנָה מִבְּלִי אַשָר יִהְיֶה אִצְלוֹ משְגִּיַ מוּכָן (מלְאָ מוּכָן לְשס אֶת 
כָּל דְּבָרִיו). 
Na‏ שׁכְרוֹן הַמָּנֶת בָּאָמֶת: זָה אֲשֶׁר חָיִיתָ D29n7 np‏ מִפְנָיו. 
וְאֶז יִתְּקַע בַּשוֹפֶר, זֶּה הוּא יוס הָאַזְהָרָה. 
ְכָל נָפָשׁ תּופִיע Dy‏ הַמַּלְאךְהַמּוֹבִיל וְהַמַלְאֶךּ הָעַד, 
(ְיאמָרוּ לו), כָּבָר שְכַמְתּ אֶת כָּל וֶה, אַךְ DiD‏ גָּלִינוּ אֶת עֵינֶיךְ TPR‏ 
חַדֶּה. 
133 לוְיְתוֹ יאמר, זוֹהֵי הָעְדוּת שָׁהַכַנְתּי נְגִדּךָּ. 
(וְיאמַר לְשְׁנֵי הַמַּלְאָכִיס), הָטִילוּ שְׁגֵיכֶם אֶל תּוֹךְ גִּיהֲנּם כָּל כּוֹפַר קֶשֶה 
ערף, 
שָׁהָיָה מְסָרֵב לַעֲשוֹת טוב, תֶּקְפָּן, וּמְפַקָפּק (כָּאֲמוּנָתוֹ בְּאֵלְלָה), 
אֲשֶׁר עֶשָה עס אַלְלָה אֶלהָּ אַחֵר, הָטֶילוּ אותו אֶל תּוֹךְ wyn‏ הַכָּבָד. 


. לפניהם: לפני הכופרים של מכה. 

. ר' סורת אל-אעראף 7: 73. 

. עאד: ר' סורת אל-אעראף 7: 65. 

. אל-איכה: רי סורת אל-חגיר 15 : 78. 

. תובע, ריבוי תבאבעה: זהו כינוי של מלכי תימן הקדומים. מסופר שאחד מהס התאסלם. 
. חבל הוריד, נמצא בצוארו של האדם. 

. התקיעה בשופר: רי סורת אל-אנעאם 6: 73. 
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ouD1‏ נָּן ip‏ שָׁל הַכּוֹפַר יאמַר, רְבּונְנוּ! אָנִי לא הַתְעֵיתִי אותו, וְאוּלֶם 
הוּא בָּעַצָמו נָטָה לַתִּעִיָּה מַרְחִיקָת לָכֶת. 
וְיַאמָר, אל תָּרִיבוּ בִּינִיכֶס לְפָנִי, כִּי אָנִי הַקדַּמְתִּי לְהַזְהִירְכָם בָּענָש, 
אֶת אֲשֶׁר אָמַרְתִּי לא יִשְׁתַּנָה, אוּלָס TPR‏ אֲנִי מְקַפָח אֶת עֲבָדֵי. 

קָטע 3 
בַּיוס הַהוּא נָאָמַר לְגִיהֲוֹּס, DND‏ נִמְלָאתּוְהוּא יאמַר, VD‏ עוד! 
ויקרב גן הָעֲדָן ליראִי אַלְלָה וְלא Ph]‏ מֵהֶם. 
ְיָאָמַר לָהָס, nian‏ אֲשֶׁר hoan‏ לָכָל הַחוזֶר בַּתְשוּבָה וְהַשׁוֹמַר אֶת גְבוּלוֹת 
רבונו, 
אֲשֶׁר ירא אֶת הָרַחְמָן בְּסתָר, וְיָבוֹא בלב שְב בַּתְשוּבָה. 
הַכָּנְסוּ אֶלָיו בְּשָלוֹם. my‏ יוס הַנָּצַח. 
לָהֶס בְּתוֹכוֹ כָּל אֲשֶׁר ירְצוּ וְיוֹתַר מִוָּה יִהְיָה שְמוּר שָׁם לְמַעָנֶס. 
וְכַמָּה דורות הַשָׁמַדְנּ לְפָנִיהֶס, הָיוּ בְּהַרְבָּה D?Pyn‏ מָהֶם, שוטטו בָּאֲרְצוֹת 
וְרְאוּ DN‏ מָצָאוּ לָהֶם מִפְלְט וּמָנוֹט (מִן הֶענֶשׁ). 
זָהוּי אות הַזְכָּרָה לְכָל בַּעֲלֵי לב וָאזְן שוֹמַעַת וְאֶלָה הָרוֹאִיס אֶת הַמִּתְרַחֲשׁ 
סְבִיבֶס. 4 
בֶּרָאנוּ אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרָץ וְאֶת אֲשֶׁר בַּינִיהֶס בְּשְשָה יָמִיס ולא 
הַתְעִַיּפְנוּ מִבְּרֵיאָתָס. 
שָמַע בְּסַבְלָנוּת אֶת אֲשֶׁר יְדַבְּרוּ הַכּוֹפְרִיס, וְשַׁבָּח אֶת רְבּוֹנְךְּ לְפָּנִי עלוּת 
הַשָמֶש 2971 הַשְקִיעָה, 
וְשַׁבֵּ אותו בְּמֶשָּהַלִיְלָה וְאַחֲרִי הַשְׁלָמַת כָּל הַמְּפְלוּת. 
וְהַאֲזן Di>‏ יִקְרָא הַקוּרָא מִמְּקוֹם קָרוֹב, 
יוס יִשְׁמְעוּ הַצַעָקָה בָּאֶמֶת. TY‏ הוּא יוס הַיִּצִימֶּה (יוס תִּחִיּת הַמָּתִיס). 
Pa‏ אֲנַחְנוּ נחֲיָה וְנָמִית וְאֲלֵינוּ כַלֶּם יָשוּבוּ. 
בְּיוֹם אֲשֶׁר YND JP3an‏ מָעָלִיחֶס, וִימַהֲרוּ (לָצַאת מִקְבְרִיחֶס). אַסְפָּה ואת 
הִיא נְקַלָּה עָלֵינוּ. 
אֲנַחְנוּ יוֹדָעִים טוב אֶת אֲשֶׁר יאמְרוּ, אַךְּ אִין וָה תַּפְקִידְךְלְהַכְרִיחֶם 
לְהַאֲמִין. הַזְכֵּר בַּקוּרְאָן אֶת אֲשֶר יִירָא אַוְהָרָתִי. 


1. בזה: השמדת הדורות הקודמיס בשל כפירתם. 


1 


סורת אַדִי-דיאריאת 
הָרוּחוֹת הַמְּפורוֹת 


סורה זו נקראת בשס אאד'-ד'אריאת, הָרוּחוֹת 
הַמְּפַזְּרוֹת> משוס שהיא פותחת בשבועה אואד'-ד'אריאת 
ד'רוא>, אשבע ברוחות המפורות (כל דבר). ביטוי זה לא 
נזכר בשוס סורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אחקאף 46, ופסוקיה 
ששים. קיבלה את שמה אהָרוּחות הַמִּפוּרוֹת> מפסוק 
אחד. 
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DRA 6 


קָטַע 1 
1. אֶשָבַע' בָּרוּחות הַמָפַזְּרות (אֶת הָעָנָנִיס), 
2 הַטְעוֹּנִים בְּמַיִ רַבִּיס, 
3 מְהַסְּפִינוֹת) הַשָׁטוֹת בְּקַלוּת עַל פְנֵי הַמַּיִם, 
4 וּבְנהַמַּלְאָכִיס) הַמְּחַלְקִיס פקָדּוֹת. 
5 כָּל מה שְׁהַזְהַרְתָּם בו הוּא אָמֶת, 
4 וָהַזִּין (הַחֶשְׁבּוֹן) יִתְקַיִם. 
JJ 7‏ בַּטְמַיִס הַמְּתֲכְנָנִים הַיטֶב. 
8 אָכָן אַתֶּם נָחְלָקִיס בַּדְּבֶר (הַקוּרָאָן וּשְׁלַיחוּת הַנָּבֵיא מוּחַמד), 


Co 于 一 


9 אֲשֶׁר מַהֶם יְחֲקוּ הַמַּרְחָקִיס (מן הָאָמוּנָה). 

10. הַקָּלָלֶה עַל הַכּוֹזְבִיס, 

11. הַשְקוּעִיס בְּמְעַרְבֹּלָת הַכְּפִירֶה. 

2 ישְאָלוּ, מָתֵי יוס הַדִּין? 

3 יוס אֲשֶׁר בּו יַעֲנְשׁוּ בָּאָש. 

?DR .14‏ לָהֶס, טַעֲמוּ אֶת עֶנְשְכֶס אֲשֶׁר בַּקַּשְׁתָּם לְהָחִישׁ.- 

5. אך הַיִּרְאִיס יִשְׁכְּנּ בַגּנִים עַל יד מַעַינוֹת מַיִם, 

6. וִיקַבְּלוּ מה שָׁרְבּוֹנָ הָעֲנִיק לָהֶס עַל הָיוֹתֶס לְפָנִיס עושִיס טוֹב, 

17. וְיָשְׁנוּ רק Dyp‏ מִן הַלַּיָלָה.* 

8. וּבַשַׁחַר הַתְפַלְלוּ לִסְּלִיחָה (מַאַלְלָה),י 

19. וְעַל אֲשֶׁר נָתְנוּ וְכוּת בְּרְכוּשֶׁם לִקּבְּצָן וְלַמְּחֲסֶר פל. 

1. אללה פתח כמה סורות בשבועתו באחד מברואיו להראות לבני אדס את חשיבות הברוא הזה. 
אומנס אסור לבני אדס להשבע בדבר מה זולת אללה. 

2 ר' סורת יונוס 10: 50 - 51. 


3. בגלל שהס בלו את החלק הגדול של הלילה מתפללים אל אללה וקוראיס הקוראן. 
4 רי סורת אאל עמראן 3: 17. 
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0 וּבָאָרֶץ אותות לַבְּטוּחִיס בָּאְמוּנְתֶס, 
ג וּבָכֶס בְּעַצְמְכֶס, DND‏ לא תִּתְבּוֹנְנוּ אֲפוֹא: 
2 בַּשָׁמַיִ פַרְנְסַתְכֶם וְכָל אֲשֶׁר hoan‏ לָכֶם (טוב או רע). 
3 נִשְׁבַּעְתִ בְּרבּוֹן הַשָׁמַיִ וְהָאָרָ! כִּי אָכֵן אֲמָת היא כְּמו וָה שְָאַתָּס יְכוֹלִים 
לְדִבָּר. 
קָטַע 2 
4 הַאם שָׁמַעְתָּ על סְפוּר אוֹרָחֵי אָבְּרַאהִיס הַנִּכְבָּדִיס! 
5 שְבָּאוּ אֵלִיו וְאָמְרוּ לוֹ, <שָלוס!4 אָמַר, <שָלום לְאָנְשִיס נָכְרָיִיס>. 
6 אָוסֶראָלבְּנֵי בִּיתו וְהַבִיא עָגֶל שָׁמָן וְצָלוּי,* 
7 וְהַגִּישׁוֹ לָהֶס, וְאָמַר, DND‏ לא תּאכְלוּי 
8 א ירא מִפְּנִיהֶס. אָמְרוּ, אַל תִּירָא! וּבָשְׂרוּ לו עַל בַּן ידעו ? 
9 וְתִגֵּשׁ אִשְתּוֹ בַּצָנְחָה, וּתְטַפּח על פָנֶיהָ, וְאָמְרָה, וְקנָה וַעַקָרָה אָנִי! 
0 אָמְרוּ, פה אָמַר ,和 Pi‏ אָכֵן הוּא הָחָכָס וְהַיודַעַ. 


חלק 27 
1 וְאָמַר (ָבְרֵאהִיס לַמַּלְאָכִיס), וּמָה אֶתְכֶס, הוי הַשְׁלִיחִיס! 
2 אָמְרוּ, נְשְׁלַחְנוּ אֶל עַס שָל פוֹשְׁעִיס, 
3 למען DR?2y nz 多‏ אַבָּנִי חֲמָר, 
4 הַמִּיעָדוֹת עַל יָדִי Ti]‏ לְאֵלָּה הָעוֹבְרִיס 23 גּבוּל בַּכְפִירְתֶס י 
5 וְנוֹצִיא אֶת הַמַּאֲמִינִים שְהָס בְּתוֹכָהּ Tina)‏ הָעִיר), 
6 ולא מָצָאנוּ na‏ אֶלָא מִשְׁפָּחָה אַחַת שָל מְסוּרִים (מַסְלְמִיס), 
37. וְנֵעֲוֹב na‏ אות לַאֲשֶׁר 1N]‏ מִפָּנִי הֶענֶשׁ הַמִּכְאִיב. 
8 וש בְּמוּסָא (אוֹת) כַּאֲשֶׁר שָׁלַחְנוּ אותו אֶל פַּרְעֹה עֶס סַמָכוּת בְּרוּרָה, 
9 וְאוּלֶס (פַּרְעה) פָּנֶָה עֹרֶף וְהִתְיְעִא Dy‏ יוֹעֲצָיו, וְאָמַר, הוּא מְכַשֶׁף או מִשַׁגֶּע. 
0. וְנַאחַז בּו וּבְחִילו וְנַשְׁלִיךְּ אוֹתָס נַּיִּס, וְהוּא אֲשַׁם (לְכֶל מַה שֶקְרָה לו 
ְלַאֲנְשיו). 


1 ריסורת הוד 11: 69 וכו'; וסורת אל-חגיר 15: 51 וכוי. 
2. הבן הוא אסחאק (יצחק). 
3 רי סורת הוד 11: 83. 
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וְיְשׁ 7)33 עאד (אות) כַּאֲשֶׁר שָׁלַחְנוּ אַלִיהֶס רוּח נוֹרָאָה, 
אֲשֶׁר שָׁחֲקָה אֶת כָּל אַשָר בָּאָה עָלֶיו. 
גּס לְבָּנִי TD 了 Dy‏ נָאָמַר אַלִיהֶס, הִתְעַנְּגוּ עַד עַת מועָד. 
וְאוּלֶס הָס לא 1n?3‏ לצו רְבּונֶס, וְתאחָזְּס סוּפַת הַבָּרְקיס וְהֶס רוֹאִיס, 
ולא יָכְלוּ לֶקוּס וְלְבְרח, ולא יָכְלוּ לעזר לְנִפֶשָס. 
וְעַס נוּח (נח) לְפָנִיהֶס (הִטְבַּעְנוּ) כִּי הָיוּ עס שָל מַשְׁחָתִיס. 
קָטַע 3 
וְאֶת 
וְאֶת הָאָרְץ פַּרְשָנוּ, וּמַה טוֹבִיס אֲנַחְנוּ כְּסוֹלְלִיס. 
וּמְכָּל דָּבֶר בְָאנוּ זוּגוֹת שָנַיִס, לְמַעֵן תִּּכְרוּ. 
לָכַן, בּקָשוּ מַחֲלָה 23X‏ אַלְכָה, כִּי אֲנִי הנְנִי מַזְהִיר גָּלוּי לָכֶס in‏ 
וְאַל תַּעֲשׂוּ Dy‏ אַלְלָה אָלהַּ אַחַר, כִּי אֲנֵי הַנְנֵי מִזְהִיר גָּלוּי לָכֶס .in‏ 
הָיָה תָּמִיד, לא בָּא אֶל אֵלָּה אַשָר הָיוּ לַפָנֵיהָם שָלִיחַ, מִבְּלֵי שָׁאָמְרוּ 
זָהוּ מְכַשֶף או מְשָגָּע. 
הַאִס צוּוּ זֶה לְזֶה על הַדְּבָר הַזֶּה! אָכֵן DVR‏ פוֹרְקֵי על שָמִיִס הָס! 
לָכֵן הִתְרַחַק מַהֶס, וְאִין תּלוּנָה עָלֶיךְ. 
可‏ הוסף לְהַזְכִּיר, כִּי הָאְֲכָּרָה תּוֹעִיל לַמַּאֲמִינִיס. 
ולא בְָּאתִי אֶת הַגִּין וְאֶת DTNR‏ כִּי אס לְמַעַן 1Tay‏ אותי, 
אֵינִי רוֹצָה מַהָס כָּל פַרְנָסָה, וְאֵינִי רוֹצָה כִּי יָאֲכִילוּ אוֹתֵי. 
אָכֵן אֵלְלָה הוּא הַמְּפַרְנְט, בַּעַל הַכּוֹחַ וְהָאֵיתָן. 
אד לְאֶלָּה אַשָר כָּפְרוּ (בְּשְׁלִיחוּתוֹ שָל מוּחמד) חֲטָאִיס כַּחֲטָאֵי קודְמִיהֶס 
מַהַכּוּפְרִים, לָכָן אל יָאִיצוּ בִּי (לְהָחִיש אֶת מע" 
אוֹי לכופְרים מִיוֹם הֶענְשׁ שָׁהַזְהֲרוּ מִמָּנוּ. 


הַשָׁמַיִם בָּנִינוּבַּעז, נַאֲנַחְנוּ מִמָשִיכִיס לְהַרְחִיב .DiN‏ 


2 


סורת אַט- טוּר 
הַר הַטוּר 


סורה זו נקראת בשם זה משוס שהיא פותחת בשבועה של 
אללה (ואַט-טוּר, אֶשָבַע Da‏ הַטוּר>, השס הזה נזכר 
בכמה סורות בקוראן, אומנם בלי שבועה. ר' סורת אל- 
בקרה 2: 63, ופ' 93; סורת אנ-נסא* 4: 154; סורת מרים 
9: 52; סורת טא. הא 20: 80; סורת אל-מואמנון 23: 
0; סורת אל-קצצ 28: 29, ופ' 46; וסורת את-תין 95: 2. 
הורדה במכה אחרי סורת אס-סג'דה 32, ופסוקיה 
ארבעיס ותשעה. קיבלה את שמה אהַר הַטוּר> מפסוק 
אחד. 
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1 אֶשָבַע בְּהַר הַטוּר, 

2 וּבַסְפָר (הַקוּרְאֶן) הֶרְשוּס : 

3 על קֶלף פָּרוּש. 

4 וּבַבַּיִת אֲשֶׁר תָּמִיד מְבֵקָר ! 

5 וּבַשָׁמַיִס הַמוּרְמִיס. 

+ וּבַיִהַגּוֹאָה. 

7 כִּי עִנְש Ti‏ ּיִקָרָה, 

8 וְאִין לְמְנֹעַ אותו. 

Di 9‏ (יוס הַדִּין) אֲשֶׁר בּוֹ הַשָׁמַיִ יָנוּעוּ וְיוּעו, 

10. וְהֶהָרִיס מוט יִתְמוטְטוּ. 

1 אוֹי לָהֶס בַּיוֹם הַהוּא לַמַּכְחִישִׁים, 

12. הַמִּשְׁתַּעַשְׁעִי בְּתְקָוַת שָוָא. 

Di 3‏ הַהוּא onT‏ בָּאכְזְרִיוּת אֶל אֶש הַגִּיהִנֹּם, 

4. ווהי הָאֶש אֲשֶׁר הֲיִיתֶס מְכַחָשִיס .na‏ 

5 הַאֲמְנִס כְּשְפִיס הָס אַלָּהי או DNN‏ לא תִּרָאּ 

6 הַצָלּ בָּהּ. DR‏ תִּסְבָּלו וְאָס לא תִּסְבְּלוּ TPR‏ הָיא לָכֶס. 3? כָּךּ DR‏ 
ֲָנְשִׁים עַל מַעֲשֵׂיכֶם. 

17. אַךְ הַיְרְאִיס בְּגנִיס וְוֹעַס, 

8 מִתְעַנגִיס על אַשָר נָתַן לָהֶס רִבּוֹנָם, וְשָׁמַר אוֹתֶס רִבּוֹנֶם מִפָּנִי ענש הַשָׁאוֹל. 

9. אֲכְלוּ וּשְׁתוּ לַעִנְגֶּה בַּאֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם, 


1. רי סורת אל-אסראי 17: 58; וסורת אל-אחזאב 33: 6. 
2. הבית המבוקר, בערבית ל \ג.,, אל-בית אל-מעמור> המבוקר כל הזמן על ידי המלאכים 
בשמים. 
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נְשָעָנִיס עַל טַפוֹת ערוּכות, וְהָשָאנוּ DiN‏ חוּריות' יפות עִינָיִס. 
אֵלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ וְיְלְכוּ צָאֲצָאֵיהָם בְּדַרְכָּם לָאָמוּנָה, נְצָרִף אֶת 
צָאֲצָאֵיהָס אֲלֵיהֶם. וְלא נְגְרַע DR‏ מִמִּעָשִיהֶס מָאוּם. וְכָל DTR‏ עָרֵב 
לְמַעָשִיו. 
וּנְסַפָּק לָהֶם פּרוֹת וּבָשֶׂר מַאֲשֶר תִּתְאוָּה נַפְשָם. 
וּמַגִּיש הָאָחָד לַשָׁנֵי Di‏ מִשְקָה שָׁאֵינוֹ מַבֵיא 3T?7‏ לַהַג וָחַטָא.* 
וִישָׁרְתוּ אוֹתֶס עֲלָמִיס, כְּפְנִינִים חָבוּיות (בְּצַדָפִיהָן). 
וּפָנוּ וה אֶל וָה וְשָׁאֲלוּ וֶה אֶת זָה. 
וְאָמְרוּ, הָיֵינוּ בְּמִשְׁפַּחוֹתִינוּ מְלְאִיס פַּחַד, 
וְהַנֵּה נָטָה אַלְלָה חַסְדּוֹ לָנוּ, וְשָׁמַר עָלֵינוּ מִפָנִי עֹנֶשׁ אֶש לוֹהָטֶת. 
3? הָיִינוּ לַפָנֵי my‏ קוֹרְאִיס אֵלָיו, 3? הוּא הַחומל וְהָרַחוּם. 
JP‏ 2 
?DID‏ אותֶס אַפוֹא, כִּי אֵין אַתָּה בְּחְסֶד ,Ti‏ לא כֹּהַן ולא מִשַגֶּע. 
או יאמְרוּ, משורר וּמוּטֶב שָנְּחַכָּה לְמוֹתוֹ. 
אָמֹר, חַכּוּ (לְמוּתִי), וְגַ אֲנִי מְחַכָּה עַמֶּכֶס (לֶענְשׁ אֲשֶׁר יִפְגֵּע בָּכֶם)* 
DND‏ הָגְיוֹנָס nayp‏ אותֶס לָאמר דָּבָר בְּלְתִּי הָגְיוֹנִי והי או אֲנָשִׁיס חַסְרֵי 
הִגָיוֹן הַס 
או יאמִרוּ, הוא nTa‏ אותו (הַקוּרְאֶן). לא, כִּי לא .DDN‏ 
יָבִיאוּ דְּבָרִיס כָּמוֹהוּ, DR‏ צוֹדְקִיס הַס. 
DND‏ נְבְרְאוּמְלא דָּבֶר, או הָס הַבּוֹרָאִיס! 
DMND‏ יָצָרוּ אֶת DVD‏ וְאֶת הָאָרָצוּ לא, כִּי אִינֶס מאָמִינִיס (בֶּעֹנְשׁ שֶל 
אַלְלֶה). 
הַאָס DDN‏ אוצְרות רְבּוֹנְךְּ, או חָס הַשָלִיטִים (עַל 1?(25D‏ 
DND‏ יש לָהֶם פַלָס שָבּו הָס עוליס הַשָמִיָמָה וּמַקְשִׁיבִים בְּסַתָר ליּשִיבות 
שֶל מַעֲלָה! יָבִיא מִקָשִיבֶס אַסְמַכְתָּא בְּרוּדָה .DVPp‏ 
חוריות : יחיד חוריה או חורא', אישה יפהפיה עם עור צחור ועיניים גדולות ושחורות, נמצאות בגן 
עדן. מיועדות לצדיקים, ולמאמינים עושי הטוב בחיי העולס הזה. 


רי סורת מריס 19: 62. 
רי סורת את-תובה 9: 52. 
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DND‏ לו הַבָּנוֹת וְלָכָם הַבָּנִיס!י 

הַאִס דָּרַשְתָּמָהֶם שָׂכֶר וְנַעַשוּ עַמוּסִי חובות! 

הַאִס אַתֶּם סודות הַנִּסְתָּר, וְהָס יִכְפְּבוּ (אוּתֶס לְבָנִי (DTND‏ 

או חורְשִיס הַם נְגִדְּ מִזְמות וְתַחְבּוּלות! או רק הָס יפלו בַּפַחִיס שְָהָס 
טוֹמְנִיס. | | 

או לָהֶס אֶלהּ מִבְּלְעֲדֵי אַלְלָהז יִשְׁתִּבֵּ שָׁמוֹ, נַעֵלָה מַעַל כָּל מַה שָׁהֵס 
מִשַתְּפִים אֲלָיו. | 

וְאַס ירְאוּ חֲלָקִיס מִן הַשָׁמַיִם נוֹפְלִיס עֲלֵיהֶם יאמְרוּ, אַלֶּה רק עְנָנִיס 
מִצְטַבְּרִים. 

עב אותֶס אֲפוֹא עַד אֲשֶׁר יִפְגְּשׁוּ אֶת יוֹמֶס אֲשֶׁר יָכו בַּהָלֶס (יוס הַדִּין). 
בַּיוֹם הַהוּא לא תּוֹעִיל לָהֶס מִזִמָּתֶם בְּמְאוּמָה, וְלא יִמְצְאוּ כָּל .ny‏ 
וְאָכֵן, לַכוּפְרִיס צָפוּי עוד עִנְש בָּעולֶס הַזֶּה, אַדְרַבָּם אִינֶס יוּדְעִיס זאת. 
וְאַתָּה (הַשָׁלִיחַ) חִכָּה בְּסַבְלָנוּת na‏ הַדִּין של רְבּונְךּ, אֶז אַתָּה תַּחַת 
הַשְגָּחְתֲנוּ, וּבְקוּמְדּ (מְהַשָנָה לִתְּפַּלֶה) שׁבֵּח 22D1‏ אֶת רְבּונֶךּ, 

וְשַבְּחַהוּ בְּמֶשֶך הַלַיָלֶה, וּבַשְקִיעַת הַכּוּכָבִיס (עס עַלְית הַשַׁחַר). 


1. רי סורת אנ-נחל 16: 57. 
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סורת אַנ-נגִים 
הַכוֹכֶָב 


סורה זו נקראת בשם זה משוס שהיא פותחת בשבועה של 
אללה, אואנ-נג'ס אד'א האוא, אֶשָבַע בַּכּוֹכֶב בַּשְׁקִיעָתוֹ!>. 
הביטוי לאַנ-נַג'ס> הופיע בלי שבועה בכמה סורות 
בקוראן, כמו, סורת אנ-נחל 16 : 16; סורת אר-רחמאן 
55: 6; וסורת אט-טארק 86: 3. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אח'לאצ 112, ופסוקיה 
טשים ושניים. קיבלה את שמה להַכּוֹכָב> מפסוק אחד. 
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בְּשֶס אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 
קָטע1 


41 אָשְׁבַעבַּכּוֹכָב בְּשְׁקִיעָתּוֹ! 
2 הָאִיש שְׁלָכֶס (מוּחַמַד) לא תָּעָה וְלא שָׁגָה,* 
3 וְאֵין הוּא דּוֹבַר מִתּוֹךְ תְּשׁוּקָה, 
אִין (דבוּרו) אֶלָא הַשְׁרָאָה אֲשֶׁר הַשׁרְתָה לו, 
TB 5‏ אותו אַמִּיץ ni‏ (הַמַּלְאָךְ גִּבְרִיאַל), 
+ בַּעַלתּוֹבָנוֹת, וְהַתְגִּלֶה N?332)‏ בְּצוּרָתוֹ כְּמַלְאֶךּ), 
ל וְהוּא בָּאפֶק הָעֶלְיוֹן, 
8 אַחַר קָרב וְנְגּש, 
9 עד שָהָיָה כְּמָרְחק שְׁתֵּי קְשְתות' או קָרוֹב מִזָּה, 
10. אָוּגִּלָּה (אַלְלָה) לְעַבְדּוֹ מַה שְגֵּלֶּה. 
11. לאכּוּבהַלֵב אֶת אֲשֶׁר רָאָה. 
2 הַתִתְוְכְּחוּ עַמו בַּאֲשֶׁר רָאָה! 
3 הִן כְּבֶר רָאָהוּ DJy9a‏ אָמָרֶת,* 
14. אָצָל ע הַשִיזֶף אֲשֶׁר עוֹמַד על הַגְּבוּל הַסופִי, 
5 אֶצְלו גִּנַת הַמָעון, 
16. כַּאֲשֶׁר עְטף אֶת עצ הַשִׁיזֶף אֲשֶׁר DY‏ 
17. לא nmol‏ הַמַבֶּט הַצְדֶּה ולא Im‏ 
8 אָכֶן כְּבֶר רְאֶה מַאוֹתוֹת רְבּוֹנוֹ הַגְּדוֹלִים. 
19. מָה אַתֶּם חוּשְבִים עַל אַלֶ-לָאת,' וְאַלְ-עוּזְזָא,* 
1 


. הפניה פה היא לאנשי מכה הכופרים, בני עירו ובני שבטו של הנביא מוחמד שלא האמינו לו ולא 


קבלו את שליחותו בהתחלה. 


. הערבים הקדמוניס השתמשו בקשת כמידה למרחק הקצר ביותר. 
. ראה המלאך גבריאל בצורתו המלאכית האמתית. 
. הפעס האחרת שהנביא ראה גבריאל בצורתו המלאכית היתה במשך המסע השמימי של הנביא 


עהמעראגי>. רי סורת את-תכויר 81: 23. 


. אל-לאת : אלילה אשר עבדו בני שבט תיקיף באט-טאאיף. 


6. אל-עוזזא: אלילה אשר עבדו בני שבט עיטפאן. 
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20. וּמָנַאתִי הַשָלִישִית הָאַמָרְתז 

21. הֶלֶכֶס הַנּכֶר ולו (לְאַלֶלֶה) ?nap3D‏ 

2 זוהי חֲלָקָּה בַּלְפִּי צוֹדָקָת. 

TPR) 3‏ הָאֲלִילוֹת הָאֵלָּה) אֶלָא רק שמות, שְאַתֶּס וְאֲבוֹתֵיכָם בְּדִיתֶס 73) 
כָּל סְמְכוּת שָׁהוּרְדָה מַאֵלְלָה. אִין הַס הוּלְכִיס אֲלָּא אַחֲרֵי הַשְׁעָרָה, וְאֲוֹּת 
ַפְשָׁם. כָּבָר nX3‏ אֲלֵיהֶס הַהַדְרְכָה אֶל דָּרֶךְּ הַיָשֶׁר מַאֵת רְבּוֹנָם. 

>3P? DND 4‏ הָאָדֶס אֶת אֲשֶׁר יִשְׁאֵל iu97‏ (מְהַשְפִּדְּלוּת הָאֲלִילִים לְמַעָנוֹ 
אֲצָל אַלֶלֶה) 

5 הַוְרק לְאֵלְלָה הָאַחֲרִית וְהָרָאשִית. 

קָטע 2 

6 וְכַמָה מָרַבֵּים הַמִּלָאָכִים נַּשָׁמַיִ אֲשֶׁר לא תּוֹעִיל הַמְלָצְתֶס בְּמָאוּמָה, 23? 
שָׁאַלְלָה יִרְשָׁה זאת לָמִי שָיָּרְצָה וְיָחְפֿ. 

7 אֶלָה אֲשֶׁר לא יָאֲמְיוּ בָּעוֹלֶס הַבָּא קוּרְאִיס לַמַּלְאָכִיס בְּשְׁמוֹת הַנְּקָבוֹת. 

8 אַךְ DR‏ לָהָס כָּל עת בָּזאת, וְנוֹטִיס אַחֲרֵי הַהַשְׁעָרָה, וְאוּלַס הַהַשְׁעָרָה לא 
תּוֹעִיל בְּפָנֵי הָאָמָת בְּמְאוּמָה. 

9 הַתְרַחַק מַמִּי שָׁסוֹטָה מַאַזְהָרָתֲנוּ, וְהָרוֹצָה רק ?na‏ הָעוֹלֶס הַזֶּה. 

30. גָה כָּל אֶשָר יָדְעוּ, וְאוּלַס רְבּוֹנְך יודע מִי תְּעָה מִשָׁבִילוֹ, וְהוּא יודע מִי TD‏ 

1 כִּי לְאַלְלֶה כָּל מַה שְׁבַּשָׁמַיִם וּמַה שְׁבָּאָרְי וְהוּא יָשֶלַס לְעוֹשֵׂי הָרָעָה 
כּמַעֲשִׂיהֶס, וְִגָמל לָעושִי הטוב כְּטוֹבָתֶס, 

2 אֲלָה אֲשֶׁר ירְחֲקוּ )p‏ הַחֲטָאִיס הַגְּדוֹלִיסי וְהַתּוֹעֲבוֹת פְּרְט לַעֲבָרוֹת קלות, 
הִנֵּה רְבּונְךּ הוּא רְב-סְלִיחוֹת. הוּא מַכִּיר אֶתְכֶס הַיטֵב, כִּי הוּא בָּרָא אֶתְכֶס 
מן הָאֲדָמָה 19331 אַמּוֹתֵיכֶם. לָכַן, אל תִּנַסוּ לְוִכּוֹת אֶת עַצָמְכָם, כִּי הוּא 
יוֹדַע מִי הַיְּרָא אותו. 

קָטֶע 3 

3 מה אַתָּה חושב על זֶה הַפּוֹנָה ערְף, 

4 אֲשֶׁר נְתַן מְעַט אֲבָל הוּא הַפְסִיק מִלָּתָת: 

5 הֲיוֹדַעַוְרוֹאָה הוא בַּנָעֲכָסי 

1. מנאת: אלילה אשר עבדו בני שבט ח'וזאעה והודייל. אל-לאת ואל-עוזא ומנאת: שלוש אלילות 

שחשבו אותן עובדי האלילים בערב לשלוש בנות אללה. עובדי האלילים האמינו שהן כעין מלאכים, 
ושיש ביכולתן להתערב אצל אללה למען הסוגדים להן. 
2 רי סורת אל-אנעאס 6: 152 - 153. 
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הַאס לא נודע לו על הַכָּתוּב בְּמְגְלוֹת מוּסא, 
7 וְשֶל אָבְּראהִיס אֲשֶׁר מְלָא אֶת כָּל מַה שָאַלְלֶה הַטִיל עָלָיו לעשותז 
8 שָלא תִּשָא נָפָש מִשָא נָפָשׁ אַחָרָת, 
9 וְהָאֶדֶס לא יְקְבָּל שוּס תַּגְמוּל אֲלָא 795? עֲמָלוֹ, 
0 וּלְבַסוף עֲמָלוֹ יִרְאֶה Di3)‏ הַדִּין), 
41. וְאָוּיִקַבָּל עָלָיו גְּמוּל מָלָא, 
42. וְכִי אֶל רְבּוֹנְךּ הַקָּצ שָל כָּלֶס, 
3 וְכִי הוּא אֲשֶׁר הַצְחִיק וּבְכָּה, 
44. וְכִי הוּא אֲשֶׁר הַמִית וְהָחֲיָה, 
5 וְכִי הוּא אֲשֶׁר בָּרָא שָנִי הַמִּינִים אֶת הַזְּכֶר וְאֶת הַיְּקָבָה, 
46. מְטַפָּה עָל וָרַע נַפְלְט, 
47. וְכִי הוּא הָאַחְרַאי לִתִחִיַּת הַמָּתִים D?D3a)‏ הַדִּין). 
8. וְכִי הוּא אֲשֶׁר הָעֲשִׁיר וְהַקְנָה. 
9. וְכִי הוּא רבונו שָׁל אַבְרָק (כוֹכב הַכָּלֶב) : 
50. וְכִי הוּא הַשָׁמִיד אֶת בָּנִי עַאךְ הָרַאשוֹנִיס, 
1 וֹּבָנִי תָ*מוּד לא הָשָאִיר, 
2 וְעס נוּח (נח) מִלְפנִיס, כִּי פַּלֶס הָיוּ מִן הַחוֹטָאִיס וְהַמָמְרִיס בְּיוֹתַר. 
3 וְאֶת הָעָרִיס הַהָפוּכות (הָעָס שָל לוּט) הֶפַךּ מן הַיּסוד, 
4 וְכֵסָה אותֶן בָּמַה שָׁכְּטָה. 
5 בְּאִיוֶה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְךְ אַתָּה 19i‏ אָפואז 
56. וָה הוּא (מוּחֲמַד) מַזְהִיר מו הַמַנְּהִירִיס הָרָאשוֹנִיס. 
7 קָרוֹב יוס הַדִּין, 
8 רקאַלְלָה יכל לְגֵלוֹת אֶת מועדו. 
DND 9‏ תִּתְפַּלְּאוּ על הַדָּבָר niD‏ (הַקוּרְאָן)! 
0 וְתִצְּחֲקוּ ולא תִּבְכוּ 
1 הַעוֹדָכָם מִתְלוֹצָצִיס! 
2 סְגְדוּ לְאַלְלָה וְעֲבְדוּהוּ. 


1. אברק: בערבית אש-שערא, ובלטינית סיריוס, כוכב בהיר מאוד בקבוצת הדוב הגדול. הערבים לפני 
האסלאס נהגו לסגוד לו. 


54 


סורת אַל- קָמר 
הַיָרֵחַ 


סורה זו נקראת (אַלְ-קָמַר, הַָרֵחַ> משוס שהיא פותחת 
בדיבור על <בקיעת הירח> וזה אחד מהנסיס אשר אללה 
בצע כהוכחה וכדי לשכנע כופרי מכה באמיתות שליחותו 
של הנביא מוחמד. 

הורדה במכה אחרי סורת אט-טארק 86, ופסוקיה 
חמישיס וחמשה. קיבלה את שמה הִהַיִרְחָא מפסוק אחד. 
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קָרְבָה שְעַת הַדִּין וְנִבְקע הַיָּרַ. 


וְכַאֲשֶר ידָאוּ אות PN VD9‏ כֶּשְפִיס מְמַשְׁכַים, 

וְיִכְחִישוּ וְיַלְכוּ אִחָרִי תַּאֲווֹתֵיהֶס, אַף על פִּי שְׁהַכֹּל כָּבָר ap‏ 

כְּבֶר בָּוּ אֲלֵיהָם יְדִיעוֹת (על הָעַמִּים שָׁקָּדְמוּ לָהֶס) שיש בָּהָן הַרְתְּעָה. 
(הַקוּרְאָן שְׁבָּא אַלִיהֶס הוּא) חָכָמָה עֲצוּמָה, אַךְּ לא תּוֹעִיל הַהַזְּהָרָה. 


לָכֵן אב אותֶס, וְחַכָּה Dip‏ אֲשֶׁר יִקְרָא הַקּוֹרַא אֶל דָּבַר אִיוּס (הַחִשְׁבּוֹן 
Di3‏ הַדִּין). 

(תִּהְינָה) DR‏ מַשְׁפָּלוֹת, יוּצָאוּ מְן הַקְבָרִיס כְּאֲלוּ הֵם אַרְבָּה 9p‏ (עֶף 
לְכָל הָרוּחוֹת), 

חָשִׁיס לָבוֹא אֶל הקורא. יאמְרוּ הַכּוֹפְרִים, זְהוּ יוס קָשָׁה וְנוֹרָא. 

ּחשוּ לפְנִיהָס (אִנְשִי מַכָּה) 3? ,nn Dy‏ הַתְכַּחֲשוּ לְעַבְדּו וְאָמְרוּ, Jp‏ 
וְנְסוּ לְגְרָש אותו מַעֲלֵיהֶס. 

מו קָרָא אֶל רבונו, man‏ הָס גוּבְרִיס עָלִי, ny‏ נָא 

וְִפְתְּחוּ שַׁעֲרֵי הַשָׁמַיִ וְהוּרְדְנוּ גשָׁם מֶנָק בְּלֵי הָרָף, 

וּבָקַעְנוּ אֶת מַעַיָנוֹת הָאָרָ וְנִפְגָשוּ הַמַּיִ 97? פְקַדָּה אֲשֶׁר נגִנְרָה. 

וְנָשָׂאנוּ אותו (על תָּבָה) בַּעַלַת לוּחוֹת וּמַסְמְרִיס, 

אֲשֶׁר שָׁטָה בְּהַשְנָּחָתֲנוּ, כְּענְשׁ ny‏ אֲשֶׁר כָּפָרוּ, וְעָזָרָה לָאִישׁ (נוּח) אֲשֶׁר 
לא הָאָמִינוּ לו. 

ּכְבָר הַשְאַרְנוּ אוֹתָהּ כָּאות, אַךְ VD‏ זוֹכָרי 

ואִיךְּ הָיָה עָנְשִי לָאַמַר הַזְהָרָתִיי 

וְהַקוּרָאָן כָּבָר הַבְּהַרְנוּ לְמַען הָאַזְהָרָה,* אוּלֶס VD‏ מִי שַקַבֵּל הַזְהָרָהז 


1 רי סורת אש-שוערא' 26: 116 וכוי. 
2 רי סורת הוד 11: 37 ; וראה הספור המלא של נוח בסורת הוד 11: 25 - 49. 
3 רי סורת מרים 19 : 97; וסורת אד-דוח'אן 44: 58. 


סורת הירח 54 סורת אל-קמר 54 חלק 27 EAI‏ 


.18 
9 
.20 


.28 


.9 
.30 
1 


.32 
239 


.34 


.35 
.36 
7 


בְּנֵי אד הַכְחִישוּ אֶת הָאַזְהָרוֹת, וְאִיףּ הָיָה עָנְשִי וְהַזְהֲרָתִי 
וּכְבֶר שָׁלַחְנוּ עֲלֵיהֶם רוּח קָרָה niy‏ בְּלֵי הָרָף בְּיוֹם שְָאִין בּוּ טוב, 
שְׁתָּלְשָׁה אֶת בְּנֵי הָאָדֶס מִמְּקוֹמוֹתֵיהֶם (ְהַשְׁלִיכָה אוּתֶס על הָאֲדָמָה 


פ ל 


מַתִים) ?yy33‏ דּקָלִיס עְקוּרִיס. 

וְאִיךְ הָיָה עָנְשׁי וְהַזְהָרָתִיז 

וְהַקוּרְאָן כָּבֶר הַבְהַרְנוּ לְמַעַן הָאַזְהָרָה, אוּלֶם הָיָש מִי שׁיקבֵּל ID‏ 
קָטַע 2 

בְּנֵי תָימוּד הַכְחִישוּ אֶת הָאַזְהָרוֹת, 

ְאָמְרוּ, הַאִס 和‏ אַחֲרֵי איש אֶחָד מָאִתָּנּ זו תְּעיָה וְשגָּעוֹן. 

הָאָס רק לו מִבִּינִינוּ שְהוּרְדָה עָלָיו הַהַשְׁרָאָה לא כִּי שְקְרֶן וְעָרִיץ הוּא. 

בְּקְרוּב yT]?‏ לָהֶם מִי הַשַקָרֶן וְהָעָרִיצ. 

כִּי אֲנַחְנוּ שוּלְחִים אֲלֵיהֶס אֶת הַנָּאקָהי Rap3‏ לָהֶס, וְאַתָּה (צַאלָח), nan‏ 

(לְמַה שָיְְּרָה לָהָם) וְהַמְתֵּן. 

וְהַגּד אָלִיהֶס, כִּי הַמַּי P?n‏ כְּחֲלֶק בִּינִיהֶס, יוֹס לַנָאקָה וְיוֹס לָהֶם 

לִשְתּוֹת. 

אַךְהַם קָרְאוּ לָאֵיש שָָּׁהֶס (לְהֶרְגָהּ), וְהוּא אָחַו בָּהּ ועַקָרָהּ. 

וְאִיך הָיָה עָנְשִי וְהַזְּהָרָתִיַ 

וְלָכֵן הַטֵלְנוּ עֲלֵיהָס זְעֲקָה גְּדוֹלָה אֲחַת, וּמִיָּד wa up‏ אֲשֶׁר נָאָכַל 

בְּתוְֹ הַמִּכְלָאָה. 


בְּני ipy‏ ול לוט הַתְכַּחֲשׁוּ לִַזְהָרוֹת. 


וְלָכֵן שָׁלַחְנוּ לָהֶם סוּפַת YYR‏ (שְׁהַשְׁמִידָה אוֹתָם) ורק אֶת מִשְׁפַּחַת לוּט 
הַצַלְנוּ עֶס שַׁחַר. 


חֶסֶד מַאַתָּנוּ. כָּוֹאת נְגְמל לְמַכִּיר תּוֹדָה. 

וּכְבֶר הִזְהַיר DDiN‏ (לוּט) מִפָּנִי הַתְקָפָתֵנּ, אַךְּ DD‏ הַטִילוּ P99‏ בְּאַזְהָרָתוֹ. 
וְשְדְּלוּ אותו לְמְסר לָהֶס אֶת אוֹרְחָיו (לְבַצַע אֶת זְמָמָס בָּהֶס), וְאָנוּ כִּבְּינוּ 
אֶת TiNP‏ עִינִיהֶס, וְנְאָמַר לָהֶס, טַעֲמוּ אֲפוֹא עָנְשי וְהַזְהָרָתֵי. 


1. היינו השליח צאלח אשר אללה שלח להס. 
2 ר' סורת אל-אעראף 7: 73. 
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עס בֹּקָר, TP9‏ אותֶס wy‏ מְִמַשֶךּ, 

טעמו אֲפוֹא עָנְשִי וְהַזְהָרָתִי. 

וְהַקוּרְאָן כְּבֶר הַבְּהַרְנוּ לְמען הָאַזְהָרָה, אוּלֶס VD‏ מִי שיִקַבָּל הַזְהָרָה 
קֶטַע 3 

ּכְבָר בָּאוּ אֶל בִּית פַרְעה הָאַזְהָרוֹת. 

וְאוּלֶס הָס כְּחָשו בְּאוֹתוֹתַינוּ, וְאָז Dy9‏ בָּהֶם בְּמַכּוֹתָיו של MyD‏ הַכֹּל- 

לככ | 

DND‏ הַכּוֹפָרִים שֶלָכֶס (אִנְשִי מַכָּה) טוֹבִיס מַאֵלָה (שֶקָדְמוּ, או שָמָּא יש 

לֶכֶס פּטור DO‏ הַזּוּבּוּרְזָי 

וְאוּלִי יאמְרוּ, אֲנַחְנוּ קָהָל בְּלְתִּי מֶנְצֶח. 

אוּלֶס, בְּקָרוֹב יְָקָפוּ וְהָס יִבְרְחוּ. 

לא כִּי שְעַת TVip ?TD‏ וּשְעַת הַדִּין קָשָׁה יותֶר וּמָרָה יותֶר. 

אָכֵן הַפוּשָעִיס שְרוּיִיס myna‏ וְשִגָּעון, 

בְּיוֹם אֲשֶׁר יִָּרְרוּ בְּתוֹךְ הָאֲשׁ (גִיהַנֹּם) על פְּנֵיהֶם, (ְיָאָמַר לָהָם), טעמו מַגֵּע 

הָאָש הַלּוֹהָטֶת שָל גֵּיהָנֹּם. 

אָכֵן כָּל דָּבֶר בָּרָאנוּ לְפִי חק נָחְרָצ. 

וַאֲנַחְנוּ מְצַוִּיס רק פַעַס אַחַת וְהַצַו מִמְגִּשְָס בְּהָרֶף עין * 

וּכְבֶר הִשְׁמַדְנּ אֶת הַדּוֹמִים לָכֶס,' הַאִס יש אֲשֶׁר יִקַּח ID‏ 

כָּל דָּבֶר אֲשֶׁר WU‏ מָצוּי DID 8P193‏ (שִכָּתְבוּ הַמַּלָאָכִים). 

וְכָל קְטנָה וּגְדוֹלָה רְשׁוּמָה. 

וְאוּלַס הַיָּרְאִיס (אֶת אַלְלֶה) בַגְּנות וּנְהָרוֹת, 

בְּמושָב אָמֶת 23X‏ הַמֶּלְךּ הַפַּל-יָכל. 


1. הכוונה בזובור היא לכל כתבי הקודש שקדמו לאסלאם ולקוראן. 
2 רי סורת אל-בקרה 2: 117. 
3 רי סורת סבאי 34 : 54. 


ככ 


טורת אַךְ-רַחְמָאן 
הרחְמְן 


סורה זו נקראת <אַרְ-רְמְמָאן, (nn‏ משוס שהיא 
פותחת בשס זה שהוא אחד השמות היפיס של אללה, 
ובסורה זו מוזכריס הרבה מן המעשיס שרק אללה יכול 
לבצע. 

הורדה במכה אחרי סורת אר-רעד 13, ופסוקיה שבעיס 
ושמונה. קיבלה את שמה (On‏ מפסוק אחד. 
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סורת אַרְ-רַחְמָאן 55 


2 הורָה אֶת הַקוּרָאָן, 

3 וּבְרָא אֶת הָאֶדֶס, 

4 וְלְמָּדו לְהַבְחִין וּלְהַבִּיע עַל מַה שָבְּלְבּו. 

5 הִשֶמֶש וְהַיָּרַמִ נָעִים לפִּי חָשְבּון מְאוֹד 1LP?Tp‏ 

> וְהַצָמַחוְהָעֵצ סוגְדִיס (לְאַלְלֶה) : 

7 וְאֶת הַשָׁמַי הָרִיס,' וְיָצֵב אֶת הַמּאזְנַיִם (הַצָדָק), 
8 כְּדִי שְלא תִּפַרְקוּ על שָׁמַיִ בְּנוֹגע למאזנים * 

9 שקְלוּבְּצְדֶק, וְאֵל תַּפְחִיתוּ בַּמִּשְקָל. 

10. אֶת הָאָרָי קָבַע לְמִשְׁכֵּן הַבְּרִיות, 

11. וֹּבָהּ פַּרוֹת שונִיס וּדְקָלִים בַּעָלִי עַטִיפִיס של תָּמֶר, 
2 וּתְבוּאוֹת בַּקְלְפוּת Di‏ עִשְׂבֵי בּשָׂם. 

3 בְּאֵיזָה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכֶס תּכַחֲשוְּיִי 

4 בָּרָא אֶת אָדָם הֶראשון va ?op‏ כַּחָרֶס,% 

5 וּבְרָא אֶת הַג'ן מִתַּעֲרֹבָת שָל nan2‏ אָש.' 

6 בְּאִיזֶה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכֶם תִּכַחָשוּ 


. ר' סורת אל-אנעאם 6: 96. 

. ר סורת אר-רעד 13: 15. 

. ר סורת אר-רעד 13: 2. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 152; וסורת הוד 11 : 84 - 85. 

. פסוק זה נזכר 21 פעמים בסורה זו. הפניה במקור הערבי היא לזוגי $3 זצ, (=>.\ ₪שגש0> משום 
שהפניה היא לבני האדס ולג'ן (השדים). רי פסוק 33 לעל. 

6. רי סורת אל-חגיר 15 : 26, ופי 28, ופי 33. 

7. רי סורת אל-חגיר 15: 27. 
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רבון שָנִי הַמִּזָרְחִים וְרְבּון שְנִי הַמַעְרְבִיס.י 
בְּאֵיזֶה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכָם תְּכַחֲשוּי 
הוּא הַפְגֵּיש אֶת שָנִי הַיִּמִיס (הַמָר וְהַמָּתוֹק),? 
וְשָס בַּינֵיהֶם מַצַר, לא יְעַבְרוּ גְּבוּלֶס (וּמִימִיהָס לא יִתְעַרְבְּבוּ. 
בְּאִיזָה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכָם nVn3‏ 
וּמִתּוֹדְ שְׁנֵיהֶם יְצָאוּ הַפְנִינִים וְהָאַלְמַנִּים. 
בְּאֵיזֶה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכֶם תְּכַחָשוּ 
לְפִי פקדְּתוֹ (על אַלְלֶה) הַסְפִינות שָׁטוֹת בַּיָס, כְּהָרִיס נִשָׂאִיס. 
ְּאֵיזֶה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכָם תְּכַחֲשוּי 
קָטע 2 
כָּל אֲשֶׁר עָלֶיהָ (הָאָרָצ) עוֹבַר וְחוּלַף, 
וְיְשָׁאֲרוּ רק פָּנִי 和 ii‏ בַּעַל הַהוד וְהַכָּבוֹד הָרֵב. 
בְּאֵיזָה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכָם תְּכַחֲשׁוּי 
כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִם וּבָאָרְצ קוּרְאִיס אֵלִיו לְעָזָרָה, וְהוּא בְּכָל יוס מְבַאֵע ענ 
בְּאִיזָה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכָם תְּכַחֲשוּי 
עוד נַתְפַנָּה אַלִיכֶס, הוי DDN‏ שְׁתֵּי הַבְּרְיוֹת (הַגִין וּבְנִי הָאָנוֹשׁ). 
בְּאֵיזֶה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכֶם תְּכַחֲשׁוּי 
הוֹי 13D nnan‏ וּבְנֵי הָאָנוש! אס יְכוֹלִיס DDNX‏ לְהִתְחַמַּק מִשָׁלְטוֹן אֵלְלָה 
בַּשָׁמַיִם וּבְאָרֶץ, חִמְקוּ אֲפוֹא. אַךְּ לא תִּתְחַמְּקוּ בָּלִי רְשוּת (מַאֵלְלָה). 
ְּאֵיזָה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכָם תְּכַחֲשׁוּי 
יְשַׁלְחוּ עֵל שְנֵיכֶם לַהֲבוֹת אֲשׁ וּנְחֹשֶׁת נְתָּכָת, ְלא תּוּכְלוּ לַעֲוֹר הָאָחָד לַשָנִי. 
בְּאִיזָה מַחַסְדֵי Dalian‏ תְּכַחֲשׁוּ 
וְכַאֲשֶׁר יִבְּקְעוּ הַשָמַיִם וְיְהְיוּ אֲדָמִּיס TD‏ 
בְּאִיזָה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכָם תְּכַחֲשׁוּ 
בַּיוֹם הַהוּא לא 5NW)‏ על iNon‏ לא הָאָדֶס ולא הַגִין. 


צ"ץצ 4 


1. שתי הזריחות ושתי השקיעות: שני המקומות המשתנים של הזריחה והשקיעה בקיץ ובחורף. רי 


סורת אצ-צאפאת 37: 5. 


2. ר' סורת אל-פורקאן 25: 53. 
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בְּאִיוֶה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכֶס תְּכַחֲשׁוּ 
הַפּוֹשְׁעִים יִכְּרוּ בְּסִימֶנִיהָס וְיגָרְרוּ אוֹתֶס בְּצִיצִיוֹת רָאשֵׁיהָם וּבְרַגְלֵיהֶם 
(וְישְׁלְכוּ Tina‏ הָאֲשׁ). 
בְִּיזָה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכָם תְּכַחֲשׁוּי 
וָה גִּיהַנס אֲשֶׁר לא יָאֲמִינוּ בְּקיוּמו הַפּוֹשָעִים, 
יָשוֹטְטוּ בְּינוֹ לְבַיץ הַמַּיִ הָרוֹתְחִים. 
בְּאִיזָה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכֶס תְּכַחֲשׁוּ 
קָטַע 3 
וְאוּלֶס לאַשָר יָרֵא מְקוס רבונו מֶעָדִיס שָנִי .Da‏ 
בְּאֵיזָה מַחַסְדֵי Daia‏ תְּכַחֲשוּ 
(שְׁנֵי הַגִּנִּים הָס) בַּעֲלֵי עֵצִים עֲנָפָים. 
בְּאִיזָה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכָם תְּכַחֲשׁוּי 
וּבָהֶס שָנִי מַעַיָנוֹת זורְמִים. 
בְּאֲיזָה מִחִסְדִי רבּוּנְכֶס תְּכַחֲשוּ 
וּבָהֶס מִכָּל הַפָּרוֹת שָנִי מִינִים.! 
בְּאֵיזָה "TPR‏ רבּוּנְכֶס תְּכַחֲשוּי 
נִשְׁעָנִים על יְצוּעִיס מְרַפְּדִים רְקְמָה, וּפְרִי שֶנִי הַגַּנִיס נָמוּךְּ (קל לקטף). 
בְּאִינֶה מִמִסְדִי רְבּוֹנְכֶם תְּכַחֲשׁוּי 
תּוכֶס עְלָמוּת קצְרוּת מִבֶּט,' שֶלא נְגֶע בָּהָן עדין DTN‏ או ג"ן. 
בְּאִיזָה מִחִסְדִי רְבֹּנְכָם תְּכַחֲשוּי 
דומות כְּמוֹ הָיוּ אֲבְנֵי חן וְאַלְמַגִּיס. 
בְּאֵיזָה מַחַטְדֵי רְבּוֹנְכָם תְּכַחֲשׁוּי 
הֶלא גְּמוּל הַטוֹב DDN‏ אֲלָּא הַטוֹב 
בְּאֵיזָה מַחַטְדֵי רבּוּנְכֶס תְּכַחֲשׁוּי 
וְנוֹסֶף לִשְׁנֵי הַגַּנִים עוֹד שָנִי .Da‏ 
בְּאֵיזָה ?TPR‏ רְבֹּנְכָם תְּכַחֲשׁוּי 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 25. 
2 ר' סורת אצ-צאפאת 37 : 48. 


סורת הרחמן 55 סורת אר-רחמאן 55 חלק 27 || 813 


.64 
.65 


שְׁנֵיהָם ירָקִיס כָּהִים. 

בְּאִיזֶה מַחַסְדֵי Daia‏ תְּכַחֲשׁוּי 

וּבָהָם שָנִי מַעְיָנוֹת שוֹפְעִיס מַיִס. 

בְּאָיזֶה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכֶם תִּכַחָשוּ 

בְּשְׁגִיהֶס פַרוֹת וּדְקָלִיס וְרְמּוֹנִיס. 

בְּאִיזֶה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכָם תְּכַחֲשׁוּי 

בָּהֶס בְּנוֹת זוּג מִנְמָסות וְיָפוֹת. 

בְּאִיזָה מַחַסְדֵי רַבּוּנְכֶס nVn2‏ 

בַּעַלוּת עִינְיִס יפות חֲבוּיוֹת בָּאהָלִיס. 
ְּאִיזֶה מַחַסְדֵי Daia‏ תְּכַחֲשׁוּי 

שֶלא נְגֶע בָּהָן לפְנֵיהֶם DTR‏ או גִין. 

בְּאִיזָה מַחַסְדֵי רְבּוֹנְכָם תְּכַחֲשׁוּ 

נְשְָעָנִיס עַל כָּרִים יָרְקִיס וּשְׁטִיחִים מְפֿאָרִיס. 
ְּאִיזָה מַחַסְדֵי Daia‏ תְּכַחֲשׁוּי 

יִתְבֶּרְךּ שְס רִבּוֹנְךְ בַּעַל הַהוֹד וְהַכָּבוֹד הָרֵב. 
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סורת אַל-וְּאקָעָה 
הַמְּאוְרֶע (יום הַדִּין) 


סורה זו נקראת <אַלְ-גָּאקָעָה, הַמְּאוּרָע (יוס הַדִּין)> משוס 
שהיא פותחת בבוא יוס הדין והארועיס שיקרו באותו יוס 
אשר יעלו את מעמדו של המאמין וישפילו את מעמדו של 
הכופר. 

הורדה במכה אחרי סורת טא. הא 20, ופסוקיה תשעיס 
וששה. קיבלה את שמה להַמְּאוֹדֶע (יוס הַדִּי)> מפסוק 
אחד. 
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קָטֶע 1 
כַּאַשָר VON‏ הַמָּארְע (יוס הַדִּין) * 
שָׁאֵין סְפַק שְיָּאָרע, 
הוּא יָשָפִּיל (אֶת הַכּוֹפְרִים) וִירוֹמַם (אֶת הַמַּאֲמִינִים). 
וְכַאֲשֶׁר הָאָרְ בְַּעְזוּע תָּזוּעַ, 
וּבְהַנָפֵ הֶהָרִיס, 
כַּאֲשֶׁר יִהְיוּ כְּמְבָק מְפַזֶּר. 
אָז שָלוש שָכָבוֹת תַּהָיוּ, 
בַּעֲלֵי הַיָמִין כַּמָּה (מְאַשָרִיס) בַּעֲלֵי הַיָמֶין! 
וּבַעֲלֵי הַשָׂמאל כַּמָּה (אַמְלְלִיס) בַּעֲלֵי הַשָׂמאלוי 
וְהַמַקָדִּימִיס הַמַּקְדִּימִיס (הַחֲלוּצִיס בְּקַבָּלַת הָאָמוּנָה בְּאֵלְלָה), 
אַלֶּה הָס הַמְּקרְבִים, 
בְּגְנוֹת הַנֹעַ. 
רַבִּיס מִן הָרָאשוֹנִיס, 
וּמְעַטִים מן הָאַחֲרוֹנִים. 
על ערְשות רְקוּמוֹת זָהָב, 
ִשְׁעָנִים עֲלֵיהֶם וָה לָעָמַת וָה,' 
וִישָרְתוּ אותֶס עָלְמִי נָצַח,* 
וְיִגִּישוּ לָהֶס בַּסְּפָלִיסי וְקְנְקַנִּיס וְכוֹט מִמַּעְלן של 2 


. ר סורת אדי-דיאריאת 51: 6. 

. ביום הדין יעמדו המאמיניס לימין המאזניס והכופריס לשמאלו. ואולס גס לאושר ואסון משמשיס 
ימין ושמאל. 

. ר סורת אל-חגיר 15: 47; סורת אצ-צאפאת 37 : 44; וסורת אד-דוחיאן 44: 53. 

. שאינס מזדקנים או מתים. 

. ר סורת אז-ווחירוף 43: 71. 

. ר סורת אצ-צאפאת 37: 45. 
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שִׁמִּמָּּוּ לא יִכָאֵב ראשֶם, ולא יִשְׁתַּכְּרו* 
וּפָרות מַאֲשֶׁר יִבְחֲרוּ, 
וּבְשר עופות מָאֲשֶׁר יִתְאֲוּּ. 
וּבָנוֹת זוּג בַּעֲלוֹת עֵינַיִם שְׁחֹרוֹת וְיָפוֹת,* 
הַדּוֹמוֹת לְפָנִינִיס חֲבוּיוֹת (בְּתוֹךְ צַדָפִיהָן),* 
(כָּל זֶה) כִּגְמוּל עַל מַעָשִיהֶס (הַטוֹבִיס).* 
שָׁם לא יִשְׁמְעוּ דִּבְרִי הָבָל וְחַטָא, 
אֶלָא PN‏ שָלוֹס, שָלוֹם. 
וּבַעֲלֵי הַיָּמִין, מִי הַם בַּעֲלֵי הַיּמִין 
(מִתְעַנָגִים) תַּחַת עֲצֵי לוט שָאִין לָהֶס קוֹצִיס, 
ַעְצִי מוז עַמוּסִיס פְּרֵי, 
233 מְמַשֶׁךְוְהוֹכַךּ 
וּמַיִם שׁוֹטְפִיס, 
וּפְרִי רב, 
N23‏ הֶפְטֶק וּלֶלא הַגְבֶּלָה, 
וְעַל סָפּות מִשָׁכָּב מוּרְמוֹת, 
DR‏ יְצַרְנוּ אוֹתָן (נְשׁוֹת an‏ בְּאֹפָן מִיְחד, 
וְעָשִינוּ אוֹתָן בְּתוּלוֹת, 
נְעִימוֹת, בְּנוֹת גִּיל TRR‏ (נְעָרות),5 
לְבַעֲלֵי הַיָּמִין, 

קָטֶע 2 
חֲבוּרָה גְּדולָה מִן הָרַאשוֹנִיס, 
וַחֲבוּרָה גְּדוֹלָה מִן הָאַחֲרוֹנִיס.' 
וּבַעֲלֵי הַשָמאל. מָה רע גּוֹרָלֶם שָל בַּעֲלֵי הַשָמאל. 


. ר סורת אצ-צאפאת 37 : 48. 

. ר סורת אד-דוח'אן 44: 54; וסורת אט-טור 52: 20. 

. ר סורת אט-טור 52: 24. 

. ר סורת אס-סגידה 32 : 17; וסורת אל-אחקאף 46: 14. 
. ר סורת מריס 19: 62; וסורת אט-טור 52: 23. 

. ר סורת צאד 38: 52. 

. רי לעיל פסוק 13 - 14. 
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(סוֹבְלִים) מִשָׁרֶב לוֹהַט וּמַיִס רוֹתְחִיס,* 

וצל עָשָן קודר, 

PnP ולא‎ SP לא‎ 

הס הָיוּ 297 12 מִתְעַנְנִים עַל כָּל אֲסוּר,* 

וְהָיוּ מִמְשִיכִיס בָּכְפִירְתֶס, 

וְהָיוּ אוּמְרִיס, DXD‏ אַחֲרֵי שָנָּמוֹת וְנִהְיָה עָפֶר וַעֲצָמוֹת, קוּם נָקוּם לִתְחִיָּה, 
אֲנַחְנוּוְג אֲבוֹתֵינוּ הָרָאשוֹנִיסיי 

אָמֹר לָהָס, אָמְנֶס כָּן! אִתֶּס וְכָל בְּנֵי הָאֶדֶס הֶראשונִיס וְהָאַחֲרוֹנִיס, 
תְּאֶסְפוּ לַפְגִישָׁה Di3‏ קָבוּע (יוס הַדִּין), 

וְאֶז Pan‏ אַתֶּס הַתּוֹעִים וְהַמִּכְחִישִים, 

תּאכְלוּ מע הַוּקוּם,* 

שו תְּמַלְּאוּ אֶת בִּטְנֵיכֶם, 

וְתִשְׁתּוּ עָלָיו מן הַמַּיִ הָרוֹתְחִים 5 

וְתִשְׁתּּ TOnV3‏ הַגְּמָלִיס מַכִּי צָמָא. 

זו קבָּלַת הַפָּנִיס שְתּוּכֵן לָהָס בְּיוֹס הַדִּין. 

אֲנַחְנוּ בָּראנוּ אֶתְכֶס, וְלָמָּה זֶה לא תַּאֲמִינוּ (בַּתְּקוּמָה בְּיוֹם הַדִּין): 
הַחְשַבְתָּס על טפַֿת VD‏ שָׁאַתֶּם שוֹפְכִיס! 

הַאַתֶּם DY‏ אֶת הָאָדָס מִמְּנָּה או אֲנַחְנוּ הַיֹצְרִיס! 

אֲנַחְנוּ כָּפִינוּ עֵלֵיכֶס אֶת הַמָּוֶת, וְאִין מִי שׁיַעַצֹר אוֹתָנוּ, 

מִלְהַחְלִיפְכֶם בַּדּוֹמִיס לָכֶס, או לַכְרֹא אֶתְכֶס מִחְדֶש ma‏ שַׁאֵינָהּ DT‏ 
לָכֶם, 

וּכָבָר DDyT‏ אֶת הַבְּרִיאָה הָרָאשוֹנָה וְלָמָּה לא תַּאֲמֵינוּ (שְנוּכַל לְבְרא 
אֶתְכֶס מַחָדָש וְנָבַיא אֶתְכֶס בְּיוֹם הַדִּן)י 


. ר סורת אר-רחמאן 55: 44. 
. ר סורת אל-אסראי 17: 16; סורת אל-מואמנון 23: 64 - 65; סורת סבאי 34 : 34 ; וסורת אז- 


זוחירוף 43: 23. 


. ר סורת אצ-צאפאת 37: 17. 
. ר סורת אצ-צאפאת 37 : 62; וסורת אד-דוחיאן 44: 43. 
. ר סורת אצ-צאפאת 37: 66. 
. ר סורת אצ-צאפאת 37: 67. 
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3 הַחֲשַׁבְתָּם על הַזְּרֶע שָׁאַתֶּם זוֹרְעִיס! 

4 הַאַתֶּס מִצְמִיחִיס אֶת הַזְּרָעִיס, או אֲנַחְנוּ הַמִּצֵמִיחִיס: 

5 אס נִרְצָה, נשָמִיד אותו, וְנְשְאַרְתֶּס תּוֹהַיס וְאוֹמְרִיס, 

3R >‏ אֲנַחְנוּ מְחַסָּרִים מִכֹּל, 

7 וְנִשְׁאֲרְנוּ חִטְרי פַרְנָטָה. 

8 הַרְאִיתֶס אֶת הַמַּי אֲשֶׁר mV‏ 

9 הַאַתֶּס הורַדְתָּס אותֶס מִן הָעֲנָנִיס, או אֲנַחְנוּ הַמּוֹרִידִיס: 

0 לוּרְצִינוּ, Da‏ אוֹתָס לַמְּלוּחִים, וְלָמָּה לא תַּכִּירוּ תּוֹדָה: 

71. הַרְאִיתֶס אֶת הָאָש אֲשֶׁר אַתָּס מַדְלִיקִיס! 

DNS DND 2‏ אֶת הָעַצִים לְהַדְלָקָתָהּ, או אֲנַחְנוּ הַיוֹצְרִיםיֵי 

3 אֲנַחְנוּ עָשִינוּ אוֹתָהּ לָאוֹת הַזְכָּרָה (עַל אֲשׁ הַגִּיהַנִס), וּלְסְפוּק צְרְכִי 
הַנּוֹסֶעִיס. 

4 לָכַן שַׁבֵּח אֶת שַׁם 有 ia‏ הָעָצוּס. 

קָטע 3 

ya 5‏ בְּמְקוֹמוֹת הַשְׁקִיעָה שָל הַכּוֹכָבִים, 

.ny שְבוּעָה‎ DDN יוֹדָעִיס‎ DR שָׁהִיא‎ 6 

77. וזָהוּ קוּרְאֶן מִפֿאָר, 

8 גָנוּז בַּסָּפֶר (בַשָׁמַיִם) * 

9 שָאֵין נוֹגְעִים בּוֹ אֲלָא הַמְּטֹהָרִיס (הַמַּלְאָכִיס), 

0 וְהוּא הוּרד מִן הַשָׁמַיִס מַרְבּוֹן הָעוֹלָמִיס. 

1 וְעַס דַּבּוּר (קוּרְאָן) DDNR TY‏ נוֹהֲגִיס בַּצְבִיעות 

2 הַאָס תּוֹדוּ לְאֵלָלָה על חְסְדָיו על ידי כְּפִירָה וְהַתְכַּחֲשׁוּת 

3 הַאִס כַּאֲשֶׁר ונִשְׁמָתוֹ של הָאָחָד מִכָּס יוֹצַאת) וּמַגִּיעָה אֶל הלע (תּוּכְלוּ 
לַמְנֹעַ map‏ לָצָאת): 

4. וּבְאוֹתוֹ רְגַע אַתָּם מַבִּיטִיסו 

5 וַאֲנַחְנוּ (מִלְאָכִי הַמָּוֶת) קְרוֹבִים אֶלָיו מִכָּס, וְאוּלֶס אִין אַפָּס רוֹאִיס 
(אותֶס). 


1. סורת יא. סין 26: 80. 
2 הספר השמימי הוא, אל-לוח אל-מחפוטי: הלוח השמימי השמור. 
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לָמָה אס אִין זֶה גְּוֹר דִּינְכֶס, 

אִין אַתָּס מַחְזִירִיס אֶת הַנְּשְמָה לַמְקוֹמָהּ (בַּגוּף) אס DDN‏ צוֹדְקִיס! 
וְאוּלֶס אס יִהְיָה (הַמָת) מן הַמְקְרְבִיס (לְאֵלְלָה), 

צְפוּייס לו רְנָחָה וְרַחֲמִיס Ta]‏ נִעַס. 

וְאוּלֶס אָס מִבַּעֲלֵי הַיָמִין הוּא, 

man‏ שָׁלוֹם 和‏ מַאֵת בַּעֲלֵי הַיּמִין. 

וְאוּלֶס אִס מִן הַמִּתְכַּתֲשִׁים הַתּוֹעִיס הוּא, 

צְפוּיָה לו קַבָּלַת פָּנִים שָל מַיִם רוֹתְחִיס, 

ּצְלְיָה . 


na‏ אֶת עס רבנד ָעָצוּ. 


57 


סורת אַל-חָדִיד 
הַבַּרְזֶל 


סורה זו נקראת ל(אַל-חָדִיד, הַבַּרְזְל> משום המונח 

הזה נזכר ביחד עס מונחים אחרים, כמו ספרי הקודש 
והמאוניים כמכשירים לנהול צדק ובצועו בין בני האדס 
בעולס הזה. ר' פ' 25. 

הורדה במדינה אחרי סורת אז-ולולה 99, ופסוקיה 
עשרים ותשעה. קיבלה את שמה 人 3D>‏ 2( מפסוק עשריס 
וחמשה. 
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ל אֲשֶׁ בּטְמַיִס וְכָל אֲשֶׁר nawp YX3‏ אֶת אֵלְלָה, וְהוּא הָעוּּּוְהָחָכֶס, 


ד ג + 


ו מַלְכוּת הַשָׁמַיִ וְהָאָרֶץ, הוּא יִחֲיָה וְיָמִית וְהוּא הַכֹּל-יָכל. 


wr 


הוּא הֶרַאשון (הוּא נִמְצָא לפָנִי כָּל דָּבֶר) וְהָאַחֲרוֹן (הוּא יִשָׁאַר אַחֲרֵי כָּל 
דְּבֶר), וְהַנִגְלֶה (אִין דָּבֶר שִָיִּסְתִּיר אותו), וְהַפָּנִימִי (אִין דָּבֶר נִסְתָּר מִמָּנוּ), 
וְהוּא יוֹדַעַ 23 דָּבָר. 

הוּא אֲשֶׁר בָּרָא אֶת הַשָׁמַיִ וְאֶת הָאָרָ בְּשְשֶָה יָמִיס, אַחֲרֵי כו עָלָה על כַּס 
הַמַּלְכוּת, yJT‏ אֶת מַה שַחודֶר בְּתוֹךְּ הָאָרְץ וְאֶת מַה שָיוצָא מִתּוֹכָהּ, וְאֶת 
אֲשֶׁר TD‏ מן הַשָׁמַיִ, וְאֶת אֲשֶׁר יַעֲלָה אַלִיהֶס, וְהוּא עַמָּכָם 733 מקוס 
שפִּהְיוּ, וְאֵלְלָה רוֹאָה אֶת מַעֲשִׁׂיכֶם. 

לו מַלְכוּת הַשָׁמַיִם וְהָאָרֶץ, וְאָל אַלְלָה יוּחְזָרוּ כָּל הָענְְנִים (שָׁל בְּנֵי הָאָדָם). 
הוּא אֲשֶׁר יַחְדִּיר אֶת הַלַיָלָה בְּתוֹךְהַיוֹם, וְיִחְדִּיר אֶת הַיּוֹם בְּתוֹךְ הַלַּיְלָה, 
וְהוּא יודַע מַה שׁבַּלּבָבוֹת. 

הַאֲמִינוּ בְּאֵלֶלָה וּבְשָלִיחו (מוּחַמַד) וְהוֹצִיאוּ (npPTY2)‏ מַאֲשֶׁר אֵלְכָה 
הַפְקִיד בִּידֵיכֶס. כִּי אָכֵן אַלָּה מִבֵּינֵיכֶם אַשָר הָאֲמִינוּ וְיוֹצִיאוּ (מַהוּנָס), 
לָהֶס שָׂכֶר רב (בְּעוֹלֶם הַבָּא). 

וְלָמָּה לא תַּאֲמִינוּ בְּאַלְלָה כַּאֲשֶׁר שָׁלֵיחוֹ (מוּחִמַד) קורא לָכֶס לְהַאָמִין 
בְּרְבּוּנְכֶס שָעָמו DDN3‏ בַּבְּרִית' אִס מַאֲמִינִיס אַתָּסי 

הוּא הַמּוֹרִיד מִן הַשָׁמַיִם על עַבְדו (מוּחַמַד) אותות בָּרוּרִים, לְהוֹצִיא 
אֶתְכֶס מַאֲפָלַת הַכְּפִירָה אֶל אור הָאֲמוּנָה,* כִּי אַלְלָה אִתְּכֶס חַנּוּן וְרַתוּס. 
וְלָמָּה לא תִּתְרְמו בַּטְבִיל שָׁל אַלְלָהו' הַן לְאַלְלָה מוּרְשֶת הַשְמַיִס 
.YND1‏ אֵלָּה מִבִּינִיכֶס אֲשֶׁר הוצִיאוּ מָמוֹן וְנִלְחֲמוּ לְפָּנִי הַשָׁחְרוּר (שֶל 
מַכָּה), אִין שָוֶה לָהֶם. הָס בְּמַעֲלָה רָמָה יוֹתַר מִאֶלָה אֲשֶׁר הוצִיאוּ מָמוֹן 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 105. 
2 רי סורת אל-מאאידה 5: 15; וסורת אבראהיס 14: 1. 
3 ר' סורת את-תובה 9: 20; וסורת מוחמד 47: 38. 
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וְנְלְחֲמוּ אַחֲרָיו.' וְאוּלַס אֵלָלָה הַבְטִיחַ אֶת הטוב (גַּן עִדֶָן) לְשְנִיהֶס. כִּי 
אַלְלָה בָּקִיא בְּמַעֲשִׂיכֶם. 

קָטע 2 
מִי הוּא אֲשֶׁר ימל לְאַלְלָה גְּמִילוּת חָסָד, וְהוּא יִכְפָּיל לו אֶת גְּמוּלוֹ? וְלו 
שָכֶר נָדֵיב (בָּעוֹכֶם הַבָּא). 
בְּיוֹם תִּרְאֶה אֶת הַמַּאֲמִינִים וְהַמַּאֲמִינוֹת DiN‏ יָאִיר לִפָנֵיהֶם וְלִימִינֶס 
DDV3)‏ חוֹצִיס אֶת הַצְרְאט.' וְיָאָמַר לָהֶס), בָּשורָה naio‏ לָכֶס הַיוֹס, גַּנִּים 
אֲשֶׁר נְהָרוֹת זוֹרָמִיס פַּחִתִּיהֶס. לְנְצַח ?mn‏ בְּתּוֹכֶם. וו הַזְּכְיָה הָעֲצוּמָה. 
ּבַיוֹם הַהוּא יאמְרוּ הַצְבוּעִיס וְהַצְּבוּעות לַמַּאֲמִינִיס, הַמְתִּינוּ לָנוּ, 
וְנָאִיר לָנוּ מַאוֹרָכֶם. וְיָאָמַר אַלִיהֶס, שוּבו לַאֲַחוֹרֵיכֶם וּבַקְשוּ לָכֶס אור. 
RN]‏ תּוּקס מְחִיצָה בֵּינֵיהָס, שָיָש לָהּ שַׁעַר. מִתּוֹכָהּ (מְצֵד הַמַּאֲמִינִיס) 
הֶרְחָמִים, וּמְחוּצָה לָהּ TS)‏ הַצָבוּעִים) הֶענֶשׁ. 
וְהַצְבוּעִיס יִקְרָאוּ 2X‏ הַמַּאֲמִינִיס, הַאֵס לא הָיִינוּ אִתְּכֶס: וְהַמּאֲמִינִיס 
יאמרו, DJpR‏ כֶּן, אַךְּ לא הָיִיתֶס צודְקיס בָּאֲמוּנַתְכֶס, כִּי צַפִּיתֶס (לָאָסוֹן 


עַד בוא Di‏ הַפְּקַדֶּה שָׁל אַלְלָה (הַמֶּנָת). הַתְעָה אֶתְכָס הַמַּתְעָה (השֶטָן) 
מַעַל אַלְלָה. 

D3?2 מִכָּם כּוֹפֶר, לא מַאֵלָּה אֲשֶׁר כָּפָרוּ, מְגוּרִיכֶס‎ hp הַיּוֹם לא‎ Dim 
הָאֵש, וְהִיא מַתְאִימָה לָכֶס, וְשָׁם יִהְיָה סוּפְכֶס הַבִּיש.‎ 

DND‏ לא 93D Na‏ לִמַאֲמִינִים אֲשֶׁר יְְִּעוּ לִבּוֹתֵיהֶם לְוָכֶר אִלְלָה וְלָאֲמֶת 
שְׁהוּרְדָה מן הַשָׁמַיִם! ולא יְהָיוּ כָּאֲלֶּה אֲשֶׁר ID‏ לָהֶס ”98D‏ (הַיְהוּדִים 
וְהַנוּצְרִיס) לְפָנִים, וְיָאָרּ לָהֶס הַזְּמַן WP‏ לִבּוֹתֵיהָם, וְרַבִּיס מֵהֶם 
מִשְׁחָתִי. 

דעו כִּי אֵלְלָה יִחֲיָה אֶת הָאָרָ אַחֲרֵי מוֹתָהּ. כָּבֶר הִבְהַרְנוּ לָכֶם אֶת 
הָאותות לְמָען תַּשְׂכִּילוּ. 

אָכֵן הַנּוֹתְנִים צְדָקָה וְהַנּוֹתְנוֹת וְִגְמְלוּ לְאַלְלָה גְמִילוּת חֶטָּד, מַבְּטֶח לָהֶס 
ְּמוּל כָּפוּל, בְּנוֹסֶף לְשְכֶָר נָדִיב גן עִדָן). 


רי סורת את-תובה 9: 2. 


. ר סורת אל-בקרה 2: 245; וסורת אנ-נסאי 4: 40. 
. הצראט: גשר דק מאוד מונח על פני גיהנס, ועל כל בני האדס לעבור עליו ביום הדין. הכופר יפול 


מעליו לתוך גיהנס, והמאמין יעבור בשלוס אל גן עדן. 
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וְאֵלֶּה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ בְּאֵלְלָה וּבְשָלִיחָיו, הָס נְחִשָבִיס בְּעֵינֵי רְבּוֹנָס צַדִּיקִיס, 
וְהַחֲלְלִים שְנָפָלוּ בּקָרֶב בַּשְבִיל אֵלְלָה, לָהֶס שְכָרֶס וְאוֹרֶם.' אַךְּ אֵלֶּה אֲשֶׁר 
כָּפָרוּ וְהִכְחִישוּ אֶת אוֹתוֹתֵינוּ, הַס בַּעֲלֵי הַשָׁאוֹל. 

קָטע 3 
דעו כֵּי חי הָעוּלֶס הַאֶּה רק מִשֶׂחָק וְשׁעֲשוּעֵי DDN‏ וקשוּטִים,' 
וְהַתְגִדְּלוּת בִּינִיכֶס, וְהַתְהולְלוּת בַּהוֹן הָעָצוּס וּבַבָּנִיס, כֶּגְשָס אֲשֶׁר הַפָלִיא 
אֶת הַּוּרְעִיס צִמְחו, אִמָרִי כו יבש וְתִרְאֶּה אותו מִצְּהָב, וְאַחֲרֵי כַן יִהְיָה 
רְסִיסִיס.* וּבָעוֹלֶם הַבָּא צָפוּי Way‏ כָּבָד (לפופְרים), וּסְלִיחָה מַעֵם אַלֶלֶה 
וְרְצוֹן (לַמַּאֲמִינִים), 3? DR‏ חיי הָעוּלֶס הַזֶּה אֶלָא תַּעֲנוּג שָׁל הַשׁלָיֶה.* 
TD‏ אֲפוֹא לְוְכּות בַּסְלִיחָה מַרְבּוֹנְכֶס, וּבְגַן רָחִבּוֹ ann3‏ הַשָׁמַיִס 
וְהָאָרָ. הוּכן לְאֲלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ בְּאַלְלָה וּבְשְׁלֵיחָיוּ. וָה הוּא חֶסָד 
מַאַלְכָה, שְהוּא PP‏ לָמִי שְיִּרְצָה,* כִּי אַלְלָה רב-חֶטֶד.' 
לא יִכָּה אֶתְכֶס כָּל אָסוֹן לא YN3‏ ולא בָּכֶס בְּעַצְמְכֶם אֲשֶׁר אִינָו רְשוּס 
Pi93‏ הַשְמִימִי לְפָנִי שְבְּרְאנוּ אֶת הַבְּרְיָה. DR‏ קל הוּא לְאַלְלָה.י 
בְּכָדֵי שְלא תִּצְטַעֲרוּ על אֲשֶׁר לא הִשַגְתָּס (מחַיִּי הָעולֶס הַזֶּה), ולא 
תִּשְמְחו בַּאֶטָר הִשִגְתָּס," כִּי אַלְלֶה אִינו אוחָב כָּל מִתְנִשָא וּמְתִגָּאָה ‏ 
]13 אֶת הַקַּמְצָנִיס וְאֶת הַמְצַוּיס על אֲחֲרִיס לִקַמַּ. 23 הַפּוֹנָה עֹרֶף, הַנָּה 
אַלְלֶה הוּא הָעָשִׁיר וְרֵב-הַשָׁבַח * 
אָכָן כָּבֶר שָׁלַחְנוּ אֶת שָׁלֵיחֵינוּ בְּאוֹתוֹת בְּהִירִיס, וְהוֹרדָנוּ לָהֶם מִן הַשָׁמַיִס 
אֶת הַסָּפֶר (PhD)‏ וְאֶת הַמּאזְנַיִס, לְמַען יכַצָעוּ בְּנֵי DTND‏ אֶת הַאַּדָק, 
וְהוֹרַדְנוּ אֶת הַבַּרְוֶל בו עו רב וְתועָלֶת לְבְנֵי אָדָס, וְכָךּ אֵלָלָה מִגַלָּה מִי עוזֶר 
בְּטתָר לָדָתוֹ וְלַשְׁלִיחָיו, כִּי אַלְלָה חָזָק וְעזֵוּ. 


. ר סורת אנ-נסאי 4: 74. 

. ר סורת מוחמד 47: 36. 

. ר סורת יונוס 10: 88; סורת הוד 11: 15; וסורת אל-כהף 18: 28, ופי 46. 

. ר סורת אז-זומר 39: 21. 

. ר סורת אאל עמראן 3: 185. 

. ר סורת אאל עמראן 3: 72; וסורת אל-מאאידה 5: 54. 

. ר סורת אל-בקרה 2: 105; סורת אאל עמראן 3: 72; וסורת אל-אנפאל 8: 29. 
. ר סורת אל-חגי 22: 70; וסורת פאטר 25: 11. 

. ר סורת אאל עמראן 3: 153. 


0. רי סורת אל-אנעאס 6: 44. 
1 רי סורת אנ-נסאי 4: 36 ; וסורת לוקמאן 31: 18. 
2 רי סורת לוקמאן 31: 26. 
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קָטע 4 
וּכְבֶר שָׁלַחְנוּ אֶת נוּח (נ) וְאֶת אָבְּרַאהִים, Da‏ לְצָאֲצָאֵיהֶם אֶת הַנְּבוּאָה 
וְאֶת הַסַּפָר, וּמַהָס יש מַדְרָכִיס, וְאוּלַס רַבִּיס מֵהָם מַשְׁחָתִיס. 
אַחֲרֵיהָם שָלַחְנוּ אֶת שָלִיחִינוּ, וְשׁלַחְנוּ עִיסַא בָּן מַרְיֶס אַחֲרֵיהָם, נָתַנּו 
לו אֶת הָאָנְגייל, וְנָטַעְנוּ בּלְבָבוֹת אֵלָה שְהָאָמִינוּ בו חָמְלָה וְרַחֲמִים. הס 
הַמְצִיאוּ נְזִירוּת אֲשֶׁר לא צִוִּינוּ אוֹתָהּ עֲלֵיהֶס, רק לְכַקָּשׁ אֶת חַסְדּוֹ וּרְצוֹנו 
שָל אַלְלֶה, וְהַס לא 1p?P‏ אוֹתָהּ כָּרְאוֹי. לַמאֲמִינִיס שָבִּינִיהֶס הָעֲנְקְנוּ אֶת 
גְמוּלֶס, אַךְ רבִּיס מָהֶס מַשְׁחָתִיס. 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! IN‏ אֶת אַלְלָה וְהַאַמִינוּבּשְלִיחוּ (מוּחמד), יַתֵּן לָכֶס 
D293‏ מַרחֲמָיו, ng)‏ לָכֶס אור אֲשֶׁר פִּלְכוּ בו וְיִסְלַח לָכֶס, כִּי n??X‏ 
סולָח וְרְתוּס. 
לְמָען 1yT‏ בַּעֲלֵי 098D‏ כִּי לא יָשְלְטוּ בּמְאוּמָה על ?TYR‏ אַלְלָה, וְכֵי הַחָטָד 
בְּיִד אַלְלֶה הוּא, וְאוֹתו יַעָנִיק לָמִי שְׁירְצָה, כִּי אלְלָה בַּעַל הַחָסָד הָרֵב. 


k 7‏ ]א / | י 
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סורת אַל-מוגיאדָלָה 
הַמּתְוכַחַת (עם הַנְּבִיא) 


סורה זו נקראת (אַלְ-מוּג'אדָלָה, הַמִּתְוכַחַת Dy)‏ הַנָּבִיא)> 
אחרי מקרה שקרה Dy‏ אשה במדינה אשר בעלה אסר על 
עצמו להתקרב אליה, והיא באה בתלונה נגד בעלה אל 
הנביא. ואחרי דיון בינה לבין הנביא, אללה חש לעזרתה 
כנגד בעלה ושמר לה את זכויותיה. העמדה האיתנה של 
אשה זו הביאה לשחרור כל הנשיס מן הקפריזות של 
האנשים לעד. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-מונאפקון 63, ופסוקיה 
עשרים ושנייס. קיבלה את שמה אִהַמְתְוְכָחַת Dy)‏ 
הַנָּבִיא)> מפסוק אחד. 
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חלק 28 
בְּשְס אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 
קָטֶע 1 
כְבֶר שָׁמַע אַלְכָה אֶת דִּבְרִי הָאשֶה' אֲשֶׁר הַתְנַכְּחָה אַתְךְ(הַנָּבִיא) נְגָד בַּעֲלָהּ, 
בְּהַגִּישׁהּ תְּלוֹנָתָהּ אֶל אַלְלָה. אֵלְלָה כְּבֶר שָׁמַע אֶת חלוּפִי הַדְּבָרִיס בִּינִיכֶס, 
3? אִלְלֶה שומָע וְרוֹאָה. 
אַלָּה מִכָּם הַמֶּגֶרְשִיס אֶת נְשׁוֹתֵיהֶם בְּמֶמְרְס לָהָן, יהֲרֵי אַתְּ אַסוּרֶה 
,ODN 233 ?23‏ אִין הַן אִמְהוּתִיהֶס, כִּי אַמְהוֹתֵיהָם,* הַן רק אַלוּ שָלְדוּ 
אותֶס, הָס אוֹמְרִיס אִמְרָה נורְאֶה וּדָבַר שָׁקָר, וְאוּלַס אַלְלֶה חַנוּן וסולְח. 
הָאוֹמְרִיס לְנְשותִיהֶס כִּי גוּפָן אָסוּר עֲלֵיהָם 333 אִמַהוּתֶּיהֶס, וְאחַר In?‏ 
על דְּבְרִיהָס שׁנִית, חַיָּבִים לְשַׁחְרֵר Tay‏ לִפְנֵי שינְעוּ זָה בְּזוֹ. ואת (הַמִּצְנָה) 
לְהַזְהִיר אֶתְכֶס .na‏ וְאֵלְלָה בָּקִיא בְּמַעֲשִׁׂיכֶם. 
א מי שְׁאֵינוֹ יכוֹל לִשַׁחְרֵר עָבָד, עָלָיו לָצוּם שְׁנֵי חָדָשִׁים רְצוּפִיסי בְָּרֶם 
יִגָעוּ וָה DR ia‏ אֵינוֹ יכול לְקַיס Di‏ זאת, עָלָיו לְהָאָכִיל שַׁשִׁים מִסְכָּנִים.* 
וָה לְמָען תַּאֲמִינוּ בְּאֵלְלָה וּשְלִיחוּ (מוּחִמד). אִלָּה חֲקוֹת אֵלְלָה, וְלַכּוֹפרִים 
ענש מַכְאִיב. 
אַלָּה אֲשֶׁר TD‏ לְאַלְלָה וְלַשְׁלִיחוֹ, יָשְפְּלוּ כַּאֲשֶׁר הַשְׁפְּלוּ קוֹדְמֵיהֶם.* 
וּכְבֶר הוֹרַדָנוּ מִן הַשָׁמַיִם אותות בְּרוּרִים, וְלַכּוֹפְרִיס ענש מִשָפִּיל. 
בְּיוֹם שְאַלְלָה יָקִיס אֶת כָּלָם לַתְּחִיָה, וְיוֹדִיעַ לָהֶס אֶת אֲשֶר עָשׂוּ, אֵלְלָה 
רָשַׁם אותו אִך ‏ הָס שְׁכָחוּהוּ, וְאֵלָלָה עַד לְכָל דּבָר. 


. האשה היא: חיולה בנת תיעלבה. ובעלה הוא: אוס בן אצ-צאמת. 
. זה היה נוהג ישן טרוס אסלאמי, והידוע בשס אטיהארא, הבעל המגרש את אשתו היה מכריז: 


אאנתי חראמון עליי כטיהר אומי, את אסורה עלי כמו הגב של אמי>. אללה אסר ובטל את המנהג 
הזה. רי סורת אל-אחזאב 33 : 4. 


. רי סורת אל-בקרה 2: 231. 

. ר סורת אנ-נסאי 4: 92. 

. ר סורת אל-מאאידה 5: 89, ופי 95. 
. ר סורת את-תובה 9: 63. 

. ר סורת אל-כהף 18 : 48, ופי 57. 
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קֶטַע 2 
TSD‏ רוֹאָה שָׁאַלְלָה יוֹדַ אֶת אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִ וְאֶת אֲשֶר בָּאָרְי, לא Im‏ 
שְׁלוֹשָׁה סוד בְּלִי שַיִהִיָה הוּא רְבֵיעִי עִמָּס, ולא חֲמִשָׁה בְּלֵי שִיִּהִיָה הוּא 
שֶשִי עַמַּם, ולא מְעַט מִזָּה ולא רב מִזֶּה בְּלֵי שְהוּא DBy‏ (בִּידִיעָתו) בְּכֶל 
אַשֶָר הָיוּ. אַחַר כָּךְ יודִיע לָהָס בְּיוֹס Ton‏ הַמָתִיס אֶת אַשָר עָשוּ, כִּי 
אַלְלָה יוּדַע כָּל דָּבָר. 
הַאִין אַתָּה רואֶה אֶת אֶלָּה שִנְאֶסַר עֲלֵיהָס לְהַסְתּוֹדַד, שָׁהַם חוֹזְרִיס 
אֶל אֲשֶׁר נְאֶסַר עֲלֵיהָס, וּמִסְּודְדִיס כְּדִי לפע וּלְהִתְנִכָּל וּלְהַמְרוֹת 
אֶת הַשָׁלִיחַ (מוּחֲמֵד). אִך בְּבוֹאָס אֶלֶיּ DD‏ מְבְרְכִיס אוֹתְדְּ, לא 93” 
שְאַלְלָה max‏ לְבָרָכְך, וּבְלַבָּם הֵם חוֹשְבִיס, הַאִס אַלְלָה יעֲנִישְׁנוּ על 
הַדָּבֶר אֲשֶׁר נָגִיד אוּלַם ענש הַגִּיהֶנּס יִסְפֿיק Dn?‏ וּבוֹ יִצָלוּ וְסוֹפָם יְהִיָה 
בִּישׁ. 
הוי הַמָּאָמִינִיס! כַּאֲשֶׁר תֶּשִיחוּ בְּסודְכֶס אַל תָּשִׂיחוּ בְּסודְכֶס בְּרְשׁע 
וּבְאִיבָה וַהֲפָרַת דְּבַר הַשָלִיחַ (מוּחְמָד). אוּלֶם, כְּשְתְּשוחַחוּ בְּסודְכֶס, 
שוֹחֲחוּ בְּצְדֶק וּבְיִרְאַת אַלְלָה, וְיְרְאוּ אֶת אַלְכָה אַשָר אֲלֶיו תַּאָסָפוּ. 
אָכֵן שיח הַסַתָר מן הַשֶטָן הוּא, כְּדֵי לְהַעֲצִיב אֶת הַמַּאֲמַינִים, אַּ 
הוּא לא יִזִּיק לָהָס בַּמְאוּמָה בָּלִי רְשוּת מַאַלְלָה.י על אַלְלָה יִסְּמְכוּ 
הַמַּאֲמִינִיס. 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! כַּאֲשֶׁר יְבַקְשוּ מִכָּס (בַּישִיבוּת Dy‏ הַנְּבִיא), לָתַת מֶרְחָב 
(לַאַחֲרִים לָשְבֶת), הַרְחִיבוּ מָקוֹם. וְאַלְלָה יִרְחִיב pa?‏ (מְקוֹם Da‏ עדָן). 
ואס יָכַקָּשׁוּ D3)‏ לָקוּס, קוּמו, וְאַלְלָה יָרִיס אֶת הַמַּאֲמִינִים מִכֶּס וְאֶת 
אֵלָה אֲשֶׁר mn‏ לָהֶם הַדַּעַת בַּמַּעֲלוֹת, כִּי אֵלְלָה בָּקִיא בְּמַעֲשֵׁׂיכֶם. 
הוי הַמַּאֲמִינִים! DR‏ בִּרְצוֹנְכֶם לְשוֹחַח 19Na‏ פרְטִי עֶס הַשָׁלִיחַ, הַקְדִּימוּ 
בְּמַתֵּן צְדְקָה לְפָנִי הַפְּגִישָׁה, כִּי my‏ טוב וְטָהוֹר יוֹתַר בִּשְׁבִֵילְכֶס. וְאִס לא 
תַּשִׂיג יִדְכֶס, הַנֵּה אֵלְלָה סוֹלֵחַ וְרַחוּס. 
וְאָם חוֹשָשִׁים DR‏ שְתִּתְרושָשוּ אִס תַּקְדִּימוּ בְּמַתַּן ְדְקָה לִפְנִי הַשִׂיחָה 
הַפֶּרְטִית Dy‏ הַנָּבִיא: יָסְלַח לָכֶס אַלְלָה אִס תַּקָפִידוּ D?P?‏ אֶת הַתְּפְלֶּה, 
וְשְלְמוּ אֶת הַוְּכַּאת, וְצַיּתוּ לְאֵלְלָה וְלְשָלִיחו, כִּי אֵלְלָה בָּקִיא בְּמַעָשִיכֶס. 


ה -1 = 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 102. 
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קָטַע 3 
הָלא רְאִיתָ אֶת אֵלָה (הַצָבוּעִים) שְׁכָּרְתוּ בְּרִית עִם אֲנָשִׁים שָכָּעס אֵלְלָה 
עֲלֵיהֶס (הַיְּהוּדִים),* אִין הַס לא מִכָּס ולא מַהֶס, וְיְשָׁבְעוּ שֶקֶר (שְהָס 
מַסְלְמִיס) וְהָס יוֹדָעִיס (שָׁהֵם מִשַׁקְּרִים). 
אֵלְלָה הַכִין לָהֶם עֹנֶשׁ כָּבָד, כִּי רע הוּא הַמַּעֲשֶׂה שָׁהַם עוֹשֶׂיס. 
np?‏ לָהֶם אֶת שְׁבוּעָתָם לְמַחֲסָה, וְיְסִירוּ אֲנָשִׁים מן הַשָבִיל שָׁל אֵלְלָה, 
לָכ לָהֶם ענָש מִשְפִּיל. 
לא יוֹעִיל לָהֶס לא הוֹנָס ולא יִלְדֵיהֶס בְּמְאוּמָה בַּפָנִי אֵלְלָה. בַּעֲלֵי הָאֵשׁ 
הס וְכָנָצַח יִהְי בָּהּ. 
בְּיוֹם אֲשֶׁר mn‏ אַלְלָה אֶת כָּלֶם, יִשָׁבְעוּ לו (הַצְבוּעִים) כְּפִי שָׁהַם נִשְבָּעִיס 
לְכֶס, וְיָחְשְׁבוּ שְהַשִיגוּ דְּבַר מָה, הָלא מִשַׁקָּרִיס הַס. 
הַשָׂטָן נָּבַר עֲלֵיהָם וְהַשְׁכִּיחֶם אֶת וּכֶר אֵלְכָה, אֵלָה הַם מִפְלָגֶת .VD‏ הלא 
מִפְלָגָת הַשֶטָן DD‏ הַמַּפְסִידִיסו 
הַמִתְנִגְּדִיס לְאלְלָה וְלַשְׁלִיחוֹ DD‏ הָעֲלוּבִיס (בָּעולֶס הַזֶּה וּבָעוֹלֶם הַבָּא). 
אַלְלָה גַָּר, הַן אֲנִי וּשְלִיחִי נִהְיָה הַמִּנצָּחִיס, כִּי אֵלָלָה .NIPYR‏ 
וְלָכֵן לא תִּמְצָא בִּין הַמַּאֲמִינִים בְּאַלְלָה וּבַיוס הָאַחֲרוֹן כְֲּלֶּה שָׁמִּתְידְּדִים 
עֶס הַמִּתְנגְּדִים לְאַלְלָה וְלִשְלִיחוֹ, וְלוּ Dj‏ יִהְיוּ אַלֶּה אֲבוֹתֵיהֶס או בְּנִיהֶס 
או אַחִיהֶס או בְּנֵי שׁבָטֶם. אַלְלָה 83 D323‏ אֶת הָאֲמוּנָה, וְסַיע לָהֶם 
בְּרוּחַ מַאֲתּוֹ. הוּא יָכְנִיס אוֹתָס אָל גִּנִּיס אֲשֶׁר נְהָרוֹת זוֹרְמִיס מִתַּחְתֶּס, 
ּלְעוֹכָמִים יָהְיוּ בָּהֶס. אַלְלָה מְרָצָה DRP‏ וְהָס מְרְצִיס מַחֲטָדָיו. אֵלָּה הַס 
מִפְכָגֶת אַלְלָה.* N2‏ מִפְָגֶת אַלְכָה היא הַמַּצְלִיחָה! 


. ר סורת אל-בקרה 2: 58 - 59; וסורת אאל עמראן 3: 112. 
. היינו הערבים הצבועים במדינה אשר היו מעין גיס חמישי. 
. הכוונה פה לא לאחזב אללה> אשר בדרוס לבנון, אנשי איראן וחסן נצר-אללה. הכוונה היא לכל 


המאמיניס באללה. 
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טורת אַל-חֲשֶׁךְ 
הַגָּלוּת 


סורה זו קבלה את שמה מן הבטוי אאַלְ-חַשָךְ, הַגָלוּת>. 
הגלית בני אנ-נצ'יר, אחד השבטיס היהודיס החזקים 
והעשירים ביותר במדינה שהכריזו מלחמה נגד הנביא 
מאז בואו למדינה ממכה. בסוף הנביא התגבר עליהס 
והגלה אותס מן העיר מדינה. הסכסוך בין בני אנ-נצ'יר 
לבין הנביא היה סכסוך פוליטי כלכלי ולא דתי. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-ביינה 98, ופסוקיה 
עשריס וארבעה. קיבלה את שמה אִהַגְּלוּת> מפסוק 
שניים. 
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1 כָּל אַשָר בַּשָמִיס יּבָאֲרָ מִשַׁנַּם אֶת אַלְלֶה, כִּי הוּא N3yD‏ וְהָחְכֶס.* 


2 הוּא אַשָר הוֹצִיא אֲלָּה שָכֶּפְרוּ מִבַּעָלִי הַסָּפָרי מִבְּתֵּיהֶס, בַּהַגְלָיָה 
הָרֵאשוֹנָה. אַתֶּם לא חֲשַׁבְתָּם כִּי יצָאוּ, וְחָס חִשָבוּ 3? )3 עַלִיהֶס 
מִבְּצְרִיחֶס נְגֶד אֵלְלָה. אַךְּ הוּא בָּא אַלִיהֶס מַאֲשֶׁר לא aVR‏ כִּי יבוא, 
וְהַטִיל פַּֿחַד בְּלְבּוֹתִיהָסי עַד שָׁהָחְרִיבוּ אֶת בְּתֵּיהָס בִּידִיהֶָס וּבִידִי 
הַמָאָמִינִיס. הוי בַּעָלִי בִּינְה! לְמְדוּ לֶקַת. 

3 כִּי לוּלָא הַטִיל אַלְלָה עֲלֵיהֶָס גָּלוּת הָיָה מַעֲנִישֶׁם בָּעולֶס הַגֶּה, וּבָעולֶס 
הַבָּא מְחַכָּה לָהֶם ענָש הָאֵשׁ, 

4 מְשוּס שָׁהַתְנַגְּדּוּ לְאַלְלָה וְלְשָלִיחוּ (מוּחַמַד), וְאֵלְלָה מַעֲנִישׁ קָשׁוֹת אֶת 
הַמִּתְנַגְּדִים לו. 

5 כָּלעַ תּמֶר אֲשֶׁר Da‏ או השְאַרְתֶּס אותו עומָד על גִזְעוֹ בְּרְצוֹן אַלְלֶה 
הוּא, וּלְמַעַן ימיט בּוּשָה על הַמִּשְׁחֲתִיס. 

6 כָּל אַשָר הָעֲנִיק אַלְלֶה לְשָלִיחו מִרְכוּשֶס, אַתֶּם לא שִלַחְתֶּס אֶלָיו לא 
סוּסִיס ולא גְּמַלִים. אִלְלֶה הוּא הַמִשָלִיט אֶת שָלִיחָיו עַל אֲשֶׁר .ny‏ 
אַלְלָה הַכֹּל-יִכל. 

ל כָּל אֶשָר הָעָנִיק אַלְלָה לְשָלִיחו מִנְרְכוּש) אַנְשִׁי הַיּשוּבִים, הוּא לְאַלְלֶה, 
וְלַשְָלִיחַ, וְלַקְּרוֹבִים (שָל הַשָׁלִיחַ), וִיתוֹמִים, וַעֲנְיים, וּלְנְעִים וְנָדִים, לְמַען 
לא יִהְיָה למַחְזוֹר Ta‏ הָעֲשִׁירִים .D33‏ כָּל אֲשֶׁר ID‏ לָכֶס הַשָׁלִיח, קָחוּ 
אותו, וַאֲשֶׁר יִמְנַע אֶתְכֶס מִמְּנּוּ תּמַּנְעוּ. IN]‏ אֶת אֵלְלָה, כִּי עֹנְש אֵלְלָה 
קָשָׁה מָאוֹד. 

D 22JD) 8‏ מִיעֶד) לַעֲנְיִים הַמְהַגְּרִיס (מְמַּכָּה) אֲשֶׁר גּרְשׁוּ מִבָּתֵּיהֶם וְנְשְָלוּ 


מַרְכוּשֶׁם, הַמִּבַקָּשִׁים אֶת חַסָדּוֹ וּדְצוֹנוֹ שָל אֵלָלָה, וְהָעוֹזְרִיס לַדֶּת שֶל 
אַלְלָה וְלְשְׁלִיחוֹ. אֵלָּה הָס הַצוֹדְקִיס. 
1. רי סורת אצ-צף 1:61. 


2 רי סורת אל-בקרה 2: 101, ופי 105. 
3 רי סורת אל-אחזאב 33 : 26. המדובר פה על שבט Da‏ אָןְ-נָצִייר. 
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? וַאֲשֶׁר לְאֲָה שְגָּרוּ בְּמְדִינָה וְרְכְשוּ הָאֲמוּנָה לִפְנֵי הֲגִירְתָס (שָׁל אַנְשִי 
מַכָּה), הָאוּהָבִיס אֶת אַלָּה שָׁהַגְּרוּ אֲלֵיהֶם וְאֵינֶם DVR‏ צֹרֶךְ בְלִבֶּס 23P?‏ 
(מן הַשָׁכֶס אֶת אֲשֶׁר קבְּלוּ (הַמְהַגְּרִים), 197Ty‏ אוֹתָס על עַצָמֶס אַף על 
9? שָׁהַם עַצָמֶס נִצְרְכִיס. וּמִי שׁישְׁמֹר אֶת נַפְשׁוֹ מִקַּמְצָנוּתָהּ, אֲלָּה הַס 
הַמַּצָלִיחִיִם. 

10. וְאֲלֶּה אֲשֶׁר Na‏ אִחָרִיהֶס יאמְרוּ, רבּוננוּ! סְלַח לָנוּ וּלְאַחִינוּ אֲשֶׁר קָדָמוּ 
לָנוּ לָאֲמוּנָה, וְאֵל פָּשִיס טִינָה בְּלַבֵּנוּ נָגְד הַמַּאֲמִינִיס. רְבּוֹנָנוּ! אַתָּה חנון 
וְרַחוּס. 

קָטע 2 

1. הַאָס לא רָאִיתָ אֶת הַצָבוּעִיס הָאוֹמְרִיס לַאַחֵיהֶם הַכּוֹפרִים מִבַּעֲלֵי 
הַסַּפֶר, אִס תַּגְלוּ נִצְטָרֵף אַלִיכֶס וּלְעוֹלֶס לא נִשָׁמַע לָאִישׁ בַּאֲשֶׁר לָכֶס. DMN1‏ 
תָּתְקָפוּ נַעוֹר לָכֶם. אֵלָלָה עד שְהֶס כּוֹזְבִיס, 

ג. 3? DR‏ 22? (הַכּוֹפְרִיס מַהַיְּהוּדִים), DD‏ (הַצְבוּעִים) לא יִצְטָרְפוּ אֲלֵיהָס, 
וָאִם יִתְקָפוּהַס לא יַעַזְרוּ לָהֶס. גס אָס הָיוּ רוֹצִים לְעוֹר לָהֶס בַּקְּרְבוֹת 
הָיוּ פֿוֹנִים nm DMI DY‏ בְּטָלָה.* 

3 הַיִרְאֶה בְּלְבָּס (טָל כּוֹפָרֵי הַיְּהוּדִיס וְהַצְּבוּעִיס) מִפְּנֵיכֶם גְּדוּלֶה מִיִּרְאֶתָס 
אֶת אַלְכָה, כִּי הֵם אֲנָשִׁים חַסְרִי בִּינָה. 

4. אֵינֶם נִלְחָמִיס בַּמְאַחָד וּבְגָלו נגְדָּכֶם אֶלָא רק Tina‏ מִבְצָרִיס או 
מַאֲחוֹרֵי חומות. הָאֵיבָה בְּינִיהָם לְבִין עַצָמָס מָאוֹד חַזְקָה, הָס נְרְאִיס jp‏ 
מְאַחְדִיס, אַךְּ לִבּוֹתֵיהָס מְפְַּרִיס, כִּי DD‏ אֲנָשִיס שָאִינֶס מָבִינִים. 

5. הַםזּוֹמִיס לְאֵלֶּה אַשָר לִפְנִיהֶסי אֲשֶׁר טָעֲמוּ אֶת VD Ta35‏ על מַעֵשִׂיהֶס 
(נגֶד אַלְלָה וּשָלִיחוּ). וְלָהֶס wy‏ מַכְאִיב Di3)‏ הַדִּין). 

16. (מְשָלֶס של הַצְּבוּעִים) כְּמוֹ הַשְטָן בְּאוֹמְרוֹ לְכָן הָאָדָם, כְּפֿר וְכַאֲשֶׁר 
(הָאָדָם) כָּפַר, אָמַר, DR‏ אַחְרַאי לָמַה שָׁעָשִׂיתָ, כִּי NT‏ אֲנִי אֶת אֵלְלָה 
רְבּוֹן הָעוֹלָמִיס. 

17. וְתִהְיָה אַחֲרִית שָנִיהֶס UNany‏ זֶה עָנְשָׁם שָל הַחוֹטָאִיס. 

8. הוי הַמָאָמִינִיס! יִרָאוּ אֶת אַלְלָה! עַל 23 נְפָש לְבְחן וְלַבְזּק מַה הַקָדִּימָה 
לְעָתִיד שָׁלָהּ (יוֹם הַדִּין), וְְרְאוּ אֶת אַלְלָה )233 אָשָר תַּעֲשׂוּ), כִּי אֵלְלָה 
בָּקִיא בְּמַעֲשֵׁׂיכָם. 


1. רי סורת אאל עמראן 3: 111. 
2. אשר היו לפניהס, הכונה לכופרי מכה שנלחמו TD‏ הנביא והובסו בקרב בדר לא רחוק ממה שקרה 
לבני אנ-נצייר . 
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וְאַל תַּהְיוּ כִּאֵלָּה אֲשֶׁר שָׁכְחוּ אֶת אַלְלָה וְיִשְׁכִּיחֶם אֶת נַפְשׁוֹתֵיהָס, אַלָּה 
DD‏ הַמַּשְׁחָתִים. 

בּעָלִי הָאֵש וּבַעֲלֵי הַגּן אֵינָם שָוִיס אַלָה לְאֵלָּה. 233? הַגּן DD‏ הַמַּצְלִיחִים. 
לוּ הוֹרדָנוּ אֶת הַקוּרְאֶן nn‏ מִן הַשָׁמַיִ על הַר, הָיִיתָ רוּאֶה אותו Ja‏ 
וְְבְקֶע לָרְסִיסִיס מִיִּרְאַת אֵלְלָה. וְאֶת הַמְּשָלִים הָאֵלָה נִמְשל לִבָנֵי אָדֶס, 
לְמַען יַחְשָׁבוּ. 

הוּא אַלָלָה אֲשֶׁר אִין אֶלףּ אֶלָא הוּא, הַיודַעַ אֶת הַנָּעָלֶס וְהַנִּגְלָה, הוּא 
הָרַחְמָן וְהָרַחוּס, 

הוּא אַלְלָה אֲשֶׁר אִין אֶלהּ אֶלָא הוּא, הַמֶּלֶךְ הַקָּדוֹש, הַשָׁלוֹם, הַנָּאָמָן, 
הַמְּהַימְן, הָעוּוּּ, הַגִּבּוֹר, וְהַנַּעֵלָה. יִשְׁתַּבֵּח אַלְלָה וְיִתְנִשָא מַעַל הַשַׁתָּפִיס 
אֲשֶׁר יִשַׁתְּפוּ לו, 

הוּא אַלָלָה הַיּוֹצֵר, וְהַבַֹּא, וְנוֹתֵן הַצוּרָה, לו הַיִּפִיס בַּשָּׁמוֹת, nav‏ אותו 
כָּל אֲשֶׁר בּשָׁמַיִ וּבָאָרָצ, וְהוּא הָעִזּוּּ וְהָחָכֶם. 


wr Tr 
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סורת אַל- מוּמְתַחֶנָה 
הַנִּבָחֲנֶת 


סורה זו נקראת (אַלְ-מוּמְתַּחְנָה, הַנְּבְחנֶת> משוס שאללה 
צווה על המוסלמיס במדינה לא להחזיר נשיס מאמינות 
שהיגרו ממכה אל מדינה להצטרף אל הנביא ושאר 
המוסלמים בלי האישור של משפחותיהן. ולפני שיקבלו 
אותן כמוסלמיות על המוסלמים לבחון אותן אס באמת 
הן מוסלמיות או ברחו אל מדינה לסיבה אחרת. ר* פ' 10 
וכוי. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-אחזאב 33, ופסוקיה 
שלושה-עשר, קיבלה את שמה להַנִּבְחֲנָת> מפסוק עשרה. 
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הוי הַמַּאֲמִינִיס! אל תִּקָּחוּ אֶת אוֹיכֵי וְאוֹיְבֵיכָס לִידִידִיס מִקְרְבִיס לָכֶס, 
בְּהַרְאותְכֶס לָהְס יָדִידוּת.' DD‏ כְּבֶר כָּפְרוּ בָּאֲמָתי שָבָּאֶה אַלִיכֶס וְהוְצִיאוּ 


אֶת הַשָׁלִיתַ (מוּחַמַד) וְאֶתְכֶס (מִמַּכָּה), 3 和‏ 72 שְהָאָמַנְתָּס בְּאִלְלָה רְבּוֹנָכָם. 
(אַּ 3? 3?RD‏ לְהַאָבַק בִּשְבִילִי וּלְבַקש רְצוּנִי וְהָרָאִיתֶס לָהֶס יָדִידוּת 
בְּסְתֶר, SR Pan‏ תַּסְתִּירוּ וְאֶת אַשֶר תְּגַלּ, וְאָשָר יָעָשָה ואת 
מִפֶּס, תְּעָה מן הַדָּרֶךְּ mn‏ 

DR‏ יִתְפָּשוּ אֶתְכָס יִהְיוּ לָכֶס אוֹיָבִיס וְיְשְׁלְחוּ בָּכֶס ידֵיהָס וּלְשונותִיהָס 
בֶּרְעָה, משוּס שֶהֶס רוֹצִיס ?mW‏ כּופְרִים.* 

לא יוֹעִילוּ לָכֶם שְאָרִי בּשְרְכֶס ולא יִלְדֵיכֶם, בְּיוֹם תִּחִיִת הַמָּתִים יַפְרִיד 
(אַלְלָה) בַּיגֵיכֶס, כִּי אֵלְלָה רוֹאָה אֶת מַעְשִיכֶס. 

כָּבֶר הָיָה לָכֶס דַּגְמָה טוּבָה' בְּאֲבְּרַאהִים וּבַאֲשֶׁר in‏ בְּאוֹמְרָם לְבָנִי עַמֶּם, 
נְקְיִים אֲנַחְנוּ מִכָּס וּמַאֲשֶׁר תַּעֲבְדוּ מִבְּלְעֲדֵי אַלְלָה, כַּחַשָנו בָּכֶם, וְנַגְלְתָה 
בֵּינִינוּ וּבִינִיכֶס הָאֵיבָה וְהַשְׂנְאָה לְעוֹלֶם, עד שְפְּאָמִינו בְּאַלְלָה לְבַדּוֹ. מִלָבַד 
אֲשֶׁר אָמַר אָבְּרַאהִים max?‏ אֲנִי אֲנֵשָה לְבַקּשׁ מַאֵלְלָה סְלִיחָה לְףּ, אַּ 
TPR‏ בְּכוֹחִי לְהַבְטִיחַ 7? "37T‏ בַּפְנִי אֵלְלָה. רְבּוֹנַנוּ! עָלִיּ סָמַכְנוּ וָאֲלֶיךְּ חָורְנוּ 
בִּתְשוּבָה וְאֵלִיךְּ סופָנוּ לַחֲוֹר. 

רְבּוֹנָנוּ! אַל תַּתֵּן לַכוֹפרִיס לְהַשְׁתַּלַט עֲלֵינוּ * וּסְלַח לָנוּ רְבּוֹנֵנוּ. הֶן אַתָּה 
הָעַזּּּ וְהָחָכֶם. 


. המדבר הוא אללה. 
. בגלותכס להם ידידות: הפסוק הזה הורד מן השמים להזהיר את המאמינים החיים במדינה לבל 


ימסרו לקרובי משפחתם שיש ביניהם יחסי ידידות וקירבה שנשארו במכה ככופרים את פרטי 
תוכניות המלחמה של הנביא נגדס. הפרשניס מצביעיס על DTN‏ מסוים מבין חברי הנביא בשס : 
חאטב אבן אבי בלתעה, ששלח בסתר אגרת אל ידידיס נאמניס שלו שנשארו כופריס במכה, ובה 
אזהרה מפני התקפת הנביא הקרובה למכה בשנת 8 להגירה. הענין נגלה לנביא והוא מנע מן האגרת 
להגיע למכה. 


. באמת : בקוראן. 
. רי סורת אנ-נסא' 4: 89. 

. ר סורת אל-אחזאב 33: 21. 
. רי סורת יונוס 10: 85. 
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+ אֶכַ כְּבֶר הָיָה לָכֶס Da‏ דַּגְמָה טוֹבָה n?X?‏ הַחוֹשְׁבִי על אַלְלָה וְהַיּוֹם 
הָאַחֲרוֹן.י וְכָל הַּוֹנָה ערף, הַנֵּה אַלְלָה הוּא הָעָשִׁיר “nayn-a‏ 

קָטע 2 | 

7 אוּלֵייַעֲשֶׂה אַלְלָה יָדִידוּת בַּינֵיכֶס לְבֵין אוֹיְבֵיכָס מְבָּינִיהֶס (הַקָּרוֹבִיס 
שֶלָכֶם). הַן אַלכָה הַכּל-יָכל, וְאַלְלָה סוּלָח וְרַחוּם. 

8 אֶין אַלְלָה אוסר עַלֵיכֶס לְהִתְנֵהַג בַּהֲגִינוּת וּבְצָדָק עס אֶלָה שָלא נִלְחֲמוּ 
בָּכֶס בַּגְלַל דִּתְכֶס ולא גִּרְשׁוּ אָתְכָס מִבָּתֵּיכֶס. אֵלְלָה אוֹהַב אֶת הַנּוֹהָגִיס 
בְּצָדָק.* 

9 אַךְ אֵַלָלָה אוֹסֵר עֲלֵיכֶם לְהַתְיָדֵּד Dy‏ אֲלָּה שַנֵּלְֲמוּ בָּכֶס בִּגְלַל דַתְכֶם 
וְגַרְשוּ אֶתְּכֶס מִבָּתֵּיכֶס, או אֶלָּה אֲשֶׁר תָּמְכוּ בַּכּופְרִיס שָׁהוֹצִיאוּ 
אֶתְכֶס מִבְּתִּיכֶס, כִּי הַמִּתְידֵּד עס אֶלָּה הוּא מִבֵּין אַלָּה הַגורְמִיס 2 
לְעַצְמָם. 

0. הוי הַמַּאֲמִינִיס! בְּבוֹא אַלִיכֶס הַמַּאֲמִיוֹת כִּמְהַגְרות, תַּבְחֲנוּ אותֶן. 
אלְלֶה יוֹדֵעַ טוב אֶת אָמוּנָתְן. וְאָס תַּדְעוּ כִּי מַאֲמִינוֹת הַן, אל תַּחֲוִיר 
אוֹתָן אֶל הַכּוֹפְרִיס. אִין הַן מַתָּרוֹת לָהָם יוֹתַר (לנָּשוּאִין), וְאִין DD‏ 
(הָאֲנָשִׁים הַכּוּפְרִיס) מַתָּרִיס לָהָן, וְשלְמוּ לָהֶס (הַבְּעָלִים הַכּוֹפָרִים) אֶת 
כָּל שָׁהוֹצִיאוּ (כְּמֹהַר), לא nm?‏ 23 חַטָא בָּכְס אִס תִּתְחַתָּנוּ אַתָּן לְאחַר 
שֶתְּשְלְמוּ אֶת הַמַּגִּיע לָהֶן (הַמֹּהַר). אַל פִּמְשִיכוּ לְהְנּשָא לְנְשוֹתֵיכֶס 
הַכּוֹפרוֹת, וְדְרְשו בַּחֲוָרָה אֶת (הַמּהַר) שְָהוצָאתֶס עֵלִיהָן, כְּשׁם 
שְׁהַכּוֹפְרִיס זַכָּאִיס לִדָרֹשׁ אֶת הַמּהַר שָׁהוֹצִיאוּ עַל נְשׁוֹתֵיהֶס הַמַּאַמִינוֹת 
שָעָזְבוּ אוֹתָם. זְהוּ מִשְׁפֿט אַלְלָה. הוּא יִשָפּֿט בִּינִיכֶס, כִּי אֵלְלָה יודַע 
וְחָכָּם. 

ג אִס יִבְרְחוּ אַחָדוֹת מִנְּשוֹתֵיכֶס אֶל הַכּוֹפָרִיס, וְאָס תִּנִצְחוּ אוֹתָס Pa‏ 
שַׁלְמוּ לְכָל אֵלָּה (מִן הַמַּסְלְמִים) אֲשֶׁר na‏ נְשוֹתֵיהָם (מן הַשָׁכָל 
אֶת מִלוֹא הַסְּכוּס שְׁהוֹצִיאוּ (כְּמֹהַר). NT‏ אֶת אַלְלָה אֲשֶׁר בּו אִתָּס 
מַאֲמִינִיס. 

1. רי סורת אל-אחזאב 33: 21. 


2. ר' סורת אל-חדיד 57: 24. 
3. ר' סורת אל-מאאידה 5: 42. 
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הוי הַנָּבִיא! כִּי תָּבַאנָה אֵלֶיךְּ הַמַּאַמִינוֹת לְהְשָבָע אֵלֶיךְּ אָמוּנִיס, כִּי לא 
תִּשׁתַּפָנָה לְאַלְלָה דּבֶר, ְלא תִּגְבָנָה, ְלא תִּנְאַפְנָה, לא תַּהֲרֹגְנָה אֶת 
יִלְדֵיהָן, וְלא תַּעֲשֶׂינָה מִעָשֶה תַּרְמִית כָּל שָׁהוּא, לא תֶּסְרַבְנֶה לַנְהג )D33‏ 
הַמְּקַבָּל לְפֵי שְאַתָּה מִצַוֶּה אוֹתָן. קִבָּל אֶת שְבוּעַת הָאָמוּנִים שׁלָהָן, וּבַקּשׁ 
מְאַלְלֶה לְסְלח לָהֶן, 3? אֵלְלָה הוּא סוֹלֵחַ וְרַחוּם. 

הוֹי הַמַּאֲמִינִיס! אַל תִּקָּחוּ לָכֶס לְרְעִיס אֲנָשִׁיס אֲשֶׁר אֵלְלָה רוֹגִז עֲלֵיהֶס, 
הַם כָּבֶר נוֹאֲשׁוּ מִן TBR)‏ אַלְלָה) בָּעולֶס הַבָּא כְּפִי שָׁכָּבֶר נוֹאֲשׁוּ הַכּוֹפְרִים 
מַחֲוָרת שוֹכְנֵי הַקָּבָרִים. 


1 


סוּרת אַצְ-צַף 


הָעוּמְדִים בַּשוּרָה כְּאָלוּ הֶם בַנְיָן 
מְלָכָּד 


סורה זו נקראת (אַצְ-צַף, הָעומָדִיס בַּשוּרְהא, הכוונה 
בשורה היא שורת הלוחמיס בקרב בשביל של אללה. ר 
פ' 4. 

הורדה במדינה אחרי סורת את-תע'אבון 64, ופסוקיה 
ארבעה-עשר. קיבלה את שמה להָעוֹמְדִים בַּשוּרְהא 
מפסוק ארבעה. 
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₪ רשש‎ ₪ 性 


on 


ע 
כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִ וְכָל אֲשֶר YXa‏ מִשַׁנֵּח אֶת אֵלְלָה, כִּי הוּא הָעאוּז 
וְהָחָכֶם.י 

2 


הוי הַמַּאֲמִינִיס! לָמָּה תּאמָרוּ אֶת אֲשֶׁר לא תַּעֲשׂוְיִי 
אַלְלָה שונָא מָאוֹד אֶת הַמְּדַבְּרִיס ולא מְקַיָמִיס. 
אַלְלָה אוֹהֵב אֶת הַלוּחָמִיס בְּשְׁבֵילוֹ, וְהָס עומְדִיס בַּשוּרָה Na‏ הס Ta‏ 


מְלַכָּד. 
בָּאֲמוֹר מוּסָא 7237 ,py‏ בָּנִי עַמִּי! לָמָּה תָּצִיקוּ ליי אַתָּם יודְעִיס כִּי שְלִיחַ 


אַלְלָה אֲנִי אֲלֵיכֶם. וְכַאֲשֶׁר טָטוּ, nn‏ אֵלְלָה אֶת לִבּוֹתֵיהֶם, כִּי אֵלְלָה אִינו 
מַדְרִיךְּ אֶת הָאֲנָשִים הַמִּשְׁחָתִים. 

ּבָאֲמוֹר עִיסא בָּן מרְיִס, הוֹי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל! הַנֵּה אֲנִי שָׁלֵיחַ אַלְלָה אַלִיכֶס 
מאָמִין בַּתּוֹדָה אֲשֶׁר נְגְלְתָה לְפָנִי, וּלְבֵשֵׂר על שָלִים שְיְּבוּא אַחֲרֵי וּשְׁמוֹ 
לאַחְמַד>, וְאוּלֶס כַּאֲשֶׁר הַבִּיא Dn?‏ אֶת הָאותות הַבְּהַירִיִם, אָמְרוּ, ny‏ 
כְּשׁוּף בָּרוּר. 

וּמִי חוֹטַא ni‏ מִזֶּה הַבּודֶה על n??X‏ כְּנְבִיס בְּהִקָּרְאוֹ אל דּת הָאַסְלָאסי 
אָכֵן אַללָה לא יָדְרִיךּ הַכּוֹפָרִים, 

הָס רוֹצִיס לְכַבּוֹת אֶת אור אַלְלָה בְּפְיוֹתֵיהֶס, אַךּ אֵלְלָה מַשָלִיס אורו וְאָס 
Dj‏ מָאֲסוּ הַכּוֹפָרִיס. 

הוא אֲשֶׁר שָׁלַח אֶת שָלִיחוֹ (מוּחמד) Dy‏ הַהַדְרָכָה אֶל דָּרךְּ NXPD) nn‏ 


הַפְּגָניִים.* 


. ר סורת אל-חשר 1:59. 

. ר סורת אש-שוערא' 26: 226. 

. ר סורת אל-אחזאב 33: 69. 

DVD .‏ אאחמדא מקורו בשורש אחמד6 שמובנו להלל, לשבח. מוחמד> לפי זה פירושו, עהמהולל, 


המשובח>, ועאחמד, מהולל ביותר>. 


. רי סורת את-תובה 9: 33. 
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קָטֶע 2 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! DND‏ אובִילְכֶס אֶל טַחַר אֲשֶׁר יָצִילְכֶס מֶענֶשׁ מַכְאִיבו 
תַּאֲמִינוּ בְּאֵלְכָה וּבַשְׁלִיחוֹ, ְקוּמו Pa8D?‏ לְמַעֵן אַלְלָה, בְּרְכוּשְׁכֶם 
וּבְנַפְשׁוֹתֵיכֶס, כִּי וָהוּ לְטוֹבַתְכֶס DR‏ רק יוֹדְעִיס אַתָּס. 
הוּא יָסְלַח לָכֶס על חֲטָאֵיכֶם וְיְכְנִיסְכָס DDN‏ אֲשֶׁר נְהָרוֹת זורְמִיס 
מִתַּחְתֵּיהָס, וְאֶל מִשְׁכְנוֹת נְעִימִיס בְּגן עֲדָן, ווחי הַהַצְלְחָה הַגְּדוֹלָה.* 
ועוד TSR‏ אֲשֶׁר תּאהֲבוּ, mW‏ מַאֵלְלָה וְנְצְחון קָרוֹב (על אוֹיבֵיכֶם). בַּשָר 
זאת לַמַאֲמִינִיס. 
הוי הַמַּאֲמִינִיס! הָיוּ עוֹזָרֵי דַּת אַלְלֶה! כְּפִי שָׁקָּדָא NOV‏ בָּן מִרְיִס אֶל 
תַּלְמִידָיו, מִי יִהְיוּ עוזֶרִי לְמַעַן אֵלְלָה אָמְרוּ הַתַּלְמִידִים, אֲנַחְנוּ נהְיָה 
הָעוֹזָרִים לָדַת אַלְלָה.' וְתַאֲמִין קְבוּצָה מִבָּנִי יִשְׂרָאֵל וְתִכְפּר קָבוּצָה, 
וַאֲנחְנוּ עֲָוּרְנוּ לַמַאֲמִינִי לְנְצֵח אֶת אֶלָּה שֶלא הָאָמִינוּ, וְחָס נְצְחוּ. 


1 ר' סורת את-תובה 9: 72. 
2 ר' סורת אאל עמראן 3: 52. 
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סורת אַל- גוּמוּעָה 
יום הַכָנּט 


סורה זו נקראת אאַל-ג'וּמוּעָה, שפירושו הוא, יוס הַכָּנוּס, 
או יוס התפילה בציבור>, משוס השס הזה של יוס ששי 
נזכר בה. ר* פ' 9. 

בסורה זו תפילת הצהריס של יוס ששי נעשתה למצווה 
דתית אשר על כל מוסלס מבוגר להשתתף בה. יום ששי 
אינו שווה ליוס שבת של היהודיס. הפסקת העבודה ביוס 
ששי רק בזמן התפילה הצבורית בצהריס. 

הורדה במדינה אחרי סורת אצ-צף 61, ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה איוס הַכְּנּּס>> מפסוק תשעה. 
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סורת אַל- גִוּמוּעָה 62 


ע 

כָּל אֲשֶׁר בַּשָׁמַיִם וְכָל VS‏ בָּאָרְי nawp‏ אֶת אֵלְלָה, הַמֶּלֶךְּ, הקדוש, 

YI‏ וְהָחְכָם. 

הוּא אֲשֶר שָלַח אֶל (הָעְרָבִיס) הָלא קורְאִים וְלא כּוֹתְבִים שָלִיחַ מִקּרְבָּם 

יִקְרָא לַפְנֵיהֶם אֶת אוֹתוֹתָיו, "Do‏ אוּתֶּם, DTpo‏ אֶת הַסָּפָר הַקוּרְאָן) 

וְאֶת הַחֲכְמָה (הַמְּטֹרֶת של הַנָבַיא),' אַחֲרֵי שָׁהָיו 2397 כן בּתְעִיָּה גְמוּרָה. 

וְאֶל עַמִּים אֲחֲרִיס שָעודֶס לא בָּאוּ, כִּי אֵלְלָה הוּא MyD‏ וְהָחָכֶם. 

וְוָהוּ חִסְדּוֹ של אַלְלָה אֲשֶׁר הוּא מִעָנִיק לְמִי שירְצָה, כִּי אֵלְלָה רב-חָסָד עָצוּם. 

אִלָה אַשָר mn‏ לָהֶס הַתּורָה ולא נְהַגוּלְפִיהָ, דּוֹמִים לַחֲמוֹר נושא 

סְפָרִים. רע הוּא מֶשָל אֶלָה אֲשֶׁר niniNa una‏ אֵלְלָה, אַלְלֶה לא יְדְרִיךּ 

אֶת עס הַחוֹטְאִיס. 

יָדִידָיו שָל אִלְלָה, כִּי אָו שַׁאֲפוּ לָמוּת, אס צודְקיס אַתָּס. 

אַדּהֶס לְעוֹלֶס לא ישְאַפוּ לְכָּ, בַּאֲשֶׁר קדְּמו יָדִיהֶס לעשות, וְאַלְלֶה יוֹדעַ 

מִי הַס הַכּוֹפְרִיס. 

אָמֹר, TD Pan‏ אֲשֶׁר תְּנשוּ לַבְרֹחַ מִמנּוּ הוּא מְחַכָּה לָכֶ. אַחֲרֵי כֵן 

תַּחזְרוּ אֶל יוֹדַע הַנִסְתָּרוֹת וְהַנֶּגְלות, וְהוּא יוֹדֵיעֲכֶם אֶת אֲשֶׁר עַשִיתֶס. 
קָטע 2 

הוי הַמַּאֲמִינִים! כַּאֲשֶׁר יִקָּרֵא לַתִּפְלָּה בְּיוֹס הַכְּוּס,' מַהֲרוּ אֶל זָכֶר אַלְלֶה 

(לַתְּפְלָּה), וְעִזְבוּ אֶת עִסְקֵיכֶס, וָה טוב לָכֶס DN‏ יוֹדְעִיס .DRNN‏ 

וְעֶם תס הַתְּפְלֶּה הַתְפַוְּרוּ בָּאָרְ וּבַקָּשׁוּ אֶת חֶסֶד אַלֶלֶה, וְהַרְבּוּ לְוְכֹּר אֶת 

אַלְלֶה לְמַעַן תַּצְלִיחוּ. 0 

וְכַאֲשֶׁר ירְאוּ (אַמָדִיס מן הַמִסְלְמִיס) סֵחַר או שַעְשוּעִים, נָפוֹצוּ (מַעָלִיךּ) 

אָלִיהֶס וְהַשְאִירוּךּ עומָד. אָמר, וָה אֲשֶׁר אֶת אַלְלֶה טוב יותֶר מַן 

הַשַׁעֲשוּעִים וּמִן הַסַחַר, כִּי אַלְלָה הוּא הטוב בַּמְּפַרְנְסִים. 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 129, ופי 151. 
2 יום ששי. 
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סורת אל- מוּנאפקון 
הַצְבוּעִים 


סורה זו נקראת אאַלֶ-מוּנָאפָקוּן, הַצְּבוּעִיסא. משוס 
שמונח זה נזכר בה להזהיר את המאמינים מצביעות 
ומזימות הצבועים נגד הנביא והמאמינים. ר* פ' 1 וכו*. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל-חג* 22, ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה אְהַצְבוּעִים> מפסוק אחד. 
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כַּאֲשֶׁר בָּאִיס 和 ?3X‏ הַצָבוּעִיס, הַם אוּמְרִיס, מְעִידִיס אֲנַחְנוּ כִּי אַתָּה 

שְׁלִיחַ אַלְלָה. וְאַלְלָה יוֹדֵעַ כִּי אָכֵן שְלִיחו אַתָּה, וְאַלְלָה יָעִיד כִּי הַצָבוּעִים 
מִשִׁקְּרִים. 

np?‏ לָהָם אֶת שְבוּעָתָם לְמָגן,' וְכָךְּהַרְחִיקוּ אֲנָשִׁיס מַעַל שְבִיל אֵלְלָה. רע 
הַמַּעֲשֶׂה שָׁהַם עושִים, 

זאת עקב אֲשֶר הָאָמִינוּ אַחֲרֵי כֵן כָּפָרוּ. אֵלְלָה DON‏ אֶת לִבּוֹתֵיהָס וְחֲדְלוּ 
לְהָבִץ.* 

בַּרְאוּתְךָּ אוֹתָס, יָפְלִיאוּ אוֹתְךְ גוּפִיהֶס, וּבְדִבָּרְס תּשְׁמַע לְדְבְרִיהֶס, וְאוּלֶס 
הס כִּקְרָשִׁים נִשְעָנִיס אֶל קיר.' 7319m‏ צְעָקָה DT‏ הִיא. DD‏ הָאוֹיָב, 
הַשָמָר אָפוא מִפְּנֵיהֶס. אַלְלָה יִשְׁפָּיל אותֶּס וְיגְרֶש אוֹתָס מַרְחֲמָיו, עד מָתֵי 
DD‏ מִתְרַחֲקִיס מן הָאָמֶתזי 


כַּאֲשֶׁר יָאָמַר לָהָס, בּוֹאוּ 1y92‏ ]7229 שְלִיחַ אַלְלָה כִּי יִסְלַח (אַלְלָה) לָכֶס, 
הַם מַפְנִיס אֶת רְאשִיהֶס, וְתִרְאֶה אוֹתָס מִתְרַחְקִיס בִּיהִירוּת. 

אִין הָבְדָּל, DR‏ תִּשְאַל אֵלְלָה לִסֶלחַ לָהֶס, או לא תִּשְאַל אותו, אֵלְלָה לא 
יִסְלַח כָהָם. כִּי ינ מַדְרִיךְ אֲנָשִׁים מַשְׁחָתִים. 

הַם הָאוֹמְרִיס, אַל תִּסַיוּ לְאֲלֶּה (הַמִּהַגְּרִים הַנִזְקָקִים) אֲשֶׁר עס שֶלִיחַ 
אַלְלָה, לְמַעַן יַעַזְבוּהוּ. הַן לְאַלְלָה אוֹצְרוֹת הַשָׁמַיִ וְהָאָרָ, אֲבָל הַצְבוּעִיס 


DDN‏ מְבִינִים זאת. 


DD‏ אוֹמְרִיס, כַּאֲשֶׁר נַחְוֹר לְמָדֵינָה יוֹצִיא MD‏ אֶת הַשָׁפָל מִמָנָּה,* הַן 
לְאַלְלָה הֶעז וְלְשָלִיחו וְלַמַאֲמִינִיס, וְאוּלַס הַצְבוּעִיס לא יַדְעוּ. 


. ר סורת אל-מוגיאדלה 58: 16. 

. ר סורת את-תובה 9: 87. 

. ריקיס מכל תבונה. 

. ר סורת את-תובה 9: 30. 

. התנגדות הצבועים לנביא ולמוסלמיס התעוררה בצורה בולטת בעת מסע צבאי נגד שבטיס כופרים, 


שבדרך חזרה אל מדינה פרץ סכסוך בין הצבועיס לבין אחדיס מן המוסלמים. YN‏ אימו הצבועיס 
בפומבי, שכאשר יגיעו למדינה ינשלו את המוסלמים מנכסיהם ויאלצו אותס לעזוב את העיר. 
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קָטע 2 
5 הוֹי הַמַּאֲמַינִי! אל יְסִיַ הוֹנכָס וּבניכֶם אֶת דַּעתְּכֶם מזכֶר אלְלָה.' אֲשֶׁר 
כָּךיָעֲשׂוּ, אִלָה DD‏ הַמַּפְסִידִים. 
סג. תִּרְמוּ מַמַּה שְׁהָעֲנְקְנּ לָכָם לפנִי שָישִׂיגְכֶם הַמָּנֶת, 237 ּאמָרוּ Di AS‏ 
תַּן לי אַרְכָּה לְמַען DR‏ צְדָקָה וְאָהְיָה מִפְּמִימִי .TD‏ 
ג אוּלם אַלְלָה לא יַתּן אַרְכָּה לאַף נְפָש בְּהגִיע מוֹעֲדָהּ(לָמוּת), 3? אֵלְלָה 
בָּקֵיא בְּמַעָשִיכֶס. 


1. רי סורת אנ-נור 24: 37. 
2 רי סורת אל-בקרה 2: 195. 
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סוּרת אַתְ-תֶעֵ'אבְן 
הָרָוַח וְהַהָפְסֵד (בָיוֹם הַזין) 


סורה זו נקראת אאַתְ-תָעַ'אבָּן, הָרָח וְהַהָפְסֶד> ביוס הדין 
היוס שבו המאמין ירוויח ויכנס לגן עדן, והכופר יפסיד 
ויכנס לגיהנס. 

הורדה במדינה אחרי סורת את-תחרים 66, ופסוקיה 
שמונה-עשר. קיבלה את שמה 《TB9DD1 ni‏ מפסוק 


תשעה. 
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כָּל אֲשֶׁר בַּשְׁמַיִ וּבָאָרְצ מִשַׁבָּח אֶת אַלְלָה,י לו הַמַּלְכוּת ולו הַשָׁבַח, וְהוּא 


הַכֹּל-יִכל. 
הוּא אֲשֶׁר בְּרָא .DDN‏ וּמִכָּס יש כּוֹפַר וּמִכֶּס יש מַאַמִין, וְאֵלְלָה רוֹאָה אֶת 
מַעָשִיכֶס. 


בָּרָא אֶת הַשָׁמַיִם וְאֶת הָאָרֶץ בָּאָמֶת,* וְצִיְָכָם וְהִיטִיב צוּרַתְכֶם, וְאֵלָיו 
הַפּל יָחֲוֹר. 

הוּא יודע מה שְבַּשְמַיִס וּמַה שְׁבָּאָרְ, וְאֶת אֲשֶׁר אַתָּס מִסְתִּירִיס וְאֶת 
אֲשֶׁר DDN‏ מְגֵלִיס כִּי הוּא יודע מַה שְׁבַּלְּבָבוֹת. 

DND‏ לא נודע לָכֶס עַל מַה שְׁקָּרָה לְאֵלָּה שְׁכָּפְרוּ לְפָנִיס! הַס טָעֲמוּ כֹּבָד 
מַעַשִיהֶס, וְלָהֶס ענֶש מַכְאִיב (בְּיוֹם הַדִּין).* 

כָּזאת שְהָיוּ שְלִיחִיהֶס מָבִיאִיס לָהֶס אותות בְּהִירִיס, וְאוּלָס הָס אָמְרוּ, 
DND‏ בְּנִי אָדָס iT‏ אוֹתָנוּז וְכָפְרוּ וּפָנוּ עֹרֶף. א אִין אַלְכָה זְקוּק 
לָאֶדֶס, כִּי אַלְלֶה אִינו זָקוּק לְדָבֶר וְהוּא רַב-שָבַת. 

הַכּוּפַרִיס אָמְרוּ, 3? לא יוּקָמוּ לַתִּחִיָּה. אָמר, DJPXR‏ 3/ בְּחַיִי רְבּונִי! אַתָּם 
תָּקוּמוּ לַתְחִיָּה, וְאָז ידע לָכֶם אֶת כָּל אֲשֶׁר עָשִיתֶם, וְנְקָל הוּא לְאֵלְכָה. 
לָכָן הַאָמִינוּבְּאַלְלָה וּבְשָלִיחו וּבָאור (הַקוּרְאָן) אֲשֶׁר הוּרִדְנוּ מְן הַשָׁמַיִם. 
אַלְלָה בָּקִיא בְּמַעָשִיכֶס. 

הַיוֹם ?VS‏ אַלְלָה יָאָסף אֶתְכָס D??‏ הָאַסּוּף mm‏ יוס הָרָח וְהַהָפְסִד TD3)‏ 
הַכּוּפַרִיס וְהַמַּאֲמִינִיס), אֲשֶׁר יִאָמִין בְּרְבּוֹנוֹ וְיָעֲשֶׂה אֶת הַטוֹב, הוּא יָכַפָּר 
לו עַל מַעַשָיו הָרְעִים וְיְכְנִיס אותו אֶל גַּנִּים שָׁנּהָרוֹת זורְמִיס מִפַּחְתִּיהֶס 
לְהַשָׁאַר שָׁם לָנָצַח, ווהי הַנְּכִָּה הָעֲצוּמָה.י 
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. ר סורת אצ-צף 1 :61; וסורת אל-גיומועה 62: 1. 
. ר סורת אנ-נחל 16: 3. 

. רי סורת אנ-נחל 16 : 19, ופי 23. 

. ר סורת אל-חשר 59: 15. 

. ר סורת אנ-נסא' 4: 13. 
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אַךְּ אֵלֶּה שֶכֶּפְרוּ וְהִתְכַּחֲשׁוּ לָאותותָינוּהָס "2yJa‏ הָאָש, לָנְצַח יָהְיוּ שָׁם, 
וּמָה רע הָמָדור. 

2 ye? 
לא יִפְגֵּע כָּל פָגַע אֶלָא בְּרְצוֹן אִלְלָה, וּמִי שׁמַּאֲמִין בְִּלְלָה, הוּא יָדֶרִיךּ אֶת‎ 
לִבּוֹ, וְאֵלְלָה יוֹדַעַ כָּל דָּבָר.‎ 
צַיּתוּ לָאַלְלָה וְצַיָּתוּ לִשָׁלִיח, ואס תַּפְנוּ עֹרֶף, עַל שֶלִיחָנוּ רק לְמָסַר הוֹדָעָה‎ 
בְּרוּרָה.‎ 
אַלְלֶה, אִין אלה אֲלָּ הוּא, וּבָאֲלְלָה יִבְטְחוּ הַמַּאֲמִינִים.‎ 


הוי הַמּאֲמִינִיס! הַנֵּה מִנָּשוֹתֵיכָם וּמִבְּנִיכֶס אוֹיבִיס לָכֶס, הַשָׁמְרוּ אֲפוֹא 
מִפְּנֵיהֶם. אַךְּ מוּטָב שַׁתִּסְלְחוּ וּתְוַתָרוּ וְתְמְחֲלוּ, כִּי אֵלְלָה סוֹלֵחַ וְרַחוּס. 
אָכֵן הוֹנָכָס וּבְנֵיכֶם אִינֶם אֶלָא מִבְחָן לָכֶם, וְאֵלְלָה in‏ שָכֶר עָצוּם. 

ירְאוּ אֲפוֹא אֶת אֵלְלָה כָּכָל אֲשֶׁר תּוּכָלוּ, וְשָׁמְעוּ, וְצַיִּתוּ, וְהוּצִיאוּ מִמוּן 
(לַצָּדָקָה) טוב לְנִפֶשְכֶס. וְהַמַּצְלִיחִיס DD‏ אַלָּה הַמִּתְגּבָּרִים על יָצֶר 
es‏ הט . וע : + 

אס תִּגְמְלוּ גְמַילוּת TYR‏ לָאֵלְלָה, יַחְזִיר לָכֶס אֵלְלָה כִּפְלַיִוְיִסְלַח לָכֶם, כִּי 
אַלְלָה מַכִּיר תּוֹדָה וּמָתוּן. | 

וְהוּא הַיוֹדַע בַּנִסְתָּר וּבְגְלוּי, הָעַוּוּּ וְהָחָכָס. 


65 


סורת אַטְ-טָלַאק 
הַגְרוּשין 


סורה זו נקראת לאַטְ-טָלַאק, הַגְּרוּשִין> משוס שדיני 
גירושין נוכרו בה בפירוש. ר' פ' 1 וכו*. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-אנסאן 76, ופסוקיה 
שניס-עשר. קיבלה את שמה ללהַגִּרוּשִׁין> מפסוק אחד. 


65 חלק 28 = סורת אט-טלאק 65 סורת הגירושין‎ 中 | ss 


1 


2 
3 
.4 
5 


הוי הַנָּבִיא! אָס תִּגָרְשׁוּ הַנָשִׁיס, גָּרְשוּ אותֶן כַּאֲשֶׁר הֶן טְהוֹרוֹת מִן הַנְּסָת, 
דּיקוּ אָפוא בְּחשוּב הָעֹעֲדָּה>,' וְיְרְאוּ אֶת אַלְלֶה רְבּונְכֶס. אַל תּוֹצִיאוּ אוֹתָן 
מִבְּתֵּיהָן, ולא יִצָאוּ אֶלָא אס תִּעַשִינֶה מַעֲשֶׂה זְנוּת בָּרוּר. אֵלָּה Tipn‏ 
אֵלָלָה, וַאֲשֶׁר יעבר חָקות אֵלְלָה,* יְגְרס עול .jpyy?‏ לא תָּדַע, ?2N‏ אַחֲרֵי 
12 יַעֲשֶׂה אַלְלָה דְּבַר מָה.* 

וְכַאֲשֶׁר יְמַלָאוּ יְמִיהֶן, D?3?23‏ לְהַחְלִיט אס לְהַחְזִיק בָּהָן בּחְסָד או לָהַפָּרד 
מַהֶ בּחֶסֶד,* וְחָקִימוּ שָנִי אֶנָשִיס יְשָרִיס מִכָּם כְּעֲדִים, iD‏ הָעֲדוּת 
לְאֵלְלָה. על ואת מַזְהָר כָּל מִי שְמַאָמִין בְּאֵלְלָה וְהַוס הָאַמָרון.* כָּל הַיְרַא 
אֶת אַלְלָה, יַעֲשֶׂה לו אַלְלָה מוֹצָא, 

ויפַרְנס אותו מִבְלֵי שִיחשב .PN‏ כָּל Poian‏ בְּאֵלְלָה, man‏ הוּא חָלְקוֹ. הַן 
אַלְלָה מְבַצַע אֶת כָּל פְקַדּוֹתָיו, וּלְכָל דָּבֶר קָבַע אַלְלָה מִדָּה nan3P‏ 

וְאֵלָה מִנְשותִיכֶס אֲשֶׁר הַתְיָאֲשׁוּ מִן הַנּדָּה, כִּי תּהְיוּ P983‏ (בְּנוגעַ לִתְקוּפַת 
הַמְתְּנתָן, תְּקוּפַת הַהַמְתָּנָה תִּהְיָה שְׁלוֹשָׁה חֲדָשִׁים, וְגַס אֲלָּה אֲשֶׁר עוד לא 
הָיָה לָהָן נדָּה. א הַנָשִׁיס הָהָרוֹת תַּמֶשׁךְּ תְּקוּפֶתְן עד שְתַּלָנָה. וְאֲשֶׁר 
NT‏ אֶת אַלְלֶה, הוּא יָקַל עָלָיו אֶת עַנְְנֶ. 

זָהוּ הַדִּין של אַלְלָה אֲשֶׁר הורידו אֲלֵיכֶס מִן הַשָׁמַיִס, וַאֲשֶׁר יִירָא אֶת 
אֵלְלָה, הוּא יָכַפָּר לו מִרְעותָיו וְיְתָּן לו שָׂכָר עָצוּם (בְּיוֹם הַדִּין). 

(בְּמֶשֶּ תְּקוּפַת הַהַמְתָּנָה (Da3?2‏ לְהַשְׁכִּין אוֹתָן בַּאֲשֶׁר תִּשְׁכְּנוּ אִתָּס, 
וּפרְנְסוּ אוֹתָן כְּפִי שיעֲלָה בִּידֵיכֶם, ולא תָּצִיקוּ לָהָן בַּמִשְכָן. וְאִס הָרוֹת 
הַן. עֲלֵיכֶם לָתת לָהָן דְּמֵי מְזוֹנוֹת עד אֲשֶׁר תַּלַדָנֶה. אס יָנִיקוּ אֶת יִלדְּכֶם, 
שַׁלְמוּ לָהָן אֶת שְׂכָרָן 97 הֶסְכָּס וְהַתְיְעֲצוּת הָדָדִית בְּצָדָק, אַךְ בְּהָעְדֵּר 
הֶסְכָּס כָּוֶה תַּינִיק לו (הָאָב) אֲשָׁה אַמְרֶת. 


הכוונה היא לא לשלוח אותן חפשיות גם אחרי הגרושין עד אס תעבורנה שלוש וסתות, למען יתברר 


אס הרות הן מבעליהן. ואז לא תנשאנה עד שתלדנה. אך אס אינן הרות תוכלנה להנשא לאחר 
מליאתן פרק זמנן. 

רי סורת אל-בקרה 2: 229. 

היינו במשך שלושת חודשים אלה ישלימו ביניהם ולא ישלחנה. 

רי סורת אל-בקרה 2: 231. 

רי סורת אל-בקרה 2: 232. 


<< וו 


7 עַלבַּעַל הָאָמְצָעִים לְהוֹצִיא 97? אֶמְצָעִיו, וּמְחֲסֶר אֶמְצָעִיס, יוֹצִיא מאַשֶר 
נָתַן לו אֵלְלָה. לא יִכָבִּיד אֵלָלָה 2y‏ נָפָשׁ יותֶר מְמָה שַנָּתֵן לָהּ, וּלְאַחַר 
מְצוּקָה יָבִיא אֵלְלָה רְוָחָה. 

קָטַע 2 

8 כַּמָּה עָרִיס אֲשֶׁר הַפָרוּ אֶת חֲקֵּי Dian‏ וּשְלִיחִיו, על כָּן עָרכְנוּ חְשָבּון קַפדָנִי 
עַמֶּן וְהָעָנִשְטוּ אוֹתָן בְֲּנָשִׁים קָשִיס. 

9 הַוְטָעַמוּ אֶת כֹּבָד מַעֲשֵׂיהָן וְתִהְיָה אַחֲרִית עִנְינן אַבַדון. 

0. אַלְלָה הַכִין לָהָן (הָעָרִים) ענש 133. לָכֵן ירְאוּ אֶת אַלְכָה DDN‏ אִנְשִי 
תְּבוּנֶה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ, אֵלְָה הוֹרִיד אַלִיכֶס מִן הַשָׁמַיִ אַזְכָרָה, 

1 שָלִיחַ אֲשֶׁר יִקְרָא לִפְנֵיכֶם אותות אֵלְלָה גְּלוּיִיס, כְּדֵי לְהוֹצִיא אֶת 
הַמַּאָמִינִיס עושי הטוב מן הָאֲפָלָה אֶל הָאוֹר. אֲשֶׁר TDPN‏ בְּאַלְלָה וְיָעַשֶה 
אֶת הטוב, יָכָנִיס אותו אֶל גַּנִּיס אֲשֶׁר נְחָרות וּורְמִיס מִתַּחְתֵּיתֶם. וְשָס 
יִשְׁאֵר לָנְצַח, וְהוּא (אַלְכָה) יפַרְנְסו בְּשְפַע. 

2 אִלְלָה הוּא אֲשֶׁר נָּרָא שׁבְעָה רְקיעִים, וּמִן MSN‏ כְּמוֹהֶם. תַּרֵד הַפְּקַדֶּה 
בִּינִיהֶס, לְמען תַּדְעוּ 3? אֵלְלָה הַכֹּל-יָכל, וְכֵי אַלְלָה מַקִיף בְּדַעְתּוֹ כָּל דָּבָר. 
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סורת אַתֶ-תַחְרִים 
?ON‏ 


סורה זו נקראת אאַתְ-תַחְרִיס, הָאֲסוּר>, משוס שהנביא 
אסר על עצמו דברים שהוא אוהב כדי לפייס אחדות 
מנשותיו. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-חוג'וראת 49, ופסוקיה 
שניס-עשר. קיבלה את שמה <הָאסוּר> מפסוק אחד. 


סורת את-תחרים 66 סורת האסור 66 


סורת אַתְ-תַחְרִים 66 


לְפַיס אֶת נְשותֶידִּי אֵלְלָה סולָח וְרְתוּס. 


2 כְּבֶר צְֶּה לָכֶס אַלְלֶה הַתָּרַת שְׁבוּעוֹתֵיכֶם, וְאַלְלֶה הוּא 1)9D‏ עִלִיכֶס, וְהוּא 
הַיודֵעַוְהָחָכֶם. 

3 וְכַאֲשֶׁר לָחָש הַנָּבֵיא לְאַחַת מִנְּשׁוֹתָיו דְּבַר פַתָר, אַךְּ הַיא גִלְתָה אותו 
(לָאֲשָׁה אַחָרָת מִנְשׁוֹת הַנְּבִיא), וְאֵלְלָה הודיע לו על כָּךְּ, (הַנָּבִיא) הודִיע mn?‏ 
מִקְצָתוֹ וְנִמֶנַע מַהוֹדֵיעָהּ מִקָצָתו. וְכַאֲשֶׁר הַגִּיד לָהּ הַדָּבֶר, אָמְרָה, מִי הַגִּיד 
本 7‏ ואתי וְהוּא אָמַר, הַגִּיד לִי הַיודָע וְהַבָּקִיא בְּכָל דָּבָר. 

4 אִסתַּחְזְרוּ שְׁתֵּיכֶן בִּתְשׁוּבָה אֶל אֵלָלָה, הַן פָּעוּ לִבּוֹתֵיכָן. אד אִס תַּעוֹרָנָה 
אֲשָׁה אֶת אֲחוֹתָהּ לָקוּס עָלָיו, הַנֵּה אֵלְלָה הוּא מָגְנו, וְגִ'בָּרִיל(גִּבְרִיאָל), 
וְהַישְׁרִיס בַּמַאֲמִינִים, וְהַמַלְאָכִיס יַעַזְרוּ לו. 

5 יִתָּכָן שְאַס יִתִגָּרֶש מִכָּן, יִתָּן לו רבּונו בּמְקוֹמְכָן בְּוֹת זוּג טובות מִכָּן, 
מִסְלְמִיוֹת, מַאֲמִינוֹת, אַדוּקוֹת, בַּעַלוֹת תְּשוּבָה, עובְדות לְאֵלְלָה, צָמוֹת, 
לא בְּתוּלוֹת (גְּרוּשׁוֹת או אַלְמָנוּת), וּבְתוּלות. 

6 הו הַמַאָמִנִיס! שַׁמְרוּ עַל נַפְשָׁכָם וְעַל בָּנִי מִשְׁפַּחְתְּכֶס מַאֲשׁ אֲשֶׁר הַדְּלֶק 
שֶלָהּ DD‏ הָאֲנָשִׁיס (הַכּוֹפָרִים וְהַחוֹטָאִיס) וְהָאֲבָנִים. מַפְקָדִיס עָלֶיהָ 
מִלְאָכִיס אַלִימִים וְאֵיתָנִיס, אֲשֶר לא יִמְרוּ אֶת פְקַדַּת אֵלְלָה, וְיָעֲשוּ אֶת 
אֲשֶׁר יְצוּוּ. 

7 הו הַכּוּפְרִיס! אַל תִּתְנַצָלוּ הַיוֹס (יוס הַדִּין), אֶכָן יגמל לָכֶס אֵלְלָה 
כְּמַעֲשִֵיכֶם. 

קָטע 2 

8 הוי הַמָּאָמִינִיס! שוּבוּ אֶל אֵלְלָה בַּתְשוּבָה כַּנָה, אוּלֵי יְכַפַר עֲלֵיכֶס רְבּוֹנְכֶס 
מַרְעוֹתֵיכֶם וְיָכְנִיסְכֶס אֶל גִּנִּים שָׁנָּהָרוֹת זוֹרְמִיס מִתַּחְתִּיהֶס, בַּיוֹס הַהוּא 
(יוֹם הַדִּין) לא יָכְלִים אַלְלָה אֶת הַנָּבִיא וְאֶת אִלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ אֲתּוֹ 
אוךס מָאִיר לִפָנִיהֶס וְלִימִיעֶס, וִיאמָרוּ, רְבּוֹננוּ! D2VD‏ לָנוּ אֶת אורנו 
וּסְלַח לָנוּ, 3? אַתָּה הַכֹּל-יכל. 
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9 הו הַנָּבִיא! הִלָחָס בַּכּוֹפרִיס וּבַצְבוּעִיס וּנְהַג בָּהְס בְּחְמְרָה, 3? מְעוֹנֶם 
הַגֵּיהֲנֹּם וְסוֹפָס בִּישׁ. 

10. אַלְלָה נָתַן כִּמְשָל לַכּוֹפְרִים אֶת אֶשֶָת נוּח (נח) וְאֶשֶת לוּט, שְׁתֵּיהָן הָיוּ 
נָשִׁים לְשְׁנַיִם מַעֲבָדֵינוּ הַיּשָרִיס, אך הַן בָּגְדוּ ,DR3‏ וְלָכֵן לא יָכְלוּ בַּעֲלֵיהָן 
לער לָהָן בַּמְאוּמָה אַצָל אֵלְלָה, וּלְבַסוף יאמר לָהֶן, הַכָּנְטוּ שְתִּיכָן אֶל 
הָאֶש עֶס הַנּכְנֶסִיס אֶלֶיהָ. 

1 אוּלֶס כְּמָשָׁל למַאַמִינִיס הָבִיא אַלְלָה אֶת אֶשֶת פַּרְעֹה, שָמֶמָרָה, רִבּוֹנָי! 
ma‏ לי SR‏ בַּיִת בַּגן, וְהַצִילָנִי מִפַּרְעֹה וּמִמַעָשִיו וּמִן הָאָנְשִיס הַחוֹטָאִים. 

1. וְאֶת מַרְיִ בַּת עַמְרַאן אַשָר שָמְרָה טְהָרַת רַחֲמָהּ, וְאֲנַחְנוּנָפַחְנוּ בו 
(nn3)‏ מַרוּחֲנוּ,' וְהִיא הָאָמִינָה בְּדַבָרִי mi‏ וּבַסְפָרִיו וְהָיְתָה מו 
הַמְּצַיָתִיס לְאַלְלָה. 


1. רי סורת אל-אנביאי 21: 91. 
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סורת אַל-מלְכָ 
הַמְּלוּכָה 


סורה זו נקראת <אַלֶ-מָלְלָ, הַמְּלוּכָה> משוס שהיא פותחת 
בשבחון אללה את עצמו כבעל המלוכה האדיר שביכולתו 
לעשות ולבצע כל מיני מעשים שאין מישהוא אחר שיוכל 
לעשות. 

הורדה במכה אחרי סורת אט-טור 52, ופסוקיה שלושים. 
קיבלה את שמה להַמְּלוּכָה> מפסוק אחד. 
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חלק 29 
בְּשֶס אִלְלָה הָרַחֲמָן Dimnl‏ 
קָטַע 1 
יִתְבָּרְךּ (אִלְלֶה) אַשָר 3? 订‏ הַמְּלוּכָה, וְהוּא חַפּל-יכל, 
הוּא אֲשֶׁר בָּרָא אֶת הַמָּוֶת וְאֶת הַתִיִּיס לְנִסוֹתְכֶס מִי מִכֶּס מַעֲשֵׂיו טוֹבִיס 
יוֹתַר מַאֲחֲרִיס.* הוּא MyD‏ וְהַסולָחַ, 
אַשָר בֶּרָא שִבְעָה רְקִיעִיס דוֹמִיס בְּדַיוּק וַעָרוּכִיס וֶָה מַעַל וָה, ולא תִּרְאֶה 
בִּבְרִיאַת הֶרִחְמֶן כָּל חסָר שְלָמוּת, וְלא תִּמְצָא בַּשְמַיִס בְּקִיעִיס, הַטְתַּכָל 
עוד וָעוד וּרְאֶה, הַאִס תִּרְאֶה שָׁם כָּל סָדָק: 
הַבָּט שוב וְשוּב, עֵינִיךְ ישוּבוּ מַשָפַּלות, תְּשוּשות. 
וְאֶת רְקִיע הַשָׁמַיִ הַתַּחְתּוֹן קִשַׁטְנּ בַּמָאוּרות, וְעֲשִׂינוּ מִהֶס מִרְגִּמוּת כֶּנְגָד 
הַשְׁטָנִים,* וְהוֹעַדְנּ לָהֶם (לשֶטֶָנִים) אֶת ענש הַשְׂרַפָה (בּגִיהים) 0 
וְכֵן הוֹעַדָנוּ אֶת הַגִּיהֶנס לַכּוֹפְרִיס בְּרְבּוֹנֶם, וְרָעָה שְהִיִּתֶס שָם. 
כַּאֲשֶׁר יִשְלְכוּ אֶל תּוֹכוֹ yy‏ נְעִירְתו וְהגּא .Di‏ 
וְכְמְעַט מִתְפוֹצֵי מִוּעַם, וּבְכֶל פַעַם שְׁתֵּשְלךְּ אֲלָיו קְבוּצָה מֶן הַכּוֹפְרִיס, 
יִשְׁאֲלוּ אותֶס שוֹמְרָיו, DND‏ לא Na‏ אַלִיכֶס שָלִיח מַזְהִירי 
יאמָרוּ, אָמָנִס כַּן, Na‏ אֶלִינוּ שָׁלִיחַ מַזְּהִיר, אַךְ DR‏ הַכְחַשָׁנוּ, וְאָמַרְנוּ, לא 
הוךיד אַלְלָה מְאוּמָה מן הַשָׁמַיִס, אִין אַתָּס (הַשְׁלִיחִים) אֶלָא בַּתְעיָּה גְדוֹכָה.* 
וְיאמְרוּ, לוּ הָיִינוּ שומָעִיס או מִבְנִיס לא הֲיִינוּ מִבַעֲלֵי הַלָּהָבָה. 
הֶס הוֹדוּ אֲפוֹא בַּחְטְאִיהֶס, וְכָךְיָבוֹא הָאֲבַדּוֹן על בַּעֲלֵי אֵשׁ הַתְּבְעָרָה. 
הַיִּרְאִיס אֶת רִבּוֹנֶס בַּסְתֶר, מִיעָדִיס לָהֶם סְלֵיחָה וְשָׂכֶר גָּדוֹל. 
דַּבְּרוּ דְּבָרֵיכֶס בְּסֵתָר או דּבָּרוּ בְּגָלוי,* יודע הוּא אֶת אֲשֶׁר בַּלְבָבות. 
DND‏ אֵיעָנוּ יוֹדַעַ אֶת אֲשֶׁר Na‏ וְהוּא הַלְּטִיף* וְהַבָקָיא. 


. ר סורת הוד 11: 7. 

. ר סורת אצ-צאפאת 6:37 - 10; וסורת פוצלת 41: 12. 

. ר סורת אל-אנעאס 6: 130. 

. ר סורת אל-אנביא' 21: 110. 

. הלטיף: המיטיב ועושה חסד עס מאמיניו; היודע צפונות ומבחין בדקיות. (רי מלון איילון-שנער). 


过 5 


.16 


.21 


2 


.28 


,9 
.30 


| סורת אל-מולב 87 ה 二‏ חלק29 .]| 563 | 
קָטַע 2 

הוּא אֲשֶׁר עָשֶׂה מִן הָאָרָ מְקוֹם מְנוּחָה לָכֶס, על כָּן הַתְהַלְכוּ בְּמָרְחָבָיהָ, 

וְאֲכְלוּ מַאֲשֶׁר יַתּן לְפַרְנְסַתְכֶס, וְאֲלִיו mn‏ הַמָּתִיס (כְּיוֹם הַדִּין).* 

DND‏ בְּטוּחִים אַתֶּס שָׁאַלְכָה שָנַּשׁמַיִם לא יָשֶקָע אָתְכָם בָּאֲדָמָה וְאָז 

תַּתְחִיל לְהִתְגעש (עד שִתָּמוּתוּ כַּלְכֶס). | 

הַאָס בְּטוּחִיס DDN‏ שְָאַלְלָה שָבַּטְָמִיס לא ישָלח עְלִיכֶס סוּפת חולו וְאזּ 

תְּבִּינוּ אֶת אַזְמָרְתִי. 

כְּבֶר הַכְחִישוּ DR‏ אַשֶר קָדָמוּ לָהֶס, וּמַה קָּשֶָה הָיָה עָנְשִי! 

?D?9]3 וּמְאַסְּפִים‎ D?9]3 אִינֶס רואִים אֶת הָעופות מַעֲלֵיהָס פּורְשִיס‎ DND 

רק הָרַחְמָן יִחִזִיקָס (בָּאֲוִיר), כִּי הוּא רואֶה כָּל דָּבָר. | 

או מִי זֶה אֲשֶׁר הוּא גְדוּד לָכֶס לַעוֹר לָכֶס מִפְּנִי הָרַחְמָן? הַכּוֹפְרִיס חַיִּיס 

בְּאַשְׁכָיָה. 

ּמִי יִפַרְנֶס אֶתְכֶס DN‏ הוּא yj‏ מִכָּס אֶת פַּרְנְסָתוֹי אוּלֶס הֶס מַמְשִׁיכִיס 

בְּמַרְיִס וּסְטִיָתֶס. 

הַאם וָה ההולך מִתְּהַפַּךּ על פָנָיו ny To‏ מִזֶּה הַהוֹלַךְבָּרִיא בְּקוֹמָה 

זְקוּפָה: 

אָמֹר, הוּא אֲשֶׁר בָּרָא אֶתְכֶס וְנָתֵן לָכֶם אֶת הַשַׁמַע וְאֶת הֶרְאוּת וְהַלָּב 

(לְהָבִין). 可‏ מְעַט הוּא אֲשֶׁר תּוֹדוּ (לו). | | 

אָמר, הוּא אַשָר פַּנֶּרְכֶס בָּאָרְ וְאָלִיו תַּאֲסְפוּ Di3)‏ הַדִּין). 

אוּלֶם DD‏ אָמְרוּ, ?np‏ יָקוּם הָאִייּס הַזֶּה (יוס תִּחִיָּת הַמָּתִים), אִס DDX‏ 

צודְקיס! 

אָמר, nyTD‏ (בְּקְיוּם יוס הַדִּין) רק אִצָל אַלְלָה היא, כִּי אַנִי רק מַזְהִיר בָּרוּר. 

וְאוּלֶס כַּאֲשֶׁר יִרְאוּהוּ (עִנְש אַלְלֶה) קָרוֹב, יִתְקַדְּרוּפָּנִי הַכּופְרִים, וְאָו 

ְאָמַר לָהֶס, וָה הַדְּבֶר אֲשֶר DRWB3‏ (לְהָחִיש). | 

אָמר, הַחַשַבְתֶּם על כָּךְּ, בֵּין אס יָמִית אַלְלֶה אותִי וְאֶת אֶלָה אֲשֶׁר אַתִּי, 

וּבִין אס יָרָחָס עָלִינוּ, מִי 1 על הַכּוֹפְרִים מַענְשׁ מַכְאִיבו 

אָמר, הוּא DDN nn‏ בו וְעֲלֶיו סָמַכְנוּ. עוד תַּדְעוּ מִי הוּא בַּפְּעִיּה גְלוּיָה. 

אָמר, הַחֲשַׁבְתָּם על כָּךָּ, אס 2n?P?‏ מִימִיכֶס בָּאֲדָמָה, מִי (מִלָּבַד אַלְלָה) 


₪ A 于 


יָבִיא לָכֶס מִי מַעְיָן ורְמִיס על פָּנִי הָאָדְמָה)ו 


1. ר' סורת פאטר 9:35. 
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סורת אַל- קָלָם 
הָעְט 


סורה זו נקראת <אַל-קֶלַס, הָעַט>. אללה נשבע בעט ומה 
שנכתב בו. והיא אחת משלוש הסורות שפותחות רק 
באות אחת: צ. 38; ק. 50; נ. 68. הורדה במכה אחרי 
סורת אל-עלק 96, הפותחת בצוו, עאקראי, קרא אל 
הנביא מוחמד, ופסוקיה חמישים ושנייס. קיבלה את 
שמה 《oOyD>‏ מפסוק אחד. 
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לנ>.. אֶשָבַע Dy3‏ וּבַאֲשֶׁר הַם (הַמַּלְאָכִיס) כּוּתְבִיס. 
אִין אַתָּה (מוּחֲמַד), בֶּחֶסֶד רְבּונְךּ, מִשָגָּע, 

וְאָכַו יש ל שְכֶר (מַאַלְלָה) אֲשֶׁר לא יִפָטַק, 

וְכִי אַתָּה בַּעַל אפִי וּתְכוּנוֹת נַעֲלוֹת. 

תִּרְאֶה אָפוא, וְיְרְאוּ, 


מִי הָאֶחוּ בְּחַבְלֵי הַשֶטָןז 

כִּי yT 和 ia‏ טוב מִי סוֹטָה מִשָבִּילו, ּמִי חָס הַמַדְרְכִיס. 
לָכָן אל תִּצַיָּת לַמַכְחִישִׁים, 

DD‏ רוֹצִיס 3? תִּנְהַג בַּצְבִיעוּת, וְהָס יִנְהַגוּ בַּצְבִיעוּת. 

אַךְּ, אַל תְּצַית לַנִשְבָּע לִשָׁנָא, נִבְָה, 

מוֹצִיא דִּבָּה in]‏ רְכִיל, 

מונע טוֹבָה וְתּוֹקָפָן וחוטא, 

אַכְנְרִי וּמִלְבַד לָכָל וֶה הוּא, בָּן בְּלִיּעַל, 

מִשוּס שָהוּא בַּעֵל הון וְיְשׁ לו בָּנִיס רַבִּיס, 

בְּהקָּרָא לְפָנָיו אותותָינוּ, אָמָר, אַגָּדוֹת קַדְמוֹנֶיס. 

על כָּךְּ עוד נִטְבִּיע לו סִימִן הָפָּר על הַחֹטֶם. 

נְסִינוּ אוֹתָס (כּוֹפָרֵי מַכָּה) כְּפִי שָנְסִינוּ אֶת בַּעֲלֵי הַגּן, שְִּמְמו לָאָסף אֶת 
פַרוֹתָיו לְפְנות בֹּקָר (כָּדִי לְמְנע מַהָעֲנָיִים אֶת חְלְקְס בַּלָקָט), 
ולא אָמְרוּ, אִס יִרְֶה אַלְלֶה. 

וְאוּלֶס mn??23‏ בְּהִיוּתֶס יָשָנִיס ny39‏ בג שָׁלָהֶס אֲשׁ מִרְבּוּנְףּ, 
וְהָפְכָה אותו לִשְׁמָמָה. 

וְקָרְאוּ אִיש אֶל אֶחִיו כַּאֲשֶׁר הִשְכִּימוּ בַּבַּקֶר, 


1. האות הזו נקראת בערבית: נון. 
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הַשְכִּימוּ אֶל הַגַּן אס בַּרְצוֹנְכֶם לקטף. 
וְיְצָאוּ לְדַרְכֶּם מִתְלַחֲשִׁי בִּינִיהֶ, 
אַל יָבוא לְפָּנִיכֶס הַיוס אֶל תוכו עָנִי, 
וְְצָאוּ מִקְדָּס בְּכוּנָה קְבוּעָה שְׁתַּצְלִיח מְזְמֶתֶס. 
וְאוּלֶס כַּאֲשֶׁר רָאוּ אותו קָרָאוּ, אָבַדְנוּ 
אַדְרִבָּה, אֲנַחְנוּ מְחֲטְרֵי כָּלי 
אָמַר הַמָּתוּן שׁבָּהֶם, הַאס לא ?FOX‏ לָכָס, לְמָּה לא תִּשְבְּחוּ אֶת אַלְלָה 
וְאֲמְרוּ, יִשְתַּבָּחַ ia DJ‏ אָכָן חוֹטְאִיס הָיִינוּ. 
אַחַר כָּךְּ, הוֹכִיחוּ וָה אֶת זָה, 
וְאָמָרוּ, אֲבוֹי לָנוּ 3? הָיִינוּ עָרִיצִיס. 
מִי יִתֶּן וְיתֵּן לָנוּ רְבּוֹנֵנוּ טוב מִמָּנו בִּמְקומו. מַרְבּוֵֹנוּ אֲנַחְנוּ מָבַקָּשִׁים. 
כָּזָה הָיָה VD‏ (בָּעולֶס הַוֶּה) אַדְּ VD‏ שָׁל הָעוֹלִס הַבָּא עוד יותֶר גְּדול. לוּ 
רק יָדְעוּ. 
קָטע 2 
אָכַן, לַירְאִיס אַצָל רִבּוֹנָם .D 岁 D TD‏ 
הַאִס אֲפְשֶׁר לְדַמּוֹת אֶת הַמִסְלְמִיס לַכּוֹפְרִים: 
מה לָכֶס, אי תִּשְׁפְּטוּ 
DND‏ יש לָכֶס סַפֶר (מִן הַשָׁמַיִם) אֲשֶׁר מִמָנוּ אַתָּם לומְדִיסוּ 
שי לָכֶס בו אֲשֶׁר פְּבַקְשוּ 
או שָבוּעָה מְַכָגָת כָכֶם עָלִינוּ עַד mn Di‏ הַמָּתִיס, שלְפִיהָ DRX‏ נְקְבָּל 
עָלֵינוּ אֶת כָּל מה שְאַתָּס דורְשִים על פי שָפוּטְכֶסו 
שְאַל ,DiN‏ מִי מִהֶס עָרֶב לָכָדְּ 
או שַׁתְּפִים לָהָס! יָבִיאוּנָא אֶת שִִּפִיהֶס אִס הָס צוֹדְקִיס! 
D?3‏ אֲשֶׁר תַּחֲשֵׂף שוק וְיוְמָנוּ Ti‏ וְלא יוּכְלוּ. 
כְּשׁעֵינֵיהֶם מַשְׁפָּלוֹת תְּכַפָה אוֹתָן כְּנִיעוּת, הַן לְפָנִים (בְּעוֹלֶם הַנָּה) נִקָרְאוּ 
Ti9?‏ וָהַם שְׁלַמִיס (אָבָל DD‏ לַרְבוּ), 


הַנֵּח לִי Ni9X‏ לְטַפָל בַּמִתְכַּחְשִיס בְּאַזְהָרָה זו. אֲנַחְנוּ נוֹלִיךְּ אוֹתֶס שׁוֹלָל 
בְּלֵי שׁיּדְוּ אֵיךְ נעֲשֶׂה אֶת וָה. 


68 חלק 29 סורת אל-קלס 68 סורת העט‎ le 


.46 
.47 
.48 


.49 


.50 


4 


72 


וְאָתַּן לָקֶס שָהוּת, כִּי הַתְנַכְּלוּתִי חֲוָקָה. 

או תִּשְאַל מָהֶס שָכֶר וְהָס עֵמוּסִים חוֹבוֹת: 

DND‏ מַתִזִיקִיס הָס בְּסוֹדוֹת הַנִּסְתָּר, Dj‏ הס כּוּתְבִיס! 

129/ חַכָּה בְּסַבְלָנוּת לְמִשְׁפַּט רְבּונְךָּ, וְאֶל תִּהְיָה כְּבַעַל הַלוְיָתָן (יוּנוּס, יוֹנָה) 
בְּקְרְאו (אֶל רבּונו) כְּשְהוּא עָצוּב. 

וְלוּלָא הָשִׂיג אותו חֶסָד מַאַת רבּונו, הָיָה מוּטֶל אֶל הַיִּבְּשָה הַחֲשׂוּפָה וְהוּא 


וּבָחַר בו רִבּוֹנוֹ וְצֲשֶׂה אותו מִן הַיִּשְרִיס. 
הַכּוֹפָרִים כָּמֶעט שְפְגְעוּ ב בְּמַבְּטִיהֶס, כַּאֲשֶׁר שָׁמְעוּ אֶת הַקוְּאָן, PnP‏ 
הוּא מִשַָּׁע 


Pan‏ אִין הוּא (הַקוּרְאָן) NS‏ הַזְהָרָה אל הָעוֹכָמִיס (מִבָּנִי הָאָדָם וְג'. 
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סורת אל- חַאקָּה 
יום חַקִיקת הָאָמָת (יום הַדִין) 


סורה זו נקראת (אַל-חַאקָּה, יוס חַקיקַת הָאָמָת>, בגלל 


שהיא פותחת בשס זה אשר אללה מזכיר אותו שלוש 
פעמים. 

בעצס זה תואר של יוס הדין: היוס שבו נחרצ הדין, וכל 
אדס יקבל את פסק דינו באמת מוחלטת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מולכ 67, ופסוקיה חמישים 


אחד. 
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יוס חַקִיקת הָאָמָת (יוס הַדִּין). 


וּמַה הוּא יוֹם חַקִיקת הָאָמֶָת? 
וּמַה yT‏ על יוס חַקִיקת הָאָמָתו 


עַמִּי תָימוּד וְעַאד לא הָאָמִינו בַּמַּהָלוּמָה שָל יוס הַדִּין. 

אַדבַּאֲשֶׁר לְתִ'מוּד man‏ הַשְמְדו va‏ (שְעָבַר כָּל גבוּל בְּעָצָמָתוֹ). 

וּבָנִי עאד הַשָׁמְדוּ בָּרוּח רַעִשָנִית עַנֶּה וּמָאוד קָרָה, 

שֶשֶלַחַ Da‏ אַלְלָה בֶּמֶשְףּ שְבְעָה לַילוֹת וּשְמונָה יָמִיס רְצוּפִים. וְרָאִיתָ אִז 
אֶת בָּנִי DT‏ מוּטֶלִיס מַתִים כְּמו גִּזְעִי דְּקָלִים עָקוּרִים, 

וְהַאִס תִּרְאֶה לָהֶס כָּל שָׁאֲרִיתו 

חְטָאוּ פַּרְעֹה וַאֲשֶׁר הָיוּ לְפָנָיו וְהָעֲרִיס הַהֲפוּכוֹת (עָרִי בָּנִי עמו שָל לוּט), 
הַם הַתִנַגְּדוּ לְשָלִיח רְבּוּנְס! שָנִשֶלַח לָהָס, וְהוּא (אַלְלָה) הַכָּה בָּהֶס מַכָּה 
עַצוּמָה. 


כַּאֲשֶׁר גָּאוּ הַמַּיִ, נְטָאנוּ אָתְכָס' nana‏ הַשָׁטָה, 
לְמַען wa‏ לָכָ הַזְכָּרֶה, וּלְמַעֵן פָּבִין ואת אזָן עָרָנִית. 

וּבְהַתְּקֶע בַּשׁוֹפֶר תְּקֵיעָה אַחַת, 

וְהָאָרְ וְהָהָרִיס שאו וְיְהָרְטוּ עד יְסוֹד, 

אותו יוס יָאָרֶע הַמָארְע (יוס הַדִּין), 

Di‏ הַהוּא יִבָּקָעוּ הַשָׁמַיִם וְיְתְרוֹפְפוּ 

וְהַמַּלְאָכִיס על קְצוֹתֵיהֶס, וְנְשְׂאוּ כָּסּ הַמַלְכוּת שָל 2yp 和 ia‏ לְרְאשִיהֶס 
בַּיוס הַהוּא שְׁמוֹנָה (מַלְאָכִים). 

בַּיוֹס הַהוּא תַּעֲמְדוּ (לַדִּין), לא תִּעָלַס מִכָּס תַּעֲלוּמָה.* 


1. הכוונה לצאצאי נוח והמאמיניס אתו. 
2 רי סורת אנ-נבאי 78: 9. 
3. כל סודותיכס ותעלומותיכס יהיו גלוייס. 
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הוּא! קְרָאוּ אֶת פַּנְקס הֶרְשוּס שָלִי, 


כִּי ידַעְתִּי שְעָלִי TD3‏ דּין וְחָשְבּון )123 הכַנְִּי אֶת עַצְמִי בָּאֲמוּנָה וּבַעַשְׂית 
הַטוֹב). 
וְאָכֵן הוּא mm‏ בְּחַיִים מִשְבִּיעִיס רָצוֹן, 
ַּגֵּן הָעֶלְוֹן, 
שְׁפַּרוֹתָיו מִרְבִּיס וּקְרובִים, 
ויְאָמֶר לָהֶס, אִכְלוּ וּשְׁתוּ לַעִנְגֶּה בַּאֲשֶׁר קַדַּמְתָּס לעשות טוב בְּיָמִיס 
may 网‏ 
וְאוּלֶס אֲשֶׁר יִמֶסֶר לו DP)9‏ הֶרְשוּס שָלו T3‏ שמאלו יאמַר, הַלואי ולא 
נִתּן לי פַּנְקָסִי, 
ולא הָיֵיתִי יודַע מַה הוּא חְשְבּוּנִי וֶה, 
לוּ רק הָיָה מוֹתִי גּם סופי, 
7 רְכוּשִי לא עָזַר לִי, 
וְאָבַד לִי שלְטוֹנָי. 
(אֶז ,ODN‏ תַּפְסוּ אותו וְכָבָלוּ אֶת יָדָיו אֶל צוָּארו, 
אַחַר כָּךְ בַּצָאול צְלוּהוּ, 
וְהַכְנִיטוּהוּ בַּשֶלְשְלֶת שְאֶרְכָּהּ שׁבְעִים אַמָה. 
כִּי לא הָאֲמִין בְּאַלְלָה הָאַדִּיר, 
ולא הַאִיץ אֲחֲרִיס לְהַאֲכִיל אֶת הַדֵּל וְהַמִּסְכּן, 
לְפִיכֶךְּ DR‏ לו כָּאן הַיוס יָדִיד נָפָשׁ (שַיעוֹר לו). 
וּמְזונו יִהִיָה רק מַגְלָה של אַנְשִי הָאָש, 
שְהִיא הַמַּאֲכָל הַמִּיעָד לַחוטְאִיס. 
קָטַע 2 
אֶשָבַע בְּמַה שָׁאַתָּם רוֹאִיס, 
וּבְמַה שַׁאֵינְכֶס רואִיס, 
וָהוּ (הַקוּרְאָן) דְּבָרוֹ שָׁל שָלִיחַ נִכְבָּד, 


ו חח סורת אל-חאקה 69 סורת יוס חקיקת האמת (יוס הדין) 69 
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ולא דְּבַר מִשורְר.' אַדְּ DyD‏ הוּא אֲשֶׁר תַּאֲמִינוּ, 
₪ דְּבַר מַגִּיד עַתִידוֹת.* מַה מעַט זוכְרִיס .DDN‏ 
(הַקוּרְאָן הוּא) גְּלוּי אֲמְתִּי מַרְבּוֹן הָעוֹלָמִיס. 

אֲלוּ הָיָה (הַנָּבִיא מוּחַמַד) בּוֹדָה וְלוּ דֶּבֶר TRR‏ בְּשְׁמָנוּ, 
הָיִינוּ אוֹחֲזִיס בו בְּכוֹחַ, 

וְכורְתִיס אֶת עורק לבּוֹ, 

לא יוּכָל אִיש מְכָּס לְמְנע DTya‏ מִפָּגוֹעַ בּוֹ. 

TY‏ (הַקוּרְאֶן) אות הַזְכָּרָה לַיראִיס. 

וְיוֹדָעִים אֲנַחְנוּ כֵּי יש בָּכֶס מַכְחִישִׁיס. 

אַךְ Ti‏ הוּא (הַקוּרְאָן) לַכּוֹפְרִים, 

וְהוּא הָאָמָת הַבְּרוּרָה. 


Ra 由 129‏ אֶת שַׁם רְבּוֹנְךְּ הָאַדִּיר. 


1. רי סורת אל-אנביאי 5:21. 
2 ריסורת אט-טור 52: 29. 
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סוּרת אַל-מָעַארְגי 
מעלות הַשָׁמַיִם 


סורה זו נקראת <אַלְ-מָעַארְג', מַעֲלוֹת הַשָׁמַיִם>, השם 
בשלמותו הוא <אללה דיו אל-מעארג', אללה בעל הכבוד 
הרס והמעלות ביוס הדין באמצעותן המלאכים יעלו אליו 
ביוס הדין>. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-חאקה 69, ופסוקיה 
ארבעים וארבעה. קיבלה את שמה אמְעַלוּת הַשָׁמַיִס> 


מפסוק שלושה. 


| 5% | || חלק 29 סורת אל-מעארגי 70 סורת מעלות השמים 70 
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סורת אֶלֶ-מְעָארְג' 70 


שְָאַל שואֶל על דָּבַר הָעֹנְשׁ ,29DD‏ 

עַל הַכּוּפְרִים, וְאִין מִי שָיִּכל לְמְנֹעַ נְפִילָתוֹ, 
מַאַת אֵלְלָה בַּעַל הַמַּעֲלוֹת, 

ַעֲלוּ אֵלֶיו הַמִּלָאָכִיס וְהָרוּחַ (גִ'בְּרִיל, גִּבְרִיאָל) בְּיוֹם אֲשֶׁר עֶרְכּו חֲמִשִׁים 
אֶלָף שָׁנָה (מִשָׁנוֹת הָעוֹלֶם הַזֶּה). 

לָכַן, הִתְאַגַּר בְּסַבְכָנוּת בְּאֹפָן יָפָה. 

הַם יִרְאוּהוּ (הֶענֶש) רָחוֹק, 

וַאֲנַחְנוּ נרְאֲהוּ קָרוֹב. 

Di‏ הַהוּא יִהְיוּ הַשָׁמַיִ כִּנְחשֶת מַתָּכֶת, 
וְהָהָרִיס רַכִּים כְּצָמֶר MP‏ 

ולא NU‏ יְדִיד נְפָש לִשְלוֹם יְדִידוֹ, 

וְיְרְאוּ אִישׁ אֶת אָחִיו, D2N‏ הַכּוֹפָר יָבַקֶש לִפְדּוֹת עַצָמוֹ מִן הֶעֹנְשׁ שָל הַיוֹם 
הַהוּא תָּמוּרַת בָּנָיו, 

וְאִשְׁתּוֹ וְאָחִיו, 

וּבְנִי שָׁבְטוֹ אֲשֶׁר 和 DVD‏ אָלִיהֶס, 

וּבְכֶל אֲשֶׁר בְּאָרְ TPR‏ לְמַען יִנצֵל, 

可‏ לא וָלא! 3? היא אֶש לוֹהָטֶת, 

תּתְלש בְּכוֹחַ אֶת עור הַקַּרְקָפָת, 

תִּקָרָא אֶת אֲשֶׁר נְסוג אָחוֹר וּפָנָה ערֶף, 

וְצְבַר (הון) וְאָגר אותו ולא נָתַן צְדְקָה מִמֶּנוּ). 
אָכֵן, מוּג 22 נִבְּרָא הָאָדֶס, 

yi)93‏ צָרָה הוּא חָרֶד, 

א בְּהַגִּיעַ אֵלָיו טוב, הוּא מונע מַאֲחֲרִים, 
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了‏ לא 13 הַמִּתְפַּלָלִים, 
הַמַּתְמִידִים בִּתְפְלָתֶס, 
שִׁמַּרְכוּשֶׁם מֶעָד חַלָק יְדוּע, 
לִקַבְּצְן וְלנִּצֶרְךּ, 
קָטע 2 
הַמּאֲמִינִים בְּיוֹם הַדִּין, 


שֶׁר הָס מֶענש D]ian‏ מְלָאִיס פַּחַד, 

אָכֵן ענש רְבּוֹנֶס הַבִּלְתִּי נִמְנֶע, 

וְאֲשֶׁר הָס לא מְקַיָּמִיס יַחֲסֵי מִין, 

אֶלָא עֶס בְּנוֹת DY‏ או Dy‏ שְׁפָחוֹתֵיהֶס אֲשֶׁר בְּבַעֲלוּתֶס, וְעל כָּךְּ לא 92. 
אֲבָל הַחוֹשְׁקִיס מַעֲבֶר my?‏ כָּל אֶלָה הָס הָעוֹבְרִיס חק, 

אֲשֶׁר לנָאָמָנִיס לִהִתְחַיבוּתֶם וְלַבְרֵיתֶם, 

וְהַמְּעִידִים TiTy‏ אָמָת, 


וְהַשׁוֹמְרִיס על תָּפְלוֹתֵיהֶס, 

כָּל אֲלָּה בְּגנִים מְכְבָּדִים. 

מַה קָרָה לַכּוֹפָרִים הַמְּמַהֲרִים לִקְרָאתְךְּ 

בַּהֲמוֹגֵיהָס מִיָמִיץ וּמְִשְמאלו 

הַמִּשְׁתּוֹקַק כָּל אֶחָד DR‏ לְהַכְּנַט לְגן ?DJ‏ 

לא וָלא! DD‏ יודְעִיס מִמָּה בְּרָאנוּ אוֹתָס. 

?12 נִשְׁבַּעְתִּי בְּרְבּוֹן הַמִּזָרֶח וְהַמַּערֶב,' כִּי נוּכַל, 

לְהַחְלֵיף אותֶס בַּטוֹבִים מַהֶס, DD1‏ לא ימַּלְטוּ מַעֶנְשְׁנוּ, 

noan אֲפוֹא לְפַטְפָּט וּלְהִשְׁתַּעֲשׁעַ עד אֲשֶר יפְגּשוּ אֶת יוֹמֶם אֲשֶׁר‎ Dnz man 
לָהֶם,‎ 

יוס יִצְאוּ מִן הַקְּבָרִיס בְּחִפְווֹן, כְּנִדְחְקִיס אֶל אֶלִילִיהֶס, 

מַשְפַּלוֹת עֵינֵיהָס, תְּכַסָּה אותֶס הַשְׁפַּלָה. TY‏ הוּא הַיוֹם אֲשֶׁר hoan‏ לָהֶס. 


1. הנה אללה נשבע בעצמו כארְבּון הַמִּזְרֶח וְהַמַּעַרָב>. 


71 


סורת נוּחַ 
3 


סורה זו נקראת (נוּח, 《hn‏ משוס שפותחת ומסיימת 
בספור של נוּחְ ושליחותו אל בני עמו שרובס לא האמינו 
לו, לכן אללה הטביע אותס עס המבול. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נחל 16, ופסוקיה עשרים 
ושמונה. קיבלה את שמה (נֹח> מפסוק אחד. 


.18 


אָכַן שָׁלַחְנוּ PDTR‏ (נח) 28 בָּנִי עמו (וְאְמַרְנוּ לו), DID‏ אֶת בְּנֵי Tay‏ 25397 
שָיּבוא עִלִיהֶס ענש מַכְאִיב. 


וְהוּא אָמַר, הוי בָּנִי עַמִּי! הִנְנִי מַזְּהִיר גָּלוּי לָכֶס, 
עְבְדוּ אֶת אַלְלָה וְיְרְאוּ אותו וְשְׁמָעוּ בְּקולִי, 


לְמַען יְסְלח D3?X9nP D39‏ וְִּן D39‏ אַרְכָּה לְמועַד קָבוּע, אוּלֶס כַּאֲשֶׁר 


מַגִּיע הַמּוֹעֵד שָל אֵלְלָה אִין הא נְדָחָה עוֹד, לו ידַעְתֶּם. 

אָמַר, רְבּוֹנִי! אֲנִי קָרָאתִי 237 עַמִי בַּלְַלָה וּבַֹם, 

אַךְ קְרִיאָתִי רק הוֹטִיפָה לָהָם רְצון לִבְרֹחַ 95. 

וְאָכֵן 223 אֲשֶׁר אֲקְרָא לָהֶם לְמַען תִּסְלַח לָהָס, שָׂמוּ אֶצְבְּעותִיהֶס 


וְקְרָאתִי לָהֶם בְּרבִּים, 

וְהִזְהַרְתִּי אוֹתָם בְנְלוּי וּבְסְתָר, 

וְאָמַרְתִּי, בַּקְשוּ מַרְבּוֹנְכֶם טְלֵיחָה, כִּי הוּא מַרְבָּה .n2987‏ 
ויְשָׁלַח לָכֶס מֶן הַשָׁמַיִ גִּשָׁמִיס בְּשְׁפַע, 

ויָעַנִיק לָכֶס רְכוּש וּבָנִיס Dy‏ גַנִּים וּנְהָרוֹת. 

לָמָּה אֵינְכֶס מוקיריס אֶת אֵלְלָה כְּרָאוּי לו, 

אֲשֶר בָּרָא אֶתְכָם D329%3‏ שוֹנִים.' 


הֲלֹא תַּרְאוּ Ty3‏ בֶרָא אַלְלֶה שַׁבְעָה שָמַיִם, עֲרוּכִים וָה מַעַל ni‏ (בְּלִי 


עַמּוּדִיס בָּינִיהֶס) 
Da mwl‏ אֶת הַיָרח לְהָאִיר וְאֶת הַשָׁמֶשׁ כְּמָקוֹר miN?‏ 
וְאַלְלָה יַָר אֶתְכֶס מן הָאֲדָמָה כְּצָמַח, 


וְאֵלֶיהָ יחְזִירְכֶם, ואָז יוֹצִיאֲכֶם שוב app‏ 


1. בשביל השלבים האלה, רי סורת אל-מואמנון 23: 12 - 14. 
2 רי סורת אר-רעד 13: 2; וסורת לוקמאן 31: 10. 
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ְאַלְלָה פֶּרַש Da?‏ אֶת הָאָרְא כְּשְטִיחָ, 
לְמַעִו תַּעַבְרוּ בָּהּ בַּשָבִילִיס רְחָבִיס. 

קָטע 2 
וְאָמַר נוּף (נח), רְבּונִי! הָס לא שָמָעוּ בְּקוֹלֵי, וְהָלְכוּ אַחֲרֵי אֵלָּה שֶרְכוּשָס 
וּבְנִיהֶס הוסיפו רק על אָבְדָגֶס. / 
ְזְמְמו מְזְמָּה עַצוּמָה, 


וְאָמָרוּ, אַל תַּעַזְבוּ אֶת אֶלִילִיכֶס, וְאֶל תַּעַזְבוּ אֶת 《TD‏ ולא אֶת אסְוָּאע> 
ולא אֶת <יָע'וּת') וְלא אֶת (נעוּק> וְלא אֶת <נַסְרא,: 


הָס הַתְעוּ רִבִּיס, אֵל תוסיף לפּופְרִים אֲלָּא .ny‏ 


ְּגָד אלְלָה. 

nmD ON)‏ רפוני! אל תְּאִיר על פנ npTND‏ אלו TRX‏ מן הכופְרים 
הָאֶלָה. 

3? אס פִּשְאִירֶס, יַתְעוּ אֶת עֲבָדָיךְ ולא יוֹלידוּ אֶלָא מַשמָת וְכוֹפַר. 

רְבּוֹנִי! סְלַח לי וּלְהוֹי וּלְכָל אֲשֶׁר בָּא אֶל בִּיתִי וְהוּא מאָמִין, וְלַמַאֲמִינִים 


1. וד, סואע, יעיות', יעוק, ונסר: חמישה אלילים מתקופת נוח, אבל שבטי ערב המשיכו לעבוד אותס 
בתקופה שלפני האסלאם. 
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סוּרת אַל-גָין 
הַשַׁדִים 


סורה זו קיבלה את שמה מן הספור של (אַלְ-גֵין, <D?TVD‏ 
אשר שמעו את הקוראן והתפלאו מאוד ממנו לדרגה 
גבוהה עד כדי כך שהאמינו בו. גס מדובר בסורה זו על 
היחס בין הג'ן לבין בני אנוש. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אעראף 7, ופסוקיה עשרים 
ושמונה, קיבלה את שמה אִהַשָדִיסם מפסוק אחד. 
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קָטע1 


(הוֹי מוּחֲמַד) אָמר, נַתְגּלָה לי שֶקְבוּצַת שַׁדִי הָאֲזִינָה (לִקְרִיאָתִי הַקוּרְאָן) 
וְאָמָרוּ, TPR‏ שְמַעָנוּ קוּרָאָן מַפְכָא, 

הַמַּדְרִיךְּ אֶל דר הִישָר וְהָאָמָת, וַאֲנחְנוּ הָאָמַנּוּ בּוֹ, מַעַתָּה לא נְשְתֶּף אַף 
אֶחָד עִם רְבּוֹנָנוּ, 

וְאָכֵן הוּא יִתְעַלָה הוד אֶלְחָינוּ לא np?‏ לו אִשָה ולא וְלָד. 

הָאָוִיל שָבּינִינוּ (אָבְּלִיס) אוֹמַר דְּבָרִים לא אֲמְתִּיִים עַל אַלֶלָה. 

וְמֶכָן חָשׁבְנּ שֶלא יָדַבְּרוּ אֲנָשִׁים וְשְדִיס כְּזָבִים על אַלְלָה. 

DTRX‏ מִבְּנֵי אָנוש הָיוּ מְחַפְשִׂיס עָזָרָה מַאֲחְדִיס מן הַשִדִיס, וְכָךְהֵם 
הוֹסִיפוּ לָהֶס חַטָאִיס, 

DD Da‏ חָשָבוּ כָּמוֹתְכֶם כִּי אֵלְלָה לְעוֹלֶם לא יָקיס לְתְחִיָּה אף אֶחָד. 
וְאָכַן גּשַשְׁנוּ בַּשָׁמַיִ וְהַנֵּה הֵם מְלָאִיס שוּמֶרִיס עזִּיס וְשַלְקָבות, 

וְאָכֵן הָיִינוּ יוּשָבִיס על מוֹשָׁבִיס בָּהֶס לִשְׁמֹע. אַךְּ מִי שָיּבַקֶש לִשָׁמֹע עַתָּה 
יִמְצָא לו שַׁלְהָבָת אוֹרָבָת, 


לָכ, PN‏ אֲנַחְנוּ ֹדָעִים אֶס רע Tap‏ אֵלָה אֲשֶׁר בָּאָרָי, או אוּלי רוֹצָה 
רְבּוֹנָם לְהַדְרִיכֶם אל הַישֶׁר. 

Da ?3‏ בַּינִינוּ יש יְשָׁרִים וְיְשׁ Dj‏ פְּחוּתִיס מַהָס, כִּי כְּבָר הַתְפּלְַנוּ לָכְתּוֹת 
שונות. 

אוּלֶס בָּואת בְּטוּחִים אֲנַחְנוּ כִּי לא נוּכל TDnD?‏ לְאֵלֶלָה Ra‏ ולא נוּכל 
לְבְרחַ מִמָּנּוּ, 

?3 כַּאֲשֶׁר שָׁמַעְנוּ אֶת הַהַדְרְכָה (מן הַקּוּרְאָן) הָאֲמַנּּ בָּהּ, כִּי הַמַאָמִין 
בְּרְבּונוֹ אִינו חוּשָש מִקְּפּוּחַ וּמַעֹשֶק. 

אָמֶנֶס יש בֵּינִינוּ כָּאֲלָה הַמֶּסְלְמִיס, וְאֵלָּה הַמִּשְׁחָתִיס, הַמִּסְלְמִים הָלָכוּ 
mo 和 也‏ 

אַדהַסוטִיס יִשַׁמְּשׁוּ חֹמֶר הַסֶקָה לְגִיהַנּם, 

אֲלוּ (הַכּוּפְרִים) הָלָכוּ בַּנָּתִיב הַישֶׁר, הָיִינוּ מִמְטִירִיס לָהֶם מִיִס בְּשְפַע, 
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לְנסּוֹתָם בָּזאת, וְכָל מִי שָירְחק mn3yDp‏ רבונו, הוּא יוליכו אֶל PR wy‏ 
וְקָשֶׂה. 
הַמִּסְגָּדִים מִיעָדִיס רק לַעֲבוֹדַת אֵלְלָה. אַל תִּקָרְאוּ עֶס אַלְלָה DR‏ 
כַּאֶטָר Tay DP‏ אַלְלֶה (מוּחִמָד) וּפָנָה אֶל רבונו בַּתְּפְלָה, כְּמְעַט הַצְטוֹפָפוּ 
עָכָיו. 

קָטע 2 
אָמר, אָנִי אֶקְרָא רק אֶל רבּונִי ולא אֲשַתֵּף בו RN‏ 
אָמר, אָנִי בְּעַצָמִי אִין בְּכוֹחִי לְהַזִּיק או לְהוֹעִיל לָכֶס. 
אָמר, לא יָגן עָלִי איש מִפָּנִי עָנְשו של אֵלְכָה, ולא מֶמְצָא מַחַסָה מִפְנָיו, 
לא אוכל אֶלָא לְהוֹדִיע אֶת דִּבְרִי אִלְלָה וְאֶת שָלִיחוּתו שְָחָטִּיל עָלִי. וּמִי 
שָׁאֵינוֹ מְצַיִּת לְאֵלְלָה וּשְלִיחוֹ, man‏ לו אֶש גִּיהְנּם, וְיִהְיָה na‏ לָנָצַח. 
כַּאֶשָר יִרְאוּ אֶת אֲשֶׁר noan‏ לָהֶס (מן הָענֶש), יָדְעוּ אָוּ מִי הוּא הַחַלָּשׁ 
לַעוֹר, וּמִי הוּא הַמָעַט לְמִסְפַר. 
אָמר, אֵינִי ידע אס הֶענְשׁ שָנוּעַד לַכּוֹפְרִיס קָרוֹב הוּא, או שׁרְבּוֹנִי 和)‏ 
לַכּוֹפְרִיס אַרְכָּהז | | 
אֶלָא לָמִי שָׁרְצָה בו כְּשְלִיחַ, אֲשֶׁר יִפְקִיד עָלָיו שׁוֹמְרִיס (מַלְאָכִיס) מִלְפָנָיו 
וּמְאַחוְרְיו, 
לְמַעַן יָדַע כִּי הודיעוּ אֶת שָלִיחות רְבּוּנְס. וְהוּא הֶקיף אֶת אַשָר בַּרְשוּתֶס, 
וְהוּא הקיף וְיָדַע אֶת מִטְפָרֶס שָל כָּל הַדְּבָרִים. 
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סורת אַל- מוּזּמַל 
הַמּתְעטף 


סורה זו נקראת (אַל-מוּוּמֶל, הַמִּתְעַטְף> בגלל התיאור 
של הנביא שקרא לו בו אללה אחרי שקבל את הפסוקיס 
הראשוניס של הקוראן במערת חראי, אחרי כן הנביא 
חזר הביתה והתעטף במעילו והלך לישון, או אללה קרא 
לו לקוס ולהתפלל. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-קלס 68, ופסוקיה עשריס. 
קיבלה את שמה להַמַתֶעטַף> מפסוק אחד. 
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הוֹי הַמּתְעְטף 

עַמֹד בַּתְּפְלָה 3?23 מִבְּלְתִּי מְעַט, 

או חִצְיוֹ או פחות מִמָּּוּ קָצֶת, 

או הוסף עָלָיו, וּקְרָא אֶת הַקוּרְאָן בָּרוּר מִלָּה בְּמְלָּה, 

הַן אֲנחְנוּנָטִיל עָלֶיךְ דּבּוּר עָצוּס (הַקוּרְאָן). 

הָעֲבוֹדָה הַמִתְקַיִּמֶת בְּאֶמְצַע הַלַּיָלָה מַשֶפִּיצָה יוֹתָר על ,22D‏ וְהִקְרִיאֶה 
יותֶר בְּרוּרָה. 

אוּלָס בְּמָשׁך הַיֹם אַתָּה מָאוד עָסוּק 233 מִיני עִסֶקִים, 

זכר אֶת שַׁם ,和 Ti‏ וְהִתְמַטָר לַעֲבוֹדָתוֹ, וּסְמך עָלָיו. 

כִּי הוּא רבון הַמִּזָרֶח וְהַמַּערב, וְאִין אֶלהּ זוּלְתוֹ, קח אותו אָפוא לֶךְּ לְמְשָעָן. 
RD‏ לְדִבְרִי הַכּוֹפָרִיס בְּסַבְלָנוּת, וְהַתְרַחַק DB‏ בְּצוּרָה נְאוֹתָה, 
הַנֵּיחֲנִי וְאֶת הַמִכְחִישִים, עפּירי הַנְכְסִיס, וְתֵן Da?‏ אַרְכָּה קְצָרָה. 

כִּי אֲצְלָנוּ יש לָהֶס שַלְשְלָאות כְּבָדוֹת וְאֶש הַשָאול, 

וּמַאֲכַל מַחֲנֶק בו וְעֹנְשׁ מַכָאִיב. 

בְּיום TRY‏ הָאָרָ וְהָהָרִיס, וְהָהָרִיס יְהָיוּ רכִּיס כַּעְרְמַת חול. 

אָכֵן שָׁלַחְנוּ אֲלֵיכֶם (אִנְשִי מִכָּה) שָׁלִיח אֲשֶׁר יָעִיד עֲלֵיכֶם, כַּאֲשֶׁר שָׁלַחְנוּ אֶל 
פַּרְעֹה שָלִי, 

אוּלַס פַרְעֹה TOnD‏ לִשָלִיחַ, וַאֲנַחְנוּ הַשְׁמַדָנוּ אותו הַשָׁמָדָה מוחְצֶת. 
וְאִיךְתַּבְטָחוּ אֲפוֹא, וּכָבָר כְּפַרְתָּם, מִפְנֵי יוֹם שיַעֲשֶׂה אֶת הַיְלָדִים לְשִיבָה 
(יוס הַדִּין), 

הַשָׁמַיִ נִבְקָעִים בו, DJ‏ אִיוּמו (עָל אֵלְלָה)! 

אָכֵן ואת היא הַזְהָרָה, הָחָפַ לְהַנְהַר יָקַח לו שָבִיל אֶל רבונו. 


1. הוי הַמִּתְּעַטֵף: קריאה מכוונת לנביא מוחמד. 
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אָכן רְבּוֹנְְיוֹדֵעַ כִּי אַתָּה קָם לַתְּפלָּה קָרוֹב לִשְׁנֵי שְלִישִי הַלַיָלָה וְחָצְיו 
וּשְׁלִישוֹ, עִס קְבוּצָה מַאֵלָּה אַשָר אִתִּךָ. וְאֵלְלָה הוּא 站 in‏ מִדַּת הַַּיֵלָה 
וְהַיוס. יודע הוא כִּי לא תּוּכְלוּ לְמְנותו, וְלָכֵן הוּא הַקָל עֲלֵיכֶס, על 13 
קראו בַּקוּרְאֶן כְּכֶל שְתּוּכְלוּ. יוֹדֵעַ הוּא כִּי ?mn?‏ מִכָּס חוֹלִיס, ואֲחֲרִיס 
הַמִתְהַלְכִיס בָּאָרְי לְהַשִׂיג פרְנְטָה מַחֶטֶד אֵלְלָה, וַאֲחֲרִים הַלוּחָמִים 


בַּשְׁבִיל של אַלְלָה. על כַּן קַרְאוּ בּוֹ (הַקוּרָאָן) כְּכֶל שְׁתּוּכְלוּ, וְקַיּמוּ אֶת 
הַתְּפְלֶה וּתְנוּ זַָּאת (צְדָקָה)' וְתִגְמְלוּ לְאַלְלָה גָּמִילוּת חָסָד, וְכָל טוּב אֲשֶׁר 
תַּקְדִּימוּ לְנַפְשוֹתֵיכֶם תַּמְצְאוּ אַצָל אַללָה טוב יוֹתַר מִמָנוּ בְּתּוֹסָפָת שָׁׂכֶר 
עָצוּם. בַּקָּשׁוּ אֲפוֹא אֶת סְלִיחַת אַלָלָה. כִּי הוּא סולָח .Dinnl‏ 


קָטֶע 2 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 43. 
2 ר' סורת אל-בקרה 2: 245. 
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סורת אַל- מודתִיר 
הַמִּתְכַפֶּה 


סורה זו נקראת (אַלְ-מוּדתִּיר, הַמִּתְכַּפָּה> בגלל התיאור 
של הנביא שקרא לו בו אללה אחרי שקבל את הפסוקיס 
הראשוניס של הקוראן. בסורה זו אללה מאיצ בנביא 
מוחמד לקוס ולהזהיר, משום שדיו לישון ולהרגיש 
חולשה. 

והנביא קס והזהיר והצליח הצלחה שאין כמותה 
בהסטוריה של האנושות. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מוזמל 73, ופסוקיה 
חמישים וששה. קיבלה את שמה להַמִתְכַּפָּה> מפסוק 
אחד. 


הוֹי הַמֶתְכַּסָה! 


קוּס וְהַזְהַר, 

וְאֶת שַס רְבּונְך רוֹמֶם, 

וְאֶת בָּנָדִידּ טהַר, 

53 עֲבוֹדֹת הָאָלִילִים לְעוֹכֶם הַרְחַק, 
וְאֵל תַּרְבָּה לְהַתְלוֹגן מַחֹסֶר אוֹן,' 
וְחַכָּה בְּסַבְלָנוּת לְשָׁם רְבונְךּ. 
וְכַאֲשֶׁר yp‏ בַּשׁוֹפֶר Di3)‏ הַדִּין) = 
DiD Pain‏ הַהוּא Di‏ חָמוּר, 

לַכּוֹפְרִיס לא קל. 

עוֹב אוֹתִי עַם זָה אֲשֶׁר בָּרָאתִי יַחְדָּו (עָרוֹם וּבְלֵי כְּלוּם),* 
וְהָעֲנַקְתִּי לו רְכוּש רב, 

וּבָנִים הַמְּלוּיס אותו כָּל הַזְּמן, 

וְאֶת דְּרָכָיו יִשרָתִּי, 

וְהוּא מִשְׁתּוֹקַק שָאוֹסִיף לו יוּתֶר. 
לא וְלא! הוּא TDOnD‏ לָאותותָינוּ* 
לָכֵן אַכְבֵּיד עָנְשׁוֹ עָלֶיו, 

הוּא חֲשָׁב וְתכְנֵן (הִתִנַגְּדוּתוֹ לַנָּבִיא), 
אָרוּר Nm‏ אִיך תַּכָנן, 


. אבן כת'יר, תפסיר אל-קוראן אל-עטייס, תפסיר סורת אל-מודתיר 74: 6, כרך 8, ע. 290. 
. רי סורת אל-אנעאס 6: 73. 


3. הכוונה היא לאל-וליד אבן אל-מועיירה, אחד מנכבדי ומנהיגי מכה אשר התנגד באכזריות לנביא 


ולשליחותו. 


. סורת אל-בקרה 2: 39. 


oon‏ וו 


20. וְשוּב אָרוּר הוּא PR‏ תִּכְנָן, 

21. אַחָרִי כַן הוּא VSNa) Diann‏ הוּא תַּכָנן), 

22. וְקְמָט מִצְחו 9 פָּנָיו, 

3 פָנָה עף וְנְמְלָא יְהִירוּת, 

24. וְאָז אָמַר, זָהוּ רק הַכָּשוּף שָל הַקַּדָמוֹנִים, 

PR] 5‏ דּבָרִיו (עְל הַנָבַיא) אֶלָא דּבְרִי DTR‏ (אֲשֶׁר הוּא לָמַד). 

6 וְעַל כָּךְ צָלה אֶצְלָה אותו אֲשׁ לוֹהָטֶת (סֶקך), 

27. הַתַדַעמַה הִיא הָאָש הַלוֹהָטֶת (סֶקך)! 

8. מְכַלֶה אֶת הַכֹּל, 

9 חורְכָת הַבָּשֶׂר, 

D?TP95 .0‏ עָלֶיהָ תִּשְׁעָה-עֲשֶׂר (מַלאָכִים חֲוְקִיס). 

1 אֶת מִסְפָרם קָבַעְנוּ לְמַען Pa‏ אֶת הַכּוּפְרִים, וּלָמַען ישִמֵּשׁ הוֹכָחָה לְאַנֶשִי 
לי DDN na3n1 19gD‏ של הַמַּאֲמִינִים (הַמַּסְלְמִים) ולא יִַקְפקוּ. וכו 
למען יאמָרוּ אֵלָה שחֹלִיבְּלבָם וְהַכּוֹפרִים,' מָה רְצָה ngpN‏ לשל 59p‏ 
כָּוָה כֶּּ ny‏ אֵלְלָה אֶת אֲשֶׁר יִרְצָה וְיְדָרִיךְּ אֶת אֲשֶׁר יִרְצָה. רק הוּא 
(אַלְלֶה) מַכִּיר אֶת גְדוּדִי רְבוֹנְּ, רק אות הַכָּרָה הוּא לִבְנֵי .DTR‏ 

קָטע 2 

2. אָכֵן אֶשָבַע בַּנרַח, 

3 וּבַלַיָלָה עַת יסוג, 

4 וּבַבֹּכָר my‏ יַפְצֵיעַ, 

5 כִּי היא (הָאֵשׁ הַלוּהֶטֶת) אַחַת מַהָאֲסוֹנוֹת הַגְּדוֹלִים, 

6 וְהִיא אַזְהָרָה לְבָנִי הָאָדָם, 

7. לָכָל אֶחָד מִכָּס אֲשֶׁר ירְצָה לְהַתְקָרֵב (מָרְבּוּנו בְּמַעֲשִׁׂים טוֹבִיס) או 
לְהַתְרַחַק (מַרְבּוֹנוֹ בַּעַשִׂיּת DVD‏ רָעִים). 

8 כַּלנְפָשׁ תְּלוּיָה בְּפָעָלָהּ. 

9 אָבָל לא בַּעָלִי 路?‏ 

0 הס בַּגָּנִיס ישְאֶלוּ וֶה אֶת וָה, 


1. רי סורת אל-בקרה 2: 10. 


ו חלק 29 2 סורת אל-מודתיר 74 סורת המתכסה 74 
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.54 
;55 
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בְּדָבַר הַכּוֹפָרִיס, 
מַה הוֹבִילְכֶם לְתוֹךְ אֵשׁ לוֹהָטָת: 

(הַכּוֹפְרִיס) יאמְרוּ, לא הָיִינוּ מִן הַמִּתְפּקְלִים, 

ולא הָיִינוּ מַאֲכִילִים אֶת הַמִּסְכָּן, 

וְהָיִינוּ עוֹסְקִיס בְּדְבָרִיס בְּטְלִיס, 

וְהָיִינוּ מִכְחִישִיס בְּיוֹם הַדִּין, 

עד אֲשֶׁר Na‏ עָלִינוּ הַמָוֶת. 

לְאֵלָּה לא תּוֹעִיל הַמְלָצַת הַמְּלִיצִים, 

מַה לָהֶס Ni9X‏ מִתְרַחֲקִיס מִן הַהַזְכָרָה (הַקוּרְאָן), 

כְּאֲלוּ הָס עֲרוֹדִיס בְהוּלִיס, 

אֲשֶׁר בָּרְחוּ מִפָּנִי DR‏ 

אֲבָל כָּל אֶחָד מִהֶס (הַכּוֹפָרִיס) רוֹצָה כִּי תַּנָתַנָה לו מִגָלוֹת פרוּשות (מֶן 
הַשָׁמַיִ כְּמוֹ שִנְתָּן ₪ 


וט שה 0 ה בְּקיוּמו). = 

לא וְלא! הוּא (הַקוּרְאָן) אות אַזְהָרָה, 

וּמִי שירְצָה יזְכְּרְנוּ, 

אַךְּ לא יִזְכָּרוּ אֲלָּא אס יִרְצָה אַלְלֶה. כִּי רק הוּא רְאוּי לַירְאָה ורק הוּא 
בַּעַל הַטְלִיחָה. 


75 


סורת אַל- קְיָאמָה 
תִּחִית הַמָּתִים 


סורה זו נקראת אאַל-קְיָאמָה, mon‏ הַמַּתִי> DVD‏ 
שהיא פותחת בשבועת אללה באיוס אַלְ-קיָאמָה>, ויכולת 
אללה לאסוף את העצמות של האדס ולהחיותו פעם שניה 
ולהביאו לדין על כל מה שעשה בחיי העולס הזה. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-קארעה 101, ופסוקיה 
ארבעים. קיבלה את שמה mn》‏ הַמָּתִיס מפסוק אחד. 
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min Di3 ya‏ הַמָּתִים! 


וְאֶשְבַע בַּנפָש הַמְּיִסָרֶת אֶת עַצְמָהּ 
DTNXD DND‏ חושָב כִּי לא נוּכַל לָאָסף אֶת עַצְמוֹתָיו mn‏ אוֹתָן): 


אָכֵן כּן! יְכוֹלִים אֲנַחְנוּ לְעַצֵב מַחָדָשׁ אֶת פְרְקֵי אצְבְּעוֹתָיו. 
וְאוּלַס DTXR‏ מַתְעַקָּשׁ וּמַמְשִׁיךְ לְכְפר, 

וְשואַל, מָתֵי Tonn Di‏ הַמֵּתִיס! 

可‏ כַּאֲשֶׁר יְַמַהּ הַמִּבְּט וְיִדְּהַס (מִמַה שָיִרְאֶה בְּיוֹם הַדִּין), 
וְיְלָקָה הַיָרֵחַ, 

ְיְאֲסְפוּ הַשֶמֶש וְהַיָרַחַ יַחִדָּו, 

וִיאמַר Dia DTNR‏ הַהוּא, אִיפה הַמּפְלָט 

לא וְלא! TPR‏ כָּל מְקָלְט, 

כִּי רק אֲצָל רְבּוֹנְךְבּיוֹם הַהוּא יִהְיָה הָמָעון הַקָּבוּע. 


?PN‏ לָאָדָם בַּיוֹם הַהוּא אֶת מַה שָׁהַקְדִּים לעשות וְאֶת מַה שָאֶחָר 


לַעשוֹת. 
אָכַן הָאָדָם יִהְיָה Dia‏ הַהוּא עָדוּת בו בָּעַצָמו, 


וְלוּ גָּס יָבִיא כָּל תַּרוּצ .25?V‏ 

(הוי הַנָּבִיא!) אל תָּנִיע אֶת לְשוֹנְךְ לקֶרא אותו (הַקוּרְאֶן בַּזְמֵן הַתִגַּלּוּתוֹ 
לְךּ), Jp?‏ מֵהַר בּוֹ,* 

TDX‏ עָלִינוּ אֲסַפָתוֹ )23( וּקָרִיאָתוֹ (בַּלְשוֹנדּ, 

אַך בְּקוּרְאָנוּ אותו (לְפָנִיְ בְּאֶמְצָעוּת הַפַּלְאָךְּגייבְּרִיל), עקב אַחַר קְרִיאָתוֹ 
(מַאַתָּנּ), 

אַחֲרֵי 12 עָלֵינוּ בַּאוּרוֹ. 


1. ההוראה הזו מכוונת לנביא מוחמד. 


סורת תחתית המתים. = סורת אל-קיאמה 75 ּ 159s ||| 0m‏ 
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אָכַן, אוֹהֲבִיס אַתֶּס אֶת חַיִי D?iyn‏ הַזֶּה וְקָשוּטִיהֶס, 
וְתָנִיחוּ אֶת הָעולֶס הַבָּא. 
口 ?33)‏ הַדִּין) ?37 פָּנִיס מִזְהִירות, 
מַבִּיטוֹת אֶל רְבּוֹנָן, 
וּפָנִים קוֹדָרוֹת, 
חושָשות מְמַהָלוּמָה אֲשֶׁר ”ay‏ לָהָן אֶת עַמּוּד הַשׁדָרָה. 
לא וָלא! כַּאֲשֶׁר תַּגִיע הַנְּשָׁמָה עד הַגָּרוֹן, 
וְיָאָמַר, הֲיְשׁ רוֹפָאי 
ו(הַגוסֶס) הָיָה hioa‏ כִּי זה הוּא הַפָּרוּד (מְחַיִּי הָעוֹכֶם הַזֶּה), 
ושוק אֶל שוק תַּלָפַת, (מְצוּקַת סוף חַיִּי הָעוּלֶס הַזָּה התְקְשָרָה עס מְצוּקַת 
חי הָעולֶס הַבָּא). 
אֶל רְבּוֹנְךְבַּיוֹס הַהוּא הַהוֹבָלָה. 
קָטַע 2 
הַן (הַכּוֹפר) לא הָאָמִין ולא הִתְפַּלָל, 
רק הִכְחִיש וּפָנָה ערֵף, 
וְיְחֲוֹר אֶל בְּנִי בִּיתו מִתְּיחָר. 
עָנְשֶׁדְּ בָּא וְהַתְּקָרֵב, 
וְשוּב, עֶנְשֶ בָּא וְהַתְּקָרֵב. 
הָחָשֵׁב הָאֶדֶס כִּייַעָזָב חָפְשִׁי לפשו 
חָלא הָיָה רק טַפֶּה מִגְּרֶע אֲשֶׁר 29/ 
וְאֵחַר 3 הָיָה דָּס מְעֲבָּה, וְכָךְבְְּאוֹ אֵלְלָה וְעֲצָבוֹ, 
ויעֲשֶׂה מִמָּנוּ אֶת טָׁנֵי הַמִּינִים הַוָּכֶר וְהַנְקֵבָּה. 
DND‏ אִין הָעוֹשֶׂה אֶת כָּל זֶה יָכל לְהַחֲיוֹת הַמָּתִיס! 


קר 
2 
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סורת אַל-אִנְטָאן 
הָאָדָם 


סורה זו נקראת (אַל-אַנְסָאן, הָאָדֶס> משוס שמונח זה 
מוזכר בפתיחתה. בסורה זו אללה מודיע לנו על בריאת 
האדס והדרכתו לדרך הטוב ודרך הרע, ואחריות האדס 
ללכת באזו דרך הוא יבחר. 

הורדה במכה אחרי סורת אר-רחמאן 55, ופסוקיה 


שלושים ואחד. קיבלה את שמה אִהָאָדֶס מפסוק אחד. 


TT rT 
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בְּשֶׁם אֵלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 


4 ד‎ 汪汪 


כְּבֶר עָבַר פֶּרֶק ןָ 


- ד 


ן על הָאֶדֶס אֲשֶׁר בּוֹ אִין הוּא עַדַין דָּבָר רָאוּי לְצִיוּן. 
אָנחְנוּ נִבֹּרְנוּ אֶת הָאֵךְ 
וְרוּאֶה. 


ס מִטַפָּה מְערְבֶת, וּלְמַעַן נסותו, עֶשִינוּ אותו שומָע 


אָכֵן אֲנַחְנוּ הִדְרַכְנוּ אותו לְדָרֶךְּ הַחַיִים, אס יִהְיָה (מאָמִין) מַכִּיר naio‏ או 
כּוֹפַר )193? טוֹבָה). 

לַכּוֹפְרִיס הועדנוּ שַרְשְׁרָאוֹת עס אֲזִיקִיס וְאֲשׁ הַגֵּיהֲֹּם. 

אך תְּמִימִי ny 和 TD‏ מכּוס (יין) אֲשֶׁר נִמְהֲלָה בְּקַמְפוֹר, 

מִמַּעְין אֲשֶׁר מִמָּנּּ יִשְׁתּוּ עובְדִי אַלְלֶה, יָפַלְגוּהוּ 3292 口‏ (כַּרְצוּנֶס), 

הַס מְקַיְמִיס אֶת הַנְּדֶר וירַאִים מִפָּנִי Di‏ שָׁעָנְשוֹ מקיף, 

וְהָאֲכִילוּ אֶת הַמַאַכָל לַמְרוֹת אַהָבָתֶם לו, לְעֲנִי, לְיָתוֹם, וּלאָסִיר, 
בָּאומֶרֶס, הַנֵּה אֲנַחְנוּ מַאֲכִילִיס אֶתְכֶס לְשׁם אֵלְלָה. לא נִרְצָה מִכָּס גְמוּל 
ולא תּוֹדוֹת, 

כִּי אָכֵן יָרַאִיס אֲנַחְנוּ מְאֶת רְבּוֹנֵנוּ יוס עָצוּב הָרָה אָסוֹן. 

אַלְלָה יִשָׁמֹר DiN‏ מִפָּנִי רָעַת הַיוס הַהוּא וְיתֵּן לָהֶם יפי וְאוֹר בָּפְנִיהֶס, 
וְאֹשֶׁר וְשׂמְחָה בְּלּוֹתֵיהָם, 

וְגָמֹל לָהָם גן עדו וּמָשִי על סַבְלָנוּתֶם. 

וְשָׁם יְהָיוּ מְסַבִּים עַל ספות מַגִבָּהוֹת, לא יִסְבְּלוּ מַלַּהַט הַשָׁמֶש ולא ”PP‏ 
מַקָפִּיא, 

וּקְרוֹבִיס עֲלֵיהֶם צְלָלָיו, וְאָשְכּוֹלוֹתָיו הָס Da‏ הַיּד, 

וְיִסְתּוֹבְבוּ בֵּינֵיהָם בַּכָּלִים מִכֶּסֶף וּבַגְבִיעִי זְכוּכֶית, 

זְכוּכִית מִכָּסֶף עֲשׂוָּה 97? מִדָּה, 

שִׁמִּמּנָה יִשְתּוּ מִשְקָה נִמָהַל Dy‏ וַנגּבִיל, 


.7 


.28 


ל 
30. 
1 


מִמַעִיָן חַורֶס שֶס וּשָׁמוֹ סלטָבִּיל>.* 

וְיִסְּוּבָבוּ בֵינֵיהָם נְעָרִיס עַלְמִי עד, בַּרְאוּתְ Daypna DiN‏ פֶּנִינִיס 
מְפגְּרוֹת. 

ְכַאֲשֶׁר תִּתְבּוֹגן DR‏ נְעִימוּת וּמַלְכוּת גְּדוֹלָה. 

עֲלֵיהֶם בְּגְדֵי מָשׁי יָרְסִיס וּקְטִיפָה, וּמְקַשְׁטִים בִּצְמִידִי 093 וְיִשְׁקָה אוֹתֶם 
רְבּוּנֶס מַשֶקָה טָהוֹר. 


זֶה יִהְיָה גְּמוּלְכֶס, וּמַעָשִיכֶס יִהְי מְקַבְּלִים. 
קָטַע 2 
הַן אֲנַחְנוּ הוֹרְדָנוּ אֲלִיְמִשָׁמַיִם אֶת הַקּוּרְאָן בַּהָמְשׁדְּי 
וְלָכֵן man‏ בּסַבְלָנוּת לְמִשְפֿט רְבּוֹנְּ, וְאֵל תַּשָׁמַע לָשוּם חוטָא DR‏ או 
כּופר. 
וּזְכר אֶת שָס רבּוּנְדְ הַשְׁכַם וְהַעָרב, 
153 הַלַיָלָה סֶגד לו, וְשַבְּחהוּ לָארֶךּ הַלַיְלָה. 
אֲלָּה (הַכּוֹפרִים) אוֹהֲבִיס אֶת חַיֵי הָעוֹלֶם הַזֶּה הַמְּמַהָרִיס לַחַלף, 
וּמִתְעַלְמִים מִיוֹם כְּבַד (וֹם חַדִּי. 1 
אֲנַחְנוּ בָּרָאנוּ אוֹתָס, וְחִנִּקְנוּ אוּתֶס. DXN‏ נרְצָה, נּכַל לְהַחְלִיפָס בָּאֲחֲרִים 
שְׁכְּמוֹתָס. 
זוֹהִי אַזְכָּרֶה! ,Ni9N Y9RD‏ יָקַח לו אֶל רבּונו שָׁבִיל. 
אַךְּ לא תִּחְפְּצוּ אֲלָא אִם יָחְפּי אֵלְלָה. כִּי אַלְכָה יודע וְחָכָם. 
יְכְנִיס תַּחַת רַחַמָיו אֶת מִי שָיִּרְצָה, אַךְּ לִכּוֹפְרִים הועיד עֹנֶשׁ מַכָאִיב. 


1. סלסביל: משקה ערב; מים זכים וערבים (מתוקים). (רי מלון שגיב). 


/ 
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סורת אַל-מוּרְטְלאת 
הָרוּחוֹת הַנִּשׁלָחוֹת 


סורה זו קיבלה את שמה (אַלְ-מוּרְסְלַאת, הָרוּחוֹת 
הַנִּשְׁלחוֹת> או אהמלאכיס הנשלחים מן השמיס אל 
הארא נושאיס את פקודות אללה לבני האדס>. הורדה 
במכה אחרי סורת אל-הומזה 104, ופסוקיה חמישים. 
קיבלה את שמה <הָרוּחות הַנִשְׁלחוֹת> מפסוק אחד. 


אֶשָבָע בָּרוּחוֹת הַנְשְׁלָחוֹת זו אַחָרִי זו, 
וּבַסועָרות טָעוֹר, 


וּבַמְּפִיצוֹת הָפָ\, 

וּבַמַפְּרִידוֹת הַפַרַד, 

(וּבַמִלְאָכִיס) D?y?TipD‏ הַהַזְכָּרָה, 
לְהַצְדִּיק אֶת הֶענְשׁ או לְהַזְהִיר מִמָּנוּ. 

כִּי אֶת אֲשֶׁר הַזְהַרְפֶּס מִמָּנוּ (יוס הַדִּין) בוא יבוא. 
וְכַאֲשֶׁר יִכְבָּה אור הַכּוֹכָבַיס, 

וְהַשָׁמַיִ מִתִבַּקָּעִיס, 

וְהָהָרִיס גְהֲרְטיס, 

וְלַשְׁלֵיחִים נִקְבַּע מועד. 

עד לָאִיוֶה יוס אֶחַר המועד! 

אֶל Di‏ הַפְּסִיקָה (הַדִּין), 

הֶתְדַע מַה יוס הַפּסִיקָהוּ 

אוי בָּאותו Di‏ לַמִתְכַּחֲשִׁיס. 

DND‏ לא הַשְׁמַדְנוּ אֶת הֶרַאשונִיס! 

אַחֲרִי כַן DDN nz‏ אֶת הָאַחֲרוֹנִיס! 
כִּי כָּךְּ אֲנַחְנוּ מַעֲנִישִׁים אֶת הַכּוֹפָרִיס. 
אוי בָּאותו Di‏ לַמִתְכַּחֲשִׁים. 

הַאִס לא בָּרָאנוּ אָתְכָס מִמַּיִ ?D?312y‏ 
וְשָׁמַרְנוּ אותֶס בָּמְקוס Pioa‏ וּמוּגֶן, 

עד לְמוֹעַד קָבוּע. 

וְיָכלְנוּ לְבְרֹא אותו (לָאֶדֶס), וּמַה טוב הוּא הַיכול (אַלְלָה). 


שד תל 
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אוי ואָבוי בְּאוֹתוֹ Di‏ לַמִתְכַּחֲשִׁיס. 
DND‏ לא עָשִינוּ אֶת הָאָרָ כְּמִיכָל, 


ל 


מְכִילָה חַיִים וּמָתִּיס. 

וְהַצַבְנוּ צָלֶהָ הָרִים גְבוֹהִיס, וְהַשְקִינוּ אָתְכֶס מַיִס מְתוּקִיס. 
אוי בְּאוֹתוֹ Di‏ לַמִּתְכַּחֲשִׁיס. 

לְכוּ אֶל וה (הֶענְשׁ) אֲשֶׁר הָיִיתְס מְכַחָשִיס בּו. 
לְכוּ אָל 23 בַּעַל שָלוֹשָׁה טְעִיפִים, 

שָׁאֵינוֹ מַצֵל וְאֵינוֹ מַגֵן מִלָּהָבָה. 

3? אִם יירו נְצִים כְּמְגְדָּלִיס, 

כָּמו הָיוּ גְּמַלִיס ְּהָבִּיס. 

אוי בָּאותו Di‏ לְמְתְכָּחָשִיס. 

בַּיוֹם הַוֶּה לא יוּכְלוּ לְדַבָּר, 

ולא ירשו לְהַצְטדֶּק. 

אוי בְּאוֹתוֹ Di‏ לְמתְכַּחֲשִׁיס. 

זָהוּ Di‏ הַפַּסִיקָה, עס הֶרָאשונִיס נְאֶסף אֶתְכֶס. 


ואס D37T3‏ תַּחְבּוָּה נְגדִּי, נסוּהָ. 
אוי בָּאותו Di‏ לְמְתְכָּחֶשִיס. 

קָטַע 2 
אַךְ יָרְאִי אַלְכָה בַּבְלָלִיס וּמַעְנָנוֹת, 
וּפַרוֹת לָהָם כְּרְצוֹנֶס. 
אֲכְלוּ וּשָׁתוּ וְהַתְעַנְנּ כַּגְמוּל על מִעְשִיכֶס, 
3? כָּךְננְמֹל לְעוֹשֵׂי הטוב. 
אוי בָּאותו Di‏ לְמְתְכָּחָשִיס. 
אכְלוּ וְהַתְעַנְנוּ מְעט, 3? כוֹפְרִיס .DDN‏ 
אוי בָּאותו Di‏ לְמַתְכַּחֲשִׁיס. 
וּבְהָאָמָר לָהֶס, כְּרְעוּ בַּתְּפְלָה, לא יִכְרְעוּ. 
אוי בָּאותו יוס לְמְתְכָּחְשִיס. 
לְאִיוֶה אֹמֶר אַחֲרִֵי זה (הַקוּרְאָן) ?PN‏ 
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סורת אַנְ-נָבָא* 
הָאָרוּע הָעָצוּס 


סורה זו נקראת אאַנְ-נְבָא', הָאָרוּע הָעָצוּס>. הארוע 
העצוס הוא שאנשי מכה שאלו זה את זה מה הוא 
אהקוראן> המודיע על יום הדין אשר הס לא האמינו 
בבואו. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מעארג' 70, ופסוקיה 
ארבעים וחמישה. קיבלה את שמה ל(הָאָרוּע 《DJ‏ 
מפסוק שניים. 
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בְּשֶם אֵלְלָה pn‏ וְהָרַחוּם 


קָטֶע1 
אוֹדוֹת מה הָס (הַכּוֹפרִיס) מִתִוכְּחִיס! 
אודות הָאָרוּע הָעָצוּם,י 
אֲשֶׁר אוֹדוֹתָיו DD‏ רָבִיס. 
לא וְלא! מַהֶר yT]‏ לָהֶס. 
וְשׁוּב, לא וְלא! עוד yT])‏ לָהֶס. 
DND‏ לא עָשִינוּ אֶת הָאָרֶץ מִקוס מִנוּחָהי 
וְאֶת הָהָרִיס כִּיתָדוֹתזי 
וּבָרָאנוּ אָתְכֶם זוּגוֹת (נָכֶר וּנְקָבָה) * 
ְעָשִינוּ אֶת שְׁנַתְכֶם לַמְנוּחָה,* 
וְעָשִׂינוּ אֶת הַלַיְלָה כִּלְבוּשׁ הַמְּכִטָּה אֶתְכֶם, 
ְעָשִינוּ אֶת הַיוס לְמִחְיָה, 
וּבָנִינוּ מַעֲלֵיכֶם שִבְּעָה (רְקִיעִים) מוּצָקים,* 
וְיצֵרְנוּ (כָּהֶם) מָנוֹרָה נוֹצָצֶת (הַשָׁמָש). 
וְהוֹרַדְנוּ מַן הָעֲנְנִים מַיִס בְּשְׁפַע,* 
לְהַצְמִיחַ Da‏ תְּבוּאוֹת וְכָל סוּגי צְמָחִים, 
וְגנות צָפוּפוֹת.' 


. הארוע העצוס: הקוראן המפואר שהודיע להס על בואו של יום הדין אשר אנשי מכה לא האמינו 


בשניהס. 


. ר סורת אנ-נחל 16: 15. 

. ר סורת אנ-נסא' 4: 1; סורת אל-אעראף 7 : 119; סורת אר-רום 30: 31 ; וסורת אז-זומר 39: 6. 
. רי סורת אל-פורקאן 35: 47. 

. ר סורת אש-שמס 91: 5. 

. ר סורת אנ-נור 24: 43; וסורת אר-רוס 30: 48. 

. ר סורת אר-רעד 13 : 4. 


<< ווגם 


RN .17‏ יוס גִּזַר הַדִּין הוּא הַמועד, 


8 הוּאיוֹם אֲשֶׁר בּו יִתָּקע בַּשׁוֹפָר, וְתָבוֹאוּ בִּקְבוּצות,' 

19. וְלַשָׁמַיִ יָפֶּתְחוּ שְעָרִיס רַבִּיס, 

0 וְהָהָרִים יַפְצְצוּ וְיְהְיוּ כְּמְקָסַס NI‏ 

1 גִּיהָנֹּם תִּהְיֶה מאֲרָב, 

2 אֶלָיהָ יָשוּבו הַכּוֹפְרִיס, 

3 שְׁםיִשָׁאֲרוּ לְדוֹרוֹת רַבִּיס, 

4. לא יִטְעָמו בָּהּ קְרִירוּת ולא מַשְׁקָה צְחוּח, 

5 אֶלָא מַיִם רוֹתְחִים וְלַחָה,* 

6 כְּתַגְמוּל מַתְאִיס לָהֶס. 

7. מְשוּס שָׁהַם לא הָאֲמִינוּ בְּיוֹס הַדִּין, 

8 וְכַחֲשׁ כְּתֲשׁוּ בְּאוֹתוֹתֵינוּ, 

9. וְאוּלֶס אֲנַחְנוּ רְשַׁמְנוּ כָּל דְּבֶר DP)93‏ מַעֲשִׂיהֶס. 

0. טעמו מַענְשׁ זָה וַאֲנַחְנוּ נוֹסִיף לָכֶס עוֹד עָנָשִים.* 

קָטע 2 

1. אוּלִם לַירָאִיס יש זְכַיָּה, 

2 גַנִים וְכַרְמִי עַנָבִיס, 

3. וּבְנוֹת זוּג צְעִירוֹת חֲטוּבוֹת שָׁדַיִם,* 

4. וּגְבִיעִיס מְלְאִיס מַשְׁקָה טָעִיס, 

5 וְשָׁם לא יִשְׁמְעוּ דִּבְרִי הָבָל וָרִיק. 

TY .36‏ הַגְּמוּל מַרְבּוֹנְךְּ, וּמַתָּת 97? מַעֲשֵׂיהֶס הַטוֹבִיס, 

7. מַרְבּון הַשָׁמַיִ וְהָאָרֶ וַאֲשֶׁר בַּינִיהֶס, הָרַחְמָן, שְאִין לְדַבֵּר אֲלָיו אֶפָא 
בְּרְשׁוּתוֹ .5 


. ר סורת אנ-נמל 27: 87. 

. ר סורת אנ-נמל 27: 88; סורת טא. הא 20: 105 - 107; וסורת אל-קארעה 101: 5. 
. ר סורת אצ 38: 57. 

. ר סורת אצ 38: 58. 

. ר סורת אד-דוח'אן 44: 54 ; סורת אט-טור 52: 20; וסורת אל-ואקעה 56: 35 - 37. 
. ר סורת אל-בקרה 2: 255; וסורת הוד 11: 105. 
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78 ל סורת אנ-נבאי 78 סורת הארוע העצוס‎ IER 


8 בְּיוֹם אֲשֶׁר יָקוּמוּ הָרוּחַ (גִיבְּרִיס' וְהַמַּלְאָכִיס שוּרות שוּרות. אַף אֶחָד לא 
יוּכַל לְדַבָּר זוּלת מִי שַיּרְשָׁה לו הָרַחְמָן,' וַאֲשֶׁר יְדַבָּר אֶת הָאָמֶת, 


9 וְוָהיִהְיָה Di‏ הַצָּדָק, וְכָל מִי שָיִּרְצָה לְשׁוּב אֶל רבונו יִמְצָא לו שָׁבִיל. 

40. בָּואת הִזְהַרָנוּ אֶתְכֶס מִפְּנִי עֹנֶשׁ קָרוֹב, יוס אֲשֶׁר בּו DR‏ הָאָדָם אֶת כָּל 
מַה שְעָשֶה (בְּחיִּי הָעוּלֶס הַוָּה), אָז הכּופר יאמר (בְּיָוֹן), הַלְואי וְנְשְאַרְתִּי 
עָכָר. 


1. רי סורת אש-שועראי 26: 193 - 194. 
2 רי סורת הוד 11: 105. 
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סורת אַנָ-נָאועָאת 
מַלְאָבִי הַמַּוִת 


סורה זו נקראת (אַנ-נָאזַעָאת, מַלְאָכִי הַמָּוֶת, משוס 
שאללה נשבע בהס ובמלאכים המפרידים (נשמות 
המאמינים) בעדינות. 

הביטוי הזה אינו נזכר במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נבא* 78, ופסוקיה ארבעיס 
וששה. קיבלה את שמה אמִלְאָכִי הַמָּוֶת> מפסוק אחד. 


620 || 0 סורת אנ-נאזעאת 79 סורת מלאכי המוות 79 
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קָטע 1 
אֶשְבַע בַּמַּלְאָכִיס הַמּוֹשְׁכִיִס נְשָמוּת הַכּוּפָרִיס בְּאוֹן, 
וּבַמִפְרִידִיס (נְשְמות הַמַּאַמִינִים) בַּעֲדִינוּת, 
ּבַמַלְאָכִיס הַמְּחִישִׁי לָרְדֶת מֵן הַשָׁמַי אֶל הָאָרָצ, 
הַמְּמַהֲרִיס לְמַלָא TiTP9‏ רְבּוֹנֶס, 
וְהַמְּכנְנִיס אֶת הָעִנְיָנִים. 
בְּיוֹם אֲשֶׁר TO‏ הָאֲדָמָה, 
Ti‏ רְעִידֶה אַחֲרֶיהָ. 
לְבָבות (הַכּוֹפְרִיס) בַּיוֹם הַהוּא רוֹטְטִיס, 
וּמִבְּטֵיהֶם מַשְׁפָּלִים. 
(הַכּוֹפְרַים) יאמְרוּ, DND‏ שָׁבִיס אֲנַחְנוּ לַחַייס כַּאֲשֶׁר הָיִינּז 
DND‏ אַחֲרֵי שְׁהָיִינוּ עַצָמוֹת נרְקָבוֹת: 
וְהוֹסִיפוּ (בְּיָנוֹ), זו חַזָרָה לָאֲנַדּוֹן. 
וְאוּלַם צְוָחָה אַחַת היא 
וְהַנֵּה הָס עָרִיס עַל פָּנִי MMR‏ 
הַאִס Na‏ אֵלֶיךְּ סִפּוּרוֹ שָל מוּסָאז 
כַּאֲשֶׁר קָרָא אֵלֶיו Di‏ בָּעַמָק הַמְּקְדָּש טְוָּא,* 
ל אֶל פַּרְעה 3? הוּא פרק על שָׁמַיִם. 
וְאָמר לו, הַאִס אַתָּה מוּכָן לְהַזְדַכַּדְי 
וְאֲדְרִיךְּ TiN‏ אֶל רְבּוֹנְְ וְתִירָא אותו. 


. ר סורת אל-חאקה 69: 14; סורת אל-מוזמל 73: 14; וסורת אל-פגיר 89: 21. 
. ר סורת אנ-נחל 16: 77; סורת אל-אסראי 17: 52; וסורת אל-קמר 54: 50. 
. ר סורת אבראהים 14: 21, ופי 48; סורת אל-כהף 18: 47; וסורת .No‏ הא 20: 105. 
. ר סורת טא. הא 20: 12. 
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אֶז הֶרְאֶה לו (מוּסא) אֶת הָאוֹת הַגֶּדול,י 
אַךּ הוּא כְּחש וְהֲמָרָה. 
וּמְהָר לַפְנוֹת ערְף, 
הוּא אֶסַף אֶת בָּנִי עמו, וְהְכְרִיז, 
בְּאוֹמְרוֹ לָהֶס, אֲנִי רְבּוֹנְכָם הָעָלְוֹן= 
אָז הַכָּה אותו אַלְלָה wya‏ קָשָׁה בָּעולֶס mn3D‏ וּבָעֲנְשִי כְּבָדִיס בָּעולֶס 
הַבָּא* 
וּבַנֶּה מָשָל וּמוּסָר לַירְאִיס. 
קָטַע 2 
DVP DND‏ אַתֶּם לִבְרִימָה מִמְדָש יוֹתַר מן הַשָׁמַיִם אֲשֶׁר אֵלְלָה בְּנָהֹזֹי 
וְאֶת רְקִיעִיהֶס רומָס וְאִזִּו 
אֶת לֵילֶם הֶמְשִיף וְאֶת יוּמֶס הַאִיר 
וְאַחֲרֵי כו טח אֶת הָאָרָ, 
הוֹצִיא מְתּוּכָהּ מִימָיהָ וּמְרְעִיהָ 
וְאֶת הָהָרִיס הוּא יִצָב, 
לַהֲנָאַתְכָם וְהָנְאַת מִקָנֵיכֶם. 
כַּאֲשֶׁר Ni‏ הָאָסוֹן הַכָּבָד (יוס הַדִּין),* 
יוס בּו יִנּכֶר DTND‏ אֶת אֲשֶׁר עָמַל,* 
וְנִגְלְתָה שָׁאוֹל לָכָל אָשָר יִרְאֶה. 
ְאָּ מִי שְפֶּרק על שָׁמַיִם, 
וּבָחַר ?ha‏ הָעולֶס הַגֶּה, 
הַנֵּה שָאול הִיא הַמָעון. 
וְאוּלֶס לָמִי אֲשֶׁר יָרַא לַעַמד בְּפְנֵי רבונו לדִּין, וּמָנע מִנָּפְשו אֶת תְּאוותֶיהָ, 
ג TY‏ יִהִיָה המָעון. 


. רביס מבין מפרשי הקוראן גורסיס שמוסא הראה לו את המטה אשר נהפך לנחש. 
. ר סורת אל-קצצ 28: 38. 
. ר סורת הוד 11: 99; וסורת אל-קצצ 28: 41. 
. ר סורת יא. סין 36 : 81; וסורת עיאפר 40: 57. 
. ר סורת אל-קמר 54: 46. 
. רי סורת אל-פגיר 89: 23. 


בוו חלק 30 : = = סורת אנ-נאזעאת 79 | סורת מלאכי המוות 79 
ישְאָלוּך על שָעַת הַדִּין, מְתִי עַת בּוֹאָהּ 

3 מֶה אַתָּה יוֹדֵעַ עָלִיחָ 

44. רק Ti‏ יודַע אֶת LTyiD‏ 

5 וְאַתָּה רק מִזְהִיר אֶת הַיְרָא מִפְּנֶיהָ. 

46. בְּיוֹם אֲשֶׁר יְרְאוּהָ, יחְשְׁבוּ כְּאֲלוּ נְשְאָרוּ בַּחַיִּיס רק עָרֶב או בֹּקָר. 


1. ר' סורת אל-אעראף 7: 187. 
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סורת עַבָּסָ 
קְמַּט אֶת מִצְחו 


סורה זו נקראת אעַבֶּסֶ, DBP‏ אֶת מִצְחוֹ>, משום שהיא 
פותחת בפועל זה אשר אללה תאר בו את התנהגות נביאו 
כאשר בא אליו עבד-אללה אבן אס מכתום, האיש העוור, 
ושאל אותו להדריך אותו בזמן שהנביא היה עסוק עס 
נכבדי קוריש קורא אותס אל האסלאם. הנביא לא אהב 
מה שעשה אבן אס מכתוס וקמט את מצחו ופנה לו את 
גבו. אללה לא אשר את התנהגות הנביא, לכן הטיף לו 
שלא לעשות מה שעשה פעס אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נג'ם 53, ופסוקיה ארבעיס 


ושנייס. קיבלה את שמה אקְמָט אֶת מִצְחוֹ> מפסוק אחד. 


ad 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 
קְמָּט אֶת מִצְחו וּפָנָה עֹרֶף, 
בְּבוֹא אֶלָיו הָעֲוִּר,* 
וּמִי יוֹדַעַ, אולי יזְדַּכָּדְי 
או לְהַזְּכַר, וְהַוּכָּרוֹן יוֹעִיל לו.* 
וְאוּלֶס אֶת אֲשֶׁר הַתְעֲשֶׁר, 
אַתָּה מִתְפַּנֶּה לו. 
וְאֵין אַתָּה אַחְרָאִי אס לא .TD‏ 
וְאוּלֶס TI‏ אֲשֶׁר מְהר לָבוֹא אֵלֶיךְּ 
וְהוּא יִירָא אֶת אֵלְלָה, 
אנד שֶס לָב &73. 
לא ולא! וָהוּ (הַקוּרְמֶן) אות הַזְכָּרָה, 
כָּל הָרוֹצָה יוְפר, 
בַּמְּגְלוֹת נְכְבָּדוֹת, 
נעלות וּמְטֹהָרוֹת (שָל הַקוּרְאֶן), 
בִּידִי סוּפְרִיס (מַלְאָכִיס), 
ִכְבָּדִים וִישָׁרִים. 
אֲנַדּוֹן לָאָדָם! כּמָּה שָׁהוּא כּופָר! 
מִמָּה N]3‏ אותו אַלְלֶה 
בֶּרָא אותו מִטפַּת וֶרַע לְפִי תּכְנִית וּמִזֶּה, 


. האיש העוור הוא עבד-אללה אבן אס מכתוס שבא אל הנביא ללמדו קוראן ואסלאם, ובשל עוורונו 


לא ראה שהנביא היה עסוק בהטפה לנכבדי קוריש. הנביא לא מצא לנכון להתפנות אליו, והחליט 
להמשיך להטיף לנכבדי קוריש בתקוה להביאס אל האסלאם. הפסוקים האלה נועדו להזכיר לנביא 
ולמוסלמיס על חשיבותו של כל בן אדס על אף מעמדו החברתי. אחרי המקרה הזה היה הנביא 
מוחמד נוהג בכבוד רב באותו עוור, באמרו: <ברוך הבא, אתה האיש אשר בגללו הוכיח אותי 
ריבוני>. ופעם כשהנביא נסע מן אל-מדינה לזמן ארוך מנה אותו למושל של אל-מדינה. 


. בארבעת הפסוקים האלה, אללה מדגיש את חשיבותו של האדס על אף מעמדו החברתי. רי סורת 


אל-כהף 18: 28. 
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20. וְהֶרְאֶה לו אֶת שָבִיל הַטוֹב וְהָרֶע,י 

וג אַחַרהַמִיתוֹ וְקָבַר אותו, 

2 וְשׁוּביִקִימַהוּ (אַלְלֶה) לְתְחִיִּה DR‏ יִרְצָה* 
3 וְאוּלַס הָאָדֶס אִינו מִתְנְהָג 797 מִצְוַת 小‏ 


4. שַיַתְבּון DTND‏ אֶל מַאֲכָלוֹ. 

5. אֲנַחְנוּ מוֹרִידִים מַיִס מִן הַשָׁמַיִ בְּשֶטֶף, 
6. אִחְרִי כַן בְּקוֹעַ נִבְּקָע אֶת הָאָרְצ, 

27 וְנִצְמִיח בָּהּ גִּרְעִין, 

8 וַעָנָבַים וְתִלְתָּן, 

9. וְעְצִי DT‏ וּדְקָלִיס, 

0. וגַנִּים עַבַתִּיס, 

1 וּפְרִי וּמַרְעָה, 

2 לַהֲנָאַתְכָם וְלַהֲנַָת מִקְנֵיכֶם. 

3 וְכַאֲשֶׁר NiDy‏ קול הַשָאון, 

Dj》 4‏ בּו יכָרַח הָאֶדָס מַאָחִיו, 

5 ומְאָמו וּמָאָבָיו, 

6 וּמַאֲשְׁתּוֹ וּמִבָּנָיו, 

nn? YN .7‏ כָּל TRR‏ דוֹאַג לְהַצֶלַת נַפְשׁוֹ. 
8 בַּיוֹם הַהוּא פָּנִיס מָאִירוֹת, 

9 צוֹחֲקוֹת שְׂמָחוֹת 

0 וְיָש פָּנִים עֲלֵיהָן אָבָק, 

41 תִּכַסֶה אוֹתָן אֲפָלָה, 

2. אֶלָה הָס הַכּוּפְרִיס הַמִּשְׁחֲתִיס. 


1. ר' סורת אל-אנסאן 76: 3. 
2 רי סורת אל-בקרה 2: 259; וסורת אר-רוס 30: 20. 
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סורת אַת-תַכְּוִיר 
הַאֲפָלַת הַשַׁמֲשׁ 


סורה זו נקראת (יאַתְ-תַכְוִיר, הַאֲפָלַת הַשְֶמֶש> משום 
שפותחת בבטוי זה המתאר האפלת השמש ביום הדין. 
הביטוי הוה לא מופיע בסורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מסד 111, ופסוקיה עשריס 
ותשעה. קיבלה את שמה (הַאֲפְלַת הַשׁמֶשׁ> מפסוק אחד. 
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בְּשְס אַלְלֶה pn‏ וְהָרַחוּס 
ּאַשֶר הַשָׁמֶש תְַּפּלוְתאָפַל, 


וְכַאֲשֶׁר יִשְׁרוּ הַכּוֹכָבַיס ! 

וְהָהָרִים נַעֲָשׂוּ לָאָבָק, 

וְכַאֲשֶׁר תַּנָטשְׁנָה הַנָּאקוֹת בַּחֹדֶש הָעֲשִׂירִי להֲרְיוֹן * 
וְתַאֶסַפְנָה חַיוֹת הַנֵּר (יָמוּתו) + 

וְיָעֲלוּ מִי הַיּמִיס בָּאָש,* 

וְהַנְפָשׁוֹת לָסוּגִים np2n‏ (הַמַּאֲמִין עס הַמַּאֲמִיץ וְהַכּוֹפַר Dy‏ הַכּוֹפַר), 
וְכַאֲשֶׁר הַילְדָּה שְנִקְבְּרָה בַּחַיִים תִּשָאַל, 

בְּאִיוָה Non‏ הוּמְתֶה 

וְכַאֲשֶׁר הַמְּגְלוֹת תִּפֶּרַשָנָה, 

וְכַאֲשֶׁר הַשָׁמַיִם יַחֲשְׂפוּ, 

וְכַאֲשֶׁר הַשָאוֹל תַּדְלַק, 

וגו 1Ty‏ יִקרב (לַמַּאֲמִינִים), 

אָז תַּדַע כָּל נָפַשׁ אֶת אַשָר הַבִיאָה אִתָּהּ ז 

אָכֵן אֶשָבַע בַּכּוֹכָבִיס הַנָּחְבָּאִים, 

הַנָּעִיס וּמִטְתַּתְּרִיס, 

וּבַלַּיָלָה כְּשָׁהוּא מַחְשִׁיךְ, 


. ר סורת אל-אנפטאר 82: 2. 
. הנאקות בחודש העשירי בהריון נזכרות כאן, בגלל חשיבותן הגדולה לבעליהן. אללה מודיע לנו כי 


ביום הדין, בן אדס יהייה מוכן לותר על כל מה שהוא חשוב ויקר לו כדי להציל את עצמו. 


. ר סורת אל-אנעאם 6: 38. 

. ר סורת אט-טור 52: 9. 

. ר סורת אצ-צאפאת 37: 22; וסורת אל-ואקעה 56: 7 - 10. 

. רמז למנהג בין אחדים מהשבטים הערביים בתקופה שקדמה לאיסלאס להמית ילדות קטנות 


בעתות מצוקה ורעב. רי סורת אל-אנעאם 6: 137; וסורת אנ-נחל 16 : 58 - 59. 


. ר סורת אאל עמראן 3 : 30; וסורת אל-קיאמה 73: 13. 
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9. כִּי הוּא (הַקוּרְמֶן) דָּבֶר (שְׁנַּמְסֵר לנָּבִיא מוּחמָד) על יָדִי שְלִיחַ נִכְבָּד (מִלְאַּ 
גַ'בֶּרִיל), 

20. בַּעַל כּוח מְכַבָּדי אֶצָל רְבּוֹן כָּס הַמַּלְכוּת, 

ג (הַמַּלְאָכִים) יִשָׁמְעוּ לְקולו, וְהוּא נְאָמֶן. 


2 אִין הָאִיש שָלָכֶס (מוּחִמָד) מְשָגָּע, 
3 וּכְבָר רְאָהוּ (הַמַלְאֶ גִבְרִיאֶל בְּצוּדָתוֹ הַמַּלְאָכִית הָאָמְתִּית Dyo9a‏ אַמָרֶת), 
בָּאפֶק הַבָּהִיר,* 


8 וּבַבּקָר בְּעַת יָאִירי 


4 ולא צר עַין מִלְגלות לָכֶס אֶת הַהִתְגִּלוּת שָׁהוּא מְקַבָּל מִשָׁמַיִס. 
5 וְאִין הוּא (הַקוּרְאָן) דִּבָרִי שְטָו אָרוּר. 

6. לאָן אָפוא אַתָּס הולְכִיסו 

27. אִין הוּא NXPD)‏ אֶלָא הַזְהָרָה לְבָנִי אֶדָם, 

8 אֶל אֶלָה מִכָּס הָרוֹצִים לְהַיְשִׁיר דּרְכָּס (לְפִי הַדְרְכַת אַלֶלֶה). 

9 וְאוּלֶס לא תִּרְצוּ אֶלָא אס יִרְצָה אַלְלָה רבון הָעוֹלָמִיס * 


. ר סורת אל-ליל 1:92 - 2; סורת אצי-ציוחא 1:93 - 2; וסורת אל-אנעאם 6: 96. 
. רי סורת אנ-נגים 5:53 - 6. 
. ר סורת אנ-נגים 6:53 - 10. 
. ר סורת אל-אנסאן 76: 30 ; וסורת את-תכויר 81: 29. 
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סורת אַלְ-אֲנְפְטָאר 
הַהִבְּקְעוּת שָל הַשָמיִם 


סורה זו נקראת לאַל-אָנְפְטָאר, הַהַבָּקְעוּת שָל הַשָׁמַיִס> 
משום פתיחתה בבטוי זה המתאר הבקעות השמים ביום 
הדין. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נאזעאת 79, ופסוקיה 
תשעה-עשר. קיבלה את שמה לִהַהַבָּקְעוּת שָל הַשָׁמַיִס> 
מפסוק אחד. 


כַּאֶשָר הַשְמָיִס יִתְבַּקְעגּי 


וְכַאֲשֶׁר הַכּוֹכָבַים יָפַנְּרוּ, 

וְכַאֲשֶר הַיָמִּיס יִתְפָּרְצוּ, 

וְכַאֲשֶׁר הַקָּבָרִיס יהָפְכוּ, 

או תַּדֶע כָּל נָפֶש אֶת אֲשֶׁר הַקְדִּימָה (מן הַמַּעֲשִׁׂים הַטוֹבִים וְהָרָעִים) וּמָה 
DR‏ 

הוי בָּן אָדֶס! מה הַתְעָה אוֹתְךְבְנוֹגע TD 和 in7‏ 

אֲשֶׁר בָּרָא אוֹתְךְויְצֵר אוּתְ 99? מִדָּה, 

וּבָכָל צוּרָה אֲשֶׁר רְצָה הַרְכִּיבְךְּ 

לא וְלא! אַתָּס תִּכַחַשוּ Dia‏ הַדִּין, 

Dj‏ שוֹמְרִיס מִפְּקָדִיס עֲלֵיכֶם, 

נִכְבָּדִים כוֹתְבִים, 

וְהַם יודְעִיס אֶת אֲשֶׁר תַּעֲשׂוּ. 

אָכֵן הַיּשָרִיס בַָּעִימוֹת ,TY Da)‏ 

וְאוּלַס הַכּוֹפָרִים בַּגֵיהֲנֹּם, 

יְצָלוּ בָּהּ בְּיוֹם הַדִּין, 

Jp מן‎ DT אֵיעָם‎ DDl 

וּמִנַין לְּלָדַעַת אֶת עָצְמַת יוס ?TDTD‏ 

וְשוּב מִנִּין ל nyT9‏ אֶת עָצְמַת יוס הַדִּיןז 

זָהוּ הַיוֹם בּוֹ לא תִּהְיָה לְנְפָשׁ אַחַת כָּל הַשְׁפָּעָה שְהִיא naioy‏ נָפָשׁ אִמָרֶת, 
וְהַהַחְלָטָה תּהְיֶה אותו Di‏ לְאַלְלָה.: AAAS‏ 


1. רי סורת אל-מוזמל 73: 18. 
2 ר' סורת אל-פאתחה 1 : 4; סורת אל-פורקאן 25: 16; וסורת עיאפר 40: 16. 
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סורת אַל- מוּטָפְפִין 
הַמַּחְסִירִים בַּמִּשְׁקָל וּבַמִדֶּה 


סורה זו נקראת (אַל-מוּטָפָפִין, הַמַחִסִירִיס בַּמִּשְׁקָל 
וּבַמַּדֶּה> משוס היא פותחת באיוס מן אללה בעונש קשה 
לאלה שמחסרים במשקל. 

הביטוי לאַלְ-מוּטָפָפִין> לא נזכר בסורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-ענכבות 29, ופסוקיה 
שלושיס ותשעה. קיבלה את שמה להַמַּחְסִירִים בַּמִּשְׁכָל 
וּבַמִּדֶּה> מפסוק אחד. 


j| 624‏ חלק30 = סורת אל-מוטפפין 83 סורת המחסרים במשקל ובמידה 83 


בְּשׁם אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 
1 אוי לַמַּחְסִירִיס נַּמִּשְׁכָל וּנַמּדָּה, 
2 הַנּוֹטְלִי לְעַצְמָס בִּקָנוֹתָס מַאֲחֲרִיס מִזָּה מְלַאָה, 


3 וְאוֹּלִס בָּמוּכְרֶס לָהָס, יָחִסִירוּ בַּמִּשְׁקָל וּבַמִּדָּה,* 


4 הַאָס לא יִחשָבו ּכִּי יִקוּמוּ לְתְחִיּה, 

5 ליוס עָצוּס (יוס הַדִּין), 

Di 6‏ יעַמָדו בָּנִי 1i 97 DTND‏ הָעוֹלָמִיס! 

7 לא וָלא! אוּלס פּנְקס הֶרְשוּס של הַרְשָעִיס הוּא בְּpסְגִּייץ>‏ * 
8 הַתָּדַע מַהוּ לסג'ין>! 

9 וְהוּפנְקס רשוּס מִשֶלֶס. 

0. אוי Di?3‏ הַהוּא לַמַכְחִישִים, 

גג אֲשֶׁר יכַחֲשׁוּ בְּיוֹס הַדִּין, 

2 וְאִין כּוֹפַר בו אֶלָא עושָק וּפוֹשַׁעַ. 

3 אֲשֶׁר בְּהִקָּרָא לְפָנָיו אותותָינוּ, יאמַר, אַגָּדות הֶרָאשונִיס. 
4. לא וָלא! מַעֲשֵׂיהֶם הָרָעִיס שָצָבְרוּ הָעֲכִירוּ אֶת לְבּותִיהֶס. 
5 לְאוָלאי בַּיוֹס הַהוּא יִמּנְעוּ (הַכּוֹפְרִיס) מַ(רְאוּת) רְבּוּנֶס, 
6 וּבַגִּיהָנֹּם יִצָלוּ. 

17. אָויַאָמַר לָהֶס, זָהוּ הֶענְשׁ שָׁבּוֹ כְּפַרְתֶּס. 

8 לאוְלא! אָכַן פנְקס הֶרְשוּס שָל DVD‏ הוּא בְּלעֲלְיוּן>, 
19. הָתַדַע מַהוּ אעליוּן> 

1nY 0‏ פַנְקָס רשוס מִשָלֶס, 

ג רק הַמְּקֹרְבִים ?3p)‏ הַמַּלְאָכִים) ירְאוּהוּ. 

2 אֶכָן הַיּשָרִיס בְּתוֹךְנְעִימוֹת, 


1. רי סורת אל-אנעאם 6: 152; סורת אל-אסראי 17: 35; וסורת אר-רחמאן 55: 9. 
2. ריסורת אל-פורקאן 25: 13. 
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29 
24. 
כ2: 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
1. 
2 
33. 
34. 
5 
36. 


עַל הַכַּרְסות יוֹשְׁבִיס וּמַבִּיטִיס (לְרְאוֹת אֶת רְבּונֶס), 
תַּכִיר בְּפָנִיהֶם וֹהַר הַנְעִימוֹת, 

DD)‏ יָשְׁקוּ יי צָלוּל מְשָמָּר וְחָתוּם, 

DDina‏ מוּשָק. וּלוָה יִשְׁתּוֹקָקוּ הַמִּשְׁתּוֹקָקִיס. 
אֲשֶׁר נמְהַל בְּמַי עתסניס>,* 

מַעָיָן ישו מִמָנוּ הַמְּקרָבִיס (לְאַלְלָה). 

אָכֵן אֵלָּה אֲשֶר פָּשְעוּ הָיוּ צוֹחֲקִיס על הַמַּאֲמִינִים, 
וּבְעוֹבָרֶם על פְּנֵיהָם הָיוּ רוֹמְזִיס אִיש לְרְעָהוּ, 

DD]‏ הָיוּ מִתְלוּצְצִיס עֲלֵיהָם DTYina‏ לבָתֵּיהֶס, 
וּבְרְאותֶס אָמָרוּ, אֶלָה הָס הַתּוֹעִיס. 

וְאוּלֶס DD‏ לא נִשָלְחוּ לִשׁוֹמְרִיס עֲלֵיהֶס.* 

וְאֶמֶנֶס הַיוס יִצְחֲקוּ אֵלָה אֲשֶׁר הָאָמִינוּ על הַכּוֹפְרִיס. 
מַעַל הַכָּרְסוֹת DD‏ מִבִּיטִיס, 

לְרְאוֹת הָאִס שַׁלֵּם לָכּופְרִים כַּאֲשֶׁר הָיוּ עושִיסו 


1. משקה עדנים; מי גן עדן. 
2 רי סורת אל-מואמנון 23: 108 - 111. 
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סוּרת אַל-אִנְשְקָאק 
קְרִיעַת הָרְקִיע 


סורה זו נקראת <אַל-אִנְשְקָאק, קָרִיעַת הָרָקִיע> משוס 
שהיא פותחת בבטוי יִכַּאֲשֶׁר יִקָּרְעוּ הַשַׁמַיִס> ביוס הדין. 
באותו יוס האדס יקבל את פנקס רישומו מן אללה על כל 
מה שעשה בחיי העולס הזה. הורדה במכה אחרי סורת 
אל-אנפטאר 82, ופסוקיה עשרים וחמשה. קיבלה את 


שמה אַקָרִיעַת הָרָקִיע> מפסוק אחד. 


中 | ezs |‏ חלק 30 ל סורת אל-אנשקאק 84 סורת קריעת הרקיע 84 


| סורת אַלְ-אֲנְשְׁקָאק 84 


Row hh hm‏ ₪ םס 


.25 


בְּשְס אַלְלָה הָרחֲמָן וְהָרַחוּם 
כַּאֲשֶׁר יִקָּרְעוּ הַשָׁמַיִם Di3)‏ הַדִּין), 
וּלְרְבּוֹנָם יִצַיִּתו כְּפִי שָׁצַוּוּ לעשות, 
וְהָאָרְ תְּשְטַח, 
וְתוּצִיא אֶת אֲשֶׁר בְּקַרְבָּהּ וְתִתְרוֹקַן, 
וּלְרְבּוֹנָהּ תִּצַיִת 93? שָׁצַוְתָה לעשות. 
הוֹי בָּן הָאֲדָסי אַתָּה Taiy‏ קָשָׁה לְהַגִּיע אֶל רְבּונְךּ, וְאָמְנס תִּפְגש אותו 
.(PTD Di3)‏ | 
כָּל DTN‏ אֲשֶׁר ימֶסֶר לו פּנְקס רשוס מַעֲשָׂיו T3‏ יָמִינו, 
יחשָבוּ joy‏ חָשָבּון קל, 
TYP‏ אֶל בְּנֵי מִשְַּׁחְתּוֹ שׂמַחַ. 
וְכָל אָדֶס אֲשֶׁר ימֶסֶר לו DP)9‏ רשוּס מַעֲשָׂיו מַאֲחוֹרִי גִּבּוֹ, 
יִקרָא (ַּיָנוֹן), טוב מוֹתִי מַחַיֵי, 
וּבְאָש גִּיהַנּס יִצָלָה, 
כִּי (בּהְיוֹתוֹ בַּחַיִים) הוּא הָיָה שָׂמָח בְּבַיתוֹ, 
וְהָיָה בְּטוּח שָׁהוּא לא ?ny‏ אֶל רבונו לַחְשְׁבּוֹן. 
אוּלס רְבּוֹנוֹ יָדַע הַכֹּל עָלָיו. 
אֶשְבַע בָּאוֹר בִּין הָעַרְבַּיִס, 
וּבְלַיָלָה וּבְכֶל אֲשֶׁר יִסְתִּיר (מן הַיְצוּר), 
hn?33‏ הַמְּלַא, 
הַן אַתָּם תַּעֲבְרוּ מִשָׁכֶב לִשָׁלָב, 
או מה לָהֶס, לא יָאָמִינוּ, 
וּבְהִקְרָא הַקוּרְאֶן לִפְנִיהֶס לא יִסְגְּדוּ! 
אֲבָל אֵלָה אֲשֶׁר כָּפָרוּ יְכַחָשוּ. 
אַךְ אַלְלָה יודַע הַיטֵב מַה שָׁהֵס מַסְתִּירִיס, 
לָכֵן, בַּשָר לָהָם על wy‏ מִכְאִיב, 
בְּלְעֲדֵי אֵלָּה אֲשֶׁר הָאָמִינו וְעָשוּ הטוב DR VS‏ שָׂכָר בִּלְתּי מַגִבָּל.' 


1. רי סורת הוד 11: 108. 
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סורת אַל- בורוגי 
תִּחְנות הַשָמָש, הַיָרֵחַ, וְהַכּוכָבִיס 


סורה זו נקראת אאַל-בּוּרוּג', תַּחֲנוֹת הַכּוֹכָבִיס>, משוס 
שאללה נשבע בשמיס בעלי התחנות שבהס השמש והירח 
והכוכביס עובריס. 

הורדה במכה אחרי סורת אש-שמס 91, ופסוקיה עשריס 
ושנייס. קיבלה את שמה < תַּחֲנוֹת הַכּוֹכָבִיס> מפסוק 
אחד. 


.10 


.11 


- 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחֲמֶן וְהָרַחוּם 


וּבַיוֹס הָעָתִיד לָבוֹא (יוס הַדִּין), 

וּבָעֲד יָעִיד (בְּיוֹס הַדִּין) בְּמַה שָׁרָאָה,* 

קָלָלָה על בַּעֲלֵי הַחֲפִירָה,* 

אֲשֶׁר הַדָלִיקוּ אש עס הַרְבָּה דָּלָק, 

כַּאֲשֶׁר הַם יָשׁבוּ טְבֵיכָהּ, 

וְהַס עָדִיס בַּאָשָר עָשו בַּמַּאֲמִינִיס. 

הס הִתְרְגְּווּ עֲלֵיהֶס 3 和‏ 722 שְהָאָמִינוּ בְּאלְלָה הָעְזּּּ וְרַב-הַתְּהַלָה, 

אֶשָר לו מַלְכוּת הַשָׁמַיִ וְהָאָרָ, וְאַלְלֶה Ty‏ 753. 

לְאֲלָה אֲשֶר רְדְפוּ הַמַּאֲמַינִי וְהַמַּאֲמִינוֹת ולא Da mn‏ בַּתְשוּבָה, לָהֶס 
נועד JR‏ שָל הַגִּיהַנּס וְלָהֶס ענש הַשֶרְפָה. 

אוּלֶס לַמַּאֲמִינִים עושי הטוב מִיעֶד גּן עְדֶן שַׁמַּתַּחְתָּיו זוֹרְמִיס הַנְהָרוֹת. TY‏ 
הוּא הָאשָר הַכַּבֵּיר. 


תּוֹקָף רְבּוֹנךּ חזֶק. 

הוּא אֲשֶׁר Na‏ (ְיָמִית), וְיָשִיב לַתִּחִיָּה (בְּיוֹם הַדִּין). 
וְהוּא hzioD‏ וְהָאוֹהַב, 

רבון כָּס הַמִּלְכוֹּת וְהַמִּהֲלָּל. 

וְהוּא יַעֲשֶׂה אֶת כָּל אֲשֶׁר יִרְצָה. 

DND‏ הַגִּיע אֵלֶיךְּ סַפֿוּר הַגְּדוּדִיס! 

(גְּדוּדַי) פַּרְעֹה וְתָ'מוּד. 


. ר סורת אל-חגיר 15: 16 ; וסורת אל-פורקאן 25: 61. 


2 ר' סורת אנ-נסא' 4: 41; סורת אנ-נחל 16 : 89; וסורת אל-חגי 22: 78. 


. בעלי החפירה: הס יוסוף דיו נוואס, המלך היהודי בתימן, הוא ואנשיו רדפו את הנוצריס בני נגיראן 


והוציאוס להורג בשרפה בחפירה. 


הקוור 


可 尺‏ הַכּוֹפְרִיס מַמְשִׁיכִיס לְהַכְחִישׁ. 
20. אַךְ מִלְלָה מִקיף בָּחֶס. 
גל וָהוּ קוּרְאָן מְהַלָּל, 
2 שָמוּר בַּלוּחַ הַשָׁמַימִי. 
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סורת אַט-טָארְק 
הַכוֹכֶב הַנּוּצֶץ 


סורה זו נקראת לאַט-טָארְק, הַכּוֹכָב (YYDD‏ משוס 
שאללה נשבע בו בפתיחת הסורה. המונח הזה לא נזכר 
בסורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-בלד 90, ופסוקיה שבעה- 
עשר. קיבלה את שמה להַכּוֹכָב הַנּוֹצֵ> מפסוק אחד. 


בְּשֶס ny?X‏ הָרַחֲמֶן וְהָרַחוּם 


אֶשְבַע בַּשָׁמַיִם וּבָאֲטְ-טָארְק! 

הָתָּדַע מַהוּ אֲטְ-טָארְקי 

הוּא הַכּוֹכֶב .YYDD‏ 

על 23 נָפָש יָש 1.P?aV)j‏ 

לָכֵן על הָאָדָם לופר מִמָּה שִנּבְרָא. 

נִבְרָא מִמַּיִ נִשְׁפָּכִיס בָּרְחֶס, 

הַיוצְאִיס מִבִּין הַחֲלָצַיִם וְעַצְמות הָחְזָה. 
ְ(אַלְלָה) ?25 לְהָשִיבוּ DTXR)‏ לחִיִים),: 
בְּיוֹם אֲשֶׁר DRa?‏ הַנְִתָּרוֹת (יוס הַדִּין), 


ולא יִהְיָה לו (לָאֶדֶס) כּוח ולא עוזר. 


אֶשְבַע בַּשָׁמַים וּבְגְשְמִיהֶס הָעוּבְרִיס וְהַחוּנְרִיס, 
וְהָאָרְ nyP3aan‏ 


זָהוּ (הַקוּרְאֶן) דִּבּוּר הַמַכְרִיעַ 3? אֲמָת וְהָבָל, 
וְאַין הוּא מַהֲתַלוֹתּ. 

אָכַן הַם (הַכּוֹפְרִיס) חורְשִים מְזְמּוֹת, 

וַאֲנִי אָזְמֹס מִזְמּוֹת. 

תֵּן אַרְכָּה לכּוּפְרִיס, הַאֲרֵךְּ לָהָס אֶת הַזְמן קְצָת.* 


1. ר' סורת אר-רעד 13: 11. 
2 ריסורת אר-רום 30: 27. 
3 רי סורת לוקמאן 31: 24. 
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סורת אַלְ-אַעֲלָא 
אִלְלָה הָעֶלְיון 


סורה זו נקראת ל(אַלְ-אַעְלָא, אַלְלָה הָעֲלְיוֹן> משוס 
שפתחה בצוו מן אללה לאדס לשבח את רבונו העליון 
ביותר, אשר ברא את הבריות ותקן את בריאתן. 

הורדה במכה אחרי סורת את-תכויר 81, ופסוקיה תשעה- 
עשר. קיבלה את שמה אאַלְלָה הָעָלִיון+ מפסוק אחד. 
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בְּשְס אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 
Pa 由‏ אֶת שַׁם 和 ia‏ הָעֲלְיוֹן, 
אֲשֶׁר בְּרָא וְהַשְׁלִים, 
MnR‏ וְהַדְרִידְ,' 
וַאֲשֶׁר הוֹצִיא הָעֲשֶׂב הַיּרק, 
וְאַחַר עָשָׂהוּ קש Ja?‏ כַּהָה. 
אֲנַחְנוּ נִקָרִיא אוֹתְךְּ (מוּחמד) וְלא may‏ 
אֶלָא מה שָׁאֵלְלָה ירְצָה, כִּי הוּא ודע אֶת הַנִנְכָה והַנִטְתָּר. 
וְַעֲשֶׂה ל כָּל עַנִיךּ קְלִים. 
הַוְהַר אֲפוֹא כִּי הָאֲזְהָרָה תּוֹעִיל, 
רק הַיָּרַא יזָּכַר, 
אַךְ הָאֲמְלָל מִפּל יִתְרחק מִמָּנָה, 
אֲשֶׁר יִבְלָה בָּאָש הַגְּדוֹלָה מפּל, 
שֶבָּהּ לא יָמוּת וְלא יִחְיָה.* 
הַנָּה הַצְלִיחַ וָה אֲשֶׁר DO‏ אֶת נַפְשׁוֹ, 
ויְזְכֵּר אֶת שַׁם רבונו וְיְתְפַּלָל. 
וְאוּלֶס DDN‏ מַעֲדִיפִים אֶת הַיִי הָעוּלֶס הַגֶּה, 
אַדּ הָעוֹלֶס הַבָּא טוב יוֹתַר וְנָצָחֵי. 
כַּךרְשׁוּס בַּמַּגְלוֹת הַקַּדְמוֹנית, 
מִגלוֹת שָל אִָבְּרַאחִיס ומוסא.* 


1 רי סורת טא. הא 20: 50. 
2 רי סורת אז-זוחירוף 43: 77; וסורת פאטר 35 : 36. 
3 רי סורת אנ-נגים 53: 36 - 42. 
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סוּרת אֶלֶ-עָ'אשָיָה 
יום הַדִּין הָאוֹפָף 


סורה זו נקראת אאַל-עָ'אשָיָה, Di‏ הַדִּין הָאוֹפף> את 
הבריות בפחד עצום, משוס פתיחתה במונח זה. 
המונח ,אעָ'אשָיָה > נזכר בסורת יוסוף 12 : 107. 
הורדה במכה אחרי סורת אד'-ד'אריאת 51, ופסוקיה 
עשרים וששה. קיבלה את שמה איוס הַדִּין הָאוֹפף> 
מפסוק אחד. 


DW3‏ אַלְלָה הָרַחֲמֶן וְהַרוּס 
ג הַאִסהַגִיעַ אֵלֶיךְּדְּבַר יום חַדִּין הָאוֹפָף: 


2 בַּיוס הַהוּא ?mn?‏ הַפָּנִיס (עָל הַכּוּפְרִיס) מַשְׁפָּלִים, 
3 עָמָלִיס מִתְעַיפִים, 

4 יִצְלוּ בְּאֵשׁ לוֹהָטֶת, 

5 יִשְׁקוּ מַמַּעְין רוֹתֵחַ,* 

+ וְאַי לָהָם מַאֲכָל אֶלָא מן הַקו\, 

7 לאיִשְׁמִין ולא יוֹעִיל בְּפָנִי רְעָב. 

D2N 8‏ אותו יוֹם יִהְיוּפָּנִיס מִתַעַנְגִיס, 
9 מְרַצִיס מִמָה שָהֶס עושִיס, 

0. בְּגן נַעֵלָה, 

גג וּבוֹ לְאיִשָׁמְעוּ דְּבָרִי הָבָל וְרִיק,* 

2 בְּתוֹכוֹ מַעָיָן שוטף, 

3. עֶס ערשות מוּרָמוֹת, 

4. וּגְבִיעִיס מְלָאִיס וּמוּכָנִיס לַשְׁתַיָּה, 
5 וְכָרִים עָרוּכִים, 

6. וּשְׁטִיחִים פרוּשִׂיס. 

ל. DND‏ לא יִבִּיטוּ אֶל הַגְּמַלִיס אִיך נְבְרָאוּי 
8 וְאָלהַשָׁמַיִס 人 RN‏ הוּרָמוּ 

19. וְאֶל הֶהָרִיס אִיך הַצְּבוּו 

20. וְאֶל הָאָרָ אִיּ שַטָחָה 

1 הַוזְהַר אָפוא כִּי אַתָּה מַזְהִיר הַנֶךְ. 

1 רי סורת אר-רחמאן 55: 44. 


2 רי סורת מרים 19: 62; סורת אט-טור 52: 23; וסורת אל-ואקעה 56: 25 - 26. 
3 ר' סורת קאף 50: 6. 


ו /-//-- 


אי אַתָּה שַׁלִיט עֲלֵיהָס,י 
3 וַאֲשֶׁר לְאֲלָה שַפָנוּ ערֵף וְכָפָרוּן? 
4 אותֶם יַעֲנִיש אַלְלֶה בָּעִנְש הַגָּדוֹל בְּיוֹתַר, 
5 אָכַן אֲלֵינוּ פְּשוּבְתֶס, 
26 וְאָז נַעֲשֶׂה DR?‏ אֶת חִשְׁבֹּנֶם, (ּנְשֶלַס לָהֶם אֶת הַפַּגִּיעַ לָהָם). 


1. רי סורת קאף 50: 45. 
2 רי סורת אל-קיאמה 75: 31 - 32. 
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סוּרת 3299-pN‏ 
עמוּד הַּשְחַר 


סורה זו נקראת (אַלְ-פַגִיךְ, עִמוּד ,RuD‏ משום שהיא 
פותחת בשבועת אללה בעמוד השחר. הביטוי אאל-פג'ר> 
נזכר בסורת אל-בקרה 2: 187; סורת אל-אסרא* 17: 78 
פעמיים; סורת אנ-נור 24: 58; וסורת אל-קדר 97: 5. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-ליל 92, ופסוקיה שלושים. 
קיבלה את שמה אעַמוּד הַשַּׁחַר> מפסוק אחד. 
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אֶשָבַע Taya‏ הַשַׁחַר, 


וּבַעַשָרֶת הַלֵילוֹת,י 

וּבַכָּפָל וּבַיָחִיד * 

n??233‏ כַּאֲשֶׁר יַחְשִׁידְי 

DND‏ אִין בְּכָל וה שְׁבוּעָה לְבַעַל תְּבוּנָה! 

DMND‏ לא רְאִיתָ אִיך עָשֶׂה רִבּוֹנְְ 233 עַאד,* 

וּבְאֶרס בַּעֲלַת הָעַמּוּדִים,* 

אֲשֶׁר לא ma‏ בָּאֲרָ כָּמוּהָ. 

וּבְבָנֵי תָ'מוּד אֲשֶׁר 123R‏ בַּסְלָעִיס בָּעֲמָק,* 

וּפַרְעה בַּעַל הַיִּתְדות (הַגְּדוּדִים). 

אֲשֶׁר פֶּרְקוּ על שָמַיִ בָּמָרֶ\, 

וּמְלָאוּהָ שְחִיְתוּת, 

וְהַשָלִיט עֲלֵיהֶם רְבּוֹנךְּ שוט שֶל ענֶש. 

כִּי רְבּוֹנְךְּ עומָד על הַמִּשְׁמֶר תָּמִיד. 

אֲשֶׁר 137 ne DN ,DTR‏ אותו רבונו וְכְבָּד אותו וְנָטָה לו ,Ten‏ יאמַר, 
רְבּונִי כִּבָּד אותי,5 

ne DR 了‏ אותו רבונו on]‏ מִמָּנוּ מִזונו, הוּא יאמַר, רְבּונִי הִשָפִּיל 
אותִי. 


. אלה עשרת הימים הראשונים של החודש דיו אל-חגיה, עונת העליה לרגל למכה. ישנה גירסה 


האומרת, הס עשרת הימיס האחרוניס בחודש רמציאן. 


. הכפל והיחיד, היחיד הוא יום ערפה התשיעי של דיו אל-חגיה, והכפל הוא יוס הקרבת הקורבנות 


העשירי של דיו אל-חגיה. רי סורת אל-בקרה 2: 203. 


3 עאד: ר' סורת אל-אעראף 7: 65. 


wn 


. יש שגורסיס כי אאֶרַס הוא שבט מבני עאד, ואולס אחרים חושביס כי זה שס עיר בחצירמות. רי 


סורת אל-חאקה 69: 7 - 10; סורת אל-אעראף 7: 69; וסורת פוצלת 41: 15. 


. ר' סורת אש-שועראי 26: 149. 
. ר סורת אל-מואמנון 23: 55 - 56. 
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!N21N>‏ וְאוּלֶס DDN‏ לא תְּכַבְּדוּ אֶת הַיּתוס, 

ולא תֶּחְרְדוּ לְהָאָכִיל אֶת הַמִּסְכָּן, 

וְתאכְלוּ אֶת הַיָרֶשָה לָלא גְּבוּל, 

וְתאהָבוּ אֶת הַהוֹן אֶהָבָה עַנֶּה, 

לא וָלא! כַּאֲשֶׁר הָאֶרָ תַּהָרְס עד הַיּסוד, 

וְיָבוֹא רְבּוֹגְךְוְהַמַּלְאָכִיס עומְדִיס שוּרות שוּרות (כָּדִי לְשָפּט 3? בָּנִי 
אָנוש), 

וְיוּבָא בַּיוס הַהוּא גִּיהֶנס, וּבַיוֹס הַהוּא יְלְמָד DTND‏ לָקח, וְַסֶּה לחר 
בַּתְשׁוּבָה, אַךְ כָּל my‏ לא יועיל לו. | א 
אָו יאמר, מִי יַתָּן וְהִקְדַּמְתִּי מִעָשִיס טוֹבִיס לְחַיִי D?iy3)‏ הַבָּא). 
אֶכָן, אותו יוס לא יִהְיָה ענְש קָשָׁה כָּעֶנְשו (שָל אַלְלֶה), 

ולא יוּכַל אִיש לָאֶסר בַּכְּבָלִים כָּפִי שְהוּא כּובָל. 


הוי הַנֶּפָש הַשְׁלַוָה! 

שוּבִי אֶל רבּונֶךּ שְבַעַת רְצון וּרְצוּיָה (לְאַלְלָה), 
וְהַצְטָרְפִי אֶל עוֹבְדַי, 

וְהַכָנְסֵי אֶל 3. 
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סורת אַל-בָלֵד 
הָעִיר (מִכָּה) 


סורה זו נקראת אאַל-בָּלַד, הָעִיר (מַכָּה)>, DVD‏ שהיא 
פותחת בשבועת אללה בעיר הקודש מכה. הביטוי לאַל- 
בָלֵד> נזכר בסורת אל-בקרה 2: 126; סורת אבראהיס 
4: 355 ; סורת אנ-נמל 27: 91; וסורת את-תין 95: 3. 
הורדה במכה אחרי סורת קאף 50, ופסוקיה עשרים. 
קיבלה את שמה להָעִיר> מפסוק אחד. 


- 


rm 


בְּשֵׁם אֵלְלָה הָרַחֲמֶן וְהָרַחוּם 
אֶשָבַע בָּעִיר הַזּוֹ (מַכָּה), 
וּכְשְאַתָּה (מוּחִמָד) תַּהְיָה חָפְשִי לעשות כְּאֲוּת נַפְשֶׁךְבָּעֶיר זו ' 


וּבַמולִיד וְהַנּולָד ? 

וּכְבֶר בּרָאנוּ אֶת הָאָדָם בָּעָמֶל (ְלעָמָל. 

החושָב הוּא שָלא יוּכַל לו אף .TRR‏ 

הוּא אוֹמַר, כָּבֶר הוצָאתִּי הון רב. 

הַחושָב הוּא שָלא רְאֶה אותו אַף אֶחָדו 

DND‏ לא עָשִינוּ לו עִינַיִם, 

וְלָשוֹן וּשְפָתַיִם, 

וְהִנְחִינוּ אותו לְשָׁנִי הַשָׁבִילִי! (שְׁבִיל הטוב וּשְׁבַיל הָרֶע).* 
וְאוּלֶם הוּא לא הַתְאַמֶץ לַעַבר אֶת הַמִּכְשוֹל, 

הֲתֲדַע מַה הוּא הַמִּכְשוֹל: 

שׁחְרוּר עָבָד, 

או הַאַכָלָה בִּזָמַן של רְעָב, 

יָתוּס בַּעַל קִרְבָה, 

או מִסְכָּן שָׁאֵין לו כְּלּס. 

נוֹסֶף 237 הַמַעָשִיס הַטוּבִים הָאֶלָה, הָיָה מַאֲלָּה אַשָר הָאָמִינוּ וְיְעֲצוּ אָדֶס 
לְרְעָהוּ סַבְלְנוּת וְרַחֲמִיס,* 

וְאַלָּה DD‏ אַנְשִי הַיָּמִין (כָּרֵי מִצֶּל אֲשֶׁר יִכָּנְסוּ אל הַגַּן), 
וְאֶלוּ אַשָר כָּפְרוּ בָּאותותָינו חָס אַנְשִי הַשָׂמאל (רְעִי מַצֶּל), 
עָנְשֶס יִהְיָה) אש נְעוּכָה עֲלֵיהֶם. 


. אללה עשה ממכה עיר קדושה ומובטחת. אומנס הפסוק מבשר שאללה יתיר לנביא מוחמד להוציא 


להורג כמה מאויביו בתחומי מכה הקדושה כאשר ישחרר אותה בעתיד. השחרור קרה בשנת 8\ 630. 


. הכוונה לאדס והבניס שלו. 


3 רי סורת אל-אנסאן 2:76 -3. 


. ר סורת אל-אסראי 17: 19; וסורת אנ-נחל 16: 97. 


| 1 


סורת 
הַשָׁמֶשׁ 


בו 
6 
שי . 


gj 


סורה זו נקראת (אַשׁ-שַׁמְס, הַשְָמֶשא, משוס שהיא 
פותחת בשבועת אללה בשמש והאור שלה בשעות הבוקר 
הבהירות והירח המופיע אחרי שקיעת השמש. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-קדר 97, ופסוקיה חמשה- 
עשר. קיבלה את שמה (הַשָׁמָשׁ«> מפסוק אחד. 


es DD || 648‏ סורת אש-שמס 91 | סורת השמש 91 


| סורת אֲשׁ-טַמֶט 91 


.14 


13 


上 mw mw 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 
אֶשָבַע בְּשָׁמֶשׁ וְאוֹרָהּ בַּשְעַת Pan‏ הַמְּאַחָרָת, 
וּבַיָרח כַּאֲשֶׁר יָבוא בְּעִקְבוֹתֶיהָ, 
וּבַיוס בָּגלותו אוֹתָהּ, 
וּבַלַיָלָה בְּכַסותו אוֹתָהּ. 
וּבַשָׁמַיִ וּבוֹרָאָס, 
ּבָאֲרָצ וְשוֹטְחָהּ, 
וּבַנָפֶשׁ וּבָמִי שְהַשָלִיס אֶת בְּרֵיאָתָהּי 
וְגְלָה לָהּ אֶת שָבִיל הַכְּפִירָה וְאֶת שָׁבִיל הָאָמוּנָה! 
וְכָשֵׁל וֶה אֲשֶׁר הַשְחִית אוֹתָהּ. 
כַּחְשו בָּנִי עס תָּ'מוּד וְהָיוּ מאוד רְשָעִיס, 
כַּאֲשֶׁר DP‏ מִתּוֹכֶם הָאַמְלָל בְּיוֹתֵר.* 
או אָמַר לָהֶם שָׁלִיַ אַלְלָה (צַאלָח), הָנִיחוּ לנָאקָה שָׁל אֵלְלָה לשְתּות אֶת 
מָנַת חָלְקָהּ. 
אד DD‏ לא צַיָּתוּ לו וְעַקָּרוּהָ. Dian‏ כָּעַס עֲלֵיהָם וְהַמִיט עָנָשוֹ עֲלֵיהֶם כִּי 
חְטָאוּ וְהַשְמִיד אֶת כְּלֶס. | 
ללא דְּמֶנָה לְאַחָרִיתֶס. 


. ר סורת אדי-דיאריאת 51: 47 - 48. 
. רי סורת אר-רום 30 : 30. 

. ר סורת אל-אעלא 87: 14 - 15. 

. ר סורת אל-קמר 54: 29. 
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סוּרת אַלְ-לַיל 
הַלַיָלָה 


סורה זו נקראת (אַל-לַיִל, הַלַיֵלָה>, משוס שהיא פותחת 

בשבועת אללה בלילה כשהוא מכסה את העולס מסביב. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אעלא 87, ופסוקיה עשריס 
ואחד. קיבלה את שמה ( הַלַיָלָה> מפסוק אחד. 


- ow mw 


בְּשְס mn??X‏ הָרַחֲמֶן וְהָרַחוּם 
אֶשָבַע 和 ha‏ הַלַיָלָה כַּאֲשֶׁר יְכַסָּה אֶת הָעוֹכֶם, 
וּבָאור הַיּוֹם כַּאֲשֶׁר יָאִיר אֶת הָעוֹלֶס, 
וּבַבּוֹרַא אֶת הַוְּכֶר וְאֶת הַנְקָבָה.* 


os ₪ 


כִּי אָכֵן שונִיס מִאָמַצִיכֶס. 

אַשָר לָמִי שְתּורְס וְיְרָא אֶת אֵלְכָה, 

וּמַאַמִין בְּיחוּד אֵלְלָה וְהַשָלִיחוּת שָל הַנָּבֵיא מוּחמד, 
נִדְרִיּ אותו לַשָבִיל הטוב שָל גּן הָעֲדָן. 

מ לָעָשִׁיר הַקַּמְצְן, 

וְהַמַכְחִיש בְּיְחוּד אֵלְלָה וְהַשָלִיחוּת שָׁל הַנָּבִיא מוּחמָד, 
נַדֶרִיּ אותו לִשְׁבַיל הָרֶע של UN‏ 

ולא יוֹעִיל לו הונו כַּאֲשֶׁר יִשֶׁלךְּ לְגִיהָנֹּם. 

אָכַן עָלִינוּ הַהַדְרָכָה (לְדָרֶךְּ Own‏ 

3? לָנוּ הָעוֹלֶס הַבָּא וְהָעוּלֶס הַוֶּה. 

הַנְנִי ?ny‏ אֶתְכֶס אֲפוֹא מִפְּנֵי אָש לוהֶטֶת, 

יִצְלָה בָּהּ רק הְאִמֶלָל מפּל, 

אֲשֶׁר הַכְחִיש וּפָנָה ערף, 

אוּכֶם יָרְחַק מִמֶנָּה NT‏ אַלְכָה, 

אֲשֶׁר יִפָּן הונו לְמַעַן יוְדַּכַּךּ, 

לא כַּגְמִילוּת חֶסָד לְמִי שְהוּא עָשָׂה לו TSn‏ מִקּדָס, 
רק לְמען 让 pa‏ 59 אַלְכָה הָעֶלָיוֹן, 

לְבַסוף יִשְׂנֵּע רְצון.* 


. ר סורת אדי-דיאריאת 51: 49; וסורת אנ-נבאי 78: 8. 
. רי סורת אל-אנעאס 6: 110. 
. ר סורת אנ-נחל 16: 9. 
. הפסוקיס 17 - 21 הורדו בגלל אבו-בקר אצ-צדיק אשר הוציא הונו העצוס למען שחרור העבדיס 


שקבלו את האסלאס במכה, אמנס סבלו מאוד על ידי אדוניהס הכופרים, וגם לפרנסת עניי 
המוסלמיס. הוא עשה כל זה ועוד יותר לשס שמיס. 
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סורת אֲצֵי-ציוּחָא 
שעת הַבּקָר הַמְּאֲחְרֶת 


סורה זו נקראת לאַצָי-צ'וּחָא, שָעַת הַבּקָר הַמְּאֲחֲרָת>, 
משוס היא פותחת בשבועת אללה ב(אַצָי-צ'וּחָא>. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-פג'ר 89, ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה אשְעַת ?PaD‏ הַמְּאֲחְרֶת> מפסוק 
אחד. 


רמו חלק 30 סורת אצי-ציוחא 93 סורת שעת הבוקר המאוחרת 93 


1 אֶשָבַע בִּשְׁעַת ”PaD‏ הַמָאֶמָרֶת, 
2 וּבַלִיְלָה אֲשֶׁר יָחְשִׁיךְוישְׁקְט.י 
3 כִּי Ti‏ לא זָנח אוֹתְךְּ (מוּחַמַד) ולא שָנָא אוֹתְדְּ, 


4 וְהָאַחָרִית תִּיטִיב ל מַהָרַאשִׁית,* 

ia 5‏ יָעָנִיק לֶךְּ עד שׁתִּהְיָה מְרָאָה.* 

+ הַלאמִצָאַךְּיָתוֹ וְהָחָטָה אוֹתְדְּוי 

7 וּמָצָא אוֹתְךְ שְאִינְּ יודע אֶת הַקוּרְאָן וְהָאָמוּנָה בְּאַלְלָה וְהַדְרִיךְּ אוֹתְךְ 
אַלִיהֶסול 

8 וּמְצָא אותְך עָנִי וְהָעָשִירְדִּי 

9 לָכָו אֶת הַיּתוס אַל תִּדַכָּא, 

10. וְאֶת הַקַבְּצָן אַל תְּגְרַש, 

11. וַאֲשֶׁר לְחַסְדִי 有 in‏ הַרְבָּה לְדַבָּר. 


. ר סורת אל-אנעאס 6: 96; וסורת אל-ליל 1:92 - 2. 

. בעולס הבא ייטב לך מאשר בעולס הזה. רי סורת אל-ליל 92: 13. 

. ר סורת אל-אסראי 17: 79. 

. אביו של הנביא נפטר כחודשים לפני שהנביא נולד, ואמו נפטרה כשהוא היה בן שש שנים. ובסוף 
אסף אותו אל בני משפחתו הדוד שלו, אבו טאלב. 

5 ר' סורת אש-שורא 42: 52. 


- ow wm mw 


סורה זו נקראת לאַשָׁ-שׁרְחְ>, או שרח אצ-צדר, TOND‏ 
הַלָּב> של הנביא באור האמונה והאסלאם. אללה פותח 
את הסורה בהזכירו לנביאו מוחמד חסדי אללה אשר נטה 
לו. החסד החשוב ביותר הוא הארת לבו של הנביא באור 
האמונה והאסלאס. 

הורדה במכה אחרי סורת אצ'-צ'וחא 93, ופסוקיה 
שמונה. קיבלה את שמה אהַאֶרַת הַלֵב> מפסוק אחד. 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 
1 הֲלאהַאַרְני לְךְּ אֶת לְבְּךָּ? 
2 וְנָסֵר מַעָלֶיךְּ אֶת py‏ 
3 אֲשֶׁר הָעֲמִיטָה לַעַיְפָה על גַּבְךּ, 


4 וְהָעָלִינוּ לְדּ אֶת וְכָרְדְּ 

5 אָכַן עִס הַכָּבָד Ni‏ הַקָּל. 

6 אָכָן עס הַכָּבָד יבוא הַקָל. 

7 וְכַאֲשֶׁר תִּתְפַנה נִצָּב לַעֲבד רְבּונְךּ, 
8 וְאֶל 人 ia‏ תִּפָנֶה. 


1. אללה מלא את לבו של הנביא, אימונה, נבואה, חוכמה, וידע. 
2. רי סורת אל-אנעאם 6: 125. 


כל 


סוּרת אַתְ-תִין 
הַתְּאָנִים 


סורה זו נקראת אאַתְ-תִּין, הַתְּאָנִיס, משוס שהיא 
פותחת בשבועת אללה בתאנים ובזיתיס נוסף לשני 
מקומות קדושים: ליהודים לטוּר סִינִין> ולמוסלמיס 
לעיר מִבְטַחִים מַכָּה>. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-בורוג* 85, ופסוקיה שמונה. 
קיבלה את שמה אִהַתְּאָנִיס> מפסוק אחד. 


נמוו חלק 30 5 Ss‏ סורת את-תין 95 סורת התאנים 95 


1 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 
אֶשְבַע (בְּמֶרְ) הַתְּאָנִיס וְהַוִּיתִים,* 
ּבְהַר) טוּר סִינִין,? 
וּבָעִיר מִבְטחִים זו (מַפָּה),י 
כְּבָר בּרָאנוּ אֶת הָאָדָם בְּצוּדָה מִשְׁלָמָת, 
אך נוּכַל לְהוֹפָכוֹ לַדִּרְגָּה הַנְּחוּתָה בְּיוֹתֵר (לשֶלח אותו לַגִיהֲנֹּם בַּגְלַל 
ירת בְַּלְָה), a‏ | 
בִּלְעְדִי DR‏ אֲשֶׁר הָאָמִינו וְיָעַשוּ אֶת הַמַעַשִיס הַטוּבִיס, לָהָם שָמוּר שָכֶר 
?了 73‏ מִגְבָּל. 
מָה Tiy‏ יָנִיעֲךְּ לָכַחֲשׁ בַּדִּיז 
הַאִס ?DR‏ אֵלְלָה הַשוּפָט בַּשופְטִיסו 


ארץ התאניס והזיתים, היא ארץ פלסטין ובית אל-מקדס שבה נולד המסיח עיסא בן מריס (המשיח 
הנוצרי) והורד אליו האנג'יל. 


2 טור סינין הוא המקוס אשר בו אללה הוריד התורה אל מוסא (משה). 


בי 


. הכוונה היא לעיר מכה, שכל באי שעריה יהיו בטוחים גס מפני אויב שלא יגע בהס בהיותה עיר 


המקדש הערבי. ומעל לכל זה היא עיר המולדת של הנביא מוחמד והאסלאם, והמקוס שבו הורד 
הקוראן מן השמים אל הנביא מוחמד. בשלושת הפסוקים האלה, אללה מראה את הקשר הרוחני 
בין שלוש הדתות שגלה לאנושות כולה. היינו, היהדות, הנצרות, והאסלאם. 
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סורת P24-?X‏ 
טָפַת הַדֶּם 


סורה זו נקראת לאַל-עָלַק, no9v‏ הַזֶּס> משוס שאללה 
הודיע לנו על החומר שממנו ברא את האדם. נוסף לואת 
הסורה פותחת בצוו לנביאו מוחמד לקרוא בשס ריבונו. 
לקרוא קוראן ולקרוא לאנשים לקבל את האסלאס. 
חמשת הפסוקיס הראשונים הורדו אל הנביא מוחמד מן 
השמים במערת הר חרא* בקרבת מכה. הורדה במכה, 
ופסוקיה תשעה-עשר. 

קיבלה את שמה אטְפַת (DTD‏ מפסוק שניים. 
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DV3‏ אֵלְלָה 
1 קְרְא בְּשֶס רְבּוֹנְך אֲשֶׁר בָּרָאי 
2 בָּרָא אֶת הָאָדֶס מִטְפַּת דָּס קָרוּש 1 
3 קְרָא! וְרבּונְך הוּא הַנָּדִיב מִכָּל. 
4 אֲשֶׁר TB7‏ (אֶת הָאֶדֶס) לְכְתּב בָּעָט. 
TB97 5‏ אֶת הָאָדָם אֶת אַשָר מַעוֹלֶם לא ידע. 
6 לא וְלא! DTND‏ יפרק על שָׁמַיִס, 
7 בַּרְאותו כִּי הוּא מאוד עָשִׁיר. 
8 אָכַן אל 和 ia‏ הַשִיבָה (בָּיוּס הַדִּין). 
9 מה דַעָתְּך על הָאִיש הַמּוֹנעַ,? 
0. עָבָד (שָל אַלָלָה) מִלֶהַתְפַלָל. 
1 או אס הוא מַזְּמִין אַמְרִיס לָארַח מִישָרִיס, 
12. או אס צִוֶּה עַל יִרְאת אַלְלֶה 
3 מה פַּחִשב DR‏ (הַמונָע) הוּא פוזָב וְסוֹטָהי 
4. הַאֵינוֹ יודְָעַ כִּי אֵלְלָה רואֶהז 
/3R 5‏ אָס לא יַפְסִיק, Wan‏ אותו בְּצִיצִית ראשו, 
6. צִיצִית ראש כּוֹזָבָת וְחוֹטָאת. 
17. וְאָז יוּכַל לְהַזְעִיק לְעִזָרְתוֹ אֶת אֲנְשיו, 
8 נַוְעִיק אָנוּ אֶת מַלְאָכִי הַחַנָּלָה (שוערי גִיהָנֹּם). 
19. לא וָלא! אַל תִּשָׁמַע לְקוֹלוֹ TS‏ וְהַתְקָרֵב (אֶל רְבּוֹנְךְּ). 


1. רי סורת אל-חגי 22: 5. 
2. הפסוקים מפה ועד סוף הסורה הס התראה ונזיפה באבו גיהל, האויב המובהק של הנביא מוחמד. 
אבו גיהל נהרג בקרב בדר בשנה שתיס להגירה אל מדינה. 
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סורת אַלְ-קַדְךְ 
לִיל הַכָּבוֹד 


סורה זו נקראת (אַלְ-קַדְךְ, הַכָּבוֹד>, משוס שהיא פותחת 
בבטוי זה שמופיע שלוש פעמיס בקוראן. הלילה הוה 
נחשב ללילת כבוד משוס שהקוראן הורד מן השמים אל 
הנביא מוחמד באותו לילה. הביטוי הזה במובן אהַכָּבוִד 
נזכר שלוש פעמיס בקוראן. ר' סורת אל-אנעאס 6: 91, 
סורת אל-חג* 22: 74, וסורת אז-זומר 39: 67. 

הורדה במכה אחרי סורת עבס 80, ופסוקיה חמשה. 
קיבלה את שמה ליל הַכָּבוֹד> מפסוק אחד. 


660 | | חלק 30 | סורת אל-קדר 97 סורת ליל הכבוד 97 


בְּשֵׁם אֵלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 


1 אָנוּ הורְדָנוּ אותו (הַקוּרְאָן) מ הַשָׁמַיִ בְּלַיְלַת אַל-קַדְךְ (ליל הַכָּבוֹד),+ 

2 וּמֶה אַתָּה יוֹדֶע עַל לַיִלַת אֵל-קַדֶרְ 

3 לִיָלַת אַל-קַדְךְ יוֹתַר טוב מְאֶלָף חָדָשִׁיס, (ְהַמַּעֲשֶׂה הטוב בָּאותו לַיְלָה 
יוֹתַר טוב מַעֲבוֹדַת אָלֶף חָדָשִׁיס 23? לַיִלַת אַל-קַדֶךְ). 

4 הַמַּלְאָכִיס וְהָרוּחַ (מַלְאַךְ גִ'בָּרִיל) יורְדִיס בּוֹ מְן הַשָׁמַיִ בְּרְשׁוּת רְבּוֹנָם 
לָכָל .DTP9‏ 

5 שָלוס הוּא עד עלות הַשַׁחַר. 


1. ר' סורת אל-בקרה 2: 185, וסורת אד-דוחיאן 44: 3. 
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סורת אַלְ-בַינָה 
הַהוֹכָחָה 


סורה זו נקראת (יאַל-בַּיָנָה, הַהוֹכָחָה> משוס שהיא 
פותחת בביטוי זה בפסוק אחד. 

הורדה במדינה אחרי סורת אט-טלאק 65, ופסוקיה 
שמונה. קיבלה את שמה ; הַהוֹכָחָה> מפסוק אחד. 


המו חלק 30 סורת אל-ביינה 98 סורת ההוכחה 98 


= סורת אַל-בַּיָּנָה 98 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 

1 הַכּופַרִיס מִבִּין בֹּעֵלֵי ?98D‏ וְהַפְּגָנְיִים אִינֶס נוטְֶשִיס אֶת כְּפִירָתָם עד בוא 
אַלִיהֶס הַהוֹכָחָה,י 

2 (הַהוֹכָחָה הַיא), שְָלִיחַ מָעֶס אַלֶלֶה יִקְרָא לְפָּנִיהֶס מֶגִלוּת מְטֹהָרוֹת 
(הַקוּרְאָן), 

3 וּבָהָן כְּתָבִיס נכוחיס. 

4 וְלאנָחְלְקוּ אֵלָה אֲשֶׁר ID‏ לָהָם הַסַּפָר' אֶלָא אַחֲרֵי בּוֹא הַהוֹכָחָה (הַנָבִיא 
מוּחֲמַד) אַלִיהֶס. 

5 אוּלֶס הַם נִצְטוּוּ רק לעבד אֶת אֵלְלָה בַּמְסִירוּת שְׁלַמָה כַּחֲנִיפִים,' 
וּלְקַיִס אֶת הַתִּפְלָה וְלָתַת וְכָאת (צְדָקָה) * ואת היא הַדֶּת הָאָמְתִּית (דַּת 
הָאֲסְלָאם). 

+ אָכַן אֲלָה אֲשֶׁר כָּפְרוּ מַבַּעֲלֵי הַסַּפֶר וְהַפְגָניִים בְּאָש .Di‏ הַם יִשָאֲרוּ 
בְוּכָה לנֶצַח, כ הס הָרָעִיס שָבְּּרִיאָה. = = | 

7 אַךְ הַמַּאֲמִינִיס עושִי הטוב הָס הַטוֹבִיס שָבַּבְּרִיאֶה, 

8 גְּמוּלֶס אֲצָל רְבּוֹנָם גִּנֵּי עֲדָן אַשָר נְהָרוֹת זוֹרָמַיס מִִּחְתִּיהֶס, שָׁם יִשָׁאֲרוּ 
לָנְצֹח. אֵלְלָה מִרְצֶה מַהֶס, וְהַם שָׂמָחִיס אֲתּוֹ. וֶה (הַגָּמוּל הַיָּפָה) לרא אֶת 
רבּונו. 


. ר סורת אאל עמראן 3 : 105 ; וסורת עבס 80: 13 - 16. 
. התורה והאנגייל. 
. חניפים: ראה סורת אל-בקרה 2: 135. 
. וכאת: ראה סורת אל-בקרה 2: 43. 


Row NW mw 
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סורת אַן-זַלְְּלָה 
רְעִידַת הָאֲדָּמָה 


סורה זו נקראת (<אַן-וַלְזְלָה, רְעִידַת הָאֲדָמָה> משוס 
שהיא פותחת בהודעה על רעידת אדמה שתקרה לפני יום 
תחיית המתים. 

הביטוי לאַן-וַלְוְלָה> נזכר בסורת אל-חג* 22: 1. 

הורדה במדינה אחרי סורת אנ-נסא* 4, ופסוקיה שמונה. 
קיבלה את שמה לרְעִידַת הָאֲדָמָה> מפסוק אחד. 


ד דצ 6 


בְּשְס אֵלְלָה ה וְהָרַחוּס 


ד ד 


1 כַּאֲשֶׁר תַּרְעֵד הָאָדְמָה אֶת רְעִיךָ ₪ הַדִּין) * 
2 וְתוֹצִיא הָאֲדָמָה אֶת נַטָל מַשָׂאֶיהָ 
3 וִיאמַר הָאָדֶס, מה קָרָה לָהּ 


- 学 שי‎ TF 


Di 4‏ הַהוּא הַיא (הָאֲדָמָה) תודיע על אֲשֶׁר עָשו בָּנִי DTND‏ עָלֶיהָ, 

5 כִּי כֶּך הוֹרָה לָהּ ךבּונד.3 

D?3‏ הַהוּא יָעָרְכוּ בְּנֵי DTND‏ 97? סוּגִים שונִיס, לְמַעַן IN)‏ אֶת מַעֲשִׂיהָם. 
וְכָל מִי שָיַעֲשֶׂה טוב אַפּלוּ כְּמַשְׁקַל גּרְעִין יְרָאֲנוּ, 


וְכָל מִי שַׁיעֲשֶׂה רע אַפְלוּ כְּמִשֶקל גִּרְעִין יִרְאָנוּ. 


0 


1. ר' סורת אל-חגי 22: 1; וסורת אל-אנשקאק 3:84 - 4. 
2 נטל משאיה: המתים אשר נקבריס בתוכה. 
3 ר' סורת אל-עיאשיה 84: 5. 
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סורת אַלְ-עָאדִיאת 
הַסוּסִים הַשׁוֹעַטִים 


סורה זו נקראת (אַלְ-עָאדָיָאת, הַסוּסִיס הַשוּעָטִים> 
משום אללה נשבע בסוסים השועטיס במלחמה נגד 
הכופרים. 

הביטוי הוה לא הופיע במקום אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-עצר 103, ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה להַסוּסִים הַשׁוֹעטִיס> מפסוק אחד. 


Al 


DJ‏ אֵלְלָה הָרַחֲמֶן וְהָרַחוּם 


אֶשָבַע בַּסּוּסִיס הַשׁוֹעַטִיס וְהַנּוֹשְמִיס קֶשֶה, 

הַקודְחִיס אש DT‏ 

הַמַּתְקִיפִיס בַּבַּקֶר, 

מַעָלִים (בְּשְעְטֶתֶס) אָבֶק, 

וּפורְִים אֶל אָמְצַע גְּדוּד (הָאוֹיִם). 

אָכֵן DTND‏ כּוּפַר בְּחֲסָד רבּונו, 

וְאָכָן הוּא עַצָמוֹ יָעִיד על זאת, 

וְאָכָן הא אוהָב nanX‏ גְּדוֹלָה אֶת הטוב (שָל הָעוֹלֶס הַזֶּת). 
DND‏ לא ידע, כַּאֲשֶׁר יוֹצִיא אַלְלֶה אֶת אֲשֶׁר בַּקְּבָרִיס, 
וְיְתְגַּלָה מה שְׁבַּלְבָבוֹת, 

3? רְבּוֹנֶס Dj3‏ הַהוּא (יוס הַדִּין) בְּקִיא בָּהֶס וּבָכָל מַעֲשִׂיהֶס. 
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סורת אַל- קָארְעַה 
הַהוְלָמָת (יום הַדִין) 


סורה זו נקראת אאַל-קָארְעָה, הַהוֹלָמָת> משוס שהיא 
פותחת באחד משמות שעת הדין שנזכר שלוש פעמים 
להפחיד את הכופרים. הביטוי ;אַל-קָארְעָה> נזכר בסורת 
אל-חאקה 69: 4; וסורת אר-רעד 13: 31. 

הורדה במכה אחרי סורת קוריש 106, ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה אהַהוּלָמָת (יום הדין)> מפסוק 
אחד. 


101 חלק 30 0 | סורת אל-קארעה 101 סורת ההולמת (יוס הדין)‎ || ees 


41 הַהוֹלָמָתו 
2 מַההִיאהַהוֹלְמָתו 
3 הַאִסאַתָּה יוֹדֶע מַהִי הַהוֹלְמָת: 


4 יוס אַשָר יְהִיוּ בָּנִי אֲנוֹש כְּפַרְפָּרִים מְפַוְּרִים לָכָל עָבָר,' 
5. וְהָהָרִיס יִהְי כַּצָּמֶר הַסָרוּק. 

6 כַּלאַשַׁריהְיוּ מאזְנָיו כְּבַדִיס (מִמַּעֲשִׂיס טוֹבִיס), 

7 הוּא יִתְעַנָּג DJ ?Pa‏ (בְּגן עַדָן). 

8 וְכָל אַשָר יִהָיוּ מאזְנָיו קָלִיס (מְמַעָשִיס טוֹבִיס), 

9 תְּהוס תִּהְיָה מֶנַת חָלְקוֹ, 

0. הִַיָדַעָתָּ מַה הִיא (פּהוס)! 

1 הִיא אֶש TiNP‏ לוֹהָטֶת (בְּגֵיהִנֹּם). 


1. רי סורת אל-קמר 54: 7. 
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סורת אַת-תָכַּאתיוּר 
הַהַתְעְצְמות בְּגְדֶל הַהוֹן 


סורה זו נקראת לאַתְ-תָּכַּאתיוּר, ההתעצמות בגודל 
ההון>, משוס הבטוי המופיע בתחילת הסורה בצורת גנאי 
לאנשיס האוגריס הון לעצמם ונמנעים מלעשות מעשים 
טוביס עס ההון הזה. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-כות'ר 108, ופסוקיה 
שמונה. קיבלה את שמה אההתעצמות בגודל ההון> 
מפסוק אחד. 


sh 个 


סס 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 
הַהַתְעצָמוּת 2T)3‏ הַהוֹן הַסִּיחָה אֶת דַעְתָּכֶס (מְלָעַבד אֶת אַלֶלָה וּלְצִיּת לו), 
עד שָׁירַדְתָּם אֶל הַקָּבָרִים, 
אַדסופְכֶס שׁתַּדְעוּ 
וְשׁוּב, סוֹפָכֶם שׁתַּדְעוּ. 
לא וְלא! לו יְדַעְתֶּס הַיּדֵיעָה הַבְּרוּרָה (לא הִתְנְהַגְתָּס בְּצוּרָה זו), 
(וּלְבַסוֹף) תּרְאוּ אֶת גִּיהָנֹּם, 
וְשוּב, בָּמו עִינִיכֶס תִּרְאוּהָ! 
NI1‏ תִּשְאָלוּ אותו Di‏ על הַתַּעַנוּגוֹת (אֲשֶׁר רְדִפְתָּס אַחֲרִיהָס בָּעולֶס הַזֶּה). 
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סורת אַל-עצֶךְ 
הַזְּמן 


סורה זו נקראת (אַל-עֵצֶךְ, 《93D‏ משוס שאללה נשבע 
בזמן בפתיחת הסורה. הביטוי אאַל-עַצְרְ> לא הופיע 
במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אש-שרח 94, ופסוקיה שלושה. 
קיבלה את שמה (193D>‏ מפסוק אחד. 


:3 


בְּשַׁם אֵלְלָה הָרַחֲמֶן וְהָרַחוּם 


4 


שְׁבַע בַּזְּמַן, 
DTND RN‏ סופו לָאֲבַדּוֹן, 


חוץ מַאֵלָּה אֲשֶׁר יָאֲמְינוּוְיעֲשׂוּ הַטוֹב, וִיצַוּוּ אֶדֶס אֶת רַעֲהוּ על הָאָמָת, 
וִיצַוּו DTR‏ אֶת רַעֲהוּ עַל הַסַּבְלָנוּת. 
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סורת אַל- הוּמִוּה 
הַמִּשָמִיץ 


סורה זו נקראת אאַל-הוּמְזֶּה, הַמַּשְׁמִי*> משוס שאללה 
איים על אאַלֶ-הוּמֶזֶה בעונש קשה. הביטוי להמאז> נזכר 
בסורת אל-קלס 68: 11. הורדה במכה אחרי סורת אל- 
קיאמה 75, ופסוקיה תשעה. קיבלה את שמה להַמַּשְׁמִי*> 
מפסוק אחד. 


2 אֶשָר צָכַר הון וְאָגר אותו? 
3 יִחְשבכִּי הונוּ יִחַיְהוּ לְעוֹלֶס. 
לא וָלא! הוּא Tin> TV‏ אֵל-חֲטָמָה (הַמָרסְקָת וּמְמֶעָכֶת), 


4 
5 וְכִי מָה אַתָּה יוֹדַע עַל אֶל-חֶטְמָה! 
6 היא הָאֶש שָל אַלְלָה הַבּוֹעֲרֶת, 

7 אַשֶׁרתַּכָנִס אֶל הַלְבָבוֹת, 
Dn?2y 8‏ (עַל הַכּוֹפְרִיס) היא נְעוּלָה, 


1. רי סורת אל-קלס 68: 11. 
2. רי סורת אל-מעארגי 70: 18. 
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סורת אַלְ-פִיל 
הַפִּיל 


סורה זו נקראת (אַל-פיל, הַפִּיל> משוס שאללה הודיע 
בה לנביאו על מה שעשה באנשי הפיל שהובילו צבא אדיר 
עם פילים להרוס את הכעבה, אומנס אללה הביס הצבא 
עס הפיליס שלו והציל את הכעבה. הביטוי <אַל-פֶּיל> לא 
נזכר במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-כאפרון 109, ופסוקיה 
חמשה. קיבלה את שמה (הַפיל> מפסוק אחד. 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחֲמְן וְהָרַחוּם 
1 הָאָס לא רְאִיתָ כִּיצַד 299 רבּוֹנְךְ בּבַעָלִי הַפּילוי 
2 הָאִם לא הִכְשִיל אֶת מְזְמֶתֶס (להָרס אֶת הַכַּעְבָּה)! 
בְּשׁוֹלָחוֹ DT‏ לַהֲקוֹת עוף, 
ייָדּוּ עָלִיהֶס אַבָּנִי חַמָר שָרוּפות, 
5 וְעָשֶה אותֶס כְּמוֹא אָכוּל. 


₪ 


1. בעלי הפיל: צבאו של אברהה, המצביא החבשי שעלה מתימן להתקיף את מכה כדי להרוס את 
הכעבה בסיוע פילים בשנת 570, כדי להעביר את החגי מן הכעבה לכניסיה שהוא בנה בצנעאי בירת 
תימן. באותה שנה נולד הנביא מוחמד במכה. 
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סורת קוריש 
קוריש 


סורה זו נקראת (קוּרישְׁ> משוס אללה מודיע לשליחו 
מוחמד על הסכס בטחון מעבר ששבט קוריש כרת עם 
השבטים השוכנים על דרך שיירות המסחר של קוריש בין 
מכה ואר אש-שאם (סוריה רבתי) ובין מכה וימן (תימן). 
הורדה במכה אחרי סורת את-תין 95, ופסוקיה ארבעה. 
קיבלה את שמה (קורישָ> מפסוק אחד. 


678 | | חלק טג א 二‏ סורת קוריש 106 סורת קוריש 106 


סורת קורי 106 


ah, DJ‏ רְחֲמָן וְהֶרְחוּס 
1 2 הֶסְכָּס בַּטְחון nayp‏ הַמִּסְחָר שָׁל שַׁבָט קוּריש,י 


שי 


2 הִבְטָחְתֶס הַמִסָע בַּרֶף וּבַקַּיְ* * 
3 בְּשְל 3 DR?2y 和‏ לעבד לְרְבּוּן הַבַּיִת הַזֶּה (הַכַּעְבָּה) * 
4 אֲשֶׁר הָאָכִילֶס מִרְעָב, וְהַבְטִיחָס מִפָנִיָּל אִיוּס.* 


1. הסכס בטחון: בערבית : אילאף, הסדר שאפשר לשבט קוריש לכונן מערכת בריתות עס שבטי ערב 
לנהל בבטחה מסעות מסחר סדיריס שהביאו להס שגשוג וכבוד. לפי סורה זו, האילאף הוא חסד 
של אללה שהעניק לשבט קוריש. 

2. מסע החורף והקיץ: מסעות המסחר של קוריש: בקיצ לסוריה ובחורף לתימן. כל זה בגלל הגמלים 
(ספינות המדבר) שהובילו את הסחורה ממכה ואליה, משוס שהגמלים אינס יכוליס ללכת באופן 
יציב בטין ובשלג. מזג האויר בסוריה יבש בקיץ, ומזג האויר יבש בחורף בתימן. 

3 רי סורת אנ-נמל 27: 91. 

4 ר' סורת אנ-נחל 16: 112 - 113; וסורת אל-ענכבות 29: 67. 
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סורת אַל- מָאעון 
כְּלִי הַבַּיִת 


סורה זו נקראת אאַל-מָאעון, כָּלִי הַבַּיִת בגלל הופעת 
מונח זה בסופה, ר* פ* 7. המונח לאַלְ-מָאעוּן> לא נזכר 
במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת את-תכאת*ור 102, ופסוקיה 
שבעה. קיבלה את שמה יכְּלֵי הַבַּיִת> מפסוק שבעה. 


בְּשָׁם אַלְלָה הָרַחֲמְן Dimnl‏ 


הֶרְאִיתָ אֶת הַכּוֹפַר ?Ta‏ 

הַדּוֹחָה מַעָלָיו (בְּאַכְזְרִיוּת) אֶת הַיָתוֹם,* 

ולא הָאִיץ אֶת הָאֲנְשִׁים לְהַאֲכְלַת הַמִּסְֵּן. 

אוֹי לָהָס לַמּתְפַלָלִים, 

אֲשֶׁר DD‏ לַתְפְלָתֶם מִתְרַשְׁלִים, 

אֲשֶׁר הַם עוֹשִׂיס yp‏ טוב רק לְהַרְאוֹת לְבָנִי אָדֶם,* 
וּמוֹנְעִיס מַהַנְזְקָקִיס לְהַשְׁתַּמַש בְּמַכְשִירִיחָס וּבַכְלִי בֵּיֶם.* 


. ר סורת אל-פגיר 89: 17 - 18. 

. ר סורת אנ-נסאי 4: 142. 

. ובהתנהגותס המגונה זאת, הס לא עבדו ריבונם טוב ולא התיחסו בצורה הוגנת לעבדיו הנוקקיס 
לעזרתס. 
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סורת אַל-כַּוְתַר 
נְהַר אַל-פַוּת'ר בְּגן עדו 


סורה זו נקראת אאַל-כְּּתַ'ר, נָהַר 人 Dan Ta‏ 
בגלל הופעת המונח הזה בפתיחתה. יש לאַל-כַּנְּתַ'ר מובן 
אחר, והוא: השפע הרב שניתן לנביא בעולס הזה ובעולס 
הבא. המונח הזה לא נזכר במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-עאדיאת 100, ופסוקיה 
שלושה. קיבלה את שמה (אַל-כַּתֵיר> מפסוק אחד. 


2 לָכ הַתְפּלַּל לְרְבּוֹנְךּוְהַקָרֵב לו זָבַח,י 
3 אָכַן, שוֹנאַד יִהְיָה מְבַתָּר וְנכָרֶת מִאָרַע' 


1. רי סורת אל-אנעאס 6: 161 - 162. 

2. הכוונה פה היא לאל-עאצ בן ואאיל. אשר לעג לנביא מוחמד משוס שלא היה לו בנים זכריס 
להמשיך את זכרו. אל-עאצ זה היו לו שבעה-עשר בנים. לכן הוא חשב שזכרו ימשיך לעד, וזכר 
הנביא מוחמד ימות במותו. כמה הוא היה טועה, כי מוחמד אחד האנשיס החשובים והידועיס 
ביותר בעולס. 
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סורת אַל- כאפרון 
הַכּופְרִים 


סורה זו נקראת <אַל-כָאפָרוּן, הַכּוֹפָרִיס> בגלל הופעת 
המונח הזה בתחילת הסורה. אללה מנחה את שליחו 
מוחמד איך להתיחס אל הכופריס של מכה. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מאעון 107, ופסוקיה ששה. 
קיבלה את שמה <הַכּוּפְרִיס> מפסוק אחד. 


ְּשֶס אֵלְלָה 
1 אָמר, הוי הַכּוֹפָרִיס! 
2 לא אָעָבד אֶת אֲשֶׁר תַּעֲבְדוּ, 
3 ולא אַתָּס עובְדִיס אֶת אֲשֶׁר אָעָבד, 
4 ולא אָנִי עובָד אֶת אֲשֶׁר עַבַדְתֶּס, 
5 ולא אַתֶּס' עובְדִיס אֶת אֶשָר אָעָבד. 
6 לְכָםדַּתְכֶםוְלִידָּתִי* 


1. ולא :DDN‏ הכוונה היא לאנשים מסויימיס שאללה ידע כי הס בכלל לא יאמינו, והס נהרגו בבדר, 
או מתו ככופרים. 
2 ר' סורת אל-בקרה 2: 139; סורת יונוס 10: 44; סורת אל-קצצ 28: 55; וסורת אש-שורא 42: 15. 
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סורת 33-38 
הַנְצָחון 


סורה זו נקראת (אַנְ-נצֶךְ, הַנַּצָחוֹן> בגלל הופעת מונח 

זה בתחילת הסורה שמבשר לנביא מוחמד על נצחון 
מבהיק על אויבי האסלאם, ועל שחרור מכה מן הכופריס 
והחזרתה אל חיק האסלאם לעד. 

הורדה במדינה אחרי סורת את-תובה 9, ופסוקיה 
שלושה. קיבלה את שמה <הַנְצְחון> מפסוק אחד. 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהֶרְחוּס 


ד > יע ₪ 


1 כַּאֲשֶׁר יָבוֹא הַנּצָחוֹן מַעֵס אַלְלָה וְהַשְמְרוּר (שָל מַכָּה מִן הַכּוֹפְרִיס), 
2 וְרָאִיתְ אֶת בְּנֵי הָאֲנוֹשׁ נִלְנְטִיס בַּהֲמוֹגֵיהָם בְּדָתוֹ של אַלְלָה (אִסְלָאס), 


3 אֶו שַבָּח וְהַלָל אֶת רְבּוֹנְךְיּבַקֵּשׁ אֶת סְלֵיחָתוֹ, כִּי הוּא מִקַבַּל חוֹזְרִיס 
בְּתְשׁוּבָה.* 


1. הכוונה פה לנביא מוחמד שאללה הכין אותו למוות באומרו לו: לאָז שַׁבֵּחַ וְהַלֵּל אֶת רַבּוֹנְךְוּבַקָּשׁ 
אֶת סְלִיחָתּוֹ>. זמן קצר אחרי ירידת סורה זו מן השמיס, הנביא שבק חיים לכל חי. 
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סורת אַל-מִסֵד 
סִיבִי הַדִּקָל 


סורה זו נקראת (אַלְ-מָסַד, טִיבֵי הַדָּקָל> בגלל הופעת 
מונח זה בסופה, ר' פ' 5. המונח אאַלְ-מָסָד לא נזכר 
במקוס אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-פאתחה 1, ופסוקיה חמשה. 
קיבלה את שמה שִסְִיבִי הַדּקֶל> מפסוק חמשה. 


DVJ3‏ אַלְלֶה הָרַחֲמָן וְהֶרַתוּס 


+ ו 


1 תִּכַרתְנָה DT‏ אַבִּי לָהַבִּיויְלַךְּ הוּא לְעְוָאזָל, 

2 לא יוְעִיל לו הונו וְכָל אֲשֶׁר רְכָש, 

3 וְהוּא יִֶלָה בָּאֶש לָהָבָה, 

4 וְאִשְׁתּוֹ אֲשֶׁר נְשְאֶה עֲצֵי הקוץ (וְהַשָלִיכָה אותֶס בְּדַרְכּוֹ של הַנְּבִיא), 
5 בְּצוָּארָהּ יִהְיָה 23R‏ מִסִיבִי הדְּקָל (ְּגִיהּם). 


1. יד, סמל של כוח ועושר. 
2. אבו להב היה הדוד מצד האב של הנביא מוחמד. והוא היה האויב מספר אחד של הנביא. הוא לא 
האמין בנביא מוחמד ומת ככופר. 
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סורת אַל-אָחְילָאצְ 
טָהָרַת הָאָמוּנָה 


סורה זו נקראת אאַל-אֶחִ'לָאָ, טָהָרַת הָאֲמוּנָה> משוס 
שהיא דנה בתוארי הכבוד של האלוה האחד, אללה, שלא 
נולד ולא הוליד. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נאס 114, ופסוקיה ארבעה, 
קיבלה את שמה To‏ הָאֲמוּנָה> מפסוק אחד. 


hd 


3 
.4 


בְּשְס אַלְלֶה הֶרְחַמֶן וְהָרַחוּם 


שי" ד"יה 


אָמר, הוּא אֵלְלָה אָחָד, 

אַלְלָה הוּא בַּעַל הַבְּמָרִיס D?9?D‏ הַנַּצָחֲיִים, 
הוּא לא הוליד וְלא נולד, 

ואי שה לו אַף לא אֶחָד. 
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סורת 29-98 
הַבֹקָר 


סורה זו נקראת (אַל-פָלֵקְ, הַבַּקֶרא> בגלל הופעת מונח 
זה בתחילתה. בסורה זו אללה מנחה את שליחו מוחמד 
והמאמינים לשאול את חסותו נגד כוחות הרע. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-פיל 105, ופסוקיה חמשה. 
קיבלה את שמה להֲבּקָר> מפסוק אחד. 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 
אָמר, אַבַקָש מַחֲטָה בְּרְבּון הַבֹּקָר, 
מִפֶּנִי DR‏ שָל כָּל אֲשֶר בָּרָא, 
מַהַסִּכָנָה שָבַּחשֶך בְּהַחְשִׁיכוֹ, 
וּמִפְּנִי הָרֶע שָל הַמְּכַשְׁפוֹת הַנּוֹפְחוֹת בַּקְשָרִיס, 
וּמִפְנֵי רְעָתוֹ של ?NaP‏ בְּקַנָּאוֹ. 


114 


סורת אֲנ-נָאס 
בָּנִי אָנוש 


סורה זו נקראת אאַנְ-נָאס, בְנִי אָנושא בגלל הופעת מונח 


זה בהתחלתה. בפסוק וה אללה מנחה את שליחו מוחמד 
והמאמיניס לשאול את חסותו נגד כוחות הרע. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-פלק 113, ופסוקיה ששה. 
קיבלה את שמה שִבָּנִי אָנוֹש> מפסוק אחד. 


בְּשְס אַלְלָה הָרַחֲמָן וְהָרַחוּם 
41 אָמר, אֲנַקָּשׁ מַחֲסָה בְּרְבּוֹן בָנִי אָנוש, 
2 מִלִדְּמִיאָנוֹשׁ, 
3 אֲלהַּבְנִי אָנוש, 
4 מְפָּנִי רְעָתו שָל הַמָלַחָש וְנְסוג לָאֶחור, 
5 הַלוֹחֲש בָּלְבְּות בָּנִי אָנוש, 
6 מִן הַשָדִים גּבָּנִי אָנוֹש. 


1. ר' סורת אל-אנעאם 6: 112. 


תעתיק עברי לאותיות הערביות 
כפי שהופיעו בתרגום 


יש בשפה הערבית 28 אותיות. שמונה מהן אין להן מקביל בעברית. לכן עשינו תעתיק מיוחד 
לאותיות אלו. להלן רשימה באותיות הערביות עס המקביל להן בעברית : 


שמות הנביאיס והשליחיס בקוראן לפי סדר אלפא-ביתי ערבי 


שמות הנביאים והשליחים בקוראן 
לפי סדר אלפא-ביתי ערבי 


השם בערבית 


אבראהים 
אדריס 
אדס 
אסחאק 
אסמאעיל 
אליאס 
אליסע 
איוב 
דאווד 
דיו אל-כפל 
דיו אנ-נון (רי יונוס) 
זכריא 
סולימאן 
שועיב 
צאלח 
עוזיר 
עיסא אל-מסיח 
לוט 
מוסא 
נוח 
הארון 
הוד 
יחיא 
יעקוב 
יוסוף 
יונוס 


השס בעברית 


אברהס 
אדריס 
אדס 
יצחק 
ישמעאל 
אליהו 
אלישע 
איוב 
דויד 


זכריה 
שלמה 
יתרו 


עזרא 


יהושוע המשיח 


לט 
משה 
נח 
אהרון 
יוחנן 
יעקוב 
יוסף 
יונה 


gal 


מפתח העניינים 


ההפניות ערוכות על-פי מספר הסורה והפסוק, ויש לקרוא המספרים מימין לשמאל, למשל: 
4 פירושו, סורה 4 פסי 34. סימנתי שמות העניינים ומספר הסורות בצבע אדום. ייאליי 
הידיעה בערבית או איך מתבטאת מבחינה פונטית, למשל: אר-רחמאן, הסימן ייאריי לא 
הובאו בחשבון בסידור האלפאביתי. המפתח מסודר לפי הסדר האלפאביתי הערבי. שמות 
הנביאיס ושמות פרטיים אחרים נרשמו בערבית אחר כך בעברית. למשל: מוסא (משה). 
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סאא'יבה (גמלה) 5: 103 

סאמרי 20: 85, 87, 95 - 97 

סג'יל 105: 4 

סג'ין 83: 7 - 9 

סדרת אל- מונתהא (לוטוס) 53: 14; 56: 27 
סלסביל (מעיין בשמים) 76: 18 

סואע (אליל) 71: 23 


סורה (פרק בקוראן) 2: 23; 9: 64, 86, 124, 127 ; 
10: : 13; 24: 1; 47: 20 


סולימאן (שלמה) 2: 102; 4: 54, 163; 6: 84; 
1: 8- 81; 27: 15, 16; 38: 30, 34 

מלכותו 38: 35; מותו 34: 12 - 14; 38: 31 - 
33, 36 


סוסים 3: 14; 8: 60; 16: 8; 6-1:100 
סופר (לבלר) 2: 282 


סיני (הר) 52: 1; 2:95 
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ש 
שבא 27: 22 - 44; 34: 15 - 17 
שבת 2: 65; 4: 47; 7: 163; 16: 124 
שטן, ר' אבליס 


שפות, לשונות, כל שליח נשלח בלשון בני עמו 
14: 4; שלל הלשונות כחסד מאללה לבני האדם 
22:30 


שכנים 4: 36 ; 8: 48 
שלמה, ר' סולימאן 


שלום 2: 224, 228; 4: 35, 114, 128; 8: 1, 12, 
7 49: 10 


שמש 13: 16;33:14;2: 21;12: 33; 25: 61; 
29: 61; 31: 29; 35: 13; 36: 5, 38, 40; 55: 5; 
71: 16; 1:13:78 


שמן, ר' זית, זיתים 
שהידים, ר' חללים 


שועיב (יתרו) 7: 85 - 93; 11: 84 - 93; 26: 176 - 
9; 29: 36 - 37 


שופר, צור 6: 73; 18: 99; 20: 102; 23: 101 ; 
27: 87; 36: 51; 39: 68; 50: 20; 69: 13; 78: 18 


שירה, ר' גם משורר 36: 69 
שילוש, תורת ה- 4: 17; 5: 73 


צ 
צאבאים 2: 62; 5: 69; 22: 17 


צאלח, ר' גם ת'מוד 7: 73 - 79; 11: 61 - 68; 
26: 141 - 159; 27: 45 - 53; 54: 23 - 31 


צאן 6: 142, 146 


צדק 4: 29, 58, 127, 135; 5: 8, 42; 6: 152; 7: 29; 
0: 47, 54; 11: 85; 16: 76, 90; 55: 9 


צדקה 2: 44, 83, 148, 177, 195, 261 - 264, 267; 
3 5; 12: 51;88: 57;19: 10; 24:70 - 25 ; 
656, 92: 18 - 21 


צפא (גבעה ליד הכעבה) 2: 158 


שו 


צלאת, ר' תפילה 


צור, ר' שופר 


צוס 2: 183 - 185, 187, 196; 4: 92; 5: 89, 95; 
3 :+ 


ט 
טאעיות (אלילים, שיקוצים) 2: 256, 257; 4: 51, 
60, 76; 5: 60; 16: 36; 39: 17 


טאלות (שמואל) 2: 246 - 248 
טוא (הואדי הקדוש) 20: 12; 79: 16 


טור, הר בסיני 2: 63, 93; 4: 154; 19: 52; 20: 80 ; 
8, 2:95;1:52;46 


ע 
עאא'ישה, אשת הנביא 24: 11, 26; 66: 4 


עאד, בני עם 9: 70; 11: 89; 14: 19; 22: 42; 
25: 38, 39; 29: 38; 51: 41, 42; 54: 18 -21; 
9, 7 


עדשים 61:2 


ערבית (לשון הקוראן) 12: 2; 13: 37 ; 16: 103 ; 
19: 20;97: 26: 195; 39: 7:42;3:41;28; 
12:63 


ערש (כס- המלכות, כס-הכבוד) 7: 54; 9: 129; 
10: 11;3: 7; 13: 2; 17: 42; 20: 5; 21: 22; 
23: 86, 116; 25: 59; 27: 26; 32: 4; 39: 75; 
40: 7, 15; 43: 82; 57: 4; 69: 17; 81: 20; 

15 :85 


ערפאת (הר) 2: 198 

עט, קלם, אקלאם 3: 44; 31: 27; 68: 1; 4:96 
עכביש 29: 41 

עליה לרגל, ר' חגי 


עמרם, אשת עמרם 3: 35 ; בית עמרם 3: 33 ; 
מרים בת עמרם 66: 12 


ענבים 2: 266; 6: 99; 13: 4; 16: 11, 67; 17: 
91; 18: 32; 23: 19; 36: 34; 78: 32; 80: 28 


עורב 5: 31 


מפתח העניינים 
עוזא, אל- (אלילה) 53: 19 
עוזייר (עזרא הסופר) 9: 30; 18: 102; 25: 17 
עומרה, ר' גם חג' 2: 158, 196 
עירבון 2: 283 
עטים6: 143 


עיסא בן מרים (יהושוע, המשיח) 3: 39, 45 - 52, 
6 - 55, 59 - 61; 4: 157 - 159, 171; 5: 17, 72, 
7 78 116 - 118; 6: 58; 9: 30, 31; 19: 19 - 
1 :: 1 - 64 61: 6, 14 

פ 
פרדים 16: 8 
פרעה 28: 38; 38: 12; 40: 26, 36, 45 - 46; 
66: 11; 89: 10 
אשת פרעה 28: 9 
מוכה מכות בידי אללה 3: 11 ; 7: 130 - 135, 
7 : 4 25: 35; 27: 12 - 14; 
29: 39; 43: 13:50;48; 9:69;42-41:54- 
0- -85;16: 17 - 18 
פרפרים 101: 4 
פרה, פרות 2: 67 - 72; 12: 43 - 46 


פנינים (תכשיטים) 16: 14; 22: 23; 35: 12, 33 ; 
52: 24 22:55 56: 23; 19:76 


פורקאן, כינוי לקוראן 2: 185; 3: 4; 25: 1; (יוס 
אל-פורקן) ניצחון בבדר 8: 41; ניתן למוסא 2: 53; 
48:21 


פיל, בעלי ה- 1:105 


ק 


קארון (קורח) 28: 76 - 82; 29: 39; 40: 24 


קבלה (כוון תפילה) 2: 115, 142 - 145, 148 - 
0, 177 


קריאה לתפילה (אד'אן) 5: 58; 3:9; 9:62 
קלם, אקלאם, ר' עט 


קמפור 76: 5 


קוראן, אל-כתאב 2: 2, 5, 38, 39, 97, 151, 185; 
3 4, 7, 23, 78, 138, 4;164: 82; 5: 68; 6: 7, 
5 27, 28, 90, 91, 114 - 117, 155 - 157; 7: 2, 
5, 203, 204; 9: 124 - 126, 127; 10: 1, 37 - 39, 
7 :: , 13; 12: 1, 2, 111; 13: 1, 37, 38, 
39; + , 1:15;2, 87; 16: 101 - 103; 17: 9, 
41, 45, 46, 82, 88, 105, 106; 18: 1, 6; 19: 64, 
8 : 2 5, 113, 114; 21: 5, 8, 10 - 15; 
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5- 1:97 ;13- 6:87 , 2 


קוריש 8: 30, 43; 9: 17 - 19; 14: 46; 28: 46, 
7 3; 34: 31, 44; 36: 6; 40: 56; 1:60, 7, 
0% -6 


קופים 2: 65; 7: 166 
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מכה 3: 96; 48: 24 
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רשימת סורות הקוראן ומקוס התגלותן 


1 הַפּוֹתַחַת - אל-פאתחה .3 \(ג\2ג במכה 1 
2 הַפָּרָה - אל-בקרה Alle‏ במדינה 3 
3 מִשְַּׁחַת עַמְרֶם - אאל עמראן Ole Jia,‏ במדינה 39 
4 | הַנֶּשִים - אנ-נסאי ci 和‏ במדינה 59 
5 הַסְּעוּדָה מִשָׁמַיִס - אל-מאאידה Bll‏ במדינה 79 
fID DNJDN-2N-mapan | 6 |‏ במכה 95 
| 7 הַחוֹמָה הַמַּפרִידָה בֵין גן TY‏ וְגִיהָנִם - אל-אעראף | .,,ג:\צe,\‏ במכה 113 
| 8 שְׁלַלהַמִּלְחְמָה - אל-אנפאל dass,‏ במדינה 133 
9 הַחִנְרָה בַּתְשוּבָה - את-תובה 3 Aryl‏ במדינה 143 
0 | יֹנָה - יונוס Uo toy‏ במכה 159 
1 | הוד- הוד או במכה 11 
12 יוסף- יוסוף ag byw‏ במכה 185 | 
3 | הָרַעַס - אר-רעד Ror‏ במדינה 197 
| 14 | אַבְרָהָם - איברהים call or‏ במכה 205 
ordi ?3n-58 | 5‏ | במכה 213 
6 הַדְּבוֹדִים - אנ-נחל Jl i‏ במכה 219 | 
7 | הַמִּסֶעהַלֵילִי - אל-אסראי )3 el wl‏ במכה 233 
| 8 | הַמְּעָרָה - אל-כהף Sls‏ במכה 245 
₪ | מִרְיָס - מרים ero‏ במכה 255 
| 0 | ט.ה.-טא. הא ab 3s‏ במכה 263 
1 | הַנָּבִיאִים - אל-אנביאי ו במכה 23 
2 | הָעַליָה לָרְגֶל-- אל- חגי Elbow‏ במדינה 283 
3 הַמַּאֲמִינִים - אל-מוימנון Openly‏ במכה 293 
4 | הָאוֹר - אנ-נור lls‏ במדינה 01 | 
5 | הַפוּרְקאן - אל-פורקאן Obs.‏ במכה 309 
6 | הַמְשוּרְרִים - אש-שועראי Alas‏ במכה 7 > | 
7 | הְַּמָלִים - אנ-נמל le re‏ במכה 329 


55 


56 


הַסְּפוּר- - אל-קצצ 

הָעַכָּבִישׁ - אל-ענכבות 

הָרוֹמִיס - אר-רוס 

לוּקְמַאן - לוקמאן 

הַהִשְׁתַּחֲוְיָה - אס-סגידה 
הַקוֹנְפָדָרַצְיָה של עוּבְדִי-הָאָלִילִיס - אל-אחואב 
שָׁבָא - סבאי 

הַבּוּקַעַ, הַבֹּוֹדָא - פאטר 

י.ס. - יא. סין 

הַמִּלְאָכִים הָעָרוּכִיס בַּשׁוּרוֹת - אצ-צאפאת 
צ. - צאד 

הַחֲבוּרוֹת - אז-זומר 

הַסּוֹלַחַ - עיאפר 

הָאוֹתוֹת הַמְּבֹאָרִים - פוצלת 
הַהַתְיָעצוּת - אש-שורא 

הַקְּשׁוּטִים - אז-זוחירוף 

הָעֶשֶׁן - אד-דוחיאן 

הַכּוֹדְעִיס בָּרֶךְ- אל-גיאתייה 
גִּבְעוֹת הַחול -- אל-אחקאף 

Tanb‏ - מוחמד 

הַנְּמְחון הַמַּזְהִיר - אל-פתח 
הַחָדָרִיס הַפֶּרְטִיִּיס -- אל-חוגיוראת 
ק. - קאף 

הָרוּחוֹת הַמִּפזְרוֹת- אדי-דיאריאת 
הַר הַטוּר - אט-טור 

הַכּוֹכֶב - אנ-נגים. 

הַיָרֵחַ - אל-קמר 


הָרַחְמֶן - אר-רחמאן 


הַמָארָע (יוס הַדִּין) - אל-ואקעה 
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381 
389 
395 
401 
411 
419 
429 
439 
445 
451 
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467 
473 
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485 
489 
493 
497 
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505 
509 


515 


84 


85 


הַבַּרְוֶל-- אל-חדיד 


הַמִתְוַכַּחַת Dy‏ הַנְּבִיא - אל-מוגיאדלה 
הַהַגְלָיָה - אל-חשר 

הַנִּבְחָנֶת - אל-מומתחנה 

שורות הַמַּעְרָכָה - אצ-צף 

יוֹם הכינוס - אל-גיומועה 

הַצָבוּעִים - אל-מונאפקון 

הָרָח וְהַהָפְסֵד Di3a)‏ הַדִּין) - את-תעיאבון 
הַגְּרוּשִין - אט-טלאק 

הָאֲסוּר - את-תחרים 

הַמַּלְכוּת - אל-מולכ 

העט - אל-קלם 

חֲקִיקַת הָאָמָת (יוס-חַדִּין) - אל-חאקה 
הַמַּעֲלוֹת - אל-מעארגי 

נחַ - נוח 

הַשָדִיס - אל-גין 

הַמִּתְעַטֶף - אל-מוזמל 

הַמִּתְכַּמָה - אל-מודתיר 
תִּחִיּת-הַמָּתִים - אל-קיאמה 

הָאָדֶס - אל-אנסאן 

הָרוּחוֹת הַָשָלוּחות - אל-מורסלאת 
הָאָרוּע הָעָצוּם -- אנ-נבאי 

מַלְאָכִי הַמָּוֶת - אנ-נאזעאת 

DBP‏ אֶת מִצְחו - עבס 

אֲפִילַת הַשָמָש - את-תכויר 
הַהַבְקָעות שֶל הַשָׁמַיִס - אל-אנפטאר 
הַמַמְסִירִיס בַּמֶשְקֶל - אל-מוטפפין 
קריעת הֶרְקִיע - אל-אנשקאק 


תַּחֲנוֹת הַשָׁמֶש, הַיָרֵחַ, וְהַכּוֹכָבֵיס - אל-בורוגי 
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הַכּוֹכֶב הַנּוֹצֵצ - אט-טארק 


הָעֲליוֹן (אַלְלָה) - אל-אעלא 

יוס הַדִּין הַמִּקָּיף - אל-עיאשיה 
הַשַּׁחַר - אל-פגיר 

הָעִיר - אל-בלד 

הַשָׁמֶשׁ - אש-שמס 

הַלַּיֵלָה - אל-ליל 

שְׁעוֹת הַבַּקָר הַמְּאֲחָרוֹת - אצי-ציוחא 
הָאָרַת הַלָב - אש-שרח 

הַפְּאָנִיס - את-תין 

טפַת הַדֶּם - אל-עלק 

לִיל הַכָּבוֹד - לילת אל-קדר 
הַהוֹכָחָה - אל-ביינה 

רְעִידַת הָאֲדָמָה - או-ולולה 
הַשוּעטִיס - אל-עאדיאת 

הַהוֹלָמָת (יוס-הַדִּין) - אל-קארעה 
הַהַתְעַצָמוּת 2T)3‏ הַהון - את-תכאתיור 
הַוְּמַן - אל-עצר 

הַמַּשָׁמִי - אל-הומזה 

הַפִּיל - אל-פיל 

קוּריש - קוריש 

כְּלֵי הַבַּיִת - אל-מאעון 

נְהַר אַל-כַּוְּתִיר Da‏ עָדֶן -- אל-כותיר 
הַכּוֹפְרִיס - אל-כאפרון 

הַנּצָחוֹן - אנ-נצר 

סֵיבִי הַדָּקָל - אל-מסד 

טְהָרַת הָאֲמוּנָה - אל-אחילאצ 
一 ?Pa‏ אל-פלק 


3? אָנוש - אנ-נאס 
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הַמָשָרָד לְעֲנְֵי הָאֲסְלָאם וְהַהַסְבָּרָה וְהָכָוו 
בַּמַּמְלָכָה הַסָעוּדִית 
המפקח על 
מרכז המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר 
באל-מדינה אל-מנוורה 
שמח שהמרכז מוציא לאור את 
תרגום מובני הקוראן המפואר 
לשפה העברית. 
מתפלליס אנו אל אללה שתרגום זה יביא תועלת לבני אנוש, 


ויגמוֹל מחסדיו לשָרֶת שָנִי הַמִּסְגְּדִים הַקָּדוֹשִׁים, 


Ti‏ מַלְכוּתוֹ הַמֶּלֶךלַלְמָאן נָּן Tay‏ אַלֶ-עָזִּי אַאל סוּעוּד 


על מאמציו האדירים להפצת ספר אללה המפואר. 


אללה יברך הצלחה. 
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www.qurancomplex.gov.sa 
contact@qurancomplex.gov.sa 


בעזרת אללה 
וברכתו הושלמה 
הדפסת התרגום הזה ( 
למובני הקוראן המפואר במרכז 
המלך פהד להדפסת הקוראן 
| המפואר באל-מדינה אל-מונוורה 
]| תחת פקוחו של הַמִּשָרָד לְעִנְיָנִי 


בַּמּמְלָכָה הַסָעוּדִית בשנת \ *4) 
0 הג'רי / 2018 \ 


כל הזכויות שמורות 
למרכז המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר 


ת.ד. 6262 אל-מדינה אל-מונוורה 


www.qurancomplex.gov.sa 
contact@qurancomplex.gov.sa 
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